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LỜI NÓI ĐẦU 

Trên thế giới, tiếng Anh đã trở thành một 
công cụ giao tiếp phổ cập trên mọi lĩnh vực, 
riêng ở nước ta, với quan hệ bang giao ngày 
càng mở rộng, nhu cầu tham khảo tài liệu, 
nghiên cứu sách báo và học tập tiếng Anh 
của đông đảo cán bộ, sinh viên học sinh và 
nhân dân ngày càng tăng. 

Để đáp ứng nhu cầu của bạn đọc, chúng 
tôi biên dịch cuốn “Từ điển Việt - Anh”. Từ 
điển này bao gồm hầu hết các từ cần thiết, 
kể cả một số từ chuyên môn ít gặp trong các 
từ điển khác. 

Chúng tôi rất mong nhận được ý kiến 
đóng góp chân tình của quý bạn đọc để 
trong những lần tái bản sau này sách được 
hoàn hảo hơn. 


Nhóm biên soạn 


Aa 


a †1. O; oh (exclamation of 
Surprise, regret, etC.) * A, 
tội nghiệp quá = Oh! What 
a phy! ^“« By the Way * A, 
còn một vấn đề này nữa = 
By the way, there's this 
one other question. 3. 
Acre (100 square meters). 

a Acre (100 square meters). 

a dua To ape, to chime in, 
to join in, to take a leaf out 
of sb's book s Người hay a 
dua bắt chước = A copy-cat. 

a ha Aha, ha; hurrah, hurray 
° A ha! cô gái xinh quá! = 
Hurrah! What a pretty girl! 

a hoàn (cú) Abigall; 
maidservant. 

a la hán (tôn) Arhat. 

a lô Hullo. ° A lô! Ai đấy?: 
Hullo! Who's speaking? 

a men íc Amen. 

a mÍp (sinh) Amoeba. 

a pác thai Apartheid. 

a phiến Opium * Cuộc 
chiến tranh a phiến = The 
ODium war 

a tòng To act as (be) an 
accomplice to someone, to 
act as (be) an accessory to 
someone, to make common 
Cause with someone 

a XI Acid * A xit axêtic = 


¬^ 
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Acetic acid 


á †1. Aah! Oof (expression of 
"siifnii) ) 2. Asia * Người 
châu Á = An Asian 3. 
Asian, Asiatic s Hiệp hội 
các nước Đông Nam Á = 
Associatlon of. South-East 
Asian Nations (ASEAN). 
Á Đông 1. Oriental * Duy 
trì truyền thống Á Đông œ 
To  maintan — Oriental 
traditions 2. The Orient * 
Người nghiên cứu về Á 
Đông = Orientalist. * á hậu 
Runner-up (in a  beauty 
contest).  á khanh (sử) 
Second-ranking dignitary. } 
á khẩu Aphasia ° Người 
mắc chứng á khẩu = 
Aphasic. } á khôi The 
second winner in a contest. 
` á kim Metalloid. } á 
nguyên (sử) Second 
laureate (n former royal 
competition-examination). 
` á nhiệt đới nh cận nhiệt 
đới. ` Á Phi Afro-Asian s 
Hội nghị cấp cao Á Phi, 
hội nghị thượng đỉnh Á Phi 
= The Afro-Asian summit. 

A-căn-đình Argentina, 
Argentine * Người A-căn- 
đình = Argentinian. 

rập Arab, Arabian, Arabic 

ÖỔ Chữ số Ả rập = Arabic 
numerals, arabic fipgures 

á thánh Demigod. 

à 1. Oh! (exclamation of 
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surprise) * À, đẹp tuyệt 
nhỉ! = Oh, beautifull 2. By 
the way * À này, tên anh 
ta là gì? = By the way, 
what's his name? 

ả †1. Lass * Tại anh tại ả, tại 
cả đôi bên = It's the lad's 
fault, it's the lass' fault, IF'S 
the fault of both. ` ả đào 
Singsong girl, geisha. . 
hằng The moon. } ả phù 
dung Opium. 

ạ ° Vâng ạ = Yes, sir. 

ác 1. Crow, raven * Gửi 
trứng cho ác = To set the 
fox to keep the geese. 2. 
Cruel, malicious, severe, 
fierce * Trận đánh ác = A 
fierce battle. 3. Ripping, 
rattling good * Ác giả ác 
báo = Curses come home 
(O roost. " ác bá Cruel 
landlord, village tyrant. } 


, 


ác cảm Antipathy, 
aversion, enmity,  bad 
blood, ¡Í íeeling * Có ác 


cảm với người nào = To 
have an enmity against 
Someone, to be 
antipathetic to someone. } 
ác chiến To fight violently, 
to fight fiercely * Trận ác 
chiến = A violent tight, a 
fight to the finish. * ác độc 
nh độc ác. ` ác khẩu nh ác 
miệng. } ác liệt Very 
fierce, very violent. } ác 
miệng Foul-mouthed, foul- 


tongued. } ác mộng 
Nightmare } ác nghiệt 
Cruel, venomous, harsh, 
sptteful. ác ôn 1. Enemy- 
hired killer, wicked thug 2. 
Ruffianly, thug-like. } ác 
quỷ Demon, fiend. } ác 
tăng Wicked bonze. } ác 
tâm Malice, malipnity. } 
ác thú Beast of prey. } ác 
tính Malign, malipnant » 
Sốt rét ác tính = Malignant 
malaria. ác ý Malice, 
malignity, ¡l wIll 
ác mô ni ca Mouth-organ. 
ách 1. Yoke s Ách thực dân 
= The colonialist yoke. 2. To 
come to a standstill, to be at 
a standstill s Công việc ách 
lạ = Business ¡is at a 
standstill. 3. To stop * Ách 
ai lại hỏi giấy tờ = To stop 
somebody and check his 
papers. 4. Having a bloated 
(blown up) stomach, feeling 
bloated (blown up) * Tức 
anh ách = Filled with anger. 
` ách tắc Blocked UP, 
obstructed * Ách tắc giao 
thông Traffic block, traffic jam. 
ai Who, whom, someone, 
somebody, anyone, 
anybody * Ai đó?= Who is 
there? } ai ai Everyone, 
everybody * Ai ai cũng vui 
trừ anh ta ra = Everybody 
¡is happy but him. ai đời 
Fancy * Ai đời tờ báo lá 


cải như thế mà cô ta vẫn 
đọc = Fancy her reading 
such a rag! ai nấy Each 
and all, one and all } ai 
oán Plaintive * Giọng ai 
oán = Plaintive voice. 

ái Oh! Ah! (exclamation oí 
pain or surprise) * Ái, đau 
quá! = Oh, ¡t hurts terribly! 
`} ái ân 1. Tender love, 
conjugal affection, passion 
2. To live ¡in conjugal 
affection. * ái chà Oh! Ha! 
* Ái chà, sao anh thức dậy 
sớm thế? = Oh, why do 
you get up so early? } ái 
hữu Friendly society, guild. 
›} ái lực Affinity *® Ái lực 
của muối với nước = 
Affinity of salt for water. 
ái mộ (cũ) Feel drawn to, 
become attached to. } ái 
nam ái nữ Hermaphroditic, 
bisexual, androgynous  * 
Tính ái nam ái nữ, tình 
trạng ái nam ái nữ = 
Hermaphroditism, 
bisexuality Y ái ngại To 
feel compassion Íor } ái nữ 
Daughter. ái nương (cử) 
My dear, my sweetheart, 
my darling. ái phi (cứ) 
Beloved odalisque. } ái 
quốc To be a patriot, to 
love one's country * Nhà ái 
quốc = A patriot. ái tình 
Love, passion. ái tình học 
Erotology. 


- 
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ải 1. Pass * Ái Nam Quan = 


Nam Quan pass 2. Hurdle, 
ordeal, trial s Vượt qua cửa 
ải cuối cùng =_ To 
overcome the last hurdle 
3. Rotten s Gỗ này đã bị ải 
= This wood ¡s rotten 4. 
Aerated and loose * Cày ải 
= To plough the ground 
loose. } ải quan Frontier pass. 


alô 1. Hullo s A lô! ai dang 


ở đầu dây ạ? = Hullol 
Whos speaking 2. 
Attention, pÌlease! 

temple, smail 
pagoda; hermitage, 
secluded hut ` am hiểu To 
realize; to know inside out; 
to have a good command 
of; to know like the back of 
one's hand; to have a 
thorouph knowledge of; to 
be expert in (at,on); to be 
well-informed about, to be 
famiiar with * Giới am 
hiểu =  Well-informed 
(knowledgeable,  expert) 
Circles 


am pe Ampere. 
ám 1. 


Thíick fish soup 
flavoured with herbs 2. To 
POSSeSS * Chắc là hắn bị 
quỷ ám, vì hắn khoa tay 
múa chân và la hét suốt 
ngày! = He's probably 
possessed by the devil, 
because he_ gesticulates 
and shrieks night and day! 
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3. lo annoy, to worry 4. 
To darken, to stain, to 
obscure * Bầu trời bị mây 
đen ám = The sky ¡is 
darkened by the black 


= A gloomy sky 

amen Amen * Xin được 
như nguyện! = Amen! 

an Saíe, secure * Xuống 


clouds ám ảnh 1. To 
obsess, to haunt * Nổi lo 
âu ngày đêm ám ảnh = 
Day and night haunted by 
anxietes 2.  tHlaunting 
worry, obsession. } ám chỉ 
To insinuate, to allude to, to 
hint (at) s Anh ám chỉ rằng 
tôi ngu chứ gì? = Do you 
want to imply that l am 
stupid? P ám hại To 
attempt the liíe oí. ám 
hiệu Secret sipnal, coded 
signal * Nháy mắt làm ám 
hiệu cho ai = To wink a 
secret signal at someone. 
`} ám muội Shady, dubious, 
underhand, sinister ° 
Không làm điều gì ám 
muội = To abstain from 
any shady deed. ám sát 
To assassinate * B/ ám sát 
hụt = 
Aassassinated 
(assassination). ` ám thị 1. 
To hint, to insinuate, to 
suggest 2. To insinuate by 
suggestion * Ám thị bằng 
thôi miên = To insinuate 
by hypnotic suggestion. } 
ám trợ Help secretly. 

ảm đạm CGloomy, dreary, 
sombre * Bầu trời âm đạm 


To escape Deing | 


sông cũng vững, lên đèo 
cũng an = Secure down on 
the river, safe up on the 
mountain. ) an bài To 
preordain, to foreordain, to 
predestine. } an cư lạc 
nghiệp To settle down. } 
an dưỡng To convalesce * 
Đi an dưỡng = To go to a 
convalescent home } an 
giấc To sleep soundly » 
Ngủ không an giấc = To 
have a broken sleep. } an 
hưởng To enjoy peacefully, 
to spend peacefully s An 
hưởng tuổi già = To spend 
one's old age peacefully. } 
an nghỉ To rest in peace 
and quiet * Nơi an nghỉ 
cuối cùng = The last 
home, the last resting- 
place. an nhàn Leisured, 
leisurely * Sống cuộc sống 
an nhàn = To lead a 
leisurely life, to live ¡n 
comfort. " an ninh Security 
se Cơ quan an ninh = 
SeCurity service ` an phận 
To feel smug * Tư tưởng an 
phận = Smugness, smug 
feeling ` an táng To bury * 
Lễ an táng = Burial service 
)} an tâm Xem yên tâm. } 
an thần To act as a 


tranquillizer an toàn Safe 
s Sự an toàn =  Safety, 
safeness, securify ` an tọa 
To take a seat, to be seated 
* AXlời các vị an toạ = Pray, 
everyone, take a seat. " an 
trí To banish, to exile. È an 
ủi To comfort, to console * 
Nàng là nguồn an ủi cuối 
cùng của tôi = She ¡is my 
last solace. an vị To be 
seated, to be in one's seat. 
an-bom Album. 


án 1. Hiph and narrow 
table 2. Case * Vụ án giết 
người = Murder case 3. 
Sentence * Án tử hình = 
Death sentence 4. To 
obstruct, to block the way * 
Án binh bất động = To 
station One s [roops 
somewhere and  lie low. } 
án mạng Murder. ` án ngữ 
To obstruct the access Into 
)} án phí Legal costs, law 
expenses * B/ buộc phải 
trả án phí = To be ordered 
lo pay cosfs án sát 
Feudal provincial mandarin 
in charge of criminal cases. 
› án thư Hiph and narrow 
table. ` án treo Suspended 
sentence. 

ang Crock; container Íor 
areca-nuts and betel. 

áng 1. Fleece (of cloud), 
remarkable piece (of 
literary work), a glorlous 


9—anh 


period (of war) 2. To make 
a rouph estimate * Tính 
áng xem bao nhiêu = Just 
make a rougph estimate. } 
áng chừng Approximately. 


anh 11. Elder brother * Anh 


cả = Eldest brother 2. First 
CouSin, cousin german (son 
ofí one's father's or mother's 
elder brother or sister) * 
Anh con nhà bác = First 
CouUsin (son of uncle or 
aunt older than one's 
parent) 3. Form of generic 
appellation  used with 
young men * Anh nông 
dân = A young peasant 43. 
Used by woman, girl 
addressing husband, 
lover... * Anh thân yêu = 
Mly darling my love 8. 
You * Anh dang làm gì đó? 
= What are you doing? } 


anh ánh Gleaming, 
glimmering. anh chị 
Ringleader, chieftain. } 


anh dũng Of great fortitude 
° Lao động quên mình và 
anh dũng chiến đấu = To 
work selflessly and fipht 
with fortitude. * anh đào 
Cherry. anh em 1. 
Brothers, siblings s* Tình 
anh em = Brotherhood 2. 
Mates, comrades. } anh 
hào Man oí real worth, 
hero. ° Đường đường một 
đấng anh hào (Nguyễn 
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Du) = lt was a maJjestic 
hero. } anh hùng 1. Hero * 
Anh hùng quân đội = An 
army hero 2. Heroic, hero- 
like * Truyền thống anh 
hùng = A heroic tradition. 
› anh hùng ca Epic, saga } 
anh linh Hallowed memory 
(of a deceased person). } 
anh minh Clear-siphted 
and able  } Anh ngữ 
English, — the English 
language. } anh nuôi Male 
cook. * anh quân Clear- 
sighted and able monarch. 
› anh tài Luminary, 
outstanding talent. anh 
thư Heroine. * anh tuấn 
Outstandingly  handsome 
and talented. anh vũ (cú) 
Parrot 1. Nautlus. 2. 
Pseudogyrinochelus (a kind 
of fish). * anh yến Orioles 
and salanganes; lovers. 
ánh 1. Clove * Ánh tỏi = 
clove of garlic 2. TÊN 
glare s Ánh mặt trời = The 
8lare of the sun 3. Lustre * 
Ảnh kim = Metallic lustre 
4. Glistening, sparkling, 
glittering, glaring } ánh 
sáng Lipht ° Ánh sáng ban 
ngày = Daylight 

ảnh 1. lmage 2. 
Photograph, picture. ảnh 
kế (ảnh) lconometer. } ảnh 
hưởng T1. Influence, effect, 
Impact * Cây ảnh hưởng 


áo 1. 


cá nhân = To cultivate 
one's personal influence 
2. To influence, to affect * 
Ý kiến của họ ảnh hưởng 
đến quyết định của tôi = 
Their opinion affected my 
decision. } ảnh phổ (lý) 
Spectrogram. 


ao 1. Pond 2. To measure 


rouphly, tO measure 
approximately * Ao thúng 
thóc = To  measure 


approximately a basket of 
paddy. } ao chuôm Ponds 
and pools. e ao tù Stagnant 
pond s Sống trong cảnh ao 
tù = To lead a sluggish 
life. Y ao ước To wish for, 
to long for, to crave Íor ® Sự 
ao ước, niềm khao khát = 
Wish, longing, craving 

(địa lý) Austria ° 
Người Áo = Austrian 2. 
Jacket, coat, tunic, dress, 
gown * Áo rách khéo vá 
hơn lành vụng may = 
well-mended old jJacket Is 
better than an ill-stitched 
new one 3. Case, 
wrapping * Áo gối = 
Pilloòw-case 4. Crust, coat * 
Viên thuốc bọc lớp. đường 
làm áo, viên thuốc bọc 
đường = A pill with a sugar 
Coat, a sugar-coated pIll 5. 
Cloak, cover * Vạch áo cho 
người xem lưng = To cry 
stinking fish. áo bào 


Royal coat. } áo bông 
Cotton-padded coat. } áo 
cánh Short Jacket. } áo 
chẽn Jerkin. ` áo choàng 


Overcoat, gown * Áo 
choàng tắm = 
Bathovercoat. } áo cộc 


Short shir. áo dài 
Glowing tunic, dress. } áo 
đại cán Upright-collared 
jacket. ? áo giáp Armour. } 
áo khách Chinese-styled 
jacked. } áo khoác 
Overcoat. } áo lá 1. 
Undervest 2.  Palm-leaf 
raincoat. } áo lặn Diving- 
suit, diving-dress * Quần 
áo bơi =_ Bathing-suit, 
bathing-costume, 
swimming-costume. )} áo 
lễ Chasuble. * áo lót Vest, 
undervest * Quần áo lót = 
Underwear, 


underclothing, 
underclothes. áo mưa 
Waterproof, raincoat, 


mackintosh } áo quan 
Coffin. } áo quần Như 
quần áo. } áo tế Ritual 
robe. } áo thụng Large- 
sleeved ceremonial robe. } 
áo tơi Palm-leaf raincoat. } 
áo trấn thủ Padded cotton 
waistcoat. } áo vệ sinh 
Cotton sweater. áo xiêm 
Formal dress; full dress. } 
áo xống Untidy clothes 

ào †1. Impetuously * Lội ào 
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xuống ruộng = To wade 
impetuously into a field 2. 
To rush * Nước lụt ào vào 
các cánh đồng lúa = 
Floods of. water rushed 
into rice fields. " ào ào 
lmpetuous *® Af1ưa ào ào 
như thác = The rain 
impetuously rumbled 
down like waterfalls. ) ào 
ạt T1. lmpetuous, vehement 
s Tiến quân ào ạt = To stage 
an impetuous advance 


ảo 1. lIllusive, illusory Z. 
lImaginay * Số ảo = 


lImaginary number. } ảo 
ảnh 1. Illusion, phantasm, 
phantom 2. Mirage. } ảo 
giác †1. Illusion, optical 
I[lusion 2. Fancy, fantasy. 
áo hóa lllusorily changing. 
Trò ảo hóa đã bày ra đấy 
(Nguyễn Gia Thiều) The 
i[usorily changing scenes 
have been revealed. } ảo 
mộng Fantastc dream, 
day-dream, castle ¡in the 
air l ảo não DolefUl, 
pathetic, plaintive * Gương 
mặt ảo não = A doleful 
face. } áo thị Optical 
illusion  } ảo thuật 
Prestidigitation, 

legerdemain, jugglery * Trò 
ảo thuật = Conjurer's 
tricks. ) ảo tưởng Fancy, 
HÏusion, fantastic notion, 
day- dream + Ấp ủ những 
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ảo tưởng = To cherish 
(harbour, entertain) 


illusions Y ảo tượng 
Mirage. ảo vọng FantastIc 
hope, fantastic wish 

áp †1. To press against, to 
stand against * Áp tai vào 
cửa = To press one's ears 
against the door 2. To affix 
* Áp triện = To affix a seal 
3. To be next to, to be 
close to * Đứng áp chót = 
To stand next to the last. } 
áp bức †1. To oppress * Các 
dân tộc bị áp bức = The 
ODppressed  nations 2. 
Oppression * Đả đảo nạn 
áp bức chủng tộc! = [own 
with the racial oppression! 
)} áp chảo Half-fried, saute 
° Thịt áp chảo = Saute 
meat. Y áp chế To 
tyrannize, to persecute } áp 
chót (ngôn) Penult, 
penultimate. * áp dụng To 
apply, to put into practice, 
to put into application * Áp 
dụng một lý thuyết = To 
put a theory into practice. 
› áp đảo To overwhelm, to 
OV€TDOWeF * Áp đảo tỉnh 
thần địch = To 
psychologically 
overwhelm the enemy. } 


áp đặt To ¡impose, to Íorce 
on * Áp đặt những sự hạn 
chế dối với mậu dịch = To 
impose ˆ limitatons on 
trade. áp giải To escort, 
to conduct under escort } 

áp kế (lý) Manometer. " áp 
lực Presure * Áp lực 
không khí = Atmospheric 
pressure } áp suất Pressure 
* Áp suất khí quyển = = Air 
pressure. ) áp tải To 
convoy. áp thấp Low 
pressure. áp út Last but 
one. * Đứa con áp út = 
The last child but one. 

áp phích Poster, placard, 
bill s Dán áp phích = 
stick (post) posters. 

áp xe Absces * Áp xe 
nướu răng = Abscess on 
the gums. 

át To drown * Tiếng ồn ào 
át cả tiếng nói chuyện = 
The hubbub drowns out 
the talk 

au Bright and cheerful. 

áy Withered (nói về cỏ). 
áy náy (To feel) uneasy * 
Ay náy vì không giúp được 
bố mẹ mình = To feel 
uneasy for having not 
been able to helbp one's 
parenfs. 


`- 
Aã 

ắc * Tức ắc cổ= Be choked 
with fury. 

ắc coóc Accordeon. 

ắc quy di Battery. *° Nạp 
ắc quy = Charge a battery. 

ặc Muffled cry. ° Kêu ặc 
một tiếng = To give out a 
muffled cry. 

ăm áp Overbrimmed » 
Thuyền ăm ắp cá = A boat 
overbrimmed with fish. 

ắm To carry in one's arms * 
Đứa bé còn ắm ngửa = A 
babe ¡in arms, an infant ¡n 
arms. 

ăn 1. To eat, to feed, to 
take, to have * Ăn cơm, ăn 
bánh mì = To eat rice, to 
eat bread 2. To celebrate * 


Ấn Tết = To celebrate Tet. 


3. To attend a Íeast on the 
OCCasion of * Ai cũng 
mong đợi ăn đám cưới của 
anh ta = Everyone expects 
to atend his wedding 
banquet Ää. To live * Làm 
đủ ăn = To earn enouph to 
live on 5. To take, to 
receive, to earn * Tàu đang 


ăn hàng = The ship ¡s 
taking on Bộ dã (is loading) 
6G. To win * Ấn nhau ở tinh 


thần bền bỉ = To win by 
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endurance 7. To bịte, to 
sttck * Phanh chẳng ăn tí 
nào = The brake doesn!t 
bite at all 8. To suit Cô ta 
rất ăn ảnh = She ¡is 
photogenic 9. To eat 
away, to corrode, to pnaw * 
A xit ăn mòn thép = Acids 
eat away (corrode) steel 
10. To spread *s Vết dầu 
ăn loang ra = The oil stain 
soreads T†1. To burn; to 
Consume * Chiếc xe mô tô 
này ăn tốn xăng =  This 
motorcycle burns  mụuch 
petrol 12. To be part of, to 
be an appendage to, to 
belong to * Ăn cơm nhà 
vác ngà voi = To have 
one's trouble for one's 
pain. } ăn ảnh Photogenic.. 
`} ăn bám To sponge on, to 
live on * Kẻ ăn bám = 
Sponger. " ăn bẫm Make a 
fat profit; make a packet; 
get oodles of money. } ăn 
bẩn Get money meanly 
and illicitly. * ăn bận To 
dress. ăn bớt To take 
stealthy rake ofí, to get 
pickings, to appropriate 
part of profits. * ăn cánh To 
be ¡in collusion with, to be 
in confederacy with, to be 
in cahoots with, to be hand 
¡in glove with * Những kẻ 
bất lương này rất ăn cánh 
vớíó nhau = These 
evildoers are as thick as 
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thieves. ` ăn cắp To steal, 
to filch, to pilíer * Phạm tội 
ăn cắp = To be guilty of 
theft. ) ăn chay To keep a 
vegetarian diet ăn chắc 
Be sure oÍ success. Cậu (ta 
chơi ăn chắc He played 
saíe. l ăn chặn To 
appropriate part oí } ăn 
chẹt To take uníair 
advantage of } ăn chịu 1. 
To eat on credit 2. To bear, 
to stand * Ăn chịu được 
mưa nắng = To be able to 
siaand all weather. ăn 
chơi To ¡indulge ¡n 
dissipation, to sink ïín 
depravity, to live a 
debauched life, to lead a 
lie of debauchery * Người 
ăn chơi = Playboy, 
debauchee. ăn chực Eat 
at the expense oÍ somebody 
(without being invited). * 
Ăn chực nằm chờ = To 
cool one's heels. ` ăn cỗ 
Feast, take part in a feast, 
banquet. ăn cưới Attend 
a wedding banquet. } ăn 
cướp To rob * Vừa ăn cướp 
vừa la làng, vừa dánh 
trống vừa ăn cướp = Thief 
crying “Stop thief!" } ăn 
da CaustiC *° Xút ăn da = 
Caustic soda. ăn diện To 
be stylish, to dress smartly 
se Thích ăn diện = To like 
stylish clothes, to like to 
dress smartly. ` ăn độn Eat 


mixed rice (with cassava, 
sweetL_ potatoes...). ăn 
dường To use as travel 
Provisions, to spend during 
travel * Đem gạo di ăn 
đường = To bring rice as 
travel provisions. ` ăn đứt 
To prevall over, to get the 
better of * Tôi bảo đảm đội 
này ăn đứt dội kia = l am 
surte this team prevails 
over that one. } ăn giá 
Strike a bargain, come to 
terms. * Người mua và 
người bán đã ăn giá với 
nhau = Buyer and seller 
have struck a bargain. } ăn 
gian To cheat * Đánh bạc 
ăn gian = To cheat at 
games. } ăn gỏi Eat fish 
(meat) raw. ăn hại To eat 
one's head off, to live as a 
parasite * Đồ ăn hại! = 
What a parasitel what a 
sponger!. " ăn hàng Take 
on .800ds (cargo); load. } ăn 
hiếp To bully, to tyrannize. 
›} ăn hiệu Dine out. ăn 
hổi To propose ritually 
(with an offering to the 
girÏ's parents). È ăn học To 
study * Afười năm ăn học 
= len years of study. } ăn 
khách Be ¡in great demand; 
find a quick (ready) sale. } 
ăn khao Give a feast, 
celebrate (on such happy 
OCCasions as graduation, 
promotion or receiving an 


honorary mandarin rank). 
ăn khem Be on a diet, diet. 
) ăn không T1. To live in 
idleness «Ổ Ấn không ngồi 
rồi, mấy cũng hết = In 
idleness, no wealth ¡s 
inexhaustible = 2. To 
appropriate, to trick out of * 
Tầng lớp ăn không ngồi rồi 
trong xã hội cũ = The 
leisured class in the old 
society. ` ăn khớp †1. To fit 
se Mộng ăn khớp = A fitting 
tenon 2. To tally, to fit in 
with } ăn kiêng nh ăn 
khem. } ăn lãi Make 
profits, gain benefits. ăn 
làm To work íÍor one's 
living * Ăn thật làm giả = 
lo work perfunctorily. } 
ăn lan Spread, enlarge. °* 
Vết dầu ăn lan ra cả sàn = 
The oil stain spread all 
over the floor. ` ăn liền 
Instant. * Aì ăn liền = 
Instant noodle. } ăn lời 1. 
To obey, to take advice oíÍ * 
Ăn lời thầy giáo = To obey 
one's teacher 2. To go 
back upon one's word. } ăn 
lương Salaried. * Người 
làm công ăn lương = 
salaried employee. } ăn 
mày T1. To beg (íor a kh 2 
for aid..) 2. Beggar * Ấn 
mày dòi xôi gấc = Beggars 
must not be choosers. ăn 
mảnh To work stealthily for 
one's own profits. È ăn mặc 
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To dress * Ấn mặc gọn 
gàng = To dress neatly. 
ăn mặn To eat meat. } _ 
mòn To eat away, 
corrode, to erode * Chất ăn 
mòn =  Corrosive. ăn 
mừng To celebrate (with 
feasts and rejoicings) * Ấn 
mừng chiến thắng = To 
celebrate  a military 
victory } ăn năn To 
repent, to show repentance 
(remorse, penitence), to eat 
humble pie * Sự ăn năn 
hố hận = Remorse, 
repentance, penitence. } 
ăn nằm 1. To be lodged, to 
be accommodated * Chỗ 
ăn nằm tiện nghi = 
Comfortable lodgings 2. 
To live as man arfd wife, to 
sleep together * Ấn kiêng 
nằm cử = To follow a diet 
and keep to one's house 
(in childbed). > ăn nhạt Be 
on a saltless diet. > ăn nhịp 
To be in tune * Kèn trống 
ăn nhịp với nhau = The 
trumpets and the drums 
play ín tune. ăn nói To 
speak, to say, to €Xpr€sS 
oneself s Có quyền ăn nói 
= To have one's say ăn 
non Get away from the 
game before the end to 
keep the gain one has 
made. } ăn ở 1. To be 
accommodated, to be 


2 


housed * Điều kiện ăn ở 
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tôi tàn = Poor housing 
conditions 2. To conduct 
oneself, to behave * Ăn xổối 
ở thì = To live by 
makeshífts. ăn quịt To 
evade paying, to refuse to 
Day * Ăn quịt nợ = To 
evade paying one's debt. } 
ăn rồi — To  devour 
voraciously } ăn sáng Have 
(eat, take) breakfast; 
breakfast. ` ăn sâu Deep- 
rooted, long-stablished 
(especially of feelings). } 
ăn sương To be a nipht- 
bird, to walk the streets * 
Cái ăn sương =  Street- 
walker, sireet-girl ăn 
tham Be greedy. ăn thể 
To take oath, to swear 
brotherhood (loyalty..) ° 
Làm lễ ăn thề = To hold 
an oath-taking ceremony. 
›} ăn thua 1. Play íor the 
vanity of winning. * Chơi 
cờ giải trí, không cốt ăn 
thua = Play chess for 
amusement not for the 
vanity of winning. 2. (kng) 
Make it (Mỹ), succeed. * 
Cố gắng gấp đôi mới ăn 
thua = We_ must  work 
twice harder to make it. } 
ăn thừa Eat what ¡s left, eat 
leftovers. ăn tiệc Take 
pat ¡in a  banquet, 
participate in a feast. ăn 
tiệm Dine out. } ăn tiêu To 
spend money * Ăn tiêu dè 


sẻn = To spend stingingly, 
to be parsimonious. ăn 
tiền 1. To take bribes °* 
Quan lại ăn tiền của dân = 
The mandarins take bribes 
from the people 2. To 
bring good results ăn to 
Get oodles of money. } ăn 
tối Have (eat) dinner. " ăn 
trộm To steal, to burgle * 
Dùng kẻ trộm trị kẻ trộm, 
lấy độc trị độc = To set a 
thief to catch a thief. ăn 
trưa Have lunch. } ăn tươi 
Have meals more 
substantial than usual. } ăn 
uống 1. To eat and drink s 
Ăn uống điều độ = To be 
temperate, tO live 
temperately 2. To give 
feasts, to entertain lavishly. 
) ăn vã To eat without rice 
« Ăn vã đĩa thịt xào = To 
eat a dish of braised meat 
without rice. " ăn vạ To 
stage a si-down_ (unti 
one's debt ¡is paid.). * ăn 
vặt Take small  snacks 
often. ăn vận (dph) 
Dress, attire, garb. } ăn 
vụng Eat by stealth. ăn 
xài (dph) Squander one's 
money. } ăn xin To beg * 
Người ăn xin, hành khất = 
Beggar, mendicant. ăn 
xôi (đùa) Die, pass away 
(said of old people). " ăn xỗi 


ăng ten Aecrial, antenna. 
ắc qui Battery *° Nạp ắc 


qui = To charge a baftery. 
áắng họng To remain 
sient, to be sienced * 
Đuối lý nên phải ắng họng 
= Running short of 
argument, he had to 
remain silent. 

ắng To yelp * Ăng ẳng = To 
yelp repeatedlly. 

ắp Full to the brim, brimíul, 
brimfull s Kho nào cũng ắp 
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hàng hóa = Every warehouse 


was brimful with goodk. 


ắt Surely, certainly s Có chí 


ắt làm nên = With the 
sense of purpose, one will 
certainly make one's way. 
` ắt có (toán) Necessary. * 
Điều kiện ắt có và đủ = 
Ssufficent and necessary 
conditions. 


ắt hẳn Certainly, surely. 
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Aa 


=5... —.. _....-. 
âm Yin (opposite to Yang); 


Sound; Syllable; Negative, 
lunar, female * Ẩm lịch = 
Lunar calendar. ` âm bản 
(ảnh) Negative. ` âm binh 
Zombi. } âm cực 
Cathode. È âm dương Yin 
and Yang, opposites ° Ẩm 
dương cách biệt = The 
separation between ' life 
and death. âm đạo 
Vagina. ` âm điệu †1. Tune, 
melody * Bài thơ giàu âm 
điệu = The poem is full of 
melody 2. Strain. âm 
đức Ancestral virtues (now 
enjoyed by descendants). 
` âm giai (Musical) scale. } 
âm học Acoustics. ) âm 
hồn Soul, wraith, manes * 
Ngày cúng các âm hồn = 
All Souls' Day. ` âm hộ 
Vulva. P âm hưởng 1. 
Sonorty 2.  Harmony, 
music. È âm ỉ Smouldering, 
dull and lasting s Cơn đau 
âm Ï = A dull ache. âm 
khí Miasmatic atmosphere. 
`} âm lịch Lunar calendar, 
moon calendar. âm luật 
Prosody. } âm lượng (lý) 
Volume. } âm mưu Plot, 
scheme. } âm nhạc Music 
ẨỒ Âm nhạc cổ điển = 


Classical music. âm nhạc 
học Musicology. ` âm phần 
(cũ) Tomb. È âm phủ Hell, 
Hades. ` âm sắc Timbre. } 
âm tần Sound frequency. } 
âm thanh Sound * Hàng 
rà âm thanh =_ Sound 
barrier. ` âm thẩm Silent } 
âm thoa (lý) Diapason. } 
âm tỉ Như âm phủ. } âm 
tiết Syllable. * âm tín 
News * Biệt vô âm tín = 
To vanish off, to vanish 
without trace. âm u 
Gloomy, dreary, sombre. } 
âm vật (giải) Clitoris. È Âm 
vị Phoneme. âm vị học 
Phonology, phonemics. 


âm ấm Tepid, lukewarm, 


warmish * Tôi chỉ uống 
nước âm ấm mà thôi = l 
only drink tepid water. 


ấm 1. Pot; kettle ° Pha một 


ấm trà = To draw a pot of 
tea 2. Warm; tepid ° Nắng 
ấm = A warm sun. ấm 
ách Puffed up, windy, 
flatulent *° Bụng ấm ách 
như bị đây hơi = To have a 
puffed up stomach as IÍ 
troubled with wind. ` ấm 
áp Cosy, warm * Thấy ấm 
áp trong lòng = To feei 
warm in one's heart. ` ấm 
chén Tea-set, tea-service. } 
ấm chuyên Decanting 
teapot. * ấm cúng 1. Snug, 
cosy * Một ngôi nhà nhỏ 
ấm cúng = A snug little 


house 2. Harmonious, 
united s Cảnh gia đình âm 
cúng = The scene of a 


united family. " ấm đầu 
Have a lipht Íever (of a 
child). * ấm lạnh 1. Warm 
and cold. s Những khi ấm 
lạnh = When it is warm or 
cold. 2. (b) Whimsical. * 
Thói dời ấm lạnh = The 
whimsicalities of life. 3. 
Under the weather. * ấm 
no Well of; comfortable * 
Xây dựng một đời sống ấm 
no = To shape a life of 
comfort (a comfortable 
life). ấm ớ 1. Half-baked 
© Trả lời ấm ớ = To give a 
hal-baked_— answer 2. 
Perfunctory, haphazard ° 
Lối làm ăn ấm ớ = A 
perfunctory style of. work. 
› âm tích China teapot. } 


ấm ức Full of pent-up 
anger, full of  pent-up 
resentment. 


ầm 1. To boom, to bang * 
Súng nổ âm = The gun 
booms 2. Noisy, boisterous 
°Ổ Đồn ầm lên = To spread 
noisy rumours. ` âm âm 
Roaring, rumbling. È ẩm ï 
Noisy, boisterous, strident, 
UprOarIous ° Làm gì mà ầm 
ï lên thế? = What's all this 
din about? ` âm ừ To hum 
and haw, to hum and ha, to 
hem and haw * Ấm ừ cho 
qua chuyện = To hum and 


19 —— ân nhân 


haw and slide over some 
_business. 

ẩm Damp, humid * Quần 
áo ẩm = Damp clothes. 
ẩm thấp Humid, damp, 
dank * Khí hậu ẩm thấp = 
A dank climate. ` ấm ướt 
Wet * Nền nhà ẩm ưới = A 
wet floor. 


^ 


ậm ạch Labouring, 
ploughing, plodding se Xe 
bò ậm ạch lên dốc = The 
cart laboured up the slope. 

ân ái Như ái ân. 

ân cần Solicitous, thoughtful 
° Thái độ ân cân = A 
thoughtful attitude. 

ân giảm To mitigate the 
punishment of * Người tù 
được ân giảm = A prisoner 
with a mitigated sentence. 

ân hận To íeel regret, to 
feel regretful, to repent * 
Ấn hận vì đã làm việc gì = 
lo repent having done 
something. 

ân huệ Favour * Được 
hưởng ân huệ = To receive 
a favOUF. 

ân nghĩa Feeling of gratitude 
(or favour received.) * 
Mlang nặng ân nghĩa trong 
lòng = To entertan a 
feeling of gratitude deep 
in one's heart. 

ân nhân 

benefactress. 


Benefactor, 
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ân oán Crattude and 
resentment;  thankfulness 
and rancour. 

ân súng (cú) Royal favour, 
royal benefaction. 

ân thưởng (cú) Offer a 
special reward (recompense). 

ân tình 1. Deep feeling of 
gratitude 2. Full of gratitude, 
full of deep affection s Câu 
chuyện ân tình = A talk 
full of deep affection, a 
heart-to-heart ta Ík. 


ân xá To amnesty, to grant 


amnesty 

ấn 1. Seal *° Treo ấn từ 
quan = To resign by 
returning_ one's official 


seal 2. To press * Án nút 
điện = To press an electric 
button 3. To jam, to cram * 
Ấn quần áo vào va li = To 
cram clothing into  a 
suitcase. ấn bản Printed 
matter. } Ấn. Độ giáo 
Hinduism. } ấn định To 
define, to lay down * Án 
định nhiệm vụ = To define 
the task. } ấn hành Print 
and publish. } ấn: kiếm 
Seal and sword. } ấn loát 
To print * Thiết bị ấn loát 
=  Printing equipment, 
printing facilities. ẩn loát 
phẩm Printed matter. } ấn 
phẩm Như ấn loát phẩm. | › 
ấn tín Official seal. ấn 
tượng lmpression * Cuộc gặp 


gỡ để lại nhiều ấn tượng 
sâu sắc = The meeting has 
left deep impressions. 

ẩn 1. To thrust * Ấn cánh 
cửa bước vào = To thrust 
the door open and step In 
2. To hide * Hòn đảo ẩn 
trong sương mù = The 
island was shrouded by 
mist 3. To seclude oneself 
from the world s Cáo quan 
về ẩn ở quê nhà = .„ 
resign one's office and 
seclude oneself in one's 
native village 4. Latent °* 
Nhiệt ẩn = Latent heat 5. 
Như ẩn số. ) ẩn cư To 
seclude oneself from the 
world. * ẩn danh Conceal 
(hide) one's name; 
maintain anonymity. * ẩn 
dật To seclude oneself and 
lead a leisurely liíe. * ẩn 
dụ Metaphor. ân hiện 
Now appear, now 
disappear; to loom * Xa xa 
có bóng người ẩn hiện = A 
human shadow is loomin 
in the distance. ` ẩn khuất 
Concealed, hidden; shady. 
© Có diều gì ẩn khuất trong 
đó = There is something 
shady about it. ` ân lánh 
Sequester oneself. s Sống 
ẩn lánh = To live a 
sequestered life. › ẩn náu 
To lurk } ẩn nấp To take 
COVeT * Thằng bé ẩn nấp 
sau cái ghế xô pha = The 


boy was “hiding behind the 
sofa. * ấn ngữ Enigma. } 


ẩn sĩ Recluse, “hermit, 
anchortte. › ẩn số 
Unknown - (quantity)  * 


Phương trình hai ẩn số = 
An. equation of fWO 
unknowns. } ấn thân Take 
refupge In. * Ấn thân nơi 
rừng rú = To take refuge in 
the bush. ) ẩn tình Secret 
feeling, secret ¡intimate 
sentiment. } ẩn tướng (cũ) 
Hidkn psogwnkc features. 
ẩn ý Implication, hint 

ấp 1. Land holding (of 
vassal or nobleman) 2. 
Small settlement at newly- 
reclaimed site 3. Hamlet s 
Ấp chiến lược = Strategic 
hamlet 4. To hatch, to 
brood, to stt, to incubate ° 
Gà mái ấp = A sitting hen 
5. To embrace, to hug. › 
ấp a ấp úng Xem _ấp úng 
(áy). ' ấp chiến. lược 
Strategic hamlet. È ấp úng 
To hum and haw, to 
stammer * Ấp a ấp úng = To 
stammer badly. ` ấp ủ To 
nurse, to nurture, to harbouy, 
to cherish, to entertain s Ấp 
ủ những ý tưởng không tốt 
= To entertain unkind ideas. 

ập †1. To rush ¡n; to rush 
down * Cơn mưa ập xuống 
= The rain rushed down 2. 
With a bang, with a crash, 
tumultuously * Cây đổ ập 
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xuống = The tree fell with 
a crash. 
ất The second Heaven's Stem. 


âu 1. Small crock 2. 
Dockyard;, shipyard 3. 
Perhaps, just Âu cũng là 
dịp hiếm có = Perhaps it 
Was a rare opportunity. } 
âu hoá †1. To europeanize 
2. Europeanize. } âu phục 
European clothes, European 
sut. " âu sâu Sad, 
melancholy * Tại sao cô ta 
có vẻ âu sâu vậy? = Why 
is she looking so sad? âu 
yếm To caress, to fondle s 
Âu yếm một con búp bê = 
To fondle a doll. 

ấu Xem củ ấu. ` ấu thơ Như 
thơ ấu. } ấu trĩ Infantile, 
childish s Nhận xét ấu trĩ 
= A childish remark. } ấu 
"trùng Larva. 

ầu Careless, remiss, lax ° 
Làm ẩu, nói ẩu = To be 
careless in one's work and 
speech. ` ấu đả To have a 
TOW, tO have a dogfight. 

ấy 1. That s Cái thời ấy đã 
qua rồi = That time is gone 
2. Like ° Cha nào con nấy, 
hổ phụ sinh hổ tử = 
Like father, like son 3. 
Surely, look here, mind you 
©Ồ Ấy, đừng làm thế = Look 
here, don 1 do that. 

ẩy To thrust * Ấy ai ra một bên 
= To thrust someone aside. 
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Bb 


ba 1. Papa, daddy. 2. 
Three; third. * Alột trăm lẻ 
ba = One hundred and 
three. 3. Several, a Íew, a 
handful oí, a number oÍ. * 
Ăn ba miếng lót dạ = To 
eat a few bites to appease 
one's hunger. } ba bị 1. 
Bogey, bogy, bugbear, 
bugaboo * Ông ba bị = The 
bogey 2. Secdy,. shabby, 
battered * Bộ quần áo ba 
bị = A seedy suit of 
clothes 3. Unprincipled, 
knavish, cad * Anh chàng 
ba bị = Knave, rascal, cad. 
› ba chân bốn cắng At top 
speed; as fast as one's legs 
could carry one. } ba chìm 
bảy nổi Full of vicissitudes, 
full of ups and downs } ba 
chỉ Side *s Aiếng thịt ba 
chỉ = A cut of pork side. } 
ba đô ca Bazooka. ` ba đào 
Big wave, ups and downs * 
Cuộc đời ba đào = A 
stormy life, a lif@e full of 
uDS and downs. ba đầu 
sáu tay — Superhuman 
strength (ability...). > ba gai 
Rowdy, unruly * Cách cư 
xử ba gai = An unruly 
behaviour. ba gác 
Tricycle, trike. * ba hoa To 


brag, to boast, to prate, to 
blabber s Bác tài xế. ba 
hoa = A talkative driver. 
ba hồn bảy vía A man's 
soul (spiriU. ba hồn chín 
vía A woman's soul (spirit. 
` ba lá * Xuồng ba lá = A 


sampan } ba  láp 
Nonsensical, senseless * 
Nói ba láp = To talk 
nonsense  } ba - lô 
Knapsack, rucksack. } ba 
lông 1.  Football 2. 


Balloon, airship. ` ba mặt 
một lời In presence of a 
witness. " ba mươi The 
thirtieth day of the lunar 
month * Ông ba mươi = 
The tipger. ` ba ngôi (tôn 
giáo) The trinity. ` ba phải 
Agreeing with everyone, 
without any opinion oíÍ 
one's own * Con người ba 
phải = A yes-man. ba 
quân The whole of an army 
(placed under a general's 
command).  } ba que 
Deceitful, cheating, 
dishonest, tricky * Đừng 
giở trò ba que ấy ra! = 
Dont— pull— such  a 
dishonest trick (such  a 
trickery)! ` ba rọi 1. Side °* 
Miếng thịt ba rọi = A cut 
of pork side 2. HalÌÍ-serious 
half-facetious, serlo-comic 
*® lời nói ba rọi = A half- 
serious half£facetious way 


of speaking, a serio-comic 
way of speaking 3. Pidgin 
« Tiếng Tây ba rọi = Pidgin 
French.  } ba sinh The 
three existences, eternal 
love *° Duyên nợ ba sinh = 
A foreordained relationship 
of eternal love. } ba trợn 
Unruly * Đừng tin hắn, hắn 
ba trợn lắm =  Dont 
believe him, because he is 
very unruly. ` ba vạ Run- 
down, uncared-for. 

ba ba Trionychid turtle. 

ba lê 1. Paris *° Người Ba 
lê = Parisian 2. Ballet. 

ba tê Pâté, pie * Ba tê gan = 
Liver pâté, pâté de foie gras. 

ba toong Walking stick. 

bá 1. Earldom 2. Chief 
vassal 3. Aunt. > bá âm To 
broadcast * Đài bá âm = 
Broadcasting station. } bá 
cáo To broadcast, to 
disseminate widely. } bá 
chủ Suzerain, dominator * 
Nuôi cuồng vọng làm bá 
chủ thế giới = To nurture 
the wild ambition of world 
hegemony. } bá hộ 1. 
Feudal honorary  rank 
conferred on a village's 
notable or rích man 2. 
Village rích man. } bá 
nghiệp Suzerainty. } bá 
quan All officials ¡in the 
cout. } bá quyển 
Hegemony * Chủ nghĩa bá 
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quyền = Hegemonism. } 
bá tánh The people, the 
population. } bá tước Earl, 
count * Bá tước phu nhân 
= Countess. } bá vương 
Suzerain, overlord ° 
Nghiệp bá vương = 
Suzerainty, overlordship. 


bà 1. Grandmother * Bà nội 


= Crandmother on the 
spear side 2. Madam, lady 
° Thưa quí bà, quí ông 
(thưa quý vị ) = Ladies and 
gentlemen. } bà ba South 
Vietnamese pajamas. } bà 
bô (thông tục) Mother. bà 
chằng Ogress. bà chị 1. 
One's elder sister *® Bà chị 
tôi đi vắng = My elder 
sister is out 2. You (when 
adressing a woman older 
than oneselí). s Bà chị di 
đâu dấy? = Where are you 
going? ` bà chủ Mistress °* 
Bà chủ nhà = Mlistress of a 
house. } bà con 1. 
Relative, relaton »* Tôi 
chẳng có bà con họ hàng 
8ì với ông ta cả = l am no 
relaion to  him 2. 
Neighbour, fellow... * Bà 
con làng xóm =  (One's 
neighbours, one's fellow- 
villagers. bà cô 1. 
Spinster 2. Dead nubile 
girl 3. Termagant, scold. } 
bà cụ Old lady, old 
woman. } bà đỡ Midwife. 
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' bà gia Mother-in-law. } 
bà giằn Trăm thứ bà giằn = 
Odds and end:. } bà hoàng 
Princess. ° Ăn mặc như bà 
hoàng = Dressed' (attired) 
like a princess. Y Bà la 
môn (tôn giáo) Brahman. * 
Đạo Bà la môn = 
Brahmanism. bà lớn 
Madam. } bà mụ Village 
midwife, goddess believed 
to give shape to and protect 
babies. ` bà nhạc Mother- 
in-law. } bà phước Sister, 
sister of charity, catholic 
nun. bà trẻ Grandífather's 
concubine, grandaunt. } bà 
vãi Buddhist nun. } bà xơ 
(địa phương) Như bà phước. 
bả 1. Poisoned íood * Bả 
chuột = Rat-poison 2. Bait, 
lure ° Bả vinh quang = The 
lues of honours and 
riches. bả lả Too familiar, 
offensively familiar, improper 
` bả vai Flat of the 
shoulder * Xương bả vai = 
Shoulder-blade, scapula. 
bã †1. Waste, residue * Bã 
trâu = A chewed betel 
quid 2. Tasteless and loose 
(as deprived of nutrient 
substance)ạ 3. Exhausted, 
dead tired, dogtired * Nói 
bã bọt mép = To speak in 
vain, to waste one's breath. 
bạ †1. Any (trong anyone, 
anything, anywhere..) * Bạ 


ai nó cũng hỏi = He would 
ask ` anyone 2. To 
strengthen * Bạ tường = To 
strengthen a wall. 


bác 1. Uncle, one's father's 


sister-in-law * Bác ruột = 
One'»s  father's  elder 
brother 2. Uncle, aunt 3. 
You old boy ° Bác già tôi 
cũng già rồi = You old boy 
are advanced in years and 
so am ! 4. To scramble * 
Bác mắm = To cook fish 
paste by stiring and 
heating 5. To refute, to 
reject, to turnn down, to 
dismiss ° Đề nghị đưa ra bị 
bác = The proposal put 
forward was turned down. 
`} bác ái Humane * Giàu 
tình bác ái = Full of 
humaneness. } bác bẻ To 
crtcize. } bác cổ 
Archaeologic °«Ổ Viện bác 
cổ = Museum. bác học 
Scholarly, learned * Lối 
hành văn bác học = A 
scholarly style. ` bác sĩ 
Doctor, physiclan * Bác sĩ 
đa khoa = General doctor. 


bạc 1. Silver ° Nhẫn bạc = 


A silver ring 2. Piastre * 
Vài chục bạc = AÄ Íew 
Sscores" of piastres 3. 
Money gamble s Đánh bạc 
= To gamble 3. Silver, 
silvery, hoary * Ánh trăng 
bạc = Silvery moonlight 5. 


Faded * Chiếc áo nâu bạc 
phếch = A faded brown 
jacket 6. Precarious * 
Mệnh bạc = A precarious 
destiny 7. Scanty, meager 
°sẮ Lê bạc = Meager 
offerings, scanty gifs 8. 
Ungrateful, inconstant * Ấn 
ở bạc = To behave with 
ingratitude, to behave with 
inconstancy. } bạc ác 
Ruthless, uncompassionate. 
` bạc bẽếo Ungrateful, 
thankless, unrewarding * 
Con người bạc bẽo = An 
ungrateful person. ` bạc 
đãi To slipht, to ill-treat. 
bạc hà Mint, peppermint. * 
Kẹo bạc hà = Peppermint 
(swees). bạc màu 
Impoverished, exhausted, 
overcropped se Cải tạo đất 
bạc màu = lo improve 
exhausted_ soil. } bạc 
mệnh (cũ) Poor  fate; 
unhappy.. } bạc nhạc 
Stringy meat. } bạc nhược 
Feeble * Tính thần bạc 
nhược = A feeble mind. } 
bạc phau SpotlessÌy white. 
` bạc phết Bleached, 
washed out * Cái áo bạc 
phết = A bleached jacket. 
› bạc phơ All white; snowy 
©Ổ Ông cụ tóc bạc phơ = A 
snowy-haired old man. } 
bạc tình Disloyal, 
unfaithful in love. 
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bách 1. Cypress; cypress- 


tree 2. Wooden skif 3. 
Hundred; a hundred and 
one * Thuốc trị:bách bệnh 
= Cure-all, panacea. } 
bách bệnh (Thuốc bách 
bệnh) Panacea. } bách bổ 
All-round tonic * Cao bách 
bổ = An all-round tonic 
/elly. ) bách bộ To go Íor a 
strol, to go for a 
constitutional, to go for a 
walk. > bách chiến Battle- 
tested, battle-seasoned * 
Đội quân bách chiến bách 
thắng = An invincible 
army. bách hoá All kinds 
of goods * Cửa hàng bách 
hoá tổng hợp = CGeneral 
department store. } bách 
hợp Liy. bách khoa 
Encyclopaedic; polytechnic * 
Kiến thức bách khoa = 
Encyclopaedic knowledge 
` bách nghệ Arts and 
crats. } bách phân 
Centesimal, centigrade ° 
Nhiệt kế bách phân = 
Centigrade thermometer. 
› bách thảo All pÏlants as a 
whole * Vườn bách thảo = 
Botanical garden. bách 
thú All animals as a whole 
°«. Vườn bách thú = 
Zoological garden, zoo. } 
bách tính The common 
people, the masses. 


bạch 1. White * Hoa hồng 
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bạch = A white rose 2. 
With a thud, thuddingly °* 
Ngã dánh bạch một cái = 
To fall with a thud. ` bạch 
biến (y học) Vitiligo. } 
bạch cầu Leucocyte * Bệnh 
bạch cầu = Leukaemia. } 
bạch cung White House. } 
bạch dương Birch, birch- 
tree. › bạch đái 
Leucorrhoea, the whites. 
bạch đàn Eucalyptus. › 
bạch đầu quân Old men's 
militia. * bạch đậu khấu 
Cardamom. } bạch hầu 
Diphtheria, diphtheritis ° 
Tiêm phòng bạch hầu = 
To give  inoculations 
against diphtheria. * bạch 
huyết Lymph. bạch huyết 
cầu Leucocyte. > bạch kim 
Platinum. bạch lạp 
Tallow. bạch nhật Broad 


daylight. } bạch phiến 
Heroin. } bạch quả (thực) 
Ginkgo } bạch tạng 
AIbinism. } bạch thoại 


Pekinese, Mandarin Chinese. 
`} bạch thỏ (văn, cũ) The 
Moon. } bạch truật (thực, 
dược) Atractylis. bạch 
tuộc Poulp, poulpe. } bạch 
yến Serin, canary bird. 

bai †1. Trowel 2. Spade 3. 
Loose, stretch. } bai bải 


Glibly, volubly s Chối bai 


bải = To deny volubly. 
bái biệt To take leave by 


kowtowing. 

bái lĩnh To receive with a 
kowtow. 

bái phục To admire, to 
bow in admiration. 

bái tạ To thank with a 
kowtow. 

bái thần giáo Idolatry. 

bái tổ 1. To make a 
thanksgiving to ancestors, 
to kowtow to the memories 
of ancestors 2. To give a 
kowtow, to give a salute. 

bái vật giáo Fetishism. 

bái yết Respect-paying 
audience. 

bài 1. Tag, tablet 2. Card, 
card-game * Đánh bài = 
To play cards 3. Lesson * 
Bài giảng = Explanations 
for a lesson 4. Exercise, 
paper, task, theme * Ka bài 
= To set an exercise 5. To 
act against, to oppose. } 
bài bác To disparage, to 
run down * Bài bác những 
quan điểm tiến bộ = To 
run down  progressive 
views. ` bài báo Article * 
Một bài báo hay về giáo 
dục = An interesting 
article about education. } 
bài bản 1. Ad hoc text. 2. 
(khẩu ngữ) Method. * Anh 
ta là một người làm việc 
có bài bản = He ¡is a 
methodical worker. } bài 


bạc Như cờ bạc. bài binh 
bố trận To array troops, to 
dispose troops in battle 
formation. } bài giải Key, 
solution. } bài hát Song * 
Sáng tác một bài hát = To 
compose a song. } bài học 
Lesson } bài khóa Text. 
bài lá Playing-card. } bài 
làm Task, exercise, theme. 
` bài luận  Essay, 
composition. bài mục 
Ssection ín a syllabus) ° 
Một bài mục gồm mười 
bài = A ten-lesson section. 
›} bài ngoại Xenophobic * 
Chính sách bài ngoại = 
Xenophobic policy. bài 
tập Exercise * Ka bài tập = 
To set exercises * bài tập 
miệng = Oral exercise. } 
bài thơ Poem * Sáng tác 
một bài thơ trữ tình = To 
COmpose a lyric poem. } 
bài thuốc Remedy * Bài 
thuốc dân gian chứa 
chứng chuột rút = A 
popular remedy for cramp. 
› bài tiết To excrete * Bài 
tiết mồ hôi = To excrete 
sweat, to exude sweat, to 
perspire. bài toán 
(mathematical) _problem ° 
Bài toán số học = 
Arithmetic problem. } bài 
trí To dispose, to arrange, 
to decorate * Bài trí sân 
khấu = To decorate a 
stage. ` bài trừ To abolish, 


bải hoải 
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to eradicate * Bài trừ mê 
tín = To abolish 
superstitions. } bài vị 
Ancestral tablet. * bài vở 
1. Class materials, task ° 
Chuẩn bị bài vở lên lớp = 
To prepare for a class 2. 
Newspaper matfer, copy * 
Gửi bài vở về toà soạn = 
To send copy to the 
editorial board. ` bài xích 
To boycott, to ostracise * 
Bài xích hàng ngoại nhập 
=_ lo boycott foreign 
imports bài xuất To 
excrete, to eliminate. 

Limp with 
weariness, drooping from 
exhaustion * Người bải 
hoải = Limp with weariness. 


bãi 1. Bank * Bãi dâu = A 


mulberry-grown  alluvial 
plain 2. Expanse, ground * 
Bãi tha ma = A burial 
ground 3. Lump, . 
splash *s Bãi nước bọt = 

splash of. spitle 4. ha 
reces * Bãi chầu = To 
recess court 5. To dismiss, 
to cancel *s Bãi thuế = To 
cancel taxes. bãi biển 
Beach. } bãi binh To 
cancel marching orders. } 
bãi bỏ To abrogate, to 
declare null and void. ) bãi 
bồi Alluvial ground; warp. 
›} bãi cá Fishing ground. } 
bãi chợ Hartal. ` bãi chức 
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To dismiss, to relieve of 
office. } bãi công Strike * 
Bãi công dòi chủ tăng 
lương = To strike for a pay 
rise. bãi khóa School 
boycott. } bãi miễn To 
revoke the mandate oíÍ. } 
bãi nại To desist Írom; to 
withdaw. } bãi tập 
Drilling ground. } bãi thải 
Drump. } bãi thực Hunger- 
strike. ` bãi triều Recess (of 
Court). 

bại 1. Paralysed, crippled * 
Bại nửa người = To have 
half the body paralyzed, to 
suffer from hemiplegia 2. 
In a state oÍ near exhaustion, 
almost exhausted 3. To fail 
4. To be worsted, to be 
defeaed. } bại bính 
Routed troops. bại hoại 
Degenerate, corrupt  * 
Phong hoá bại hoại = 
Corrupt  customs and 
habits. ) bại liệt Paralyzed, 
crippled *s Bệnh bại liệt = 
Polio (-myelitis). Y bại lộ 
To come to lipht, to be 
revealed, to be out * Việc 
chẳng may bại lộ = 
Unfortunately, the thing ¡s 
out. " bại quân Routed 
army, routed troops. } bại 
sản Ruined * Khuynh gia 
bại sản = To be runious. } 
bại tấu Inrout; routed. } bại 
trận Defeated ¡in war °* 
Nước bại trận = A country 


defeated ¡in war. bại 
tướng Deíeated general. } 
bại vong Deíeated and 
wiped out. 


bám 1. To hang on to, to 


stick fast to * Bám cành 
cây du người lên = To 
hang on to a branch and 
swing oneself on ¡it 2. To 
sponge on * Địa chủ sống 
bám vào nông dân = The 
landlords sponge on the 
peasants. bám riết To 
tread on someone's heels, 
to íollow on someone's 
heels. bám trụ Hold on to 
(a military position). 


ban 1. Time * Rõ như ban 


ngày = As clear as daylight 
2. (y học) Rash 3. Ball 4. 
(thực vật) Bauhinia 5. Shift 
e Nhận ban = To take over 
a shiít 6. Service * Ban văn 
ban võ = The civil service 
and the military service 7. 
Board, Commission, 
committee * Ban thư ký 


hội nghị = A conference's 
secretariat 8.  Section, 
department * Ban kinh 


doanh của một công ty 
lên doanh = Sales 
department of a joint- 
venture company 9. To 
confer, to grant, to bestow * 
Ban phúc = To confer 
blessings 10. To herald, to 
announce, to proclaim * 


Lệnh trên ban xuống = 
Orders proclaimed from 
above. } ban ân Như ban 
ơn. ` ban bố To promulgate 
` ban chiều Afternoon; in 
the afternoon. } ban công 
Balcony. * ban đầu At first; 
Initial » Ý định ban đầu 
của anh là gì? = What are 
your initial intentions? } 
ban hành To promulgate, to 
enforce } ban khen To 
felicitate, to commend, to 
congratulate, to praise. } 
ban long Jelly (glue) made 
from antlers. ban mai 
Early morning. * ban nãy 
A little while ago, Just now. 
`" ban ơn To bestow 
favours, to prant a boon (a 
favou) } ban phát To 
distribute; to dispense. } 
ban sáng This morning, ¡in 
the morning. } ban sơ 
Beginning stage, outset. } 
ban tặng To award, to 
grant } ban thưởng To 
reward, to grant a reward 
to, to bestow a reward on. 
`} ban trưa Midday, noon, 
at noon. 

bán To sell s Bán hàng hóa 
= lo sell goods. ) bán 
buôn Sell wholesale. * bán 
cầu Hemisphere * Bắc bán 
cầu = The northern 
hemisphere. `} bán chác 
To sell, to trade. } bán 
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chính thức Semi-official. 

bán công khai Semi- public 
semi-official. bán dẫn 
Transistorized, semi- 
conducting * Bóng bán dẫn 
= lransistor. " bán đảo 
Peninsula * Bán đảo Đông 
Dương = The Indo- 
Chinese Peninsula. ` bán 
đấu giá Sell by auction. 
bán đứng To sell someone 
down the river. ` bán kết 
Semi-final bán khai Half- 
civilized * Dân tộc bán 
khai = A_ half-civilized 
people. ` bán kính RadIius 
° Bán kính hình tròn = The 
radius of a circle. ` bán lẻ 
Sell (by) retail. bán mạng 
At the risk of one's life. } 
bán nguyên âm Semi- 
vowel * † trong "ai" là một 
bán nguyên âm = l ¡in "ai" 
isẳ Ï a semi-vowel. ) bán 
nguyệt Halí-circle, semi- 
circle s Hình bán nguyệt = 
Semicircular shape. bán 
nguyệt san Bimonthly, 
fortniphtly. bán niên 
Semestrial. ` bán non To 
sell: (crops) in ears (at 
cheap price). } bán rao 1. 
To cry * Bán lạc rang rao = 
To cry roast ground-nuts, 
to be a roast groundnut 
vendor 2. Ballyhoo. } bán 
sĩ Như bán buôn, (địa 
phương) như bán lẻ. * bán 
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tháo Sell out. * bán thành 
phẩm Semi-finished 
product. * bán thân Bust; 
half-length s Ảnh bán thân 
= A half-length photograph. 
`} bán thuộc địa Semi- 
colony, halí-colony. * bán 
tự động Semi-automatic. } 
bán xon Sell for a 
clearance. } bán xới To 
leave one's native country 
(without hope to return). 

bàn 1. Table *° Bàn ăn = A 
dinner-table 2. Board » 
Bàn để là quần áo = An 
ironing-board 3. Goal, set 
s Thua hai bàn trắng = To 
be beaten by two goals 
(sets) to nil 4. Game: (of 
chess), To discuss * Bàn 
công tác = To discuss 
work, to talk shop. ` bàn 
bạc To discuss, to 
deliberate, to consult, to 
exchange views on * Bàn 
bạc tập thể = To hold 
public discussions. bàn 
cãi To argue, to debate * 
Bàn cãi cho ra lẽ = To 
argue away, to fight out. 
bàn chải Brush * Bàn chải 
đánh răng = A tooth-brush. 
`} bàn chân Foot. * bàn 
chông Spike-board. } bàn 
cờ Chessboard, chequered 
board *s Ruộng bàn cờ = A 
chequered field. * bàn 
cuốc Hoeblade- hở ĐyẺ ° 
Chân bàn cuốc = A large 


and flat foot. ` bàn dân 
thiên hạ Everyone, 
everywhere * Đi khắp bàn 
dân thiên hạ = To go 
everywhere. ` bàn đạp †1. 
Stirrup 2. Pedal, treadle s 
Bàn đạp máy khâu = A 
sewing-machine's_ treadle 
3. Sprinpboard, jumping- 
off place * Vị trí bàn đạp = 
A Jjumping-off' position. } 
bàn đèn Opium-tray. * bàn 
định To decde by 
discussion. } bàn độc ` 
Reading table 2. Altar. 

bàn ghế Furniture. } bàn 
giao To transfer, to hand 
over (office...) ° Nhận bàn 
giao, tiếp quản = To take 
over. ` bàn giấy ?. Writing 
table, desk 2. Office, 
secretariat... s Công việc 
bàn giấy, công việc giấy tờ 
= Clerical work, paperwork. 
` bàn hoàn (cũ) Be 
anxious, be worried. } bàn 
là lron * Bàn là điện = An 
electric iron. " bàn luận To 
discuss s Chẳng có gì đáng 
bàn luận = Nothing to 
speak of. bàn lùi Argue to 
refuse (to do something); 
argue somebody out oí 
doing something. bàn 
máy Plafom (of a 
machine) * Bàn máy khoan 
=_A_ diilling  machine's 
platform. * bàn mổ (y học) 
Operating table. } bàn 


phím Keyboard * Nhấn 
một phím trên bàn phím = 
lo press a key on the 
keyboad  } bàn ra 
Dissuade from, talk 
somebody out of doing 
something. } bàn soạn To 
discuss and arrange, to 
discuss and organize. } bàn 
tay Hand *s Nắm chặt trong 
lòng bàn tay = To grasp in 
the palm of one's hand. } 
bàn tán To discuss in a 
widespread and inconclusive 
way * Những tiếng xì xào 
bàn tán = Whispers and 
commenis. ) bàn thạch 
Vững như bàn thạch Rock- 
like, rock-steady. } bàn 
thấm Blotter. > bàn thờ 
Altar. ` bàn tính 1. Abacus 
2. To discuss and arrange. 
` bàn tọa Buttock. } bàn 
tròn Round-table.  s Hội 
nghị bàn tròn = A round 
table conference. 

bản 1. Mountain village * 
Bản Mường = A Mường 
village 2.  Composition, 
COpy... * Bản nhạc = A 
musicalÐ composition, a 
piece of music 3. Plate 4. 
Width s Lá to bản = A leaf 
large in width 5. Qur * Bản 
báo = Our paper. ` bản án 
Judgment, sentence * Bản 
án mười năm tù giam = A 
sentence of. ten years! 
imprisonment. ` bản bộ 
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Quân bản bộ The army 
under our (this general's) 
command. } bản cáo trạng 
Charge-sheet, indictment »* 
Đưa ra bản cáo trạng kết 
tội ai = To bring in an 
indictment against 
someone. } bản chất 
Essence, substance, nature 
s Có bản chất hiền lành = 
To be good-natured. ` bản 
chức We (tiếng tự xưng của 
quan lại). } bản doanh 
Headquarters. ) bản địa 
Native, indigenous * Ngôn 
ngữ bản địa = The 
indigenous language. } 
bản đồ Map * Người vẽ 
bản đồ =_ Cartographer. 
bản đồ lưu thông Traffic 
map. } bản đúc Stereotype. 
) bản gốc Original. ` bản 
in thử Proofí. P bản kẽm 
Zincograph. } bản kê 
Inventory. bản lai (cũ) 
Original. * Nghĩa bản lai 
của một từ =_ Original 
meaning of a word. bản 
làng Mountain hamlets and 
villages. * bản lề T1. Hinge 
° Lắp bản lề vào cửa = To 
fit hinges into a door, to 
furnish a door with hinges 
2. (dùng phụ sau danh từ) 
lmportant connecting area. 
`} bản lĩnh Skill and spirit 
combined, stuff s Người có 
bản lĩnh vững vàng = A 
man of a firm stuff. ` bản 
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mệnh One's lot, one's fate, 
one's fortune. } bản năng 
Instinct s Bản năng tự vệ = 
Self-defence instinct. } 
bản ngã Ego, self. * bản 
ngữ  Native  language, 
vernacular. " bản nháp 
Draft. bản quán One's 
native place. } bản quyết 
toán Balance sheet. * bản 
quyền Copyright ° ` Tiên 
bản quyển = KRoyalty. 
bản sao Copy, duplicate * 
Đây là bản gốc hay bản 
sao? = Is this.the original 
or a copy (duplicate)? 


bản sắc Colour, character * - 
Bản sắc dân tộc = National : 


character. bản tâm 
lntenton. } bản thảo 
Manuscript. bản thân 
Self s Những cố gắng bản 
thân = One's own efforts. 
`} bản thể Essence. bản thể 
học Ontology. bản tin 
News-letter.. bản tính 
Inherent character, Innate 
nature. bản tóm tất 
Summary, synopsis. } bản 
triểu Ruling dynasty. ` bản 
văn Text. } bản vị t1. 
Standard s Bản vị vàng = 
Gold  standardi 2. Of 
(relating to) departmentalism, 
regionalistic. } bản xứ 
(dùng phụ sau danh từ) 
Indigenous country, native 
country * Dân bản xứ = 
The native peopDle. 


bạn 1. 
Comrade * Bạn chiiốn đấu 


Friends. 


bang 1. 


Friend,  fellow, 
= Comrade-in-arms, 
COmpanion-In-arms 2. To 
make a difíerence between 
ourselves, our friends and 
our enemiies * Nước bạn = 
A friendly country. ` bạn 
bè (cũng nói) bè bạn 
` bạn cũ Old 
friend. ` bạn đọc Reader * 
Thư bạn đọc = Readers' 
letters. › bạn đời 
Companion (for life), wife 
or husband (sharing the 
same life for good and for 
bad). * bạn đường 1. 
Fellow traveller 2. Fellow 
militant 3. Concomitant. } 
bạn hàng 1. Fellow trader 
°« Chị em bạn hàng ở chợ 
= The fellow womentraders 
at the market 2. Customer. 
` bạn học School-fellow; 
class-mate'_ fellow-student. 
` bạn hữu Friends. ) bạn 
lòng Swectheart. bạn 
thân Intimate friend, ciusc 
friend, bosom friend. ` bạn 
vàng Very dear friend, chum. 
Stae 2. Bang 
Oklahoma 3. The state of 
Oklahoma * Hoa Kỳ có bao 
nhiêu bang? = How many 
staes are there ¡in the 
United States of America? 
4. Chinese  nationals! 
community, Chinese colony. 


)} bang giao To entertain 
International relations s* 
Quan hệ bang giao = 
Relatons  between two 
nations. ` bang tá Assistant 
district chief. > bang trợ To 
aid, to help. 

báng 1. Ascites 2. Bamboo 
pIipe 3. Butt, rifle stock 4. 
To gore, to butt s Giơ đầu 
chịu báng = To bell the 
cat. * báng bổ To use 
profanities towards, to 
profane Ăn nói báng bổ = 
To use a profane language. 
bàng Malabar almond tree, 
Indian  almond, tropical 
almond, almendron * Than 
quả bàng =_ Egg-shaped 
briquets (briquettes). } 
bàng bạc Teem, overflow. 
` bàng hệ Collateral line. } 
bàng hoàng  Stunned, 
stupefied * Bàng hoàng dở 
tỉnh dở say = Half sober 
and half drunk and ¡in a 
supefied state. _ bàng 
quan To look on (with 
inndiíerence) * Thái độ 
bàng quan = An onlooker's 
attitude, ¡indifference. } 
bàng quang Bladder s 
Chứng viêm bàng quang = 
Cystitis. bàng thính To 
listen in (class...). 

bảng 1. Board * Bảng tin = 
A newsboard 2. 
Blackboard * Gọi lên bảng 
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= To call to the blackboard 
3. List, roll, table *s Bảng 
danh sách = A name list 4. 
Pound 5. Pound sterling. 
bảng đen Blackboard. } 
bảng hiệu Sign plate, shop- 
sign. bảng lắng Dusky, 
dim * “Chiều trời bảng 
lắng bóng hoàng hôn " = 
Ilhe  sky dusky with 
twilipht bảng màu 
Palette (of painter). ` bảng 
nhãn First-rank - doctorate 
second laureate (in Court 
feudal competition 
examination). * bảng vàng 
1. List of successful 
candidates (in feudal pre- 
Court and Court 
competition exams) 2. Roll 
of honours * Bằng vàng 
danh dự = A cettificate 
given to families with many 
members in the army. 


banh 1. Prison cell 2. Ball 


° Đá banh = To play 
football 3. To open wide; 
to Íorce open * Banh ngực 
= To bare one's chest. 


bánh 1. Cake * Bánh xà 


bông = A cake of soap 2. 
Wheel. } bánh bao 
Dumpling. bánh bàng 
Malabar  almond-shaped 
cake. } bánh bèo Bloating 
íern-shaped cake. } bánh 
bò Sponge cake. } bánh 
canh Rice spaghetti 
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(cooked with shrimp, crab 
or meat) } bánh chay 
Glutinous rice  dumpling 
(iled with green bean 
paste in syrup). ` bánh chả 
Sweet meat pie In lumps. } 
bánh chè Patella, knee- 
cap, knee-pan. } bánh 
chưng Square glutinous rice 
cake (filed with green 
bean paste and fat pork). } 
bánh cốc Ratchet-wheel. 
bánh cốm Green rice flake 
cake. ` bánh cuốn Steamed 
rolled rice pancake, ravioli. 
` bánh dẻo Sticky rice cake 
(filled with preserved fruit 
and cubes of lard). bánh 
đa Dry pancake. } bánh 
đai Pulley. ` bánh đà Fly- 
wheel. ` bánh đậu Green 
bean cake. } bánh đúc 
Plain rice flan * Má bánh 
đúc = Round cheeks, 
blump cheeks. ` bánh ga 
tô Cake  } bánh gai 
Glutinous rice cake dyed 
black In a concoction of 
leave. } bánh giây 
Glutinous rice dumpling. } 
bánh giò Pyramidal rice 
dumpling (filled with meat, 
onion, mushroom). } bánh 
hỏi Fine rice vermicelli. } 
bánh ít Glutinous rice cake 
(filled with meat or green 
bean paste). ` bánh kem 
Cream-cake; cheese-cake. 
)} bánh khảo Sweet short 


cake (made  oÍ roast 
glutinous rice flourto) s Bao 
vây một ổ hút thuốc phiện 
= lo lay a siege to an 
opium den. bánh khoai 
Cake made of sweet potato 


mealÐ (mixed with rice 
flour). " bánh khoái Plain 
rce flan. P bánh khúc 


Cake made of glutinous rice 
mixed — with everlasting 
gnaphalium leaves (filed 
with green bean paste and 
sprinkled with grains of 
cooked pglutinous rice). } 
bánh lái Rudder; steering 
wheedl. } bánh mật 
Molasses-sweetened 

glutinous rice cake (filled 
with green bean paste or 
groundnut) * Da bánh mật 
= 5warthy complexion. } 
bánh mì Bread ° Ô / lát / 
mẩu bánh mì = A 
loaf/slice/piece of bread. } 
bánh nếp Glutinous rice 
cake (filled with green 
bean and lard). bánh 
ngọt Cake. } bánh nướng 
Pie (filled with various 
stuf). bánh phổng 
Glutinous rice chupatty. } 
bánh phồng tôm Glutinous 
rice chupatty mixed with 
powdered shrimp. } bánh 
phở Rice noodle. } bánh 
quế Waffle. bánh quy 
Biscut. } bánh rán 
Glutinous rice doughnut. } 


bánh răng Cog-wheel. } 
bánh su sê Xem su sê. } 
bánh sừng bò Crescent roll, 
croissant. bánh tai voi 
Elephant's ear-shaped. flat 
cake. } bánh tày Smaill 
cylindric gÌutinous  rice 
cake (íilled with green 
bean paste and lard). } 
bánh tét Cylindric 
glutinous rice cake (íilled 
with green bean paste and 


fat pork). * bánh tẻ Rice [ 


cake (filled with browned 
onion). ` bánh thánh The 
Host. bánh tôm Crisp 
shrimp pastry. ` bánh trái 
Cakes (nói khái quát. } 
bánh tráng (địa phương) 
như bánh đa. } bánh tro 
Cake made of gÌlutinous rice 
flour dipped in lye. bánh 
trôi Cũng nói bánh trôi 
nước. Floating cake (made 
of bits of brown sugar 
wrapped ¡n glutinous rice 
paste and cookeed by 
scalding ¡in boiling water). 
› bánh trôi nước Floating 
cake (made of bits of 
brown sugar wrapped ¡in 
glutinous rice paste and 
cookeed by scalding ¡in 


boiling water). } bánh 
trung thu Mid-Autumn 
Festival pie. } bánh ú 


Small pyramidal glutinous 
rice cake. 
Steamed thin rice pancake. 


bành Howdah. 


` bánh ướt : 
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›} bánh vẽ Cake picture, 
fine allusion. bánh xe 
Xem bánh. } bánh xèo 
Rice pancake folded ¡n halí 
(and filled with a shrimp, 
meat and  soya bean 
sprouts). * bánh xốp Wafer 
© Bánh kem xốp = An ice- 
cream wafer. 

`} bành 
bạch * Vỗ bụng bành bạch 
= To strike one's belly 
thuddinply. ` bành trướng 
To expand, to spread * 
Bành trướng về kinh tế = 
To expand economically. 
› bành voi Howdah. 


bành tô Short overcoat, 


topcoat. 


bảnh Swell s Anh mặc cái 


áo này trông bảnh quá! = 
You look swell in that 
shirt! ) bảnh bao Smart, 
spruce, well groomed * 
"Mày râu nhắn nhụi, áo 
quần bảnh bao "= Close- 
shaven and“ smartly 
dressed  bảnh chọc 
Haughty * Ngồi bảnh chọe 
= To sit with a haughty air. 
`} bảnh mắt Just awake, 
very early *s Sáng bảnh mắt 
= Ít is bright daylight. } 
bảnh trai Smart and 
handsome * Ăn mặc vào 
trông rất bảnh trai = He 
looks smart and handsome 
in his clothes. 


bạnh 1. Broad, square. * 


bao —— 36 


Cằm bạnh = A square chin 
2. Broadish, squarish 3. 
Open wide with force. ° 
Bạnh quai hàm ra = To 
open wide one's jaWs. 

bao 1. Đag, sack * Bao 
dùng để đựng gạo = A rice 
bag 2. Box; packet * Bao 
thuốc lá = A packet of 
Cigarettes 3. Waist bap 4. 
To enclose * Lũy tre bao 
quanh làng =_  Thick 
bamboo  groves  enclose 
the village 5. To stand » 
Bao bạn một chầu rượu = 
To stand a round of drinks 
to friends, to stand friends 
a round of drinks 6. To 
assume full responsibilities 
for some jobs as someone's 
proxy * Thuê bao máy 
điện thoại = to subscribe 
7. To subscribe Íor a 
telephone 8. How * Anh 
sẽ ở đây bao lâu? = How 
long will you stay here? 9. 
Not at all * ao quản 
đường xa = Not to mind 
the long way at all 10. 
How much, how many * 
Đã bao năm = For many 
long years †1. So mụuch; so 
many * Kết quả được 
chẳng là bao = The results 
were pretty poor. } bao bì 
Wrapping, packing * Trả 
thêm tiền cho phí bưu 
điện và bao bì = To pay 
extra for postaage and 


packing. ` bao biện đpt 
Act as a Pooh-Bah. * Tác 
phong bao biện = A Pooh- 
Bah's style of work. ` bao 
bọc To enclose * Ngôi biệt 
thự có tường cao bao bọc 
= A villa enclosed by hiph 
walls. ) bao bố (dph) Jute 
bag. ` bao cấp * Chế độ 
bao cấp = System of 
budget subsidies. } bao 
che To screen, to shield. } 
bao dung  Generous, 
magnanimous * Tính bao 
dung  = Cenerosit, 
magnanimity. ` bao giờ T1. 

When * Bao giờ anh ta sẽ 
đến đây? = When will he 
come here? 2. Ever * Anh 
có trể xe buýt bao giờ 
chưa? = Do you ever miss 
the bus? ) bao gồm To 
include, to embrace, to 
comprise. } bao hàm To 
imply * Bao hàm nhiều ý 
nghĩa = To imply much 
sipnificance. } bao la 
Inmense, ¡iníinite, limitless 
°® Vũ trụ bao la = The 
infinite  universe. bao 
lầm Not much * Chiếc xe 
đạp cũ này chẳng đáng 
bao lăm = This old bicycle 
is not worth mụuch. } bao 
lâu (For) how long. Anh sẽ 
đi vắng bao lâu? = How 
long will you be away?. 
bao nhiêu 1. How much; 
how many * Cái máy vi 


tính này trị giá bao nhiêu? 
= How mụuch does this 
micro-computer cost? 2. 
Any, any number, any 
amount * Bao nhiêu cũng 
được = Any amounL can 
do 3. So much, so many * 
Ngần ấy năm tháng bao 
nhiêu chuyện = So many 
months and years, so many 
events 4. Not mụch * 
Không dáng bao nhiêu = lt 
is not worth mụuch. } bao 
phủ To wrap, to cover, to 
envelop * Tuyết bao phủ 
mặt đất = Snow covered 
the ground. bao quản 
Not to mind, not to matter. 
°© Bao quản nắng mưa = lt 
doesn't matter, rain or 
shine  } bao quanh To 
circle, to encompass * Alột 
cái hỗ được bao quanh bởi 
những dãy núi = A lake 
encompassed by 
mouniains. ) bao quát 1. 
To embrace 2. To see the 
whole of, to grasp the 
whole * Có cái nhìn bao 
quát = To have an overall 
view of things, to have an 
overview of things. ) bao 
tay Clove * Alột cặp găng 
tay, một đôi găng tay = A 
pair of gloves. ` bao tải 
Bag, jute bag. ` bao thầu 
To take a building contract, 
to bid on * Công ty bao 
thu =  A  building 
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contractor's firm. ` bao thơ 
Envelope * Bao thơ gửi 
máy bay =  Airmail 
envelope. bao trùm To 
cover the whole of ° Bóng 
tối bao trùm lên cảnh vật 
= A dark shadow covered 
the whole scenery. } bao 
tử Stomach * Bệnh dau 
bao tử = Stomach-ache 2. 
Foetus, embryo * Lợn bao 
tử (còn là phôi thai) The 
embryo pig. Y bao vây To 
surround, to encircle, to 
blockade, to besiege, to lay 
a siege. } bao xa How far. 
° Từ nhà đến đó bao xa? = 
How far ís it from home? 


bao lơn Balcony. 
báo 1. 


Panther 2. 
Newspaper, magazine * 
Nhật báo =  Daily 
newspaper, daily 3. To 
announce, to notlÍy, to 
inform * Có điều gì xảy ra 
thì báo cho tôi biết = Keep 
me informed of what 
happens 4. To report * Báo 
công an hay một tai nạn = 
To report an accident to 
the police 5. To forerun, to 
foreshadow, to portend ° 
Chim én báo xuân về = 
The swift is a forerunner of 
spring 6. To repay ¡n kind, 
to requite, to reciprocate, to 
retaliate * Báo ơn = To 
requite a favour. ` báo an 
Như báo yên. báo ảnh 
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Illustrated magazine. } báo 
ân Return a benefaction; 
show gratitude. báo cáo 
1. To report; to refer * Báo 
cáo công tác lên cấp trên 
= To reporf to higher level 
on one's work 2. Report, 
account * Viết báo cáo 
hàng quý = To prepare a 
quarterly report. báo cáo 
viên Lecturer, deliverer. } 
báo chí Newspapers and 
magazines, pertodicals, 
press, fourth estate ° Người 
phát ngôn báo chí = Press 
officer. báo cô To live as 
a parasite, to sponge on * 
Nuôi báo cô = To support 
(someone) as a parasite. } 
báo công To report on 
one's achievements *® Hội 
nghị báo công =_ An 
achievemenr-reporting 
conference. } báo danh 
Poster the name list oí 
candidates * Số báo danh 
= Order number on the 
name-list of candidates. } 
báo đáp To requite } báo 
đến Như báo đáp. ` báo 
động 1. Alert, alarm * Kéo 
còi báo động = To sound 
the alarm 2. To alarm, to 
alert báo giới Press, 
press circles, fourth estate. 
`} báo hại Ăn báo hại ai To 
eat somebody out of house 
and home. } báo hiếu 1. 
To show gratitude to one's 


parents 2. To give a decent 
funeralÐ to one's dead 
parents. ` báo hiệu Signal » 
Đèn báo hiệu = Sipnal 
lph. báo hỷ To 
announce good news * 
Thiệp báo hỉ = Wedding 
card. * báo mộng Omen in 
a dream. } báo quốc (từ cũ, 
nghĩa cũ) Do one's duty 
towards one's country. } 
báo tang To announce a 
death * Giấy báo tang = 
Death notice. ` báo thù To 
revenge oneself upon, to 
avenge, to take vengeance 
on. } báo thức To give the 
alarm (Wake-up sipnal) * 
Đồng hồ báo thức = 
Alarm-clock. ` báo tiệp (từ 
cũ, nghĩa cũ) Announce a 
victory. } báo tử To notify 
the death of someone. } 
báo ứng To get retribution 
for one's deed. báo vụ 
viên Telegraphist. báo 
yên To sound the all-clear 
(signal) *° Còi báo yên = 
The siren sounded the all- 
clear, the all-clear siren 
sound. 


bào 1. Plane * Dăm bào = 


Wood shavings 2. Feudal 
court robe 3. To smooth 
with a plane * Ruột như 
bào = To feel a wrench in 
one's heart. bào ảnh 
Phantasm. } bào chế. To 
prepae medicines, to 


make up medicines. bào 
chế học Pharmacy, 
pharmaceutics. ` bào chữa 
To defend, to plead for, to 
act as counsel for * Luật sư 
bào chữa cho bị cáo = 
lawyersE defend the 
accused. } bào mòn (địa) 
Erode. bào ngư Abalone. 
` bào thai Foetus. ` bào tử 
(sinh) Spore. 

bảo 1. To tell, to say * Bảo 
øì làm nấy = To do what 
one ¡s told 2. lt serves one 
ripht *° Bụng bảo dạ = To 
think to oneselfí to take 
counsel of oneself. ` bảo 
an †1. To maintain law and 
order, to ensure security * 
Hội đồng bảo an Liên hợp 
quốc = The ỦN security 
council 2.  Provincial 
guards, district guards. } 
bảo ban To admonish * 
Giúp đỡ bảo ban nhau = 
To help and admonish one 
another. } bảo bối 1. 
Valuable thing * Bảo bối 
gia truyền = A valuable 
heirloòỗom 2. Magic wand. 
' bảo chứng Security, 
depostt ® Cho mượn tiền 
có bảo chứng = To lend 
money on security. ` bảo 
dưỡng 1. To care for, to 
look after s Bảo dưỡng cha 
mẹ già = To look after 
one's old parents 2. To 
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maintain, to keep in good 
repar * Công nhân bảo 
dưỡng đường sắt = Road 
maintenance men. } bảo 
đảm 1. To ensure, to 
guarantee, to see to * Đời 
sống dược bảo đảm = 
Adequate food and 
clothing ¡is ensured 2. To 
gIve one's word for * Tôi 
bảo đảm là có thật như 
vậy = Ï give my word for it 
3. To assume responsibility 
for * Gửi bảo đảm = To 
register 4. Safe * Nơi trú 
ân bảo đảm = A safe 
sheler 5. — Guarantee, 
security, voucher. } bảo 
hành To give a warranty to. 
` bảo hiểm 1. To see to the 
safety * Dây bảo hiểm = 
Safety belt 2. To Insure * 
Bảo hiểm trách nhiệm dân 
sự =_  Public  liability 
insurance. } bảo hoàng 
Royalist * Bảo hoàng hơn 
vua = More royalist than 
the king. ` bảo hộ T1. To 
protect * Bảo hộ tính 
mạng, tài sản của ngoại 
kiều = To protect the lives 
and property of foreign 
nationals 2. To administer 
as a protectorate s Chế độ 
bảo hộ = Protectorate. } 
bảo kiếm Precious sword. } 
bảo lãnh To acL as 
guarantee for, to answer 
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for, to be bail for * Có 
người bảo lãnh nên được 
tạm tha = To be released 
on bail. Y bảo lĩnh AÁct as 
guarantee íÍor, answer Íor, 
be bail for * Bảo lĩnh cho 
một người vay nợ = To act 
as guarantee for a debtor. 
› bảo lưu To keep ¡n status 
quo, to make reservations 
about * Bảo lưu ý kiến = 


To  make  reservations 
rả Ẩ 

about. › bảo mẫu 

Kindergartener, gøoverness. 


)} bảo mật To keep state 
(one's Organization's) 
secrets * Phòng gian bảo 
mật = To keep secrets and 
watch evil doers. ) bảo 
quản To maintain, to keep 
in good repair, to preserve, 
to keep ¡in good condition * 
Bảo quản hàng hóa và 


trang thiết bị = To 
maintain  goods and 
equipmenis. ) bảo quốc 


(sử học) Protector. bảo 
sanh (Nhà bảo sanh) (tiếng 
địa phương) Maternity 
hospital. P bảo tàng To 
preserve In a museum * 
Viện bảo tàng = A 
museum. bảo tàng học 
Museology..  } bảo thủ 
Conservative * Đầu óc bảo 
thủ = A conservative mind. 
`} bảo toàn To keep Intact, 
to keep whole * Bảo toàn 
lực lượng = ïo keep one's 
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strength intact. Y bảo tồn 
To preserve * Bảo tồn di 
tích lịch sử = To preserve 
historic ruins. ` bảo trợ To 
sponsor, tO patronize °® Quï 
bảo trợ = A patron's fund. 
)} bảo vật Precious thing, 
precious object. } bảo vệ 
1. To defend, to protect, to 
Preserve ©Ổ Bảo vệ đất nước 

= To defend one's country 
2. Guard, watchman (of an 
office, factory...), bodyguard. 


Storm,  hurricane, 
cyclone * Cơn bão đã tan 
= The storm abated 2. 
Colic ® Gieo gió gặt bão = 
Who sows the wind reaps 
the whirlwind. ` bão bùng 
Storm, tempest. ` bão cát 
Sand-storm. } bão hòa 
Saturated. bão rớt Tail of 
a storm. } bão táp Violent 


storm,  preat upheaval, 
severe ordeal * Cuộc đời 
đây bão táp = A stormy 


life. bão tố Như bão táp. 
› bão tuyết Snow-storm. 


bạo 1. Bold *» Làm bạo tay 


= To act with a bold hand 
2. Healthy * Bạo ăn bạo 
nói, bạo mồm bạo miệng 
= As bold as brass. * bạo 
bệnh Sudden grave IÌlness. 
` bạo chính Tyranny. ` bạo 
chúa Brutal suzerain, 
tyrant. * bạo dạn Bold s Ấn 
nói bạo dạn = To behave 


boldly ¡in speech. bạo 
động To rise up. ` bạo gan 
Audacious. " bạo hành 
Violence. } bạo lực 
Violence * Bạo lực cách 
mạng =_ Revolutionary 
violence. bạo nghịch 
Rebellious * Hành dộng 
bạo nghịch = A rebellious 
action. } bạo ngược 
Wickedly cruel. bạo phát 
Lightning. * Bệnh bạo phát 
= A lightning disease. } 


bạo phổi Audacious ¡in 
deeds and words * Ăn nói 
bạo phổi = To be 
audacious in speech. } 
bạo phước Lightnng * 
Bệnh bạo phát =  A 


lightning disease. Y bạo 
tàn Xem tàn bạo. 

bát 1. Bowl 2. Pint 3. 
Tontine share * Có bát ăn 
bát để = To be in easy 
circumstances, to have 
enough to spare 4. Eight s 
Thể thơ lục bát = The six- 
eight-word metre 5. To put 
staboard sharply s* Bát 
mạnh mái chèo = To put 
the oar starboard sharply. 
›} bát âm Octet * Phường 
bát âm = An octet. } bát 
bửu Eipht weapons (for 
ornaments). ` bát chậu Big 


bowl, lidless and 
handleless tureen. } bát cú 
Tang eipht-line  poetic 


form. } bát giác Octagon, 
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octagonal shape * Toà nhà 
bát giác = Octagonal 
building. ) bát giới The 
Eight teachnings 
(admonitions) of Buddha. } 
bát hương lncense burner; 
jOss-stick bowl. * bát ngát 
Vast, immense, ĐI hoi ° 
Cánh đồng bát ngát = 
immense field. bát Khê) 
Topsyturvy, higgledy- 
piggledy *° Đồ đạc để bát 
nháo = The furniture was 
topsyturvy. * bát phố To 
loiter in the streets. » bát 
quái Eight-sipn figure ° 
lrận đồ bát quái = 
Labyrinthine  battle  array 
lad on the eight-sign 
figure's pattern. bát tiên 
The eight fairies. ` bát trân 
Eight precious dishes. } bát 
tuần Eigpht years (of age). 


bạt 1. Canvas *° Nhà bạt = 


A canvas-tent 2. Cymbal 
3. Postface afterword 4. To 
buffet adrift s Chiếc thuyền 
bị sóng đánh bạt di = The 
boat was buffeted adhift. 
bạt chúng (từ cũ, nghĩa cũ) 
Superhuman.  s* Thông 
minh dại (bạt) chúng = 
5uperhuman intelligence. 
` bạt hồn Như bạt vía. 
bạt mạng Devil-may-care, 
reckless * Sống bạt mạng = 
To live in a devil-may-care 
manner. } bạt ngàn 
Innumerable and extensive 
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° lúa tốt bạt ngàn = 
Limitless expanses of. fat 
rice crops. ) bạt tai To box 
someone's ear. bạt thiệp 
Urbane, well-mannered. » 
Con người bạt thiệp = An 
urbane person. } bạt tử 
Như bạt mạng. } bạt vía 
Friphtened out of one's wits. 
báu Precious, valuable » 
CGươm báu = Valuable sword. 
bàu Pool, pond (n the 
fields) ® Bầu sen = A lotus 
pool. Y bàu bạu Frowning, 
scowling * Mặt bàu bạt = 
Frowning face.  bàu nhàu 
Grumble, growl. 

bay 1. To fly s Đạn bay rào 
rào = Bullets flew past 2. 
To fade, to go * Áo sơ mi 
bay màu = The shirt has 
faded 3. To fail (in an 
examination) s Không cánh 
mà bay = To vanish 
without a trace 4. You » 
Tụi bay = You folks; you 
boys; you girls 8. Trowel 
(cái xẻng) 6. Palette knife 
7. Roughing chisel. * bay 
biến Like blazes, like hell 
Chối bay biến = To deny 
like blazes (like hell). } 
bay bổng 1. Fly very hiph 
2. High-faluting + Văn 
chương bay bổng = Hiigh- 
faluting literature. Y_ bay 
bướm Polished, flowery, 
refined s Ăn nói bay bướm 


= lo use a refined 
th di đe ` bay chuyền Fly 
from... *® Con chim bay 
. từ cành này sang 
cành khác = The bird flew 
from tree to tree. ` bay hơi 
To evaporate * Chất dễ bay 
hơi = A volatile substance 
°s. SỰ bay hơi = 
Evaporation. } bay lên To 
fly away, to fly off. ) bay 
lượn Hover (of a bïrd); 
glide (of an aeroplane). 
bay màu Fade. } bay mùi 
Lose perfume. } bay nhảy 
To fly híph + Tuổi trẻ bây 
giờ tha hồ bay nhảy = The 
presentday  youth can 
(reely fly hiph. 

ày T1. To display, to show 
© Bày tranh triển lãm = To 
display pictures, to exhibit 
pictures 2. To reveal, to 
confide 3. To contrive, to 
devise * Bày mưu tính kế = 
To devise stratagems and 
contrive tricks 4. To show, 
to point out * Bày cách làm 
ăn = To show someone 
what to do, to show 
someone how to earn a 
living. ) bày biện 1. To 
arrange * Bày biện đồ đạc 
= To arrange furniture 2. 
To indulge ¡in superfluities. 
` bày chuyện Make up 
storles, cook up stories. } 
bày đặt To create 


(unnecessary things). ` bày 
tổ To make clear, to 
express * Bày tỏ ý kiến = 
To express one's ideas. } 
bày trò Complicate matfters. 
bày vai Equal, counterpart. 
bày vẽ 1. To contrive 
(unnecessary things), to 
Conceive (Impractical 
things), tO go to 
unnecessary lengths *s Bày 
vẽ ra cho thêm việc = To 
adi to the work by 
Contriving Unnecessary 
Jjobs 2. To show * Bày vẽ 
cách làm ăn = To show 
how to do something, to 
show how to earn a living. 
bảy Seven, seventh * Bảy 
chiếc = Seven units. 

bắc 1. North * Đi về hướng 
bắc = To go north 2. To 
lay, to stand, to set * Bắc 
ghế treo bức tranh = 
stand a chair and hang a 
picture 3. To span_s Cầu 
tre bắc qua suối = A 
bamboo bridge spans the 
stream 4. To sow (seeds) * 
Bắc một trăm cân lúa 
giống = To sow a hundred 
kilograms of seeds. ) bắc 
bán cầu Northern 
hemisphere. bắc cầu 
Bridge, fill the gap. ` bắc 
cực di North pole. } bắc 
đấu The Creat Bear. bắc 
đấu bội tỉnh Order of the 
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Legion of honour. } bắc 
nam North and South s Bắc 
Nam đôi ngả = North and 
South and a world ¡in 
between. bắc thuộc (từ 
cũ, nghĩa cũ) Chinese 
domination. > bắc vĩ tuyến 
North parallel. 

băm 1. Thiry, s Hà Nội 
băm sáu phố phường = 
Hanoi had thirty streets 2. 
To chop; to mince * Băm 
rau lợn = To chop pig' 
fodder. băm vằm To 
chop up. ` băm viên * Thịt 
băm viên =  Pattes of 
minced meat. 

bằm To chop up (into very 
small bits). 

bặm To bite (one's lips) * 
Bặm miệng không khóc = 
To bite one'*s lips and hold 
back one 's tears. 

băn khoăn In a divided 
mind, ¡n two minds * Băn 
khoăn chưa biết nên làm như 
thế nào = To be in a divided 
mind as to what to do. 

bắn 1. To fire, to shoot, to 
let off s Bắn tên = To shoot 
(let off) an arrow 2. To pry 
up * Bắn hòn đá tẳng = To 
pry up a slab of stone 3. 
To shoot out * Ngã bắn 
người ra = To shoot out on 
one's back 4. To splash ° 
Bùn bắn lên quần áo = 
Mud splashed over his 
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clothes 5. To transfer, to 
carry over * Bắn nợ = To 
transfer a debt 6. To send, 
to send out (through an 
intermediary) * Bắn tin cho 
nhau = To send news to 
one another through an 
intermediary. ` bắn phá To 
strafe, to bombard. } bắn 
tếng To send Mini 
(through an intermediary) ° 
Bắn tiếng muốn gặp = He 
sent word to suggest an 
interview. } bắn tỉa Snipe. 
° Bắn tỉa quân dịch = To 
snipe (at the enemy. 

bằn bặt Xem bặt (láy). 

bắn Testy *s Con người bẳn 
tính = A person of testy mood. 

bẳn gắt To lose one's 
temper easily. 

bắn tính Testy; irascible. 

băng 1. Ice * Tàu phá 
băng = An ice-breaker 2. 
Ribbon, tape, band * Băng 
ghỉ âm = Recording tape, 
magnetic tape 3. Bank * 
Chủ nhà băng = Banker 3. 
Bandage * Thay băng = To 
change the bandage (on a 
wound), to change the 
dressing (of a wound) 5. 
Banner * Trương băng cờ 
đi biểu tình = To put up 
banners and flags for a 
demonstration 6. Cartridge 
belt, magazine, round * 
Lắp đạn vào băng = To 


load cartridges ¡into a belt 
(a magazine) 7. Bench 8. 
To dress, to bandage * 
Băng vết thương = To 
dress (bandage) a wound 
9. To cut * Băng qua vườn 
= To cut across the garden 
10. To cross * Vượt núi 
băng rừng = To ford 
springs and cross foresfs 
11. To pass away (said of a 
king) 12. Clean » Nước lũ 
cuốn băng cả căn nhà = 
The water swept clean off 
the house. } băng bó To 
dress, to dress the wounds 
ofí ` băng chuyền Conveyor 
belt. băng giá Freeze, 
frost ® Cối lòng băng giá = 
A frozen heart. ` băng hà 
1. Clacler 2. To pass 
away. băng hà học 
Glaciology. * băng huyết 
(to have a) metrorrhagia ° 
Sẩy thai bị băng huyết = 
lo miscarry and have a 
metrorrhagia. ` băng keo 
Sticking- plaster. } băng 
phiến Moth-ball, 
naphthalene. băng sơn 
lceberg. * băng tải Như 
băng chuyền. } băng tâm 
Pure heart, crystal- clear 
heart. } băng tuyết lce and 
snow, purity. 


băng ca Stretcher. 
bắng nhắng To behave 


like a bumble, to fuss *® Bọn 
tay sai bắng nhắng = The 


hirelings fussed about. 

bằng 1. Eagle 2. Warrant, 
testimonial, evidence, 
proof s Có đủ giấy tờ làm 
bằng = There are all the 
necessary testimonials 3. 


Diploma, certificate, 
licence * Bằng tốt nghiệp 
đại học = A_ university 
8radualte 's diploma 4. 
Even, level * San đất cho 
bằng = To level the 


ground, to rake the ground 
level 5. Marked by the 
grave accent or unmarked 
(syllable) s Vần bằng = 
Rhymes with a grave or 
unmarked 6. Equal, same, 
as...as ® To bằng nhau = 
Equally bíg 7. Otherwlse, 
or else, as for 8. At all costs 
° Đọc bằng xong = To 
finish reading at all costs 
9. Oí, by, at. * bằng bặn 
Even and uniform * Mái 
lợp bằng bặn = An even 
and uniform roof. ) bằng 
cấp Diploma se Tư tưởng 
bằng cấp =_ Diploma- 
mindedness. ` bằng chân 
(cũng Bằng chân như vại, 
bình chân như vại) Remain 
unconcerned (while others 
are in distress). bằng 
chứng Evidence, prooí, 
exhibit * Những ` bằng 
chứng về tội ác của bọn 
khủng bố = Exhibits of the 
terrorists' crimes. bằng 
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cớ Evidence, proof * Đưa 
ra những bằng cớ không 
thể chối cãi = To produce 
irefutable evidence. } 
bằng cứ To rely on the 
strength of, to base oneself 
on. } bằng được AL all 
costs. *® Quyết thực hiện 
bằng được kế hoạch = 
Resolve to fulfil the plan at 
all costs. bằng hữu 
Friends s Tình bằng hữu = 
Friendship, friendly feeling. 
} bằng không Otherwise, 
(or) else. bằng lòng 
Satisfied, content, agreeable 
° Bằng mặt mà chẳng bằng 
lòng = To be agreeable 
only in appearance. } bằng 
nào To what extent, how * 
Cháu nhà anh bây giờ lớn 
bằng nào rồi? = How tall is 
your son? ` bằng phẳng 
Even and flat se Con đường 
bằng phẳng = A smooth 
and flat road. * bằng sắc 
Royal diplomas and certificates. 
` bằng thừa Useless, of no 
use; superfluous s Nói với 
cậu ấy cũng bằng thừa = 
lt's no use talking to him. } 
bằng vai Of the same rank 
° Bằng vai phải lứa = Of 
the same rank and age. 


bắng 1. Not heard from, 


without news * Bằng tin = 
No news 2. Clean * Bỏ 
bằng = To clean omit, to 
clean drop. 
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bặng nhặng Như bắng 
nhắng. 

bắp 1. Maize, Indian Corn 
2. Muscle * Cánh tay nổi 
bắp = An arm full of 
muscles, a muscular arm 


3. Something shutte- 
shaped * Bắp chuối = 
(shuttle-shaped) — banana 


inflorescence. } bắp cày 
Plouph-beam. } bắp cải 
Cabbage. bắp chân Calf, 
gastrocnemius. } bắp cơ 
Như bắp thịt. bắp đùi 
Thiịph, vastus lateralis. } 
bắp ngô Maize car, 
corncob. bắp tay Biceps. 
› bắp thịt Muscle. } bắp 
vế Thiph, vastus lateralis. 

bắt 1. To seize, to catch * 
Mèo bắt chuột = Cafs 
catch mice 2. To receive, 
to pick up, to tune in * Bắt 
được của rơi = To ftind 
some' lost property 3. To 
force, to impose 4. To get * 
Da bắt nắng = Skin which 
gets tanned easily, skin 
which tans easily 5. To Íit, 
to instal * Bắt điện vào 
làng =_ To instal power 
mains_into the village. } 
bắt ấn (ít dùng) như bắt 
quyết. } bắt bẻ To pick 
holes in someone's coat * 
Hay bắt bẻ = To be 
captious, to be fond of 
finding fault. bắt bí To 


'Circonscript 


Impose one's terms (Írom 
one's vantage ground). } 
bắt bớ To arrest * Bị cảnh 
sát bắt bớ nhiều lần = 
Mlany  times ai'e te 
harassingly by the police. 
› bắt buộc To compel * Tôi 
bắt buộc phải ở lại = l was 
compelled to stay; it Was 
compulsory for me to say. 
` bắt chẹt To impose one's 
strict terms. } bắt chuyện 
To strike up a conversation. 
`} bát chước To ape, to 


. Imitate servilely *s Trẻ con 
_ hay bắt chước người lớn = 


Children are ¡in the habit 
Of aping the grown-ups. } 
bắt cóc To kidnap, to 
hijack s Bắt cóc trẻ em để 
tống tiền = To kidnap 
childrens for a ransom. } 
bắt đầu To start, to begin * 
Lúa đã bắt đầu chín = Rice 
begins ripening. ` bắt ĐA 
Force compensation for. 
bắt ép To force, to b # tt 
›} bắt gặp To run into, to 
đt XE: © Bắt gặp bạn cũ 
giữa đường = To run into 
an old friend ¡n the street. 
`} bắt giam Put in prison, 
Imprison, Incarcerate, 
detain. * bắt giọng To give 
the cuc to. } bát lính 
by. ÍOrCe, 
pressgang. } bắt lỗi 
Incriminate, bring a charge 
against. bất mạch To feel 


the pulse s Thầy thuốc bắt 
mạch = The physician 
feels the patient's pulse. 
bắt mối To make contact, 
to get into touch (for the 
first time) with. * bắt nạt 
To bully * Bỏ thói bắt nạt 
trẻ con = To drop the 
habit of bullying children. 

› bắt nguồn To originate 
from, to spring from, to rise 
from * Văn học bắt nguồn 
từ cuộc sống = Literature 
springs from life. * bắt 
nhịp T1. To conduct (an 
orchestra, a choir) 2. To be 
in tune with * Bắt nhịp với 
cuộc sống mới = To be in 
tune with the new way oÍ 
life. * bắt nọn To pretend 
to be ¡ín the know_ (to 
friphten sb into telling the 
truth). bắt nợ To seize 
debtors  property tn 
paymentL or ¡ín attempt to 
speed up payment. } › bắt 
quyết To exorcize „ Dÿ 
clasping hands. > bắt rễ 1. 

To take root * Bắt rễ trong 
quần chúng công nhân = 
To take root in the masses 
of workers 2. To pick out 
and train ¡into a stalwart 
SUDPOrfeT ° Thẩm tra một 
đối tượng bắt rễ = To 
screen a future stalwart. 
bắt sống Capture alive. 
bắt tay 1. To shake hands 


bặt  Completely 
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©Ổ Bắt tay chào tạm biệt = 
To shake hands and say 
øoodbye 2. To join hands 
with 3. To set to * Bàn 
xong, bắt tay ngay vào 
việc =  After discussion, 
they — set to WOork 
immediately. * bắt thăm 
To draw lots. bắt thóp To 
see the cloven hoof of, to 
know the ulterior motive of. 
` bất tội To inflict 
punishment on. } bắt tréo 
To cross * Ngồi bắt tréo 
hai chân = To si 
crosslegsed. ` bắt vạ To 
inflict a fine on (somebody 
formerly Íor contravening 
village or family conventions). 
silent, 
giving no sign of lie * 
Vắng bặt = To be away 
with no sign of life. ` bặt 
tăm Without sending back 
any news. } bặt thiệp 
Courteous, urbane, well- 
mannered. } bặt tin Newsless. 


bấc 1. Rush s Nhẹ như bấc 


= Lipht as rush pith, light 
as feather 2. Wick (made 
of rush pith or other sbpongy 
material) * Bấc đèn = A 
lamp wick 3. Pith * Bấc 
sậy = Reed pith 4. North- 
easterly  monsoon, north- 
easter. 


bậc 1. Step, rung (of a 


ladder) 2. Crade, class, 
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degree, level ° Nhiệm vụ 
quan trọng bậc nhất = A 
duty of first class Importance. 
›} bậc cửa Threshold (of a 
door). * bậc thầy Masterly, 
master ° Đây là một công 
trình bậc thầy = This ¡is the 
work of a master hand. 

bấm 1. Press, touch, feel » 
Bấm nút điện = To press 
an electric button. 2. CÏing 
with. * bấm bụng 1. To 
endure silentÌy, to suppress 
©Ổ Bấm bụng chịu đau = To 
endure a pain silently 2. 
To reckon to oneself. rat 
chuông To ring the bell. 
bấm độn To predict x 
thumbing one's phalanges. 
›} bấm gan To SUPpT€SS 
one's anger silently. * bấm 
giờ T. To time 2. To tell 
days of good or bad omen. 
`} bấm ngọn Pinch off buds 
(shoot) of. * bấm nút Press 
the button * Chiến tranh 
bấm nút = A press-button 
war (face). 

bầm 1. (cũ) Mama 2. 
Bluish black s Bị đánh bầm 
cả người = To be beaten 
black and blue. 

bẩm 1. To refer (to hipher 
level) ° Bẩm tỉnh một vụ 
án = To refer a legal case 
to provincial level 2. Sir * 
Một điều thưa, hai điều 
bẩm =_ To always Sỉr 


(somebody). ` bẩm báo To 
report and refer to higher 
level. bẩm sinh Innate, 
inborn * Tật bẩm sinh = An 
innate defect. ` bẩm tính 
lInnate character * ẩm 
tính hiền lành = To be 
innately good-natured. 

bẫm 1. Plentiful s Cho trâu 
ăn bẫm = To give the 
buffaloes plentiful food 2. 
Fat (profit.) * Vớ được 
món bẫm = To make a fat 
profit, to make a packet, to 
make a pile. 

bậm . (nói về cây hoặc bộ 
phận của cây). Fat and 
sappy *° Cây bậm = A Íat 
and sappy tree. 2. (ít dùng) 
Fat and firm. 

bấn 1. Hard pressed °* 
Đang bấn người = To be 
hard pressed for manpower 
2. Flustering, pothering 
(because of too much work) 
s Lo bấn lên vì nhiều việc 
= To fluster because of 
mụuch work to do. 

bần 1. Cork * Nút bần = A 
cork 2. Poor. ` bần bật 
Tremulous. * bần cùng 1. 
Destitude, abjectly poor 2. 
Driven to extremity ©Ổ Bắn 
cùng lắm mới phải bỏ một 
buối sản xuất = To miss a 
work session as a last 
extremity. ` bần đạo This 
humble hermit. ` bần hàn 


Destitute s Cảnh bần hàn = 
Destitute circumstances. } 
bẩn nông Poor peasant, 
land-hungry peasant. } H 
sĩ This humble scholar. 
bẩn tăng This Me 
monk, this humble bonze. 
›' bản thần Haggard, 
worried * Vẻ mặt bần thần 
= To look haggard.  bần 
tiện 1. Poor, poverty- 
stricken 2. Mean, ipnoble * 
Con người bần tiện = A 
mean person. 
bẩn Dirty, mean s Con 
người bẩn bụng = A mean 
person, a dirty character. } 
bẩn chật To be ¡n want. } 
bẩn mình To have menses. 
› bẩn thỉu Dirty, mean * 
Tâm địa bẩn thỉu = A dirty 
character, a mean character. 
bận 1. Time 2. To put on, 
to wear 3. Over head and 
ears ¡n, busy, engaged * 
Bận trăm công nghìn việc 
= Over head and ears in a 
thousand and one jobs 4. 
Worried, causing Worries * 
Bận tâm = To worry 5. 
Having to do with, being 
no business oí. " bận bịu 
(To be) busy * Bận bịu 
công tác = Busy with one's 
work. ` bận lòng Worried; 
anxious. * bận rộn Bustling 
° Không khí bận rộn = A 
bustling atmosphere. ` bận 
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tâm Worry, be worried; be 
disturbed * Đừng bận tâm 
về những chuyện nhỏ mọn 
= Don't worry about trifles. 


bâng khuâng Dazed 


with longing (grief...). 


bâng quơ Vague * Trả lời 


bâng quơ = 
Vague ansWer. 


lo give a 


bấp bênh 1. Unstable °* 


Tấm ván kê bấp bênh = 
The board was unstable on 
its support 2. Uncertain * 
Thu hoạch bấp bênh = An 
uncertain ¡income 3. 
Wavering, staøgering, 
unsetled * Bản chất bấp 
bênh của giai cấp tiểu tư 
sản = The unsettled nature 
of the petty bourgeoisie 4. 
See-saw. 


bập 1. Thudding noise 2. 


To strike deep * Lưỡi CUỐC 
bập xuống dất = The hoe's 
blade struck deep into the 
ground 3. To sÌide fast * 
Bập vào cờ bạc rượu chè = 
To slide fast into gambling 
and drinking. ` bập bẹ To 
babble, to prattle *° Bập bẹ 
như trẻ lên ba = To babble 
like a three-year-old baby. 
` bập bênh Seesaw. } bập 
bềnh To bob * Bập bà bập 
bềnh  = To — bob 
unceasinply. ` bập bõm 
Defectively * Bập bà bập 
bõm = Very defectively. 
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bập bùng 1. Flickering ° 
Ánh duốc bập bùng trong 
đêm khuya = The torches 
flickered ¡in the late nipht 
2. Crescendo then 
diminuendo * Tiếng trống 
bập bùng = The tomtom 
sounded crescendo_ then 
diminuendo. 

bất bất an (ít dùng) 
Without security; unsafe. ° 
Tình hình bất an = An 
unsafe situation. ` bất bạo 
động Non-violence. bất 


bằng Unfair, unjust, 
unequal } bất biến 
Immutable s Thuyết bất 


biến = Fixism. ` bất bình 
Như bất bằng. Dissatisfied 
with, discontented with ° 
Bất bình nổi trận đùng 
đùng sấm vang =  His 
discontent exploded into a 
thunderous anger. } bất 
can thiệp Non-intervention, 
non-interference. } bất cần 
Dont care } bất cẩn 
Careless s Bị khiển trách vì 
bất cẩn trong công việc = 
lo be scolded for 
carelessness in work. bất 
cập †1. Too late, not ¡in time 
2. Inadequate, insufficient 
° Lợi bất cập hại = More 
harm than good. bất 
chấp In defiance of, 
regardless of * Bất chấp 
nguy hiểm = Regardless of 
dang. } bất chính 


Unriphteous, wrongful, 
Hlict * Quyền lợi bất 
chính  =  Unriphteous 


interests. ` bất chợt All of 
a sudden * Bất chợt nghĩ ra 
điều gì = All of a sudden 


something  occurs (to 
somebody). } bất côn 


Unjust, unfair s Đối xử bất 
công = To treat unfairly. } 
bất cộng đái thiên Mortal, 
deadly. ` bất cứ Any + Bất 
cứ ai = Anybody. } bất di 
bất dịch Immutable ° Son t/ 
lý bất di bất dịch = 

immutable truth. bất diệt 
Indefectible,  everlasting, 
undying * Tình hữu nghị 
bất diệt = An ©verlasting 
friendship. * bất đắc chí 
Disappointed,  frustrated, 
biter ° Nhà nho bất đắc 
chí = A frustrated scholar. 
› bất đắc dĩ Unavoidable, 
reluctant, grudging * Việc 
bất đắc dĩ = Án 
unavoidable thing. } bất 
đắc kỳ tử To die in one's 
shoes. > bất định Unstable, 
unequable s Tâm thân bất 
định =_ An unequable 
mind. } bất đồ Suddenly, 
all of a sudden, 
unexpectedly } bất đồng 
1 Uneven, not 
simultaneous 2. Different, 
dissimilar * Ý kiến bất 
đồng = Different ideas. 
bất động 1. Motionless 2. 


Fixed. bất động sản Real 


estae,  real  property, 
immovable property, 
immovables * Thuế bất 
động sản =  Tax on 


immovables. } bất giác 
Suddenly, unexpectedly s 
Bất giác nhớ đến một câu 
chuyện cũ = Suddenly, an 
old story came to his 
mind. ` bất hảo Bad ° 
Phần tử bất hảo = A bad 
em } bất hạnh 
Unfortunate, unlucky, poor 
°«Ổ Đó là điều bất hạnh = 
That was an unfortunate 
thing. ` bất hiếu Undutiful. 
› bất hòa In disagreement, 
at odds with each other * 
Không khí bất hoà = An 
atmosphere_ disagreemert. 
› bất hợp lý Irrational. 
bất hợp pháp IIlegal, iIlicit, 
iHegitimate. bất hợp tác 
Non-cooperation. } bất 
hợp thời Ill-timed. › bất hủ 
Immortal »s Bản anh hùng 
ca bất hủ = An immortal 
epc } bất kể 1. 
lrrespective oí, regardless 
o( 2. Regardless  ofÍ 
everything * Sợ hết hồn, 
chạy bất kể = To run for 
dear life, friphtened out of 
one's wits. bất kham 
Restive * Con ngựa bất 
kham = A restive horse. } 
bất khả xâm phạm 
Inalienable, inviolable, 
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imprescriptible + Quyền 
dân tộc bất khả xâm phạm 
= The inalienable national 
ripht (of a people). ) bất 
khuất Undaunted, 
unyielding, indomitable ° 
Những chiến sĩ bất khuất 
= Indomitable fiphters. } 
bất kỳ 1. Unforeseen, 
unexpected * Như bất cứ = 
Bất kỳ trong tình huống 
nào 2.  Under  any 
circumstances. ) bất lịch 
sự Discourteous, rude, 
indecorous. } bất lợi 
Adverse, unfavourable s* 
Thời tiết bất lợi = 
Unfavourable weather. } 
bất luận Any * Bất luận 
như thế nào = Any how, in 
any case  } bất lương 
Dishonest * Kẻ bất lương = 
A dishonest fellow. ) bất 
lực Powerless, helpless, 
impotent. } bất ly thân 
Inseparable *s Vật bất ly 
thân = An inseparable 
thing. ` bất mãn (To be) 
dissatisfied with, (to be) 
discontented with * Vì suy 
bì đãi ngộ nên bất mãn = 
Discontented because of 
envy. ` bất minh Dubious, 
shady * Quan hệ bất minh 
= A dubious relationship. } 
bất nghĩa Disloyal ° Ấn ở 
bất nghĩa = To behave in a 
disloyal way. bất ngờ 
Sudden, unexpected, 
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unforeseen * Bất ngờ trời 
đổ mưa = All of a sudden, 
it poured. } bất nhã Rude, 
impolite * Thái độ bất nhã 
= A rude attitude. * bất 
nhân Inhumane, unfeeling 
°« Kẻ bất nhân = An 
unfeeling person. } bất 
nhất Inconsistent * Thái độ 
bất nhất = An inconsistent 
attitude. * bất nhẵn 1. 
Compassionate, pitying 2. 
Rather  ruthless,  rather 
heartless s Nói điều đó ra 
kể cũng bất nhẫn = lt was 
rather heartless to say that. 
` bất nhật Any day in the 
Íuture, any coming da 

impossible to Ííix. ) bất 
nhược Would rather s Chờ 
xe lâu, bất nhược đi bộ = 
It takes a long time to walf 
for the bus, rather walk. } 
bất phương trình (toán) 
Inequation. bất quá At 
most * Việc này bất quá 
năm ngày làm xong = This 
job can be done ¡in five 
days at most. ` bất tài 
Incapable * Kẻ bất tài = An 
incapable person. } bất tất 
Unnecessary, needless. 
bất tận Unending *° Niềm 
vui bất tận = _Unending 
joy. } bất thần Wholly 
unexpected, very sudden * 
Cái chết bất thần = A very 
sudden death. bất thình 
lình Như thình lình s Đến 


bất thình lình không báo 
trước = lo come_ very 
suddenly  without  any 
notice. } bất thường 1. 
UUnusual, extraordinary, 
specal * Hội nghị bất 
thường = An extraordinary 
conference, an emergency 
conference 2. Changeable 
© Vui buồn bất thường = A 
changeable mood. } bất 
tiện Not  convenient, 
inconvenient, out of place. 
` bất tỉnh Unconscious, 
Insensible »s Bị thương 
nặng, nằm bất tỉnh = 
seriously wounded, he lay 
unconscious. } bất trắc 1. 
Unlucky 2. Knavish (nói về 
người) ° Con người bất trắc 
= A knavish person. } bất 
trị T. Incurable 2. Unruly, 
refractory «Ổ Thằng bé bất 
trị = An unruly little boy. 
bất trung  Disloyal, 
unfaithful. bất tuyệt 
Unending. bất tường IIl- 
omened, ominous * Điểm 
bất tườn ng = An ominous 
siøn. ` bất tử 1. Immortal » 
Những người anh hùng đã 
trở thành bất tử = Heroes 
having become_ immortal 
2. Rash, reckless * Ăn nói 
bất tử = To behave rashly 
in speech 3. All of a 
sudden * Ngã lăn ra chết 
bất tử = To fall dead all of 
a sudden. } bất ý Heedless, 


careless, nepligent. 

bật 1. To pluck * Bật dây 
cao su = To pluck an 
elastic 2. To recoil, to 
rebound * Lò xo bật mạnh 
= The spring rebounded 
with force 3. To spring, to 
burst ° Ngồi bật dậy = To 
sit up like a spring 4. To 
burst out * Bật cười = To 
burst out laughing 5. To 
switch on * Bật đèn diện = 
lo switch on an electric 
licht 6. To strike Bật bật 
lửa = To strike a lighter 7. 
To bring out * Nêu bật các 
khía cạnh của vấn đề = To 
brng out the various 
aspects of the problem. } 
bật bông Card cotton. } bật 
đèn xanh Give the green 
lihgt. ? bật lửa Cigarette- 
lighter. 

bâu †. To swarm round, to 
swarm over * Máu chây 
đến đâu ruồi bâu đến đó = 
As blood oozes out, flies 


swarm ¡ín 2. To crowd 
about, to mob 3. Collar (of 
jacke) 4. Pocket (of 
jacket). 


bấu 1. To hold fast to with 
one's tingers 2. To pinch » 
Bấu má ai = To pinch 
somebodys cheeks 3. To 
nip of »° Bấu một miếng 
XÔi = To Đc off a bite of 
sticky rice. ` bấu véo To 


len 
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nip off little by litle (n a 
brazen way). ` bấu víu 1. 
To hold fast to 2. To lean 
on (when in distress) * Bơ 
vơ không biết bấu víu vào 
đâu = Alone ¡in the world 
and without any support to 
lean on. 

ầu †1. Gourd * Bầu rượu = 
A winegourd 2. Ovary 3. 
Breastful s Dốc bầu tâm sự 
= To tell all one's 
confidences 4. lmpresario 
° Ông bầu gánh cải lương 
= The impresario, of a 
reformed theatre company 
5. Chubby, plump * Đôi 
má bầu = Chubby cheeks 
G. To elect * Bầu đại biểu 
quốc hội = To elect 
members of the National 
Assembly. } bâu bạn 
Friends * Anh em bầu bạn 
xa gần = Brothers and 
friends everywhere. › bầu 
bí Cucurbit. bầu bĩnh 
Plump, chubby s Khuôn 
mặt bầu bĩnh = A plump 
face. } bầu cử Election, 
vote * Bầu cử quốc hội = 
Election to the National 
Assembly. ` bầu dục 1. 
Kidney (of animals raised 
for meat) * Bầu dục lợn = 
Pig's kidneys 2. (dùng phụ 
sau danh từ) Kidney- 
shaped, elliptical, oval * 
Chiếc gương hình bầu dục 
= An oval mirror. ) bầu 
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đoàn Retinue (hàm ý coi 
khinh) * Bầu đoàn thê tử = 
A tribe of family (travelling 
with somebody). bầu 
không khí Atmosphere * 
Bầu không khí thân mật và 
hữu nghị = An informal 
and friendly atmosphere. } 
bầu trời Vault of heaven, 
firimament * Bầu trời đây 
Sao = A starred firmament. 
bậu 1. Door-sill 2. You, 
thou (tiếng gọi vợ hay người 
yêu gái) 3. To alight (chim), 
to swarm over (ruồi..). 

bây (ít dùng; kết hợp hạn 
chế) Brazen * Đã trái lý 
còn cãi bây = Though ¡n 
the wrong, he still brazenly 
argued. ` bây bẩy Violently s 
Tay chân run bây bẩy = 
His limbs trembled 
violently. ` bây giờ Now, 
right now * Bây giờ là tám 
giờ = lt is eight now. 

bấy 1. Tender, immatưre, 
green * Cua bấy = 
shedder 2. Meltingly soft, 
pulpy °« Quả chuối chín 
bấy = A meltngly soft 
banana 3. So mụuch * Bao 
nhiêu cay đắng, bấy niềm 
tín = So much bitterness, 
so much faith 4. Then * Từ 
bấy đến nay = From then 
up to now. } bấy giờ Then, 
that time * Làm xong việc 
đó bấy giờ sẽ hay = Let's 
get that work done, then 


we shall see. bấy lâu For 
so long, since that long * 
Chờ đợi bấy lâu = To wait 
for so long. ` bấy nay From 
then till now. } bấy nhiêu 
So mụuch, that much * Chỉ 
cần bấy nhiêu = That 
mụuch will do. 


bầy 1. Flock, herd * Bẩy 


thú dữ = A flock of wild 
beasts 2. Cang, band * 
Bầy trẻ = A band of 
children. bầy nhây 1. 

Slimy * Con đỉa no máu, 
phơi cái bụng bầy nhầy = 
The blood-iilled leech 
showed its slimy se 0/ 2. 

Soft but leathery * Miếng 
thịt bầy nhầy = A soft but 
leathery cut of meat 3. 

Irresolute, dillying-dallying. 

` bẩy tôi Xem bề tôi. 


bẩy To prize * Bẩy hòn đá 


= To prize up a slab of stone. 


bấy 1. Trap, snare, pitfall s 


Bị sa bẫy cảnh sát = To fall 
into a police trap 2. To 
trap, to snare, to ensnare, 
to entrap * Bẫy người vào 
tròng = lo  ensnare 
somebodYy. 


bậy 1. Brazen * Đã trái lý 


còn cãi bậy = Though ¡n 
the wrong he still 
brazenly argued 2. Wrong, 
nonsensical, ¡mproper. } 
bậy bạ Như bậy s Nói bậy 
bạ = To talk nonsense. 


be 1. Wine flask * Rượu 
ngon chẳng quản be sành 
= ŒGood wine does not 
mind a terracotta flask 2. 
Beige * Chiếc áo mưa màu 
be = A beige raincoat 3. 
To build mud embankments 
on 4. To surround with 
hands top of heaped vessel 
o secure the íullest 
measure). } be be Bleat (of 
a goat). ` be bé Smallish. 
be bét T1. Crushed to pulp * 
Ruộng lúa bị giẫm be bét 
= lhe rice crops were 
trampled to puÍp 2. ln a 
complete mess * Tính sai 
be bét = The calculations 
were a complete mess. 

bé †1. Smaill, little, tiny * Cá 
lớn nuốt cá bé = Great fish 
eat up small 2. Secondary 
(nói về người vợ) s* Vợ bé = 
A  secondary  wife, a 
concubine 3. Soft, low (nói 
về âm thanh) s* Nói bé 
quá, nghe không rõ = To 
soeak too_ softly, hence 
inaudibly 4. Baby »s Bé 
không ăn đâu! = Baby 
would not eat! ` bé bỏng 
Little and tender * Bàn tay 
bé bỏng = A little hand, a 
tiny hand. ` bé con Little 
chid. bé dại Litle and 
inexperienced. } bé miệng 
Not poweríulÐ enough to 
make oneself hear, powerless, 
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without authority. bé mọn 
Of a soclaly humble 
position. * bé nhỏ Litte, 
small. > bé tí Very smaill; 
tiny; minute. 


bè 1. Raft s Thả bè trôi 


sông = To float a raff on 


the  river 2.  Floating 
garden * Bè bèo = A 
floating garden of 


waterfern 3. Clique * Năm 
bè bảy phái = Five cliques 
and seven parties 4. Part 
(In a musical composition 
for many  instruments, 
voices...) 8. Chunky, squat 
° Cằm vuông bè = A 
chunky chin. ` bè bạn Như 
bạn bè. } bè cánh Clique, 
conífederacy. } bè đảng 
Clique, set, faction. } bè lũ 
Clique, gang * Bè lũ phát 
xít = The fascists' gang. } 
bè phái Facion * Chia 
thành nhiều bè phái = To 
be split into many factions. 


bẻ 1. To break * Bẻ ra làm 


đôi = To break into half 2. 
To íold s Bẻ cổ áo = To 
fold down a collar 3. To 
pinion * Bẻ quặt hai tay ra 
đằng sau = To pinion 
someones arms 4. To 
reíute * lý lẽ không bẻ 
được = An argument 
impossible to refute. ) bẻ 
ghỉ To handle a switch, to 
switch. bẻ học Split 
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hairs, find fault with. } bẻ 
lái To steer. } bẻ vụn To 
crumb; to crumble. 


bẽ Feeling ashamed, put to 
the blush * Hắn bị một 
phen bế mặt = He was 
incidentally put to the 
blush.  bẽ bàng Feeling 
ashamed, feeling awkward. 

bẹ †1. Ocrea 2. Mailze, 
Indian corn. 

béc giê Shepherd dog. 

bem Secret * Lộ bem = To 
let out a secret. 

bềm GIib, glibtongued ° 
Thằng cha bẻm mép = A 
glibtongued fellow. ` bẻm 
mép Xem bềẻm. 

bén 1. Sharp * Dao bén = 
A sharp knife 2. To touch, 
to set * Theo bén gót = To 
follow someone (as close 
a5) to touch his heels, to 
follow on someone's heels 
3. To catch * Củi bén lửa 
= The firewood catches 
fire 4. To strike * Ala đã 
bén rễ = The sown seeds 
have stuck 5. To 
penetrate deep 6. To begin 
to be attached to * Con 
bén hơi mẹ = The baby 
has begun to be attached 
to his mother. ` bén hơi 
Take a fancy to, take to * 
Anh chị đã bén hơi nhau = 
They have taken to each 


other. » bén mảng To 
come near. ` bén mùi To 
ørow_ accustomed to, to 
become attached to. 

bèn Then. } bèn bẹt Flattish. 


bến lến Bashful, selí- 
Conscious, shy. ° Bến lẽn 
như gái mới về nhà chồng 
= Shy like a new bride at 
her in-laws. 

bẹn Groin * Xắn quần lên 
tận bẹn = To turn up one'”s 
trouser-legs up to the 
groin. 

beng †. To cut, to cut off * 
Beng mất đầu = To have 
ones  head cut off 2. 
Topsy-turvy, pell-mell + 
Mọi thứ lung tung beng = 
Everything was pell-mell. 

béng 1. Then and there ° 
Biết thế thì nhận lời béng 
cho xong = lf I had known 
it, I'd have accepted then 
and there 2. Clean * Mất 
béng di = To clean close. 


beo 1. Panther 2. Scraggy * 
Bụng ỏng đít beo = A 


swollen belly and a 
scraggy behind 3. To 
pnch * Beo má = To 


pinch someone's cheek. } 
beo béo Fattish. 

béo 1. Fat s Chất béo = Fat 
°« Đất béo = Fat land 2. 
Greasy * Món thịt xào béo 
quá = A too greasy 


browned meat 3. Making 
rích. } béo bệu Flabbily fat. 
`} béo bở Profitable, fat * 
Việc làm béo bở = A fat 
Job. Y béo Ị Flabbily fat. 
béo mập Stout, plump. } 
béo ngậy Creasy. ` béo phì 
Puffy, paunchy. béo tốt 
Plump and healthy. ` béo 
tròn Tubby. 


bèo Water-fern * Rẻ như 
bèo = Dirt-cheap. ` bèo 
bọt Water-fern and foam; 
flotsam and jetsa. ` bèo cái 
Pistia. bèo cám Wolffia. 
bèo dâu Azolla. bèo Nhật 
Bản Water hyacinth. * bèo 
nhèo Flabby, flaccid * 
Miếng thịt bèo nhèo = A 
ffabby cut o( meat. ` bèo 
tấm Duckweed. 

bẻo lẻo GI¡b. 


bẹo (địa phương) như véo 
Pinch. 

bép xép To tell tales * Có 
tật hay bép xép = To have 
the habit of telling tales. 

bẹp 11. Flat, crushed s Chen 
nhau làm bẹp mất cái nón 
= Because of jostling, her 
hat . was  crushed 2. 
Prostrate, knocked down * 
Bị ốm phải nằm bẹp ở nhà 
= Because of iliness, he 
had to lie prostrate in bed. 
` bẹp rúm (cũng viết bẹp 
đúm) Flattened, deformed. 

bét †1. At the bottom of the 
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scale, least, last, lowest, 
worst * Hạng bét = The 
lowest class 2. (dùng phụ 
sau động từ hoặc tính từ) 
Utterly wrong... * Công 
việc nát bét = The job is in 
an utter confusion, the job 
isin an u(ter mess. Y bét 
nhè Having a drawl from 
overdrinking * Say bét nhè 
= To be soused (to the 
point of drawling). ` bét ra 
At (the) least. 


bẹt 1. Flop * Rơi đánh bẹt 


một cái = To fall with a 
flop 2. Flat ° Đập bẹt ra = 
To flatten 3. Elongated » 
Hình chữ nhật bẹt = An 
elongated rectangle. 


bê 1. Calí s Thịt bê = Veal 


2. To carry * Bê tẳng đá = 
To carry a slab of stone 3. 
To interlard s Bê khẩu hiệu 
vào thơ ca = To ¡interlard 
pOetry with slogans. ) bê 
bết 1. Smeared all over, 
splashed all over ° Lấm bê 
bết từ dầu đến chân = 
Splashed (with mud...) all 
over from head to foot 2. 
At a standstill, stagnant. } 
bê bối In a pother, in a 
stew * Hoàn cảnh gia đình 
bê bối = To be in a pother 
because of family affairs. 
bê tha †1. To plunge into 
dissipation, to wallow ¡n 
debauchery 2. Shabby » 
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Ăn mặc bê tha = To be 
shabbily dressed. ` bê trễ 
To leave undone, to neglect 
° Ham chơi để công việc 
bê trễ = To neglect one's 
work out of love for play. 
bê rê Beret, tam-o-shanter. 


bê tông Concrete » Bê tông 
cốt thép =_ Ferro-concrete, 
reinforced concrete. 

bế To hold (in one's arms) * 
Đòi mẹ bế = To want 
one's mother to hold one 
in her arms. ` bế giảng To 
end a term, to end a 
school-year * Lớp học đã 
bế giảng = The course has 
ended. } bế mạc To close, 
to end, to wind up (nói về 
hội nghị, khóa họp...) s Lễ 
bế mạc = A_ closing 
Ceremony. › bế quan tỏa 
cảng * Chính sách bế quan 
tỏa cảng = The closed- 
door policy. ) bế tắc In an 
Impasse, In a stalemate, at 
a standstill s Lâm vào tình 
trạng bế tắc = To land in 
an impasse, to place 
oneself in an impasse. 

bề 1. Side, dimension * Bề 
cao = Height 2. Respect; 
aspect * Khổ cực trăm bề 
= A very hard life in every 
respect 3.  Determined 
positon (in family and 
society) s Bề nào cũng = 
Anyhow, in any case. bề 


bề Plentiful ° Công việc bề 
bề = Plenty of work to do. 
` bề bộn Jumbled, in a 
jumble * Đồ đạc để bề 
bộn =  urniture ¡in a 
jumble. ` bễ cao Height. › 
bể dài Length. } bề dọc 
Length. bể mặt Area, 
surface * Bề mặt trái đất = 
The area of the earth. ` bề 
ngang Breadth, width. ` bề 
ngoài Exterior, outward. › 
bề sâu Depth. } bề thế 1 
Influence (deriving from a 
high position) 2. Great 
size,  magnitude, great 
dimensions * Bề thế rộng 
lớn của nông trường = The 
great size of the farm 3. 
Influential 4. Sizeable. } 
bề tôi Subject, vassal * Alột 
bề tôi trung thành = A 
loyal subject. ` bể trên 
Superior *® Vâng lời bề trên 
= To obey one's superiors. 


bể 1. Như biển 2. Tank s 


Bể nước ăn = A drinking 
water tank 3. To break * 
Cái bát rơi bể = The bowl 
fell and broke. ` bể ái Sea 
of passion, love. bể bơi 
Swimming pool. ` bể cạn 
Water tank bể dâu 
Beach turned into  a 
mulberry field, vicissitudes, 
whirligig. bể khổ WordÌly 
lie íull of miseries, valley 
OÍ tears. 


bễ Bellows * Thựụt bễ = To 
work the bellows. 

bệ 1. Platorm, pedestal, 
das * Bệ pháo = An 
artillery platorm 2. To 
interlard, ¡ntegrally. } bệ 
hạ Your Majesty. ` bệ kiến 
To attend an audience 
given by the sovereign. } 
bệ phóng Ramp * Bệ 
phóng tên lửa = A rocket 
ramp. bệ rạc Slovenly, 
squalid s Sống bệ rạc = lo 
live in squator. ` bệ rồng 
Canopied dais, the throne. 
› bệ vệ lmposing, stately * 
Đi đứng bệ vệ = To have a 
stately gail. 

bệch Chalky, sickly white s 
Mặt trắng bệch ra = A 
sickly white face. } bệch 
bạc Da dẻ bệch bạc A 
chalky complexion. 

bên 1. Side, edge, íace * 
Hai bên đường = The two 
roadsides 2. — Aspect, 
respec.  } bên bị 
Defendant. ) bên cạnh 1. 
Near, next to, nearby, 
adjacent * Nhà bên cạnh = 
An adjacent house 2. Side 
by side *° Họ ngồi bên 
cạnh nhau = They sat side 
by side 3. To. ) bên dưới 
1. Under, below 2. Lower, 
Inferior. bên ngoài 1. 
Exterior 2. Outside, 
outdoors, out oÍ doors; in 


= 
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the open. } bên ngoại 
Maternel, on the distaff 
side * Người họ bên ngoại 
= A relative on the distaff 
side. }_ bên nguyên 
Plantfí(. } bên nội 
Paternel, on the spear side 
*® Anh (em ) họ bên nội = 
A cousin on the spear 
side. } bên trên †1. Over, 
above 2. Upper, 
uppermost. } bên trong 1. 
lnterior 2. Within, inside. 


bến 1. River watering place 


2. Landing stage, tieng, 
station »* Bến xe buýt = 

bus station. * bến đò Bo 
station. * bến nước River 
wharfÍ,  river watering 
place. * bến phà Ferry °* 
Chờ hai tiếng ở bến phà = 
lo wait at the ferry (for) 
two hours. ) bến tàu T1. 
Wharf 2. Minor port. * bến 
xe Car- park; parking place. 
ền 1. Strong, solid, fast, 
long-wearing * Ăn chắc 
mặc bền = Eat stodgy 
food, dress is long-wearing 
clothes 2. Enduring, long- 
lasting ° Bền gan chiến 
đấu = To fight enduringly. 
› bền bỉ Enduring * Cuộc 
đấu tranh bền bỉ = An 
enduring strugple. ) bên 
chặt Steadfast s Tình đoàn 
kết bền chặt = Steadfast 
solidarity } bên chí 
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Persevering, patient. * bền 
gan Tenacious, steady. } 
bền màu Oí fast colour. } 
bền vững Unshakeable s 
Tình hữu nghị đời đời bền 
vững = An ©Vver 
unshakeable friendship. 
bện 1. To plait s Bện thừng 
= lo plait cord. 2. To 
entangle * Bánh xe bện 
rơm = A wheel entangled 
with straw. 

bênh 1. To prize up ° 
Dùng đòn bênh hòn đá = 
To prize up a rock with a 
lever 2. To tilt ° Alột dầu 
phiến gỗ bênh lên = An 
end of the board was tilted 
3. lo take sides with * 
Bênh nhau chầm chập = 
lo staunchly take sides 
with one another. ` bênh 
vực To uphold (the cause 
of), to support, to defend, to 
champion * lên tiếng 
bênh vực lẽ phải = To 


rais©eẨ  Oones voice  tO 
defend the truth. 
bênh To sưge up, 


emerge s Chiếc phao bệnh 
lên = The buoy surged up. 
` bềnh bồng Xem bồng 
bềnh. 

bệnh 1. Disease, ¡illness, 
sickness * Bệnh xã hội = A 
social disease, a social evil 
2. Trouble (in a machine) * 
Tìm ra bệnh của chiếc 


bếp 1. 


máy khâu = To locate the 
trouble ¡in a  sewing 
machine 3. (đặt trước tính 
từ hoặc động từ chỉ một 
thói quen) »s Bệnh lười = 
Laziness 4. [Deviationism * 
Bệnh giáo điều = 
Dogmatism. bệnh án 
Case history. bệnh bình 
Sick soldier, man on the 
sick list. P bệnh hoạn 1. 
lllness, sickliness * Bị bệnh 
hoạn giày vò = Tormented 
by iliness 2. Diseased, 
unhealthy, sickly + Tình 
cảm bệnh hoạn = Sickly 
sentimenis. Y bệnh lý 
Pathological s Hiện tượng 
bệnh lý =_ Pathological 
signs. bệnh lý học 
Pathology. bệnh nhân 
Patient } bệnh tật 1. 
Disease (nói khái quát) » 
Người không có bệnh tật 
8Ì = A person free írom 
disease 2. Diseased, 
sickly } bệnh tình 
Patient's condition * Bệnh 
tình trầm trọng = The 
patlents  conditon  ¡s 
serious. " bệnh trạng State 
of an ilÌness. ` bệnh tưởng 
lImaginary Illness. bệnh 
viện Hospital * Bệnh viện 
da khoa = A polyclinic. 
bệnh xá Infirmary. 

Cooking-stove, 
cooking range * Cooking 


fire = Ngồi bên bếp 2. To 
sit by a cooking fire 3. 
Kichen, cook-house * 
Ngăn một gian làm bếp = 
To partiion a room_ for 
kichen 4. Male cook * 
Làm bồi, làm bếp = To 
hire oneself as a male 
servant, a male cook 5. 
Household s Nhà này có 
hai bếp = There are two 
households ¡in this house 
6. Feudal soldier 7. Private 
first class. * bếp núc Cook- 
house, kitchen (nói khái 
quát) ° Bếp núc sạch sẽ = 
A neat kitchen. ` bếp nước 
Cooking. 

bết 1. To stick *° Quần áo 
ướt dính bết vào người = 
Wet clothing stick to body 
2. Dog-tired, exhausted * 
Trâu cày đã bết = The 
buffalo has been worked 
to exhauston 3. Bad, 
inferior.  bết bát Dog- 
tired, exhausted. 

bệt Flat, plump * Ngồi bệt 
xuống bãi cỏ = To sit 
plump on the grass. 

bêu 1. To display, to 
expose to shame * Nó bêu 
anh ta trước hội nghị = He 
exposed him to shame at 
the conference 2. 
Shame(ul, disgraceíul * Kõ 
bêu cái mặt! = Shame on 
you! ) bêu riếu To expose 


bị 1. Marble * 
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to shame, to expose tO 
ridicule, to pillory. ) bêu 
xấu Dishonowr, discredit, 
humiliate. 


bều bệu Rather flabby. 
bệu Flabby, sagging * Béo 


bệu = To be flabbily fat. 


Trẻ con 
dánh bị = Children played 
marbles 2. Ball ° Ổ bị = A 
ball-bearing 3. Tragic * 
Tình cảnh rất b¡ = The 
situation is very tragic. Y bì 
ai Woeful s Tiếng khóc bi 
ai = Woeful laments. } bì 
bô To lisp * B¡ ba bí bô = 
To lisp incessantly. " bì ca 
Elegy. * bï đát Lamentable 
° Lâm vào tình thế bi đát = 
lo be driven ¡into a 
lamentable position. } bi 
hài kịch Tragi-comedy. } 
bí hùng Như bí tráng. } bị 
kịch Tragedy * Bi kịch cổ 
điển = A classical tragedy. 
` bỉ ký Inscription, epitaph. 
`} bị quan Pessimistic. * 
Thái độ bỉ quan = A 
pessimistic attitude. } bị 
thẩm Tragic * Kết cục bi 
thẩm = A tragic ending. } 
bi thiết Doleful s Tiếng 
khóc than bị thiết = 
Doleful lamentations. bị 
thương Sorrowíul * Khúc 
hát bị thương = A 
sorrowful song. } bì tráng 
Woeful and majestic at the 
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same time. * Bài ca bị tráng = 
A woeful and majestic song. 
bì a Billiards. 


bỉ đông Soldier's water- 
bottle, canteen. 

bí 1. Pumpkin * Rau bí = 
Pumpkin buds 2. Close, 
stuffy s Vải này bí = This 
cloth is too closely-woven 
3. Ín a íix, in a stalemate, 
hard-pressed * Nước cờ bí 
rì = To be in an awful 
saemate.  } bí ẩn 
Enigmatic, mysterious * Nụ 
cười bí ẩn = An enigmatic 
smile. bí danh Alias, 
code name * Đặt bí danh 
cho đơn vị = To give a 
code name to an army unit. 
)} bí đái Urine retention. } 
bí hiểm — Unscrutable, 
unfathomable s Rừng núi bí 
hiểm = The unfathomable 
/ungle. bí mật 1. Secret; 
clandestine * Hầm bí mật 
= A secret shelter, an 
underground 2. Secret »* 
Khám phá bí mật của vũ 
trụ = To explore the 
secrets of the universe. } 
bí quyết †1. Secret, knack, 
trick * Bí quyết nghề 

“nghiệp = Trade secret, 
tick of the trade 2. 
Decisve factor, key ° 
Đoàn kết là bí quyết của 
thắng lợi = Unity is the key 
to success } bí thư 1. 


b 
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Secretary * Bí thư chi bộ = 
A cells  secretary 2. 
Private secretary * Ban bí 
thư = Secretariat. bí tỉ 
Dead drunk * Say bí tỈ = 
To be dead drunk. } bí 
truyền Secretly handed 
down, esoteric * Phương 
thức bí truyền = A secretly 
handed down recipe. 

ì 1. Skin *s Cọt bì phật thủ 
= lo peel the skin of a 
Buddha's hand 2. Packing, 
bag * Đóng gạo vào bì = 
lo pack rice in bags 3. 
Tare 4. (dùng có kèm ý 
phủ định)  Matchable, 
comparable * ì sao được 
với nó = No one can bear 
comparison with him 5. 
Puffy * Ngủ ngày nhiều 
quá, mặt bì ra = To get a 
face puffy from oversleep 
in the daytime. } bì bạch 
With a smack s Võ bụng bì 
bạch = To slap one's belly 
with a smack. } bì bõm 
With a plashing noise, 
plashingly. ` bì thư Envelope. 
ï To slight, to despise * Bỉ 
mặt ai = To put a slipht on 
Someone, tO slipht 
someone. } bỉ mặt Scorn, 
despise. ` bí ổi Vile, base, 
"le e Hành động bi 

= A base action. 


bí Unlucky, unfortunate * 


Vận bĩ = IÍI luck. 


bị †1. Sack; bag.Bag * Bị gạo 
= A rice bag. 2. To be, -ed 
°« Bị thương = To be 
wounded. 3. To be 
subjected to, to be victim of 
°Ổ Bị mất cắp = To be 
victim of a theft. " bị can 
Accused (đang bị xét hỏi). 
` bị cáo Indictee (đang bị 
xử). ` bị chú To annotate. } 
bị động Passive, on the 
defensive. * Đối phó một 
cách bị động = To deal 
passively with. bị gậy 
Sack and stick, begpar. } bị 
thịt (thông tục) Lubber, 
dolt; good-for-nothing * Đồ 
bị thịt! = What a dolt! ` bị 
thương Wounded s Ngã bị 
thương ở đầu = To fall and 
get wounded ¡in the head. 
} bị trị Ruled, oppressed » 
Dân tộc bị trị = An 
oppressed people. 

bia †1. Beer, ale * Bia den = 
Sfout, porter 2. Stela ° 
Dựng bia kỷ niệm = To set 
up a memorial stela 3. 
Target * Bia đỡ đạn = 
Cannon-fodder, food for 
powder  } bia miệng 
Posthumous IÏÍ fame. 

bìa 1. Cover (of books) 2. 
Board *s Hộp làm bằng bìa 
= A box made of board 3. 
Slab, outside board * Tấm 
gỗ bìa = A slab 4. Slab » 
Bìa đậu = A slab of soya 
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curd 5. Edge * Bìa rừng = 
A Íorest's edge. 

bịa To invent, to fabricate * 
Đó chỉ là tin bịa = That ¡s 
a pure fabrication. } bịa 
đặt To fabricate, to trump up. 

bích Bluish green. } bích 
báo Wall-newspaper. } 
bích họa Wall-painting, 
rock-painting. ) bích ngọc 
Emerald. 

bích qui B¡iscuit. 

bịch 1. Cylindric bamboo 
tank, basket * Bịch thóc = 
A paddy cylindric bamboo 
tank 2. To flop with a 
thudding noise 3. To hít 
hard. * Bịch vào ngực ai = To 
hit hard somebody's chest. 

biếc Bluish green. 

biếm họa Cartoon. 

biên 1. To jot down * Biên 
tên vào sổ = To jot down a 
name in one's notebook, 
(O enter one's name ¡in a 
register 2. Ïo write * Biên 
thư = To write letters 3. 
Edge, _selvedge, list, line s 
Lụa tốt xem biên = A silk 
cloth's quality ¡is shown by 
ÍfS selvedpe 4. 
Connecting-rod. } biên ải 
Border gate. biên bản 
Report, minutes, proces- 
verbal s Biên bản hỏi cung 
= A report on an 
interrogation. ) biên chép 
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To jot down, to keep (nói 
khái quát) ° Biên chép sổ 
sách = To keep books and 
records. ` biên chế 1. To 
organize the staff of 2. 
Personnel, staff£ *s Giảm 
biên chế = To cut down 
the staff off. Y biên cương 
Border area * Bảo vệ biên 
cương của tổ quốc = To 
defend one's counfry's 
border areas. ` biên dịch 
To translate * Biên dịch 
sách = To translate books. 
› biên đạo * Biên đạo múa 
= Choreographer. ` biên 
độ Amplitude. } biên dội 
Flight (of fighting planes). 
biên giới Frontier. ` biên 
khu Border area. ` biên lai 
Receipt s Cấp biên lai = 
To issue a receipt. ` biên 
nhận Receipt *° Giấy biên 
nhận = A receipt. ` biên 
niên Annalistic s Cuốn sử 
biên niên = A book of 
annals. ) biên phòng To 
defend the country's border 
s Công an biên phòng = 
Border (defending) police. 
› biên soạn To compile, to 
write ° Biên soạn từ điển = 
To compile a dictionary. 
biên tập 1. Như biên soạn 
2. To edit. ` biên tập viên 
Publisher's reader. } biên 
thùy (cũ; văn chương ) như 
biên cương. 


biến 1. 


(hường đi với 
thành) To change into, to 
turn into * Biến sắc mặt = 
Face changes colour 2. To 
vanish, to vanish without 
leaving a trace * Số tiền 
biến đâu mất = The sum 
of money just vanished 
in thin air 3. (dùng phụ 
sau động từ) Clean s Chối 
biến = To flaty deny 4. 
Emergency, adverse 
eventuality Đề phòng có 
biến = To provide for all 
eventualities 8. Variable. 
› biến áp Như biến thế. } 
biến cách Declension. } 
biến chất 1. To degenerate 
« Rượu đã biến chất = The 
alcohol has degenerated 
2. Degenerate * Phần tử 
thoái hoá và biến chất = 
The retrograde and 
degenerate_ elements. } 
biến chuyển Change °* 
Những biến chuyển căn 
bản = Fundamenial 
changes. ` biến chứng † 

Complication, side- effect * ° 
Viêm phổi thường là biến 
chứng của cúm = 
Pneumonia ¡is usually a 
compDlication of flu 2. To 
produce a complication, to 
produce. a side-effect. } 
biến cố Upheaval, major 
change * Biến cố lịch sử = 
Historical changes. } biến 


dạng 1. To deform 2. 
Variant, variation s. 
Deformation: } biến diễn 
Develop * Mọi việc đã 
biến diễn như dự đoán = 
Everything has developed 
as fÍoreseen. } biến dị 
Variability (ở sinh vật. } 
biến đổi To change, to alter 
«© Quang cảnh dã biến đổi 
= The sight has changed. } 
biến động To vary, to 
evolve, to change * Những 
biến động trong tâm hồn = 
Psychological changes. 


biến hình 1. Metamorphosis ˆ 


2. Transíormation * Tiến 

Nga là một ngôn ngữ biến 
hình = Russian ¡is an 
inflectional language. } 
biến hóa 1. To transform, 
to evolve * Quá trình từ 
vượn biến hoá thành 
người = The evolution of 
the ape ¡no man 2. 

Versatile, multiform. } biến 
loạn Disturbance, turmoil * 
Những Cuộc biến loạn 
trong triều = Disturbances 
in the court. ` biến sắc To 
change colour * Aặt biến 
sắc = Face changes colour. 


› biến SỐ (toán) Variable. 


biến tấu Variation. } biến 
thái Metamorphosis (của 
sâu bọ). biến thế 
Transformer * Biến thế 
tăng thế = A_ step-up 


_ đdisguised 
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transformer. biến thể 
Variant * Biến thể của một 
từ = Variants of a word. 
biến thiên 1. To vary2. 
Upheaval, major change * 
Những biến thiên trong 


lịch sử =  Historical 
upheavals biến tính 
Denatued * Rượu biến 


tính = Denatured alcohol. 
` biến tố (ngôn ngữ) 
Flexion ° Ngôn ngữ biến tố 

= A flexional language. } 
biến trở Rheostat. } biến 
tướng T1. Disguise * Đó là 
một biến tướng của chủ 
nghĩa duy tâm = That ¡is 
only a disguise of idealism 
2. Disguised * Tổ chức 
phản động biến tướng = A 
reactionary 
Organization. 


biền Floodplain, floodland 


(ở ven sông). } biển biệt s 
Đi biền biệt = To leave 
behind no [races 
whatsoever. } biển ngẫu 
Parallel constructions (nói 


về thể văn). 


biển 1. Sea * Cá biển = 


Sea fish 2. Escutcheon (do 


vua ban) 3. Signboard, 
poster, plate, post *® Biển 
quảng cáo = An 


advertising poster. ` biển 
cả Hiph sea. ` biển khơi 
Main sea. biến lận 
CGreedy and stingy * Con 
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người biển lận = A greedy 
and stingy person. ` biển 
thủ To embezzle * Tội 
biển thủ công quỹ = The 
offence o( embezzlement 
of public funds. 

biện 1. To prepare * Biện 
một bữa ăn thịnh soạn = 
To prepare a copious meal 
2. To invoke * Biện lý do 
để từ chối = To invoke 
pretexts to refuse. } biện 
bác To reason, to argue * 
Người có tài biện bác = A 
person with a talent for 
arguing. biện bạch To 
justfy, to vindicate, to 
defend * Biện bạch cho 
khuyết điểm mình = To 
justify one's mistakes. } 
biện chứng Dialectic (-al). 
› biện giải Explain, reason 
.® Khó có thể biện giải cho 
điều vô lý ấy = It is hardly 
_ possible to explain this 
absurdity. ` biện hộ To 
defend, to act as counsel 
for, to act as apologist Íor * 
Biện hộ cho bên bị = To 
defend the defendant. } 
biện luận 1. To reason, to 
argue * Càng biện luận, 
càng tỏ ra duối lý = The 
more he argues, the 
weaker his case proves 2. 
To discuss. biện lý Public 
prosecutor. biện mỉnh 
Justiíýy. } biện pháp 


Measure, means, method » 
Biện pháp hành chính = 
Administrative measures. 


biêng biếc Xem biếc (láy). 
| biếng Disinclined, 


losing 
Interest in * Biếng chơi = 
To lose interest in play. * 
Biếng ăn = To lose one's 
appetie. biếng ăn 
(Chứng biến ăn) (y) 
Anorexia. } biếng chơi Be 
slightly HÍ (said of ch¡ldren). 
› biếng nhác Lazy, idle. 


biết To know, to realize * 


Biết bơi = To know how to 
swim. } biết bao (dùng 
trước danh từ, hoặc sau 
tính từ) How mụuch, how 


. many, how * Đẹp biết 


bao, đất nước của chúng 
ta! = How beautiful our 
land ¡s! ` biết chừng nào 
How very * Hạnh phúc 
biết chừng nào! = How 
very happy? › biết dường 
nào Như biết chừng nào. } 
biết đâu (dùng ở đầu câu, 
hoặc đầu đoạn câu) No one 
knows. } biết đâu chừn 
May be, perhaps. } biết 
điều Reasonable, judicious, 
sensible. s Tổ ra rất biết 
điều = Ạ judicious man. } 
biết mấy Như biết chừng 
nào. } biết mùi Take a 
liking to; have a taste oÍ, 
have an experience of. * 
Biết mùi đời = To take a 


taste_ (an _experience) of 
le. * biết ơn Thankful, 
grateful «Ò Tỏ lòng biết ơn 
sâu sắc = To show deep 
gratitude. * biết tay To 
know what stuff one Is 
made of * Ta sẽ cho nó 
biết tay = I'lI let him know 
what stuff l'm made of. 
biết thân 1. To serve one 
right 2. To be conscious oíÍ 
one's inferiority. ` biết thế 
lf you know it * Biết thế tôi 
chẳng đến cho xong = If 
you know it, l would not 
come. } biết thóp To know 
someone's weak point, to 
know_ someone's ulterior 
motive. } biết thừa Know 
quite well, know only toO 
well s Tôi thừa biết ý đồ 
của nó = l know only too 
well what he wants to do. 
` biết tiếng Know 
somebody's reputation; 
know somebody Ì by name * 
Tôi chỉ biết tiếng ông ta 
thôi = I know him only by 
name. } biết việc Qualifi ed, 
conversant with. › biết ý 
To guess someone's intentions. 
biệt 1. To part with, to 
leave * Ra đi biệt xóm biệt 
làng = He went of, parting 
with hamlet and village. 2. 
(dùng phụ sau động từ) To 
leave behind no traces at 
all s Từ dạo ấy anh ta biệt 
tin = Since then, he has 


"biệt ngữ Jargon. 
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not been heard from. } 

biệt cư 1. Live apart (of a: 
married couple). 2. (luật), 
Judicial separation. } biệt 
danh Nickname, alias. } 
biệt dược Patent medicine, 
proprietary medicine. } 
biệt đãi To treat with 
favour, to treat with hiph 
consideration. › biệt động 
(nói về lực lượng (quân sự) 
Assigned with special task. 

›} biệt hiệu Pen name. } 
biệt kích 1. Commando, 
ranger * Đề phòng địch 
biệt kích = To guard 
against enemy_ surprise 
attacks. ` biệt lập To stand 
aloof, to stand ¡solated * 
Ngôi chùa biệt lập trên 
ngọn đồi = The pagoda 
stands isolated on the hilI. 
› biệt ly To separate from, 
to part from * Biệt ly đôi 
ngả = sSeparated  each. 
following his own way. } 
›} biệt 
nhãn Special esteem, hiph 
esteem. } biệt phái 1. To 
second 2. Sectarian *s Chủ 
nghĩa biệt phái = 
Sectarianism. } biệt tài 1. 
Special  talent, special 
taent for 2. Specially 
giíted s Nhà toán học biệt 
tài = A specially gifted 
mathematician. } biệt tăm 
Gone without (leaving) a 
trace. } biệt thự Villa. } 
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biệt tín Without news, 
without tidings. > biệt tích 
Cone without leaving a 
single trace. } biệt xứ 
(Deported) far away Írom 
On€ s CoUntry. 

biếu To present * Sách 
biếu =  A presentation 
copy of a book. } biếu xén 
To give, to present. 

biểu 1. Table, index * Biểu 
thuế = A taxation table. 2. 
Petition to the king, letter 
to the king * Dâng biểu = 
lo submit kneeling a 
petition to the king 3. Như 
bảo. * biểu bì Epidermis. } 
biểu cảm Expressive * Lời 
văn biểu cảm =_ An 
€XDr©SSIVe style. * biểu 
diễn 1. Períorm, execute * 
Biểu diễn một điệu múa = 
lo perform a dance. 2. 
(toán, lý) Represent. biểu 
dương 1. To show, to 
display 2. To commend, to 
praise ° Biểu dướng những 
người tích cực = To praise 
the zealous. ) biểu đạt To 
express, to denote * Biểu 
đạt tư tưởng một cách 
chính xác = To ©XPFr©SS 
ones= thoupht ¡ín an 
accurate way. } biểu đô 
Craph, diagram * Biểu đô 
phát triển sản xuất = A 
production _ development 
graph. } biểu hiện †1. To 


manifest, to manifest ¡tselÍ, 
to show plainly 2. To 
depict (with artistic means) 
° Am nhạc dùng âm thanh 
để biểu hiện cuộc sống = 
Music depicts liíe with 
sounds 3. Manifestation * 
Chủ nghĩa biểu hiện = 
Expressionism. ` biểu hiệu 
Symbol, emblem, badge, 
insignia. } biểu kiến 
Apparent. biểu lộ To 
reveal, to betray (tư tưởng, 
tình cảm...) ° Nụ cười biểu 
lộ sự thông cảm = A smile 
revealing understanding, a 
knowing smile. biểu ngữ 
Banner. } biểu quyết To 
vote * Giơ tay biểu quyết 
= lo vote by a show of 
hands. biểu thị To show, 
to display * Biểu thị quyết 
tâm = To show resolution. 
› biểu thức Expression x 
Biểu thức đại số = An 
algebraic_ expression. } 
biểu tình To demonstrate s 
Xuống đường biểu tình = 
To take to the streets. } 
biểu tượng 1. Symbol 2. 
kepresentation. 


bím Pigtail, plait of hair * 


Tóc tết bím = Plaited hair. 


bìm Như bìm bìm. } bìm 


bìm Bindweed. } bìm bịp 
Boucal. 


bịn rịn To be loath to part 


with * Bịn rịn vợ con = To 


be loath to part with one's 
family. 

binh 1. Soldier, army * 
Binh hùng tướng mạnh = 
Courageous soldiers, 
strong generals; a strong 
army 2. Như bênh. } binh 
bị Armament * Tăng cường 


binh bị = To ¡increase 
armamenti to  stebp u 
armament bình biến 


Mutiny. } bình chủng Arm. 
› binh dịch (từ cũ, nghĩa 
cũ) Military service. * binh 
đao Fire and sword * Ngẫm 
từ gây việc binh đao = He 
thoupht that since fire and 
sword had been started. 
bình đoàn Multi-battalion 
(multi-regiment, multi- 
division, multi-army), corps 
(uni). bình đội (từ cũ, 
nghĩa cũ) Troops. bình 
hỏa (từ cũ, nghĩa cũ, văn 
chương) như binh lửa. } 
binh khí Weapons * Phát 
huy tác dụng của binh khí 
= lo make the most of 
weapons  } binh lính 
Soldier, troops (nói khái 
quáU. binh lửa Fire and 
sword, war. bình lực 
Combat  fíorce, combat 
troops * Tập trung binh 
lực, hỏa lực = To 
concentrate combat troops 
and firepower. binh mã 
Troops and horses, military 
force. } binh ngũ (từ cũ, 


. 
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nghĩa cũ) Diffrent arms (of 
an army). ` binh nhất First 
class private. } binh nhì 
Private. ` binh pháp Art oí 
warfare * Sách dạy binh 
pháp = A book teaching 
the art of warfare. binh 
quyển Militay power ° 
Năm giữ binh quyền = To 
hold military power. 
binh sĩ Soldiers, men, 
troops. * binh thư Book on 
warfare. binh tình 1. 
Military  situation, army 
condition 2. Siuaton * 
Xem binh tình ra sao = To 
observe the situation, to 
see how the land lies. 
binh vận To carry out 
agitation and propaganda 
among enemy troops. 

ính 1. The third Heaven's 
Stem Z2. (nói về quần áo, 
giày dép) Borrowed * Áo 
bính = A borrowed dress 
3. The common people, 
the masses. 


bính bong Ding-dong. 
bình 1. Vase, pot, china 


decanter * Bình hoa = A 


fower vase 2. Vessel, 
container * Bình thông 
nhau =_ Communicating 


vessels 3. To declaim, to 
recite * Buổi bình thơ = A 
recital of verses 4. To 
comment, to review * lời 
bình một tác phẩm văn 
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học = The review of a 
liierary work 5. To assess 
by discussion, to discuss 
the merits of ° Bình chiến 
sĩ thí dua = To discuss the 
merits of model workers 
(farmers...) 6. To paclíy 7. 
Peaceful, peaceable s Từ 
thời. chiến chuyển sang 
thời bình = To switch from 
War-time to peace-time 8. 
Average, mean (loại xếp 
hạng trong học tập, thi cử). 
` bình an Như bình yên. } 
bình bầu To select throuph 
discusson * -Bình bầu 
chiến sĩ thi dua nông 
nghiệp = To select through 
discussion model farmers. 
` bình bịch 1. ° Đấm bình 
bịch vào quả bóng = To hit 
a ball with a series of 
thudding blows 2. Motor- 
bike. > bình bồng Flotsam- 
like ° Kiếp bình bồng = A 
flotsam-like fate. bình 
cầu Flask (dùng trong 
phòng thí nghiệm). } bình 
chú To comment on and 
gloss se Bình chú thơ văn 
cổ = To comment on and 
Ø8loss ancient literature. } 
bình công To assess 
throuph  discussion the 
achievements of (members 
of a community)). ) bình 
dân †1. Commoner * Tầng 
lớp bình dân = The sections 


of common people 2. 
(dùng phụ sau danh: từ) 
Antiilliteracy * Lớp bình 


dân = An antiilliteracy 
class 3. Popular * Quán ăn 
bình dân = A popular 
restaurant. 4.  Simple- 
mannered, democratiC- 
mannered * Tác phong 
bình dân =  Lemocratic 


manners. } bình diện 1. 
Plane 2. Aspect, facet. } 
bình dị Ordinay and 
simple s Thích sống bình 
dị = To like to live 
ordinarily and simply. 
bình đẳng Equal s Đối xử 
bình dẳng = To treat 
equally.  } bình điện 
Battery, small-size dynamo. 
› bình địa Level ground * 
San thành bình địa = To 
level to the ground. bình 
định To pacify, to quell. } 
bình độ 1. tLevel 2. 
Height, altitude. bình giá 
1. To appraise through a 
discussion 2. To review * 
Bình giá một tác phẩm = 
To review a literary work. 
›} bình hành s Hình bình 
hành = A parallelogram. } 
bình hương Censer, 
incense-burner. } bình 
khang * Xóm bình khang = 
The licenced quarters. } 
bình lặng 1. Quiet * Dòng 
sông bình lặng = A quiet 


current 2. Quiet and 
peaceful s Cuộc đời bình 
lặng = A_  quiet and 
peaceful liíe. ` bình luận 
To comment on * Lời bình 
luận = A Commeniary. › 
bình lưu (khtượng) * Tầng 
bình lưu = Stratosphere. } 
bình minh Dawn * Ánh 
bình minh = The glow of 
dawn. } bình nguyên 
Plain. P bình ổn To 
stabilize * Bình ổn vật giá 
= lo stabilize prices. 
bình phẩm To comment 
on, to make a judgment on 
« Bình phẩm về diễn xuất 
của một diễn viên = To 
comment on the acting of 
an actor. bình phong 
Screen. * bình phục To be 
well© again, to  regaIn 
health, to recover * Sức 
khoẻ chưa bình phục = 
Not to have recovered. } 
bình phương Square. } 
bình quân Average. } bình 
quyền Enjoyinng  equal 
riphts. P bình sinh (dùng 
làm phần phụ trong câu) 
Lifetime * Sức bình sinh = 
All one's strength. ` bình 
tâm Calm, cool-headed 
Trước khó khăn vẫn bình 
tâm = To remain calm ¡n 
front of difficulties. ` bình 
thản 1. Quiet, uneventíul 
2. Calm, unruffled »° Giọng 
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nói bình thản = A calm 
voice. } bình thủy 
Thermos flask, thermos 
bottle. } bình thường 1. 
Ordinary, usual, normal, 
indifferent * Người ốm đã 
đi lại bình thường = The 
sick person ¡is up and 
about as usual 2. (dùng 
làm phần phụ trong câu) 
Everyday se Bình thường 
anh vẫn dậy sớm = He 
øets up early everyday. } 
bình thường hóa To restore 
to normail, to normalize. } 
bình tích China teapot. } 
bình tính Calm, cool, 
unruffled, self possessed. } 
bình tong Như bị đông. } 
bình tưới Watering-can. } 
bình vôi Pot of slaked lime. 
` bình yên Safe and sound, 
in seCurity and good health 
se Trở về nhà bình yên = 
To come home safe and 
sound. 

bỉnh bút Writer, journalist. 

bĩnh (thông tục) Shit (said 
oí children) ° Nó bĩnh ra 
quần rồi = Hle's shitted in 
his pants. 

bịnh (tiếng địa phương) 
như bệnh. 

bịp To cheat, to swindle * 
Cờ bạc bịp = To cheat at 
games.  bịp bợm Dishonest, 
tricky ° Thủ đoạn bịp bợm 
= A dishonest trick. 


bít —— 72 


bít 1. To stop, to block, to 
seal s Nhét giấy bít khe hở 
= To stop a gap with bits of 
paper 2. Như bịt. 

bít tất Socks, stockings. 

bít tết Beefsteak. 

bịt 1. To stop * Bịt hết đầu 
mối = To suppress all the 
clues 2. To rim, to crown *® 
Răng bịt vàng = A gold 
crowned tooth 3. To wind 
one's head with * Bị mắt 
bắt dê = Blind-man's buff 
with one player acting as a 
goat. bịt bùng Shut up, 
completely close *® Gian 


phòng cửa đóng bịt bùng = | 
A shut up room. } bịt mắt | 


1. Blindíold. 2. Fool, 
cheat. * Trò bịt mắt bắt dê 
= Blind-man's-buff. ) bịt 
miệng Gapg * Bịt miệng 
báo chí = To gag the press. 

bíu To grasp * Bíu cành cây 
để khỏi ngã = To grasp a 
branch to avoid a faÏl. 

bìu Bursha. ) bìu dái Scrotum. 

bu To purse, to pout * Pu 
môi bĩu mỏ = To pout and 
purse one 's lips. 

bo bo 1. Job's tears 2. 


Close, griping 3. Stick-in- ‡ 


the-mud. 

bo siết Be stingy * Bo siết 
từng xu = To be stingy 
with every penny. 

bó 1. To bind, to bundle * 


Lúa đã bó xong = The rice 
has  been bound ¡n 
sheaves 2. To wWra 

closely, to mould s Chiếc 
áo bó sát lấy thân = The 
dress moulded her body 
3. Bundle, bunch, sheaf * 
Một bó hoa = A bunch of 
flowers, a bouquet. } bó 
bột Cast in plaster. ° Chân 
nó bị bó bột = His leg was 
in a plaster cast. ` bó buộc 
To put under compulsion, 
to pụt under constraint. } 
bó cẳng To confine * Trời 
mưa bó cẳng ở nhà = To 
be confined by rain to 
one's house. ) bó chiếu To 
wind (corpse) in a mat (chỉ 
cảnh chết khổ cực quá) * 
Chết bó chiếu = To be 
wound ¡in a mat when 
dead. ) bó đuốc Torch. 
bó giò (thông tục) như bó 
gối. ` bó gối †. (nói về tư 
thế ngồ) With arms 
clasping one's ch NI ° 
Ngồi bó gối suy nghĩ = 

si: thinkng with one's 
arms clasping one's knees 
2. Powerless. ) bó nẹp (y) 
Splint bó rọ To be 
cramped up * Ngồi bó rọ 
trong xe = To be cramped 
up In a car. } bó tay To 
øive up, to reckon oneself 
unable. } bó tròn To 
confine, to limit. 


bò †1. Ox, cow; beef * Đàn 


bò sữa = A herd of milk 
Cows 2. To creep, to crawl 
°Ổ Rắn trong lỗ bò ra = A 
snake crawled out of its 
hole 3. To plod, to trudge, 
to limp s Chiếc xe ì ạch bò 
lên dốc = The vehicle 
plodded up the slope. bò 
cạp Scorpion. } bò dái 
Bull. * bò mộng Bull. ` bò 
sát Reptile. > bò tót Gayal. 
` bòu Zebu. ` bò xạ Musk-ox. 

bỏ 1. To put, to place * Như 
muối bỏ biển = Like a 
drop in the ocean 2. To 
devote * Bỏ vốn kinh 
doanh = To devote some 
capital to business, to 
invest money in business 
3. lo leave (out) * Bỏ sót 
mất một chữ = To leave 
out a word * Lợn bị bỏ đói 
= The pigs were left 
hungry 4. To let go of, to 


take off, to let down * Bỏ | 


mũ chào = To take off 
ones= hat to  greet 
somebody 5. To lose (nói 
về con cái chết khi còn 
nhỏ) * Bỏ ngoài tai những 
lời gièm pha = To turn a 
deaf ear to disparaging 
words. ` bỏ bằng Give UP 
for a long time, clean omit, 
clean drop * Vấn đề ấy đã 
bị bỏ bằng từ lâu = The 
problem has long since 
been clean dropped. } bỏ 
bê To neplect. } bỏ bớt 
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Reduse, cụt down * Bỏ bớt 
những thủ tục không cần 
thiết = To cụt down 
unnecessary formalities. } 
bổ bùa Bewitch, charm, 
cast a spell on (over). ` bỏ 
bừa Leave ¡ín desorder, 
leave in a terrible mess. } 
bó chạy Run away, run for 
dear life. * bổ cuộc To drop 
out of a competition, to 
øIVve up a match. } bỏ dở 
Leave unfinished. } bỏ đi 
Leave, go off * Nó bỏ di, 
không nói lời nào = He 
lefft without a word. } bỏ 
hoang Leave (and) 
uncultivated s Đất bỏ hoang 
= Uncultivated land, waste 
land. ` bỏ hóa Leave (land) 
fallow * Đất bỏ hóa = 
Fallow land. ` bỏ học Give 
up one's study, break off 
one's study, drop out. È bỏ 
không ldle, unused * Đất 
bỏ không = ldle land. ` bỗ 
liều To let things go their 
own way, to abandon. } bỏ 
lò Barbecue. } bỏ lỡ Miss * 
Bỏ lỡ một dịp may = To 
miss a good chance. } bỏ 
lửng Leave unfinished, 
leave halí-done. > bỏ mạng 
To pop off hàm ý khinh). } 
bỏ mặc To abandon. } bỗ 
mất Lose, miss. * bỏ mẹ 1. 
To death * Đánh bỏ mẹ nó 
đi! = Beat him to death! 2. 
Dammn it! Damn, damned * 
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Canh gác thế thì bỏ mẹ! = 
Damn such a way of 
mounting guard! } bỏ 
mình To lay down one's 
liíe ® Bỏ mình vì nhiệm vụ 
= To lay down one's life 
for one's duty. } bỏ mứa 
To leave over * Ăn bỏ mứa 
= To leave over some food 
one cannot finish. ` bỏ ngỗ 


Leave (a door..) open, 
leave unclosed * Thành 
phố bỏ ngỏ = An open 


(defenceless) city. bỏ 
ngũ Desert * Kẻ bỏ ngũ = 
Deserter. bỏ nhỏ To 
make a passing shot * Bỏ 
nhỏ để ăn điểm = To 
make a passing shot and 
score a point. } bỏ ống Put 
money in a bamboo pipe 
savings bank. * bỏ phiếu 
To go to the polls Bỏ phiếu 
cho người xứng đáng = To 
voe for the  truly 
representative people. } 
bỏ phí Waste. * Bỏ phí thời 
g!ờ = Ïo waste one's time. 
` bỏ qua 1. To let slip, to 
miss * Bồ qua một dịp may 
hiếm có = To let slip a 
rare opportunity, to miss a 
golden opportunity 2. To 
let pass unnoticed s Cháu 
trót dại, xin bác bỏ qua = 
That chỉd was a fool, 
please forget about ¡it 3. 
To bypass. bỏ quá To 
pardon, to forgive * Tôi lỡ 


lời xin bỏ quá cho = It 
was a slip of the tongue on 
my part, please pardon 
me. } bỏ quên Forget, 
leave * Bỏ quên ví ở nhà = 
To leave one's wallet at 
home. } bỏ rẻ At the 
lowest. bỏ rọ To make 
lphó off, — to make 
mincement oí * Thằng ấy 
thì ta bỏ rọ như chơi = 
We'Il /ust make 
mincement off that fellow. 
`} bỏ rơi T1. To leave Íar 
behind 2. To let down. } 
bỏ sót Omit, miss out * Bỏ 
sót một dòng = To miss 
out a line. ` bỏ thăm Như 
bỏ phiếu. b bỏ thầu To 
tender * Bỏ thầu xây một 
cái cầu = To tender for the 
construction of a bridge. 
bỏ thõng Hang down, hang 
loose * Bỏ thống tay = To 
hang one's arms loose. } 
bỏ túi 1. Pocket 2. (dùng 
phụ - sau danh từ, trong một 
số tổ hợp) Pocket-size * Từ 
điển bỏ túi = A pocket 
dictionary. * bỏ tù To put 
in jall, to throw in prison. | › 
bỏ về Leave, quit. * bỏ vốn 
lnvest, put money in * Bỏ 
vốn kinh doanh = To put 
one's money in a business. 
› bỏ xa Distance, 
outdistance. } bỏ xó 1. To 
lay up (n a napkin) 2. 
(dùng phụ sau danh từ) 


Worthless, cast of * Của 
bỏ xó = A worthless thing; 
trash; rubbish. 

bố 1. Old man-servant 2. 
Beadle, verger 3. (To be) 
worth the trouble, to 
compensate, to meet one's 
wish * Đó là một việc làm 
chẳng bõ công = It is not a 
worth-while job. ` bố bèn 
1. (To be) worth while 2. 
(To be) adequate, (to be) 
sufficlent. } bố công Be 
worth troubling about, be 
worth one's while s Như 
thế cũng bõ công anh = 
was worth your while. } 
bố ghét Give vent to one's 
dislike * Chửi cho bõ ghét 
= To call somebody names 
lO give vent to  one s 
dislike. È bố già Như bõ. 
bọ 1. Dad, papa 2. lnsect * 
Giết bọ cho chó = To rid a 
dog of insects 3. Maggot * 
Mắm có bọ = The pickled 
fish is full of maggots. ` bọ 
cạp Như bò cạp. bọ chét 
Flea. ) bọ chó Tick. } bọ 
dừa Stag beetle. ` bọ gậy 
Mosquito larva. ` bọ hung 
Dor-beetle. } bọ ngựa 
Mantis. bọ xít Stink bug. 
bóc †1. To take off, to peel, 
to husk, to shuck * Bóc quả 
cam = To peel an orange 
2. To remove * Bóc áo 
tháo cày = To bleed white. 
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` bóc lột 1. To exploit, to 
sweat * Xóa bỏ chế độ 
người bóc lột người = To 
abolish exploitation of man 
by man 2. To overcharge, to 
fleece * Bị bọn con buôn 
bóc lột = To be fleeced by 
traffickers. * bóc trần To 
unmask, to expose. 


bọc 1. Bundle s Chỉ có một 


bọc hành lý = To have 
only a bundle for luggage 
2. Amniotic sac, womb * 
Khôn từ trong bọc = 
Already clever when_ out 
of the womb 3. To cover * 
Bọc cuốn sách = To cover 
a book (to protect it) 3. To 
enclose, to surround * Vây 
trong bọc ngoài = To 
suround  ¡inside and 
enclose outside; to lay a 
close siege. ` bọc hậu In 
the rear s Đánh bọc hậu = 
To attack (the enemy) in 
the rear. Y bọc sắt 
Armoured * Xe bọc sắt = 
An armoured cai. 


bói 1. To tell someone's 


fortune s Đi xem bói = To 
have one'"s fortune told 2. 
To conjure up * 3. To bear 
fruit for the first time * Cây 
nhãn năm nay mới bói = 
The longan bears fruit for 
the first time this year. 
bói cá Kingfisher. } bói 
toán To tell fortune (nói 
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khái quát) s Không tin vào 
bói toán = Not to believe 
in fortune-telling. 

bói Xem trống bỏi. 

bom Bomb * Máy bay ném 
bom = A bomber. ` bom 
bí Steel-pellet bomb. } 
bom cháy  Incendiary 
bomb. bom đạn Bomb 
and bullet, lethal weapons. 
` bom khinh khí Hydrogen 
bomb, H-bomb. } bom lân 
tỉnh Phosphorous bomb. b 
bom na pan Napalm bomb. 
` bom nguyên tử Atomic 
bomb, A-bomb. bom nổ 
chậm Time bomb. } bom 
từ trường Magnetic bomb. 

bòm bõm » Ếch nhái nhảy 
bòm bõm = Frogs flopped 
about in the water. 

bỏm bẻm AL leisure, 
deliberately * Miệng nhai 
trầu bỏm bẻm = To chew 
at leisure a quid of betel. 

bõm Flop * Vứt bõm xuống 
nước = To flop into the water. 

bon 1. (nói về xe cộ, ngựa) 
To run smoothly (trên 
quãng đường dài) * Xe đi 
rất bon = Vehicle runs 
smoothly 2. To rush * Bon 
về nhà với con = To rush 
home to one's children. } 
bon bon Xem bon * Xe đạp 
xuống dốc bon bon = The 
bicycle coasted smoothly 
down the slope. } bon 


chen To scramble * Bon 
chen trên đường danh lợi 
= To scramble for position 
and privileges. 


bón T1. To spoon-feed * Bón 


cơm cho trẻ = To spoon- 
feed a child on rice 2. To 
íertlize, to manure, to 
Improve (soil) with 
fertilizer or manure * Bón 
ruộng = To manure a field 
3. Costive, constipated. } 
bón lót Basal fertilizing. 
bón thúc Top dressing. 


òn 1. To save every 
amount of * Bòn từng hột 
8ao = Ïo save ©every grain 
Of rice 2. To squeeze * 
Bòn từng xu của ai = To 
Ssqueeze every penny out 
of somebody. } bòn của 
Squeeze money (out of 
somebody). ` bòn đãi †1. To 
save every smallest thing 
2. To squeeze the smallest 
amount of. bòn mót To 
save every smallest bịt of s 
Bòn móit từng hạt thóc rơi 
vãi = lo save  every 
smallest  grain of rice 
spilled. ` bòn rút To squeeze. 


bọn Cang, band, group * 


Bọn mình = We. 


bong Snow-white, shining 


* Sạch bong = Shining with 
cleanliness 2. (nói về lớp 
mỏng bên ngoài) To peel 
off s Giấy dán lâu ngày- bị 


bong = The long-stuck 
paper Is peeling of. } 
bong bóng 1. Bladder * 
Bong bóng lợn = A pig 
bladder 2. Balloon * Chiếc 
bong bóng hồng = A pink 
balloon 3. Bubble * Thổi 
bong bóng xà phòng = To 
blow soap bubbles. ` bong 
gần Sprain. 

bóng 1. Shadow, shade * 
Dưới bóng cây = In the 
shade of a tree 2. Light * 
Bóng nắng = The sunlight 
3. Silhouette * Bóng núi 
trong sương mù = The 
mountain's silhouette ¡n 
the mist 4. Figure *s Nói 
bóng = To speak in fipures, 
to speak figuratively 5. 
Picture * Chụp bóng = To 
take pictures 6. Dried fish 
bladder, dred pig skin 
(dùng làm thức ăn) * Miột 
bát bóng = A dish of dried 
Dig skin 7. Ball, football s 
Đá bóng = To play football 
8. Balloon * Thả một 
chùm bóng = To fly a 
cluster of balloons 9. 
Chimney * Bóng đèn bão 
= A hurricane lamp's 
chimney 10. Bulb * Bóng 
đèn pin = A torch bulb 11. 
Valve, transistor, tube * 
Máy thu thanh bảy bóng = 
A Z-transistor receiver 12. 
Shining * Chiếc ô tô du 
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lch bóng loáng = A 
shining tourist car. ` bóng 
bàn Ping-pong, table-tennis 
° Đánh bóng bàn = To 
play ping-pong. } bóng 
bầu dục Rugby. } bóng bẩy 
1. Showy, glossy * Aầu 
sắc bóng bẩy =  Showy 
colours 2. (nói về lời văn) 
Ornate, full of imagery °* 
Câu văn bóng bẩy = An 
Ornate sentence. } bóng 
chày Baseball. } bóng 
chuyền: Volleyball. > bóng 
dáng Silhouette, figure, 
shadow, stamp * Thấy có 
bóng dáng một người cao 
lớn = The figure of a tall 
person was seen. } bóng 
đá Football. bóng đái 
Bladder. * bóng đè Incubus 
(đối với đàn bà), succubus 
(đối với đàn ông). ` bóng 
đèn 1. Lamp shade. 2. 
Electric bulb. ` bóng gió 1. 
Hint, Innuendo * Nói bóng 
gló = To speak by hints 2. 
Shadow * Ghen bóng ghen 
gió = To be jealous of 
shadowA. Y bóng hồng (văn 
chương, từ cũ, nghĩa cũ) 
Beautiful young girl, beauty. } 
bóng láng  Gilittering, 
bripght, lustrous. bóng 
loáng Glistening, glittering. 
` bóng lộn CGlowingly 
bripht, shining. ) bóng ma 
Spectre * ?Trừ bỏ bóng ma 
của nạn đói = To chase 
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away the  spectre of 
famine. ` bóng mát Shade 
° Ngồi nghỉ dưới bóng mát 
= lo rest in the shade. } 

bóng ném Handball. } 
bóng nguyệt (văn chương, 
từ cũ, nghĩa cũ) Monnlight, 
moon. bóng nước Water- 
polo. } bóng râm Shade. } 
bóng rổ Basket-ball s Sân 
bóng rổ = A_ basketball 
court. ` bóng thám không 
Sounding balloon. } bóng 
tối Dark * Cả một vùng 
bóng tối dày đặc = A 
whole area plunged in the 
dark. > bóng vía 1. Heart, 
spirit * Người yếu bóng vía 
= A weak-hearted person 
2. (Như bóng dáng). 

bòng Shaddock. } bòng 
bong 1. Lygodum (a 
climbing fern) 2. Bamboo 
shavings * Kối như mớ 
bòng bong = Tangled like 
bamboo shavings, tangled 
like a foul skein. ` bòng 
chanh Kingfisher. 

bỏng 1. Burned, scalded, 
burning, parching, scalding 
*s Bỏng a xít = Burned by 
acid 2. Parched open 
cereadl s* Bỏng ngô = 
Parched maize, popcorn 
(Mỹ). ` bỏng rạ Varicella. 

bõng °* Lõng bõng = Watery. 

bọng Vesicle, bladder. } 
bọng đái Vesica. } bọng 


ong Beehive (làm bằng 


khúc gỗ rỗng). 


boong Deck * lên boong 
hóng gió = To go on deck 
for fresh aïr. 

boong boong To ring and 
resound » Chuông kêu 
boong boong = The bell 
rang and resounded. 

boong ke Bunker * Hệ 
thống boong ke = A 
network of bunkers. 

bóp 1. To crush with 
fingers, to press with one's 
hand * Bóp nát quả cam = 
lo crush an orange in 
one'*s hand 2. To press, to 
put on, to apply * Bóp 
phanh = To put on brakes 
3. To sound * Bóp còi ô tô 
= To sound a car horn. 
bóp bụng 1. To stint 
oneself in everything s Bóp 
bụng để dành tiền = To 
stint oneself in everything 
fo save money 2. -Ïo 
stomach it * Bóp bụng mà 
chịu, không dám nói gì = 
He stomached ¡it and did 
not dare say a word. ` bóp 
chẹt To harmstring. bóp 
chết To quell, to crush. } 
bóp cổ 1. To oppress 
ruthlessly *° Bọn quan lại 
bóp cổ dân = The 
mandarins ODpressed 
ruthlessly the people 2. To 
fleece, to sting. * bóp hầu 


Như bóp cổ. } bóp họng 
Như bóp cổ. ` bóp méo To 
distort, to wrest ° Bóp méo 
sự thật = To distort facts. 
bóp miệng To stint oneselí 
on food, to stint oneselÍ in 
everything. bóp mồm 
Như bóp miệng. ` bóp mũi 
To bully easily. bóp nặn 
To bleed white. } bóp 
nghẹt To stiffle, to strangle. 
› bóp trán To cudgel one's 
brains for * Bóp trán tìm 
không ra kế = To cudgel 
one % brains ín vain for a shift 

bót 1. Như bốt 2. Police 
station 3. Cigarette-holder. 

bọt Foam, froth *° Cốc bia 
sủi bọt = A frothy glass of 
beer * Bọt xà phòng = Soap 
suds. * bọt biển Sponge. } 
bọt mép Foam, froth. 


bô 1. Chamber-pot. 2. Như 


via. ) bô bô Loudly and. 


openly * Bô bô khoe với 
mọi người = To boast of 
something  loudly and 
openly to everyone. } bô 
lão Elder, notable. 

bố 1. Father, papa, dad * 
Con giống bố = The child 
takes after his father 2. 
Jute ° Bao bố = A jute bag 
3. Canvas * Vải bố = 
Canvas 4. Love *° Nhà bố ở 
đâu? = Where ¡is your 
house, love? 5. (thông tục) 
Old boy (gọi người đàn ông 
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hàng bạn bè), rascal (gọi 
trẻ em trai) * Các bố đi 
vắng đâu cả rồi? = Are you 
all out, oll boys? 6. 
Magnum * Chai bố = A 
magnum 7. Damn ¡t * Miất 
bố cái đồng hồ rồi = 
Damn it, l've lost my 
watch 8. To raid, to round 
up * Giặc bố vùng ven 
sông = The enemy raided 
the river area. ` bố cáo (từ 


cũ, nghĩa cũ) Proclaim * Bố 


cáo một chỉ dụ = To 
proclaim a royal decree. } 
bố chánh Như bố chính. } 
bố chính Feudal provincial 
mandarin ¡ín charge of tax 
and financial affairs. bố 
cục †1. Arrangement, lay- 
out * Bố cục của bức tranh 
= Ihe lay-out of a picture 
2. To arrange, to lay out 
(một tác phẩm nghệ thuật) 
» Cách bố cục câu chuyện 
= The arrangement of a 
plot. * bố dượng Step- 
father. * bố già Love * Bố 
già ơi, cho con xin tí lửa = 
Hello, love, please give a 
light. * bố láo 1. Cheeky 
Nói bố láo = To talk in a 
cheeky manner “a 
Nonsensical s Câu chuyện 
bố láo = A nonsensical 
talk. bố nuôi Foster- 
father. bố phòng To take 
defence measures * Bố 
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phòng cẩn mật = To take 
siringent defence measures. 
` bố ráp Round up. } bố 
thí 1. To give as alms, to 


give as charities * Của bố 


trí = Alms, charities 2. To 
give, to hand out. * bố trận 
(từ cũ, nghĩa cũ) Dispose 
troops in battle-array. * bố 
trí To arrange, to lay * SEN 
cửa bố trí ngăn nắp = 

house neatly arranged. 

bồ 1. Sweetheart, lover Z. 
Bamboo basket * Đổ thóc 
vào bồ = To put paddy in 
baskets. ` bồ bịch Bamboo 
baskes and other rice 
containers. bồ các (tiếng 
địa phương) Magpie 
(chim). ` bồ cào Rake. ` bô 
cắt Sparrow-hawk. bồ 
câu Pigeon, dove * Aiắt bồ 
câu = Dove-eyed. } bồ 
chao š 43 S21 laughing 
thrush. * bồ côi Như mỗ 
côi. * bổ công anh 
Dandelion. * bổ đào Rượu 
bồ đào Wine. } bồ đề 
Snowbell, styrax * Cửa bồ 
đề = Buddhist shrines (in 
relaion with Buddhist 
believers). * bồ hóng Soot. 
› bồ hòn Soapberry (-tree) 
° Ngậm bồ hòn làm ngọt = 
To swallow a bitter pill. 
bồ kếp Australian locust. } 
bồ liễu Sedge and willow; 
the weaker sex. ` bồ nông 
Pelican. ` bồ quân Flacourtia. 


` bồ tát Bodhisattva. ` bồ 
tạt T1. Potass 2. Potassium salt. 


bổ 1. To strike blows (bằng 


dao, búa, cuốc...), to 
cleave, to split ° Bổ củi = 
To split firewood 2. To cut 
Into sepgments (quả cây) ° 
Bổ quả dưa = To cut a 
water-melon ¡into segmenits 
3. To rush headlong, to 
plunge headlong °s. Máy 
bay nhào lên bổ xuống = 
The plane zoomed up and 
plunged down headlong 
4. To apportion * Bổ thuế 
= lo apportion taxes 5. To 
appoint s Thị đỗ được bổ 
làm giáo học = To be 
appointed teacher  after 
graduation 6. Nutritious, 
having hịgh íood value, 
nourishing, tonic s Rượu 
bổ = A tonic wine. ` bổ 
chính To revise * Lần in có 
bổ chính = A revised 
edition. ` bổ chứng Flat on 
one's back * Trượt chân 
ngã bổ chứng = To slip 
and fall flat on one's back. 
› bổ củi Click beetle. > bổ 
cứu To amend » Phương 
pháp bổ cứu = Amending 
measures. ` bổ dụng To 
appoint, to name. > bổ 
dưỡng Helb recover one's 
health (with good care and 
nutrition). } bổ đề Lemma. 
` bổ ích Useful, helpful ° 
Rút ra bài học bổ ích = To 


learn a useful lesson. } bổ 
khuyết To complement ° 
Góp ý kiến bổ khuyết = 
To complement with a few 
suggestions. *_ bổ TH 
(ngôn ngữ học) Modify. * 
Tính từ bổ nghĩa cho danh 
từ =_ Adjectives _ modify 
nouns. › bổ ngữ 
Complement. bổ nhào To 
dive, to rush headlong, to 
plunge headlong *° Ngã bổ 
nhào = To all down 
headlong. ` bổ nhiệm To 
appoint, to designate °Ổ Bổ 
nhiệm một đại sứ = To 
appoint an ambassador. } 
bổ sung To supplement * 
Bổ sung ý kiến = To give 
supplementary ideas. ` bổ 
trợ To supplemenit } bổ túc 
To give a refresher course 
to, to gøive continuation 
education to Dạy bổ túc 
văn hóa = To teach a 
continuation school. * bổ 
vây (tiếng địa phương) như 
bủa vây. 


bô bã †1. Coarse * Ăn nói ' 


bỗ bã = To have a coarse 
manner of speaking 2. (nói 
về bữa ăn, thức ăn) 
Abundant but coarse * Bứa 
cơm bỗ bã = An abundant 
but coarse meal. 

bộ †1. Appearance, look, 
carriage, galt s Coi bộ trời 
sắp mưa = lt looks like rain 
2. Capability (hàm ý coi 
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thường) * Lớn rồi chứ bộ 
còn con nít sao! = You are 
quite grown up, you don't 
look a child any more 3. 
Set * Bộ xương = A set of 
bones a skeleton 4. 
Ministry * Bộ văn hóa = 
Mlinisry of Culture 5. 
(dùng trong tên gọi của một 
vài cơ quan chỉ huy, lãnh 
đạo cấp cao, trong quân 
đội) ° Bộ tổng tham mưu = 
The General Staff 6. (yếu 
tố ghép sau trong danh từ 
chỉ tổ chức của một chính 
đảng, một đoàn thể chính 
trị Branch * Đẳng bộ tỉnh 
= A_ provincial  Party 
branch 7. Foot * Đi bộ = 
To go on foot 8. Road * Đi 
đường bộ = To go by road. 
) bộ ba Trio * Tranh bộ ba 
= A triptych. * bộ bình 
Infantry, foot-soldier * Phối 
hợp pháo binh với bộ binh 
= To coordinate artillery 
with infantry. bộ cánh 


(thông tục) Sunday clothes, 


Sunday best * Thắng bộ 
cánh mới = To sport one"s 
new Sunday best. " bộ chỉ 
huy Như bộ tư lệnh. > bộ 
dạng Bearing and figure 
(nói khái ¡ quát) * Trông bộ 
dạng rất quen =  His 
bearing and fipgure seem 
quite familiar. ` bộ đàm 
(Máy bộ đàm) Walkle- 
talkie. " bộ điệu Bearing * 
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Bộ diệu hung hăng = 
Truculent in one's bearin 

2. lo put on airs. bộ đồ 
1. Sui. * Bộ đồ len = A 
wollen suit. 2. Set. *° Bộ đồ 
trà = A tea-set. ` bộ đội 1. 
Soldier, military * Bộ đội 
tên lửa = A soldier of the 
Rocket unit 2. Arms, army 
°® Vào bộ đội = To join the 
army, to join up. ) bộ 
hành 1. Pedestrian 2. To 
walk * Bộ hành chơi xuân 
= To go for a spring walk. 
` bộ hạ Subordinate * Alột 
bộ hạ thân tín = A trusted 
subordinate. " bộc lạc 
Tribe. bộ lòng Tripes 


(bò); entrails (lợn). } bộ 
lông Coat, fur, plumage, 
feathers. " bộ máy 1. 


Apparatus, machine * Bộ 
máy nhà nước = The state 
machine 2. System * Bộ 
máy tiêu hóa = The 
digestive system. bộ mặt 
Air, look, face * Bộ mặt 
hớn hở = A cheerful face. 
` bộ môn 1. Subject, genre 
(khoa học nghệ thuật...) 2. 
Chair * Giáo sư phụ trách 
bộ môn = A professor ín 
charge of a chair. " bộ não 
Brain. ` bộ nhớ Memory (of 
a computer). * bộ óc Brain 
° Một bộ óc rất thông 
minh = A very bright brain. 
` bộ phận 1. Part s Tháo 
rời các bộ phận của máy = 


To dismantle the parts of a 
machine 2. Partial * Bãi 
công bộ phận = A partial 
strike. ` bộ sậu 1. Set 2. 
Band, gang. } bộ tham 
mưu Staff. ` bộ thuộc (từ 
cũ, nghĩa cũ) Surbordinate. 
` bộ tịch Như bộ điệu * Bộ 
tịch dáng ghét =  A 
detestable air. " bộ tổng 
tham mưu General Staff. } 
bộ tổng tư lệnh Hiph 
Command. } bộ tộc Clan. 
) bộ trưởng Minister * Bộ 
trưởng ngoại giao = 
Mlinister for  Foreign 
Affairs l bộ tư lệnh 
Command. } bộ tướng 
Feudal lower-ranking general. 
` bộ xương Skeleton. 


bốc 1. To pick up in one's 


hands, to scoop up with 
one's hands * Bốc một 
nắm muối = To take a 
handful of salt 2. To make 
up (một đơn thuốc bắc) * 
Thây lang kê đơn bốc 
thuốc = The herbalist 
writes out a prescription 
and makes ¡it up 3. To 
draw (lá bài, que thăm) * 
Bốc thăm = To draw lots 
4. To exhume and move 
(hài cốt) to another place 
5. To load, to unload * Bốc 
hàng lên xe = To load 
goods into a lorry 6. To 
remove * Bão to, nhà bị 
bốc nóc = The violent 


storm removed the roof of 
the house 7. (nói về lửa, 
khói, hơi) To rise, to emit * 
Bụi bốc mù trời = A cloud 
of dust rose and shrouded 
the sky 8. (nói về hiện 
tượng tâm lý) To flare up * 
Máu nóng bốc lên đầu = 
His blood ¡is up 9. To be a 
hothead * Ý kiến có hơi 
bốc = The idea is a bit that 
of a hothead 10. (nói về 
cây trồng) To shoot up ° 
Lúa non được mưa bốc rất 
khoẻ = The tender rice 
plants shoot up vigorously 
in the rain 11. Boxing 12. 
Enema, douche 13. 
Draught beer 14. Halfí-pint 
beer glass. bốc cháy To 
bun up, to burst ¡into 
flames. bốc đỡ To load 
and unload * Công nhân 
đội bốc dỡ = Workers of 
the stevedores' group. } 
bốc đồng To act like a 
hothead, to be hotheaded. 
› bốc hỏa 1. To get hot in 
the face, to get hot in the 
head (theo quan niệm đông 
yạ 2. To flash out n 
anger. bốc hơi To 
evaporate. } bốc mả Như 
bốc mộ. } bốc mộ To 
exhume and move (hài cốt) 
to another place. > bốc mùi 
Give out a smell; smell. » 
Thịt này bốc mùi thiu = 
This meat smells stale. 
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bốc phét To boast, to brag. 
› bốc thuốc Make up (a 
prescription). * Thầy lang 
kê đơn bốc thuốc = The 
herb-doctor writes out a 
presciption and makes it 
up. ` bốc vác To load and 
unload by hand * Công 
nhân bốc vác = A porter. 


bộc } bộc bạch To bare ° 


Bộc bạch hết những tâm tư 
sâu kín = To bare one'"s 
heart. ` bộc lộ To expose, 
to bare, to show * Bộc lộ 
một số nhược điểm = To 
show some shortcomings. 
` bộc phá 1. Explosive 
charge * Đặt bộc phá = To 
plant an explosive charge 
2. To blow up (with an 
explosive charge) °«ỔỔẮ Bộc 
phá công sự ngầm = To 
blow up underground 
blockhouses (with an 
explosive charge). } bộc 
trực Free spoken, blunt ° 
Con người bộc trực = A 
free-spoken person. } bộc 
tuệch Ingenuous * Ăn nói 
bộc tuệch = To be 
ingenuous in one's words. 


bôi 1. To apply ( a thin layer 


of) » Bôi hồ lên giấy = To 
apply glue on paper, fo 
spread glue on paper 2. 
To do perfunctorily, to do 
by halves * Công việc bôi 
ra = To do one's work by 
halves 3. To contrive (cái 
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không cần thiết 4. To 
erase, to rub out (bảng đen) 
« Bôi tro trát trấu (vào mặt) 
= To smear the good name 
of, to put a stain on. } bôi 
bác †1. To smear, to stain 
(nói khái quá 2. To 
perform carelessÌy, to do by 
halves * Làm vội vàng như 
thế, chỉ bôi bác ra thôi = 
To do one's work so 
hastily is to do it by halves. 
` bôi đen To painL a 
gloomy picture oí. bôi 
nhọ To smear, to sully * 
Bôi nhọ thanh danh = To 
smear the good repute of. 
` bôi trơn To lubricate. 
bối cảnh Setting, 
background * Bối cảnh xã 
hội = Social background. 


bối rối (To be) 
embarrassed, (to be) 


puzzled s Lâm vào tình thế 


bốt rối = To land ¡in an 
embarrassing situation. 

bồi 1. Waiter (khách sạn), 
man-servant * Bồi phòng = 
A hotel room boy 2. To 
strengthen (by pasting on 
addiional layers of the 
same material) * Bồi bìa = 
To sirengthen a cover 3. 
(nói về bùn cát trong nước 
sông hồ) To raise the level 
6Í, to extend the area oíÍ 
with one's deposit * Bờ 
sông được bồi thêm phù 


sa = The river band was 
extended with deposits of 
silt 4. To follow Up with * 
Bắn bồi thêm mấy phát = 
To follow up with several 
minutes firing 5. To 
compensate, to make good. 
` bồi bếp Male servants 
(nói khái quát). ` bồi bổ To 
strengthen, to Íoster, to 
increase * Bồi bổ kiến thức 
= lo increase  one's 
knowledge. bồi bút Hack 
writer, hack publicist. ` bồi 
dưỡng 1. To feed up, to 
Íoster, to ¡mprove, to 
cultivate s Tiền bồi dưỡng 
= eeding-up allowances 
2. To recycle. * bồi đắp To 
consolidate, to reinforce, to 
raise the level of s Phù sa 
bồi đắp cho cánh đồng = 
Silt has raised the level of 
the field. bồi hoàn To 
refund money, to return 
property (taken and kept 
illegally). b bồi hồi Fret, to 
be fretty * Bồi hồi nhớ lại 
những kỷ niệm xưa = To 
(ret with obsessive 
memories of the past. } 
bồi thẩm Assessor. bồi 
thường To pay damages, to 
pay compensation for. } 
bồi tích Alluvium. } bồi tụ 
Deposit alluvia. 


bổi 1. JWwips mixed with 


grass (dùng để dun) s Đống 


bổi = A heap of twigs and 
grass 2. Chaff ° Sàng bổi = 
To sieve grain for chaÍff. 

bội 1. Xem hát bội 2. To 
break, to act counter to * 
Bội lời cam kết = To break 
one's pledge 3. Multiíold, 
greater * Aiùa màng tốt bội 
= The crops are mụuch 
greater than usual 4. 
Multple. } bội bạc 
Ungrateful, thankless s Ẩn 
ở bội bạc = To behave 
ungratefully. Y bội chỉ 
Overspending (quá mức dự 
trù của ngân sách). } bội 
nghĩa s Phường vong ân 
bội nghĩa = The ungrateful 
and the oblivious of 
ÍAaVOUFS received, the 
ingrate. " bội nhiễm (y) 
Surinfection. } bội phản 
Như phản bội. } bội số 
Multiple * Bội số chung = = 
A common multiple. } bội 
thể Perjure. * Kẻ bội thề = 
Perjure. bội thu Yield 
more than usual * Miột vụ 
mùa bội thu = A main crop 
more abundant than usual. 
`} bội thực Indigestion (vì 
ăn quá nhiều) s Bị bội thực 
= To suffer from indigestion. 
› bội tỉnh Order, decoration. 
)} bội tín To commiL a 
break ofÍ trust, to play a 
confidence trick * Hành 
động bội tín = An act of 
trust breaking, a confidence 
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triCck. " bội ước To break 
one's promise, not to live 
up to one's pledge * Alột 
hành dộng bội ước = A 
break of pledge. 


bôm bốp Xem bốp (láy). 
bồm * Chè bồm = Coarse tea. 


` bồm bộp Xem bộp (láy). 


bôn To rush * Bôn nhanh 


về phía trước = To rush 
forward. ) bôn ba 1. To 
scurry (qua nhiều chặng 
đường vất vả) 2. To tramp 
about throupgh thick and 
thin. * bôn tấu To travel 
the length and width of (on 
business) s Những năm 
bôn tẩu ở nước ngoài = 
lhe ` years of wide 
travelling abroad. } bôn 
tập (nói về quân đội) To 
stage a forced march into a 
surprise attack * Đánh bôn 
tập = To mount a surprise 
attack after a forced march. 
ôn sê vích 1. Bolshevik 
2.  Bolshevik, genuinely 
Marxist-Leninist s Tính 
thần Bôn sê vích = The 
Bolshevik spirit. 


bốn Four, fourth * Aiột năm 


có bốn mùa = There are 
Ífour seasons in a year. } 
bốn bên Quadripartite. ° 
Hiệp dịnh bốn bên = A 
quadripartite agreement. 
bốn biển The four corners 
o£ the cearth, the five 
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continents, the whole world * 
Bốn biển một nhà = The 
whole world is one family. 
› bốn chân * Thú bốn chân 
(động vật) = Quadruped. 
bốn phương Four directions, 
the four corners of the earth 
°«Ổ Tung hoành khắp bốn 


phương = To rove freely 
everywhere. 
bồn 1. Tub 2. (Flower-) 


bed. ` bồn chồn (To be) on 
the tenterhooks, (to be) in a 
state of anxious suspense. 
bổn phận Duty, obligation 
° Làm tròn bổn phận = To 
discharge one's duty. 

bộn 1. Crowded with, 
encumbered with * Công 
việc dang bộn lên = To be 
over head and ears ¡In 
work 2. Quite * Anh ta đã 
bộn tuổi = He ¡s quite old. 
`} bộn bề Pretty crowded 
with, pretty encumbered 
with, under heavy pressure 
of s Công việc bộn bề, làm 
không xuể = To be unable 


to  cope with heavy 
Dressure of WOFk. 
ông 1. Cotton, cotton- 


le 


wool *s Chăn bông = A 
padded cotton blanket 2. 
Cotton-like material, fluíf * 


Ruốc bông = Fluffy 
pemmican 3. Ear * Bông 
kê = A millet ear 4. 


Bloom, flower * Ngắt lấy 


mấy bông = To pick à few 
flowers 5. Ear-ring * ÐĐeo 
bông = Ïo wear ear-rings 
6. Bond (của nhà nước tư 
bản) 7. Voucher 8. Proof » 
Sửa bông bài = To read 
the proof of an article. } 
bông băng Dressing (oí 
Wwounds). ` bông đùa Joke °* 
Giọng bông dùa =_ A 
joking tone. } bông gòn 1. 
Kapok,  silk-coton 2. 
Absorbent_ cotton-wool. ‹ 
bông lau Bulbul (chim). 

bông lông Aimless * Ý Hi 
bông lông = Aimless 
thoughis. ` bông lơn Jest, 
wag * Có tính hay bông 
lơn = To like a jest. ` bông 
phèng To jest casually and 
nonsensically s Bông phèng 
mấẩy câu = To crack a Ífew 
casual and nonsensical Jests. 


bống Xem cá bống. 
bồng 1. Slender waisted 


tomtom, _ hourglass-shaped 
tomtom * Thắt cỏ bồng = 
To be slender at the waist, 
to have a slender waist 2. 
To swell, to puff s Nước sôi 
bồng lên = The boiling 
water swelled 3. To carry 
in one's arms * Bồng trẻ 
dắt già = To carry the 
young and guide the old. } 
bồng bế To carry (trẻ con, 
nói khái quát. } bồng 
bềnh To bob * Mây trôi 
bồng bênh = Clouds were 


drifting and bobbing. } 
bồng bột Ebullient * Tình 
cảm còn bồng bột = There 
¡s still an ebullient quality 
in his feelings. * bồng lai 
Elysium * Xây dựng bồng 
lai trên trái đất = To build 
an ely/sium on carth. } 
bồng. súng To present arms 
°Ổ Bồng súng chào = To 
give a salute by presenting 
arms, to present arms ¡n 
salute. 

bổng 1. Mandarin's salary 
2. Perquisites, perks 3. 
Godsend, boon; a piece oí 
just my lụck Không dưng 
được cái bổng =_ Án 
unexpected piece of just 
my luck 4. Hiph, high- 
pitched, treble s Tiếng sáo 
khi bổng khi trầm = The 
flute's sound ¡s now hiph 
now low 5. (dùng phụ sau 
động từ) High up * Nhấc 
bổng lên = To lift hiph up 
© Lớn bổng = To shoot up. 
›} bổng lộc Loaves and 
fshes. bổng ngoại 
Perquisites, perks. 

bỗng Fermented distiller's 
grains, fermented fíodder * 
U bỗng chua nuôi lợn = 
To ferment pig's fodder 2. 
Unexpectedly, all of a 
sudden * Trời bỗng trở 
lạnh = It got cold all of a 
sudden. bỗng chốc 
Shortly, In next to no time * 
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Không thể bỗng chốc mà 
có ngay cái dó dược = 
One  cant _ get that 
overnight. ` bỗng dưng By 
chance, by accident. } 
bống đâu 1. AIl of a 
sudden 2. By chance * 
Bỗng dâu gặp lại người 
bạn cũ = To run into some 
old friend by chance. 
bỗng không By chance, by 
accident. } bỗng nhiên 
Unexpectedly, all of a sudden. 

bộng Hollow * Bộng cây = 
The hollow of a tree. 

bốp 1. Pop * Tát đánh bốp 
một cái = To slap 
(someone's face) with a 
pop 2. To tell straipht in 
(someone's) face 3. Swell s 
Diện thật bốp vào = To 
array oneself. in  one's 
swell clothes. ` bốp chát 
To be bluntly outspoken, to 
talk back bluntly. 

bộp Plop * Vỗ bồm bộp 
vào quả mít = To pat plop 
plop the ripe jack fruit. 
bộp chộp  Hotheaded, 
impetuous * Tính nết bộp 
chộp nóng nảy = To be 
hotheaded and quick- 
tempered. 


bốt 1. (như bót) Small post 


° Bốt gác = A_ small 
watching post 2. Boot * Đi 
bốt cao su = To wear 


rubber boots. 
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bột 1. Starch, flour * Cho 
trẻ ăn bột = To feed a 
child on rice flour soup 2. 
Powder * Nghiền viên 
thuốc thành bột = To grind 
a tablet o( medicine to 
powder 3. Plaster * Bó bột 
= To cast in plaster. ` bột 
giặt Washing-powder. } 
bột khởi To flare up 
violently, tO SUrP© vigorously 
(nói về phong trào quần 
chúng). ` bột ngọt Sodium 
glutamate, seasoning 
powder. } bột nhão Pastry. 
›} bột phát To shoot up, to 
flare up violently. 

bơ 1. Butter ° Bánh mì phết 
bơ = Bread spread with 
butter, bread and butter 2. 
Cold. } bơ phờ 1. 
Dishevelled, ruffled s Đầu 
tóc bơ phờ = Ruffled hair 
2. Haggard * Mặt mũi bơ 
phờ = To look haggard and 
wasted. bơ thờ Dazed, as 
lf out of one's senses. } bơ 
vơ Lonely, desolate » Bơ vơ 
nơi đất khách quê người = 
To be desolate in a strange 
land. 

bớ (cũ, hoặc địa phương; 
dùng trước danh từ) Hey. 
bờ 1. Shore, bank * Thành 
phố trên bờ biển = A town 
on the seashore, a seaside 
town 2. Hedge, Ífence, 
wall 3. Rim, edge * Bờ xôi 


bờ lu  Overall, 


ruộng mật =  Fat and 
adequately watered fields. 
` bờ bến Shore and port, 
coast, limit of big lakes 
(rivers...) and main land + 
Tình thương không bờ bến 
= Boundless love. ` bờ bụi 
Hedge and bush, thick 
bush (nói khái quát) * Tìm 
khắp bờ bụi = To search 
hedges and bushes, to 
look for everywhere. } bờ 
cõi T1. Frontier, border 2. 
Territory, country * Giữ gìn 
bờ cõi = To protect the 
country. ` bờ giậu Hedge. 
` bờ hè Pavement, side- 
walk. bờ rào Hedge, 
fence. ` bờ thửa Field dam. 
smock, 
blouse, uniform * Người y 
tá trong chiếc bờ lu trắng 
tính = The nurse ¡in a 
snow-white uniform. 


bờ lu đông Lumber-jacket. 
bở 1. 


Friable,  loose, 
crumbly, easily breakable * 
Đất bở như vôi = Earth 
loose like lime 2. Yielding 
easy proÍit, giving easy 
results ® Được món bở = 
was a transaction yielding 
easy proífii 3. Flapging 
with fatigue * Bở hơi tai = 
Fagged out. } bở vía Out of 
one's wlIts * Sợ bở vía = To 
be frightened out of one's 
WIfS. 


bỡ ngỡ At fault s Những 


bỡ ngỡ lúc đầu = The first 
moments when one is still 
at fault. 


bợ To liít with both palms 
extended. } bợ đít To lick 
the boots oí. " bợ đỡ To 
toady, to fawn upon. 

bơi 1. To swim * Bể bơi = 
A_ swimming ,pool 2. To 
row * Bơi xuồng đi câu = 
To row one's canoe and 
go fishing 3. To strupple * 
Bơi trong công tác = To 
strupple with one's job. } 
bơi bướm Butterfly (stroke). 
) bơi chèo Oar, paddle. } 
bơ chó To swim by 
paddling one's arms (tựa 
như chó). * bơi đứng Swim 
standing up. } bơi ếch 
Breast stroke. } bơi lội To 
swim, swimming (nói khái 
quát) * Giỏi về bơi lội = To 
be good at swimming. } 
bơi ngửa To swim on one`s 
back. bơi nhái Như bơi 
ếch. } bơi sải Vietnamese 
trudgen stroke. } bơi trải 
Xem trải. 

bơm 1. Pump * Bơm xe 
đạp = A bicycle pump 2. 
To pump, to inflate, to 
blow up * Bơm thuốc trừ 
sâu = To spray insecticide 
3. lo cexagpgerate * Bơm 
phông khó khăn = To 
exaggerate the difficulties 
4. To boost (the spirit of) * 


bơn 1. 
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Bơm cho mấy câu = To 
boost  someone's  spirit 
with a few sentences. } 
bơm đẩy Force-pump. } 
bơm hút Suction-pump. } 
bơm tiêm (y học) Syringe. 
Xem cá bơn 2. 
River sand ¡slet. > bơn bớt 
To cụt down a little * Ăn 
tiêu cũng nên bơn bớt di = 
Spending must be cut 
down a little. 


bới 1. To dig up, to scratch 


up 2. To pick holes in 
(someone's coat) * Bới xấu 
nhau = To pick holes ¡n 
one another's coat 3. To 
abuse, to call (someone's) 
bad name * Bới lông tìm 
vết = To take pains ¡in 
picking holes ¡in others! 
coats 4. To take pains ¡In 
ptcking holes ¡in others' 
coats. bới móc To pick 
out for hostile criticism, to 
pick to pieces * Bới móc 
đời tư của người khác = To 
pIck to pieces shortComings 
in others' private life. ) bới 
việc †1. Creat more work. 
2. Creat difficulties.  bới 
xấu Denigrate, defame, say 
evil things about somebodky. 


bời Xem rối bời.  bời bời 


Profuse. 


bởi Because, for, by * Bị 


trói buộc bởi tập quán cũ 
= Bound by old customs. 
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bởi dâu For what reason, 
why. } bởi lẽ Because. } 
bởi thế Therefore, 
consequently. } bởi vậy 
Therefore. ` bởi vì Because. 
bờm Mane * Bờm sư tử = A 
lion's mane. ` bờm xơm To 
tease or joke ¡In a too 
familiar way (Với phụ nữ). 
bờm xờm Shaggy * Tóc 
bờm xờm quá tai = A 


shaggsy head of  hair 
covering the ears. 
bợm 1.  Consummate 


debauchee * Bợm bạc = A 
professional gambler 2. 
Swindler * Tin bợm mất bò 
= lo trust one's ox to a 
swindler (and lose it) 3. 
Smart * Tay này bợm thật 
= This chap is very smatt. 
`} bợm già Arch swindler, 
crook (Mỹ). 
bờn bợt Palish. 


bỡn To joke, to tease in a 
familiar way * Nói bỡn mà 
hóa thật = Things thougpht 
to be said ín joke turned 
out to be said in earnest. 
bỡn cợt To tease playfully 
(nói khái quát). 

bợn 1. Flaw, impurity °* 
Nước trong không chút 
bợn = The water was pure, 
Íee of  impurites 2. 
Soiled, tainted * Lòng công 
minh, không bợn chút tư 
tình = His fairness was not 


tainted by any partiality. 

bớp To slap lightly, to box 
liphtly * Bớp tai = To box 
lightly someone 's ears. 

bợp Như bớp. 

bớt 1. Birh-mark 2. To 
diminish, to cụt down, to 
decrease, to reduce * Thêm 
bạn bớt thù = To increase 
the number of friends and 
to decrease that of foes 3. 
To lay by part of * Bớt lại 
một ít để dành = To lay by 
part of it for saving, to save 
part of it 4. To yield, to let 
someone have. ` bớt miệng 
1. To stint oneself in food, 
to cúc down - Íood 
expenditure * ớt miệng 
để dành = To stint oneself 
in food and save 2. To cut 
down the cackle. ` bớt xén 
To take a rake-of, to 
appropriate part of. 

bợt 1. Frayed * Chiếc áo 
cũ bợt di ở vai = The old 
Jacket frayed on the 
shoulders 2. Faded * Lá cờ 
bợt màu = A faded flag 3. 
Pale * Nước da bợt = A 
pale complexion. 

bu 1. Mama 2. Bamboo 
cage (for íowls) s Bu gà = A 
chicken cage, a cage of 
chickens. 

bu gi (cơ học) Sparking-plug. 

bu lông Bolt. 

bú To suck * Bê chưa bỏ bú 


= An unweaned calf. ` bú 
dù Monkey. * Trông như 
con bú dù = To look like a 
monkey. } bú mớm To 
suckle and spoon-feed, to 
bring up from a suckling * 
Nâng níu bú mớm dêm 
ngày = To suckle and 
Spoon-feed day and nipht. 

bù 1. To make good, to 
make up, to compensate * 
Nghỉ bù = To have some 
time off in compensation 
2. Dishevelled, unkempt * 
Đầu bù tóc rối = 
Dishevelled and tangled 
hair. " bù đắp 1. To make 
up Íor, to compensate * Bù 
đắp thiệt hại = To 
compensate for the 
damage 2. To assist In 
settling down, to help settle 
down * Bù đắp cho con 
cái = To help one's 
children settle down 3. To 
reciprocate » Ơn ấy không 
lấy gì bù đắp được = Such 
a  avour cannot be 
reciprocated. bù đâu 
Over head and ears (in 
work) * Bù đầu với những 
con số = To be over head 
and ears ¡in figures. bù 
hao Compensate for a loss, 
make up for a loss. bù 
khú To have heart-to-heart 
talks together, to have a 
rollicking time together, to 
hobnob with (together). } 
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bù lại In return for. ` bù lỗ 
ln compensation for losses. 
` bù lu bù loa To raise a 
hullabaloo * Khóc bù lu bù 
loa = To cry lustily. bù 
nhìn 1. Scarecrow, dummy 
*° Bù nhìn rơm = A straw 
dummy 2. Puppet, HD 
©Ổ Tổng thống bù nhìn = 
puppet  president, a 
quisling president. ` bù trừ 
To balance, to complement 
mutually. * bù xù Ruffled ° 
Đầu tóc bù xù = A ruffled 
head of hair. 


bù loong Như bu lông. 
bủ Old man, old woman. 
bụ Plump, chubby, sappy * 


Cổ tay em bé bụ = The 
baby's wrists were pÌlump. 
` bụ bẫm Plump, chubby, 
sappy * Những búp măng 
bụ bẫm = Sappy bamboo 
shoots. " bụ sữa Plump 
(thank to good milk) * Má 
bụ sữa = Chubby cheeks. 


búa Hammer * Đau đâu 


như búa bổ = To have a 
splitting headache. } búa 
chày Steam-hammer. } búa 
định Carpenter's hammer. 
` búa rìu Hammer and axe; 
heavy punishment, heavy 
Criticism... 


bùa Amulet, charm * Cổ 


deo bùa = To wear an 
amulet round one's neck. 
` bùa chú Amulet (để trừ 
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ma quỷ). ` bùa mê Charm. 
` bùa yêu Philtre, love-charm. 

bủa 1. Nest of forked twigs 
(cho tầm làm kén) 2. To 
cast, to fan out like a net, to 
surround like a net * Bủa 
lưới đánh cá = To cast a 
fshing net.  bủa vây 
Encircle, besiege, lay siage 
to * Bủa vây dồn địch = To 
lay siege to the enemy post. 

bục 1. Platform, dais * Bục 
giảng đường = A lecture 
hall dais 2. To crack * Chỉ 
khâu đã bục hết = All the 
thread cracked 3. To pop * 
Đạn nổ bục trên không = 
Bullets popped in the air. 

bủm (tục) Fart. 

búi 1. Chignon, knoL * 
Ciun quân thành búi = 
Worms coiled ¡in a knot 2. 
To do up in a knot * Tóc 
búi cao = Hair done hiph 
up ín a knot.  búi tó 
Chignon (đôi khi hàm ý 
giễu cợt). 

bùi Having a buttery taste. 
` bùi ngùi Melancholy, sad 
to the verge of tears. ) bùi 
nhùi 1. Skein of straw, 
skein oí bamboo shavings 
2. Tinder * Bùi nhùi rơm = 
Straw tinder. Y bùi tai 
Palatable, honeyed * Nghe 
rất bùi tai =  lt sounds 
palatable. 


bụi 1. Dust * Giũ sạch bụi 


bám vào quần áo = To 
shake dust from one's 
clothes 2. Spray * Bụi 
nước = Spray 3. Bush, 
grove, clump * Bụi cỏ voi 
= A clump of elephant 
Ørass. " bụi bặm Dust (nói 
khái quát) * Bàn ghế đây 
bụi bặm = Dusty furniture. 
` bụi đời Loose derelict; 
street-urchin. } bụi hông 
Red dust; the earth, this 
world. } bụi rậm Thicket, 
bush. > bụi trần Như bụi 
hồng. 

bùm bụp Xem bụp (láy). 

búủm (tục) Fart. 

bụm 1. To scoop up with 
one's hands 2. To cúp ¡n 
one's hand, to screen with 
one's hand * Bụm miệng 
CƯỜI =  Ïlo cụúp one's 
smiling mouth ¡in one's 
hand 3. To clench, to bite 
*® Bụm chặt môi cố nín 
cười = To bite one's lips 
and suppress a lauph 4. 
Two handíuls * KMiột bụm 
8ao = Two handfuls of rice. 

bún Rice vermicelli s Aiềm 
như bún = Limp as 
vermicelli. } bún bò 
Vermicelli and beef. ` bún 
chả Vermicelli and grilled 
chopped meat. } bún ốc 
Vermicelll and shellíish 
soup. } bún riêu Vermicelli 
and sour crab soup. * bún 


tàu Mung bean vermicelli, 
Chinese vermicelli. * bún 
thang  Vermicelli and 
chicken soup. 

bùn Mud * Rẻ như bùn = 
Dirtcheap. ` bùn dơ Mire; 
squalor. * bùn lây Muddy, 
slushy * Đường sá bùn lầy 
= NMluddy roadks. 

bủn rủn Flagging, flaccid 
° Sợ bủn rủn cả chân tay = 
lo have one's limbs 
flaccid out of fear. 

bún xin Mean, stingy * 
Bủn xỉn tính toán từng xu 
với bạn bè = Stingy, he stints 
his Íriends every penny. 

bung †. Big cooking pot * 
Bung nấu bánh chưng = A 
cooking pot for glutinous 
rice square cakes 2. To 
burst open * Thúng đã 
bung vành = The rim of 
the basket has burst 3. To 
boil to a puÏÌp * Cà bung = 
Egg-plant boiled soft. } 
bung xung Stooge, scapegoat. 

búng T1. To flip, to filip * 
Búng tay = To flip 2. To 
spin * Búng ra sửa = Quife 
young and inexperienced. 

bùng To flare up, to break 
out. * bùng bùng To blaze 
Up. ) bùng bục Easily 
crambling, easily cracking 
°« Chiếc áo cũ quá, bở 
bùng bục = The jacket was 
too old, it cracked easily. 
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“bùng cháy Burst ¡nto 
flames. } bùng nhùng 
Flabby, flaccid. » Thịt bùng 
nhùng = Flabby meat. 
bùng nổ To break Out 
Chiến tranh bùng nổ 
The war broke out. 

búng Limp, flabby, sallow 
° Nước da xanh bủng = A 
pale sallow complexion. } 
búng beo Sallow and thin °* 
Mặt bủng beo = A sallow 
and thin face. 

bụng 1. Belly *° Đau bụng 
= To have a bellyache. 2. 
Heart. * Vui như mở cờ 
trong bụng = Heart 
OverDrimming with joy. } 
bụng cóc Frog-bellied. } 
bụng dạ 1. Digestive 
system (nói khái quát) 2 
Heart, one's heart of hearts 
*° Bụng dạ nhỏ nhen = To 
be mean hearted. ` bụng 
dưới Lower abdomen. } 
bụng nhụng Flabby (nói về 
thị) * Đám thịt mỡ bụng 
nhụng = A flabby bịt of fat 
meat. ` bụng phệ Xem phệ. 

buộc 1. To bind, to tie ° 
Buộc vết thương = To bind 
a wound 2. To force, to 
compel * Bị buộc phải thôi 
việc = To be forced to 
resign 3. To lay * Chỉ buộc 
một điều kiện = To lay 
down only one condition 
4. Small cluster * Mlột 


`ỶỸ 


lÌ 
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buộc bánh chưng = 
small cluster of glutinous 
rice square cakes. ` buộc 
lòng Reluctantly. ` buộc tội 
To accuse, to charge. 

buổi (tục) Prick, cock. 
buổi Spell, length of time, 
time, period, momentL * 
Buổi tối trong gia đình = 
The evening time ¡in the 
family. Y buổi chiều 1. 
Afternoon. 2. In the 
afternoon. } buổi sáng T1. 
Morning 2. In - the 
morning. } bưổi tối . 
Evening; ¡in the evening. 2. 
Night; at night-time. > buổi 
trưa 1. Noon, midday. 2. 
At noon, at midday. 

buồổm Sail * Thuận buồm 
xuôi gió = Xem thuận. } 
buồm lái (hàng hải) Mizen- 
sail.  buổm mũi (hàng hải) 
Foresail. 

buôn 1. To sell, to trade ° 
Buôn nước bọt = To act as 
a go-between seller and 
buyer on a commission 2. 
South Vietnamese mountain 
village * Buôn Mường = A 
Mường village. ` buôn bán 
Commerce, trade (nói khái 
quát). * buôn buốt Feeling 
a rather sharp pain, feeling 
a rather biting cold. ` buôn 
lậu Smupgple. s Kẻ buôn lậu 
= A smuggler. buôn 
người Trade ¡n sỈlaves. 


A | buồn 1. Sad, melancholy, 


grieved * Tin buồn = Sad 
news 2. Feeling an Itch 
(for, to) 3. Ticklish 4. To 
feel like s Buồn nôn = To 
feel like vomitting, to feel 
sick } buổn bã Sad, 
melancholy +» Cảnh: trời 
chiều buồn bã = The dusky 
SCenery was melancholy. } 
buồn bực Sad and _*retty ° 
Buôn bực vì đau ốm luôn 
= To be sad and fretty 
because of frequent 
illness. buồn cười Funny 
« Pha trò rất buồn cười = 

To crack very funny jokes. 
›} buồn lòng Heavy- 
hearted. * buồn nản In the 
doldrums, dejected. * buồn 
ngủ Feel sleepy. buồn 
nôn Feel sick. buồn 
phiển Sad and worried. } 
buổn rầu Sad- looking, 
sorrowful. * buồn tẻ Dull, 
humdrum * Cuộc sống 
buồn tẻ = A humdrum life. 
`} buồn tênh Very sad. } 
buồn thảm Dismail. buồn 
thiu Gloomily sad. ` buồn 
tình Bored, at a loose end. 


buông 11. To let go, to let 


loose * Buông đúa bát 


dứng lên = Hlaving  let 
down his bowl and 


chopsticks, he stood up 2. 
To let down, to drop * Màn 
đêm buông xuống cánh 
đồng = The mantle of 


darkness was let down on 
the field. Y buông lỏng 
Relax. * Buông lỏng kỷ 
luật = To relax discipline. 
`} buông tay Stop work 
(ng), knock ofÍ. s* Buông 
tay làm là hút thuốc = As 
soon as he knocks off, he 
smokes. } buông tha To 
disengage, to spare. } 
buông trôi To let drift } 
buông tuồng Self-indulgent 
° Sống buông tuồng = To 
live ¡in a self-indulpgent 
way. ` buông xuôi To let 
(something) run its course * 
Hai tay buông xuôi = To 
drop off, to die. 

buồng 4. Bunch * Buồng 


chuối = A bunch of 
bananas 2. (chỉ tập hợp 
hai hay nhiều cái xếp 


thành chùm) * Buồng phổi 
= The lungs 3. Room, 
chamber * Buồng tắm = A 
bathroom. } buông giấy 
Office, bureau, study. } 
buông khuê Bower, boudoir. 
` buồng lái Steering bridge, 
steering room, cab s Buồng 
lái máy xúc = A bulldozer 
cab. › buồng máy Engine- 
room. } buồng the Như 
buồng khuê. } buồng tốt 
Dark room. } buồng trứng 
Ovary. 

buốt Feeling a sharp pain, 
feeling a biting cold; sharp, 
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biting * Lạnh buốt xương = 
Frozen to the bone. 

buột 1. To let slip down, to 
let slip out ° Buột tay đánh 
rơi cái chén = To let a cup 
slip down from one's hand 
2. To slip off, to slip out. 
buột miệng To make a slip 
of the tongue. 

búp †1. Bud, shoot. * Búp 
sen = A lotus bud 2. 
Tapered form * Ngón tay 
búp măng = Fingers tapered 
like a bamboo shoot. 

búp bê Doll s Phim búp 
bê = A puppet film. 

bụp Pop * Nổ bụp = To 
explode with a pop, to pop. 

bút Pen, penbrush * Ngòi 
bút = A pen-point. ` bút bi 
Ball-point pen. } bút chiến 
To wage a pen war, to 
engage in a polemic * Bài 
viết theo lối bút chiến = 
An article written ¡in the 
polemical style. ` bút chì 
Pencil * CGọt bút chì = 
sharpen the pencil. ) bút 
danh Pen name. } bút đàm 
To hold a pen conversation, 
to hold a written conversation 
s Bút đàm với người diếc = 
lo hold  a  written 
conversation with a deaf 
person. } bút ký Notes * 
Viết bút ký về cuộc đi 
thăm miền Nam = To take 
notes on a visit to South- 
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Vietnam. } bút lông Pen 
brush, quill. P bút máy 
Fountain-pen. } bút nghiên 
Pen and ink-slab; 
penmanship; studies. bút 
pháp Style of writing, 
penmanship * Bút pháp già 
giặn của Nguyễn Du = 
Nguyễn Du's consummate 
penmanship. ) bút phớt 
Fel-pen. } bút tích 
Autograph * Bút tích khắc 
trên đá = An autograph 
engraved on stone. 

bụt Buddha * Lành như bụt 
= Kind like Buddha.  bụt 
mọc Bald cypress. 

buýt Bus,. 

bư Silly; stupid. 

bứ Cloyed, satiated, sottish 
*° Say bứ = Sottish with 
drink. ` bứ bự * Ăn no bứ 
bự = To be completely 
cloyed with food. } bứ cô 
(thông tục) Be satieted (up 
to the neck) with food. › bứ 
họng 1. Như bứ cổ. 2. Be 
reduced to silence. * B/ bắt 
quả tang, cậu ta bứ họng = 
Caught red-handed he 
was reduced to silence. 

bự 1. Lumpy with, thick 
with (hàm ý chê) *s Đôi má 
bự những thịt = Cheeks 
lumpy with flesh 2. Big ° 
Trái xoài bự= A bịg mango. 

bứa 1. Wild mangosteen 2. 
Pigheaded * Cãi bứa = 


argue pigheadedly. 


bừa 1. Rake * Kéo bừa = 


To draw a rake 2. To rake 
° Cày sâu bừa kỹ = To 
plough deep and rake 
carefully 3. Topsy-turvy *° 
Giấy má bỏ bừa trong 
ngăn kéo = Papers are 
topsy-turvy in the drawer 
4. Rash, easy-going, (aÙ 
random * Bắn bừa = To 
shoot at random. } bừa bãi 
Như bừa * Nếp sống bừa 
bãi = An easy-going way 
of living. ` bừa bộn Lying 
about disorderly, littering x 
Quần áo vứt bừa bộn khắp 
nơi = Clothing lying about 
disorderly everywhere. } 
bừa cào Rake. ` bừa phứa 
Rash, rashly (nói khái quát). 


bửa 1. To split, to cleave * 


Bửủa củi = To spli 
firewood 2. Nonsensical, 
Improper * Nói bửa'= To 
talk nonsense. 


bữa 1. Meal * Ăn mỗi ngày 


ba bữa = To have three 
meals a day 2. (chỉ khoảng 
thời gian phải chịu đựng 
việc gì) ° Phải một bữa sợ 
= lf was a real fripht 3. 
Day * Được bữa nào xào 
bữa ấy = To spend all one 
earns. bữa chén Feasting. 
› bữa cỗ Feast. ° Bứa cô 
cưới = A wedding feast. 
bữa tiệc Banquet. 


bựa Tartar (ở 
smegma (ở âm hội. 
bực 1. To fret; íretty, fretful 
se Làm cho ai bực cả mình 
= lo make someone chafe 
2. Như bậc. ` bực bội To 
fret; íretty (nói khái quát) » 
Giọng bực bội = A fretty 
tone. } bực dọc (To be) 
testy * Trả lời một cách 
bực dọc = To answer 
testily. Y bực mình Tetchy 
°e Chờ mãi không thấy, bực 
mình bỏ về = After waiting 
in vain, he lefft out of 
tetchiness. ) bực tức Fretty 
and angry * Thái độ bực 


răng), 


tức = A fretty and angry 
attitude. 


bưng 1. Mangrove swamp. 
2. To carry *° Bưng khay 
chén = To carry a tray and 
cups 3. To cover, to stretch 
OVver, to Cup in one's hand s 
Kín như bưng = As tipht as 
if covered. } bưng biển 
Mangrove swamp area; 
South Vietnam's guerilla 
base. } bưng bít To cover 
up, to suppress, to hush up. 
bứng. To lift, to take up (để 
chuyển đi trồng nơi khác). 
bừng T1. To flare brightly, 
to turn suddenly red hot, to 
burst out ebullientiy + 
Ngọn lửa bừng cháy = The 
fire flared up briphtly 2. 
(To wake up) suddenly » 


bước 1. 
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Bừng bừng nổi giận = To 
burst out ¡in ebullient 
anger. ` bừng bừng Xem 
bừng (láy). 

Step, pace 2. 
Situation, juncture * Cặp 
bước thuận lợi = To meet 
with a favourable juncture 
3. Pitch, length s Bước 
định ốc = A screw pitch * 
Bước sóng = Wave-length 
4. To step, to walk * Bước 
vào nhà = To step in one's 
house 5. (dùng trước qua, 
sang, vào, tới) To enter, to 
start * Bước sang năm mới 
= To enter the new year 
6. lo go away, to clear 
away * Bước ngay cho 
rảnh! = Away with you 
and a good riddance! } 
bước đầu Initial ° Những 
khó khăn bước đầu = The 
initial difficulties. " bước 
đi Stage ín the evolution * 
Bước đi vững chắc của 
phong trào = A 
movements stapes of 
steady evolution. * bước 
đường Stages on the road 
traversed, past stage. } 
bước hụt Miss  one's 
footing. ° Cậu ta bước hụt 
và ngã = He missed his 
footing and fell. bước 
ngoặt Turning-point * Bước 
ngoặt của cuộc đời = A 
turning-point ¡in one'*s life. 
`} bước nhảy vọt Bound, 
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leap. * Tiến những bước 
nhảy vọt = To advance by 
leaps and bounds. } bước 
sóng Wave-length. } bước 
tiến Advance * Phong trào 
có những bước tiến vững 
chắc = The movement has 
made steady adVances. 
bưởi Pomelo, shaddock. 


bươm Tatered * Kách 
bươm = Torn to shredks, 
tattered. bươm bướm 
Butterfly * Truyền đơn 
bươm bướm = Hland-sized 
leaflet, hand  tract. 

bướm 1. Như bươm bướm 
2. Butterfly-shaped hook 
(để mắc áo, mũ). ) bướm 
ong Butterflies and bees; 
the libertine set * Buông 
lời bướm ong = To drop 
words of a libertine; to flirt. 

bươn To hasten, to hurry. 

bương 1. Big-size bamboo 
»« Cột bương = A bamboo 
pillar 2. Bamboo tube 3. 
(To be) done Íor. 

bướng Obstinate, stubborn, 
selí-willed s Đã sai còn bướng 
= Though he was wrong, 
he still argued stubbornly. 


)} bướng bỉnh Obstinate, 
stubborn (nói khái quát) * 
Trả lời bướng bỉnh = 
answer in an obstinate 
Way. 
bưởơu To swell into a bump. 
bướu †. Hump * Bướu lạc 
đà = A camel's hump 2. 
Excrescence, knob s Cây 
gỗ nhiều mắt bướu = A 
piece of timber full of 
knobs. ` bướu cổ Như bướu 
giáp. ` bướu giáp Coitre. 
bứt 1. To tear, to snatch, to 
pluck * Bứt tóc = To tear 
one's hair 2. To cụt * Bứt 
cỏ quên liềm = To leave 
one's sickle after cutting 
grass.  bứt rứt Fidgety, 
uneasy, restless * Trong 
người bứt rứt = To fidget. 
bưu bưu ảnh Picture 
postcard. } bưu chính Post. 
` bưu cục Post-office. } bưu 
điện 1. Post and 
telegraphy 2. Post-office. } 
bưu kiện Post parcel s Giấy 
báo nhận bưu kiện = A 
post parcel notice. ` bưu 
phẩm Postal matter. ) bưu 
phí Postage. 


Cc 


====_--..._-.. cố Cố 
ca Mug (about 1/4 litre) ° 


Uống một ca nước = To 
drink a mug of water 2. 
Measưre (Írom 1/4 litre to 1 
or 2 litres) 3. Shift * Làm 
ca đêm = To be on the 
night shift 4. Team (on the 
same shift) ° Năng suất của 
toàn ca = The productivity 
ofa whole team 5. Case * 
Ca cấp cứu =_ An 
emergency case 6. Tune, 
aria (điệu dân tộc cổ truyền 
ở một số địa phương miền 
Nam) * Ca Huế = Huế 
tune 7. Short song, short 
declamation piece 8. To 
sing (nói về những điệu cổ 
truyền ở miễn Nam) * Ca 
khúc khải hoàn = To sing a 
triumphal hymn. ca cầm 
To complain, to grumble + 
Ca cẩm cả ngày, ai chịu 
được = No one can bear 
his complaining the whole 
day. } ca dao 1. Folk-song 
s Sưu tầm ca dao = To 
collect folk-songs 2. Six- 
eight foot distích (on the 
same pattern as the íolk- 
songs). ca hát Singing 
(nói khái quát). › ca khúc 
Song * Ca khúc cổ truyền 
= A traditional song. ca 
kịch Opera, opereta ° 
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Đoàn ca kịch = An opera 
Company, an operetta 
company. } ca kỹ Female 
Oopera  singer,  female 
Operetta singer. " ca múa 
Dance and song (nói khái 
quát) * Đoàn ca múa = A 
dance and song ensemble. 
` ca ngợi To sing the praise 
of, to extol * Bài thơ ca 
ngợi người lao động = A 
poem in praise of 
labourers. ` ca nhạc Music 
and song. } ca nhỉ Female 
singer, songstress (trong xã 
hội cũ). * ca nương (cũ) 
Young songstres, girl 
singer. `} ca sĩ Singer. " ca 
trù đí Song, decmalation 
piece (dùng trong các buổi 
tế lễ, hội hè thời trước). 
ca tụng To glorify, to extol 
° Ca tụng chiến công = To 
8lorify a feat of arms. ca 
vịnh Sing and praise, sing 
the praise oí. ca vũ Song 
and dance. } ca vũ kịch 
Opera-ballet. ca xướng 
Singing. 

ca bin Như buồng lái. 

ca bô Bonnet (of car). 

ca cao Cacao. 

ca la thầu Salted kohlrabi. 

ca lô Carrison cap (Mỹ. 

ca nô Motor boat. 

ca nông Cannon. 


ca ra Carat. s Vàng 24 ca ra 
= 24 carat gold, pure gold. 
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ca mì Curry powder s Thịt gà 
nấu ca ri= Curried chicken. 


ca rô Check * Vải ca rô = 
Check (checked) cloth. 

ca vát Necktie. 

cá 1. Click, pawl 2. Steel 
| tp, toe plate 3. Fish. s Câu 
cá = To fish 4. (particle 
denoting fish-like animals 
living in water) ° Nghề cá 
= Fishing, fishery 5. To 
bet, to wager. }. cá biệt 
Particular s Hiện tượng cá 
biệt =  A  particular 
phenomenon. cá biệt hóa 
To particularize. › cá bống 
Goby. } cá bột Fry. ) cá 
bơn Flounder, sole. } cá 
cháy Hilsa herring. } cá 
chày Red-eyed  carp, 
squaliobarbus. cá chạch 
Loach. } cá chép Carp. } 
cá chim Butteríish. } cá 
chuối Như cá quả. } cá 
chuồn Flying fish. > cá cơm 
Long-Jawed anchovy. } cá 
cược Perch. cá dưa 
Conger pike. } cá đao 
Sawfish. ` cá đé Chinese 
herring. ` cá đối Mullet. 
cá đuổi Ray. } cá gáy Như 
cá chép. } cá giếc Crucian 
Carp. cá gỗ (xấu) Miserly. 
` cá heo Porpoise. } cá hồi 
Salmon. } cá hông Snapper. 


` cá lăng Hemibagrus. } cá - 


lóc Như cá quả. ) cá lờn 
bơn Như cá bơn. } cá 


măng Bango, milkfish. ) cá 
mập 1. Shark 2. Tycoon * 
Tư bản cá mập =  US 
ftycoons. } cá mè 
Hypophthalmichthys *s Cá 
mè một lứa = Six to the 
one and half a dozen to 
the other cá mùi 
Gizzard-shad. } cá mối 
Lizard-fish. cá mương 
Hemicultur. cá ngạnh 
Cranoglanis. } cá ngừ 
Tunny. } cá ngựa 1. 
Seahorse 2. Bet in horse- 
races * Chơi cá ngựa = To 
play at horse-racing game 
(with dices) cá nhám 
Shak. } cá nhân 1. 
Individual, personal  ° 
Nhân danh cá nhân = In 
one's personal name, in 
ones own name 2. 
Individualistic, egoistic. } 
cá nheo Mudlfish, sheatfish. 
`} cá nhụ Threadíin. } cá 
nóc Puffer. ` cá nục Scad. 
`} cá nước Fish and water; 
close relationship. } cá 
nược Dugong. } cá ông 
Như cá voi. cá phèn 
Goatfish, surmullet. } cá 
quả Snake-head (mullet). } 
cá rô Climbing perch, 
anabas. ` cá rô phi Tilapia. 
› cá rô thia Như cá thia. } 
cá săn sắt Macropodus. } 
cá sấu Crocodile °® Nước 
mắt cá sấu = Crocodile 
tears. } cá song Ciarrupa. 


cá sộp Striped snake-head. 
› cá thể Individual »° Nông 
dân cá thể = An individual 
farmer. ` - cá thia 
Macropodus. } cá thòi lòi 
Jumping goby. } cá thờn 
bơn Như cá bơn. } cá thu 
Mackeredl. cá tính 
Personality * Hai người có 
cá tính trái ngược nhau = 
The two  have OppOsite 
personalities. cá tràu 
Như cá quả. } cá trắm 
Black carp. } cá trê 
Catfish. cá trích Herring. 
›} cá trôi Major cap. } cá 
vàng Cold-fish. } cá voi 
Whale. ) cá vược Perch. 

cà 1. Egg-plant * Chiếc áo 
màu tím hoa cà = An egg- 
phan flower  coloured 
dress a lilac dress 2. 
Animal testicle 3. To rub s 
Trâu cà lưng vào cây = 
The buífalo rubbed its 
bacK against a tree 4. To 
file * Một số dân tộc có 
tục cà răng = Some ethnic 
groups have the custom of 
filing their teeth 5. To 
- grind 6. To stir up a miff s 
Cà nhau một trận = To 
have a mííf. cà chua 
Tomato. cà cuống . 
Belostomatid 2. Belostomatid 
essence * Nước mắm cà 
cuống = Fish sauce 
seasoned with belostomatid 
essence. cà cưỡng Black- 
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necked — grackle, black- 
necked starling. cà dái 
dê Aubergine. ) cà độc 
dược Datura. ) cà gỉ Như 
cà khổ. > cà kê Palaverting, 
telling a long yarn * Kể 
chuyện con cà con kê = 
To tell one long yarn after 
another. } cà kheo 1. Stilt 
°Ổ Chân như đôi cà kheo = 
Stilt-like legs, lanky legs 2. 
Stilt-bird. ` cà khia To pick 
a quarre] * Tính hay cà 
khịa = To like to pick a 
quarrel. ` cà khổ Trashy, 
gimcrack, worthless, of bad 
quality. } cà lắm To 
stammer * Tật cà lăm = To 
have a stammer, to speak 
with a stammer. } cà lơ 
Lke a bad-mannered 
vagrant. * cả mèn Mess- 
tin. cà mềèng Bad, 
inferlor, worthless s Chiếc 
đồng hồ cà mèng = A 
watch of inferior quality. 
cà nhắc To limp »« Chân 
đau cứ phải cà nhắc = To 
have to limp Decause_ Of 
hurting foot. Ì cà niễng 
Cybister. ` cà rà Như kê 
cà. cà riểng To nag. } cà 
rịch cà tang Leisurely } cà 
rỡn Như đùa giỡn. cà sa 
(Buddhist monk's) frock. } 
cà thọt Limping * Đi cà 
thọt = To walk with a 
limp, to limp. cà tím Như 
cà dái dê. 
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cà phê Coffee *° Uống cà 
phê = To drink coffee. 

cà rá Ring. 

cà rốt Carrot. 

cả 1. (dùng hạn chế trong 
một số tổ hợp) Eldest, 
senior, main, biggest * 
Biển cả = The main (thơ), 
the hiph sea 2. On a grand 
scale, on the greatest scale 
s Cả ăn cả tiêu = To spend 
on a grand scale 3. Whole, 
all entire, to a man... * 
Mưa cả ngày cả đêm = lt 
rained the whole day and 
the whole night 4. Even, 
at all, just... » Tiếng trống 
nghe diếc cả tai = The 
tomtom beats are Jjust 
deafening. cả gan Bold, 
having plenty of pluck. › 
cả gói Như trọn gói. ` cả 
nề ) Complaisant, compliant. 
` cả quyết Resolute, 
determined, firm. } cả thầy 
In all, altogether, taken as a 
whole * Nhà này có năm 
người cả thầy = This family 
consists of fÍive people in 
all. cả thẹn shy, self- 
conscious. } cả tiếng Loud- 
voiced. } cả tỉn Credulous, 
gullible. 

ca To rub. 

các 1. Every, all s Đủ các 
loại khác nhau = Every 
variety, all and sundry 2. 
To pay the difference (in a 


trade-in), to  give ín 
compensation. } các vị 
Ladies and gentlemen; you. 

các bin Carbine. 

các bon (hóa) Carbon. 

các bua (hóa) Carbide. 

các ten Cartel * Các ten 
quốc tế =_ International 
cartels. 

các tông Cardboard. 

cạc cạc Quack (a duck's cry). 

cách 1. Way, manner, 
fashion * Cách dị đứng 
khoan thai = A deliberate 
way of walking, a deliberate 
carriage 2. Case * Bài thơ 
phá cách = A convention- 
breaking poem 3. To be 
separated * Hai nhà cách 
nhau một bức tường = The 
two houses are separated 
by a wall 4. To be distant, 
to be away * Cách mặt mà 
không cách lòng =  Far 
from eye, not far Írom 
heart 5. (dùng: hạn chế 
trong một số tổ hợp) To 
insulate * Sứ, cao su cách 
điện tốt = Porcelain and 
rubber are good insulators. 

›} cách biệt 1. To separate 

SN tO CUL OfÍÍ °* 
Mấy năm trời cách biệt = 
To be cut off for some 
long years 2. To be very 
different from. } cách chức 
To dismiss from office, to 
relieve of one's function. } 


cách điện Isolated, insulated. 
›} cách ly To isolate * Khu 
cách ly = An isolation 
ward. cách mạng 1. 
Revolution * Cách mạng 
công nghiệp = Industrial 
revolution 2. Revolutionary * 
Chính quyền cách mạng = 
Revolutionary DOWEI, 
revolutionary  rule 3. 
Revolutionize. cách mạng 
hóa To revolutionize. } 
cách mệnh Như cách 
mạng. } cách ngôn Maxim, 
adage, saying * Cách ngôn 
có câu = As the saying 
goes. ) cách nhật Every 
other day * Sốt cách nhật = 
Tertian fever. cách 
quãng lntermittent. ` cách 
tân To renovate * Cách tân 
nền văn hóa = To 
renovate culture. ) cách 
thủy (dùng phụ sau danh 
từ) Bain-marie, water bath 
(Mỹ) s Nấu cách thủy = To 
cook ¡in a bain-marie. } 
cách thức Style, mode (nói 
khái quát) * Cách thức ăn 
mặc = IDressing style. } 
cách trở To separate and 
obstruct * Đò giang cách 
trở = To be separated and 
obstructed by river and 
ferry. ` cách xa Far away 
from. * ở những nơi cách 
xa trung tâm buôn bán = 
In places far away from 
business centres. 


cạch 1. (dùng 
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hạn chế 
trong một vài tổ hợp) Dull s 
Đỏ cạch = IDull red 2. To 
give up (vì sợ hoặc vì ghét) 
5Ò Cạch đến già = To give 
up for all the rest of one'"s 
lie 3. To clatter * Gõ cạch 
một cái xuống bàn = To 
give a clattering knock on 
the table. 


cai 1. Corporal 2. Foreman 


3. Jailkeeper, warder 4. To 
give up * Cai rượu = To 
øive up drinking. ) cai đầu 
dài Knavish contractor. } 
cai quản To manage. } cai 
sữa To wean * Em nhỏ đã 
cai sửa = The baby has 
been weaned. } cai thầu 
Contractor's foreman_ (thời 
thuộc Pháp). * cai tổng 
Canton chief (thời thuộc 
Pháp). ? cai trị To rule. } 
cai tuần (cũ) Chief of 
village guards. 


cái 1. Mother * Con dại cái 


mang = The mother ¡is 
responsible for the 
foolishness of her child 2. 
(denoting a young girl of 
one's rank or below) * 
Cháu đến rủ cái Hoa di 
học = l'm calling for Hoa 
to go to school 3. Mother, 
mother of vinegar * Cái 
giấm = Miother of vinegar 
4. Banker (trong đám bạc) 
5. Solid part (of liquid food) 
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©Ổ Ăn cả nước lẫn cái = To 
eat both the liquid and the 
solid part (of a food) 6. 
Female, she * Chó cái = A 
female dog, a bítch 7. 
(dùng hạn chế trong một số 
tổ hợp, sau danh từ) King- 
sized, main * Sông cái = A 
main river 8. Thing, the... 

© Còn nhiêu cái chưa biết 
= There are stilÏl many 
things one does not know 
9. (denotng a unit of 
Inanimate thing, a small or 
personified animal) *s Có 
hai cái nhà, một cái vừa 
mới làm = There are two 
houses, one newly-built 
10. (denoting an act, a 
short process) ° lát cho 
mấy cái = To give 
someone a few slap ín the 
face T1. That * Cái đời tủi 
nhục ngày xưa =_ That 
humiliating life of the past. 
› cái ghẻ ltch-mite. } cái 
giấm Mother of vinegar. } 
cái thế Towering above 
one's contemporaries, pre- 
eminent * Anh hùng cái 
thế = A hero towering 
above his contemporaries. 
cài 1. To pin, to Íasten * 
Cửa dóng then cài = Door 
closed and bolt fastened 
2. To lay, to set, to pÏlant * 
Cài bẫy = To lay a trap. 
cài răng lược (On a 
dovetailing sawtooth pattern. 


cải 1. 


Cabbage 2. To 
change, to alter * Cải lão 
hoàn đồng = To change 
old age and restore youth, 
to rejuvenafte 3. To plait in 
relief, to embroider in relief 
°«Ồ lụa cải hoa =_ Silk 
embroidered in relief with 
a flower design. ` cải bắp 
(Head) cabbage. } cải bẹ 
Field cabbage. } cải biên 
To arrange (nói về vốn 
nghệ thuật cũ) s Cải biên 
một vở tuông cổ = To 
arrange  a_  traditional 
classical drama. } cải biến 
To transform. } cải cay 
Mustard. } cải cách RefÍorm 
°« Thực hiện cải cách giáo 
dục = To carry out the 
reform ¡in education, to 
reform education. }_ cải 
chính To give the lie to, to 
rejJect as unfíounded, to 
correct * Cải chính tin đồn 
nhằm = To reject a false 
rumour as unfounded. } 
cải củ White radish. } cải 
dạng To disguise oneself s 
Cải dạng làm ông già = To 
disguise oneself as an old 
man. } cải dầu Colza. } cải 
giá To remarry (sau khi 
chồng chết hoặc sau khi ly 
d). cải hoa Cauliflower. 
` cải hóa (cũ) Transíorm, 
change, reform. } cải hối 
Be sorry, repent. } cải 
lương †1. To improve, to 


reform * Cải lương giống 
lúa = To improve a rice 
strain 2. Reformist * Tư 


tưởng cải lương = 
Reformist ideology 3. 


Reform * Cải lương hương 
chính = Rural reform (thời 
phong kiến và thuộc Pháp) 
4. Reformed theatre. } cải 
mả Như cải táng * Kăng 
cải mả =_ lrregular and 
stained teeth. cải quá 
Correct a mistake, ripht an 
error. * cải táng To disinter 
for reburial. " cải tạo To 
transform, to Improve, to 
remould, to re-educate * 
Cải tạo nền kinh tế = To 
transform the economy. } 
cải thiện To ¡improve, to 
raise the standard of * Đời 
sống được cải thiện dần = 
The standard of living 
gradually improves. cải 
thìa Chinese cabbage. } 
cải tiến To improve * Cải 
tiến quản lý xí nghiệp = 
To improve the 
managemeni of enterprise. 
›} cải tổ To reshuffle, tO 
reorganize * Cải tổ một 
dảng phái = To reorganize 
a political party } cải 
trang To dress ¡in disguise. 
› cải trắng White cabbage. 
cải xoong Cress, wWaterCress. 
cãi 1. To argue * Cãi nhau 
suốt buổi sáng mà chưa 
ngã ngũ = They argued 
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inconclusively the whole 
morning 2. To defÍend, to 
act as advocate for * Cãi 
chày cãi cối = To reason 
in a circle, to persist in 
advancing chicaneries. 
cđi cọ To have an 
argument with (nói khái 
quát) s Không bao giờ cãi 
cọ với ai = Never to have 
an argument with anyone. 
` cãi lẽ Argue. } cãi lộn To 
quarrel. ) cãi lý Reason * 
Cãi lý với hắn cũng vô ích 
= l† is no use reasoning 
with him. } cãi vã To 
bicker, to squabble. 


cam 1. Orange * Kượu cam 


= Orange-flavoured liqueur 
2. Children's disease due 
to malnutrition 3. A cam- 
shaít s Không cam làm nô 
lệ = Not to resign oneself 
to servitude. " cam chanh 
Sour orange. } cam đoan 
To guarantee, to answer for 
° Cam đoan khai đúng sự 
thật = To answer for the 
truthfulnes of  one's 
declaration. ) cam đườn 

Sweet orange. } cam giấy 
Thin-skinned sweet orange. 
` cam kết To undertake, to 
pledge. cam lòng To 
content oneself with. } cam 
lộ (tôn giáo) Holy water. } 
cam phận To resign oneself 
to one's fate. È cam quýt 
Citrus fruit. cam sành 
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King orange. cam tâm To 
resign oneself to, to make 
up one's mind to. } cam 
tâu mã Noma. } cam thảo 
Liquorice. 

cám Bran. ` cám cảnh To 
feel compassion, to íeel 
pH. ` cám dỗ To seduce. } 
cám hấp (thông tục) 
Cracked, potty. } cám ơn 
Như cầm ơn. 

cảm 1. To catch a cold, to 
be ilÍ (because of a sudden 
change in the weather, too 
much sun..) * Bị cảm lạnh 
= To catch a chill 2. To 
feel »° Cảm thấy đau ở tay 
= To feel a pain in one'"s 
arm 3. To be moved, to be 
affected * Điệu hát làm 
cảm được người nghe = 
lhe tune moved the 
audience 4. To appreciate 
se Cảm lòng tốt của bạn = 
To appreciate one's 
íriend's kindness 5. To be 
sweet on * Xem chừng hắn 
đã cảm cô ta từ lâu = He 
seems to have been sweet 
on her for long. } cảm 
động To be moved s Cẩm 
động đến rơi nước mắt = 
To be moved to tears. 
cảm giác 1. Sensation, 
impression * Có cảm giác 
lạnh ở chân = To have a 
sensation of cold in one's 
feet 2. To have a sensation 


oí. cảm hàn Catch a 
chi. cảm hoài (văn 
chương, cũ) Feel nostalgla; 
have a touching recollection 
of the past. * cảm hóa To 


convert. } cảm hứng 
lInspiration * Nguồn cảm 
hứng = A  source of 


inspiration. " cảm khái To 
grieve. ` cảm kích To be 
moved and fired. } cảm 
lạnh Như cảm hàn. } cảm 
mạo To be indisposed (by a 
cold...), to catch a cold. } 
cảm mến Admire and 
esteem, be filed with 
admiration and esteem for. 
` cảm nắng Cet a sunstroke. 
` cảm nghĩ. Impression and 
feeling. cảm nhiễm To be 
infected by. } cảm ơn To 
thank, to express one's 
gratitude s Cảm ơn anh = 
Thank you. cảm phục To 
ífeel great admiration Íor, to 
admire greatly. cảm quan 
The sense organs. " cảm 
quang Photosensible. } 
cảm tạ To express one's 
grattude. } cảm thán 


(ngôn) Exclamative, 
Iinterjectional. s Câu cảm 
thán = An exclamative 


sentence. ` cảm thông To 
sympathize with, to be 
understanding * « Cảm thông 
sâu sắc với quần chúng = 
To deeply  sympathize 
with the masses. " cảm thụ 


To be sensitive * Nâng cao 
khả năng cảm thụ nghệ 
thuật = To enhance the 
artisic sense  } cảm 
thương To feel pity Íor. 
cảm tính Feeling * Đó chỉ 
mới là nhận xét theo cảm 
tính = That ¡s only a 
comment — dictated by 
feeling cảm tình 1. 
Sympathy 2. Sympathizer * 
Cảm tình cá nhân = 
Partiality. cảm tưởng T1. 
lImpression 2. Comment, 
remarks. È cảm tử To brave 
death * Đội cảm tử = A 
suicide squad. ` cảm ứn 
1. Induction 2. (nói về 
hiện tượng cơ thể) To react. 
` cảm xúc 1. To be affected 
by emotion 2. Emotion. 
cạm Snare, trap * Aiắc cạm 
= To fall into a snare. } 
cạm bấy Trap (nói khái 
quát) * Bắt thú rừng bằng 
cạm bẫy = To trap wild game. 
can 1. Walking-stick 2. 
Heaven's stem 3. Can * 
Can đựng dầu = An oil-can 
4. To lengthen, to broaden 
(cloth, paper) with bits oí 
same material 5. To advise 


(someone) against  doing 
somcthing; to dissuade 
(someone) from  doing 


something; to restrain * 
Can ai đừng làm việc gì = 
To dissuade someone from 
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doing something 6. (dùng 
trước gì, chỉ trong câu nghi 
vấn hoặc phủ định) To 
have something to do with, 
to be affected in some way 
by 7. To be guilty of 8. To 
be sentenced to 
Imprisonment, being guilty 
of embezzlement. } can án 
To be condemned, to be 
convicted. } can chỉ 1. 
The signs of the Heavenly 
Stems and of the Earthly 
Branches (of  ancient 
cosmology). 2.  Have 
something to do with. 3. 
No need to. } can cớ Have 
to do with. * Việc này 
không can cớ gì đến tôi = I 
have nothing to do with ít. 
` can dự 1. To be 
Implicated in * Kẻ can dự 
vào vụ cướp đã bị bắt = 
The man implicated ¡in the 
robbery has been arrested 
2. (dùng trước gì, trong câu 
nghi vấn hoặc phủ định) 
To have something to do 
with. } can đảm 1. 
Courageous * Can đảm 
chịu nỗi đau thương = To 
endure the grief 
COUurageously 2. Courage. 
` can gián To advise 
against doing something. } 
can hệ 1. To concern, to 
affect ° Vấn đề can hệ đến 
nhiều người = The matter 
concerns a lot of people 
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2. Momentous, Important * 
Việc can hệ thế mà không 
biết = Not to know such a 
momenfous matter. } can 
ngăn To dissuade from 
doing something. can 
phạm 1. To be guilty of an 
ofence 2. Như bị can. } 
can qua War, fire and 
sword. } can thiệp To 
intervene, to interfere * Can 
thiệp vũ trang =  Armed 
intervention. È can trường 
1. Courageous, unafraid of 
danger * Chí can trường = 
A_ cCourageous spirit 2. 
Heart s Thổ lộ can trường 
= To pour out one's heart. 


raids 3. Wanton * Cậy thế 
làm càn = To take 
advantage of one's position 
and act wanftonly.  càn 
khôn Heaven and earth; 
universe. È càn quấy Unruly, 
wayward * Giáo dục những 
thanh niên càn quấy = To 
take in hand unruly youths. 
`} càn quét To raid, to mop 
up * Đánh bại cuộc càn 
quét lớn = To foil a large 
scale raid. ` càn rỡ Perverse, 
wicked s Hành động càn rỡ 
= A wicked action. 


cản 1. To prevent, to stop, 


to bar s Cẩn đường = To 
block the way 2. Barrage, 


can ke To caÌk, 
can xi (hóa) Calcium. 
cán 1. Handle, staf{ ° Cán 


dam * Đắp cản trên sông 
= To build a dam on the 
river. " cản trở †1. To bar, 


gáo = A scoop's handle 2. 
Flower-stalk 3. To roll into 
thin layers, to laminate * 
Cán thép = To laminate 
steel Ä. To gin * Cán bông 
= lo gin cotton 5. To run 
over * Bị xe cán chết = To 
be run over to death. } 
cán bộ Cadre, oficer * 
Đào tạo cán bộ = To train 
cadres. ` cán cân Balance 
«Ổ Cán cân công lý = The 
balance of Justice. } cán 
sự Junior staff-nember. 

càn 1. To rush headlong 
throuph 2. To raid, to mop 
up * Chống càn = To resist 


to obstruct, to block * Công 
việc bị cản trở = WOork ¡s 
obstructed 2. Obstacle. 


cạn 1. (To go) dry * Nồi 


cơm cạn = The pot of rice 
IS dry; there ¡is no more 
water In the pot of rice 2. 
sed up, nearly exhausted 
° Nguồn vui không bao 
8!ờ cạn = An inexhaustible 
source of Joy 3. Shallow * 
Cạn nghĩ = To have a 
shallow mind 4. Shallow, 
shoal s Thuyền mắc cạn = 
The boat was caupht In a 
shoai; the boat ran aground. 
` cạn chén Drink up (one's 


gÌlass of wine). * cạn lời 
Say everything one has to 
say. * cạn túi Be penniless. 
cáng 1. Roofed hammock, 
palanqunn, palankeen 2. 
Stretcher * Chiếc cáng cứu 
thương = A  firs-aid 
stretcher 3. To carry on a 
stretcher 4. To take charge 
of, to assume the responsibilifý 
for. ) cáng đáng To take 


charge ofÍ, to assume the 
responsibility for. 
càng 1. Chela, claw, 


nipper, pincers 2. Shaft s 
Càng xe bò = An ox-cart 
shaft 3. (dùng trước động 
từ, tính từ) All the more, all 
the...-er s Có gió, lửa càng 
bốc to = A wind rose, so 
the fire mounted all the 
hiphor 4. The more... 
the..-er the..-er. È càng hay 
So much the better. 

cảng Port, harbour * Cảng 
sông = A riVver port. 

canh †1. Soup ° Canh ngọt 
= lasty soup 2. Warp * 
Canh tơ chỉ vải = Silk warp 
and cotton weft 3. Watch 
4.  GCambling session, 
gambling bout s Canh bạc 
gặp hồi đen = An unlucky 
gambling session 5. The 
seventh Heaven's Stem 6. 
To watch s Canh đê phòng 
lụt = To watch over dykes 
for floods 7. To ti, to 


cánh 1. 
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cultivate, to grow * Vùng 
chuyên canh lúa = An area 
specializing in rice growing 
8. To boil down, to condense 
° Canh mật = To boil 
down molasses. canh 
cách To clatter * Xoong 
nồi chạm canh cách = Pots 
and pans clatered and 
clatered. } canh cánh 
Haunting, harrying * Lo 
canh cánh = To be 
hauntingly worried. ` canh 
cải Reform; go throuph 
changes. } canh cửi 
Weaving. } canh gác To 
mount  guard, to  mount 
sentry * Tự vệ canh gác 
nhà máy = Self-defence 
men mount guard over 
their factory. l canh gà 
Cockcrow (announcing 
dawn). canh giấm Sour 
fish soup. ` canh khuya Far 
into the nipht. > canh nông 
Agriculture, farming. 
canh phòng To watch * 
Canh phòng biên giới = 

watch the border. " canh 
riêu Carb soup. } canh tác 
To tiH, to cultivate * Diện 
tích canh tác = Cultivated 
area, acreage. canh tân 
To renovate (về chính trị, 
xã hội). * canh thiếp Age 
card (of the betrothed). 


canh kỉ na Cinchona; 


Peruvian bark. 


Wing * Cánh 
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bướm = A butterfly's wings 
2. Petal ° Cánh hoa = A 
flower's petal 3. Vane * 
Cánh chong chóng = A 
pinwheel's vanes 4. Point 
°® Sao vàng năm cánh = A 
five-pointed gold star 5. 
Flap, door * Khép cánh 
cửa = To close a flap of 
the door 6. Arm * Khoác 
cánh nhau di = To go arm 
in arm 7. Cang, clique * 
Cánh trẻ chúng mình = 
Our gang of youths. ` cánh 
bèo (văn chương, cũ) 
Driting condition (of a 
woman). ` cánh buồm Sail. 

`} cánh cam Green beetle. 

` cánh cung Bow back * 
Dãy núi hình cánh cung = 
A bow-shaped range of 
mountains. cánh cứng 
(động) Coleopteran. ` cánh 
đồng Field. cánh gà †1. 

Side flap (che mưa ở hai 
bên xe) * Cánh gà xe xích 
lô = Pedicab side flaps 2. 
Tormentor, return (ở sân 
khấu). cánh gián 
Cockroach's wing * Miầàu 
cánh gián = Red brown. } 
cánh hoa (thực) Petal. } 
cánh kiến Sticklac, lac. } 
cánh kiến trắng Benzoin. } 
cánh màng (động) 
Hymenopteran. ` cánh quạt 
Propeller * Aláy bay cánh 
quạt = A propeller-driven 
plane. cánh quân Wing. 


° Tấn công cánh quân bên 
trái = To attack the left 
wing. ) cánh sen Lotus 
petal * Màu cánh sen = 
Pink colour. cánh sẻ 
Crossed * Rào cánh sẻ = 
lo build a fence with 
pOSfS set crosswise. ) cánh 
tay Arm, ripht arm, ripht 
hand * ŒGiơ một cánh tay 
lên đỡ dòn = To raise his 
arm and stop a blow. } 
cánh trả Halcyon's wing * 
Miàu cánh trả = Indigo blue. 


cành 1. Branch, twig, sprig 


°«Ồ Cành cây = A branch of 
tree 2. Surfeited * Ăn no 
cành = To be surfeited 
with food, to have eaten 
more than one's fillL } 
cành cạch 1. Xem cạch 
đáy. 2. (địa phương) 
Grasshopper. } cành chiết 
(nông) Layer. " cành ghép 
(nông) Craft. " cành giâm 
(nông) Cutting. ) cành lá 
Branches and . leaves, 


foliage. cành nhánh 
Branches, boughs. 
cảnh 1. Sipht, scenery, 


landscape 2. Ornament * 
Nuôi cá vàng làm cảnh = 
lo keep gold fish for 
ornamenrt 3. Scene * Kịch 
một hồi hai cảnh = A one- 
act two-scene play 4. Shot 
(with a cine-camera) * Lắp 
ghép các cảnh đã quay = 
To edit shots already made 


5. Plipht, situation * Cảnh 
mẹ góa con côi = The 
plpht oí widow_ and 
orphans } cảnh bỉnh 
Policeman. } cảnh bị To 
patrol. cảnh cáo To warn, 
tO serve a strong warning 
on } cảnh giác 1. To be 
vigilant, to be watchful, to 
be on one's  guard Z2. 
Vipilance, watchíulness * 
Mất cảnh giác = To lack 
vigilance, to be off one's 
guard cảnh giới To 
watch, to mount guard * Cử 
một tự vệ đứng cảnh giới = 
To detail a member of the 
sel£defence unit for guard 
duy  } cảnh huống 
Happening, vicissitude. } 
cảnh ngộ Plipht * Lâm vào 
cảnh ngộ dáng thương = 
To be ín a pitiful plight. 
cảnh quan (địa - lý) 
Landscape. } cảnh sát 
Policeman * Cảnh sát giao 
thông =_ Traffic police, 
policeman on point duty. } 
cảnh sắc Natural scenery 
(from the colours and light 
angle) ÖÒỔ Cảnh sắc mùa 
xuân trên cánh đồng = 
The spring scenery ¡n the 
fields. cảnh tình 
Situation, condition. } cảnh 
tỉnh To awaken, to open 
the eyes oí. cảnh trí 
(Beautiful) natural sipht. } 
cảnh tượng Sipht * Cảnh 
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tượng đất nước ngày càng 


đổi mới = The ever 
changing sipht o( the 
country. } cảnh vật 


Scenery * Nhìn cảnh: vật 
chung quanh = To look at 
the surrounding scenery. } 
cảnh vệ Guard. 


cạnh 1. Edge * Không tì 


ngực vào cạnh bàn = 
Don't press your chest 
against the edge of the 
table 2. Side *° Người ngồi 
cạnh = The person sitting 
at one's side. }_ cạnh 
huyền (toán) Hypotenuse. } 
cạnh khóc Oblique hint, 
Innuendo * Những lời cạnh 
khóc = Oblique hints, 
innuendoes. } cạnh tranh 
To compete. 


cao 11. Jelly, glue (of animal 


bones or ĐÔ, used as 
medicine) ° Cao hổ cốt = 
Iliger bone giue 2. 
Cataplasm 3. Hiph, tall, 
steep, towering s Chim bay 
cao tít = The bird flew 
very hịph 4. Clever * Cao 
tuổi = To be advanced in 
years. " cao áp 1. Hiph 
pressure 2. Như cao thế. 
cao cả Lofty, elevated ° 
Gương hy sinh cao cả = A 
lofty example o£. sacrifice. 
` cao cấp High-ranking, 
high-grade, high-class s 
Hàng cao cấp = Hiph- 
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grade goods. cao cường 
Eminent; exalted * Bản 
lĩnh cao cường = Eminent 
stuff, exalted caliber. " cao 
dày 1. Heaven and earth 
2. (nói về công ơn, công 
đức) Heaven-hiph and 
earth-thick, ¡immense). } 
cao đài Caodaism. } cao 
đẳng Higher » Trường cao 
đẳng mỹ thuật = The 
higher art school. } cao 
đẹp Lofty and beautiful s Lý 
tưởng cao đẹp = A lofty 
and beautiful ideal. ` cao 
điểm 1. Height ° Đánh 
chiếm một cao điểm = To 
rush a heipht 2. Highest 
point, high peak * Giờ giao 
thông cao điểm = The 
peak hours (rush-hours) of 
traffic. ` cao độ 1. Pitch 2. 
Hiph level, hịph degree * 
Căm thù đến cao độ = 
Hatred reached a hiph 
degree; a hiph degree of 
hatred 3. High-levelled, to 
a high degree * Lòng quyết 
tâm cao độ = A hiph- 
levelled determination, a 
hịph degree of dotemination. 
` cao độ kế Altimetre. } 
cao đơn hoàn tán Galenical 
medicine (already 
prepared). cao giá 1. 
High price. 2. Hight value. 
` cao học Master's degree. 
`} cao hứng Creatly elated, 
highly inspired * Khi cao 


hứng cũng làm thơ = 
When hiphly inspired, he 
also writes verse. ` cao kế 
Sophisticated stratagem. } 
cao khiết Noble and pure * 
Tâm hồn cao khiết = A 
noble and pure soul. ` cao 
kiến 1. Excellent idea * Ý 
kiến ấy quả là một cao 
kiến = That ¡s really an 
excellent idea 2. Sage, 
sagacious, far-sipghted, 
clear- -sighted s Những bậc 
cao kiến = The sage. } cao 
kỳ Haugphty *° Ăn nói cao 
kỳ = To have a hauphty 
manner of speaking. Ì cao 
lâu Restaurant. cao lớn 
Tall, tall of stature. cao 
lương 1. Kaoliang 2. Good 
fare, delicate dishes * Cao 
lương mỹ vị = Delicacy. 
cao mình Gifed and 
clairvoyant. cao ngất 
Dizziy hiph, towering. 
cao nghều Very tall and 
thin, very lanky. cao 
ngồng ToweringÌy tal. 
cao nguyên Plateau * Cao 
nguyên Mộc Châu = The 
Mộc Châu Plateau. } cao 
nhã Well-mannered, 
refined. * cao niên Elderly 
se Các cụ cao niên trong 
làng = The village elders. 
` cao ốc Hiph building. } 
cao quý Noble, elevated, of 
hiph moral value * Phần 
thưởng cao quý = A noble 


reward. ) cao ráo Hligh 
and dry * Nhà cửa cao ráo 
= A house on a hiph and 
dry place. cao sang OÍ 
rank and fashion, hiph ín 
rank and living * Địa vị 
cao sang = A position hipgh 
in rank and living. cao 
sản High-yield * Lúa cao 
sản = Hiph-yield rice. } 
cao siêu 1. Sublime * Tư 
tưởng cao siêu = Sublime 
thinking 2. Unattainable 
Mong ước cao siêu = An 
unattainable dream. } cao 
sĩ Respectable  learned 
man. } cao số To get 
married late (nói về con 
gái). ` cao tay Highly able, 
highly capable * Cặp một 
dịch thủ cao tay = To face 
a hiphly capable opponenI. 
' cao tăng Veteran bonze 
of high virtues. cao tần 
High-fequency  * Dòng 
điện cao tần = A hiph- 
frequency current. * cao 
tầng Multi-storeyed. È cao 
thâm Hiph and deep; 
deep. *° Ông ấy học vấn 
cao thâm = He has deep 
knowledge. cao thế 
Hiph-tension. cao thủ 
Top-classed; famous. cao 
thượng Hipgh- minded, 
noble * Sống vì mục đích 
cao thượng = To live for a 
noble purpose. cao tốc 
High speed. * Đường cao 
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tốc = Highspeed highway, 


expressway, autobahn. } 
cao trào †1. Hiph tide * Cao 
trào cách mạng =  A 


revolutionary hiph tide 2. 
Climax (trong kịch, truyện). 
` cao tuổi Advanced in 
year. cao ủy Hiph 
Commissioner. cao vọng 
Hipgh ambition. } cao vút 
Immeasurably hiph. } cao 
xa Far and h¡ph, 
unattainable »s Afơ ước cao 
xa =_ An unattainable 
dream. } cao xanh (cũ) 
Sky, Heaven, Providence. } 
cao Xạ Anti-aircraft gun. 


cao bồi 1. Cow-boy 2. 
Cowboy-like youth  (n 


dress and-behaviour) * Ăn 
mặc theo lối cao bồi = To 
dress like a cowboy. 


cao su 1. Rubber * Đồn 


điền cao su = A rubber 
plantation 2. Elastic s Thì 
glờ cao su = Elastic time. 

Royal edict-like 
announcement 2. Fox 3. 
To submit (to mandarin) 4. 
To pretext, to Invoke as 
excuse * Cáo ốm không dự 
hội nghị = To pretext 
illlness not to atend a 
conference. } cáo bạch To 
notlfy. * cáo biệt To take 
leave. ` cáo cấp To alarm. 
`} cáo chung To toll the 
knell of s Chế độ phong 
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kiến đã cáo chung = The 
knell of feudalism has 
been tolled. ` cáo giác To 
denounce. } cáo già Foxy, 
cunning, tricky. } cáo lão 
To resign under pretence of 
advanced age. } cáo lỗi 
Excuse oneself, apoligize. 
cáo lui Ask permission to 
take leave. cáo phó 1. To 
give a death notice Z2. 
Death notice * Đăng cáo 
phó trên báo = To have a 
death notice printed in a 


paper. ) cáo tạ Thank 
one's way out. cáo thị 
Covernment notice, 


øovernment_announcement. 
`} cáo trạng Indictment. } 
cáo trỉ (cũ) Notiíy. " cáo từ 
To take leave. 

cào 1. Rake 2. To rake * 
Cào cho sạch cỏ = To rake 
the weeds clean 3. To 
scratch s* Quần áo bị gai 
cào rách = Clothes torn by 
thorns 4. To gnaw * Đói 
cào ruột = CGnawed by 
hunger. } cào bằng Level. 
` cào cào Locust. 

cáo Manuscript. 

cạo 1. To shave * Đầu cạo 
trọc = A_  clean-shaven 
head 2. To scrape * Cạo 
lớp sơn = To scrape a 
layer of paint 3. To give a 
talking-to to; to talk to, to 
dress down * Bị cạo một 


cáp Cable. 


trận = To get a talking-to. } 
cạo giấy To be a pen-pusher. 

` cáp treo 
Telepheric. 


cạp †1. Hem, rim, edge °* 


Cạp quần = The UDper 
hem of a pair of trousers, 
the belt of a pair of 
trousers 2. To hem, to rim, 
to embank * Cạp lại cái rá 
= lo put a new rim on a 
basket 3. To gnaw into. 


cát †1. Sand * Bãi cát = An 


expanse of sand 2. Crain * 
Thứ lụa này nhỏ cát = This 
silk has a fine grain 3. 
Xem mũ cát. } cát bá 
Calco. } cát cánh 
Platycodon. } cát căn 
(dược) Kudzu. } cát cứ To 
rule as a Íeud. cát hung 
Good or ¡ïÏÏ (omen..). } cát 
nhật (cũ) Lucky day. } cát 
tuyến Secant. 


cát két Cap. 
cát xét Cassette. 
cau 1. Areca, betel-nut * 


Buồng cau = A bunch of 
areca-nut 2. To knit (one's 
brows$), to scowl, to Írown * 
Cau mặt = To scowÏl. cau 
có To scowl * Nét mặt cau 
có = There ¡is a scowl on 
his face. 


cáu †1. Dirt * Cáu bám ở cổ 


= A neck covered with dirt 
2. Dirty * Chiếc ấm cáu 
đen những cặn chè = A 


pot dirty with tea dregs 3. 
To be CrOSS, to be furious * 
Phát cáu = To burst into 
anger, to fly into a passion. 
` cáu bản Peevish, 
petulant. s Vì hay đau ốm 
nên anh ta sinh ra cáu bẳn 
= He ¡is peevish because 

of frequent illness.  cáu 
bẩn Peevish, petulant s Vì 
hay dau ốm, nên anh ta 
sinh ra cáu bẩn = He ¡s 
peevish because of 
frequent illness. cáu cặn 
Deposits.  cáu ghét Dirty, 
filthy. * cáu kỉnh (To be) 
surly, (to be) gruff ® Giọng 
cáu kỉnh = A gruff voice. } 
cáu sườn To be in a stew. } 
cáu tiết To have one's 
blood up. 

càu cạu Glowering, surly- 
looking * Nhìn cầu cạu = 
To look surly. 

càu nhàu To grumble, to 
grunt, to growl * Cầu nhàu 
với bạn = To grumble to 
one's íriends. 

cảu nhảu Như càu nhàu. 


cay 1. Quail 2. Hot (like 
pepper) ° Quả ớt cay xé = 
The chilli pod ¡s stingingly 
hot 3. Pungent, stinging, 
pricking, acrid * Bị một võ 
rất cay = To receive a 
stinging blow 4. Set on, 
bent on * Ghét cay ghét 
đắng = lo hate like 
poison, to hate bitterly 5. 
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To hate like poison, to hate 
bitterly. P cay chua Như 
chua cay. } cay cú 
Revengeful and bent on 
recoup one's losses (like a 
bad loser) * Càng thua 
càng cay cú = The more 
he lost, the worse loser he 
became. } cay cực Bitter 
and humiliating. } cay 
đắng 1. Bitter * Thất bại 
cay đắng = A bitter defeat 
2. In liíe, the bitters are 
legion but none is bitterer 
than the loss of íreedom * 
Trăm cay nghìn dắng = 
Plagued by all kinds of 
biternesse. } cay độc 
Biting, cutting * Lời châm 
biếm cay độc = A cutting 
sarcasm. cay nghiệt 
Harsh, very severe * Thời 
tiết cay nghiệt = Very 
severe weather. cay sè 
(cũng viết cay  xè) 
Stingingly hot. 


cáy Fiddler crab s Nhát như 


cáy = Timid as a rabbit. 


cày 1. Plough * Trâu bò 


kéo cày = Buffaloes and 
oxen draw ploughs 2. To 
plough * Cày sâu bừa kỹ = 
To plough deep and rake 
carefully. cày ải Plouph 
(he ground) loose. } cày 
cấy Farm work, tilling * 
Cày cấy đúng thời vụ = To 
do the tilling in season. 


cạy 1. To prize * Cạy cửa = 
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To prize open a door 2. 
To steer port, to put the 
helm to port. 


các 1. Như hào Z2. Clack 
(tiếng dùi gõ vào tang 
trống... * các cớ Brought 
about by the irony of fate, 
il-timed *s Duyên sao cắc 
cớ hỡi duyên! = How IIl- 
timed this love of mine! } 
các kè Như tắc kè. 

cặc Cock, prick. 

căm 1. Như nan hoa 2. To 
bear resentment against. 
căm căm Shivering * Gió 
bắc lạnh căm căm = A 
shiveringly cold northernly 
wind. ` dăm gan Bear deep 
resentment against. căm 
ghét To feel  resentment 
and hatred  against, to 
resent and abhor. căm 
giận To feel a deep 
resentment  against, to 
deeply resent. * căm hờn 
To resent and hate * Trút 
căm hờn lên đầu giặc = To 
pour  resentment and 
hated on the enemy. } 
căm phân To feel indignant 
s Làn sóng căm phẫn = A 
wave of. indignation. 
căm thù To feel a 
vindictive hatred for s Biến 
căm thù thành sức mạnh = 
To turn vindictive hatred 
into strength. È căm tức To 
fret with resentment against 
*® Căm tức con người hay 


lừa dối = To fret with 
resentment_ against the 


inveterate cheat. 


cắm 1. To pitch, to set up, 


to plant, to fix * Cắm trại = 
To (pitch a) camp 2. To 
stake out 3. To „hang (the 
head) s Xấu hổ, nó cắm 
mặt đứng im = Ashamed, 
he hung the head ïn 
silence. } cắm - cổ 
Completely wrapped up in 
what one ¡s doing; without 
turning, one's head *s Cắm 
cổ chép bài = To be 
completely wrapped up in 
Copying: one's lesson. 
cắm cúi (To be) fully 
stretched, (to be) at full 
stretch » Cắm cúi viết = To 
write at full stretch. cắm 
đất Stake out land (of a 
debtor). cắm đầu 1. Như 
cắm cổ 2. Blindly, servilely s 
Ai bảo gì cũng cắm đầu 
nghe = To listen blindly to 
everything one ¡is told. } 
cắm mốc Set up (planU 
landmarks. cắm ruộng 
Stake out fields (said of a 
debtor).. * cắm sừng To 
cuckold. cắm trại Camp. 
°Ổ Đi cắm trại = To go 
camping. 


cằm Chin * Ngồi chống tay 


vào cằm = To sit with 
one's chin ín one's hand. 


cặm To fix; to plant. ` cặm 


cụ (lo be) completely 
Wrapped up ¡n (some work). 

căn †Ẵ1. House * Alột căn 
nhà có ba phòng = A 
theeroom house 2. 
Compartment *s Nhà ba căn 
= _A_. three-compartment 
house 3. Root, radical; 
radical sign. căn bản 1. 
Basis 2. Basic, essential 3. 
Basically, essentially, ¡in 
the main * Căn bản hoàn 
thành kế hoạch = The plan 
was in the main fulfilled. 
căn bệnh 1. Cause (origin) 
of a disease * Thầy thuốc 
đã tìm ra căn bệnh = The 
physician has found the 
cause of the disease 2. II|. 
)} căn cơ 1. Sure means of 
livelihood 2. Thrifty with 
an eye to building a bigger 
capttal * Làm ăn căn cơ = 
lo do business thriftily 
with an eye to building a 
bigger capital. " căn cớ 
Reason, ground * Không có 
căn cớ gì = Without any 
reason, groundless. " căn 
cước T1. ldentity 2. ldentity 
card. } căn cứ 1. Basis, 
foundation * Kết luận có 
căn cứ = A well-founded 
conclusion 2. Base * Căn 
cứ không quân = An air 
base 3. To base oneself on 
se Căn cứ vào điều 3 của 
nghị quyết =  Basing 
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oneself on art 3 of the 
resolution. " căn cứ địa 
Revolutionary base. } căn 
dặn To recommend * Căn 
dặn từng li từng tí= To make 
careful` recommendations. 
` căn do Root cause. È căn 
hộ Flat, apartment. } căn 
nguyên Origin * Tìm ra căn 
nguyên của bệnh = To find 
the origin of a disease. } căn 
sốế 1. (toán) Root. 2. 
Destiny, fate. } căn thức 
(toán) Radical. * căn tính 
(Cũ) Nature. * Căn tính con 
người = Human nature. } 
căn vặn To interrogate. 


cắn 1. To bite * Cắn chặt 


môi để khỏi bật tiếng khóc 
= To bite one's lips to 
suppress a sob 2. To pít 
well s Bàn đóng cắn mộng 
= The table's boards fit 
well 3. To stick fast * Loại 
mực này cắn vào giấy = 
This kind of ink sticks fast 
to the paper. ` cắn câu To 
get caught, to be enticed. 
cắn chỉ 1. (nói về môi) 
Pencilled with betel juice * 
Cô gái ăn trầu, môi cắn chỉ 
= That girl who chews 
betel has lips pencilled 


with ifs juice 2. (nói về 
đường nét) Neatly 


penciled s Kẻ cho thật 
cắn chỉ = To draw a neatly 
pencilled line. ? cắn cỏ To 
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beseech, to implore 
plaintively. ` cắn răng To 
clench one's teeth s Cắn 
răng mà chịu = To endure 
in silence. " cắn rứt To 
Wworry, to harass, to sting. 
cắn trộm 1. Bite without 
barking (said oí a dog). 2 
Steal a bite, backbite. } 
cắn xé To WOrfy, †O gnaW * 
Bị lương tâm giày vò cắn 
xé = To be nagged at and 
worried by one's Conscience. 
cằn 1. (nói về đất trồng trọt) 
Exhausted, ¡mpoverished s 
Biến đất cằn thành dồng 
ruộng tươi tốt = To turn 
impoverished land ¡nto 
lush (fields 2. Stunted * 
Ruộng lúa khô cằn = Dry 
fields, siunted rice plants. 
› cần cỗi 1. (nói về đất 
trồng trọt Exhausted * 
Ruộng đất cần cỗi = 
Exhausted  (fields 2. 
Stunted, dwarfed °s. Tư 
tưởng cần cỗi = Stunted 
thinking. * cần nhằn To 
grumble, t0 grunL * Cần 
nhằn vì bị mất giấc ngủ = 
To grumble because one's 
sleep was interrupted. 
cắn nhắn Như cần nhằn. 
cặn Dregs, lees, sediment * 
Cơm thừa canh cặn = 
Table leavings (left to 
hirelings). " cặn bã Dregs °* 
Thải chất cặn bã = To 


eliminate dregs. cặn kẽ 
Careful, detailed, minute * 
Hiểu cặn kế =_ To 
understand every detail. 


căng 1. Concentration 2. 


To stretch, to spread, to 
strain * Căng buồm = To 
soread sail 3.  Tightly 
stretched, fully spread, taut, 
tense * Căng như dây dàn 
= Taut like a violin string 


4. (nói về đường đạn, 
đường bóng) Direct, 


straight. * căng óc Cudsel 
one's brains. căng thắng 
Fully — stretched,  fully 
strained, tense * Làm việc 
căng thẳng = To be fully 
stretched to be under 
hiph pressure of work. 


căng tin Canteen. 
cẳng Pin, 


shank, leg. } 
cảng chân Shank. ° 
Thượng cẳng chân hạ cẳng 
tay = To pummel, to beat 
UP. ` cẳng tay Forearm. 


cắp 1. To Carry by holding 


against one's side, to carry 
under one's arms * Cấp 
nón = To carry one's hat 
by holding it against one 's 
side 2. To claw, to grIp * 
Cua cắp = The crab grips 
with its claws 3. To fiich, 
to steal * Ăn cắp vặt = To 
pilfer. cắp nách Carry 
under one's arm. 


cặp 11. Bag, case *° Cặp học 


sinh = A school bag 2. 
Pair, couple * Cặp vợ chồng 
= A couple 3. Tongs, pin * 
Dùng cặp gắp than = To 
pick up coal with tongs 4. 
To peg, to clip * Cặp lại 
tóc = lo adJjust one's 
hairpins 5. To take 
(patiant's) temperature by 
clapping a_ thermometer 
Into hs armpit ° Cặp sốt 
cho người ốm = To take a 
patlenf's temperature with 
a thermometer 6. Như 
cập. } cặp ba lá Three- 
bladed hairpin. " cặp chì 
Seal with lead,: lead. cặp 
đôi Twin, double. } cặp kè 
To be Iinseparable s Đi cặp 
kè một bên = To walk 
close at somebody's side. 
` cặp lồng Set of mess-tins. 
` cặp nhiệt 1. To take 
temperature (of a patient) 
2. Clinical thermometer. } 
cặp tóc Hairpin. 

cắt 1. Common kestrel » 
Nhanh như cắt = SwWift as a 
doe 2. To cut, to cụt off, to 
Cut out, to pare * Cắt tóc = 
To cut hair 3. To make up 
(a prescription of galenical 
medicine by cutting herbs 
and roots) * Đi cắt thang 
thuốc bổ = To go and have 
a prescriplion of tonic 
herbs made up 4. To let 
offÍ, to let down * Máy bay 
cắt bom = The plane let 
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down is bombs 5. To 
detail, to tell off, to assign * 
Nơi chôn nhau cắt rổn = 
Native place, Dirthplace. 
cắt bỏ (y học) Remove. * 
Cắt bỏ khối u = To remove 
a tumour. ` cắt bớt Cut 
down. * Cắt bớt chi tiêu = 
To cụt down expenses. } 
cắt cổ (dùng phụ sau danh 
từ, động từ) Exorbitant, 
usurious ° Cho vay cắt cổ = 
lo lend money at a 
usurious rate. } cắt cụt 
Amputate. * Cắt cụt một 
chân = To amputate a leg. 
` cắt cử To detail, to tell 
off, to assign. * cắt đặt Cut 
out (Work...), CuL out Work 
(or. ° Cắt đặt công việc = 
lo cụt out work. cắt 
khúc Cut into pieces. cắt 
lời Cut in, interrupt. * cắt 
ngang Cut shon. * Cắt 
ngang lời nhận xét của ai 

= To cut short somebody' S 
remarks. ` cắt ngắn Cut 
short, shorten, cụt down. } 
cắt nghĩa To make clear, to 
explain, to interpret * Cắt 
nghĩa từ khó = To explain 
a difficult word. cắt ruột 
(đau cắt ruột) A piercing 
pam. * Két cắt ruột = 
Biting cold. cắt tiết To 
stck * Cát tiết lợn = To 
stick a pig. Y cắt xén To 
truncate * Cắt xén một 
đoạn trích dẫn = To 
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(runcate a quoted passage. 
cấc Stone hard, shrivelled s 
Đất đồi rắn cấc = The 
hill's soil is stone hard. 
câm 1. Dumb, mute * Tín 
hiệu câm = Dumb signs 2. 
Silent ° Ngồi câm miệng = 
To sit in silence. } câm 
họng Be silent. * Làm cho 
câm họng = To silence, to 
reduce to silence. } câm 
mồm 1. Shut up, hold 
one's tongue. 2. Hold your 
tongue!; shut up! 
cấn 1. To forbid, to 
prohibit, to ban 2. To seal 
off, to place out of bounds * 
Rừng cấm = A forest out of 
bounds; a preserved forest 
3. Never, not at all * Cấm 
bao giờ nó cười = He 
never smiled. ` cấm binh 
Royal palace guard. * cấm 
cảu SUrÌy, gruf.* Giọng 
cấm cảu = A gruff voice. } 
cấm chỉ To strictly ban. } 
cấm cố To confine to a 
solitary cell s ðj kết án 
mười năm cấm cố = He 
Wwas sentenced to ten 
yCArs' solitary confinemenI. 
` cầm cung To confine to 
the house (a hiphborn girl 
in a feudal society). * cấm 
cửa To forbid (someone) to 
darken one's door. È cấm 
dục Practise continence. } 
_cấm địa Out of bounds 


area. ` cấm đoán To forbid 
arbitrariÌy, t0 prevent 
arbitrarily. › cấm khẩu To 
lose one's power of speech 
(when at the point oí 
death) ° Người bệnh dã 
cấm khẩu = The patient 
has now lost his power of 
speech. › cấm ky Forbidden; 
taboo. cấm phòng †1. (tôn 
giáo) lImmurement. 2. (đùa) 
Prohibition of sexual relations. 
›` cấm thành Forbidden 
citadel. * cấm vận To put 
an embargo on * Làm thất 
bại chính sách cấm vận 
của đế quốc Mỹ = To foil 
the L5 imperia list embargo. 
› cấm vệ Như cấm binh. 


cầm 1. Lưe-like instrument, 


musical insttument 2. To 
hold, to keep * Người cầm 
lái = The person holding 
the steering wheel, the 
driver 3. To stop * Thuốc 
cm tiêu chảy =  A 
medicine which  stops 
diarrhoea 8. To pawn, to 
mortgage * Cầm bộ quần 
áo được mấy đồng bạc = 
lo pawn one'*% suit. of 
clothes for a few dong 5. 
To expect * Cầm cân nảy 
mực = To hold the scales 
even, to hold the balance. 
› cầm bằng As ií. * cầm 
bút Be a writer. * cầm ca 
Music and song. } cầm 
canh 1. Watch-announcing 


°Ổ Trống cầm canh = The 
watch- -announcing tomtom 
2. Sporadic. È cẩm cái To 
be a banker (n card 
games). * cầm càng 1. Pull 
a cart. 2. Conduct (a band, 

an orchestra...). } cầm Cập 
To clatter * Run cầm cập = 
lo shiver (with teeth 
clattering). * cầm chắc To 
hold (something) for 
certan; to be sure oíÍ 
success. ) cẩm chân Pin 
down * Cầm chân dịch = 
To pin the enemy down. } 
cầm chầu To beat time on 
a tomtom. } cầm chừng At 
an ¡indifferent level, halí- 
heartedÌy, perfunctorily ° 
Làm việc câm chừng = To 
work  perfunctorily, to 
woOrk half-heartedly. cầm 
cố To mortgage * Cầm cố 
ruộng vườn = To morigage 
field and garden. ` cẩm cự 
To contend. * cầm đầu To 
be the ringleader of. * cầm 
hơi To keep body and soul 
together. * cầm lái To take 
the helm, to be at the 
wheel, to hold the steering 
wheel, to steer. cầm lòng 
To hold back one's Ífeeling 
° Cầm lòng không dậu = 
To be unable to hold back 
one's feeling. ` câm máu 
Hemostatic. * Băng cầm 
máu = Flemostatic bandage. 

` cẩm nắm (động từ) 
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Prehensile. * Đuôi cầm 
nắm được của khỉ = The 
monkey! S prehensile tail. 
cầm như As if. cầm quân 
Command troops. } cẩm 
quyền To hold pOWer, to be 
In power. } cầm sắt 
Conjugal harmony. } cầm 
thú Birds and animals, 
beasts * Lòng dạ câm thú = 
A beast's heart. ` cầm tỉnh 
To be born under the 
auspices oÍ (one oí the 
twelve animals  whose 
names are given to the 
lunar years) ° Anh ấy cầm 
tính con trâu = He was 
born under the auspices of 
a buffalo. Y cầm trịch To 
conduct (a choir), to guide 
° Việc cần có người cầm 
trịch vững vàng = That job 
needs a firm guiding hand. 
`} cầm tù Keep in prison, 
Imprison, jall. 


cẩm 1. Police ofíicer * Sở 


cẩm = A police station 2. 
(gạo cẩm, nếp cẩm) Violet 
sticky rice * Rượu cẩm = 
Violet sticky rice alcohol. 
›} cẩm bào Brocade court 
robe. } cẩm chướng Pink, 
carnation. ` cầm lai Barian 
kingwood. } cẩm nang 1. 
Brocade bag of last resorts 
(in ancient StOri©S, 
containing devices helping 
one out of a íÍix.) Z2. 
Manual, handbook * Sách 
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thuốc cẩm nang = 3 
medical handbook. > cẩm 
nhung Flowered silk cloth. 
› cẩm thạch Marble. * cẩm 
tú Embroidered brocade; 
very beautiful landscape; 
very beautiful literature * 
Non sông cẩm tú = One's 
very beautiful homeland. 

cân 1. Scale, balance * Cán 
cân công lý = The scales 
of justice 2. Weight s Nhẹ 
cân = To be light in weight 
3. Catty (0,605kp) 4. Kilo ° 
Miột cân đường = A kilo of 
sugar 5. To weigh s Cân 
hàng hóa = To weiph 
merchandise 6. To make 
up (Ía prescripton of 
galenical medicine) 7. To 
accept, to agree * Aiấy 
cũng cân = lo accept 
anything 8. Balanced 9. 
lsoceles 10. Equal * Cuộc 
chiến đấu không cân sức = 
An unedqual fipht T11. Fair, 
impartial. } cân bàn 
Bascule balance. } cân 
bằng 1. Balance, equilibrium 
2. To balance, to equilibrate. 
` cân đai Turban and belt 
(of mandarins' court robes); 
court robes cân đĩa 
Roberval balance. } cân đo 
Weights and measures. } 
cân đối 1. Balanced, well- 
proportioned_ s Thân hình 
cân đối = A well- 


proportioned body 2. To 
balance. } cân hơi Weight 
oí an animail still alive, live 
weipht. È cân móc hàm To 
weigh an animail slaughtered; 
weipht of an animai 
slaughtered. cân não 
Nerves and brain * Đánh 
một dòn cân não = To 
deal a psychological blow. 
`} cân nặng Weiph. * Anh 
ấy cân nặng 56 kilô = He 
weighs 56 kilos. ) cân 
nhắc To consider carefully, 
to weiph the pros and cons 
of s Cân nhắc lợi hại = To 
weigh the pros and cons. 
cân quắc Fair sex, fair lady. 
` cân ta 1. Roman balance 
2. Catty (0,605 Kg). * cân 
tây Kilo, Kiopramme. } cân 
thiên bình Steelyard. ` cân 
thư Letter-weipht. } cân 
tiểu ly Assy-balance. > cân 
xứng Proportionate. 


cấn 1. The third sign of the 


eipht-sipgn Ífigure 2. Dreøs, 
lees, sediment 3. To be 
annoyed— (by something 
pricking) 4. To obstruct, to 
hinder 5. To deduct. > cấn 
thai To be pregnant. 


cần 1. Water dropwort 2. 


Shaft, rod * Cần câu = A 
fishing-rod 3. Stem, tube * 
Kượu cân = Spirit ¡in Jar 
drunk throuph a stem (by 
some ethnic minorities) 4. 


Neck (of a violin.) 85. 
Vibrator (n a monocord 
instrument) 6. Need, must, 
to want ° Quyển sách cần 
cho mọi người = A book 
necessary to everyone 7. 
Urgent, pressing * Thư cần, 
phải chuyển ngay = An 
urgenL letter which must 
be forwarded at once 8. 
Industrious, hard-working * 
Cần, kiệm, liêm, chính = 
Industry,  thrift, honesty, 
dị 0H baEEEL `} cần câu 
Fishing-rod. s Cần câu cơm 
(hông tục) = A_ bread- 
winner, a pot-boiler. } cần 
cấp (ít dùng) Urgent. } cần 
cấu Crane. } cần cù 
Laborious, ¡industrious. } 
cần dùng Needed, wanted. 
› cần kiệm Industrious and 
thiíty * Cần kiệm xây 
dựng chủ nghĩa xã hội = 
lo build  socialism with 
industry and thrift. } cần 
kíp Pressing * Việc cần kíp 
= Pressing business. ` cần 
lao 1. Hard-working, 
toiling s Miột đời sống cân 
lao = A hard-working life 
2. Như lao động * Giai cấp 
cần lao = The labouring 
classes  (workers and 
peasants). cần mẫn 
Industrious and clever * 
Làm việc cần mẫn = To 
work_ with industrv and 
clevernes. } cân sa 
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Hashish. > cần ta (thực vật) 
Water dropwort. cần tây 
(hực vật Celery. } cần 
thiết Indispensable * Việc 
cần thiết = An indispensable 
job. › cần trục Như cần 
cẩu. > cần vẹt Trolley. } 
cẩn vụ Attendant (to a 
high- -ranking official)l. } 
cần vương To support the 
king, to rescue the king 
(when he was in difficulty) 
° Phong trào Cần Vương = 
The Cân Vương Mlovement 
(anti-French ¡n the late 
nineteenth century). " cần 
xé Deep bamboo basket. } 
cần yếu Indispensable and 
important, essential s Điều 
kiện cần yếu = An essential 
condition, a sine qua non 
condition. 


. H ~? ` ` 
cần To inlay * Cẩn xà cừ = 


Inaid with mother-of- 
pearl. * cẩn cáo (từ cũ) 
Inform respectfully. cẩn 
mật With stricL security 
Precautions ° Canh phòng 
cẩn mật = To guard with 
stricf security precautions. 
› cần tắc Careful s Cẩn tắc 
Vô Ưu = Caufion saves 
care; he ¡is wise that ¡s 
ware. ` cẩn thận Careful s 
Tính toán cẩn thận = To 
make careful calculations. 
›} cẩn trọng Serious and 
careíul. 


cận (tí Near, close. ° Ngày 
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cận Tết = The day near 
Tet. ` cận địa ° Điểm cận 
địa (thiên) = Perigee. } 
cận kim dí (¡d) nh cận đại. 
› cận nhiệt đới df Subtropical 
zone. } cận thần di (cũ) 
Trusted courtier. ` cận thị 
ft Short-siphted, myopic. * 
Chính sách cận thị = A 
short-siphted policy. " cận 
vệ đf †1. Guards. 2. Aide- 
de-camp. } cận xích đạo 
(địa) Subequatorial. 

câng 1. Như cấc 2. 
Brazen-faced, impudent » 
Mặt cứ câng lên, trông dễ 
ghét = With his impudent 
face, he is easily disliked. 
` câng câng Quite impudent. 
câng * Nhảy cẵng = To hop 
from one foot to another 
(out of joy) (nói về trẻ em). 
cấp 1. Step 2. Rank, level, 
class s Chính quyền các 
cấp = All levels of 
8overnmeni 3. Crade * 
Lớp chín là lớp cuối cùng 
của cấp hai = The 9th 
form ¡is the last of the 
second grade 4. UrgentL, 
pressing * Việc cấp lắm = 
A very pressing business 
9. lo grant, to issue * Cấp 
giấy phép = To issue 
permits. } cấp bách 1. 
Urgent, pressing s Đòi hỏi 
cấp bách = An urgent 
requirement — 2.  Tense, 


đc c4, immediate attention 
ình thế cấp bách = A 
lense situation, an ©€m€rE©rCY. 
` cấp báo To send an 
emergency dispatch to, to 
notify immediately. cấp 
bậc Crade, class, rank, 
hierarchy * Cấp bậc lương 
= A salary grade. * cấp bộ 
Party local hierarchy. ` cấp 
cao 1. Hiph- ranking ° 
Quan chức cấp cao = 
Hiph-ranking officials. 2. 
Summit. * Hội nghị cấp 
Cao = Ä summif (conference). 
) cấp cứu To give first aid s 
Cấp cứu người bị nạn = To 
give first aid to casualties. 
` cấp dưỡng †1. To provide 
relief for (old or disabled 
person) 2. Cook (in offices, 
army units. ) ® Công tác 
cấp dưỡng = Kitchen duty. 
` cấp hiệu Stripe, badge 
(showing army rank). } cấp 
phát To ¡ssue ° Cấp phát 
đúng tiêu chuẩn =_ To 
iSSue things strictly 
aCcording to regulations. 
cấp phí —¬Allowance, 
subsidy. © Cấp phí sản phụ 

=_Maternity allowance. 
cấp số Progression * Cấp 
số nhân = A 8eometric 
progression. cấp thiết 
Pressing and necessary. } 
cấp thời (ít dùng) Urgent 
time, emergency. } cấp 
tiến Radical *° Chủ nghĩa 


cấp tiến = Radicalism. } 
cấp tính (nói về bệnh) 
Pernicious * Sốt rét cấp 
tính = Pernicious malaria, 
falciparium malaria. cấp 
tốc Very fast, liphtning. } 
cấp ủy Executive committee 
(of party hierarchy). cấp ủy 
viên Member of a Party 
exeCutive commiittee. 
cập To land, to draw Up 
alongside * Thuyền cập 
bến = The boat landed. } 
cập kèm Bad (eyes), bleary 
° Áiắt cập kèm = Bleary 
eyes. " cập kê Nubile. } 
cập kênh Uneven * Bộ ván 
cập kênh = The boards of 
the plankbed  were 
unevenly placed. } cập 
nhật Up-to-date. cập rập 
Hasty, hurried * Công việc 
cập rập = A hurried job. 
cất 1. To lift, to raise * Cất 
cao đầu = To lift one's 
head hiph 2. To set off, to 
take ofÍ s Cất bước lên 
đường = To set off 3. To 
relieve s Cất chức chỉ huy 
= To relieve someone of 
the command 4. To abate 
° Cất cơn sốt = The fever 
abated 5. To lay by, to 
store * Cất tiền bạc vào tủ 
= To lay by one's money 
ññ a wardrobe 6. To buy 
up a whole contingent of 
goods (for reselling) * Bán 
cất = To sell whole 
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contingent of goods 7. To 
distil s Cất rượu = To distil 
spirit. * cất binh To raise 
troops. * cất bước Set off. s 
Cất bước lên đường = To 
set off on a journey. } cất 
cao Raise, lift up. * Cất cao 
tiếng nói = To raise one's 
voice. } cất cánh To take 
off (máy bay). } cất chức 
Remove,  relieve (from 
position), dismiss, discharge. 
' cất công To "`. 
oneself (to do something). 

cất dọn Arrange, put in 
order. } cất giấu Hide, 
conceal. > cất giọng Begin 
tO Sing, begin a song; raise 
one's voice. * cất mả To 
remove remains of a dead 
person (Írom one grave to 
another), to exhume and 
move (someone's remains) 
to another grave. } cất mộ 
Như cất mả. } cất nhắc 1. 
To be hardly able to lit 
(one's limbs) » Alệt không 
cất nhắc nổi chân tay = To 
be so tired that one can 
hardly lift one's limbs 2. 
To promote +s Cất nhắc 
người có tài = = To promote 
talents. > cất tiếng Begin to 
speak; begin to sing. } cất 
vó Rear; prance (of a horse). 


cật 1. Kidney 2. Loin * 


Bụng đói cật rét = Hungry 
belly and cold loin 3. 
Outer layer (of a bamboo 
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stem) * Chung lưng đấu cật 
= Xem chung. } cật lực 
Fully stretched, strained to 
the utmost * Làm việc cật lực 
= To work fully stretched. 

câu 1. Colt, fily, foal * 
Bóng câu qua cửa sổ = 
The shadow of a  foal 
flashing by a window, a 
fleeting thing 2. Dove * 
Chim câu trắng = A white 
dove 3. Sentence * Đặt 
câu = To build a sentence 
4. Line, verse * Bài thơ 
tám câu = A eipht-verse 
poem 5. Saying, saw 6. 
Hook 7. To fish * Câu cá ở 
ao = To fish in a pond 8. 
To draw * Câu khách hàng 
= To draw customers 9. To 
lít s Chiếc cần cẩu đang 
câu các kiện hàng = The 
crane was lifting crates of 
goods 10. To lob * Đại 
bác câu trúng lô cốt = The 
guns lobbed home shells 
on the blockhouse. câu 
chấp 1. To be a stickler 
for, to be finical about Z. 
To resent (petty mistakes..). 
)} câu chuyện Story, tale, 
tk + Cắt ngang câu 
chuyện = To cut in a talk. 
` câu cú Sentence (nói khái 
quát) * Viết không thành 
câu cú = To be unable to 
Write a correct sentence. } 
câu dầm 1. To practise 


long line fishing 2. To drag 
out indefinitely * Làm việc 
câu dầm = To drag 
indefinitely out a piece of 
job. ` câu đố Riddle. ` câu 
đối 1. Parallel sentences * 
Làm câu dối = To compose 
parallel sentences for Tet 
2. Pair of wood panels (on 
which are inscribed parallel 
sentences) * Câu đối sơn 
son thếp vàng = A pair of 
vermillion lacquered and 
gilded wood panels. câu 
kết To collude, to join 
hands, to be in league. } 
câu lạc bộ Club + Chơi 
bóng bàn ở câu lạc bộ = 
lo play pingpong at a 
Club. câu liêm Long- 
handled sickle. ` câu nệ 1. 
To be a stickler for, to be 
finical about * Quá câu nệ 
về câu văn = To be too 
finical about style 2. To 
stand on ceremony, to have 
scruples s Chỗ thân tình 
với nhau, đừng câu nệ = 
Between  good_ friendks, 
don't stand on ceremony. 
` câu nhắp Dab. } câu nói 
Saying; word. } câu rê 
Skitter. È câu rút Cross. } 
câu thúc To bind, to restrain s 
Không bị lễ giáo phong 
kiến câu thúc = Not to be 
bound by feudal morals. 


cấu 1. To claw * Bị hổ cấu 


rách mặt = To have one 's 
face clawed by a tiger 2. 
To nib, to pinch * Cấu 
miếng xôi = To nip. off. a 
bit of sticky rice. * cấu chí 
To claw and pinch each 
other for fun * Trẻ con cấu 
chí nhau = The children 
pinched and clawed each 
other for fun. ` cấu kiện 
Building components. s Cấu 
kiện đúc sẵn = Prefabricated 
building components. } 
cấu tạo T1. To compose, to 
design, to construct * 
Nguyên lý cấu tạo máy = 
The constructing principle 
ofa machine 2. Composition, 
design, structure s Cấu tạo 
của một cái đồng hồ = A 
watch's design. cấu 
thành To make up, to 
Create, t0 compose * 
Những bộ phận cấu thành 
của chủ nghĩa Mác = The 
component parts of Mlarxism. 
› cấu trúc T1. Structure °* 
Cấu trúc cú pháp = 
Syntactic structures 2. To 
structure s Cách cấu trúc 
cốt truyện = The way to 
sfructure the plot of. a 
novel. › cấu tứ Put ideas in 
order; make an outline (Íor 
an essay). * cấu véo †1. 
Pinch, hip. 2. (thông tục) 
Nip. e Cấu véo tiền công 
quỹ = To nịp the public 
budget. } cấu xé 1. To 
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claw and tear, to tear ° Nổi 
buồn cấu xé ruột gan = A 
heart torn by sadness 2. To 
get at each other's throat. 


cầu 1. Ball *° Tung hứng 


cầu = To juggle with balls 
2. Shuttlecock (sent forth 
and back by kicks 3. 
Demand * Sự cân đối giữa 
cung và cầu = A balance 
between  demand and 
supply 4. Bridge * Cầu bắc 
qua sông = A bridge built 
across a river 5. Enlightening 
experience * Nhảy câu = 
Hiph diving (from a diving- 
board) 6. Spherical ° 
Gương cầu = A spherical 
mirror 7. To be eager for, 
to seek * Bán nước cầu 
vinh = To sell one's 
country to seek honours 8. 
To pray to (deity..) Íor °* 
Cầu mưa = To pray for 
ran. " câu an Quiet- 
seeking, eager for a quiet 
liíe. È cầu ao Small wooden 
pier over a pond. (để giặt 
giũ, lấy nước). ` cầu bơ cầu 
bất Homeless and helpless, 
waif-like, uncared-for. N, 
cầu cạn Viaduct. * cầu 
cạnh To entreat favours OÍ. 
› cầu chì Fuse ° Lắp cầu 
chì = To fit in a fuse. cầu 
chui Viaduct. ` cầu chúc 
Wish. * Cầu chúc hạnh 
phúc = To wish somebody 
happiness. ) câu chứng 
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Registered s Cầu chứng một 
nhãn hiệu = Kegistration 
of a trade-mark. câu cứu 
To entreat help *s Nhìn 
bằng con mắt cầu cứu = 
To look with help-entreating 
eyes. ` cầu danh Seek after 
honours. * cầu dao Knife- 
switch. * cầu duyên (đùa 
vui) Sray for good chances 
in love. * cầu đảo 1. To 
make offerings (to deity) íor 
one's wishes to be ífulfilled 
2. To pray Íor rain (by 
worshipping deity). } cầu 
đường Bridges and roads * 
Kỹ sư câu đường = A civil 
engineer for bridges and 
roads. cầu hàng không 
Atr-bridge, air-lift. cầu 
hiển (từ cũ) Seek men of 
great talent (to serve the 
country). * cầu hòa 1. To 
propose a cease-fire 2. To 
play for a draw (with no 
ambition to win) * Đánh 
ván cờ này chỉ cầu hòa = 
To play this game of chess 
only for a draw. cầu hôn 
To ask for (a girl's) hand * 
Lễ cầu hôn = A requiem. } 
cầu hồn To say a mass for 
. someone's soul * Lễ cầu 
hôn = A mass for someones 
soul. cầu khấn Pray 
under one*s breath. } cầu 
khẩn To entreat, to beseech 
© Câu khẩn thân thánh phù 
hộ cho = To entreat help 


from deities. ` cầu kinh To 
say prayers cầu kỳ 
Sophisticated,  fastidious, 
fussy, finical s Câu văn cầu 
kỳ = A sophisticated style. 
› cầu lông Badminton * 
Quả cầu lông = Á 
shuttlecock. câu „may To 
try one's lụck. * câu mong 
Aspise. * Cầu mong danh 
vọng chức quyền = To 
Aspise tọ fame and power. 
› cầu môn (thể thao) Goal. 
` cầu nguyện * Kinh cầu 
nguyện = A book of prayer 
*® lời cầu nguyện =_ A 
prayer. " cầu phao Pontoon 
Dridge. * cầu phong T1. 
(kiến trúc) Raising-piece. 
2. (sử học) Beseech 
investiture. } câu siêu To 
say a mass for the peace of 
someone's soul (in 
Buddhism) * Làm lễ cầu 
siêu ở chùa = To celebrate 
a mass for the peace of 
someones soul at a 
pagoda. } cầu tài To seek 
wealth s Cái cười cầu tài = 

A flattering smile. cầu 
tàu Wharf, quay. } cầu 
thang Staircase, flipht of 
stairs ® Xuống cầu thang = 
To go down a staircase. } 
cầu thân To seek the 
alliance with. * câu thủ 
Player (of football..) * Cầu 
thủ đi, đá = A football 
player. ) cầu tiêu Latrine, 


toilet, water-closet. * cầu 
toàn To be a perfectionist. 
› cầu treo Suspension bridge. 
›' cầu trượt Children's 
slide. } cầu tự To pray 
deity for a male heir s Đi 
chùa cầu tự = To go to a 
pagoda and pray to 
Buddha for a male heir. 
cầu vai 1. Shoulder-strap * 
Đeo cấp hiệu ở cầu vai = 
To wear a badge on one's 
shoulder-staps 2. Shoulder 
backing piece. } cầu viện 
To seek reinforcements. } 
cầu vinh Seek honours. °* 
Bán nước cầu vinh = To 
sell one's country to seek 
honours. cầu vỗng 
Rainbow * Bắn cầu vồng = 
To lob shells. ` câu xin 
Beg for, implore. ° Cầu xin 
khoan dung = To implore 
somebodY for mercy. 

cẩu 1. Crane 2. To load 
and unload by means of a 
crane * Cẩu hàng = To 
load and unload goods by 
means of a crane. } cầu 
thả Careless s Chữ viết cẩu 
thả = A careless handWriting, 
a scribble. ) cẩu trệ Dogs 
and pigs; villains lost to the 
sense of hưman dignity 
(tiếng mắng). 

cậu 1. Uncle, mother's 
brother * Cậu ruột = One's 
mothers brother, one's 
uncle 2. Young man * Cậu 
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học trò = A nice_ little 
schoolboy 3. Master * Cậu 
Nguyễn = Mlaster Nguyễn 
4. Old boy, old chap *° Cậu 
làm giúp tớ = Old boy, do 
this for me 5. Father, dad. 
` cậu ấm Mandarin's son. 


cây 1. Tree, plant s Cây ăn 


quả = A fruit-tree 2. Used 
for denoting a unit of things 
resembling a tree in shape 
s Cây nến = A candle 3. 
Wood, timber * Mua cây 
đóng bàn ghế = To buy 
wood and make' furniture 
4. Swell * Anh ta là một 
cây kể chuyện = He is a 
swell at telling stories 5. 
Kiometer * Cây nhà. lá 
vườn =  Fiome-grown, 
home-made. } cây bút Pen 
(Mỹ), writer s Cây bút có 
triền vọng = Ä promising 
writer. È cây có Vegetation 
(nói khái quát). > cây cối 
Trees and plants, vegetation * 
Bảo vệ cây cối trong công 
viên = To protect vegetation 
in public parks. ) cây nêu 
Tet pole, lunar New Year 
pole (set up in the courtyard 
of every house in the country). 
›} cây số 1. Milestone * 
Đường rẽ ở chỗ cây số 5 = 
The turning ¡s at milestone 
5 2. Kilometer * Cách 
nhau ba cây số = Three 
kiometers distant írom 
each other. ` cây viết Pen. 
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` cây xanh Verdure. } cây 
xăng Filling station, petrol 
station. 

cấy 1. To transplant ° Cấy 
lúa = To transplant rice 
seedlings 2. To grow rice, 
to farm * Ruộng cấy hai vụ 
= A field grown with two 
rice crops a year 3. To 
culture, to grow (a culture) 
se Cấy vi trùng lao = To 
grow Koch bacilli ¡in a 
medium, to grow a culture 
of Koch bacilli 4. To graft, 
to implant (living tissue..). 
) cấy rẽ Sharecrop. 

cầy 1. Civet, viverrine 2. 
(khẩu ngữ) Chow (as food) s 
Thịt cây =  Chow-meat, 
dog-meat * Run như cầy 
sấy = To shiver. * cây 
giông (động vật) Zibet. } 
cầy hương (động vật) Musk- 
cat. } cây móc cua (động 
vậU Crab-eating mongoose. 
cậy 1. Persimmon 2. To 
depend on, to rely on, to 
Ccount on (someone Íor 
help..) *° Cậy anh di giúp 
cho = l rely on you to go 
for me 3. To reÌly 
vaingloriously on * Cây tài 
= To rely vaingloriously on 
one's talent. ` cậy cục To 
painstakingly entreat 
(nfluential people) for a 
favour. 


cha 1. Father, dad s Đức 


Cha =  Ripht Reverend 
Father 2. Damn, curse * 
Cha nào con nấy = Like 
father like son. ` cha anh 
Elders } cha chả Ohol 
ahal } cha chú Elder, 
person belonging to one's 
parents' generation * Ông 
ấy là bậc cha chú của tôi = 
He ranks with people of 
my parents' generation. } 
cha cố Clergymen, clergy. 
)} cha đẻ Father, one's own 
father. } cha mẹ Parents. } 
cha nuôi Adoptive father, 
íoster-father. * cha ông Như 
ông cha. ` cha xứ Vicar. 


chà 1. To scrape, to crush s 


Chà đậu = To crush beans 
2. Oh, well * Chà! buồn 
ngủ quá! = Oh, I feel 
terribly sleepy. ` chà đạp 
To trample on. } chà là 
Date, date-palm. } chà xát 
To rub time and again. 


chả 1. Criled chopped 


meat, grilled chopped fish, 
griled chopped shrimp, 
shish kabab s Bún chả = 
Grillềed chopped meat and 
vermicelli 2. Như chẳng » 
Chả sợ = Not to be afraid 
chả bù Như chẳng bù. } 
chả chớt Halí-serious half- 
joking * Nói chả chớt = To 
speak ¡in a_ halfserious 
halfˆjoking voice. chả giò 
Như chả rán. } chả là It ¡s 


because * Anh ấy chả là 
người quen mài = Ilsn't it 
because he ¡is an 
acquaintance! } chả rán 
Fried crab roll, fried meat 
roll. * chả viên Quenelle 
forcemeat ball. 

chạ Promiscuous * Ở chạ = 
To live promiscuously, to 
live in promiscuity. 

chạc 1. Fork s Chạc cây = 
A fork of a branch 2. 
Bamboo plaited cord * Xỏ 
chạc vào mũi trâu = To 
run a bamboo plaited cord 
through a buffalo's nose 3. 
To sponge a meal (írom 
somebody). 

chạch Loach. 

chai 1. Bottle s Chai bảy = 
A 7⁄10 lier bottle 2. 
Callosity, callus, corn (ở 
chân tay) * Bàn tay nổi 
chai = A hand (full of 
callosities, a callous hand 
3. Callous * Cuốc nhiều 
quá chai tay = His hands 
have become callous from 
to mụch hoeing 4. 
Compact, hardened. } chai 
bố Magnum. } chai dạn 
Hardened. 

chái Lean-to ° Nhà ba gian 
hai chái = A house consisting 
of three compartments and 
two lean-tos. 

chài 1. Casting-net * Kéo 
chài = To draw casting-net 
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2. To íish with a casting- 
net 3. (dùng phụ sau danh 
từ, hạn chế trong một số tổ 
hợp) To fish s Dân chài = 
Fishing people, fishermen 
4. To charm, to bewitch, to 
put a spell on, to lay 
(someone) under a spell s 
Hắn bị cô gái chài = He 
was bewitched by the girl. 
`} chài lưới Casting and 
other fishing-nets; fishing 
trade * Nghề chài lưới = 
The fishing trade, fishing. 


chải To brush * Chải tóc = 


To brush one's hair. ) chải 
chuốt †1. To spruce up, to 
smarten 2. \Well-groomed, 
spruce * Ấn mặc chải 
chuốt = To be well- 
groomed 3. (nói về văn 
chương) Polished + Văn 
chương chải chuốt = A 
polished style. * chải đầu 
To comb; to brush. 


chàm 1. Indigo plant 2. 


Eczema 3. Indigo * Áo 
chàm = An indigo dress 3. 
To tattoo 


chạm 1. To touch * Chân 


chạm đất = His  feet 
touched. ground 2. To 
encounter s* Chạm một 
người lạ mặt trong rừng = 
To encounter a stranger in 
the wood 3. To hurt * 
Chạm quyền lợi ai = To 
hurt someone's interests 
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4. To carve * Chạm nổi = 
Bas-relief. chạm cốc 
Clink glasses. chạm mặt 
1. To meet face to Íace 2. 
Như chạm ngõ. } chạm 
ngõ To pay a plighting VISIt 
© Lễ chạm ngõ = A plighting 
ceremony. ` chạm nọc To 
touch (someone) to the raW, 
to Cut (someone) to the 
quick. È chạm nổi Bas-relief. 
›} chạm súng Encounter, 
clash, skimish * Những 
cuộc chạm súng lẻ tễ = 
Scaftered “ encounters. } 
chạm trán To meet face to 
face, to face * Cuộc chạm 
trán bất ngờ = A surprise 
encounter. ` chạm trổ To 
carve * Nghệ thuật chạm 
trổ = The carving art. 
chạm vía To bring bad luck 
on, to put a Jinx on. 

chan To souse (liquid food) 
on rice * Chan canh = To 
SOUse soup on rice. ` chan 
chan Brimming  over, 
overflowing, teeming * Miột 
bầu nhiệt huyết chan chan 
= A heart overflowing with 
enthusiasm. } chan chán 
Rather dull, dullish. > chan 
chát 1. Xem chát 2. (nói 
về giọng nói) Jangling ° 
Giọng chan chát =_ A 
jangling voice 3. (nói về 
văn chương đối nhau) 
Períectly symmetrical (idea 
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(or idea, word for word) * 
Hai câu thơ đối nhau chan 
chát = Two perfectly 
symmetrical verses. ) chan 
chứa Xem chứa chan. } 
chan hòa 1. To be bathed 
in * Cánh đồng chan hòa 
ánh nắng = The field was 
bathed in sunlipht 2. (nói 
về tình cảm, lối sống) 
Easily mix with, to be in 
harmony with * Sống chan 
hòa với quần chúng = To 
mix with the masses. 

To be satiated 
with, to be tired oÍ s Ngủ 
đến chán mắt = To have 
slept oneself to satiety, to 
have slept one's heart 
content 2. To be disgusted 
with ° Chán đến mang tai 
= To be fed up with 3. 
Dull s Vở kịch ấy chán quá 
= That play was too dull 4. 
Plenty enouph, still plenty 
s Chán người còn hơn ta = 
Plenty enough people are 
better than we. } chán ăn 
Lose appetie. * Chứng 
chán ăn =  Anorexia. 
chán chê More than 
enouph. ` chán chết Boring 
to death. chán chường 
(To be) embittered, (to be) 
weary * lâm trạng chán 
chường = An embittered 
heart. ` chán đời To be 
tired of living. chán ghét 


To dislike, to disrelish. 
chán nán Disheartened, 
dispirted. } chán ngán 
Utterly  discontented  °* 
Tiếng thở dài chán ngán = 
A siph of utter discontent. 
› chán ngắt Boring, dull, 
wearisome, tedious. * Bài 
thuyết trình chán ngắt = A 
tedious lecture. chán 
ngấy Be fed up with. 
chán phè  Disgusting, 
humdrum. * Lao vào những 
việc chán phè = To be 
engaged ¡in humdrum 
tasks. ) chán tai Have 
one's ears jaded by. } chán 
vạn Oodiles oí, oceans of * 
Còn chán vạn việc phải 


làm = There are still 
oodles of things to do. 
chạn Larder, pantry, 
cupboard. 


chang chang (nói về trời 
nắng) Blazing *° Nắng hè 
chang chang = The 
summer sun blazes down. 
chàng 1. Large-bladed 
ch¡sel 2. Young gentleman 
3. True love (used by 
women) * Miột anh chàng 
vui tính = A jolly lad. } 
chàng hảng To straddle. } 
chàng làng (động vật) 
Shrike (chim). > chàng trai 
(Young) fellow, lad. 
chạng To stand astride ° 
Chạng háng = To stand 
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widely astride, to straddle. 
›' chạng vạng Twilight 
dusk * Chang vạng tối, anh 
ta mới về = Only at dusk 


did he come back. 
chanh Lemon * Nước 
chanh = Lemon squash, 


lemonade. } chanh chua 
sharp-tongued, tarft, sour * 
Ăn nói chanh chua = To 
have a sharp tongue. } 
chanh cốm (A variety of) 
deep green, small lemon. } 
chanh đào (A varlety of) 
lemon with rosy puÏp. 
chánh 1. Head, chief (as 
opposite ) ° Chánh tổng = 
Canton chief 2. Sprig, 
twig. ` chánh án Tribunal 
preident * Ngồi ghế 
chánh án = To preside 
over a tribunal. ) chánh 
chủ khảo Chairman of the 
examiners' board. } chánh 
hội Speaker of the rưral 
assembly (ở Bắc bộ, thời 
thuộc Pháp). chánh sứ 1. 
Chief envoy (of a feudal 
mission) 2. Như công sứ. } 
chánh tổng Canton chief. } 
chánh văn phòng Chief of 
the Secretariat se Chánh văn 
phòng Bộ nội vụ = The 
Chef of the — Home 
Mlinistry Secretarial. 


chành Open wide (one's 
mouth...).  chành bành 
(địa phương) Wide open. 
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chạnh To be affected by 
some melancholy feeling. } 
chạnhh lòng (To be) 
affected, (to be) moved. 

chao 1. Soya cheese * 
Chao rổ rau = To wash a 
basket of vegetables by 
rocking it in the water 2. 
To rock, to swing * Con 
thuyền chao qua chao lại 
như đưa võng = The boat 
rocked like a hammock 3. 
Oh s Chao! trăng đẹp quá 
= Oh, how beautiful the 
moon ¡sỬỈ } chao đảo 
Stagger, waver. ` chao đèn 
Xem chao. } chao ôi Heigh 
ho, oh dear, alas * Chao ôi! 
sao mà nhớ nhà thế! = Oh 
dear, how homesick l aml 

cháo Cruel, soup * Cháo cá 
= Fish gruel * Thuộc như 
cháo = To know by heart, 
to have at one's fingertips. 
›} cháo ám Fish gruel. 
cháo hoa Plain rice gruel, 
platn rice soup. } cháo quây 
Finger-shaped souflé batter. 


chào 1. To greet, to salute * 
Chào từ biệt = To say 
good-bye 2. To solicit 3. 
Heigh ho! alas! se Chào! ăn 
thua gì! = Heigh ho, it 
didn't work. ` chào đón To 
welcome, to warmly greet 
« Chào đón ngày lễ lớn = 
lo welcome the grealt 
Ífestive occasion. }_ chào 


đời To be brought into the 
world *s Cất tiếng khóc 


chào đời = To u(ter a cry, 
when broupht ¡into the 
world. chào hàng 


Canvass * Người đi chào 
hàng = Canvasser. } chào 
hỏi To pass the time of day. 
› chào mào Red-whispered 
bulbul. > chào mời Solicit. 
° Chào mời khách mua 
hàng = To solicit people 
for one's custom. } chào 
mừng To extend a welcome 
to, to do ïn honour of. 

chảo Pan * Thung lũng 
hình lòng chảo = A pan- 
shaped valley. 

chão Rope * Đánh chão = 
To plait a rope. 

chạo Salad  oÍ pig' 
underdone sliced skin and 
grlled rice flour and 
aromatic herbs. 

chạp 1. Twelth month, 
last month * Tiết môt chạp 
= lhe elevenh and 
twelíth month period 2. 
(đi với giỗ tết) Ancestors' 
worship * Ngày giỗ, ngày 
chạp = Death anniversary 
days,  ancestor-worshipping 
days. ` chạp mả Visit one's 
ancestor tombs (at the end 
of the Lunar Year). 

chát 1. Clang 2. Acrid ° 
Chuối chát =  Creen 
banana (used as vegetable) 


3. (nói về âm thanh) 
Clanging * Súng nổ chát 
tai = Cuns  clanged 
deafeningly. chát xít 
Shockingly acrid. 

chau To frown, to knit 
(one's brows). 

cháu 1. Grandchiid, 
grandson, granddauphter 2. 
Nephew, niece; firstcousin 
Once or twice removed 3. 
(sed - for — addressing 
persons ofƒ the above said 
relatives' age or by them 
when addressing elderly 
people as self-appellation) 
4. Child, children * Ông 
được mấy cháu? = How 
many children have you got? 
› cháu chắt Crandchildren 
and  great-grandchildren; 
posterity. } cháu dâu 11. 
Wife of one's grandson 2. 
Wiíe of one's nephew. } 
cháu đích tôn Eldest son of 
one's eldest son. } cháu 
ngoại Child of one's dauphter, 
maternal grandchild. 
cháu nội Child of one's 
son, paternal grandchild. } 
cháu rể 1. Husband of 
ones  grandauphter 2. 
Husband of one's niece. 
chay †1. Vegetarian * Nhà 
chùa ăn cơm chay = 
Bonzes are on a 
vegetarian diet 2. Plain 
(without salt or meat) * 
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Bánh chưng chay = A plain 
sticky rice cake 3. (dùn 

phụ sau động từ khi nói về 
cây trồng) Without manưre, 
without íertilizer * Thửa 
ruộng cấy chay = A field 
grown with rice without 
manure 4. Service (for the 
peace of some dead 
person's soul). ` chay tịnh 
Strictly austere (as a Buddhist). 


cháy †1. Xem cá cháy 2. 


Burned rice (at bottom of a 
pot) 3. Combustion 4. To 
burn, to blaze »* Cháy nắng 
= lo be sunburnt 5. To 
parch s Khát cháy họng = 
A parching thirst 6. To 
blow out * Lửa cháy đổ 
thêm dầu = To add fuel to 
the flames; to pour oil on 
the flames. cháy bùng 
Blaze up, burst into flame 
(s). È cháy đen Carbonized. 
› cháy sém Licked up by 
the flame; singed. s Bàn là 
nóng quá sơ mi lại cháy 
sém rồi = The iron ¡is too 
hot, the shirt has been 
singed. ) cháy túi (thông 
tục) Cleaned out * Canh 
bạc cháy túi = To be 
cleaned out in a gambling 
Session. 


chày 1. Xem cá chày 2.- 


Pestle s Chày giã gạo = A 
rice-pounding pestle 3. 
Bell-stick s Vắt cổ chày ra 
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nƯỚc = To be a skinflint. 


chày cối (thông tục) To 


reason absurdly — and 
obstinately, to quibble. 
chảy 1. To flow, to run * 
Nước mắt chảy như mưa = 
Tears flowed down like 
rain 2. To melt, to leak * 
Nước đá chảy = lce melts 
3. To stretch, to bag * Hai 
má chảy ra = His two 
cheeks are  bagged R: 
Leaking * Nổi chảy = 
leaking pot. ) chảy máu 
Bleed. s Chảẩy máu cam = 
Nosebleed. } chảy rữa To 
deliquesce * Muối dễ chảy 
rữa trong không khí ẩm = 
Salt deliquesces easily in a 
moist atmosphere. ` chảy 
thây s Lười chảy thây = 
Very lazy. 

chạy 1. To run * Chạy 
nhanh như bay = To run as 
fast as a rabbit 2. To go in 
search for (of) s Chạy gạo = 
To go ¡in search for food 3. 
To expose to * Chạy tia X = 
To expose to X-rays 4. To 
take into safety, to run into 
safety from * Chạy nạn = 
To run away from danger 
5. To give up 6. To bribe, 
to pay a bribe * Chạy long 


tóc gáy = To move heaven | 


and earth 7.  Smoothly 
running * Hàng bán chạy 
lắm = The sale runs very 


smoothly, to  drive  a 
roaring business. chạy 
chọt To solicit s Chạy chọt 
khắp nơi = To run about 
soliciting favours. ) chạy 
chợ To huckster. ) chạy 
chữa To treat with every 
possible means (a seriousÌy 
IlÍ person). chạy điện (y 
học) Electrotherapy. ` chạy 
dua To race * Chạy đua vũ 
trang = An arms race. } 
chạy giấy (từ cũ) Work as a 
messenger. chạy làng To 
throw up the game and go 
bankrupt. ` chạy loạn Seek 
saÍíety írom the war, flee 


from the war. } chạy 
quanh ˆ Be  somewhere 
about. * Anh ấy chạy 


quanh đâu dấy = He ¡s 
somewhere about. ` chạy 
rông Roam about, run 
about. } chạy tang * Cưới 
chạy tang =  Mlourning- 
avoiding wedding 
(hurriedly held while a 
member of either party's 
family was dying or his 
death had not  been 
announced). } chạy theo 
Run after. ° Chạy theo lợi 
nhuận = To run after 
profits. chạy tiền 1. To 
go In search for money 2. 
To bribe, to pay a bribe. 
chạy ùa Rush, stream. } 
chạy vạy To move heaven 
and earth. ` chạy việc Go 


in search of a jJob, look for 
a job. 
chắc 1. Solid, firm; , 
steady * Bắp thịt chắc = 
firm muscle 2. Sure, x8P 
°Ổ Chắc như dinh đóng cội 
= Ás sure as fate, as sure 
4s egøs in egøs 3. To be 
sure, to be certain, to firmly 
believe s Chắc ăn = To be 
sure oÝ success 4. Surely s 


Anh quen người ấy chắc? 


= You know that person, 
surely? ) chắc chắn †. 
Reliable, reliably solid s 
Chọn người chắc chắn để 
giao việc = To choose 
reliable people and assign 
work to 2. Definiely ° 
Anh ta chắc chắn biết việc 
ấy = He knows that 
definiely 3. To be cock- 
sure * Tôi chắc chắn anh 
ta không có ở nhà = l am 
cock-sure he ¡is not at 
home. } chắc chân Be in a 
stable position, have a 
stable job. chắc dạ To 
have a íÍeeling of íullness 
(in one's stomach) } chắc 
hắn Surely, certainly. } 
chắc lép To be half trustful 
half SUSpICious (of 
someone's solvency). › 
chắc mẩm Xem mẩm. } 
chắc nịch Firm. * Bắp thịt 
chắc nịch = Firm muscles.. 


chặc To click (one's tongue) 


chằm To 
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*° Chặc lưỡi chê bai = To 
Click one's tongue scornfully. 


chăm 1. (To be) assiduous, 


(to be) diligent * Đọc sách 
rất chăm = (to be) very 
diligent in reading 2. To 
diligently look after s Chăm 
dần gia súc = To diligently 
look after one's domestic 
animals. ) chăm bón To 
cultivate, to tend. chăm 
chấm * Nhìn chăm chắm = 
To look fixedly at. ` chăm 
chỉ Assiduous, laborious. } 
chăm chú Concentrating, 
with concentration * Chăm 
chú vào công việc = To 
Concentrate on  one's 
work. chăm chút To 
nurse * Chăm chút cây non 
= lo nurse a sapling. } 
chăm lo To give one's 
mind to improving. > chăm 
nom To care for * Chăm 
nom người già yếu = To 
care for the old and feeble. 
`} chăm sóc To attend on 
(upon), to care for. 

run with bịg 
thread. s Chằm áo tơi = To 
run a raincoat with bịg 
thead. chằm chằm 
Fixedly s Nhìn chằm chằm 
vào ai = To look fixedly at 
someone, to stare at 
someone. } chằm chặp 
Như chằm chằm. } chằm 
vằm Frowning. * Alặt chằm 
vằm. = A frowning face. 
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chặm To sop up to dab. 


chăn 1. Blanket. * Chăn 
bông = A padded cotton 
blanket 2. To tend, to 
graze, to pasture, to herd s 
Chăn bò = To tend oxen, 
to graze oxen 3. To breed, 
to raise (nói về tầm) * Chăn 
tằm = To breed silkworm 
4. To breed silkworm. } 
chăn chiếu 1. Blanket and 
mat 2. (nghĩa bóng) 
Conjugal liíe *s Tình chăn 
chiếu = Conjugal affection. 
chăn dắt 1. To herd, to 
tend * Chăn dắt trâu bò = 
lo herd  oxen and 
buffaloes 2. To tend, to 
mind s Chăn dắt đàn em 
nhỏ = To tend a band of 
litte brothers and sisters. 
chăn gối Blanket and 
pillow; bed and board; 
connubiality. chăn nuôi 
To breed, to raise * Trại 
chăn nuôi = A breeding 
farm. } chăn thả To graze, 
to pasture. 

chắn * Chắn cạ = Game of 
cards with each hand 
Consisting oÍ pairs 2. 
Barrer °Ổ Nhấc chắn cho 
xe xuống phà = To lift the 
barrier for a car to board a 
ferry-boat 3. To block, to 
bar, to obstruct, to stop, to 
hold back * Trồng cây 
chắn gió = To grow trees 


to siop winds 4. To 
partition ° Chắn buồng làm 
hai phòng nhỏ = To 
partition a room into two 
5. lo partition a room into 
two. ` chắn bùn Mudguard. } 
chắn xích Chain guard. 


chằn tỉnh Ogress (trong 


truyện cổ tích). 


chấn 1. Round * Còn vừa 


chắn hai đồng = To have 
fwo_ round dong left 2. 
Even * 38 là số chăn = 38 
¡is an even number. } chắn 
lẻ Odd-even game. 


chặn To block, to stop, to 


InterCept, to prevent. } 
chặn đầu Block (check) an 
advance. * Đánh chặn đầu 
= To chack the enemy's 
advance. ` chặn đứng To 
stop short chặn giấy 
Paper-weight. } chặn hậu 
To cụt of. the enemy's 
retreat. } chặn họng To 
muzzle, to impose silence 
on (somebody) * Nói chặn 
họng = To speak in such a 
way  as to  muzzle 
someone. } chặn tay To 
stay the hands. of se Chặn 
tay bọn hiếu chiến = To 
say the hands of the 
Warmongers. 


chăng 1. Như giăng 2. Not 


any 3. Surely; isn't it, Is tt, 
doesn't it, does it. * Việc 
ấy nên chăng? = We 


should do that, shoudn't 
weỶ 4. However, If any, iÍ 
at all. 


chằng 1. To fasten, to 
bind, to tie securely * Vá 
chằng vá dụp = Patched 
many times over, mended 
with overlapping patches 
2. To pinch, to use without 
permission * Nhận chằng = 
To claim (something) not 
one's own. * chằng chéo 
Criss-cross ® Những đường 
chằng chéo trên bản đồ = 
Criss-cross lines on a map. 
` chằng chịt To interlace * 
Mặt rỗ chằng rỗ chịt = A 
very thickly pock-marked 
face. 

chẳng 1. Not at all 2. 
Rather, but ¡in fact, not 
necessarily. chẳng ai 
Nobody, none. * Chẳng ai 
chịu được một thái độ như 
vậy = Nobody can stand 
such an attitude. chẳng 
bao giờ Never. > chẳng bao 
lâu nữa Soon, before long. 
›' chẳng bằng Would 
rather. chẳng bõ Not to 
be worth-while. > chẳng 
bù Unlike. > chẳng cần Not 
to care, not to need. s Ti 
chẳng cần quan tâm anh là 
ai = [ don't care who you 
are. chẳng cứ Not 
necessarily. * chẳng dè 
Not to expect. s Chẳng dè 
nữa đường xe hỏng = We 


chặng 
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didn't expect the car to 
break down half-way. } 
chẳng gì For all that. 
chẳng hạn Namely, for 
example, íÍor instance. }x 
chẳng hể Never. * chẳng 
hể gì Not to matter, be 
none the worse. * Nó ngã 
nhưng chẳng hề gì = He 
had a fall but was none 
the worse for it. ` chẳng lẽ 
There is no reason why. } 
chẳng may Unfortunately. 
chẳng nề Not to mind. } 
chẳng những Not only. } 
chẳng qua Only, just, that 
is all there is to ¡t. > chẳng 
quản Not to mind (difficulty..). 
` chẳng ra gì 1. 
Uninteresting, dull, dry Z2. 
C;ood-fÍor-nothing, 
worthless. > chẳng sao Not: 
tO matter. *° Nếu bạn 
không giúp tôi được, cũng 
chẳng sao = lf you can't 
help me, it doesn't matter. 
` chẳng thà Better, would 
rather. * chẳng trách No 
wonder, little wonder. s 
Dậy muộn. Chẳng trách 
chậm là phải! = Got up 
late. No wonder you are 
so late. * chẳng vừa No 
less terrible. s Cậu ta cũng 
chẳng vừa đâu = He is no 
less terrible, he ¡is as 
terrible as anybodky. 

Stage, halt; hop 
(đường bay) * Con đường 


chắp —— 140 


chia thành mấy chặng = 
The route was divided into 
several stages. 

chắp 1. Sty, stye * Mổ cái 
chắp ở mắt = To lance a 
sty on an eye 2. To patch 
up, to piece out, to piece 
up, to connect * Chắp 
mảnh gương vỡ = To patch 
up a broken mirror 3. To 
Join, to clasp (the two 
hands) s Chấp tay lạy = To 
clasp hands and make a 
kowtow. ` chắp nhặt To 
glean, to scrape together. › 
chắp vá To patch up. 

chặp Moment, while, spell, 
short period * lắng cho 
một chặp = To scold for a 
momeiI. 

chắt 1. Great-grandchild 
2. Game of skill with sticks 
and a ball 3. To decant * 


Chắt nước cơm = To 
decant water from a 


cooking rice pot. } chắt 
bóp To stint oneself in * 
Chắt bóp từng đồng = To 
stint oneself in money and 
save every penny. ` chắt 
chỉ †1. To nurse * Chắt 
chiu từng gốc hoa = To 
nurse every flower plant 
2. To save every amount of 
° Chắt chiu từng hạt gạo = 
To save every grain of rice. 

chặt 1. To cụt, to fell, to 
chop, to shatter * Chặt tre 


chẻ lạt = To fell bamboos 
and make tape 2. Secure, 
close, tipht * Khóa chặt 
cửa = To lock the door 
securely. ` chặt chẽ Close 
s« Quản lý thị trường chặt 
chẽ = Close control of the 
market. 


chậc Well s Chậc! di thì di 


= Well, let's go if you like. 


châm 1. Acupuncture 2. 


To sting, to prick * Đau 
buốt như kim châm = To 
feel a pricking pain 3. To 
lipht, to kindle + Châm 
điếu thuốc = To light _a 
cigarette. ` châm biểm To 
satirlze * Giọng châm 
biếm chua cay = A bitterly 
satirical tone. } châm 
chích To taunt, to sneer * 
Lời châm chích độc ác = A 
cruel taunt. ` châm chọc 
To sneer, to taunt, to 
indulge ¡in personalities 
against * Giọng châm chọc 
= A sneering tone. ` châm 
chước †1. To adjust, to 
balance, to allow for 2. To 
lessen the requirement of * 
Châm chước về diều kiện 
tuổi = To lessen the 
requirement  concerning 
age 3. To forgive. ) châm 
cứu Acupunctue and 
IgnIpuncture; aCuDuncture 
° Điều trị bằng châm cứu 

= To treat by acupuncture 


(and ignipuncture). ` châm 
ngôn Saying, saw. 

chấm 1. Dot, point 2. Full 
stop, period * Sau một 
chấm, phải viết hoa = 
After a full stop, the first 
letter must be a capital 
one 3. To put a dot, to 
make a dot; to put a (ull 
stop, to make a full stop * 
Chấm câu = To put stops 
in a sentence; to punctuafe a 
sentence 4. To mark * 
Chấm thi = To  mark 
examinatlon  papers, to 
examine 5. To select, to 
pick out s Chấm người vào 
dội chèo = To pick out 
members for a company of 
traditional operetta 6. (nói 
về vật buông dài xuống 
hoặc dâng cao lên, lớn cao 
lên) To touch * Quần dài 
chấm gót =  Trousers 
which touch the heels 7. 
To dip *° Rau muống chấm 
tương = Water morning- 
glory dipped in soy (sauce) 
8. To dab oíf. chấm 
chấm Stipple. } chấm công 
To mark work-points (ở các 
hợp tác xã nông nghiệp). } 
chấm dứt To bring to an 
end, to terminate, to end » 
Chấm dứt cuộc vui = To 
bring the merry-making 
party to an end. } chấm 
hết To put a final stop to (a 
writinp). chấm hỏi 
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Question mark. b chấm 
lửng Ellipsis. P chấm mút 
To make money from rake- 
ofís. * chấm phá To › 2b 
° Bức tranh chấm phá = 
sketch. > chấm phẩy se 
colon. * chấm phết Như 
chấm phẩy. ` chấm than 
Exclamation mark. 


chầm With sudden haste. 


chầm bập Warm * Sự đón 
tiếp chẳm bập = A warm 
welcome. } châm chậm 
Rather slow. * chẩm chập 
With utter partiality. 


chẩm Occipitadl * Xương 


chẩm = Occipital bone. 


chậm 11. Slow * Chậm hiểu 


= To be slow in 
understanding 2. Late * Tàu 
về chậm = The train came 
in late. chậm chạp Slow 
°® Dáng diệu chậm chạp = 
A slow gait. * chậm rãi (nói 
về động tác) Deliberate, 
leisurely *° Bước di chậm 
rãi = Leisurely sfteps. } 
chậm tiến Lagging behind, 
underdeveloped - ° Các 
nước chậm tiến = The 
underdeveloped 

Countries } chậm trễ 
Tardy » Giải quyết công 
việc chậm trễ = To settle 
business tardily. 


chân 11. Foot, leg ° Con bò 


bị què một chân = A cow 
with a lame leg 2. Position 
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as a member * Làm chân 
phụ việc = To have a 
pOSition as an assistant, to 
be .an assistant 3. (khẩu 
ngữ) Quarter (of an animal 
for use or for food) * Ăn 
đụng một chân lợn = To 
buy a quarter of a pig 
shared (with three others) 
for food 4. Base; crown * 
Chân răng = A  tooth's 
crown 5. Plot s Chân 
ruộng trũng = A plot of 
low land 6.  Genuine, 
authentic * Cái chân, cái 
thiện, cái mỹ = The 
genuine, the good, the 
beautiful 7. The ¡8k 
the good, the beautiful. 

chân chính True, BH 
authentic * Người cách 
mạng chân chính = A true 
revolutionary. ` chân chỉ 
Simple-minded and truthUl. 
›} chân dung Portrait * Vẽ 
chân dung = To paint a 
portrai. } chân đất 
Barefoot * Đi chân đất = 
To go barefoot. chân giá 
trị True worth *s Chân giá 
trị của con người = The 
true worth of man. } chân 
giá 1. Cork-leg, ammunition 
leg. 2. (sinh vật) Pseudopod. 
)} chân giò (Pig's) Trotters. 
)} chân không Vacuum * 
Bơm chân không =  A 
vacuum-pump. } chân 
khớp (động vật) Arthopod. 


› chân kính Jewel ° Đồng 
hồ mười bây chân kính = 
A seventeen-jewel watch. 
› chân lý Truth s Tìm ra 
chân lý = To find the truth. 
›} chân mây (văn chương) 
Line of horizon, horizon. * 
Chân mây cuối trời = (To) 
the end of the Farth. } 
chân phương Plain * Con 
người chân phương = 

plain person. ) chân quỳ 
Curved leg, console * Bàn 
chân quỳ = A console- 
table. }  — chân  rết 
Centipede- foot-shaped  °* 
Miếng mạng chân rết = A 
piece of_ centipede-foot- 
shaped darning. ` chân tay 
1. Limbs * Như tay chân = 
lao động chân tay 2. 
Manual— labour, manual 
work. } chân tài True 
talent * lột nghệ sĩ có 
chân tài = An artist with a 
true talent; a sterling artist. 
` chân tâm True heart; 
sincerity. chân thành 
Heartfelt. s 7ình yêu chân 
thành = Heartfelt love. } 
chân thật †1. (nói về con 
ngườ)  Frank,  candid, 
truthful * Lời nói chân 
thành = Candid words 2. 
(nói về nghệ thuật) True to 
liíe * Tác phẩm phản ánh 
chân thật cuộc sống mới = 

The WOrk reflects 
truthfully the new life. } 


chân thực Như chân thật. 


chân tình T1. Uter sincerity, - 


heartiness 2. Very sincere, 
heartfelt s Lời nói rất chân 
tình = A heartfelt statemen. 
› chân trời Horizon * Mặt 
trời nhô lên ở chân trời = 
The sun emerges on the 
horizon 2. Prospect, vista * 
Chân trời góc biển = Over 
the hills and far away, to 
the ends of the earth. } 
chân truyền Orthodox. ° 
Giáo lý chân truyền = 
Orthodox dogmas. } chân 
tu To be a true believer 
(bonze, nun..). } chân 
tướng True nature, cloven 
hoof * Lộ rõ chân tướng = 
lo reveal one's true 
nature, to show the cloven 
hoof. ` chân vạc Tripodal 
(like the three legs. of a 
cauldron), troika-like * 
Đóng quân thành thế chân 
vạc = To dispose troops in 
a tripodal position. ) chân 
vịt Screw-propeller. > chân 
xác (ít dùng) Sincerity, truth. 


chấn The fourth sign of the 
eight-sign fipure. chấn 
chỉnh To correct, to dress, 
tO reorganize * Chấn chỉnh 
lê lối làm việc = To 
correct one's style of 
work chấn động To 
produce a stir. chấn hưng 
To make Prosper, to make 
prevail se Chấn hưng công 
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nghệ = To make industry 
prosper. ) chấn song Bar, 
pale * Hàng rào chấn song 
= A Ífence of pales, a 
paling chấn thương 
Trauma * Chấn thương nhẹ 
ở đầu = A slight trauma in 
the head. } chấn tử 1. 
Vibrator 2. Wires (of an 
aerial). 


chần 1. To stitch * Chần 


áo bông = To stitch a 
padded cotton jacket 2. To 
scald, to blanch s Chần mì 
= To scald vermicelli 3. 
To dress down * Chần cho 
ai một trận = To dress 
somebody down, to give 
somebody a_  dressing- 
down. } chân chừ To 
waver, to hum and haw, to 
dilly-dally s Thái độ chần 
chừ = A_ dilly-dallying 
aftitude. 


chẩn (dùng hạn chế trong 


một vài tổ hợp) To give 
alms, to give relief s Lĩnh 
chẩn = To receive alms. } 
chẩn bần To give alms to 
the poor. > chẩn bệnh To 
diagnose a disease, to 
diagnose. } chẩn đoán To 
diagnose, to make a ". 
ÖỔ Chẩn doán bệnh = 

diagnose a disease. } chấn 
mạch (y học, cũ) Diagnose 
by feeling the pulse (of a 
patient). chẩn trị (y học, 
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cũ) Diagnose and treat. 


chận Như chặn. } chận 
đứng To arrest; to cheek, to 
StOp. 

chấp 1. To give some 
handicap 2. To defy s 
Chấp mọi khó khăn = To 
defy all difficulties 3. To 
accept, to grant * Chấp 
đơn = To accept (grant) a 
request 4. To resent, to 
have a grudge against * 
Chấp làm gì lời nói của trẻ 
con =  Not to resent 
Children's words. chấp 
bút To put down in writing 
(the ideas of a community). 
` chấp chính To assume 
power. } chấp chới †1. To 
fly with a rolling motion * 
Bướm chấp chới bay liệng 
= The butterfly flew with a 
rolling motion and hovered 
2. To flicker ° Ánh đuốc 
chấp chới ở phía xa = The 
glimmer of a  torch 
flickered in the distance 
3. lo wink leeringly. } 
chấp hành To execute, to 
implement * Ban chấp 
hành = An executive 
commitee. `} chấp nê Như 
chấp nhất. ` chấp nhặt To 
resent (petty mistakes..) * 
Tính không hay chấp nhặt 
= To have no disposition 
to resentL trifles. P chấp 
nhất To be a stickler for. 


chấp nhận To accept, to 
agree to * Chấp nhận đơn 
= lo accept a request. 
chấp pháp * Phòng chấp 
pháp = An executive 
office. ` chấp thuận To 
grant, to agree to. } chấp 
ủy Member of the 
Executive Committee (of a 
political party). 


chập 1. Như chặp 2. To 


fasten together, to twist 
topether *° Sợi len chập 
bốn = Four-ply  wool 
thread 3. To put in direct 
contact (electric wire); to 
tangle (a watch hairspring..). 
› chập cheng (onomatopoeia) 
Clanging sounds of 
cymbales. chập choạng 
1. Half-lipht, twilipght » 
Trời vừa chập choạng tối = 
lt was twilight 2. Unsteady, 
tottering * Con dơi bay 
chập choạng = The bat 
flies unsteadily. Y chập 
chờn 1. To doze * Giấc 
ngủ chập chờn = A broken 
sleep 2. To flicker * Ánh 
lửa chập chờn như sắp tắt 
= The glow flickered as ¡f 
ii was going out. ` chập 
chững Toddling * Em bé 
mới chập chững biết di = 
The baby still toddles, the 
Child ¡s a toddler. ` chập 
mạch (điện) Short-circuit. } 
chập tối Dusk, nightfall s 


Trời vừa chập tối = IL ¡s 


nighftfall. 

chất 1. Substance, matter * 
Chất mỡ = Fat substance 
2. Quality * Vở kịch có 


nhiều chất thơ = The play 


has much poetic quality ¡n 


¡f 3. To heap, to pile * Củi. 


chất thành đống = 
Firewood  piled in heaps. } 
chất béo Lipid. ` chất bột 
Glucid. } chất cháy 
Inflammable. chất dẻo 
Plastic. } chất đạm 
Nitrogenous matter, protein. 
› chất đống Pile up, heap 
Up, amass. } chất đốt Fuel. 
› chất keo Colloid. ` chất 
khí Gas. chất khoáng 
Mineral matter. ` chất liệu 
Material * Sơn dầu là một 
chất liệu của hội họa = Oil 
IS a painting material. } 
chất lỏng Liquid. } chất 
lượng Quality * Đánh giá 
chất lượng sản phẩm = To 


appraise the quality OÍ 
products. Y chất nổ 
Explosive. chất phác 
Simple, rustic s Người 


nông dân chất phác = A 


rustiC peasant. › chất rắn. 


Solid. > chất vấn To question 
° Chất vấn ai trước hội 
nghị = To question 
somebody at a meeting. 
chất xám Crey matter. 
chật 1. Tight, narrow * Đôi 
giày chật = A pair of tipht 
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shoes 2. Overcrowded, 
crammed, packed * Người 
xem đứng chật hai bên 
đường = Onlookers packed 
the two sides of the road. 
› chật chội Cramped * Nhà 
cửa chật chội = Cramped 
quarters, cramped housing. } 
chật chưỡng 1. Unsteady, 
unstable, cranky * Giường 
kê chật chưỡng = The bed 
is cranky 2. Như chất 
chưởng. } chật cứng Too 
tight (to move). } chật hẹp 
1. Narrow, cramped ° 
Khuôn khổ chật hẹp của 
một bài báo = The narrow 
space  of_ a newspDaper 
article 2. Petty * Tình cảm 
chật hẹp = Petty feelings. 
› chật ních Tightly packed. 
« Rạp hát chật ních những 
người = The theatre was 
tghtly packed with people. 
› chật vật †1. (nói về làm 
việc gì) Toilsome, touph, 
strenuous, requiring a lot of 
exerton Z2. (nói về đời 
sống) Hard. 


châu 1. Continent * Châu 


Á = The Asian continent 
2. Mountain district (thời 
phong kiến và thuộc Pháp) 
3. Administrative division 
(thời thuộc Hán-Đường) 4 
Pearl 5. (kết hợp hạn chế) 
Tear 6. To huddle together 
° Châu đầu lại nói chuyện 

= To huddle together for a 
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talk. > châu báu Valuables 
(nói khái quát). châu 
chấu Grasshopper. } châu 
lệ (vch) Tears. ` châu lụy 
Như Châu lệ. } châu mai 
Lỗ châu mai A loop-hole. } 
châu ngọc †1. Pearl and 
jade; precious stones. 2. 
(vch, cũ) Beautiful words. } 
châu quận (sử) Administrative 
divisions (under Chinese 
domination). ` châu thành 
(cũ) City, town. > châu thổ 
Delta s Châu thổ sông Cửu 
Long = The Mekong delta. 
chấu Như châu chấu °* 
Buôn như chấu cắn = 


Gloomily sad. 
chầu 1. Soiree with sing- 
song girls, soiree with 


geishas 2. Round, bout, 
session * Thết một châu 
rượu = lo pay Íor a 
drinking bout 3. Period, 
season * Cuối chầu gặt = 
The end of the harvesting 
season 43. To attend court, 
to atend an audience 
(given by a king..) ° Chầu 
vua = To attend the king's 
audience 5. To flank, to 
atend upon (in design, 
architecture..) se Chầu ông 
vải = To be gathered to 
one's fathers. ` châu chực 
1. To attend upon (a 
mandarin..) 2. To cool 
one's heels châu ông vải 
(kng) Be gathered to one's 


fathers.  chầu Phật Be 
gathered to Buddha. › chầu 
rìa To look on (a game of 
cards..), to kibitz * Chầu 
rìa một đám bạc = To look 
on a gambling bout. } 
chầu trời (kc) Depart this 
life. * chầu văn Chant sung 
for a trance. 

chẩu Như chảu. 

chấu chàng Racophorus. 

chấu chuộc Hylarana. 

chậu Basin, pot s Chậu 
hoa = A flower-pot. 

chây Xem trây. ` chây lười 
Xem trây lười. 

chấy 1. Head louse 2. To 
grill and ground * Tôm chấy 
= Crilled and grounded 
shrimp. › chấy rận Lice. 

chầy 1. Later * Chẳng 
chóng thì chầy = Sooner or 
later 2. Long * Bấy chây = 
For long, since long, ever 
Since. 

che To hide, to put a cover 
on * Che miệng cười = To 
hide one'*s smiling mouth, 
to hide one's mouth and 
smile. ` che chắn Protect, 
shield s Che chắn lán cho 
khỏi gió = To shield a hut 
from the wind. ` che chở 
To gIve cover to, to protect 
°® Người nghèo. khổ. che 
chở đàm bọc lẫn nhau = 
The poor protect and help 
one another. ` che đậy 1. 


To cover * Che đậy hàng 
hóa cho khỏi bị mưa ướt = 
To cover goods against the 
ran 2. ïÏo cover UP, †O 
smother up. } che giấu To 
hide, to conceal, to shelter 
« Che giấu khuyết điểm = 
To hide one's mistakes. } 
che khuất Hide (from 
view) * Mặt trời bị mây 
che khuất = The sun was 
hidden by the clouds. } 
che lấp To cover * Cười để 
che lấp sự ngượng nghịu = 
To COVeFr One 's 
embarrassment with a 
smile. ` che mắt Pull the 
wool on somebody's eyes. 
› che miệng Stifle, smother 
up * Che miệng thiên hạ = 
To stifle the comments of 
the people. } che phủ To 
cover * Đỉnh núi bị mây 
che phủ = The top of the 
mountain was covered by 
a cloud. 

ché Như choáé. 

chè 1. Tea *° Pha chè = To 
make tea 2. Sweetened 
porridge (made of glutinous 
rice, bean..). * chè bồm 
Coarse tea. } chè búp Bud 
tea. ` chè chén To feast * 
Chè chén linh đình = 
indulge ¡in the lavish 
feasting. chè cốm 
Sweetened green-rice-flake 
compote. } chè đen Black 
tea. ) chè hạt Tea flower 
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buds. chè hương Flavoured 
tea, scented tea. `} chè kho 
Bean marmalade. } chè lá 
Tea and ciparettes, baksheesh, 
bribe. b chè lam Crilled 
rice sweets. chè mạn 
Brown tea. } chè nụ Như 
chè hạt. chè sen 1. 
Lotus-perfumed tea Z2. Lotus 
compot. } chè tàu Chinese 
tea. ) chè tươi Concoction 
of green tea leaves, fresh 
tea. ` chè xanh 1. Như chè 
tươi 2. Green tea. 

chẻ To split, to cleave * 
Chẻ lạt = To split bamboo 
into tape. ` chẻ hoe Plain, 
plan  as a_ pike-staff, 
unambiguous * Nói chẻ hoe 
= To speak unambiguously. 

chế 1. Spikelet 2. To 
bifurcate, to divide into two 
branches. 

chem chép Xem chép. 

chém 1. To cụt (with a 
sword..), to guillotine * Xử 
chém = To execute by the 
gulllotine 2. To sting, to 
stck it on * Quán này 
chém tợn = This inn sticks 
ion. Y chém cha To 
plague on *s Chém cha số 
phận hẩm hiu! = Plague 
on the unlucky fate! } 
chém giết To massacre, to 
slauphter.  chèm chẹp 
Như chem chép. 


chen To elbow, to jostle * 
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Thuyền bè chen nhau vào 
bến = Boats and rafts 
Jostled for berth 2. To 
Intersperse, to mix *® Trong 
niềm vui có chen lẫn chút 
ít lo âu = A joy mixed with 
some degree of anxiety. 
chen chúc To hustle ° 
Chen chúc giữa đám đông 
= To hustle in the midst of 
a press chen lấn To 
josle (someone) out, to 
elbow_ (someone) out * 
Không chen lấn nơi đông 
người = Not to elbow 
others out in a crowd. 

chén 1. Cup * Bộ ấm chén 
= A set of cups and pot 2. 
Small bowl 3. Amount of 
galenical raedicine made 
UP In one prescription * 
Chén chú chén anh = To 
be pot companions, to be 
drinking companions 4. To 
have a booze. } chén hạt 
mít Tiny cup (of the size of 
a Jack-fruit nu). ` chén 
quan hà Partng cụp, 
farewell cụp. } chén quân 
Tiny tea-cup (in a tea-set. 
›} chén quỳnh (vch) Ruby 
CUP; CUP OÝ good wine. 

chèn 1. To chock, to make 
fast with 2. To cụt ¡ín 
deliberately, to block s Cầu 
thủ bóng đá chèn nhau = 
The football-players blocked 
each other 3. Choke. } 
chèn ép To block, to keep 


back. 

chếẽn (nói về quần áo) Short 
and closefitting * Áo chến 

= A short and closefitting 

jacket. 

chẹn 1. Spikelet 2. To 
choke, to block * Cái giận 
cứ chẹn lên cổ = To feel 
choked by anger. ` chẹn 
họng 1. Crab (somebody) 
by the throat 2. Muzzle, 
impose -silence on 
(somebodYy). 

cheo 1. Java mouse-deer 2. 
Fine (paid by a girl who 
married outside her 
vilage. cheo chéo 
Rather oblique. } cheo cưới 
Marriage customs (theo tục 
lệ cũ). ` cheo leo Hiph and 
dangerous * Vách đá cheo 
leo, dựng đứng = A hiph 
and dangerous and sheer 
rocK. 


chéo 1. Diagonal, bias, 
slanting, oblique *  Cất 
chéo mảnh vải = To cut a 


piece of cloth on the bias 
2.  Crossed, cCrosswlse, 
Crisscross ® Đan chéo = To 
knit crosswise, to plai 
Crosswise 3.  Diagonal 
cloth * Lụa chéo = Diagonal 
silk 4. Bias piece * Đường 
chéo = A diagonal. ) chéo 
go Diagonal cloth, twIll. 
chèo 1. To row * Chèo 
thuyền = To row a boat 2. 


Oar * Miái chèo = An oar 
3. Traditional operetta. 
chèo bẻo Drongo. } chèo 
chống †1. To row and punt 
2. To buffet with difficulties. 
)} chèo kéo 1. To ¡invite 
with insistence 2. To solicit 
(nói về gái điếm). * chèo 
queo Curled up, coiled up * 
Nằm chèo queo vì lạnh = 
To lie curled up because 
of the cold. 

chép 1. Xem cá chép 2. To 
copy * Bản chép tay = A 
handwriten copy 3. To 
record. 

chét 1. s Lúa chét = Rice 
afferpgrowth 2. Xem bọ chét. 

chẹt 1. To choke, to block, 
to strangle * Chẹt cổ = To 
choke the  throat, to 
strangle 2. To run over * Ô 
tô chẹt người = A car ran 
OV€r a persOH. 

chê To make little of, to run 
down * lợn chê cám = 
The píg cared' litle for 
bran soup (because of 
some illness). > chê bai To 
speak  scorníully of, to 
disparage. } chê cười To 
speak scornfully of and 
sneer at se Chê cười kẻ hèn 
nhát = To speak scornfully 
and sneeringly. of the 
coward. )} chê trách To 
speak scornfully of and 
Criticize (reproach). 
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chế 1. Mourning 2. To 


mock at, to make ífun of 3. 
To prepare * Chế thuốc = 
To prepare a medicine 4. 
To manufacture * Chế vũ 
khí = To manufacture arms 
5. To invent (a new thing) 
6. To pour * Chế nước sôi 
vào bình trà = To pour 
boiling water into a teapot. 
› chế biến To process * 
Chế biến thức ăn cho gia 
súc = To process food for 
domestic animals. ) chế 
định 1. To ¡nstitutionalize 
2. Institution. ` chế độ 1. 
System, order, regime * 
Chế độ phong kiến = The 
feudal system 2. Regulation, 
regimen * Chế độ ăn uống 
của người bệnh = The 
patlent's  regimen, the 
patient's diet. Y chế giễu 
To ridicule. * chế ngự To 
control, to dominate. } chế 
nhạo To mock at. chế 
phẩm Finished product. › 
chế phục Livery. } chế tài 
(luật) Sanction; penalty. } 
chế tạo To manufacture s 
Chế tạo nhiều máy móc = 
lo manufacture a lot of 
machinery. 


chếch Slanted, a_ litle 


oblique * Chếch về bên 
trái một chút = A' little 
slanted toward the left. 


chệch To be slanted, to be 
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off s Bắn chệch mục tiêu = 
To fire off the mark, to fire 
wide of the mark. ` chệch 
choạc Out oí line and 
uneven, unorderly. 

chêm 1. To wedge * Chêm 
cán cuốc = To wedge a hoe 
handle 2. To cụt in 3. 
Wedge. 

chễm chệ lmposing. 

chênh 1. Tilted s Bàn kê 
chênh = The table ¡s tilted 
2. Uneven, of diferent 
levels s Chênh nhau vài 
tuổi = There ¡is a difference 
of a few years between 
them. } chênh lệch Uneven, 
unequal, of different levels 
se Giá cả chênh lệch = The 
prices are of different 
levels. chênh vênh 
Tottery, tottering. 

chếnhh choáng Tipsy, 
squIffy. 

chếnh máng To neglect, 
to slack off in (one's duty) * 
Chếnh mảng việc học 
hành = To neglect (slack 
off in) one'"s studies. 

chệnh choạng Staggering, 
unsteady, tottery * Tay lái 
chệnh choạng = Unsteady 
steering. 

chết 1. Dead, to die s Chết 
đói = To die of hunger, to 
starve to death 2. (thông 
tục) Damn * Chết, làm sao 
bây giờ? = Dammn it, what 


to do now? 3. To break 
down, to stop working * 
Đồng hồ chết = The watch 
has stopped working 3. To 
be the death of, to íinish * 
Làm ăn như thế thì chết 
tôi = Such a style of work 
will be the death of me 5. 
(khẩu ngữ) Now then, hell.. 

-Ổ Ấy chết, đừng nói thế = 
Now_ then, don't speak 
like that 6. (dùng phụ sau 
tính từ, động từ) (nói về 
trạng thái hoặc hoạt động) 
With a vengeance * Sướng 
chết = To be pleased with 
a vengeance. } chết chém 
Be beheaded. } chết chẹt 
1. Be caught between two 
fires 2. Be run over. ` chết 
chóc To die. ` chết chửa 
My goodness!l ) chết cóng 
Freeze. chết cười That 
may send people rocking 
with laughter, very funny. } 
chết dở To be ¡n a fix. 
chết đắm Die shipwrecked. 


› chết điếng To be 
stupefied_ to insensibility 
(with pain..). chết đối 


Die oíÍ hunger, starve to 
death * Đồng lương chết 
đói = A starvation wage. } 
chết đòn Thrash the life out 
of somebody * đời dọa) 
Liệu hồn, chết đòn dấy! = 

Bewatre, PHI thrash the life 
out of you! ` chết đuối To 
drown * Chết đuối vớ phải 


bọt = Boggeddown man 
leans on a broken reed. } 
chết đứng To be transfixed 
(with terror.). * chết gí 
Languish ° ‹ Chết gí trong tù 
= To languish in prison. } 
chết già †1. Die oí old age 
2. Die an old maid. ) chết 
giấc To lose consciousness, 
to fall into a dead faint, to 
swoon * Sợ quá chết giấc 
= To fall into a dead faint 
from fripht. ) chết _giẫm 
Damn * Đồ chết giẫm! = 
Damn you! } chết hụt 
Narrowly  escape death, 
have a close (narrow) 
shave. } chết khát Die of 
thirst, be very thirsty. 
chết khiếp Be friphtened to 
death. ` chết khô (thgt) Be 
dead for a long time. } 
chết mệt To be over head 
and ears in love, to be 
captivated s Chết mê chết 
mệt = Như chết mệt. 
chết mòn Languish. ` chết 
ngạt Be asphyxiated, be 
suffocated. chết ngất Fall 
into a fanit, JOse COnsciousness. 
› chết t ngốt Feel suffocated. 
› chết người T. Lethal, 
mortal *s Vết thương chết 
người = A mortal wound 
2. To death s Buồn chết 
người = To be bored to 
death. * chết non Die 
young, die befÍore one's 
time. * chết oan Die an 
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injust death. > chết rấp Đồ 
chết si What_ a mean 
wretch! chết sống At all 
Costs, at the risk of one's 
líe, as a lie and death 
matter. ` chết thật Cracious 
mel Good gracious! › chết 
tiệt Damn * Đồ chết tiệt! 
= Damn you! } chết toi †. 

Die of Newcastle's disease 
(said of poultry) 2. * Đồ 
chết toi! = Drat it all! Drat 
that fellow! chết trận 
Die in battle. b chết trôi To 
drown and drift. chết tươi 
(nói về người, động vật 
đang sống bình thường) To 
die an instant death * Sét 
đánh chết tươi = Struck by 
thunder, he died an instant 
death. ` chết yếu Die very 


young. 


chỉ 1. Limb, leg * Hai chỉ 


trước của ngựa = The 
forelegs of a horse 2. Line 
of descent 3. Xem chữ chỉ 
4. To spend (money from a 
fund, budget), to pay out, to 
disburse * Tăng thu giảm 
chỉ = To increase the 
income, to cụt down the 
spending (the outlay) 5. 
Any, whatever * Việc chỉ 
lợi nước thì làm = To do 
whatever is useful to the 
country. ` chỉ bằng Would 
better. » chỉ bộ 1. Cell (of 
party) * Bí thư chỉ bộ = A 
cell secretary 2. National 
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branch (of an international 
party). * chi chít Serried, 
tense * Bầu trời chỉ chít 
những vì sao = The vault 
of heaven ¡is densely 
dotted with stars. ` chỉ cục 
Branch * Chỉ cục thống kê 
= A branch of the Statistic 
Board. chỉ dùng To 
spend money * Chỉ dùng 
cho việc ăn ở = To spend 
money on food and 
housing. } chỉ điếm 
Branch (of a firm) * Chi 
điếm ngoại thương = A 
foreign  trade  company 
branch. chỉ đoàn Branch 
(of the Youth Union) s Chi 
đoàn Thanh niên trong 
phân xưởng = A workshop 
Youth Union branch. } chỉ 
đội 1. Battalion; company 
(of the pre- and post-August 
Revolution armed forces of 
Vietnam) 2. Group (of the 
Youth Union). } chỉ họ 
Family branch. } chi hội 
Branch (of an association, 
society) s Chỉ hội phụ nữ = 
A women's union branch. 
› chỉ li Particular, minute * 
Sự tính toán chỉ li = A 
particular calculation. } 
chỉ lưu Tributary, affluent 
(of a river). ) chỉ nhánh 1. 
Tributary,  affuent 2. 
Branch *s Chí nhánh ngân 
hàng tỉnh = A provincial 
branch of. the National 


Bank. } chỉ phí 1. To 
spend * «Ổ Chi phí nhiều cho 
sẵn xuất = To spend much 
on production z: 
Spending, expenditure, 
outlay ° Giảm chỉ phí vận 
chuyển = To cụt down 
transport expenditures. } 
chỉ phốt To control, to rule, 
to govern * Tư tưởng chỉ 
phố hành động = 
ldeology  rules  over 
behaviour. chỉ thu 
Expenditures and receIpts. 

›} chỉ tiêu To spend * Chỉ 
ni có kế hoạch = To 
spend in a planned way. } 
chỉ tiết 1. Detail Kể rành 
rọt từng chỉ tiết trận đánh 
= To retell the battle in 
every detail 2. Part (of a 
machine) s Những chỉ tiết 
của chiếc đồng hồ = The 
pars of a watch 2. 
Detailed s« Trình bày chị 
tiết = To expound in 
detail. ` chỉ trả (ktế) Pay * 
Không có khả năng chỉ trả 
= Insolvable. } chỉ ủy Party 
cell executive. ` chỉ viện 
To assist, to SUPPOrL ° Hậu 
phương chỉ viện cho tiên 
tuyến = The rear base 
assists the front line. 


chí 1. Head louse 2. WIII, 


ambition * Nuôi chí lớn = 
To nurture a great ambition 
3. (đi với từ) To, down to * 
Từ dâu chí cuối = From 


the beginning down to the 


end 4. Utterly, extremely s | 
Nói chí phải = To talk | 


extemely good sense. } 
chí cao Supreme * Đấng 
chí cao = The Supreme 
Being, Œod. } chí chát 
Clanging, with a clang °* 
Tiếng búa chí chát = The 
clang o( a hammer, a 
clanging hammer. } chí 
chết To death * Lo chí chết 
= lo worry oneself. to 
death. ) chí chóe Strident 
gibber * Bầy khỉ cắn nhau 
chí chóe = The band of 
apes" quarrelled ¡in a 
strident gibber. } chí công 
Very just ° Chí công vô tư 
= _ Public-spirited and 
selfless. chí cốt Very 
close. } chí hiếu Showing 
great filial piety. } chí 
hướng Sense of purpose * 
Một thanh niên có chí 
hướng = A youth with a 
sense of purpose. } chí ít 
At least, at the very least. } 
chí khí Strong will s Bồi 
dưỡng chí khí chiến đấu = 
To cultivate one's strong 
fighting will chí lý 
Utterly sensible *s Sự phân 
tích chí lý = An utterly 
sensible analysis chí 
nguy Very critical *s Tình 
thế chí nguy = A very 
critical situation. chí 
nguyện Wish s Được thỏa 
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chí nguyện = To have 
one's wish fulfilled. ` chí 
như As for, as to * Chí như 
tôi, tôi không. nhận = As 
for me, l didnt have 
(accept ¡ít  } chí phải 
Quite right, utterly sensible 
° Anh nói chí phải = You 
are quite ripht. ` chí. sĩ 
Strong-willed scholar (who 
upheld a just cause). } chí 
thánh Sacrosanct, doubly 
holy. chí thành Most 
sincere; whole-hearted, 
devoted * Người bạn chí 
thành = A devoted friend. 
› chí thân Intimate, very 
close * Bạn chí thân = A 
very close friend, a bosom 
friend. ` chí thiết Very 
intimate, very close * Tình 
anh em chí thiết = Very 
intimate_ fraternity. chí 
thú Interested ¡in and 
devoted to * Làm ăn chí 
thú = To be interested in 
and devoted to one's work. } 
chí tình Wholeheared s 
Người bạn chí tình = 

wholehearted friend. } chí 
tôn Most venerated s Đấng 


chí tôn = The  Most 
Veneratedj Œod. }_ chí 
tuyến Tropic. } chí tử 


Deadly, to death s Giáng 
cho những dòn chí tử = To 
strike deadly blows. } chí 
yếu Most important. 


chì 1. Lead 2. Sinker * AIất 
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cả chì lẫn chài = To lose 
lock, stock and barrel. } 
chì chiết To nag * Chì 
chiết suốt ngày = To be 
nagging all day long. 

chỉ Thread, yarn * Alỏng 
manh như sợi chỉ = Frail as 
a thread 2. Royal decree, 
royal ordinance 3. Weft » 
Canh tơ chỉ vải = Silk warp 
and coton weft 4. To 
point out, to show * Kim 
đồng hồ chỉ năm giờ = 
The clock hand shows five 
o'clock 5. To denote 6. A 
noun denoting a person »* 
Chỉ đâu dánh đó (nói về 
người ) = To do only what 
one ¡is told 7. Only, just * 
Chỉ lo làm tròn nhiệm vụ 
= lo be anxious only to 
fulfill one's duty. ` chỉ bảo 
To recommend, to advise * 
Những lời chỉ bảo ân cần = 
Thoughtful recommendafions. 
`} chỉ dẫn To direct, to 
instruct * Chỉ dẫn cách làm 
sổ sách = To direct (someone) 
about bookkeeping. } chỉ 
dụ Royal decrees and 
ordinances, royal written 
orders and proclamations. 
` chỉ đạo To supply 
concrete guidance s* Chỉ 
đạo sản xuất = To supply 
concrete  guidance ¡in 
production. chỉ điểm 1. 
To pinpormt, to iníorm 2. 
Informer * Làm chỉ điểm 


chị 1. 


cho dịch = To act as an 
informer for the enemy. } 
chỉ định To appoint, to 
assign. } chỉ e For fear 
(that). chỉ giáo To counsel 
se Những lời chỉ giáo chân 
tình =  Wholehearted 
counsel. ` chỉ huy 1. To 
command, to conduct, to 
direct * Chỉ huy dàn nhạc 
giao hưởng = To conduct a 
symphony orchestra 2. 
Commander, commanding 
officer, conductor, director. 
› chỉ huy sở (quân) 
Command headquarters. } 
chỉ huy trưởng Commandkr, 
commanding officer (of an 
army uni0. chỉ số Index * 
Chỉ số vật giá bán lẻ = The 
indices of retail prices. } 
chỉ thiên Bắn chỉ thiên To 
fire ¡in the air. ` chỉ thị 1. 
To instruct 2. lnstructions * 
Xin chỉ thị của cấp trên = 
To ask for instructions Írom 
above. } chỉ tiêu Target, 
norm, quota * Xây dựng chỉ 


têu sản xuất = To 
elaborate the production 
target. chỉ trích To 


CritiClZe, tO censure * Bị 
Chỉ trích kịch liệt = To be 
violently  criticized, to 
come under heavy criticisms. 
› chỉ trỏ To point (with the 
fingers). b chỉ vẽ To direct, 
to advise, to show in detail. 


Elder sister, first 


cousin (daughter of one's 
ether  parents  elder 
brother or sister) *® Chị ruột 
= Elder blood sister 2. 
(Form of address for young 
women or women about or 
above one's age, or young 
women younger than one). 
› chị chồng Elder sister of 
one's husband. } chị dâu 
Sister-in-law_ (one's elder 
brother's wife). chị em 
Sisters (young women fellow 
members of the same 
communtty) ° Giúp đỡ chị 
em có con mọn = To help 
these of our sisters with 
small children. ` chị hằng 
Phoebe, the moon. } chị 
nuôi 1. Elder adoptive 
sister 2. Female cook. 
chia 1. To divide, to split, 
to distribute, to share * 
Chia đôi = To split in two 
2. To deal * Chia bài = 
deal cards 3. To conjugate 
« Cách chia động từ trong 
tiếng Pháp = The conjugation 
of French verbs. ) chia 
buồn Offer one's condolences 
to * Thư chia buồn = A 
leter of condolence. } 
cha cắt To divide, to 
partition, to ¡solate. chia 
đàn Swarm (said of bees). 
› chia độ Craduate. } chia 
hết (đoán) Chia hết cho 
Divisible. P chia lìa To 
part, to separate * Sống 
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trong cảnh chia lìa = To 
live in separation. chia lô 
Apportion. } chia ly To 
separate * Giờ phút chia ly 


=- The moment of 
separation, the parting 
momem. } chia phần 


Share ° Chia phần gia tài 
trong năm anh em = To 
share (out) a  heritage 
among five brothers. 
chia phôi Như chia ly. } 
chia rế To divide, to split 
the ranks of, to drive a 
wedge between * Gây chia 
rế = To sow division. } 
chia sẻ To share * Chia 
ngọt sẻ bùi = To share 
equally one's last crust. } 
chia tay T. To say good- 
bye *° Đến chia tay bạn để 
lên đường = To come to 
say good-bye to a friend 
before leaving 2. To go 
shares * Chia (tay ) nhau 
của ăn cắp = To go shares 
in stolen goods. chia xẻ 
To split up * Chia xẻ lực 
lượng = To split up one's 
ÍOrces. 


chìa 1. Key, key-like thing 


° Tra chìa vào khóa = To 
insert a key in a lock 2. To 
stretch out, to extend, to 
show, to produce * Chìa 
cho xem tấm thẻ = To 
show one's card 3. To jut 
out, to protrude * Ban công 
chìa ra ngoài đường = The 
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balcony Jufs out over the 
road. `} chìa khóa Key »* 
Tay hòm chìa khóa = To 
hold the purse-strings (in a 
household). » chìa vôi 
Wagtail (chim). 

chĩa 1. Fishing fork, fish 
lạnce 2. To fish with a fish 
lance (íishing fork) 3. To 
pomt at, to direct, to train 
upon * Chĩa lưỡi lê vào 
ngực ai = lo point one's 
bayonet at someone. 

chích 1. To lance, to tap * 
Chích nhọt = To lance a 
boil 2. To sting * Bị muỗi 
chích = To be stung by 
mosquitoes 3. To injectL * 
Chích thuốc = To inject 
medicine. ` chích chòe 
Magple-robin. 

chiếc 1. A (unit of) s Chiếc 
đũa = A chopstick 2. Single. 

chiêm 1. Summer rice * 
Đồng chiêm =  Summer 
rice-fields 2. (nói về thóc) 
Of the fifth lunar month, 
summer * Thóc chiêm = 
Summer paddy 3. Out of 
season, late *® Na chiêm = 
Llate  custardapples.  } 
chiêm bao To dream, to 
see in a dream * Giấc 
chiêm bao = A dream. 
chiêm chiếp To cheep, to 
chirp ° Đàn gà con chiêm 
chiếp = The flock of 
chicks were cheeping. } 


chiêm nghiệm To be 
experienced ¡in observing 
(something). } chiêm ngưỡng 
1. To gaze with veneration 
° Chiêm ngưỡng một bức 
tượng = To gaze with 
veneration at a statue 2. 
To pay homage to the 
memory of. } chiêm tỉnh 
học Astrology. 


chiếm 1. To appropriate, 


to occupy * Chiếm một địa 
vị quan trọng = Ïo occupy 
an important position 2. 
To make up * Số phụ nữ 
chiếm hơn 50% = Women 
make up more than 50% 
3. To win * Chiếm giải 
nhất = To win the first 
prize. } chiếm cứ To 
OCCUpY ° Chiếm cứ một 
vùng = To occupy an area. 
› chiếm đoạt To 
appropriate. * chiếm đóng 
To station occupying roOpS 
in, to occupy * Đế quốc 
chiếm đóng thuộc dịa = 
Imperialism stationed 
OCCupying troops in colonies. 
› chiếm hữu To hold, to 
own. } chiếm lĩnh To control 
e Chiếm lĩnh trận địa = To 
control the battlefield. 


chiên 1. To íry *° Cơm 


chiên = Cantonese rice 2. 
Animail hair cloth (used for 
blankets and upholstery) ° 
Chăn chiên = A blanket of 


animal haïm, a woolen 


blanket. 


chiến 1. War * Nhảy vào 
vòng chiến = To take part 
in the war, to become a 
belligerent to enter the 
fray 2. Bully, clinking. } 
chiến bào War dress. } 
chiến bại To be defeated, 
to be vanquished °«. Kẻ 
chiến bại và kẻ chiến 
thắng = The  vanquished 
and the victor. chiến 
binh Combatant. } chiến 
công Feat of arms * Chiến 
công oanh liệt = A glorious 
feat of arms. ` chiến cuộc 
War situation, War 
complexion * Theo dõi 
chiến cuộc = To follow 
the war situation. ` chiến 
cụ War material. ) chiến 
dịch Campaign, movement 
° Chiến dịch Hồ Chí Minh 
= The Hồ Chí Minh 
campaign. chiến đấu To 
fpht, to combat, to 
struggle, to militate s Tỉnh 
thần chiến đấu anh dũng = 
A heroic fiphting spirit. 
chiến địa Battlefield. } 
chiến đoàn Battle group. } 
chiến hào Combat trench, 
fiphting trench  s* Đào 
chiến hào = To dig combat 
trenches } chiến hạm 
Warship. * chiến hữu 
Comrade-in-arms. } chiến 
khu †1. Strategic war theatre 
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2. Base * Chiến khu Việt 
Bắc = The  Northernmost 
Vietnam base. } chiến lợi 
phẩm War booty * Thu 
chiến lợi phẩm =_ To 
collect war booty. ) chiến 
lũy System of defence 
works. chiến lược T1. 
Strategy * Chiến lược đánh 
lâu dài = The strategy of 
protated  fightng 2. 
Strategic, strategical s Con 
đường chiến lược = A 
sirategical road. } chiến 
mã (cũ) War horse. ` chiến 
sĩ †1. Man, soldier * Chiến 
sĩ tự vệ = A selfdefence 
man 2. Fiphter * Chiến sĩ 
vô danh = The unknown 
warrior 3. The unknown 
warrior } chiến sự 
Fighting, hostilities s Vừng 
có chiến sự = An area 
where there ¡is fiphting, an 
embattled area. ) chiến 
thắng 1. To win victory 
Over, to triumph over * 
Chiến thắng thiên tai = To 
triumph over a natural 
calamity 2. Victory *° Hiẹn 
nhau ngày chiến thắng = 
To promise to meet again 
on victory day. } chiến 
thuật 1. Tactics * Nắm 
vững các nguyên tắc chiến 
thuật = To grasp all tactical 
principles 2. Line, slogan 
and methods of action 3. 
Tacucal * Không quân 
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chiến thuật = A tactical air 
force. } chiến thuyền 
Warship, gunboat. ` chiến 
tích Exploit of arms, feat of 
arms. > chiến tranh War, 
warfare * Chiến tranh xâm 
lược = A war of aggression. } 
chiến trận Battle, engapement. 
› chiến trường Battlefield, 
theatre of war } chiến 
tuyến Fighting. line, front 
line, front ° Đấu tranh trên 
chiến tuyến văn hóa = To 
fipht on the cultural front. 
› chiến xa Combat vehicle 
s Xe tăng là một loại chiến 
= A tank ¡is a kind of 
combat vehicle. 
chiêng Cong. 
chiếp Xem chiêm chiếp. 
chiết 1. To pour (part of 
some liqud fíom one 
vessel into another) s Chiết 
rượu từ vò sang chai = To 
pour wine íÍrom a jar into 
bottles 2. To cn 3. To 
deduct, to stop Chiết 
10% tiền thuế = To 
deduct 10% from tax 4. 
(nói về đan, khâu) To nip 
in s Chiết 15 mũi kim = To 
nip in by 15 stitches 5. To 
layer (n horticulture). } 
chiết giá (ktế) Discount. 
chiết khấu Discount. } 
chiết quang Refringent. } 
chiết suất (lý) Refractive 
index. } chiết trung †1. To 
practse  eclectism 2. 


Eclectic s Alột đề nghị có 
tính chất chiết trung = A 
proposal with an eclectic 
character. ) chiết tự * 


chết tự = Gaphoksy. } chiết 


xuất To extract. 


chiêu †1. Xem cô chiêu Z2. 


To wash down 3. To 
recruit 4. Left s Tay chiêu 
đập niêu không vỡ = The 
left hand cannot break an 
earthen pot. ` chiêu an 1. 
To call to surrender 2. To 
call the people to return to 
a normal life after a war. 
chiêu bài Sipnboard, label 
°Ò Chiêu bài "độc lập" của 
bọn ngụy = The quisling's 
"Independence" signboard. 
›} chiêu bình To recruit 
troops. } chiêu đãi To 
receive, to centertain * 
Chiêu đãi khách quốc tế = 
To receive Íoreign guests. 
› chiêu đãi viên Hostess °* 
Chiêu đãi viên hàng AitOng 
= An air-hostess. ) chiêu 
hàng Solicit customs for 
one's goods, advertize. } 
chiêu hiển (nói vể vua 
chúa ngày xưa) To recruit 
talents. › chiêu hồi "Open 
arms" policy. } chiêu hồn 
To call up the soul (of a 
dead person). chiêu mộ 
To recruit, to enlist s Chiêu 
mộ binh lính = To recruit 
troops. ) chiêu sinh To 
enrol students * Trường 


đang chiêu sinh = The school 
was enrolling students. } 
chiêu tập (cú) Assemble, 
bring together; call to arms. 
chiếu 1. Royal proclamation 
2. Sedge mat * Miàn trời 
chiếu dất = In the open air 
3. To radiate, to expose to 
(rays) 4. To project ° Xem 
chiếu phim = To attend a 
proJection of films, to 
attend a film show 5. To 
head, to train upon * Chiếu 
ống nhòm lên trời = To 
train one“s field-glass upon 
the sky 6. To checkmate * 
Bị chiếu bí = To be 
checkmated 7. To rely 
upon, to base oneself on 
Chiếu theo pháp luật = To 
base oneself on the law. } 
chiếu bóng Cinema, movies. 
› chiếu cạp Hemmed 
(edged) sedge mat. › chiếu 
chỉ: Royal proclamations 
and ordinances (nói khái 
quát). chiếu cố 1. To 
make allowance for, to 
consider, to grant privileges 
to 2. To condescend, to 
deign. ) chiếu điện To X- 
ray, to roentgenize s Chiếu 
điện phổi = To X-ray 
(someone°s) lungs. ` chiều 
hoa Flowered sedpge mat. } 
chiếu khán (d) Visa. } 
chiếu lệ For form's sake * 
Hỏi thăm vài câu chiếu lệ 
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= To enquire after (someone) 
for form's sake. ` chiếu manh 
Torn sedge mat. > chiếu mệnh 
* Sao chiếu mệnh = Star 
beleved to ¡miuence a 
person s life; star. chiếu sáng 
Shine, lipht up. chiếu thư 
(cỡ) Royal mandate, imperial 
order. 


chiều 1. Afernoon, evening 


s Trời đã về chiều = Evening 
has set ¡in 2. Direction * 
Đường một chiều =  A 
one-direction road, a one- 
way road 3.  Side, 
dimension * Chiều cao = 
Height 4. Aspect, respect 5. 
Pretence, appearance °* 
Làm ra chiều xúc động = 
To pretend to be moved, to 
sham emotion 6. 
Tendency; trend  s Tư 
tưởng có chiều tiến bộ = 
His thoupht has a progressive 
tendency 7. To humour, to 
pamper, to soil s Chiều 
con = To humour (spoll) 
one's children. chiều 
chuộng To pamper. } chiều 
dài Lenpth. > chiều dọc 
Length. > chiều hôm Near 
sunset. chiều hướng 
Tendency, trend s Phong 
trào có chiêu hướng lành 
mạnh = The  movement 
has a wholesome tendency. 
› chiều lòng Please, give 
satisfaction to * Chiều lòng 
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khách hàng = To give 
satisfaction to customers. } 
chiều „ngang Widhh, breadhth. 
› chiều rộng Widhh, breadhth. 
› chiều sâu Depth. ` chiều 
tà Decline of day, even 
tide. > chiều tối Nightfall, 
dusk * Từ sáng sớm .đến 
chiều tối = From dawn to 
dusk. } chiều ý Humour, 
gratify. 

chiểu (dùng trong văn 
hành chính) To take into 
account, to consider. 
chin Pagoda. } chiển 
chiện Skylark (chim). 
chim 11. Bird * Kíu rít như 
đàn chim = To twitter like 
a ilock of birds 2. To make 
love to, to woo * Chim gái 
= To make love to a girl. 
chim bằng (vch, cũ) 1. Roc 
(legendary bird) 2. Man of 
preat talent. chim cắt 
Kestel. chim chích 
Tailorbird, warbler. chim 
chóc Birds s Chim chóc 
trong rừng = The birds ¡n 


the forest. ` chim chuột To - 


make love to, to woo * Giở 
trò chim chuột = To 
indulge ¡in love-making. 
chim cút Button quail. 
chim gáy Như cu gáy. } 
chim gõ kiến Woodpecker. 
` chim khách Racket-tailed 
treepie. } chim khuyên 
Zosterops. } chim lợn 


Barn-owl. } chim mồi Bird 
6í prey. } chim muông 
Birds and beasts, animals. 
›} chim ngói Turtle dove. } 
chim rỉ Munia. * chỉm ruồi 
Humming-bird. ` chim sâu 
Flowerpecker. › chim sẻ 
Xem sẻ. } chim thằng chài 
King-fisher. ) chim xanh 


Pimp, pander. 
chìm To sink * Của chìm = 


Sunk — property, hidden 
wealth. ` chìm đắm To be 
sunk in * Chìm đắm trong 
vòng trụy lạc = To be sunk 
in debauchery, to wallow 
in debauchery. } chìm 
ngập Be sunk ¡n, be lost in 
se Chìm ngập trong suy tư = 
To be lost in thoupht, to 
be wrapped in meditation. 
' chìm nghỉm To sink 
deep. * chìm nổi Full of 
ups and downs, eveníiul. 


chín 1. Nine, ninth *° Rằm 


tháng chín = The 15th day 
o( the ninth month 2. 
Ripen, (to become) ripe * 
Lúa chín dây đồng = The 
feldt . was  lush with 
ripening rice 3. Done to a 
turn * Cơm chín tới = Rice 
well done 4.  Careful, 
mature * Thảo luận thật chín 
= Quite mature deliberation 
5. Ruddy, red * Ngượng 
chín cả người = Red with 
shame. } chín cây Ripened 


on the tree. } chín chắn 
Mature * Suy nghĩ chín 
chắn = Mlature thinking. 
chín mé Whitlow * Ngón 
tay bị chín mé rất lâu = To 
have a very painful whitlow 
on a finger. ) chín muổi 
Ripe * Quả chín muồi = 
Ripe frui. chín nẫu 
Overripe. } chín nhữn 
Sleepy, pulpily ripe. chín 
nhừ Overdone. } chín nục 
Overdone. } chín rục Ripe 
to the point. of decomposition. 
› chín suối Nether regions, 
hades. ) chín tới Done to a 
turn. chín vàng Golden s 
Lúa chín vàng = Colden 
ripDening rice. 

chỉnh } chỉnh chiến To 
fipht a war. ) chỉnh phạt 
To mount a  punitive 
expedition (against a smaller 
nation). } chỉnh phu Warrior. 
› chỉnh phụ Warrior's wife. 
› chính phục 1. To conquer * 
Chinh phục thiên nhiên = 
lo conquer nature 2. To 
win, to Win over. 

chính 1. Main * Nhiệm vụ 
chính = The main duty 2. 
Just, riphteous * Phân biệt 
chính và tà = To make a 
difference between the 
just and the unjust 3. 
Right, very, own, self s 
Chính mắt trông thấy = To 
see with one's own eyes, 
to see for oneself * Đặt ở 
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chính giữa = To place right 
in the middle. chính 
biến Political upheaval, 
putsch. * chính chuyên 
Viruous * Gái chính chuyên 
= A virtuous woman. } 
chính cống Genuine °* 
Công nhân chính cống = A 
genuine worker. chính 
cung (cú) The lawful 
queen; queen. } chính diện 
1. Front * Đánh chính 
diện = To mount a frontal 
attack 2. (dùng phụ sau 
danh từ) Leading * Nhân 
vật chính diện trong vở 
kịch = A play's leading 
characters, hero and 
heroine chính đáng 
Legitimate * Nguyện vọng 
chính dáng = Legitimate 
aspirations. } ‹, đảng 
Political party Chính 
dảng của giai cấp tư sẳn = 
The political party of the 
bourgeoisie. ) chính đại 
Xem quang minh. } chính 
dạo Right way, right path. 
› chính đề (rriết) Thesis * 
Chính đề và phản đề = 
Ilhesis and antithesis. } 
chính điện Sanctuary. } 
chính đính Straightforward, 
upripht. chính giác (ôn) 
Bodhi. } chính giáo The 
Orthodox Church. } chính 
giới Political circles. } 
chính hiệu Genuine s Chè 
hương chính hiệu = 
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Genuine flavoured tea. 
chính khách Politician, 
statesman. } chính khí 
Indomitable spirit ° Những 
bài ca đây chính khí = 
Songs full of an indomitable 
spirit. Y chính khóa Curricular 
subjJect, curricular time 
(assipned to each subject). 
` chính kiến Political 
opinion, political outlook *s 
Bất đồng về chính kiến = 
To have different political 
opinions. chính luận 
Political commentay  * 
Phong cách chính luận = 
The style of a political 
commentary. ` chính ngạch 
Roll of regular employees. 
› chính nghĩa 1. Justice °* 
Chính nghĩa thắng phi 
nghĩa = Justice triumphs 
Over in/ustce 2. Just * 
Chiến tranh chính nghĩa = 
A Just war. " chính ngọ 
Midday, noonday, noontide. 
› chính nhân quân tử (cú) 
A man of honour, 
gentleman. } chính phạm 
Principal (of an offence). } 
chính phẩm Up-to-standard 


product  } chính phú 
CGovernment, cabinet * Lập 
chính phủ = To form a 


8øovernment * Thủ tướng 
chính phủ = The prime 
minister. ) chính quá (tôn) 
The peak of the way. * Tu 
thành chính quả = To 


reach the peak of the way 
in one's religion. ) chính 
qui Regular *° Xây dựng 
quân đội chính qui, hiện 
đại = To build up a regular 
modern army. } chính 
quốc Metropolis, mother 
country. * chính quyền State 
pOWer, regime, government, 
administration s Nắm chính 
quyền = = To hold power, to 
be ín power. ` chính sách 
Policy °«Ồ Chính sách đoàn 
kết dân tộc = The policy 
of national unity. " chính 
sự State affairs » Chính sự 
triều nhà Nguyễn = The 
Nguyễn dynasty sfate 
affairs. chính tả Spelling, 
dictation * Viết chính tả = 
lo write a dictation. } 
chính thất Main wife (in 
Opposition to StlAic0 lo in 
lawful polygamy). } chính 
thể (Political) repime * 
Chính thể quân chủ = A 
monarchical  regime. 
chính thị Như đích thị. 
chính thống 1. Of the main 
line of successon 2. 
Orthodox * Tôn giáo chính 
thống = The orthodox 
religion. Y chính thức 1. 
Official s Tin chính thức = 
Official news 2. Full- 
fledged * Giờ chính thức = 
Sstandard time. } chính 
thức hóa To officialize. 
chính tông 1. Of the main 


line 2. Genuine s Nhà nho 
chính tông = A genuine 
Chinese scholar. chính 
trị †1. Politics * Tình hình 
chính trị trong và ngoài 
nước = The external and 
internal political situation 
2. Politic, -_political ° Alột 
thái độ rất chính trị = A 
very politic attitude. } 
chính trị gia Politician * 
Các chính trị gia tư sản = 
The bourgeois politicians. 
)› chính trực Straiphtforward * 
Con người chính trực = A 
straipghtforward person. } 
chính trường (/d) Political 
arena. } chính ủy Political 
commissar (from battalion 
level upward). > chính văn 
Text * Chính văn và bản 
dịch = The text and the 
translation. ` chính vụ Of 
the main crop (in the year) 
° Lúa chính vụ = Kice of 
the main crop. } chính xác 
Accurate * Con số chính 
xác = Accurate figures. } 
chính yếu Main and most 
Important, essential se Vai 
trò chính yếu = A main 
and most important role. 


cHính Terracotta, 
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down to, to castigate * ị 
chỉnh cho một trận = To 
be given a _dressing down. 
` chỉnh đốn To dress, to 
reorganize, to set right ° 
Chỉnh đốn hàng ngũ = To 
dress the ranks. ) chỉnh 
hình Thuật chỉnh hình 
Orthopaedy. } chỉnh huấn 
To reform, to re-educate * 
Chỉnh huấn chính trị = 
re-educate politically, to 
give political re-education 
to. `} chỉnh lưu To rectify. 
chỉnh lý To correct and 
edit s Chỉnh lý tài liệu sưu 
tầm = To correct and edit 
materials compiled.  } 
chỉnh phong Rectification 
of incorrect styles oÍ work. 
` chỉnh tế Correct * Ăn 
mặc chỉnh tế = To be 
correctly dressed. ` chỉnh 
thể Perfect whole * Cơ thể 
động vật là một chỉnh thể 
= The animal body is a 
perfect whole. } “ chỉnh 
trang (¡d) Embellish. 

jJar * 
Chuột sa chĩnh gạo = To 
land in a mint of money, 
to get a windifall. ` chĩnh 


chình Xem cá chình. 

chỉnh 1. Correct s Câu văn 
chỉnh = A correct sentence 
2. To correct * Chỉnh lại 
đường ngắm = To correct 
the aiming line 3. To 
lecture, to give a dressing 


chện Crand, stately s Ngồi 
chĩnh chện = To sit with a 
grand aïr. 

chíp 1. To keep 2. To tighten. 


chít 1. Creat-great-preat- 
grandchid 2. To wind 
round the head * Chít khăn 
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= To wind a turban round 
one's head 3. (nói về đồ 
mặc) To fit closely * Thắt 
lưng da chít bụng = A 
leather belt fitting closely 
4. To stitch tiphter * Chít 
áo = To stitch tipghter a 
jacket 5. To stop, to filÏ in 
s Chít vách = To fill in the 
8aps in a wattle and daub 
wall. ` chít chít To squeak. 

chịt To choke, to choke up, 
to block * Chịt lấy cổ = To 
choke (someone's) throat 
2. Tipht ° Đóng chịt cửa 
lại = To shut the door tight. 

chíu chít To twitter, to 
cheep * Chim non chíu chít 
= Fledpgelings were twittering. 
chịu †1. To sustain, to bear, 
to aCCept * Không ngồi yên 
chịu chết = Not to sit with 
folded arms and accept 
death 2. To owe * Chịu ơn 
ai = lo owe someone a 
favour 3. (To buy, to sell) 
on credit * Bán chịu = To 
sell on credit 4. To 
concede 5. To give up, to 
count oneself helpless * 
Khó quá, xin chịu thôi = 
lt's too toupgh, l give up (l 
count myself helpless) 6. 
To bring oneself to 7. To 
try to * Ít chịu suy nghĩ = 

lo rarely try to think. } 
chịu chết (thgt) Give up * 
Thế này thì cậu ta chịu 


chết = This way, he'll 
have to give up. chịu cực 
Stand hardships; bear up 
against miseries. } chịu 
cứng ((hgt) Be at the end of 
one's tethers; be at one's 
wit's end. } chịu đực To 
accept male (nói về súc vật 
cái) * Lợn nái chịu đực = 
lhe sow accepted the 
boar. } chịu đựng To stand 
se Chịu đựng hy sinh gian 
khổ = To stand sacrifices 
and hardships. ) chịu khó 
To take pains * Chịu khó 
học tập = To take pains to 
study. ) chịu hàng (thgt) 
Give oneself' UD, surrender. 
›} chịu lỗi Admit one's 
mistake, make oneselí 
accountable * Tôi xin chịu 
lỗi cùng anh = I! made 
myself accountable to you 
for the mistake. } chịu lời 
(cũ) Agree to; obey. } chịu 
ơn Be grateful  (fo 
somebody for something). 
› chịu phép To count oneself 
completely powerless se Nó 
tài giỏi đến mấy cũng chịu 
phép = However skilful, 
he counted  himself 
powerless. ) chịu tang To 
go into - mourning  (Íor 
someone). } chịu thua 
Declare oneself beaten. } 
chịu tội Submit oneself to 
punishment (fOr wrong- 
doing). 


cho †. To give * Cho quà = 
lo give presents_ * Cho 
hắn một cái tát = Give him 
a slap 2. To let, to make °* 
Vấn đề này có thể cho qua 
= This matter can be' let 
pass 3. To consider, to 
think, to put down * Chúng 
tôi cho nó là người khờ dại 
= We put him down as a 
fool 4. Please give, please 
le * Chị cho tôi mười 
đồng phong bì = Please 
give ten dongs worth of 
envelopes 5. For, to * 
Không may cho anh ta = 
Unfortunately for him G6. 
Until, ti * Học cho giỏi = 
lo study  hard  unti 
proficiency ¡is achieved 7. 
Therefore, hence, that * 
Vênh cái mặt, cho người ta 
ghét = He put on airs, 
hence they did not like 
him 8. Từ đệm * Vở kịch 
không hay gì cho lắm = 
The play was not so good. 
›} cho biết Inform, let 
know, make known. } cho 
bố Be worth the trouble. } 
cho đến 1. As far as s Cho 
đến nay = Until now, up to 
now 2. Even * Cho đến 
trẻ con cũng làm được cái 
đó = Even a child can do 
that. cho điểm Mark_°* 
Thây giáo đang cho điểm 
bài tập = The teacher ¡s 
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marking the ©xCercises. } 
cho hay (dùng ở đầu câu) 
As one can ¡nfer, ¡in 
conclusion. } cho không 
Give (something) free, give 
(something) gratis. cho là 
Consider, think, put down 
« Tôi cho là do cẩu thả = I 
put lh down to 
carelessness. ) cho mượn 
Lend. › cho nên Therefore, 
hence. } cho phép Allow, 
permit, let * ng ta không 
cho phép tôi làm việc đó 
= He did not allow me to 
do that. ` cho qua Let pass. 
› cho rồi Finish with it. 
cho thuê Rent, hire *° Cho 
ai thuê nhà = To rent a 
house to somebody * Nhà 
cho thuê = House to let. 
cho vay Lend. 


chó †1. Cur, ass, donkey * 


Ngu như chó! = What an 
ass! 2. Dog * Chó già giữ 
xương = To be a dog in 
the manger. ` chó biến 
Seal, sea-dog. } chó bôn 

Poodle. } chó chết 
Damned (tiếng rủa). ` chó 
dái (thgt) Wandering dog, 
errant dog. ` chó dại Mad 


` dog. ` chó đẻ Đồ chó đẻ! 


Son of a bitch! } chó đếu 
Arrant cur * Thằng chó 
đếểu = What an arrant cur! 
› chó ghẻ 1. Scabious dog 
2. Curs and cads. chó má 
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Dogs, curs and cads * 
Quân chó má đến thế là 
cùng! = They are curs and 
cads of the deepest dye. } 
chó mực Black dog. } chó 
ngao Mastifí. ) chó rừng 
(động) Jackal. › chó săn 1. 
Hunting dog * Thính múi 
như chó săn = To have a 
sensiive scent like a 
hunting dog 2. Running, 
dog * Bọn chó săn của đế 
quốc = The running dogs 
of imperialism. ` chó sói 
Woli. 

chò Parashorea (cây, gỗ). } 
chò hỏ On one's heels °* 
Ngồi chò hỏ = To sit on 
one's heels, to squat. 

chỏ Xem cùi chỏ. 

ch 1.  Steamer (or 
steaming sticky rice) ° 
Nghe hơi nồi chõ = To 
believe ¡in hearsay 2. To 
direct one's mouth to * Nói 
chõ sang buồng bên cạnh 
= To speak in the direction 
of the next room. 

choa (dph) We. 

chóa 1. Dazzlng 2. 
Dazzled. › chóa mắt Glaring. 

choạc Như xoạc. 

choai Teenager, not íully 
grown * Cậu bé choai 
choai = A stripling. ` choai 
choai Xem choai. 

choái Support (for climbers) 
k Cắm choái con chầu 


không = To plant supports 
for betel. 


choài To dive, to stretch 
oneself to the íull (with 
arms extended along head) 
«Ổ Choài tay ra bắt quả 
bóng = To dive and catch 
the ball. 

choãi 1. (thường nói về 
chân) To stand astride °* 
Đứng choãi chân = To 
stand astride 2. To sÌope 
toward the foot s Chân đê 
choãi đều = The dyke was 
evenly sloping. 

choán 1. To occupy 2. To 
encroach upon, to usurp * 
Ngồi choán chỗ = To 
encroach_ upon another 
person 's seal. 

choang Xem sáng choang. 
› choang choác To croak * 
Tiếng vạc kêu choang 
choác = The flipht of night- 
herons croaked noisily. 

choáng 11. Shocked into a 
daze (blindness, deafness..) 
© Choáng người khi biết tin 
dữ = The bad news 
shocked him into a daze 
(dazed him) 2. Swanky * 
Xe mới sơn trông thật 
choáng = The car looked 
swanky in its new coat of 
pain. }) choáng lộn 
Swanky and shining. 
choáng mắt 1. Dazzling ° 
Ánh sáng choáng mắt = 


Dazzling lipht 2. Dazzled 
°«Ồ Choáng mắt trước sắc 
đẹp của nàng = He was 
dazzled by her beauty. } 
choáng váng Dizzy, giddy, 
dazed * Tin sét đánh làm 
choáng váng cả người = 
lo be dazed by the 
sudden news. 

choàng 1. To embrace, to 
clasp 2. To put round * 
Choàng khăn lên dầu = To 
put a scarf round one's 
head 3. To be startled into 
(doing something) * Hoảng 
hốt choàng dậy = To be 
startled (into sitting) up. 

choảng 1. To strike with a 
clang * lấy búa choảng 
vào thanh sắt = To strike 
with a clang an iron bar 
with a hammer 2. To be 
looked together in a Íierce 
battle, to beat * Hai bên 
choảng nhau kịch liệt = 
Both sides were looked in 
a fierce battle. 

choạng vạng \Walking 
unsteadily, staggering. 

choắt Stunted, shrivelled s 
Miặt choắt = A shrivelled 
lace. 

chọc †1. To poke, to thrust, 
to prick * Chọc thủng vòng 
vây = To thrust through the 
enemy encirclement 2. To 
irritate, to rouse s Chọc gậy 
bánh xe = To put a spoke 
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in someone'ss wheel. } 
chọc ghẹo To tease * Chọc 
ghẹo phụ nữ một cách cợt 
nhả = To tease women 
with familiarity. chọc lét 
To tickle, to titillate. b chọc 
tiết To stick s Chọc tiết lợn 
= To stick pigs. ` chọc trời 
° Nhà chọc trời = Skyscraper. 
)} chọc tức To rouse, to 
irritate, to pin-prick. 

choe chóe Xem chóe. 

chóe 1. Big-bellied jar * 
Vàng chóe = Of a bright 
and translucent yellow 2. 
Shrill, strident * Con chim 
bị bắt kêu choe chóe = 
The captured bird uttered 
very shrill cries. 

choèn Unnoticeably shallow 
se Khúc sông nông choèn = 
Ilhe river sectlon was 
unnoticeably shallow. } 
choèn choèn Too small to 
be noticed. } choèn choẹt 
Xem choet. 

choẹt Non choẹt Creen, 
young and inexperienced s 
Cái mặt non choẹt = A 
young and inexperienced 
lace. 

choi choi Plover (chim) * 
Nhảy như choi choi = To 
jump up and down. 

choi chói Xem chói. 

chói 1. Dazzling s Đỏ chói 
= Ofa dazzingly bright red 
2. Shrill s Tiếng còi nghe 
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chói tai = The siren 
sounded shrill 3. Shooting, 
stabbing * Đau chói ở 
sườn = To feel a shooting 
pain in one's ribs. ) chói 
chang Bright, vivid * Mầu 
sắc chói chang =_ Bright 
colours } chói  lòa 
Blindingly dazzling * Bầu 
trời chói lòa ánh nắng = 
The sun was blindingly 
dazzling in the sky. } chói 
lọi Resplendent * Ánh hào 
quang chói lọi =  A 
resplendent halo. 

chòi 1. Rudimentary mirador, 
watch-tower * Chòi canh = 
A watch-tower 2. To shoot 
up, to emerge with 
dificulty * Cố chòi khỏi 
mặt nước = To try hard to 
emerge out of the water. 
chọi 1. To clink, to bump * 
Chọi hai hòn đá vào nhau 
= To clink two bits of 
stone 2. To front to 
confront * Alột chọi mười 
= One force confronted to 
a ten-time superior one 3. 
To fipht, to make fight s Gà 
chọi nhau = The two 
cocks foupht 4. To be 
stricly symmetrical  (ofí 
style). * chọi gà Cock- 
fiphting, cock-figpht. 

chòm 1. Crove, thicket, 
tuít * Kâu ba chòm = A 
three-tuft beard 2. Small 


hamled. } chòm sao 
Constellation. } chòm xóm 
Hamlet and sub-hamlet. 

chỏóm 1. Top * Chỏm mũ = 
A hat top 2. Top tuít of hair 
(left on shaven head oí 
young children) » Bạn thân 
từ thời còn để chỏm = To 
be pals from a chiid. 

chốm To pinch * Chốm 
của người khác = To pinch 
others' things. 

chon von Very hiph and 
solitary *® Đỉnh núi chon 
von = A very hiph and 
solitary mountain top. 

chỏn hỏn Squatting 
(stting posiion) * Ngối 
chỏn hỏn trên ghế = To be 
squatting on a chair. 

chọn To choose, to select, 
to pick out * Chọn mặt gửi 
vàng = Iry before you 
trust. ) chọn lọc To pick 
and choose, to select * 
Chọn lọc giống lúa = To 
select a rice strain. ` chọn 
lựa Như lựa chọn. 

chong 1. To keep (light, 
torch) burning on for a long 
time * Chong đèn suốt 
đêm = To keep a lamp lit 
all night long 2. To keep 
(eyes) open for a long time, 
to stare for a long time. } 
chong chóng †1. Pinwheel 
2. Propeller. 

chóng Fast, rapid, quick ° 


Không chóng thì chây = 
Sooner or later. ) chóng 
mặt Dizzy * Hay chóng 
mặt vì bị thiếu máu = To 
feel often dizzy from 
anemia. } chóng vánh 
Prompt, expeditious. 

chòng To tease (nói về trẻ 
em) * Lũ trẻ thích chòng 
nhau = The children like 
to tease each other. } 
chòng chành Xem tròng 
trành.  chòng chọc Fixed. 
› chòng ghẹo To tease ín a 
familiar way. 

chỏng chơ Solitary and 
scattered s Xe đổ nằm 
chỏng chơ bên lề đường = 
The overtuned car lay 
solitary on the roadside. 

chỏng gọng Lying with 
all fours in the air, lying by 
oneself{ s Ngã chỏng gọng 
= To fall on one's back 
with all fours in the air. 

chỏng kênh Xem chổng 
kểnh. 

chỏng lỏn Sharp-tongued, 
sour-tongued. 

chõng Narrow bamboo bed. 

choòng Crow-bar. 

chóp 1. Top * Chóp núi = 
The top of a mountain 2. 
Cap * Hình chóp = A 
pyramid. ` chóp bu Top- 
notch s* Cơ quan chóp bu = 
The top-notch organism. } 
chóp chép Smacking noise 
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°©Ồ Nhai trầu chóp chép = 
To chew betel and areca- 
nut with a smacking noise. 
chót 1. Extremity, end, last 
s Niàn chót của vở kịch = 
The ending (final) act of a 
play 2. Claring, staring * 
Môi đỏ chót = Lips of a 
staring red. } chót vớt 
Towering * Cao chót vót = 


Toweringly hiph. 
chồ * Chuồng ch = A 
latrine. 


chỗ 1. Seat, place, room, 
space, point, extent s Hàng 
hóa chiếm nhiều chỗ = 
The goods occupied much 
room 2. (denoting a given 
relationship) ° Chỗ bạn bè, 
tôi xin nói thật = Between 
friends, I[ wish to speak 
frankly. ` chỗ dựa , 
eỔ Chỗ dựa vững chắc = 
reliable  support. } chỗ 
đứng Position, footing * Có 
chỗ đứng tốt trong xã hội 
= To get a good position 
(footing) in society. *. chỗ 
ngồi Seat, place °® Người 
xếp chỗ ngồi = (trong rạp 
hát...) Usher, usherette. } 
chỗ trống Blank * Lấp chỗ 
trống = To fill in the blanks. 

chốc 1. lImpetgo 2. 
Moment, ¡instant, while * 
Im lặng một chốc = To 
keep silent for a while. } 
chốc chốc From time to 
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time, now_ and then * 
Chuông điện thoại chốc 
chốc lại reo = The 
telephone bell rang from 
time to time. } chốc lát A 
short while. 

chối 1. To deny * Chứn 
cứ rành rành mà còn chổi 
= Though the evidence 
was obvious, he denied 2. 
To refuse, to turn down 3. 
Unbearable, intolerable, 
insupportable s Nói những 
điều nghe rất chối tai = To 
say things intolerable to 
hear. ` chối cãi To refute, 
to deny * Sự thật không thể 
chối cãi = An irrefutable 
(unquestionable) fact. 
chốt tai Offend the ear * 
Những âm thanh chối tai = 
The sounds that offend the 
ear. ` chốt từ Như từ chối. 

chổi Shoot, bud * Đâm 
chồi nẩy lộc = Buds and 
shoots burst. 

chổi 1. Broom * Chổi rơm 
= A straw broom 2. Brush 
e Chổi cùn rế rách = Odds 
and ends. } chổi sể 1. 
(thực) Baeckea 2. Baeckea 
broom. 

chôm chôm Rambutan. 


chồm 1. To prance, to 
spring * Ô tô chồm qua ổ 
8à = The car sprang over 
the pot-hole 2. To emerge 
se Thú tính trong người nó 


ổ 


chồm dậy = Bestiality ¡in 
him emerged. _ chồm 
chỗm 5quatting. › chồm 
hỗm Ơn one's heels, squatting. 
chôn To bưry, to fix ¡in the 
ground s Nơi chôn nhau 
cắt rốn = Native place, 
birthplace. } chôn cất To 
inter s Chôn cất tử sĩ = To 
inter a war dead. } chôn 
chân †1. To confine oneself, 
to keep oneself shut up 2. 
To pin down * Du kích 
chôn chân giặc trong bốt = 
The guerillas pinned down 
the enemy ¡in their post. 
chôn vùi Bury *s Chôn vùi 
tài năng = To bury talent. 
chốn Destination, place, 
area, home * Có nơi có 
chốn = To be engaged, to 
be married. 
chồn 1. Weasel 2. Numb 
with weariness, stiÍÍ * Alỏi 
gối chồn chân = To have 
weary knees and stiff legs 
3. Disheartened. } chỗn 
lòng Disheartened. 
chông Spike * Hầm chông 
= A spike-trap. ` chông 
chênh Tottering * Phiến đá 
chông chênh = A tottering 
slab of stone. } chông gai 
Spikes and thorns, difficulties, 
obstacles and dangers. 
chống †. To prop, to lean 
on as a prop * Cụ già di 
phải chống gậy = When 


walking, the old man had 
to lean on a stick 2. To 
punt s Chống bè = To punt 
a raft 3. To oppose, to 
resist s Chiến tranh chống 


xâm lược = A_  war 
ODpOSing_ aggression, an 
anti- -a8gression war.  } 


chống án To appeal (to a 
higher court). ` chống chế 
To try to justlfy oneself. s 
Đã làm sai còn chống chế 
= He had done wrong, yet 
he tried hard to Justify 
himself. } chống chếnh 
Xem trống trếnh. chống 
chọi To front, to confront, 
to stand up to * Chống chọi 
với thiên nhiên = To 
confront nature. } chống 
cự To resist * Kẻ gian bỏ 
cha y, không dám chống cự 

= The thief took to tipht, 
not daring to resist. } 
chống đốt To Oppose, to be 
hostile to * Phần tử chống 
đối = The hostile elements. 
› chống, đỡ T1. To prop up * 
Cột chống đỡ mái nhà = A 
plllar propping up the roof 
2. To resist ° Cơ thể đủ 
sức chống đỡ với bệnh tật 
= The body ¡is strong 
enough to resist disease. } 
chống nạnh Akimbo * 
Đứng chống nạnh = To 
stand akimbo. } chống trả 
To oppose * Hỏa lực chống 
trả mạnh = The opposing 


chồng 1. 
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fire was violent. 


Husband s 
Chồng loan vợ phượng = A 
perfect match 2. Ple, 
heap * Aiấy chồng bát đĩa 
= Some piles of plates and 
bowls 3. To pile, to heap, 
to overlap ° Vá chồng lên 
miếng vá cũ = To put a 
new patch Overlapping the 
old one. ` chồng chất To 
heap up * Những món nợ 
chồng chất = Heaped up 
debts chồng chéo To 
overlap (in an irregular 
way) ° Công việc của họ 
chồng chéo lên nhau = 
Their /obs overlapped. 


chống To lie with an end 


up * Càng xe bò nằm 
chống lên = The cart lay 
with is shaffs up ¡in the aïr. 
› chống gọng Xem chồng 
gọng. › chống kểnh On 
one's back, on its back * 
Xe đổ chống kênh = The 
Car was overturned on its 
top, the car was turned 
upside down. } chống vồ 
(kng) như chổng giọng. 


chốp Seize, grab at; snatch 


°Ò Chốp thời cơ = To grab 
at an opportunIty. 


chộp To snatch, to grab, to 


nab *s Chộp gọn toán biệt 
kích = To nab roundly a 
band of enemy commaandoes. 


chốt 1. Như tốt 2. Bolt, 
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fastening pin * Cái chốt 
cửa = A door bolt 3. Crux 
(of a problem) 4. Commanding 
position 5. To bolt s Chốt 
giữ một diểm cao = To set 
a commanding post on a 
heigit. 

chột 1. One-eyed * Chột 
mắt = To`be blind of one 
eye, to have one eye 
damaged. completely 2. 
Nip, stunt * Cây cam bị 
chột vì đứt rể = The 
Orange tree was nipped 
because its root was cut 3. 
Aborted * Quả chột = An 
aborted fruit. ` chột dạ 
Startled. 

chơ chỏng Xem chồng chơ. 

chơ vơ Derelict, desolate * 
Hòn đảo chơ vơ ngoài 
biển = A derelict island on 
the hiph sea. 

chớ 1. Do not * Chớ bao 
g!ờ = Never 2. Như chứ. } 
chớ chỉ Như phải chỉ. } 
chớ hề Not once. > chớ kể 
Then that ¡s all there ¡is to 
t, then there ¡is nothing 
more to add. 

chờ To wait * Chờ tàu = To 
wait for one's train. ) chờ 
chực Dance attendance; 
cool one's heels * Ăn chực 
nằm chờ = To cool one's 
heels. chờ đợi To wait. 
chờ thời Bide one's time. 

chở To transport, to carry, 


to ferry * Tàu chở khách = 
A_ passenger  (carrying) 
train. ` chở che (vch) nh 
che chở. 


chợ Market, market- place ° 


Khắp chợ cùng quê = 
Everywhere, from town to 
couniry. ` chợ búa Market. 
› chợ chiều Market at its 
closing ° Không khí chợ 
chiều = The atmosphere 
of a market at ifs closing. } 
chợ đen Black market » 
CGiá chợ den = Black 
market prices. ` chợ phiên 
Kermis, fair. } chợ trời Flea 
market. 


chơi 1. To play * Chơi đàn 


piano = To play the piano 
2. To collect, to keep as a 
hobby * Chơi tem = To 
collect stamps 3. To be 
íiends with, to take 
company with, to írequent 
° Chơi thân với nhau từ 
nhỏ = They have been 
good friends from children 
4. To do something in play 
*s Nói chơi = To say 
(something) ¡in play 5. To 
take part in s Chơi họ = To 
take part in a tontine 6. To 
be well s Chơi với lửa = 
lo play with the fire. 
chơi ác Play pranks (on 
somebody). chơi bời 1. 
To be friends 2. To indulge 
in play * Chỉ chơi bời, 


không lo học = To be 
more interested in playing 
than in learning 3. To pÌay 
at * Làm chơi bời = To 
play at working. } chơi chữ 
To play on words, to make 
a pun. * chơi đểu Do 
(somebody) a bad turn. } 
chơi đùa To play. } chơi 
gái To Írequent prostitutes. 
›} chơi khăm Play a nasty 
tríck. } chơi ngang 1. To 
act unconventionally 2. To 
commit adultery. } chơi 
ngông AcL rashly (with 
extravagant — tastes and 
habits...). * chơi rong Idle 
away one's time. } chơi 
phiểếm While one's time 
away. } chơi trèo To keep 
company with  older 
(wealthier) people. } chơi 
trội To give oneself airs, to 
play the high and mighty. 
› chơi vơi Lonely, solitary * 
Hòn dảo nhỏ chơi vơi giữa 
biển = A small lonely 
island on the sea. } chơi 
xô Play a dirty trick. * chơi 
xuân Enjoy spring festivals. 
chới với dc( Reach up 
one's hands repeatedly. 
chơm chởm (í Rugged, 
craggy, bristling. se Những 
mũi chông chơm chởm = 
Bristling pikes. 
chơm chớp Xem chớp. 
chớm To bud, to begin » 
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Trời chớm lạnh = 
to get cold. 


lt began 


chờm To cover over. 
chờn vờn To swim about, 


to crulse * Đàn cá chờn 
vờn trên mặt hồ = The 
school of fish swim about 
¡in the lake. 


chớp 11. Liphtning »* Nhanh 


như chớp = Quick as 
lightning 2. Flash, flare ° 
Anh chớp lửa hàn = The 
fashng liphí o(í the 
soldering iron 3. Xem cửa 
chớp 4. To flash, to flare 
up * Chớp đèn pin = To 
flash a torch 5. To wink, to 
blink s Nhìn không chớp = 
lo gaze without blinking 
6. To shoot (a picture) 7. 
To proJject, to show (a film) 
° Trong chớp mắt = In a 
wink, ¡n the winkling of an 
eye 8. To pinch * Cái bút 
vừa bị chớp mất = My pen 
has Just been pinched in a 
JIfy 9. To snatch s Chớp 
lấy thời cơ = To snatch an 
opportunity. ` chớp mắt To 
blick; to wink. } chớp 
nhoáng Like lightning, with 
lightning speed * Đánh 
chớp nhoáng = To mount 
lightning attacks. 


chợp To have a wink of 


sleep, to sỈleep a wink. } 
chợp mắt Như chợp * Cả 
đêm không sao chợp mắt 


chớt nhả —— 174 


được = Not to sleep a 
wink all nipht. 

chớt nhả (To be) half- 
serious and half-joking (in 
one's speech or behaviour). 

chợt Suddenly * Trời đang 
nắng chợt có mưa rào = lt 
was  shinng when a 
sudden shower came. 

chu All ripht, satisfactory * 
Như thế là chu lắm rồi = 
That's 'perfectly all ripht. 
chu cấp To provide for * 
Tiên chu cấp = Provide 
money, maintenance 
allowance. * chu chuyển 
To rotate * Tốc độ chu 
chuyển của tư bản = The 
rotating speed of capital. 
chu du To be a globe- 
trotter, to do globe-trotting 
° Đã chu du nhiều nước = 
To be a globe-trotter, to 
have done a lot of globe- 
trotting } chu đáo 
Thoughtful s Chăm sóc trẻ 
em chu đáo = To give 
thoughtful care to children. } 
chu kỳ 1. Cycle, írequency 
°e Chu kỳ kinh nguyệt = 
Mlenstruaton  cycle 2. 
Period *° Chu kỳ của một 
hoán vị = Period of a 
permutation. } chu niên 
(cũ) Anniversary. ) chu tất 
1. Full and careful s Chuẩn 
bị chu tất = Full and 
careful preparations 2. To 


see to (some business) with 
thoroughness and care. } 
chu toàn 1. Whole, fully 
discharged, fully seen to 2. 
To keep whole * Chu toàn 
danh tiếng = To keep 
one's honour whole. ` chu 
trình (Recurrent) cycle. } 
chu vỉ T1. Circumference, 
perimeter *® Chu vi hình 
chữ nhật = The perimeter 
of a rectangle 2. Surrounding 
area, outskirts ® Khu chu vi 
Hà Nội = Hanoi*s outskirts. 


chú 1. UỦncle (younger 


brother of one's father), 
uncle (affectionate form of 
addres) *° Chú ruột = 
Uncle (one's father's younger 
brother)ạ 2. (Affectionate 
appellaton and address 
used with litle boys) 3. 
(orm of address and 
appellation used with young 
men) 4. (lronical form of 
addres and appellation 
used with  personified 
animals) 5. (Affectionate, 
considerate or familiar form 
of address and appellation 
used with men regarded as 
equal to one's uncle, 
younger brother) * Thần 
chú Incantation, spell = 
Phù thủy dọc chú 6. A 
SOrCe€rer uttered his 
incantation 7. To give as 
footnote, to give as a note * 


Chú thích ở ngoài lề = To 
gIve the meaning as a note 
on the margin. ` chú âm 
Give phonetic annotations. 
` chú dẫn Note and 
quotation * Lời chú dẫn 
của tác giả = The author's 
notes. ` chú giải Như chú 
thích. ) chú mày (Familiar 
form of address used with 
one's younger brother or a 
young man about the same 
age). ` chú mình (Intimate 
form of address used with 
one's younger brother or a 
young man about the same 
age and position). chú 
mục To g2ze at, tO 
Concentrate one' s attention 
upon. } chú rể Bridegroom, 
groom. } chú tâm To give 
one's whole mind to * Chú 
tâm học tập = To give 
one's whole mind to one's 
study. } chú thích 1. To 
provide with notes 2. Note 
e Chú thích ở cuối trang = 
A footnote 3. Thief. ) chú 
trọng To attach §y 
importance to. ` chú ý † 
To pay attention to s Chú _ 
nghe thầy giảng bài = 

pay  attention to ve 
teacher's explanations 2. 
To be constantly concerned 
with. 

chủ 1. Owner, proprietor * 
Chủ khách sạn = The 
proprietor of a hotel 2. 
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Master * Người chủ đất 
nước = The master of the 
country 3. Employer, boss 
°«Ồ Chủ và thợ = Employer 
and employee, capital and 
labour 4. Host * Chủ tiễn 
khách = The host saw the 
guest of5. Main, principal * 
Động mạch chủ = The 
main artery, aorta. } chủ 
bài Trump card * Đánh 
chủ bài = To play the 
trump card. chủ biên 
Chief author *s Chủ biên 
một cuốn từ diển = The 
chief editor of a dictionary. 
chủ bút Editor-in-chief. 
chủ chiến To be for war, to 
stand for war * Phe chủ 
chến = The pro-war 
camp. } chủ chất Most 
important s Cán bộ chủ 
chốt của phong trào = The 
most important militant of 
the movement. ` chủ chứa 
(cũ) Brothel-keeper. } chủ 
đạo Decisive. ) chủ để 
Theme, leitmotiv, subject * 
Chủ đê một tác phẩm văn 
học = The theme of a 
literary work. * chủ đích 
Main aim, main purpose. } 
chủ định Defíinie aim, 
clear intention * Việc làm 
có chủ định từ trước = An 
action with a prior clear 
intention. ` chủ động To 
take the initiative, to have 
the sense of initiative ° 
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Hãy chủ dộng trong mọi 
công tác =  Take the 
initiative ¡n all work. ) chủ 
hòa :lo be for peace, to 
stand for peace * Phe chủ 
hòa = The pro-peace 
camp. } chủ hôn Person 
presiding over a wedding. 
›) chủ hộ Head oí a 
household. } chú khảo 
Chairman of a board ofí 
examiners, head examiner. 
›} chủ kiến (d) Personal 
Idea, personal opinion. } 
chú lực 1. Main íorce, 
driving íÍorce 2. (Regular) 
army * Bộ đội chủ lực = 
KRegular troops. ` chủ mưu 
1. Instigator, principal 2. 
Deliberate scheme, intentional 
plan * Phá hoại có chủ 
mưu = To commit sabotage 
under a deliberate scheme 
3. lo contrive, to ¡instigate 
master mind. › chủ não (¡d) 
Leading * Cơ quan chủ 
não =  Leading  organs, 
leading bodies chủ 
nghĩa 1. Doctrine, -ism * 
Chủ nghĩa Mác = Miarxism 
2. -ist ® Tư bản chủ nghĩa 
= Capitalis. ) chủ ngữ 
Subject (of a sentence). } 
chủ nhà Host; hostess. 
chú nhân Master, owner * 
Chủ nhân của ngôi nhà = 
The owner of the house. 
chủ nhật Sunday. } chủ 
nhiệm 1.  Chairman, 


director, head 2. Class 
teacher * Cô chủ nhiệm 
lớp = The class woman 
teacher. } chủ nô Slave- 
owner * Giai cấp chủ nô = 
lhe  slave-owners, the 
slave-owning class. chủ 
nợ Creditor. ` chủ quan 1. 
Subjective íeeling, subjective 
thinking, subjective point 
o£ view 2. Subjective, 
personal, own * Sự nỗ lực 


chủ quan = (One's own 
(personal) effort. } chủ 
quán lInnkeeper. } chủ 


quản In charge, in control s 
Cơ quan chủ quản = The 
Organism in charge. } chủ 
quyền SOvereignty se Tôn 
trọng chủ quyền của một 
nước = lo respect a 
CoUntrys sovereignty. 
chủ soái (cũ) Commander- 
in-chiefí. chủ sự 1. Petty 
ofical (ở các bộ thời 
phong kiến) 2. Head clerk 
(thời thuộc Pháp). } chủ tài 
khoản (ktế) Account owner, 
account holder. chủ tâm 
1. Deliberate intention ° 
Việc làm có chủ tâm = An 
action of — deliberate 
intention, an intentional 
action 2. To ¡intend, to 
mean * Nó không chủ tâm 
làm hại = He meant no 
harm. ` chủ tế Master of 


ceremonies. } chủ thâu 
Contractor. " chú thể T1 


Main organ, essential part 
2. Subject ° Dân tộc chủ 
thể = Ethnic majority. 
chủ tịch 1. Chairman, 
speaker «Ổ Chủ tịch quốc 
hội = Chairman of the 
National Ð Assembly 2. 
President (of a country) * 
Đoàn chủ tịch = The 
presiding body. } chủ tọa 
1. To chair * Chủ tọa một 
cuộc họp = To chair a 
meeting 2. Chairman * 
Ngồi ghế chủ tọa = To be 
chairman (of a meeting...), 
to be ¡ín the chair (at a 
meeting...). } chủ trì To be 
the main responsible 
person for, to sponsor. } 
chủ trương 1. To lay down 
as a policy, to advocate, to 
decde 2. — Guideline, 
policy ° Áliột chủ trương 
sáng suốt kịp thời = An 
enliphtened_ and_ timely 
policy. } chủ tướng 
General commanding an 
army. } chú xướng Như thủ 
xướng. } chủ yếu Essential 
°Ổ Nhiệm vụ chủ yếu = An 
essential task. ` chủ ý 1. 
Man  meaning, main 
purpose 2. lo mean, to 
intend s Nó nói như vậy, 
chủ ý để trêu tức anh = 
He saidl so, meaning to 
pinprick you. 

chua 1. To make clear with 
a note * Chua nghĩa trong 


chúa 1. 
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ngoặc = To make clear the 
meaning with a  note 
between brackets 2. Sour, 
acid, vinegary * Chua như 
chanh = Sour like lemon 
3. Aluminous ° Đồng chua 
nước mặn = Aluminous 
fields and salt water 4. 
Harsh, sharp °e Giọng chua 
như mẻ = A very harsh 
voice 5. Tough * Còn chua 
lắm mới làm xong = Ít ¡is 
still a tough job to do 
before it can be finished. } 
chua cay Bitter * Lời châm 
biếm chua cay =  Bitter 
sarcasms } chua chát 
Biter ° Nhếch mép cười 
chua chát = To smile with 
bitterness. ` chua lè (đph) 
nh chua loét. ` chua lét 
(dph) nh chua loét. ` chua 
loét (thgt) Very sour. È chua 
me (ihực) 1. Biophytum 2. 
cn chua me đất Oxalis. 
chua ngoa Sharp-tongued * 
Giọng chua ngoa = A 
sharp tongue. } chua ngọt 
Sweet and sour (dishes) * 
Sườn xào chua ngọt = 
Braised sweet and sour 
pork ribs chua xót 
Heart-rending,  painfully 
sad s Cảnh ngộ chua xót = 
A heart-rending plighit. 
Master * Vắng 
chúa nhà gà bới bếp = 
Sleepy master makes his 
servants a lout 2. Lord, 
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suzeran *® Vua Lê chúa 


Trịnh = The Lê Kings and | 


the Trịnh tlords 3. 
Governor * Chúa ngục = A 
gaol governor 4. God, 
Creator * Áiột người Công 
giáo kính Chúa yêu nước 
= A  Cod-fearing and 
patrtotic catholic 5. Princess 
°« Các ông hoàng bà chúa 
= Princes and princesses 
6. Queen (of bees) * Chúa 
sơn lâm = The king of the 
jungle 7. Tiptop, swell s 
Về khoa nói thì chúa lắm 
= To be tiptop ín the art of 
talking, to be a swell talker 
8. Miphty * Chúa là liều = 
Mlighty rash. ` chúa công 
Lord. chúa đất (cũ) 
Landlord. › chúa nhật Như 
chủ nhật. } chúa sơn lâm 
Tiger (the king of the 
jungle). ` chúa tế Supreme 
ruler * Làm chúa tế. một 
vùng = To be supreme 
ruler of a region. } chúa 
thượng Your Majesty. } 
chúa trời God, Creator. } 
chúa xuân (vch, cũ) God of 
spring; Spring. 

chùa Pagoda * Vắng như 
chùa bà danh = Unpopulated 
like the desert. } chùa 
chiền Pagodas (nói khái quát). 
chuẩn 1. Standard, 
cCriterion 2. Up-to-standard, 
up-to-the-mark standard » 


Phát âm rất chuẩn = To 
have a standard pronunciafion. 
› chuẩn bị To prepare, to 
make ready * Chuẩn bị tư 


tưởng = To prepare 
ideologically. * chuẩn chỉ 
To authorize (some 


expenditure). › chuẩn hoá 
Như chuẩn mực hóa. } 
chuẩn mực Standard. } 
chuẩn tắc (¡d) Standard. } 


chuẩn tướng Brigadier 
general. } chuẩn úy 
Commissioned — warrant- 


officer. * chuẩn xác Fully 
accurate * Pháo binh bắn 
rất chuẩn xác = The 
artillery fire was ftully 
accurate. ` chuẩn y To 
approve, to prant. 


chúc †1. To tilt * Đầu cán 


cân chúc xuống = The end 
of the balance-beam tilted 
2. To wish * Chúc bạn đạt 
nhiều thành tích = To wish 
one'”s (riend many 
achievements  } — chúc 
mừng †1. To congratulate 2. 
To congratulate. b chúc thọ 
To wish (an elderly person) 
longevity. * chúc thư WIII, 
testament. * chúc tụng To 
©xpress one's wishes and 
praises. chúc từ Formal 
eulogy with wishes (at a 
ceremony, bandquet...). 


chục Ten * Ba chục cam = 


Three tens of oranges, 
thirty oranges. 


chuếnh choáng Như 
chếnh choáng. 


chuệch choạc Như 
chệch choạc. 
chuệnh choạng Như 


chệnh choạng. 

chui †1. To glide headlong, 
to creep * Chuột chui vào 
hang = The rat crepL into 
its hole 2. To sneak ¡in 3. 
To cede (a card) s Chui vào 
sừng trâu = To get oneself 
into a fix 4. Contraband,of 
iHicit still ® dua chui = To 
buy contraband goods. } 
chui luồn To cringe * Chưi 
luồn vì danh lợi = To 
cringe for honors_ and 
profits. * chui nhủi Hide 
oneself s Chui nhủi như 
chuột = To hide oneself 
like rats. ) chui rúc To 
huddle (nto a cramped 
place) + Cả gia đình chui 
rúc trong túp lều = The 
whole family huddled ¡nto 
the small hut. 

chúi 1. To bend one's head 
forward * Đi hơi chúi về 
phía trước = To walk with 
one's head a' little bent 
forwad 2. To be 
completely engrossed in * 

-_ Chúi vào công việc = To 
be completely engrossed 
in one's work. ` chúi đầu 
Như chúi. > chúi mũi Như 
chúi. 
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chùi †. To rub off, to scrape 
off s Chùi chân vào bãi cỏ 
= lo scrape one's feet 
clean on the grass 2. To 
wipe, to mop * Chùi nước 
mắt = To mop one's tears. 


chum Big jar * Chum 
tương = A Jjar of soya 
sauce. ` chum chúm Xem 
chúm. 

chúm To round (lips) ° 
Chúm miệng huýt sáo = 
To round one's lips and 
whistle. ) chúm chím To 
open sliphtly (one's lips). 

chùm 11. Cluster, bunch * 
Chùm chìa khóa = A 
bunch of keys 2. Pencil * 
Chùm đường thẳng = A 
pencil of straight lines 3. 
Raceme * Hoa mọc thành 
chùm = The flowers grow 
in raceme. 

chũữm Top cut ofÍ an areca- 
nut. È chũm chọe Cymbal. 

chụm 1. To huddle, to 
concentrate, to gather » 
Chụm chân nhảy = To 
gather ones íeet Íor a 
jump 2. To íeed (firewood) 
to fire ® Chụm lửa = To 
lipht a fire. 

chun To contract, to shrink 
s Sơi dây chun lại = The 
string shrank. 

chùn To recoil, to shrink, to 
flinch from * Không chùn 
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bước trước khó khăn = Not 
to  shrink (flinch) from 
difficulties. * chùn chùn cn 
chùn chữn Very (short) ° 
Ngắn chùn chùn = Very 
short.  chùn chụt Xem 
chụt.  chùn tay Hold 
one's hand 

chung 1. Common, public 
e Kẻ thù chung = A common 
enemy 2. Ceneral, basic, 
fundamental s Đường lối 
chung và chính sách cụ 
thể = A general line and 
concrete policies 3. Same 
se Chung sống = To share 
the same life 4. To share, 
to have in common * Hai 
nhà chung sân = The two 
houses share a yard 5. To 
pool * Chung sức = To 
pool efforts. È chung chạ 
+. To share everything ín 
everyday lie 2. To share 
bed and board. } chung 
chung Very vague, unspecific 
° Kết luận chung chung = 
A very vague conclusion. } 
chung cuộc Như rút cục. 
chung cục Như rút cục. } 
chung đúc To crystallize. 
chung đụng To rub 
shoulders with. > chung kết 
Fnal s Trận bóng đá 
chung kết = A_ football 
final. ` chung khảo Final 
test, last test. chung lưng 
1. Pool capital 2. Join 


forces, lay heads together. 
›) chung quanh 1. 
Surrounding area, 
neighbourhood 2. About. } 
chung quy In the last 
analysis, on the whole * 
Chung quy lại = Như 
chung quy. } chung thân 
Life ° Tù chung thân = Life 
imprisonment. } chung 
thâm To exercise final 
jurisdicion * Tòa chung 
thẩm = A court exercising 
final jurisdiction, a court of 
last resort. Y chung thủy 
Loyal, faithful s Người vợ 
chung thủy = A' faithful 
wife. ` chung tình To love 
only one person, to be 
steadfast in love. 


chúng 1. Masses 2. We, 


us, they, them, you * 
Chúng anh = We. } chúng 
bạn Friends, companions. 
›} chúng bay You all, all of 
you. * chúng cháu We 
(when addressing 
grandparents, uncle, aunts 
and elderly  people). } 
chúng con We (when 
addressing  parents) } 
chúng em We (when 
addressing elder brothers 
and sisters or people of 
their age). ` chúng mình 
We, us, pals * Bọn chúng 
mình di chơi đi = Let's 
pals go for a walk. ` chúng 


nó They. } chúng ông We, 
ourselves (used to show a 
hiph opinion of oneself). 
chúng sinh T1. Living 
beings 2. Souls of the dead 
(theo lối nói của đạo Phật). 
› chúng ta W, Uus 
(including person addressed). 
› chúng tao We, ourselves 
(when addressing inferiors 
with haughty contempt). } 
chúng tôi We, us (not 
including person addressed) s 
Chúng tôi đều nghĩ như 
vậy = We all think so. 
chùng 1. Như chùn 2. 
Slack s Dây dàn chùng = A 
slack musical chord 3. 
Baggy *° Quần chùng = 
Baggy trousers. chùng 
chình Xem trùng trình. 
chủng To vaccinate, to 
inoculate s Chủng đậu = 
lo  ¡inoculate  against 
smallpox. ` chủng loại 1. 
Genera and specles (sinh 
vật) 2. Sort, kind. } chúng 
tộc Race *° Phân biệt chủng 
tộc = Racial discrimination. } 
chúng viện Seminary. 
chụp †. To cover, to put on 
°« Chụp cái mũ lên dầu = 
To put a hat on one's head 
2. To snatch, to catch * 
Chụp lấy cơ hội = To 
snatch an opportunity 3. 
To snap, to photograph * 
Chụp cảnh đẹp = To snap 
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a beautiful landscape 4. 
Như chụp đèn. } chụp ảnh 
To photograph, to take a 
photograph of, to have: 
one's photo taken * Thợ: 
chụp ảnh = Photographer. 
)} chụp đèn Chimney (of 
lamps). * chụp mũ To charge 


thoughtlessly — (someone) 
with  (some ¡deological 
mistake...). 


chuốc 1. To take pains to 
get, to go to any Jengths to 
get ° Chuốc lấy hư danh = 
lo go to great lengths to 
get vain honours 2. To 
look for, to ask for, to bring 
on one's head, to court * 
Chuốc oán thù = To bring 
hatred on one's head 3. To 
pour out (wine) for guests. 

chuộc To redeem, tO 
ransom * Lập công chuộc 
tội = To accomplish a 
distinguished service and 
redeem one's offence. 

chuôi Handle, hilt ° Nắm 
đằng chuôi = To be on the 
sa side, to pÌay for safety. 

chuối Banana. chuối hoa 
Canna. } chuối sợi Abaca. 

chuồi 1. To glide s Con cá 
chuồi xuống ao = The fish 
glided into the pond 2. To 
drop (slip) quickly and 
neaty. 

chuỗi 1. String * Chuỗi 
ngọc = A string of pearls 
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2. Succession, round, peal 
° Chuỗi ngày thơ ấu = A 
succession ˆ (round) of 
childhood days 3. Series. 
chuôm 1. Puddle, pool (in 
fields) 2. Branch dipped in 
water (for fish to live in). 
chuồn 1. Như chuồn 
chuồn * Phận mỏng cánh 
chuồn = A precarious lot 
2. To make oneself scarce, 
to hop it *° Chuồn cửa sau 
= lo hop it throuph the 
back door 3. To move 
stealthily * Bọn buôn lậu 
chuồn hàng đi = The 
smugglers stealthily moved 
off their goods. ) chuồn 
chuồn Dragon-fly. 
chuông Bell, buzzer °* 
Chuông diện thoại = The 
telephone bell *  Khua 
chuông gõ mõ = Xem khua. 
chuồng 1. Stable, sty, 
Caø©, COOD * Chuồng heo 
= A pigsty 2. Enclosure (in 
which is heaped something) 
se Chuồng phân =_ An 
enclosure for manure, an 
enclosed heap of manure. 
› chuồng ' tiêu Như chuồng 
xí. * chuồng trại Breeding 
facilities. * chuồng xí Latrine. 
chuộng To value above 
other things, to attach 
Iimportance to * Không 
chuộng hình thức = Not to 
attach importance to form. 


chút 1. 


chuốt To polish * Chuốt 


câu văn = To polish a 
sentence. 


chuột Rat, mouse * Cháy 


nhà ra mặt chuột = Xem 
cháy. ` chuột bạch Albinic 
mouse. } chuột chù Shrew- 
mouse. } chuột chũi Mole. 
› chuột cống Sewer-rat, 
brown rat. ) chuột đồng 
Field-mouse. } chuột lang 
Guinea-pig. chuột nhà 
Black rat. * chuột nhất 
House-mouse. } chuột rút 
(y học) Cramp. 

C;reat-great 
grandchild 2. Whit (chỉ 
dùng phủ định), dash (oí 
pepper, whisky..), crumb 
(of information, comfort), 
little. > chút chít 1. Squeak 
(tiếng chuột kêu) 2. Dumpy 
(nói về trẻ em). > chút đỉnh 
A litle bít. P chút ít A 
little. chút nào At all s 
Tôi không mệt chút nào = 
[ am not tired at all. ` chút 


- nữa ÏỈn a moment, soon * 


làm ơn đợi chút nữa = 
Please, wait a momernt. } 
chút phận (vch} Humble 
condition, modest condition * 
Chút phận dàn bà = The 
humble condition of a 
woman. } chút xíu A dash, 
a tiny bit s Chút xíu giấm = 
A dash of vinegar. 


chụt Smacking noise s Hôn 


dánh chụt một cái = To 
kis (someone) with a 
smacking noise, Io  give 
(someone) a smack. 

chùy 1. Club 2. Whack, 
thwack, thump, heavy 
thrashing * Giáng cho bọn 
xâm lược một chùy rất 
nặng = To deal a heavy 
thrashing at the aggressors. 


chuyên 1. To decant (tea) 
(rom a bịg cuụp into a 
smaller one) 2. To pass by 
hand » Chuyên tay nhau 
xem mấy tấm ảnh = To 
pass round some' pictures 
3. Having as the only or 
main occupation, oCcupying 
mainly oneself with * 
Chuyên nghề viết văn = 
lo have writing as one's 
only OCCupation 4. 
Specialized in, expertL in, 
versed in * Vừa hồng vừa 
chuyên = Both red and 
expert 5. Assiduous, diligent 


° Học rất chuyên = To 
learn  assiduously. › 
chuyên biệt Specifíic. } 


chuyên canh Specializing 
in the growing oÍ some 
plant * Vùng chuyên canh 
lúa = An area specializing 
in rice cultivation, a rice- 
growing area. } chuyên 
. cân Diligent, industrious, 
assiduous s Học tập chuyên 
cần = To be diligent ¡n 
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one's learning. chuyên 
chế To hold absolute 
authority, to rule as an 
autocrat * Chế độ quân 
chủ chuyên chế = 
Absolute  monarchy.  } 
chuyên chính †1. To exercise 
dictatorship 2. Dictatorship 
«Ồ Chuyên chính vô sản = 
Proletarian = dictatorship, 
the dictatorship of the 
proletariat. chuyên chở 
To transport. chuyên chú 
To address oneself to * 
Chuyên chú tìm tòi nghiên 
cứu khoa học = To address 
oneself fO scientific 
researches. ` chuyên doanh 
Trade exclusively ¡n. 
chuyên dùng Specially 
made for (nói về công cụ, 
máy móc). } chuyên để 
Special subject ° Hội nghị 
chuyên đề = 5ymposium. 
` chuyên gia Expert, 
specialist, authority ° 
Chuyên gia về cổ sử = An 
authority in ancient history. } 
chuyên khảo Monograph. } 
chuyên khoa Speciality ° 
Bác sĩ chuyên khoa thần 
kinh = A doctor with 
menial diseases 4S 
speciality. chuyên luận 
Treatise. È chuyên môn 1. 
Professional — knowledge, 
profession skill, speciality * 
Đi sâu vào chuyên môn = 
To deepen One's 
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professional knowledbpge 2. 
Specialized ¡in * Chuyên 
môn nói láo = To be 
specialized ¡in telling lies, 
a  specialzed liar. 
chuyên môn hóa To make 
specialized, to make into 
specialist. chuyên ngành 
Limited speciality. * chuyên 
nghiệp †1. Profession, trade, 
vocaton * Giáo dục 
chuyên nghiệp = Vocational 
education 2. Professional s 
Nghệ sĩ chuyên nghiệp = 
A professional artist. } 
chuyên nhất Devoted; 
exclusive. * chuyên quyền 
To rule as a  despot 
(autocrat), to wield absolute 
power. } chuyên san 
Special review. } chuyên 
tâm To give one's whole 
mind to * Chuyên tâm học 
tập = To give one's whole 
mind to one's studies. } 
chuyên trách To specialize 
in and be responsible for * 
Cán bộ chuyên trách = A 
specialized and responsible 
cadre.  } chuyên trị °* 
Thuốc chuyên trị sốt rét = 
A specific for malaria. 
chuyên tu To follow a crash 
Course in * Lớp chuyên tu 
tiếng Nga = A crash course 
ín Russian. ` chuyên viên 
1. Specialist, experL °* 
Chuyên viên kinh tế = An 
economic expert (specialist) 


chuyền 1. 


2. Middle or high-ranking 
research worker (n an 
administrative office or a 
mass organization). 


chuyến 1. Trip, flight ° Xe 


lửa chạy môi ngày ba 
chuyến = There are three 
train trips a day 2. Time * 
Chuyến này thế nào anh ta 
cũng bị kỷ luật =  This 
time, he will certainly be 
disciplined. 

To pass, tO 
carry ° Chuyền tay nhau = 
To pass on to each other 
2. To move one's body 
from one place to another. 
› chuyển máu (y) Transfuse. 


chuyển 1. To move, to 


transíer, to shiÍt, to switch 
over, to change * Chuyển 
quân = To move troops 2. 

To forward, to convey, to 
pass on * Chuyển một món 
tiền = To forward a sum of 
money. } chuyển bánh To 
stat moving (xe..). } 
chuyển biến To change, to 
evolve. > chuyển bụng Như 
chuyển dạ. chuyển dạ To 
begin labour (nói về phụ nữ 
có mang). } chuyển dịch 
1. To move * Chuyển dịch, 
đổ đạc = To move' 
furniture (from one room 
to another) 2. To transÍer * 
Chuyển dịch ruộng đất = 
To transfer land. ` chuyển 


dời To move (írom one 
posiion to another). } 
chuyển đạt To transmit, to 
Communicate Nai level's 
ideas, orders). › chuyển đổi 
Transmute. } chuyển động 
To move * Không khí 
chuyển động = The air 
moves 2. To rock * Tiếng 
hô to chuyển động cả khu 
rừng = The shout rocked 
the whole forest area. 
chuyển giao To hand over, 
to make over. > chuyển hóa 
To transíorm, to change ° 
Sự chuyển hóa của năng 
lượng = The transformation 
of energy. } chuyển hướng 
To shift s Chuyển hướng 
kinh doanh = To shift from 
one kind of undertaking to 
another. * chuyển khoản 
Transfer (of Ð money). } 
chuyển lay Như lay 
chuyển. chuyển mã 
Transcode. } chuyển mạch 
(điện —Ð  Commutator. } 
chuyển mình To change 
comprehensively, to change 
vigorously. chuyển ngành 
To be demobilized and 
given a post as cIVI 
servant. chuyển nghĩa 
(ngôn) Change the 
meaning (of a word) * 
Phép chuyển nghĩa = 
Irope chuyên ngữ 
Vehicular language, vehicle. 
› chuyển nhượng To transfer. 


chuyện 1. Talk, 


chư 
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› chuyển tải Transship; 
trans. chuyển thể Adapt. 
› chuyển tiếp Transition * 
Giai đoạn chuyển tiếp = A 
transition stage. } chuyển 
vần Vicissitude, whirligig ° 
Con tạo chuyển vần = The 
whirligig of nature. } 
chuyển vận Transport °* 
Chuyển vận hàng hóa từ 
Bắc vào Nam =_ To 
transport goods from North 
to South. ` chuyển vị To 
transpose. 

slOry * 
Chuyện tâm tình =  A 
heart-to-heart talk 2. Job, 
work matter ° Không phải 
chuyện đơn giản = No 
simple job (matter) 3. Fuss, 
trouble »s Thôi, đừng vẽ 
chuyện = Don't make any 
fuss 4. Matter of course * 
Chuyện, mẹ lại chẳng 
thương con = It is a matter 
of course that a mother 
loves her children 5. To 
talk, to chat s Chuyện gẫu 
với nhau = To have a chat 
together. ` chuyện trò Như 
trò chuyện. } chuyện vẫn 
To chat one's time away. 
(Particle  denoting 
plurality) s Chư huynh = 
Elder brothers. * chư hầu 
Vassal, vassal state, 
satellite state. } chư tăng 
Bonzes (in a Pagoda or a 
region). ›- chư vị 
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Gentlemen. 


chứ 1. Certainly, would 
rather...than * Anh ta chứ 
ai = lt is him, certainly no 
one else 2. (Particle used 
In quesion tags with 
emphatic affirmational 
implication) * Anh vẫn 
khỏe đấy chứ? = You are 
well, aren't you? 3. Ever 
so * Đẹp đấy chứ nhỉ? = It 
is ever so beautiful 4. 
Now * Nhanh lên chứ! = 
Hurry up, now! ) chứ như 
As for, as to * Chứ như tôi, 
tôi từ chối = As to me, l 
would say “No”. 


chừ Now. 
chữ 1. Writing, script s Chữ 
quốc ngữ =_ Vietnamese 


national script 2. Letter, 
type * Aláy đánh chữ = A 
typewriter s Xếp chữ = To 
set types 3. Syllable, foot * 
Câu thơ bảy chữ = A 
seven-syllable (seven-foot) 
verse 8. Word s Dùng chữ 
chính xác = To use 
accurate words 5. Han- 
originated word * Thích 
dùng chữ = To be fond of 
Han-originated words 6. 
Knowledge 7. Established 
notion (of ethics.) s Chữ 
hiếu = (The established 
notlon of ` piety 8. 
Tradition has ít that; ¡ít ¡s 
writen ¡in the ancient 


books that *s Chữ rằng: 
xuân bất tái lai = Tradition 
has it that one's spring 
time never returns 9. 
(Ancient) coin * Một đồng 
một chữ cũng không có = 
Not to have a penny to 
call one's own. ` chữ bát 
Chân chữ bát Bow-legged. 
›} chữ cái Alphabet, letter 
of the alphabet. } chữ chỉ 
Zigzag *° Hầm chữ chi = A 
zigzag-shaped trench. } 
chữ điển Mặt chữ điển A 
square íace. } chữ hán Han 
script, Chinese characters. 
›} chữ ký Signature. chữ 
nghĩa Word and  its 
meaning 2. Knowledge, 
cultural level s Chữ nghĩa 
còn kém = Hiis knowledge 
is stilÏ poor. } chữ ngũ °* 
Ngồi vắt chân chữ ngũ = 
To sit with crossed legs. 
chữ nhật * Hình chữ nhật 
= A rectangle. ` chữ nho 
Han ideogram, Han script 
©Ổ Thầy đồ dạy chữ nho = A 
scholar teaching Han 
script. " chữ nôm Demotic 
script (Ancient Vietnamese 
script). * chữ quốc ngữ 
Vietnamese script, Vietnamese 
Roman alphabet. } chữ số 
Cipher, numeral, fipure °* 
Chữ số La Mã = Roman 
numeral (fipgure). chữ 
thập Cross s Chứ thập đỏ = 
Red Cros * Chữ thập 


ngoặc = Swastika. ` chữ 
tòng (cú) Obedience (of a 
woman to one's husband...). 
› chữ triện Stylized 
Chinese character. ) chữ 
vạn Swastika. } chữ viết 
Writing, script. 

chưa †1. Yet, not yet * Ăn 
chưa no = Not to have 
eaten one's  fill' yet 2. 
(Particle used ¡in question 
tags, asking for affirmation) 
®e Tai hại chưa, trời mưa 
rồi! = It is disastrous, isn't 
it? lt has started raining. } 
chưa hề Never * Tôi chưa 
hề gặp ông ta = ! have 
never met him. } chưa 
từng Never * Tôi chưa từng 
nghe thấy một việc như 
thế bao giờ = ! have never 
heard of such a story. 
chứa 1. To contain, to 
hold, to be (ull oí * Sức 
chứa = Containing power, 
capacity 2. To receive (của 
ăn cắp), to shelter (tù vượt 
ngục, cán bộ cách mạng..) 
3. To keep * Chứa trọ = To 
keep a boarding-house 4. 
To keep a brothel and run a 
gambling-house. } chứa 
chan Suffuse, overflowing * 
Nước mắt chứa chan = 
Overflowing tears. ` chứa 
chấp To receive (hàng 
lậu..), to shelter (Hegally). 
› chứa chất Charged with, 
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fraupht with * Xã hội cũ 
chứa chất nhiều cái xấu = 
lhe old  sociely wWwas 
charged with many evils. 
chứa dựng Filled with, 
pregnant with * Tác phẩm 
chứa đựng nhiều tư tưởng 
lớn = A work_ pregnant 
with great thoughts. ) chứa 
trọ Keep a lodging house. 
chừa 1. To leave s Chừa lề 
hơi rộng = To leave a little 
too bịpg margin 2. To leave 
alone, to spare * Chẳng 
chừa một ai = To spare no 
one 3. To give up * Chừa 
rượu = To give up drinking. 
chửa 1. To be pregnant, to 
be with child, to be in the 
family way (người); to be 
with young (thú) 2. Như 
chưa. } chứa hoang To be 
gọt ¡into trouble (gái chưa 
chồng, to be made 
pregnant by a lover (đàn bà 
có chồng). 
chữa 11. To cure, to treat, to 
Correct, to repair s Xe chứa 
cháy = A fire-engine 2. To 
alter, to doctor * Lỡ lời vội 
nói chữa = To hurriedly 
correcL a slip of the 
tongue. } chữa chạy Như 
chạy chữa. } chữa thẹn To 
mitigate one's shame. 
chức Office, rank, ship °* 
Chức giám đốc =  A 
director's Office, a 
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directorship. ) chức danh 
Office. È chức dịch Village 
officials (in former times). } 
chức năng Function * Chức 
năng sinh lý = 
Physiological function. 
chức nghiệp (cũ) Profession. 
› chức phận Function. } 
chức quyền Power * lạm 
dụng chức quyền = To 
abuse one's power. } chức 
sắc Digniary * Chức sắc 
trong làng =  Village 
dipnitaries. ) chức trách 
Responsibility (inherent ¡in 
each íunction, organ...) * 
Nhà chức trách = The 
authorities. chức tước 
Office and title s Chức tước 
của một đại thần = The 
office and title of a high- 
ranking courtier. ` chức vị 
Social status. chức việc 
(cũ) nh chức dịch. ` chức 
vụ Function (of one's office) 


se Chức vụ quan trọng = An - 


important function. 


chực 1. To stand by 2. To 
be about to. 

chửi To abuse, to call 
(someone) names * Chửi 
như tát nước vào mặt = To 
heap abuses on. ` chửi bới 
To call (someone) bad 
names. } chửi đổng Utter 
abuses at random. } chửi 
mắng To abuse and scold. 
›} chửi rủa To curse at, to 


revile. 


chưng 1. To show ofÍ, to 


sport *® Chưng nước mắm = 
To boil down some' fish 
sauce 2. To distil 3. Như 
ở, tại. ) chưng bày Như 
trưng bày. } chưng cất To 
distil. } chưng diện 
Showing off, swanky (in 
one's way of dressing, or 
decoraton) * Ấn mặc 
chưng diện = To sport 
swanky clothes, to dress 
for swank. } chưng hứng 
Như tưng hứng. 


chứng 1. Disease, trouble 


°«‹Ắ Chứng ho = The 
cougphing trouble 2. Bad 
habit 3. Evidence, proof * 
Đứng ra làm chứng = To 
offer to give evidence 4. 
To evidence, to prove 5. To 
bear witness to. } chứng 
bệnh Disease, ¡ilÏness °* 
Những chứng bệnh hiểm 
nghèo  = Dangerous 
diseases. ` chứng chỉ † 
Chíit, chitty 2. Certificate. } 
chứng cớ Evidence ° 
Chứng cớ rành rành không 
thể chốt cãi = Glaring and 
undeniable evidence. } 
chứng cứ Xem chứng cớ. } 
chứng giải Explain and 
prove. } chứng giám To 
witness (nói về lực lượng 
linh thiêng). > chứng khoán 
Securities, bonds, stocks 


and share * Thị trường 
chứng khoán = The 
securities market, the 


stock market. ` chứng kiến 
1. To witness 2. To grace 
with one's attendance. } 
chứng minh 1. To prove, to 
demonstrate *® Chứng minh 
một dịnh lý = To 
demonstrate a theorem 2. 
(nói về lực lượng linh 
thiêng) To take cognizance 
of and bear witness to. } 
chứng minh nhân dân 
ldentity card. } chứng 
minh thư ldentity card. } 
chứng nhận To certiíy. } 
chứng thư Certificate; act. 
› chứng thực †1. To certify 
as true * Chứng thực lời 
khai = To certfy a 
statemenL as true 2. To 
confrm  as  true, to 
substantiate ° Thực tiễn đã 
chứng thực điều đó = 
Facts have confirmedl that, 
facts have substantiated II. 
› chứng tích Proof. ` chứng 
tổ To prove, to denote. } 
chứng từ Voucher, receipt, 
documert. 

chừng 1. Rough measưtre, 
rouph extent, rouph estimate 
2. Rouphly estimated stage 
»« Dừng lại giữa chừng = 
To stop half-way 3. 
Eventuality, case, contingency 
« Biết đâu chừng = No one 
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can tell 4. To stop half- 
way, to slow down half- 


way * Đang di, bỗng 
chừng lại = Heèẳ was 


walking, then he suddenly 
stopped half-way. } chừng 
mực Measure, just measure, 
moderation * Ấn tiêu có 
chừng mực = To spend to 
a just measure. } chừng 
nào 1. When 2. How 
much * Đơn giản chừng 
nào tốt nấy = The simpler, 
the better. ` chừng như 
Supposedlv. 

chứng Xem bổ chứng. 

chững T1. To stop short 2. 
To totter se Đứa bé mới biết 
chứng = The child was Just 
tottering 3. Dignified. } 
chững chạc Stately, 
dipnifed s Dáng điệu chững 
chạc = A stately gait. 

chước 1. Dodge, trick, 
resort s Dùng đủ mọi 
chước mà vẫn không xong 

= lt was not done for all 

the tricks resorted to 2. To 
exempt, to dispense with, 
tO exCUse. 

chưởi Như chửi. 

chườm To apply compresses 
to * Chườm nóng = To 
apply hot compresses to. 

chương Chapter ° Quyển 
sách mười chương = A ten- 
chapter book. }_ chương 
chướng Xem chướng. } 
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chương trình 1. Propgramme, 
plan, syllabus »® Chương 
trình làm việc =  A 
programme (plan) of work. 
2. Như cương lĩnh. 

chướng Offending the 
sipht, unaesthetic, unseemly, 
unsound, unpalatable... ° 
Ấn mặc lố lăng chướng cả 
mắt = Such excentric 
clothing ¡is a real eyesore. 
)} chướng khí Miasma. } 
chướng ngại Obstacle, 
hurdle *° Nhảy qua các 
chướng ngại trong cuộc thi 
= To clear all the hurdles 
in the race. ` chướng ngại 
vật Barricade, barrier. 
chướng tai Unpalatable, 
unacceptable s Những việc 
chướng tai gai mắt = 


ObjJectionable deeds. 
chường To appear. 
chưởng * Tiểu thuyết 

chưởng =_ Swashbuckler 

romance;  cloak-and-dagger 


story. > chưởng ấn Chancellor. 
)} chưởng bạ Village land 
registrar (thời phong kiến 
và thuộc Pháp). ` chưởng 
khế (cứ) Notary. ` chưởng 
lý Attorney General, public 
prosecutor. 

chượp Brined (salt-pickled) 
fish (Írom which fish sauce 
is made). 


Ilhe cloth shrinks after 
washing 2. To bend, to 
curÍ up * Ngồi co chân lên 
ghế = To sit with a bent 
leg. ` co bóp To pulsate * 
Tim co bóp không đều = 
The heart pulsated 
irregularly. co cụm 
Huddle together, regroup * 
Quân dịch co cụm lại = 
Ilhe ` cenemy  huddled 
together. ` co đdúm (cv co 
rúm) Shrivel; twist * AMlặt 
anh ta co dúm lại vì đau = 
His face was twisted with 
pain. ) co giãn Elastic * 
Cao su là chất co giãn = 
Rubber ¡is an  elastic 
material. } co giật 
Convulsive * Cơn co giật = 
A convulsive ft, a ít of 
convulsions. ) co kéo 1. 
To tug, to pull 2. To 
contrive with little. * co lại 
Shrink * Co lại trước khó 
khăn = To shrink Írom 
difficulties. co quắp 
Curled up * Nằm co quắp 
vì lạnh = To be curled up 
because of the cold. > co 
ro To huddle oneself up, to 
stoop * Ngồi co ro trong 
một góc = To huddle 
oneself up ín a corner. 
co vòi Crest-fallen, with 
one's tail between one's 
legs. 


co 1. To contract, to shrink 


có 1. To be » Chúng tôi chỉ 
° Vải co lại sau khi giặt = 


có ba người tất cả = There 


are only three of us ¡n all 
2. To have, to own * Người 
cày có ruộng = The tillet 
owns his own land 3. 
(affirmative particle) * Tôi 
có gặp anh ta = l did meet 
him 4. (emphatic particle) 
s Tôi có biết đâu việc ấy = 
I don't know anything at 
all about that. có ăn 
Well-to-do, comfortably off. 
}` có bụi To be ¡n 
mourning. ` có chân Be a 
member oí. * Có chân 
tong hội = To be a 
member of an association. 
› có chí Have a strong WIll; 
be persevering. * có chồng 
Be marred  (saidđ of 
woman). ` có chửa To be 
big with child (người, to 
be with young (thú). } có 
con Have children, be 
mother. * có công Render 
meritorlous services to 
(one's COuntry); be 
credited with services to. } 
có cơ Likely * Anh có cơ 
muộn dấy = You are likely 
to be late. ` có của Lousy 
with money, wealthy. } có 
duyên Charming, lovely. } 
có điều Only, only that. 
có gan Have enougph 
courage * Có gan nói lên 
sự thật = To have enough 
courage to tell the truth. } 
có hạn Limited, restricted. 
)} có hạng Famous, with 


191 —— có 


real class }" có hậu t1. 
Having a happy ending * 
Truyện có hậu = A novel 
with a happy ending 2. 
Constant (in one's relations 
with others) ° Ăn ở có hậu 
= lo behave with COnstanCy. 
› có hiếu Dutiful (to one's 
parens). } có học 
Educated, cultivated. } có 
ích Useful * Động vật có 
ích = Useful animals. có 
khi †1. l'm afraid * Bây giờ 
mới di thì có khi hơi muộn 
= To leave only now l'm 
afrad a bịt late 2. 
Sometimes. } có kinh Have 
menses. } có lẽ Perhaps, 
maybe * Nó nói có lẽ 
dúng = He ¡is perhaps 
ripht. ` có lòng Have a 
good heart. * có lỗi Be 
wrong; be at fault. * có lợi 
Be of use; be profitable. › 
có lý Sensible s Nói có lý 
= lo speak sensibly, to 
talk sense. ` có mang Như 
có thai. } có mặt To be 
present at, to be attending. 
` có một Unique of Its 
kind. > có mùi Smell s Hoa 
này có mùi thơm = The 
flowers smell sweet. } có 
nghĩa Constant (in one's 
sentiment) (in relation to 
others). } có nhân 
Compassionate, humane * 
Ăn ở có nhân = To show 
COmpassion ¡ín  one's 


CỎ —— 192 


behaviour } có phúc 
Blessed with happiness. } 
có sẵn Ready-made, available. 
)} có tài Talented, ofÍ great 
talent * Alột nhạc sĩ có tài 
= A talented musician. } 
có tật 1. Be inírm, be 
disabled 2. Be in the habit 
oí se Có tật dậy muộn = To 
be in the habit of getting 
up late. ` có thai To be 
with child, to be ¡n the 
family way, to be pregnant. 
› có thể †. Can, may, to be 
possible, to be able to Z. 
Probable, possible s Rất có 
thể hôm nay trời mưa = It 
is quite possible that ít will 
rain today. có tiếng 
Famed, of hiph repute, 
having a good. name * 
Hãng ấy có tiếng lắm = 
That firm has a very good 
name. } có tình Taking 
Into consideration others' 
feelings, feeling * Ăn ở rất 
có tình = To behave In the 
most feeling way. ` có tội 
Guilty, culpable. } có tuổi 
Advanced in years. } có về 
To seem, to look * Cô ta có 
vẻ buồn = She seems sad. 
› có vú (động) Mammiferous 
° Động vật có vú = Mlammal. 
) có ý Intend to mean. 


CcÒ †1. Stork * Cò bay thẳng 
cánh = (nói về đồng 
ruộng) lmmense  (over 


which a stork can take a 


long flight) 2. Như cẩm 3. 
Trppger * Bóp cò = To 
press the trigger 4. Postage 
stamp. } cò bợ Ardeola 
(chm) * Lử cò bợ = 
Dogtired, dead-tired. } cò 
con Petty * Buôn bán cò 
con = To be a petty trader. 
` cò cò Như lò cò. * cò cưa 
1. To perform badly on (a 
violin...) 2. To drag on * 
Bàn cò cưa nửa ngày mới 
xong = The discussions 
dragged on for half a day. 
` cò cử To wheeze * Ông 
lão hen cứ cò cử suốt đêm 
= The asthmatic old man 
wheezed the whole night. 
' cò ke Xem bẫy cò ke. 
cò kè To haggle. * cò mồi 
Decoy, decoy-duck. } cò rò 
To walk with one's head 
sunk between one's shoulders. 


cỏ 1. Grass, weed Z2. Smaill 


size * Vịt cỏ = A small- 
sized duck. }_ cỏ cây 
Vegetation. ` có cú Như cỏ 
gấu. `} có dại Weeds. } có 
gà Bermuda grass. ` cỏ gấu 
Nut grass. cổ gianh Như 
cỏ tranh } cổ gừng 
Torpedo grass. * có khô 
Hay. } có lào Fragrant 
thorouphwort. } có may 
Chrysopogon. } có mẫn 
trầu Coose grass. * cỏ mật 
Honey grass. có tranh 
Alang grass. } có voi 
Elephant grass. 


cỏ vê Corvee. 

cọ †1. Fan-palm 2. To rub » 
Trâu cọ sừng vào thân cây 
= The buffalo rubbed its 
hors against the tree 
trunk 3. To scrub, to scour 
° Cọ nồi = To scour pots. } 
cọ dầu (thực) Oil-palm. } 
cọ xát T. To rub repeatedly 
2. Ïlo come into contact 
with, to experience * Co 
xát nhiều với thực tế = To 
come  constantly  into 
contact with reality. 

cóc †1. Toad 2. Never, not 
at all ® Cóc cần = Not to 
care a siraw 3. Not at all * 
Có thì giờ cóc đâu = No 
time at all. " cóc cách To 
clang * Gõ cóc cách = To 
clang with a hammer. } 
cóc gặm Jagged, notched s 
Chiếc bát cóc gặm = A 
Jagged bowl. cóc khô 
Not at all. cóc nhảy 
Skippingly *° Đọc cóc nhảy 
= lo read skippinply, to 
skim throuph. cóc tía 
Fire-bellied toad s* Gan cóc 
tía = Overboldly intrepid. 
cọc †1. Stake, pale, picket 
2. Pile (oÍ coins) * Ba cọc 
ba đồng = A fixed and 
modest income 3. Security 
money 4. Stunted, 
dwarfed. cọc cạch 1. To 
clang * Xe bò lăn cọc cạch 
trên đường đá = The ox- 
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cart clanged along on the 
sonepaved_— road 2. 
Unmatched (pai) s Đồi 
guốcC cọc cạch = An 
unmatched pair of clogs 3. 
Cranky *s Chiếc xe đạp cọc 
cạch = A cranky bicycle. } 
cọc chèo Thole, tholepin s 
Bạn cọc chèo, anh em cọc 
chèo =_ Brothers-in-law 
(married to two sisters). 


coi †1. To see, to read * Coi 


báo = To read the 
newspaper 2. To do 
somcthing (for oneself). s 
Thử làm coi = Try and do 
it for yourself 3. To seem, 
to look * Alặt mũi dễ coi = 
A good-looking face 4. To 
watch, to keep an eye on, 
to mind * Coi nhà = To 
keep an eye on the house 
S. lo consider, to regard, 
to look upon * Coi nhau 
như anh em = To regard 
one another as brothers. 
coi bộ To seem, to look s 
Ông ta,coi bộ còn khoẻ = 
He seems to be still going 
song. } coi chừng To 
mind, to pay attention to * 
Coi chừng sơn ướt = Mlind 
the wet paint! ` coi được 
Presentable; fit to be seen; 
nice-looking. } coi khinh 
Looek down on, scorn, 
despise, hold in contempt. 
` coi mắt như xem mặt. } 
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coi mòi (đdph, kng) lt seems 
that. coi nhẹ To make 
light of. * coi rẻ To regard 
as of little value. coi sóc 
To mind, to look after. ) coi 
thường To think litle oí. } 
coi trọng Think highly of, 
set great store by, hold ¡in 
esteem * Coi trọng tình 
bạn = To set great store by 
friendship. 

cói Sedge * Chiếu cói = A 
sedge mai. 

còi 1. Hooter, whistle, siren 
«Ổ Thổi còi = To blow a 
whistle 2. Stunted. } còi 
cọc Stunted (nói khái quát). 
` còi xương Rickety * Bệnh 
CÒi xương = Rickets. 

cối 1. Country, region °* 
Toàn cõi Việt Nam = The 
whole Vietnam counfry 2. 
World s Cối mộng = The 
world of dreams, the 
dream-land. } cõi bờ Xem 
bờ cõi. cõi tiên Fairyland, 
heaven. } cõi trần This world. 

com lê Suit. 

com măng ca Command 
Car, jeep. 

com pa (Pair oí) Compasses. 

còm 1. Scrawny, thin and 
stunted s Còm như que củi 
= Thin as a lath 2. Bent- 
backed. ` còm cõi Scrawny 
and stunted.  còm cọm 

- Drudging * Làm còm cọm cả 
ngày = To work drudginply 


the whole day.  còm 
nhom Thin and stunted. 


con 1. Chiid, offspring, 
young, son, daughter * Con 
một = An only child 2. 
Sapling, seedling s Kau con 
= A vegetable seedling 3. 
(Generic particle denoting 
a unit of animal or animal- 
like thing) A, an, the * Con 
đường = A road 4. 
(Denoting derogatorlly a 
person of some social 
category) ® Con buôn = A 
trader 5. (Denoting 
derogatorily a female) ° 
Con ở= A maid-servant 6. 
Stature s Con bế con bồng, 
con mang con bế = 
(Laden) with a swarm of 
little children 7. Small, 
tiny, minor se Căn buồng 
con rất xinh = A tiny pretty 
room. } con bạc Gambler. 
›} con bài 1. Playing card 
2. (b) Tool s Chỉ là con bài 
trong tay ai = To be a 
mere tool in someone's 
hands. con bé Miss, little 
girl ® Con bé rất đầm đang 
= The miss ¡is a good 
Contriver. ` con bệnh Patient. 
)} con buôn Trafficker. } 
con cái Childen * Sinh 
con đẻ cái = To beget 
children con cháu 
Posterity, offspring * Con 
ông cháu cha = Offspring 
of an influential family. } 


con chạch Bund. } con 
chiên Christian believer, 
member oí the flock. con 
con Xem con (láy). * con 
cón Nimble *s Bước chân 
con cón = Nimble steps. 
con cù Xem cù. } con cúi 
Roll of carded cotton. } con 
dại 1. Children of tender 
age 2. Child that died young. 
` con dâu Daughter-in-law. 
` con dòng OÍ good family. 
`} con đàn Children of a 
large family * Nhà ông ấy 
con đàn = He has a large 
family. Y con để One's own 
chỉd. con đen The 
rabble, member oí the 
rabble. È con điếm Prostitute, 
street walker. È con đỏ 11. 
Newly-born baby 2. Helpless 
member of the people. } 
con đòi (cũ) Maidservant. 
con đỡ đầu Godson, 
goddauphter, 
con đực (động) The male. } 
con đường Way, path, road 
se Con đường dị đến hạnh 
phúc = The road to 
happiness ` con em 
Juniors * Ciáo dục con em 
thành những công dân tốt 
= To educate our juniors 
into good citizens. ) con 
gái Girl, daughter. * con 
ghẻ Stepson, stepdaughter, 
stepchild. ) con giai Như 
con trai. } con giấm 
Mother of vinegar. con 


godchild. } 


`} con 
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giống Coloured  paste 
animals (as foys). * con hát 
(cũ) Songstress, female 
singer. con hầu (cữ) 
Maidservant. * con hoang 
lllegitimate child, bastard. 
› con lắc Pendulum. } con 
lần Roller } con mái 
Female bird. con mắt 
Eye. } con mẹ Woman, 
hag *° Con mẹ địa chủ = 
That landlady woman, that 
hag of a landlady. con 
mọn Small chid (as a 
charge íÍor its mother). } 
con một Only child. ` con 
mụ Hag, old hag. } con 
ngoài giá thú Child(ren) 
born out of wedlock. È con 
ngươi Pupil. * con người 


"Man * Đấu tranh giữa con 


người và tự nhiên = The 
struggle between man and 
nature. " con nhà Child of 
good fÍamily. con nhài 
(cũ) Maidservant. ) con nít 
Boy, child. con nợ 
Debtor. * con nước Tide * 
Con nước cường = The 
spring waters. È con ở (cũ) 
Maidservant. con phe 
Trafficker. È con quay Top, 
spinning top. } con rạ 
Child (counting from the 
2nd). > con ranh Little she- 
devil. * con rể Son-in-law. 
riêng Stepson, 
stepdaughter, stepchild. 
con rối Puppet * Buổi biểu 
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diễn con rối = A puppet 
show. } con rơi lllegitimate 
chỉd, chiỉd born out of 
wedlock, bastard child. 
con sen (cú) Maidservant. 
` con so First-born child * 
Chửa con so = To be with 
child for the first time. } 
con số Cipher, digit, numeral, 
figure * Con số chỉ tiêu = 
The spending fipure. con 
tạo The Creator, inexorable 
fate. * con thơ Child of 
tender age. " con tin 
Hostage * Bị giữ làm con 
tin = To be detained as a 
hostage. " con tính 1. 
Arithmetic  operation 2. 
Mathematical problem. } 
con trai T1. Son, boy Z2. 
Adolescent. con trống 
Male bird. 

còn †Ẵ1. To continue (to live, 
to exist..) * Kẻ còn người 
mất = Some are still living 
and some dead 2. To 


have...left,. stll have ° 
Cuộc chiến dấu một mất 
một còn = A_' life-and- 


death battle 3. Still, again 
s Khuya rồi mà nó vẫn còn 
thức = Although ¡it was 
late, he was still awake 4. 
Even 5. As, íor, but * Nó ở 
nhà, còn anh, anh có di 
không? = He stays home, 
as for you, wilÏ you come? 
`} còn lại To remain, to be 
left. còn mệt It's very 


hard, iU's a long way to * 
Còn mệt tôi mới theo kịp 
anh = It's very hard for me 
to catch up with you. } 
còn nguyên Whole, intact; 
undamaged; complete. * 
Mọi thứ vẫn còn nguyên = 
Everything ¡is kept intact; 
everything ¡is kept as if 
was. " còn như As for, as 
to} còn nữa To be 
continued (of sfories...). } 
còn tiếp nh còn nữa. ` còn 
xơi There will be a long 
time * Còn xơi việc ấy mới 
xong = That job will not 
be finished before long. 

cỏn con Very  minor, 
trifling, trivial * Chuyện 
côn con = A trivial matter, 
a trifle. 

cọn Water-wheel. 


cong Bent, curved * Đoạn 
đường cong = A  road 
section with many bendk. 
`} cong cớn Shrewish (đàn 
bà). * cong duôi * Chạy 
cong đuôi = To take to 
one's heels. cong queo 
Twisted, crooked, winding 
se Cây cong queo = A 
twisted tree. Ì cong tớn 
Very much curled * Môi 
cong tớn = Very mụuch 
curled upper lip. 

cóng Numb with cold * 
Người tê cóng vì lạnh = 
Body numb with cold. 
còng 1. Curved; bent 2. 


Kind of mall crab 3. lrons; 
fetters; handcuff. } còng 
cọc Cormorant. còng 
queo Coiled up and stiff * 
Xác người chết rét nằm 
còng queo = A body 
frozen to death lay coiled 
up and  stiff. 

cống To carry on the back; 
to carry pick-a-back. 

cọng 11. Blade 2. Tops. 

cóp To copy; crib * Cóp bài 
văn = To crib an essay. } 
cóp nhặt (kng) nh góp nhặt. 

CỌP Tiger * Cọp cái = ÏTigress. 

cót di Spring * Lên cót 
đồng hồ = Wind up (the 
spring of) a clock. * cót két 
Grind * Tiếng cót két = 
Grinding souved. 


cọt kẹt Creak * Tiếng cọt : 


kẹt = Creaking sound. 

cọt xê Corset; stays. 

cô †1. Aunt; auntie; miss; 
young lady * Cô bé = A 
little miss' 2. To boil down 
se Cô nước đường = To boil 
down sirup. Y_ cô ả (xấu) 
Lass. ) cô bác (One's) elders. 
` cô chiêu Mandarin's 
daughter. › cô dâu Bride. } 
cô đặc Condense * Sứa (cô) 
đặc có đường = Sweetened 
condensed milk. ` cô đầu 
(kng) nh ả đào. cô dọng 
Succinct * Lời thơ cô dọng 
= AÁ succinct verse. } cô 
độc  Lonely,  solitary, 
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companionless. cô đồng 
Female medium. } cô đỡ 
Midwtfe. cô đơn Alone; 
soltary. } cô dúc 1. 
Condense 2. Succinct. ) cô 
giáo Woman  school- 
teacher. ` cô hồn Forsanke 
spirits. cô lập Isolated. } 
cô liêu (cú) Lonely and 
unfrequented. } cô mình 
(ng) Miss  (used for 
addressng  playfully  a 
young girl, junior to one in 
age). ` cô nhỉ Orphan * Cô 
nhi viện = Orphanage. 
cô nhỉ viện dt (cú) 
Orphanage. ` cô nương 
MIss. Cô quả Orphan and 
widow. } cô quạnh Solitary; 
secluded. > cô thế Lnassisted, 
helpless. cô tịch (cứ) 
[solated and qutet, solitary. 
cô ve x đậu cô ve. 
cố †1. Creat grandfather or 
mother 2. To mortage; to 
secure by mortgage 3. To 
try to endeavour * Cố 
đừng quên nhé = Try not 
to forget  } cố chấp 
Persistent; stubborn. } cố 
chết Try for dear life. > cố 
ch Be resolved, be 
determined, set one's mind 
on. P cố chủ Ancient 
proprietor, old owner. } cố 
công Try hard, take 
unusually øreat pains * Cố 
công nghiên cứu = Take 
unusually great pains ¡ïn 
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research. * cố cùng tí 
Beggarly. * cố cựu Old, 
time-honoured Tình bạn cố 
cựu Old_ (time-honoured) 
fiendshp. } cố đạo 
Catholic priest, missionary 
(of (oreign nationality). * 
cố định Fixed ° Tính cố 
định = Fixity. cố đô 
Ancient; old capital. cố 
gắng To try; to endeavour; 
to make every effort. * cố 
hương Native land; native 
village } cố kết đgt 
Coalesce, cement. } cố 
nhân Old friend; old flame. 
` cố nhiên ft Matter- ofí- 
course * Lẽ cố nhiên = As 
a matter of course. } cố 
nông di Landless _peasant, 
farmhand. > cố quốc Native 
country.  } cổ sát To 
commit wilful homicide. } 
cố sức Try one's best, do 
one's utmost, exert oneself 
to the utmost. cố tâm 
Make up one's mỉnd, be 
determined. } cố tật di 
Ingrained defect. } cố thổ 
(cũ) Settle down * Công sự 
cế thủ = A_ last-ditch 
defence work. } cố tình 
Deliberate, Intentional, wilful. 
› cố trì Old acquaintance. 
› cố vấn Adwiser; counsellor. 
` cố ý (Do something) 
Intentionally. 


cổ cộ (động) Black cicada. 
cổ 1. Neck * Cứng cổ = 


Stiff-necked Collar 2. Old; 
ancient; antique * Thời cổ 
tót = He ancient time. } cổ 
bẻ Turn down collar. } cổ 
bồng * Bình thắt cổ bồng = 
A gourd-shaped vase. ` cổ 
cánh Giblets (of poultry). } 
cổ chày Slender part of a 
pestle *° Vấắt cổ chày ra 
nước = To be a skinflint. 
cổ chân Ankle. cổ cồn 
Suiff collar, starched collar. 
› cổ đại dt Ancient time. } 
cổ điển Classical; classic * 
Văn học cổ điển = 
Classical literature. Y_ cổ 
đông di Shareholder. ) cổ 
động To launch a propaganda. 
› cổ đứng Stick-up collar. } 
cổ họa Ancient painting. } 
cổ học Archaeology. cổ 
họng Throat } cổ hủ 
Outdated; old-fashioned * 
Tục lệ cổ hủ = Antiquated 
practices. cổ hũ di 
Orifice of a pig's stomach 
(used for food). ` cổ kim 
1. Past and  present, 
ancient and modern; oí all 
times 2. Always, ever. } cổ 
kính (f Ancient s Lâu đài 
cổ kính =_ An ancient 
palace. * cổ lai pht From 
ancient times. cổ lệ 
Ancient custom, times. cổ 
lọ Polo-neck * Áo len cổ lọ 
=A polo- -necked cardigan. 
›} cổ lỗ tr (kng) Antique, 
antediluvian * Đầu óc cổ 


lỗ = An antediluvian mind. 
› cổ mộ Antique tomb. } 
cổ ngữ di (d) Ancient 
language, dead language. } 
cổ nhân Men of old; the 
people of the very distant 
past cổ phần Stock; 
share. ` cổ phiếu Coupon; 
share certificate. } cổ quái 
tt Quaint « Hình thù cổ 
quái = A quaint shape. } 
cổ sơ Primeval, primitive * 
Thời cổ sơ =_ Primeval 
times. } cổ sử dí Ancient 
history. b cổ tay Wrist. cổ 
thi dí Ancient poetry. } cổ 
thìa Heart-shaped_ collar (of 
a blouse). } cổ thụ df 
Secular tree. } cổ tích 
Historical_ vestiges ° 
Truyện cổ tích = A legend; 
old story. } cổ truyền Age- 
old. ) cổ trướng (y học) 
Hydropsy. } cổ tự Ancient 
script. cổ tự Ancient 
temple. } cổ văn di 
Ancient literature. cổ vũ 
đợt Fire, encourage * 
Nguồn cổ vũ = A source of 
encouragement. ) cổ xưa 
Ancient. 


cỗ 1. Set; suite; piece; park 
° Cỗ bài = A pask Of cards 
2. Feast; hanquet * Ăn cỗ 
= lo attend a banquet. } 

cỗ bàn Feast, banquet; tray 
of íÍood (for such 
OCcasions). } — cỗ kiệu 
Palanquin, palankeen. } cỗ 
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lòng Whole oí chiterlings 
(of pigs, chickens). cỗ 
quan tài Coffin. ` cỗ săng 
Wood coffin. › cỗ ván nh 
cỗ săng. ` cỗ xe Equipage, 
Carriage with its equipmert. 

cộ như xe quệt. 

cốc dt Glass *° Cốc uốn 
rượu = A wineglass. cốc 
đế Carbo cormorant * Già 
cốc đế = Very old, stricken 
in y€ars. ` cốc vại Mug *. 
Một cốc vại bia = A mupg 
Of beer. 

cộc Shirt; brief ° Áo cộc tay 
= A short-sleeved shirt. 
cộc cần Rude; coarse; 
rouph * Lời nói cộc cằn = 
Rough words. } cộc lốc 
Curt; brief; short * Trả lời 
cộc lốc = To answer Curtly. 

côi Orphaned. } côi cúứt \Waif 
° Đứa bé côi cút = A waiÍf. 

cối Mortar * Đạn cối = Mortar 
shells. * cối xay MIII. 

cồi Black head. 

cỗi 1. Root; origin 2. Stunted. 

cội Root; origin. ` cội nguồn 
như Nguồn gốc. 

cốm Green rice flakes °* 
Thuốc cốm = Granulated 
medicine. 

cồm cộm Bulging * Chiếc 
ví dày cộm = A bulging 
wallet. 

cộm To bulge. 

côn Stick; cudgel. ' côn đồ 
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Gangster; ruffian; hooligan. 
_ côn quyền Boxing and 
fighting stick technique. } 
côn trùng lnsect. } côn 
trùng học Entomology. 
cốn Raft (bamboo, timber) 
° Cốn chiếc be nứa để chở 
cúi = To raft bamboo poles 
and transport firewood. 
cồn 1. Alcohol 2. Hillock; 
river islet. cồn cát Sand- 
bank. > cồn cào Gnaw » 
Bụng đói côn cào = To have 
one 5 stomach gnawed at by 
hunger. 
công 1. Peacock * Công 
mái = Peahen 2. Wotk; 
labour 3. Public; common 
° Bất công = Uniair. } công 
an Public SeCUrity; police * 
Công an viên =  Public 
security agent; policeman. 
)} công báo dt Gazette. } 
công bằng (tt  Fair, 
impartial. công binh dt 
SapPE€T, army-engineer. } 
công bình (cú) như . công 
bằng. công bố To 
publish; to proclam. } 
công bộc (cú) Public 
servant. công cán 1. 
Labour (nói khái quát) * 
Nhọc nhằn mà chẳng nên 
công cán gì (cả) = lt was 
strenous labour lost 2. Cet 
an assipnment ¡in another 
place, go on an official 
mission. } công chính Public 


Wworks; civil engineering. } 
công chúa Princess. ` công 
chúng The public. ` công 
chuyện Work, business. } 
công chức Covernment 
employee. } công chứng 
viên Notary. công cốc 
Labour lost. * công cộng 
Public s Sở hữu công cộng 
= Public ownership. } 
công cụ T1. Tool, implement, 
Instrument 2.  Medium, 
means s Ngôn ngữ là công 
Cụ giao tiếp = Language is 
a means Of 
COmmunications. công 
cuộc (Great) undertaking. } 
công danh Position and 
fame. } công dân Citizen; 
subjects ° Quyền công dân 
= Civil rights. công diễn 
Perform (a play) before a 
lage audience. } công 
dụng se, effectiveness. 
công điểm Work-point 
(given to  each co-op 
farmers working day) ° 
Tính công điểm = To work 
out _ work-points. công 
điển Feudal state rice- 
fields. * công điện Official 
telegram. } công đoàn 
Trade-union. } công đức 
Services rendered to society. 
)} công dường Yamen. } 
công giáo Catholicism. } 
công hàm Diplomatic note 
© Trao đổi công hàm = To 
exchange diplomatic note. 


›' công hầu Duke's and. 


marquls's ties, hiphest 
feudal honours. công hiệu 
1. Efíicacity, effectiveness 
2. Eíficacious, effective. 
công hữu Public-owned. } 
công ích Public ¡interest; 
public benefit. È công kênh 
Carry on one's shoulders. 
công khai Public; open. } 
công khanh (cú) Hiph- 
ranking mandarin (nói khái 
quát). ` công kích Criticize 
bitterly. È công kiên (thg) * 
Đánh công kiên = Storm. } 
công lao 1. Labour (spent 
on some job) 2. (id) 
Wapges. ` công lập (cú) như 
quốc lập. công lệ (cđ) 
General rule, common rule. 
)} công lênh 1. Labour 
(spent on some job) 2. ( 
¡d) Wages. công lệnh 
Mission certificate. * công 
lịch Gregorian calendar. } 
công luận Public opinion. } 
công lực Police Íorce. } 
công lý Justice. } công 
minh Just and enliphtened 
°e Xét xử công minh = Try 
in a just and enliphtened 
way. } công môn (cũ) 
Yamen. } công nghệ Craft; 
Iindustry. công nghiệp 
Industry * Công nghiệp 
nặng = Hleavy lndustry. } 
công nguyên Christian era 
se Năm 190 trước công 
nguyên = The year 190 
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before the Christian era 
(B.C). * công nhân Worker; 
employee; workman. công 
nhân viên Workers and 
Civil servants. công nhận 
To allow; to recognize; to 
consecrate. } công nhật Job 
paid by the day * Lương 
công nhật = Be paid by 
the day. công nhiên 
Openly * Công nhiên làm 
việc gì giữa ban ngày = To 
do something openly ¡n 
the broad daylipht. ` công 
nông Worker and peasant. 
`} công nợ Debts. công 
nương (cũ) Young lady (of 
noble birth). công ơn 
Troubles (services) worthy 
of grattude. } công phá 
Blast * Sức công phá của 
mìn = The blasting DOWer 
of a mine. công pháp 
Public law * Công pháp 
quốc tế =_ International 
law. Y công phạt Have 
violent after-effects (nói về 
thuốc).  } công phẫn 
Indipnant. } công phiếu 
State bond. } công phu 11. 

Labour and time spent (on 
some job) 2. Elaborate s 
Chạm trổ công phu = 
Elaborate  engravings. } 
công quốc Principality, 
princedom. } công quĩ 
Public funds. } công quyền 
Civil rights. công sá cv 
công xá Wages (nói khái 
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quát). ` công sản (¡d) Public 
property. } công sảnh 
Public building. } công. sở 
Government office. } công 
suất Capactty, power * Sử 
dụng hết công suất máy 
móc = se a machinery fO 
its full capacity. công sứ 
1. cn ° Công sứ đặc mệnh 
toàn quyền =_ Minister 
(plenipotentianw) 2. Resident 
(thời thuộc Pháp). P công 
sự Defence work. È công 
sức Labour. } công tác 
Mission; business. công 
tác phí Travelling ©xpenses 
(on official business). } công 
tắc Switch, contact (-piece). 
`} công tâm lmpartiality. } 
công thần 1. Coutier with 
an eminent record of 
service. 2. Service record- 
proud and undue reward 
claming công thổ 
Feudal state land. } công 
thủ Attack and defence, 
ofensive and defensive. } 
công thự Public building. } 
công thức Formula. công 
thương lndustry and trade. 
công thương gia Industrialist 
and trader. công thương 
nghiệp  Indusry and 
commerce. } công thức 
Formula. } công tích (cũ) 
Merit, services, exploit. › 
công toi Labour lost. È công 
tố đt Prosecute. công tố 
viên (cũ) Public prosecutor. 


)} công trái State loan; 
government bond. } công 
trạng Distinguished services 
(to the country, nation...). 
` công trình dí 1. 
Monument, project * Công 
trình thủy lợi = A hydraulic 
project 2. Elaborate work. 
› công trình sư Engineer. } 
công trường Construction 
site, building site * Công 
trường thủ công = 
Handicraft manuíacture. } 
công tử Mandarin's son. } 
công tước Duke. } công ty 
Company; corporaton * 
Công ty trách nhiệm hữu 
hạn = lLimited_ liability 
responsibility company. } 
công ước Convention °* 
Công ước Giơ-ne-vơ năm 
1949 = The 1949 CGeneva 
Convention. công văn 
Official dispatch; offíicial 
Correspondence. `} công 
việc Work * Công việc 
đồng áng = Farming Work. 
› công viên dt Public park. 
› công vụ Official business 
‹ Hộ chiếu công vụ = An 
official passport. È công xã 
Commune * Công xã nhân 
dân = A people's commiune. 
` công xưởng Shop; workshop. 


công te nơ Container. 
công tơ Metre (for recording 


electricity, water 
consumption). 
công 1. Drain; sewer; 


culvert 2. To pay tribute. 
cống hiến To dedicate; to 
contribute. * cống nạp Pay 


tribute. } công phẩm 
Tribute. cống rãnh 
Sewerage } cống sinh 


Bachelor (laureate of. an 
interprovincial 
competition-examination 
before Gia Long). } cống 
vật như cống phẩm. 
cổng Cong. } cổng kểnh 
Bulky; unwidÌly. 
cổng Cate; entrance °* 
Người gác cổng = Gate 
keeper, Barrier. } cổng 
chào Welcoming  arch, 
triumphal arch. } cổng hậu 
Back door *° Đi cổng hậu = 
ïo come in by the back 
dooơr. } Ti ngõ Doors (of 
a house). ) cống sau nh 
cổng hậu. 
cộng 1. (Bot) petiole; stem 
2. To add; to add up * 
Toán cộng = Addition. } 
cộng đồng 1. Community, 
collectivity 2. (¡d) Common, 
collective * Cộng đồng tác 
chiến = Collective 
(combined) operations. 
cộng hòa Republican s Chế 
dộ cộng hòa = A 
republical regime. } cộng 
hưởng (lý) 1. Resonance 2. 


Resonateur. } cộng sản 
Communist *s Chủ nghĩa 
cộng sản = Communism. 
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cộng sản chủ nghĩa 
Communist. cộng sinh 
(chm) Symbiosis. È cộng sự 
(cũ) Be an aide to ° Những 
người cộng sự của Ông ta = 


His aides cộng tác 
Collaborate, CO-Operate, 
contribute.. 


cốp †1. Click * Côm cốp 
(láy, ý liên tiếp) Click click 
2. (id) nh cốc. 
cốp pha 
concrete). 
cộp Unwieldiy * Quyển 
sách dày cộp = An 
unwieldily thick book. 
cốt 1. Bone * Hài cốt = 
Bones; remain 2. Skeleton 
3. Essence. } cốt cách 
Trai, way * Giữ cốt cách 
dân tộc = Still preserve the 
national traits. ) cốt cán 
Core cadre, mainstay (of a 
political, social, cultural, 
movemen(, organization.. 1) 
› _cốt hóa (sinh) Ossify. } 
cốt học Osteology. } cốt 
khí (thực) Tephrosia. ) cốt 
lõi Core, essence * Øi¡ vào 
cốt lõi của vấn đề = To get 
into the essence (the Core) 
of the problem. } cốt nhất 
Principally, above all. > cốt 
nhục Bone and flesh, (fig) 
blood relationship. } cốt 
truyện Fame work; plot * 
Cốt truyện của một vở 
kịch = A play's plot. ` cốt 


Framing (of 
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tủy Marrow, pith, pith and 
marrow. } cốt tử Most 
essential, most fundamental. 
` cốt yếu Main and most 
Important, crucial * Bộ 
phận cốt yếu = The main 
and most important part. 
cột Pillar; column, mast; 
pole * Cột buồm = A mast. 
` cột buồm Mast. * cột cờ 
Flagpole; tlagstaff; flap 
tower. } cột mốc Border 
(frontier) landmark. } cột 
số Milestone. } cột sống 
Spine, backbone. } cột thu 
lôi Liphtning rod. } cột tín 
hiệu Semaphore. cột trụ 
Main pillar, chief stay * 
Cột trụ gia dình = 
Breadwinner. } cột xăng 
như cây xăng. 

cơ 1. Heart * Lá ách cơ = 
The ace of heart 2. Muscle 
3. Occasion; possibility; 
opportunity * Thừa cơ = To 
seize an opportunity. cơ 
bản Base;  foundation; 
fundamentals. b cơ cấu 
Structure. } cơ cầu Full of 
hardships, hardship-ridden. } 
cơ chế Mechanism. } cơ 
chỉ Calculaing s Con 
người cơ chỉ chịu thương 
chịu khó = A calculating 
person with much stamina. 
} cơ chừng lt seems that. 
cơ cực Poor and hard, 
poverty-stricken and hardship 
ridden. } cơ duyên (cú) 


Karma. } cơ điện 
Electromechanics. ` cơ đồ 
Fortune. cơ đốc giáo 
Christianity. } cơ động 1. 
Move * Luôn luôn cơ động 
= Constantly on the move 
2. Highly mobile *s Tăng 
cường tính cơ động của bộ 
binh = To increase the 
mobility of the infantry. 
cơ giới Machine; mechanical 
Implement * Cơ giới hóa = 
lo mechamize. } cơ hàn 
Hunger and cold; misery. } 
cơ học 1. Mechanics Z2. 
Mechanical. * cơ hồ So to 
speak. › cơ hội 
Opportunity; OCCaSion; 
chance. } cơ khí 1. (¡d) 
Machinery 2. Mechanical 
engineering * Nhà máy cơ 
khí = A_  mechanical 
engineering plant. cơ khí 
hóa Mechanize. } cơ mà 
But ° Không đẹp thật đấy, 
cơ mà bền và tốt = Noi 
quite so beautiful but very 
s(rong and good. } cơ man 
Oceans, oodles, sea * Tiền 
nhiều không biết cơ man 
nào mà kể = Oodles of 
money,  ¡mpossible to 
count } cơ mật (cũ) 
Secret, coníidential. } cơ 
mật viện (sử) Security 
Council (of a king). " cơ 
mầu (cũ) Mystery * Cơ 
mầu tạo hóa = Nature's 
mystery.  cđ mưu Puse; 


stratagem. } cơ năng 1. 
Function * Cơ năng của tim 
= The heart's function 2. 
Mechanical energy (power). 
`} cơ nghiệp Fortune; Assets. } 
cơ ngơi Establishment 
(Mỹ), all real and personal 
estate (of somebodly). } cơ 
nhỡ In distress, ¡in straitened 
circumstances * Cúp đỡ 
người lúc cơ nhỡ = To 
help those in distress. " Cơ 
quan Organ * Cơ quan hành 
chính = An administrative 
Organ Apparatus. cơ số 
Đó, Base *s Cơ số của lô 

= Base of logarithm. } 
vs sở Installation; Íoundation; 
establishment. } cơ sự 
Mishap, misfortune (already 
experienced). cơ thể 
Organism; human body. } 
cơ thể học (d) nh giải 
phẫu học. } cơ trí Spirit ° 
Con người cơ trí = A man 
of. spirit. cơ trời The 
mystery of nature. } cơ trơn 
Plan muscle. } cơ vân 
Striated muscle. cơ xưởng 
(cũ) Factory, workshop. 


cớ Cause, reason; ground; 
pretext s Lấy cớ bận việc 
nhà xin về sớm = To ask 
for leave to go home eatly 
business. cớ sao (cn cổ 
chỉ, cớ gì) Why, for what 
reason, on what account. 

cờ Flag, banner, standard » 
Chào cờ = To salute the 
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flag 2. Vexillum (in a pea 
fower)ạ 3. Tassel (male 
inflorescence of maize) 4. 
Chess. ) cờ bạc Gamble; 
gambling. } cờ đuôi nheo 
Pennon. } cờ hiệu Pennant. 
` cờ lệnh Ensign. } cờ lông 
công (cú) Ensign (with a 
peacock_ feather)ọ of a 
postman running immediate 
official letters s Chạy như 
cờ lông công = To run ¡in 
great haste, to hurry up 
and down. } cờ mao (cũ) 
Royal ensign. " cờ người 
Man Chinese chess-game 
(with each piece represented 
by a man). ) cờ quạt FÌags 
and banners (displayed ịn 
a ceremony). ` cờ quốc tế 
Chess. * cờ rủ Flag at half- 
mast. } cờ trắng White Hag 
(symbol of surrender). " cờ 
tướng Chinese chess. cờ 
vua Chess. cờ xí Flag and 
banners * Cờ xí rợp đường 
= Sfreets shadowed by 
flags and banners. 

cỡ 1. Sire; stature * Đủ cỡ = 
Of all sorts of size 2. 
Caliber; about. 

cơi Tray * Cơi trầu = Betel- 
tray. 

cời Poke * Cời than = Poke 
the coal fire. 

cởi 1. To disengage; to 
untre; to uníasten * Cởi trói 
cho tù nhân = To untie for 


cỡi —— 206 


prisoner 2. To take off; 3. 

To set off * Cởi quần áo = 

To take off one'*s clothes. 

cởi mở Effusive; open-hearted. 
cỡi như cưỡi. 


cơm 1. Flesh, pulp (of fruit) 
2. Meal * làm cơm thết 
khách = To prepare a 
meal to entertain guests * 
Cơm thừa canh cặn = 
Table leavings (lef for 
hirelings) 3. Cooked rice. } 
cơm bữa Daily meal, daily 
bread s Chuyện cơm bứa = 
An everyday occurrence. } 
cơm cháo 1. Daily fíood 
(nói khái quát) 2. (kng) 
Nothing to speak Of * 
Chẳng làm nên cơm cháo 
8ì = To achieve nothing to 
speak of. Y cơm chiên 
(đdph) nh cơm rang. } cơm 
chim (¡d) Starvation ration 
of food * Cướp cơm chim = 
To take the bread out of 
someone's mouth. cơm 
đen (íg) Opium * Cơm 
không lành canh không 
ngọt = Family squabbles. } 
cơm nắm Rice balls. È cơm 
nếp Cooked glutinous rice 
(not steamed). È cơm nước 
Food; meal * Lo cơm nước 
= To see the meal. cơm 
rang Cooked rice grilled 
with lard. " cơm thập cầm 
Pilaff. > cơm toi ° Đồ cơm 
toi = What a good' for 


nothing! È cơm vắt nh cơm 
nắm. 

cớm 1. Undergrown because 
of lack oí lipht 2. 
Inadequately exposed tO 
the sun (nói về đất trồng). 
3. Policeman, spy. 

cơn 1. Fit, bout * Cơn hoạn 
nạn = A  period oÍ 
misfortunes 2. FalÌ, shower 
(of rain). " cơn mưa Squall 
ˆơf rain. 

cỡn Heat, 
động cỡn. 

cợn như cặn. 

cớt nhả nh cợt nhả. 

cợt To trifle; to tease * Đùa 
cợt với ái tình = To trifle 
with love. } cợt nhả Tease 
too familiarly. 

cu 1. Dove 2. Penis; cock; 
prick. * cu cậu The lad, the 
sony (referred to a young 
boy already mentioned). 
cu cu Cuckcoo. } cu đất 
như cu sen. } cu gáy 
Tiprine dove. } cu ngói như 
chim ngói. cu sen Rufous 
turle dove. } cu xanh 
Green pigeon. 

cu lỉ (cũ) coolie; cooly. 

cu lít Bobby (thời thuộc 
Pháp). 

cú 1. The owl * Ổ chim cú 
= Owlery 2. Verse; line; 
sentence 3. Blow; trick; 
xick. È cú mèo Scops owl. 


rut, bestrum x 


› cú muỗi Nightlar. ›} cú 
pháp Syntax. ` cú rũ Down 
¡in the mouth * Ngồi cú rũ 
suốt ngày trong phòng = 
To sit down in the mouth 
the whole day in one's 
room. } cú sút (thể) Shoot. 
)} cú vọ Barn-owl; hawk 
and undture. 

củ To ticklel; to entice * Cù 
cô gái đi chơi = To entice 
a girl into going for a walk. 
›} cù lao Island (f0 hard 
labour. cù nhây Play for 
time * Cứ cù nhầy mãi 
không chịu trả nợ = Play 
for time in paying one's 
debt. 

củ 1. (Bot) Bulb; tuber * Củ 
khoai tây = A bulb of 
potato 2. To croak; to pop 
off. * củ ấu Water caltrop, 
water chestnut. * củ cải x 
cải củ. } củ cải đường 
Sugar-beetL. } củ cái 
Winged yam. } củ chuối 
Root-stalk of a banana tree. 
› củ dong Arrow-root. } củ 
đao Edible canna. ` củ đậu 
Yam bean. } củ gấu như cô 
gấu. ` củ mài Oppositifolius 
yam. ` củ năng như mã 
thầy. * củ nâu Tinctorial 
yam. } củ nưa Kouniak. } 
củ rủ như cù rù. Củ rủ cù 
rù x cù rù. 

cũ Old; ancient; second- 
hand s Sách cũ = Second- 


cua 
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hand book. } cũ Kĩ cv cũ 
kỹ Out-dated, ancient * 
Chiếc đồng hồ cũ kỹ = An 
ancient clock. cũ nát 
Worn-out. } cũ rích 
Outdated, threadbare. 


cụ Creat grandparent; parent 


«Ồ Hai cụ nhà có khỏe 
không? =  Have your 
parents been well ? cụ kị 
cv cụ ky = Forefathers, 
ancestors. cụ lớn Your 
Excellency. His Excellency 
(used for addressing or 
referring to feudal or 
colonial hiph official). " cụ 
non Young oldster (hàm ý 
chê). ` cụ thể Concrete; 
material s Cụ thể hóa = To 
Concretize. 


cua 1. Crab s Càng cua =. 


Rippers 2. Corner; turning. 
›} cua bấy cn cua đẽ 
Shadder (crab just  after 
moulting). ` cua gạch x gạch. 
roa (chm Strap; 
driving belt. 


của 1. Property; belongings; 


given kind of íood * Bảo vệ 
của công = To protect 
publc property 2. Of; 
belong to; Írom * Cô ta là 
bạn của tôi = A girl friend 
of mine. } của cải Riches; 
fortune; havings; wealth. 
của cấm Forbidden fruit. 
của chìm Hidden property, 
personal estate. ) của công 
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Public Property. › của đút 
Bribe. } của hiếm Rave 
thing. } của hối lộ Bribe. } 
của hổi môn Dowry, 
mariage portion. } của 
hương hóa Cult-portion of 
heritage entail. của lạ 
Rarthing. › của nả Property 
se Của nả có là bao! = Not 
much property to one s 
name. } của này (xấu) This 
chap; this fellow. ` của nổi 
Real estate. } của nợ 
Damned thing, nuisance. } 
của riêng cn của tư Private 
property. 

cúc 1. (Bo) Chrysanthemum 
2. Buton. } cúc bấm 
Press-stud. * cúc cung tận 
tụy Dedicate oneself entirely 
(to one's duty). " cúc dục 
To bring up; to feed. 

cúc cu Coo (of tigrine dove). 


cục 1. Clod; clot; lump; 
plece * Cục đá = A piece 
of stone 2. Office; ministry 
department s Cục xuất bản 
= The publish department 
3. Rough; coarse * Kể cục 
cằn = A rough person. } 
cục bộ 1. (d) Part (of a 
whole). 2. Partial, local * 
Chiến tranh cục bộ = A 
local war, a limited war 
(Mỹ) 3. Departmentalist, 
localist s Tư tưởng cục bộ = 
Departmentalism, _ localism. 
`} cục cằn Rouph, coarse 


(nói về tính tình). " cục 


cục Cluck. cục diện 
Situation; complexion; 
conjuncture. } cục kịch 
Rustic; unpolish. cục 


mịch Chimsy; lumpish * 
Ihân hình cục mịch = 
lumpish body. ` cục phó 
Ministry department 
deputy chieí. cục súc 
Coarse and curt. } cục tác 
Cackle. * cục tẩy Eraser. } 
cục trưởng Ministry 
department chief. 

cúi Bow, stoop * Cúi mặt 
làm thinh = To bow one 
head's in silence. } cúi lạy 
Prostrate oneself; kowtow. 
› cúi luôn như luồn cúi. 

cùi †1. Leprosy 2. Pulp; 
blackhead. } cùi chó 
Elbow. } cùi cụi Fully 
stretched, at full stretch * 
Làm cùi cụi một mình = 
lo work at full strech by 
oneself. cùi dìa Spoon. } 
củi tay Elbow. 

củi Wood; fire wood * Củi 
quế gạo châu = (fig) Hiph 
prices. " củi lửa Fire and 
fuel. 

cũi Kennel; cage * Cúi chó 
= Dog-kennel. 

cúm (Mcd) Influenza. } 
cúm núm Timorous; scarful. 
›} cúm rúm Be shrunk up * 
Ngồi co ro cúm rúm = Sit 
shrunk up. 


cùm Fetters. ` cùàm kẹp Put 
(someone 's) feet and hands 
in stocks, detain and torture. 


cụm †1. Cluster, clump * 
Cụm hoa = A cluster of 
flower plants. 2. Cluster, 
huddle together. 

cun cút Quail. 


cùn 1. Blunt, blunt Z. 
Pointed * Dao cùn = A 
blunt knife 3. Worn-out * 
Chổi cùn = A worn out 
broom 4. Stubbled; rusty. 

cũn cỡn (f Ludicrously 
short (nói về quần áo). 

cung †1. Palace; temple 
Hoàng cung =_ lmpesial 
palace 2. Bow; arc 3. 
Potch; mode 4. ltem; 
chapter 5.  Evidence; 
depositon; testimony 6. 
Stage; adminis  trative 
divison of a road 7. To 
supply * Cung cấp lương 
thực = To supply for food. 
` cung cách Outward 
appearance, outward 
behaviour * Ka cung cách 
người lớn = The very 
outward appearance of a 
8rown-up. cung cấm 
Royal palace, royal 
residence (nói khái quát). } 
cung cấp Supply. } cung 
cầu Supply and demand s 
Luật cung cầu = Laws of 
supply and demand. } 
cung điện Royal palace 
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and residence. cung đình 
dt Royal palace and court. 
` cung khai To depose; to 
confens. * cung kiếm (cú) 
Bow and sword; weapons * 
Việc cung kiếm = Warfare. 
)} cung kính Deferential, 
reverent, respectíul. " cung 
nữ Imperial maid. } cung 
phí Imperial concubine. } 
cung phụng Supply all 
kjmnds of  food...  (fo 
influential  people) ˆ for 
favours. * cung quăng dí 
Mosdquito larva. } cung tần 
đt Ranking lady-in-waiting. 
`} cung tên (cú) Bow and 
arrows * Việc cung tên = 
Warfare. ` cung thang * 
Say tít cung thang = To be 
dead drunk; to be dead to 
the world. cung thất 
Royal  mansion,  royal 
palace. * cung thương The 
two Íisrt notes of the music 
scale; music. } cung tiêu 
Supply and consume * Hợp 
tác xã cung tiêu =  A 
consuming and supplying 
Co-operative. } cung trăng 
(Imaginary) palace ¡in the 
moon * Như ở cung trăng 
rơi xuống = To have one's 
head in the clouds. ? cung 
ứng Supply. " cung văn 
lInstrumentalist (for  a 
trance). } cung xưng Give 
evidence on oneself and on 
those involved. 
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cúng To worship, to 
donate; to throw away * 
Cúng tổ tiên = To worship 
the ancestors. ` cúng bái 
Make offering and worship 
(nói khái quát) } cúng 
cơm 1. Offer íoods to the 
memory of a newly- 
deceased person at meal 
times (for the first 50 days 
of his death) 2. (đph) 
WOorship, celebrate death 
anniversaries * lên cúng 
cơm = Real name (of a 
deceased person used in 
prayersốẮ" when_ offering 
foods). ` cúng giỗ Celebrate 
death anniversaries; bndrlie 
› cúng, lễ x cúng bái. 
cúng tế Worship with sn4 
rituals (nói khái quát). } 
cúng vái (¡d) nh cúng bái. 
cùng 1. End; limit 
extremity s Cùng trời cuối 
đất = The ends of the 
earth 2. To the extremity * 
Lâm vào bước đường cùng 
= To be driven to extremity 
3. Whole; all over 4. Same 
s Cùng nhau = Together 
5. And; together with s Gái 
cùng trai = Girls and boys. 
` cùng cực 1. To the 
utmost. * Bị bóc lột đến 
cùng cực = To be 
-_ exploited to the utmost 2. 
Utmost destitution. } cùng 
đỉnh Pariah, the needy 


(thời phong kiến). `} cùng 
đường Be at one's last shiít. 
`} cùng kế Last resort. } 
cùng khổ Poor and 
miserable. cùng kiệt At 
the end of one's resources; 
completely ruined * Sức 
lực cùng kiệt = 
Completely exhausted. } 
cùng nhau Together. } 
cùng quấn 1. Reduced to 
utmost poverty 2. Driven to 
the extremity. cùng tận 
At lost; in the end. } cùng 
thời Contemporary. 

củng To clout on 
forehead. 

củng cố To consolidate; to 
reinforce. 

cũng 1. Also; as; too * Tôi 
cũng nghĩ vậy = I think so 
2. Even; VeTy * Cũng mái 
trường cũ ấy = That very 
old school 3. Same; either. 

cụng Bump * Cụng đầu 
vào tường = Bump one's 
head against the wall. 

cuốc 1. Suamp. hen 2. To 
hoe * Cuốc đất = To hoe 
up ground. › cuốc bộ Go 
on foot. ` cuốc chỉm Grub- 
hoe, grub-axe, mattock. 

cuộc 1. Party; bont; match; 
game * Người ngoài cuộc 
= Outsider, kibitzer (Mỹ) 
2. To bed; to lay * Đánh 
cuộc = Bet, make a bet. } 


the 


cuộc đời Liíe; existence. } 
cuộc dua Competition, race. 
cuộc họp Meeting. } cuộc 
sống Existence. cuộc thi 
Examination, test. cuộc 
vui F Merry- making party. 

cuối (Near) end, near limit 
°«Ổ Phân cuối của quyển 
sách = The near end part 
of the book. cuối cùng 
Last; final, at last; ultimate. 

cuội 1. Pebble Z2. Nonsense; 
humbug * Nói nhăng nói 
cuội = To talk nonsense. 

cuỗm To steal; to rob; to 
make of with. 

cuốn 1. To roll; to roll up; 
to sweep; to coil; to Wrap * 
Cầu bị nước cuốn di = The 
bridge was swept away by 
the water 2.  Copy; 
volume. } cuốn chiếu Smaill 
millipede. cuốn gói (fig) 
to park up and leave. } 
cuốn hút Capture (the 
aftention} hold (an audience) 
spellbound. } cuốn lá * Sâu 
cuốn lá = Leaf-rolling 
caterpillar. } _cuốn vó Run 
away. } cuốn xéo Pack 
oneself off. 

cuồn cuộn To cưrl.- 

cuộn 1. PBale; roll; reel * 
Cuộn vải = A roll of cloth 
2. To coil; to whirl. 


cuống 1. Stalk s Cuống 
phổi = Bronchi 2. Agitated 
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» Mừng cuống = Be beside 
oneself with joy. * cuống 
cuồng To lose one's head. › 
cuống họng Throat. * cuống 
quýt In an agitated hurry. 
cuồng Mad; Crazy * Tình 
yêu điên cuồng = Â crazy 
love. } cuồng bạo 
Fiendish. } cung chiến 
War-maniac. } cuồng dại 
Insanely, foolish. * cuồng 
dâm Sex-maniac * Chứng 
cuồng dâm =_ Satyriasis 
(đàn ông); nymphomania 
(đàn bà). cuồng loạn 
Unbridledly self-indulgent. 
)}) cuống nhiệt Madly 
violent; excessive. * cuồng 
phong Violent, whirlwind. 
' cuồng sĩ Eccentric 
scholar (thời phong kiến). 
› cuồng tín Fanatic. } 
cuồng vọng Wild ambition. 
cúp †1. Cup * Cúp bóng đá 
= A fÍootball cụp 2. To 
stop; to CUI. 


cụp To close; to hang loose; 
to lower * Chó cụp đuôi = 
A dog with a tail hanging 
loose. Cùm cụp (láy, ý 
giảm). cụp tai Hang 
one's head (in shame...) * 


Như chó cụp tai = To be 
crestfallen. 

cút 1. To clear out; to beat 
it 2. Vial; phial. 


cụt 1. Lopped, cut off s Trả 
lời cụt ngủn = A  curt 
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answer 2. Blind * Ngõ cụt 
= A blnd alley 3. 
Curtailed. } cụt hứng To 
lack Inspiration. } cụt lún 
Curt * Câu trả lời cụt lủn = 
A curt answer. cụt ngủn 
(kng) như cụt lủn. 

cư To dwell; to live. cư 
dân Population; inhabitant. 
`} cư sĩ Buddhist practising 
at home. } cư trú Reside * 
Người cư trú chính trị = A 
political refugee. cư xá 
dt Block of flats, residential 
compound. } cư xử To 
behave; to deal with. 

cứ To continue; to keep on * 
Cứ đi thẳng = To keep 
straight on. cứ điểm 
Entrenched fortification. } 
cứ liệu Datum. } cứ như 1. 
According to 2. As for. } cứ 
việc Just CArry... On as usual 
‹ Cứ việc ngồi yên, không 
sao = Just go on sitting stiÍl, 
there is nothing the matfer. 
cừ (kng) Swell * Một tay 
súng cừử = A swell 
marksman. } cừ khôi (kng) 
Swell, crack * Đá bóng vào 
loại cừ khôi = A crack 
footballer. 

cử To delegate; to depute; to 
raise. " cử chỉ Motion, 
gesture * Alột cử chỉ hào 
hiệp =  A_  generous 
gesture. ` cử động 1. Move 
2. Movement, motion. } cử 


cữ 1. 


hành To celebrate; to begin 
to do. .} cử nghiệp Reading 
for a degree (which gave 
One a posiion as a 
mandarin) » Văn cử nghiệp 
= A bookish style (used in 
feudal competition 
examinations). Y cử nhân 
Bachelor * Cử nhân luật = 
Bachelor of Laws. cử tạ 
Lit weiphts * Vận động 
viên cử tạ = Weighitlifter. 
cử tọa Audience * Cử tọa 
vỗ tay = The audience 
øave an applause. } cử tri 
Voter; elector. 

Gauge, standard 
measure, standard distance, 
standard time... * Trẻ khóc 
vì quá cữ bú = The baby 
cried because it was past 
feeding time 2. Spell' (ofÍ 
cold); wave (of heat...) 3. 
(kng) Time of year, season 
° Cứ này trời đã sang thu = 
This time of year, autumn 
has set in 4. Period oíÍ 
abstinence, strict diet, striCt 
regimen (after childbirth ¡n 
the old times). * Đẻ đã 
đầy cữ = To have spent 
one's period of abstinence. 


cự To scold; to oppose; to 


resist. cự li Distance * 
Bắn ở cự li hai trăm mét = 
Shoot from a 200-meter 
distance. } cự nự Crumble. 
` cự phách Outstanding, 
towering. ) cự phú (cú) 


Rolling in riches, wallowing 
¡in wealth, opulent * Tay cự 
phú = An opulent person. 
`} cự tuyệt To reíuse; to 
decline. 

cưa To saw; to amputate. 
cưa xẻ Saw (nói khái quát). 
cứa To cưt with a blunt knife. 

cửa Door; entrance, 
opening. } cửa ải Frontier 
pAssage. } cửa bên Side- 
door. } cửa biển 1. (¡d) 
Estuary 2. Port, harbour. } 
của chiền Pagoda; Buddhist 
creed. ` cửa chớp Venetian 
blinds. > cửa công Yamen. 
` cửa hàng Shop; store. 
cửa hiệu (Private) shop. } 
cửa khẩu Border gate, 

entrance to a COUnLrY. › 
cửa không nh cửa Phật. } 
cửa Khổng cn cửa Khổng 
sân Trình (cũ; vch) The 
Confucianist School. cửa 
kính GClass window; glass 
door. ` cửa miệng (kng) 1. 
Mouth (as an organ of 
speech) 2. Usual, usually 
uttered (by someone) * 
Câu nói cửa miệng quen 
thuộc = The usual words 


of mouth. cửa mình 
(Anat) vulva. " cửa mở 


Breach s Các chiến sĩ xung 
kích lao qua cửa mở = The 
S[orrmtroopers rushed 
through the breach. } cửa 
ngách Small side-door. } 
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cửa ngõ Access * Cửa ngõ 
của thủ đô = Accesss to 
the capital. " cửa nhà 
House, goods and chattels 
se Cửa nhà sa sút = House, 
goods and chattels are 
derelict. " cửa ô City gate. 
›} cửa Phật Buddhist, creed 
(in its relationship with its 
followers). Y cửa quan Pass. 
`} cửa quyền Bumblelike ° 
lhái độ cửa quyền = 
Bumbledom. } cửa ra Exit. 
` cửa sổ Window. } cửa 
sông Estuary. } cửa thiền 
(cũ; vch) nh cửa Phật. } 
cửa thông hơi Air-shaft. 
cửa tò vò Vaulted door, 
arch-shaped door. * cửa từ 
bí Pagoda. } cửa van 
Valve, sluice-gate. 


cựa †1. To stir; to budge. x 


Cựa mình thức giấc = Stir 
and wake up. 2. Spur (of 
cock).  cựa quậy Stir 
constantly,  toss  about, 
wriggle. ° Cựa quậy như 
con cá mắc lưới = To 
wriggle like fish in a net. 


cực †1. Pole * Cực dương = 


The positive pole extremiity 
2. Ultra; extremely. cực 
chẳng đã (kng) Can't help 
° Một việc làm cực chẳng 
đã = A job one can't help 
doing. Y cực đại tt, dt 
Maximum. } cực điểm 
Utmost; maximum; extreme 
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Minimum. 
cửi * Khung cửi 
weaving loom. 
cưng To pamper. 


e«Ổ Đến cực điểm = To the 
utmost. " cực đoan Ulltra * 
Miột thái độ cực doan = An 
ultraist's attitude. } cực độ 
1. Hiphest degree, utmost * 


Loom, 


Hoang mang đến cực độ = 
Perplexed to the utmost 2. 
Utterly. " cực hình Torture 
s Những cực hình dã man 
thời trung cổ = The 
barbarous tortures of the 
Middle Ages. ` cực khổ cn 
khổ cực Hard and 
miserable, hardship. } cực 
kỳ Excessively, extremely. 
`} cực lạc Blissful s Cối cực 
lạc = Paradise, elysium. } 
cực lòng Feel pained. } cực 
lực phi Energetically, 
strongly. )` cực ngắn 
Ultrashort ° Sóng cực ngắn 

= Ultrashort waves. cực 
nháy Ultrasensible. cực 
nhỏ Iníinitesimal. cực 
nhọc Hard and exhausting 
(khái quát). cực nhục 
Hard and hummiliating 
(nói khái quát. Y cực 
quang Aurora * Bắc cực 
quang = Aurora borealis. 
cực quyền Totalitarian s Chế 
độ cực quyền = Totalitarian 
system, totalitarianism. } 
cực tả (chính) Ultraleft. } 
cực thịnh The most 
prosperous * Thời kỳ cực 
thịnh = The most prosperous 
time; the apogee; the 
heyday. cực tiểu 


cứng 1. Hard * Một hợp 


kim bền và cứng = A hard 
and durable  alloy 2. 
Strong * Lý lẽ cứng = 
Strong arguments 3. Rigid 
se Thái độ cứng = A rigid 
attitude. } cứng cáp nh 
cứng cát. } cứng cát 
Strong, touph * Đứa trẻ 
cứng cát = The child ¡s 
strong. ) cứng cỏi Firm * 
Thái độ cứng cỏi = A firm 
attitude. cứng cổ (kng) 
Stiff-necked, obstinate. } 
cứng cựa (kng) Show fipht ° 
Tay ấy cứng cựa lắm = He 
aiWays show fight. " cứng 
đầu headstrong ° Cứng đầu 
cứng cổ = Self-willed. 
cứng đdơ 1. Very hard 2. 
Stifí. ` cứng đờ 1. Stif 2. 
Rigid * Nguyên tắc cứng 
đờ = Rigid principles. } 
cứng họng (kng) Reduced 
to silence. } cứng lưỡi như 
cứng họng (hàm ý coi 
khinh). " cứng miệng như 
cứng họng. ` cứng ngắc 1. 
Stiíf 2. Rigid. * cứng nhắc 
Rigid. cứng rắn T. 
Touphened  * Qua thử 
thách con người cứng rắn 
hơn =  Trials touphen a 
man 2. Firm * Cứng rắn về 


nguyên tắc, mềm dẻo về 
sách lược = Firm principles 
and flexible tactics. 

cửng Be in erection. 

cước 1. Foot 2. Transportation 
charges. ` cước phí Postage; 
carriage. ) cước vận (cú) 
Ending rhyme (of a verse). 

cưới To wed; to marry * Vợ 
chưa cưới = A fiancée. } 
cưới chạy tang x chạy 
tang. ) cưới hỏi (d) nh 
cưới xin  } cưới xin 
Wedding (nói khái quát). 

cười To lauph; to smile; to 
sneer * Bật cười = To burst 
out laughing. ` cười bò 
Rock with laughter. } cười 
chê To make íun of. * cười 
cợt Lauph teasingly, smile 
teasingly. } cười duyên 
Simper (nói về đàn bà con 
gái). " cười gần Give a few 
short laughs (ironically or 
out of suppressed anger). 
cười góp Lauph  íor 
Company, smile for 
company. } cười gượng To 
Íorce a smile. } cười khà 
Chuckle. ` cười khẩy Snipger. 
› cười khì Chuckle. > cười 
mát Smile gently and 
scornfully. cười mỉm 
Smile. cười mũi Give a 
nasal scorníul laugh (with 
mouth shut). } cười ngạo 
Grating lauph. cười ngất 
Burst into convulsive peals 
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of lauphter. } cười nhạt 
Give a discreetly scornful 
(dissatisfied) smile. } cười 
nụ Give a  discreetly 
satisfied (amorous) smile. } 
cười ồ Guffan (collectively) 
(because of some ridiculous 
thing, or teasingly). ` cười 
phá Burst out lauphing. } 
cười rộ Burst into a long 
peal of amused laughter. 
cười rũ Split (shake) one's 
side (with laughter). › cười 
ruổi Smirk. } cười thẩm 
Smile ín one's sleeve. } 
cười tình Smile amorousÌy. 
› cười trừ Laugh off s Hỏi 
đến, chỉ cười trừ = When 
asked, he just laughed off 
an answer. } cười tửm 
Give a discreetly satisfied 
smile. } cười xòa Laugh off 
the tension (embarrassmert...) 

cưỡi Ride * Cưỡi mô tô = 
Ride a motorcycle. } cưỡi 
cổ (kng) cn cưỡi đầu cưỡi 
cổ Tread on the neck of. } 
cưỡi hổ Between the devil 
and the deep sea. 

cườm 1. Wrist; ankle 2. 
Glass-bead; courbary bead. 

cương †1. Rein; bridge 2. 
To impaovise 3. Turgid * 
Nhọt đã cương mủ = A 
bool turgid with pus. } 
cương cường Firm and 
energetical. } cương giới 
(cũ) Frontier. cương lĩnh 
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Fudamental.  } cương 
ngạnh (d) Stiff-necked, 
head-strong. } cương nghị 
Strong-willed. cương 
quyết Determined decided; 
firm * Hành dộng thiếu 
cương quyết = An action 
lackng the  sense of 
purpose. cương thường 
Feudal ethic, íeudal morality. 
›` cương tỏa (cũ; vch) 
Bridle and bịt, shachles * 
Ngoài vòng cương tỏa của 
đạo đức phong kiến = To 
be out of the shachles of 
feudal ethics. ) cương trực 
Upright. > cương vị Position, 
status ® Ở cương vị lãnh 
đạo = In a leading 
position. cương yếu (cú) 
Summary, abstract. 

cường Strong; vigorous. } 
cường bạo Viciously cruel. 
› Cường dương 
Aphrodisiac. } cường điệu 
Exaggerate, magniíy. } 
cường độ lntensity. cường 
hào Village tyrant. cường 
kích Bombing (plane). } 
cường quốc Power; great 
nation * Các cường quốc 
Châu Âu = The European 
powers. cường quyền 
Cruel Íorce, cruel power. } 
cường thịnh Strong and 
prosperous. 


cường tráng Sound, 
sturdy * Một tâm hồn lành 


cưỡng 1. 


mạnh trong một cơ thể 
cường tráng = A  sound 
mind in a sound body. 
Force, cCOerce, 
compel 2. Resist ® Cưỡng 
lại cơn buồn ngủ = Resist 
falling asleep. ` cưỡng bức 
Coerce, force, compel * 
Biện pháp cưỡng bức = 
Compulsory measures. 
cưỡng chế Enforce * Tính 
chất cưỡng chế của pháp 
luậ = The coercive 
character of the law. } 
cưỡng dâm To rape; to 
violate (a girl or woman). } 
cưỡng đoạt To extort; to 
carry off by Íorce. cưỡng 
ép Coerce, Íorce * lự 
nguyện làm chứ không 
phải bị cưỡng ép = To do 
(something) of one's free 
will not under coercion. } 
cưỡng hiếp Rape, violate. 
cưỡng hôn địt Force to 
marry (some-one€). 


cướp 1. Rob, plunder; 
usurp * Cướp ngôi = lo 
usup the throne 2. 


Snatch, snatch away; seize 
3. Cut in * Cướp lời = To 
cut  ¡ín, to  interrrupt 
(someone who is speaking) 
4. Encroach upon 
(another's side of the road) 
5. (kng) Robber. cướp 
biển Prirate; sea-robber. } 
cướp bóc Rob, plunder (nói 


khái quát). Y cướp chồng 
Seduce another woman's 
husband. } cướp cò Co off 
prematurelÌy (nói về súng). 
`} cướp công 1. Despoil 
somebodys  merit 2. * 
Cướp công cha mẹ = Die 
(said of children). cướp 
đoạt Appropriate brazenly. 
` cướp đường Rob 
(travellers) on public roads 
*° Kẻ cướp đường = A 
hipghwayman. } cướp giật 
Rob by snatching. } cướp 
ngày Day-thieí. cướp 
ngôi Usurp the throne. } 
cướp phá Plunder, pillage. 
` cướp sống Take away by 
force. È cướp vợ Seduce a 
man's wife. 

cứt Shit; exerement; dung. 
`} cứt dái Excrete; durty 
thing. } cứt ráy Ear-wax. } 
cứt su New-born's feaces. 
cưu dí (cũ; ¡d) Harbour * 
Cưu hồn = 
hatred. } cưu mang 1. 
Carry in one's womb 2. 
(vch) Provide Íor * Cưu 
mang bạn trong cơn hoạn 
nạn = To provide for one's 
friend in need. 

cứu To save; to rescue; to 
relieve * Cứu mạng người 
nào = Ïo save someone's 
lie. cứu cánh Object, 
finality; end * Cứu cánh và 
phương tiện = The end 


To_ harbour | 
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and the means. " cứu chữa 
Save (from a_ dangerous 
disease, wound...). cứu 
giúp Cive relief to * Cứu 
giúp nhứng người bị nạn 
lụt = Give relief to flood 
victims. ) cứu hỏa Put out 
Ífire ° Xe cứu hỏa = A fire- 
engine. ` cứu hộ Save, 
salvage * Tàu cứu hộ = 
Lie-boat. } cứu khổ 
Rescue Írom sorrow_ and 
distress. cứu mệnh Save a 
liíe. " cứu nguy Save from 
peril, rescue. } cứu nhân 
Cứu nhân dộ thế (tôn) = 
Save mankind. } cứu quốc 
Save the country. * cứu rỗi 
(tôn) Save (she soul), › cứu 
sống Save someone's life. } 
cứu tế Give relief to * Cứu 
tế xã hội = Social relief 
work. } cứu thế Save the 
world, save humanmnity ° 
Chúa cứu thế = The 
Saviour. cứu thương Give 
first aid * Trạm cứu thương 
= A first-aid station. " cứu 
tỉnh Salvation; salviour. } 
cứu trợ To relieve; to help * 
Ủy ban cứu trợ = Relief 
CoOmmittee. Ì cứu vấn Save 
°«Ổ Cứu vãn tình thế = Save 
the situation. cứu viện 
Come to the relief of 
(troops in need). ` cứu vớt 
Save, salvage. cứu xét To 
consider. 
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cừu Sheep * Cừu cái = The 
ewe. } cừu dịch Enemy; 
hostile; adversary. cừu 
hận Enemy. 

cửu Nine. } cửu chương 


cựu Old; íormer; ancientL * 
Cựu thủ tướng = An ex- 
prime minister, a fÍormer 
prime  minister. cựu 
chiến binh Veteran. } cựu 
học Old shool (of the 


Multiplication table. * cửu 
phẩm (cú) Civilian ninth 
mandarin grade. } cửu 
trùng (cú; vch) Nine 
storeys; throne. > cửu tuyển 
(fig) Hell; hades. 

cữu 1. Coífíin (with the 
corpse ¡n ¡f) 2. (cũ) Sin, 
offence. 


feudal times, Confucianist 
in character). " cựu nho 
Old (Confucean) scholar. } 
cựu thân di High-ranking 
oficial of the previous 
dynasty. } cựu thời Old 
time; former time. } cựu 
trào Previous dynasty. } 
cựu truyền Tradition. 


Dd 


da 1. (Bot) banyan-tree 2. 
Skin; derm * Lớp da ngoài 
= Outer skin 3. Hide; 
leather; pelt s Da bò = Ox- 
hide. * da bọc qui đầu 
(anat) Foreskin. da bát 
Pale green (like a green 
china bowl) ° Áo màu da 
bát = A pale green dress. 
da bê Box-calf ° Giấy da 
bê = Velum. da cam 
Orange skin * Alàu da cam 
= Orange-coloured. ` da 
chì Leaden s Alặt bủng da 
chì = A leaden complexion. 
` da dẻ Skin; complexion. 
` da diết Grawing; 
tormenting ° Nhớ da diết = 
To be tormented by a 
deep longing. ) da đen 
Black-skinned, negro  * 
Người da den = The 
Negros. da đỏ KRed- 
skinned * Người da đỏ = 
The Red Indians. ` da gà 
Goose-flesh, the creeps. } 
da láng Patent; enamelled. 
› da liều Skin and venereal 
diseases. } da mồi 
Wrinkled skin * Tóc bạc 
da mồi = Having white 
hair and wrinkled skin. 
da non New skin (on 
healing woundk...). } da 
người Human skin. } da 


dạ 1. Yes; 
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thịt Skin and flesh. } da 
thuộc Leather; prepared 
hide. > da trắng White- 
skinned. } da trời Sky-blue. 
` da vàng Xanthodermic, 
xanthous * Chúng tộc da 
vàng = Xanthodermic race. 


đà 1. íc (kng) Come, come. 


°« Dà! Đừng làm toáng lên 
thế! Come, come don't 
make such a fuss. 2. di 
Ceriops (cây). 


dã 1. Wild; savage, rustic 


2. To neutralize the effect 
of (aleohol...) ° Dã rượu = 
To neutralize the effect of 
aleohol. ` đã cầm Wild 
birds. dã chiến Field, 
combat * Khẩu phần dã 
chiến = Combat (C) ration. 
'`_ đã man Savage; 
barbarous *° Hành động dã 
man = A savage action. } 
dã ngoại (f In the open, 
afield. dã nhân Rustic; 
gorilla. dã sử df Unofficial 
records. đã tâm Wicked 
intention; bad ambition. } 
dã thú Wild beast. ) dã 
tràng Sandcrab » Công dã 
tràng = Labour lost. ` dã vị 
Rural dishes. 

please * Dạ, 
thưa chú, mẹ cháu đi vắng 
= Please uncle, my mother 
is out 2. Felt s Quần dạ = 
A felt trousers 3. Womnb; 
bowels * Bụng mang dạ 
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chửa = To carry a child in 
one's womb_ 4. Heart; 
mind * Chỉ lòng tạc dạ = 
To engrave on one's heart 
and mind. } dạ con Uterus. 
` dạ dày Stomach. > dạ đề 
Morbid night crying (of 
babies). ` dạ hội Evening 
party. * dạ hợp (thực) 
DwarfÍ magnolia. ` dạ khúc 
(nhạc) Nocturne. } dạ 
quang tt Luminous, 
phosphorescent * Đồng hồ 
dạ quang = Watch (clock) 
with luminous hands and 
numerals.  } dạ vũ 
Nocturnal rain. dạ xoa dí 
Ugly imp, caliban + Xấu 
như quÏ dạ xoa = Ugly like 
an imp. * dạ yến Night feast. 

dác tt Sap-wood, alburnum. 


dai 1. Touph; leathery * 
Miếng thịt dai = A tough 
bịt of meat 2. Persistent; 
tenacious *® Trận bão dai = 
Persistent storm. } dai 
dẳng íf Drawn-out * Đợi 
rét dai dẳng = A drawn-out 
cold spell dai nhách 
(kng) x nhách. } dai sức 
Touph, enduring * Người 
chạy dua dai sức = A 
touph runner. 


đãi 1. Saliva. 


dòng Prolix; diffuse; 
lengthy. ' dài hạn Long- 
term. * Kế hoạch dài hạn = 
A long-term plan. } dài hơi 
(d) Full of stamina, 
capable of sustained BS 
°s lác phẩm dài hơi = 

Work requiring time ni 
labour. } dài lời Verbose. } 
dài lưng (6) Lazy, ¡dle. } 
dài mồm Drawl 
shrewishly. * dài ngoằng 
Disproportionately long. › 
dài ngoẳng nh dài ngoằng. 
` dài nhằng Interminable. 
` dài thượt Trailingly long. 


đải dt 1. Band. * Dải thắt 


lưng = A band used as a 
belt. 2. Range, stretch, 

streak. s Dải núi = Ä range 
of. mountains.. ` dải đất 
Belt of land. } dải mũ 
Chin-strap (of a hat). ` dải 
rút lnner belt (of trousers 
Or Skirt). 

«Ồ Thèm nhỏ 
dãi = Hlave one's mouth 
waftering. 2. Spread out in, 

be exposed to. ° Dãi nắng 
= Pe exposed to the sun. } 
dãi dầu đợt cn dầu dãi 1. 

Be weatherbeaten. 2. 
Touphened, hardened (by 


hardships...). 

dại íí †1. Of tender age. ° 
Con dại = Childen of 
tender age. 2. Foolish * 
Chớ có dại nghe lời nó = 


đái Penis * Bìu dái = Penis- 
shaped  * Hòn dái = 
Testicle. ? dái tai Ear-lobe. 
dài Long. * Chiều dài = 
The length, lenghthy. } dài 


Don't be foolish to take his 
advice. 3. Numb. 4. Mad. 
s Giận quá hóa dại = Be 
mad with anger. 5. Rabid. 
° Chó dại = A rabid dog. 
dại dột Foolish; stupid. * 
Việc làm dại dột =  A 
foolish action. dạt gái 
(thgt) Ready to fall a skirt. 
dại trai (thgí) Yielding 
easily to a Don Juan. 
dam édf (dph) Rice-field crab. 
dám đt Dare, be bold 
enouph to. s Dám nhận = 
Be bold enouph to accepI. 
đàm di 1. Bamboo muzzle. 
2. (dph) Lead; ring (fixed 
to an ox's or buffalo's nose). 
dạm dt 1. Offer. ° Dạm 
mua nhà = To offer to buy 
a house. 2. Offer marrlage 
(to a girl) propose. ` dạm 
bán To offer for sale.  dạm 
hỏi Offer marriage to a girl 
and get officially engaged 
to her. * dạm vợ To offer 
marriage, dan to extend. 


dan díu dt Have an affair 
with. 

dán To paste; to stick; to 
glue. ° Khẩu hiệu dán trên 
tường = A banner stick on 
the wall. To rivet. 

dàn 1.dt Line up. ° Đứng 
dàn ra hai bên đường = 
Line the two sides of the 
road. 2. dt Sketch, general 
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outline. 3. Band, orchestra. 
° Dàn hợp xướng = A 
choir. " dàn bài Sketch, 
outline (of an essay...). } 
dàn cảnh To stage. * Sự 
dàn cảnh = The staging. } 
dàn dựng (skhấu) Stage (a 
play). dàn hòa To 
couciliate;, to mediate * 
Đứng ra dàn hòa = To 
come forward to mediate 
(as a mediator). dàn 
mồng Spread out, fan out. * 
Quân dàn mỏng ra mà tiến 
lên = The troops fanned 
out as they advanced. } 
dàn nhạc Orchestra. * Dàn 
nhạc giao hưởng = A 
symphonic  orchestra. 
dàn trải Sparsely scattered 
(of ideas in a talk...). Y dàn 
xếp To settle; to arrange. 
dàn ý Outline, plan. 

dạn Daring; bold; inured to 
° Dạn với nắng mưa = To 
be inured to all weather. 
dạn dày x dày dạn *® Mặt 
dạn mày dày =_  Brazen, 
impudent. ) dạn đòn Used 
tO corporeal punishment 
(nói về trẻ em). ` dạn mặt 
Brazen; shameless. ` dạn 
người Used to living with 
human beings (nói về súc vật). 

dang To extend; to open 
wide; to spread out. * Bang 
cánh = To spread fully ¡ts 
wings. } dang dở 
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Unfinished; uncompleted. 
dáng Gait; air; shape. ° 
Dáng di vội vã = A hurried 
galt. dáng bộ nh dáng 
điệu. dáng chừng lt 
seems. } dáng dấp di 
Appearance, outward look. 
° Có dáng dấp một học giả 
= Have the look of a 
scholar. ` dáng đi Gait. 
dáng điệu Air; appearance; 
manner. } dáng vẻ 
Appearance (nói khái quát). 
} dáng vóc di (¡d) Stature. * 
Dáng vóc vạm vỡ = A 
stalwart stature. 

dạng Form; shape. * Giả 
dạng = To disguise oneself 
` dạng thức (triết) Modality. 
danh Name; fame; 
reputation * Điểm danh = 
To call roll. ` danh bạ dl. °* 
Danh bạ diện thoại = A 
telephone directory. 
danh ca df Famous singer, 
diva, star singer. danh 
cầm di Famous 
Instrumentalist. danh dự 
Honnour. * Lời thể danh 
dự = A pledge made on 
one's honour. ` danh gia 
dt (cũ) Famous family. } 
danh giá †. dt Honours. 2. 
tt Honourable. * danh hiệu 
dt 1. (¡d) Alias, pen name. 
2. Honourable name. * 
Danh hiệu anh hùng lao 
động = The honourable 


sư dí 


name of labour hero. } 
danh họa dt †1. Famous 
paimting. 2. Famous painter. 
` danh lam Famous 
pagoda. s Danh lam thắng 
cảnh = Famous landscape. 
` danh lợi Fame and 
wealth. ` danh mục List; 
nomenclature. } danh 
nghĩa Name; title. * Lấy 
danh nghĩa gì? = By what 
ripht. ` danh ngôn Famous 
saying; apophthgan. } 
danh nhân dt  Famous 
name, fÍamous personality, 
celebrity. danh nho di 
Famous scholar. danh 
pháp dí _ Nomenclature. } 
danh phẩm Famous literaty 
work. * danh phận Honour 
and position; attribution. } 
danh sách Roll; roster; 
namlist. * danh sĩ dt (cũ) 
Famed ¡ntellectual. danh 
(cũ) 1.  Famous 
teacher. 2. Famous physician, 
famous herbdoctor (Mỹ). } 
danh tài (cú) Person of 
great talent; genius. * danh 
thắng dí Famous landscape, 
famous beauty spot. * danh 
thần dt (cũ) Famous 
subject, famous vassal. } 
danh thiếp T1. Visiting- 
card. 2. Noun. } danh thủ 
(thể, ¡d) Famous player. } 
danh tiếng 1. di Fame, 
renown. * Aiột nghệ sĩ có 


danh tiếng = An artist with 
a fame. 2. tt Famed, 
famous, renowned, 
celebrated. * Một thầy 
thuốc danh tiếng = A 
famous physician. ) danh 
tiết dt Honour and dignity. 
)} danh tính Name and 
surname. } danh từ 1. 
Noun. 2. (kng) Terms, 
technicality. * Tập danh từ 
khoa học = A list of 
scientific technicalities. } 
danh tướng di Famous 
general. danh vị dt Fame 
and office. * Chạy theo 
danh vị = To seek fame 
and office. ` danh vọng 
Glory; celebrity; reputation. 
)} danh y di (cũ) Famous 
herb-doctor (Mỹ). 

đành To save; to reserve; to 
engage. * Để dành thức ăn 
cho vợ = To reserve the 
foods for wife. ) dành 
dành (bot)ọ Gardenia. } 
dành dụm Save every bit of 
(money). * dành giật To 
cramble for. * dành riêng 
Reserved. s Chỗ ngồi dành 
riêng = Reserved seats. 
dảnh Unit of rice seedling 
(about to be transplanted). 
dao Knife. * Dao bén = 
Sharp knife. dao ăn 
Table-kniíe  } dao bài 
Card-shaped kniíe. dao 
bàn Table-knife. > dao bào 
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Safety razor. dao cạo 
Razor. * Lưỡi dao cạo = 
Razor blade. dao cau 
Little card-shaped knife (for 
cutting areca-nuts). } dao 
cày Coulter. * dao bầu 
Chopper, sticker, sticking 
knife. * dao cầu Medicinal 
root slicer, apothercary's 
chopper. } dao động To 
oscillate; to agitate; to 
swing } dao găm Dagger; 
poniard. ` dao mổ Lancet; 
bistoury.  } dao ngôn 
Rumour. } dao nhíp 
Penknife, pocket-knife. } 
dao pha All-purpose knife. 
5 Anh ấy như con dao pha 
= He ¡s a jack-of-all-trades. 
` dao phay Chopping- 
knife. dao quắm Bush- 
whacker. } dao rựa 
Cleaver, jungle-knife. * dao 
xếp Claop- knife; jack-knife. 


đào 1. Overflow, overbrim, 


boil over. ° Lòng dào lên 
niềm yêu thương vô hạn = 
A heart overflowing with 
boundless love. 2. như dà. 
` dào dạt Xem dạt dào. 


dạo †1. Time; period * Câu 


chuyện được bàn tán sôi 
nổi một dạo = That was 
the talk of the town for a 
tíime.2. To stroll; to take a 
walk. ° Đi dạo ngoài phố 
= lo stroll the streets. } 
dạo ấy At that period; at 
that time. } dạo bước Have 
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(go for) a stroll. * dạo gót 
(văn chương) Bend one's 
step towards. dạo mát 
Take a stroll for fresh air; 
take the air.. 

đát 1. To laminate; to make 
thinner 2. To inlay. * Áo 
dát vàng = A gold-inlaid shirt. 

đạt To drift; to be driven. °* 
Trôi dạt vào bờ = To dhrift 
on shore. } đạt dào Cũng 
nói dào dạt * Overflow, 
overbrim. 

dàu dàu 1. Withered. ° 
Cỏ dàu dàu = Withered 
grass. 2. Down ¡n the 
mouth, gloomy. *° Cương mặt 
dầu dầu = A gloomy íace. 

day 1. To turnn. *s Day lại 
thình lình = To turn short. 
2. To face; to front. s Nhà 
day mặt về phía Nam = 
The house faces south. } 
day dứt Harass. ° Nỗi nhớ 


nhung day dứt =  A 
harassing longing. 
dày tt 1. Thick, dense, 


deep. * Sương mù dày = A 
dense mist. 2. Acquired 
through long years. s Dày 
kinh nghiệm = Experience 
acquied_ through long 
years. dày cộm Thick 
and coarse. * Vải dầy cộm 
= Thick and coarte cloth. 
dày công Take great pains. 
se Dày công luyện tập = To 
take great pains with one's 


training. ) dày cộp Too 
thíck. * đày dạn 1. Cũng 
nói dạn dày 2. lnured to 
(hardships, difficulties...). * 
Dày dạn gió sương = 
Weather-beaten, 
tempered by harships. 
dày đặc Dense. * Sương 
mù dày đặc = L)ense fog. 
dãy Row, line, range, series. * 
Dãy số = A series of figures. 
dạy đpt 1. Teach, educate, 
train. ° Dạy khỉ làm xiếc = 
To teach a monkey circus 
tricks. 2. (cũ; trtr) Tell, say 
to (one's ¡inferiors). *® Cụ 
dạy gì ạ? = What did you 
say, sir? * dạy bảo To rear; 
to elevate; to bring up. › 
dạy dỗ Teach affectionnately, 
admonish  affectionately 
(young people). * dạy đời 
Speak ¡in a superior tone, 
speak with a superior air, 
talk like a Dutch uncle. 
dạy học Teach (at a 
school...). ® Làm nghề dạy 
học = To teach for a living, 
to be a teacher by 
profession. ) dạy kèm 
Tutor. dạy khôn Teach 
one's grandmother to suck 
eggs. ) dạy tư To teach 
privately, to tutor. 
dăm Five; íew; about five. 
dằm Splinter. 


dặm 1. Mile; road 2. To 
paint in water colours. ` dặm 


trường Long way; longjourney. 
dằn 1. To slap down; to lay 
down. * Cô ta dẫn cái tô 
xuống bàn = She slapped 
the larpe bowl on the 
table. 2. Stress; to contain. 
°Ồ Dằn từng tiếng = To 
stress every word. } dần 
dỗi Sulk, be sulky. } dần 
lòng To hold oneself in. } 
dẫn mặt Forewarn (against 
Opposition or resistanse). 


dặn To advise; to recommend. 
° lời dặn dò = The 
recommendations. " dặn 
bảo To advise:; to counsel; to 
øive recommendations. } 
dặn dò Make careful 
recommendations to. 

dằng To pull; to drag out. 
dằng co To pull about. } 
dằng dai Dragging on. * 
Bàn dằng dai mãi = The 


discussions dragged_ on 
and on. dãng dặc 
Endless; ¡nterminable. * 


Nhứng phút giây đợi chờ 
dằng dặc = Interminable 
moments of waiting. 

dặng hắng (Cũng nói đằng 
hắng) Clear the throat, hawk. 
đất To lead; to tow; : 
guide. °* Dắt con đi = 
lead son by the hand. _ 
dắt bóng (thể thao) 
Dribble. *s Cầu thủ dắt 
bóng = Dribbler. * dắt dẫn 
Guide. * Dắt dẫn người 


dặt. Gram, 


dâm Lend; 
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khách lạ qua xóm = To 
guide a stranger though 
the hamlet. ` dắt díu đợt 
Go hand in hand, go ín a 
band. * Hai người dắt díu 
nhau về = The two went 
home hand in hand. } dắt 
gái Pander. s Kẻ dắt gái = 

A pander. ` dắt mũi Lead 
(somebody) by the nose. 
lighly. °«_ Dặt 
môi thuốc vào nõ điếu = 
To cram lihptly a pellet of 
tobaco into a pipe's bowl. 
` đặt dìu Xem dìu dặt. 
lustful. s Hiếp: 
dâm = To rape. ` dâm bụt 
(bot) Hibiscus. * dâm dấp 
Moist, damp (usually with 


sweat). › dâm  dật 
Lascivious; lustíul; dâm: 
dục †1. Lust, lewdness, 
sexual indulgence, 


Concupiscence. 2. Lustful, 


concupiscent. } dâm đãng 


Debauched; lustíul. dâm 
loạn lncestuous. *° Tội dâm 
loạn = Incest. ` dâm ngôn 
Obscence language. ` dâm 
ô 1. Obscence; 2. Lend. » 
lư tưởng dâm ô = 
Obscence thouphis. ` dâm 
phụ Adulteress. P dâm tà 
(cũ,ít dùng) như tà dâm. } 
dâm thư Sexy book; 
pornographic book. 


dấm Xem giấm. ` dấm dắn 


Uttering 
staccato. 


angry  words 
se Dấm da dấm 
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dẫn (láy, ý tăng). ` dấm dớ 
Như ấm ớ. } dấm dứ Poise 
Into readiness. * iơ tay 
lên dấm dứ đấm = To 
raise one'*s fist and poise ít 
into readiness to strike. } 
dấm dứt Whining. *° Khóc 
dấm dứt = To cry whininply, 
to whine,to whimper. 

đầm đẹt Dịp, pickle; soak * 
Dãi nắng dầm sương = To 
be exposed to the sun and 
soaked with dew. ` dầm 
dể Soaked); oozingly wet. * 
Nước mắt dầm dề = Eyes 
overflowing with tears. 
dậm dật Xem giậm giật. 
dân People; citizen. ° Dân 
quê = The country people. 
` dân biểu People's 
representative. dân ca 
Folk-song. } dân cày (cũ) 
Tiller. È dân chài Fisherman. 
` dân chính  Civi 
administration. } dân chủ 
Democratic. * Dân chủ 
hóa = Democratize. dân 
chủ hóa Democratize. 
dân chúng People; country. 
`} dân công Conscripted 
labourer s Đoàn dân công 
đắp đê = A gang of 
conscripted labourers was 
stengthening a dyke. } dân 
cư Population; inhabitants. 
`} dân cử People-elected, 
elective. s Cơ quan dân cử 
= An elective body. dân 
dã ít dùng) Rural people. 


dân dụng Civil. * Công 
trình kiến trúc dân dụng = 
A civil — architectural 
project. ) dân đen (cũ) 
Mob, rabbel, common run 
of the people. } dân gian 
1. ĐProad masses (of the 
people). 2. Popular, folk. s 
Nghệ thuật dân gian = 
Folk art. dân làng 
Villager. ` dân lập People 
founded. s Trường dân lập 
= ÄA people  founded 
scholl. ` dân luật Civil 
law. } dân nghèo The poor. 
°«Ồ Uân nghèo thành thị = 
The poor of a city.`` dân 
phòng Civil defence. } dân 
quân Militiaman * Chị dân 
quân = A militiawoman. } 
dân quê Country- -Íolk; 
peasant. ` dân quyền Civic 
rphts } dân sinh 
Livelihood of the people. } 
dân số Population. « Điều 
tra dân số = A census of 
the population. dân sự 1. 
dt Civil affatrs. 2. ff Civil. * 
Cơ quan dân sự = A civil 
service } dân tâm 
Peoples  wIll; people's 
hearts. dân thường 1. 
The rand and file, the man 
in the street. 2. Civilian (as 
opposite to soldiers). > dân 
tị nạn Refugee. } dân tình 
(cũ; ít dùng) People's lot, 
popular feeling. > dân tộc 
1. Nation, race * Dân tộc 


Việt Nam = The 
Vietnamese  race. 2. 
Nationality, ethnic group. 
dân vận Propaganda with 
the population. } dân vệ 
(cũ) The people's  self- 
defence corps (của chính 
quyền Miền Nam trước 
đây). ` dân y Civil medical 
service (as opposiste to 
army. medical service). } 
dân ý People' s Will. ° Cuộc 
trưng cầu dân ý = A 
referendum, a plebiscite. 
dấn To embart; to throw 
oneself; to plunge headlong.. ° 
Dấn thân vào chỗ hiểm 
nguy = To plunge headlong 
ino a dangerous place. 
dấn bước Strive to work 
quicker. è dấn thân Xem dấn. 
dần dđpt Thrash. * Bị dần 
một trận nên thân = Be 
soundly thrashed. ` dần dà 
Step by step, gradually. * 
Dần dà họ trở thành thân 
với nhau = Cradually they 
became good friends. } 
dân dần Gradually; little 
by little. 
dẫn đt 1. Conduct, guide, 
lead, escort. se Dẫn đường 
= To lead the way. 2. 
Work fÍorward, convey. * 
Ống dẫn dâu = An oil- 
COnveying pipe, a pipe- 
line. 3. Cite, quote. ° Dẫn 
một vài câu thí dụ = To 
cie a few examples.. } 
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dẫn chứng To cite; to 
adduce; to quete. } dẫn 
cưới Bring wedding offerings 
(according to traditional 
rituals) to the bride's. > dẫn 
dắt Guide, conduct, lead 


up tO, direct. * Dẫn dắt 
quần chúng = To guide 
the masses dẫn đầu 


March in the van, take the 
lead, lead. s Dẫn dâu 
phong trào tăng năng suất 
= To take the lead ¡in the 
movement — for _ higher 
productivity.. } dẫn điện 
To conduct electricity. } 
dẫn độ To extradite. ° Sự 
dẫn độ = Extradition. } 
dẫn đường Show (direct) 


-_ the way. ) dẫn giải „Gloss, 


insert glosses in. > dẫn hỏa 
Inflammable „(and fine- 
kindling). » dẫn nhiệt To 
conduct heat. > dẫn rượu 
With extreme slowness. ° 
Đi dẫn rượu = To walk 
with extreme slowness. } 
dẫn xác (thông tục) (cũng 
nói dẫn thần xác) Show up, 
show one's face. * Đi đâu 
mà giờ mới dẫn xác về? = 
Where have you been? 
Why do you only show up 
now? } dẫn xuất (hóa học) 
Derivative. 


dận 1. Step one. *° Dận ga 


= To step on the gas. 2. 
(địa phương) như nhận. 


dâng 1. To offer; to 
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present. s Dâng hoa = To 
offer  flowers S. HỘ 
2. To rise; to run híph. * 
Nước suối dâng lên = The 
stream level rose hiph. 
dấp To wet * Dấp nước 
vào mặt = To wet a face. } 
dấp dính 1. (ít dùng) 
Slimily wet. 2. (nói về mắt) 
Halí-closed (as ¡f the upper 
and lower eyelids nearly 
stuck together). 3. Drawling 
(words into one another) * 
Dấp da dấp dính (láy). 
dập 1. Bury (under a thin 
layer of earth, sand...) 2. 
Stamp out. * Dập bó đuốc 
cho ngọn lửa cháy nhỏ di 
= Ïo stamp out part of the 
flame of a torch. 3. (kng) 
Cross out. ° Dập tên trong 
danh sách = To cross out 
(someone's) name on a 
list. 4. Strike violently, 
bang. * Cánh cửa dập 
mạnh = The door banged. 
› dập dễnh Bob. s Con 
thuyền dập dênh trên sóng 
nước = To boat was 
bobing on the waves. } 
dập dìu To flit about; to go 
in great numbers. } dập tắt 
Stamp out. * Dập tắt đám 
cháy = To stamp out a fire. 
› dập vùi Như vùi dập. 
đật To live in retirement. } 
dật sĩ Retired scholar. ) dật 
sử Missing history. 


dâu 11. 


(Bo) mulberry. 2. 
Bride; 3. Daughter-in-law; 
son's wife. s Cô dâu chú rể 
= The bride and the 
bridegoom. › dâu bể Xem 
bể dâu. dâu con Daughter 
In law and dauphter (nói 
khái quát). ` dâu gia Ally; 
related family * Họ dâu gia 
với nhau = They are allies 
by marriage. dâu tây 
Strawberry. 


dấu 1. Mark; sign; print. ° 


Dấu chữ thập đỏ = The 
red cross sign. 2. Trace; 
track. * Dấu vết của tên 
trộm = The trace of the 
thief. 3. Stamp; seal. ° 
Dấu mộc = Wood stamp. } 
dấu ấn Stamp. * Tác phẩm 
mang dấu ấn một thiên tài 
= A work bearing the 
siamp of genius. ) dấu 
chấm Full stop. * dấu chấm 
phẩy Semi-colon. › dấu chấm 
than Exclamation mark. } 
dấu chân Footprint; 
footmark. ° Dấu chân trên 
bãi biển = Footprints on 
the seashore. ` dấu cộng 
Plus sign. dấu gạch 
ngang Dash. è dấu gạch 
nối Hyphen. } dấu giáng 
(âm nhạc) Flat. dấu hai 
chấm Colon. } dấu hiệu 
Sign, indication, symptom. 
se Giơ tay làm dấu hiệu = 
To make a sign with one's 
hand dấu hoa thị 


Asterik. * dấu hỏi †. Xem 
chấm hỏi 2. Falling 
accent. ` dấu huyền Grave 
accent. } dấu lăn tay 
Fingerprints. dấu lược 
Apostrophe. } dấu mũ 
Circumflex accent. } dấu 
nặng Drop tone. } dấu ngã 
Tide; rising accent. } dấu 
ngoặc Parenthesis dấu 
ngoặc đơn Xem ngoặc đơn. 
›} dấu ngoặc kép Xem 
ngoặc kép. } dấu ngoặc 
vuông Square brackets. } 
dấu niêm Seal. ` dấu nối 
Hyphen. } dấu phẩy 
Comma. } dấu sắc Acute 
accent; hiph tone. } dấu 
tay Finger-print. } dấu than 
Xem chấm than. } dấu 
thánh Sign of the cross. ° 
Làm dấu thánh = To make 
the sim": of the cross, to 
cross. dấu thánh giá Sign 
of the cross. } dấu thăng 
Sharp. } dấu thị thực Visa. 
› dấu tích ít dùng) Vestige. 
«Ổ Dấu tích của thời kỳ đồ 
đá = Vestiges of the Stone 
Age.} dấu vết Trace; vestige. 
dầu 1. Oil. ° Giếng dầu = 
Oil-well 2. — Though; 
although; even if; however. 
©Ổ Dầu đường có xa đi nữa 
= What though the way 
Delong! › dầu ăn Table oil. 
` dầu cá Fish-oil. ° Dầu 
gan cá thu = Cod-liver oil. 
› dầu dãi Xem dãi dầu. } 


dầu lòng 1. 


dậu The 
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dầu hắc Tar. ` dầu hỏa 
Kerosene, petroleum. > dầu 
hôi (địa phương) như dâu 
hỏa. } dầu khí Petroleum 
and gas complex. 

(cũ) Át wIll, 
as one pleases. 2. (cũ, ít 
dùng) Take the trouble. ° 
Xin ông dầu lòng chờ vậy 
= Please take trouble to 
wait. } dầu máy nh dầu 
nhờn. } dầu mổ Mineral- 
oil. ` dâu mỡ Lubricant. 
dầu nhờn Lubricant. > dầu 
phọng Peanut-oil. dầu ta 
Vegetal oil (íormerly used 
as a fuel in lamps). ` dầu 
tây (địa phương) Kerosene, 
` dầu thánh Holy oil. > dầu 
thơm Perfume; scent. } _ 
thực vật Vegetable OIl. 
dầu vậy For all that. ° Dâu 
vậy anh ta cũng chẳng 
sung sướng gì = For all 
that, he ¡is not happy. } 
dầu xăng Như xăng. 


dẫu Như dù. dấu rằng 


Thouph, although. } dấu 
sao Như dù sao. 

tenth  Earthly 
Branch (symbolized by the 
cock). e Tuổi dậu = Born in 
the year of the cock. 


dây Rope; cord; wire; 


string. * Dây điện = 
Electric wire. (Anat) chord; 
cord. ` dây bọc Insulated 
electric wire. } dây cáp 
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Cable. * dây câu Fishing- 
line. > dây chăng Lipament. } 
dây chun Elastic. } dây 
chuyển Chain. s* Dây 
chuyền lắp ráp = An 
assembly line. ` dây cung 
1. Bowstring. 2. (toán học) 
Chord. ) dây cương Bridle. 
› dây dẫn (điện) Conductor 
wire, conducting-wire. } 
dây dọi Plumb-line. dây 
dưa To drag on; to drag out. 
©Ổ Để công việc dây dưa = 
To drag out one's work. 
dây điện Electric wive. } 
dây giày Shoe-lace; shoe- 
string dây kẽm gai 
Barbed wire. *° Hàng rào 
dây kẽm gai = Barbed wire 
fence. } dây leo (boÙ 
Liana; creeper. } dây lưng 
Belt; waistband. } dây nói 
Telephone. } dây oan (văn 
chương, cũ) Ties ofÍ 
misfortune. } dây phơi 
Clothes-line. ) dây rút ít 
dùng) như dải rút. ) dây 
thần kinh Nerve. } dây 
thép 1. (cũ) như bưu điện 
2. lron wire. ` dây thép 
gai Barbed wire. } dây 
thòng lọng Lasso. } dây tóc 
1. Hairspring. 2. Filament 
(trong bóng điện). › dây tơ 
hồng 1. (thực vật) Dodder. 
2. Marriage ties. dây 
trần Uninsulated elsetric 
wire. dây trời (anten) 
aerial. ) dây xích Chain. 


dấy To raise; to rise up. } 


dấy binh To raise croops. } 
dấy loạn To revolt; to rebel. 
› dấy quân Cũng nói dấy 
binh Raise troops. 


dậy 1. Get up, wake up, be 


up. ° Vừa mới ốm dậy = 
To have just been up and 
about. 2. Bubble up, blaze 
up, tone up, whirÌ up... °* 
Hương thơm bay dậy = A 
sweet smell was whirling 
up. ` dậy men To íerment. 
›) dậy mùi Smelling, 
stnking } dậy thì 
Pubescent; pubetal * Tuổi 
dậy thì = Puberty. 


đe (thực vật) Cinnamon. 
đé Step aside. 
đè dđpt 1. Stint. * Ấn dè = 


To eat stintingly. 2. Take 
Care over, spare. * Nói 
năng nên dè miệng = 
When ' speaking,  one 
should take care over 
one's words. 3. Expect. Ì 
dè bíu Slipht, sneer at.  dè 
chừng †1. Guard against. 2. 
Foresee the eventuality of. 
› dè dặt Cautious; careíul. 
› dè sẻn Be parsimonious. 


đẻ (bot) Chestrut. 
đẽ 1. Curlew (chim). Z2. 


Lumpy ( (nói về đất). s Tưới 
nhiều làm dẽ đất = 
Overwatering makes the 
ground lumpy. } dẽ gà 
(động vật) Woodcock. } dẽ 


giun Snipe (chim). 

đèn dẹt Xem dẹt (láy). 

deo đẻo Xem dẻo (láy). 

dẻo Soít; flexible; plastic * 
Đất sét dẻo = Plastic clay. 
` dẻo chân Lipht-footed. 
dẻo dai Resistant; enduring 
« Tỉnh thân chiến đấu dẻo 
dai = An enduring fiphting 
spirit. * dễo dang Showing 
litheness, apparently lithe 
(thường nói về động tác). } 
dẻo mồm GIib; talkative. } 
dẻo quẹo †1. Very lithe. * 
Tay cô ta múa dẻo quẹo = 
Her arms moved_ very 
lithely ¡ín her dance. 2. 
Done exactly to a turn (nói 
về cơm, xôi). } dẻo sức 
Untiring; tireless. 

đép Sandal. 

đẹp To repress; to quell. } 
đẹp loạn To quell a revolt. 
`} dẹp tan To crush out * 
Dẹp tan một cuộc nổi 
loạn = To crush out a 
revolt. * dẹp yên PaciÍy. 

đẹt 1. Flat. 2. Dèn dẹt (láy, 
ý giảm) Flattish. 

đê Goat * Chuồng dê = 
Goat-fold Satyr * Lão già 
ấy là một con dê già = 
That old man ¡is a veteraw 
safyr. ` dề cụ Lusíul; lascivious. 

đế Cricket. dế dũi Mole- 
Cricket. È dế mèn House- 
cricket. 

đê Easy; facile * Nói dễ 
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hơn làm = Easler said that 
done. } dễ bảo Docile; 
obedien. } dễ chịu 
Agreeable;  comíortable; 
cosy * lột con người dễ 
chịu = A cosy person. } dễ 
chừng Possibly, probably; 
maybe. } dễ coi 1. Comely; 
2. Agreeable to see * Thân 
hình dễ coi = A comely 
body. } dễ dãi Easy-going; 
accommodating. ` dễ dàng 
Easy; fluent ° Làm dễ dàng 
= To work easily. È dễ ghét 
Abominable; execrable. › dễ 
Bì Not easy, not sure. s Dễ 
gì ông ta đồng ý = lt is not 
sure that he's going to 
agree. } dễ hiểu Easy to 
understand. > dễ nghe 1. 
Pleasan to the  ears, 
palatable. 2.  Reasonable, 
sensible. * dễ ợt (địa 
phương; khẩu ngữ) Very 
easy. } dễ sợ 1. GCrim, 
repulsive, disgusting. ° Một 
cảnh tượng dễ sợ = A 
repulsive  sipht. 2. (địa 
phương) Extremely. * Đẹp 
dễ sợ = Extremely beaultiful. 
›' dễ thương Lovely; 
amiable; agreeable. } dễ 
thường Possibly, probably. 
› dễ tính Easy-going, easy 
to please, complaisant. 
đềnh 1. Overflow. * A1ưa lũ, 
suối dệnh lên = Because of 
heavy rains, the spring 
overflowed. 2. Bounce up. 
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°Ổ Gỗ dênh lên trên gợn 
sóng = The logs of wood 
bounced up on the crest of 
the waves. } dềng dàng 
Dawdle. * Đã muộn rối, 
đừng có dềnh dàng mãi = 

li is late, don't dawdle. 
đệt To weave * Thợ dệt = 
Weaver. ) dệt gấm To 
brocade. } dệt kim * Hàng 
dệt kim = Knitwear. 

di †1. To move 2. To leave 
behind; to crush with feet 
by rubbing } di bút 
Posthumous writing. di 
cảo (ít dùng) Posthumous 
manuscript. * di căn (y 
học) Matastasis. di chỉ 
Archaeological site. } di 
chiếu (cũ) King's last will. 
›} di chúc WIll; testament. 
› di chuyển To transfÍer; to 
move; to displace. } di 
chứng (y học) Sequela. di 
cốt Bones, remains. ` di cư 
đợt T1. Emigrate. 2. (¡d) 
Migrate. * Sự dị cư = 
Exidus; migration. ` di dân 
1. Move the population (to 
another place).2. Emigrant; 
immigrant. di dịch 1. (ít 
dùng) Move (more or less 
in terms oÍ position). Z2. 
Alter somewhat. ` di dưỡng 
Entertan, diver. s* Di 
dưỡng tỉnh thần = To 
entertain one's mind. } di 
động Mobile; roving. } di 
hài dí (trtr) Remains, relics. 


dí Xem gí. 


` di hại 1. Aftermaths. 2. 
Leave aftermaths. ) di hận 
(ít dùng) Hand down a 
posthumous resentmert. } 
di họa To bring misfortunes 
on. di huấn (trang trọng) 
Last instructions, last message, 
last. recommendation (given 
befoe death) } di lụy 
Make (cause) trouble íor 
the comming generations. 
`} di mệnh Last will. di 
ngôn Last words; last wIll. 
` di sản Legacy, inheritance. 
`} di tẩn Evacuate. } di 
tặng Bequeath. * Sự di 
tặng của di tặng = 
Bequest. ) di tật (y học) 
Sequela. } di tỉnh 
Spermatorrhoea.. } di tích 
Vestipges; remains. } di trú 
To ¡immigrate; to migrate; 
tO change one's address. } 
di truyền Hereditary * Di 
truyền học = Genetics. 

` dể dóm 
Humorous, witty. ° Câu pha 
trò dí dỏm = A witty joke. 


đì 1. Aunt (sisfter of one's 


mother). 2. (used by elder 
sister to address her younger 
sister). 3. (used to address 
one“s father's concubine).* 
Con dì, con già = Cousin 
german, fÍirst cousin. ) dì 
ghểẻ Step-mother. } dì 
phước Sister of Mercy. 


dĩ To take, to employ * Dĩ 


ân báo oán = To return 


good for evil. Y dĩ nhiên 
Naturally; of course. 

di vãng The past; Íormer 
times * Nhớ lại dĩ vãng = 
To go back to the past. 

đị Odd; strange. ) dị bản 
Variant. * dị chất Different 
nature. ) dị chủng Foreign 
race; alien race. * dị dạng 
Strange form; deformity ° 
Dị dạng bẩm sinh = An 
innate deformity. ` dị dưỡng 
(sinh vật) Heterotrophic. } 
dị đoan 1. df Superstition. 
«Ồ Bài trừ dị doan = To 
abolish  superstitions. 2. 
đẹt Be superstitious. dị 
dông Similar and dissimilar. 
› dị giáo Heterodox creed); 
heresy. dị hình 1. 
Heteromorphism. 2. 
Heteromorphic. } dị hóa ° 
Sự dị hóa = Catabolism, 
katabolism. ` dị hướng (vật 
lý Anisotropic. } dị kỳ 
Strange; extraordinary. } dị 
nghị Objection; coutrary 
opinion. } dị nhân 
Extraordinary man. } dị tật 
Malfíormation. } dị thường 
Extraordinary; strange. } dị 
tộc (ít dùng) Alien race, 
alien ethnic group. } dị 
tướng (ít dùng) Freakish 
appearance, queer 
appearance. * Người có dị 
tướng = A freakish-looking 
person ˆ with a  queer 


diêm 1. 
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appearance. " dị ứng 
AIllergy. * Bị dị ứng penixilin 
= lo be allergic to 
penicillin. ` dị vật Strange 
thing; extraneous body. 


dĩa 1. Dish; plate * Dĩa cá 


= Plate of fish 2. Discus * 
NIôn ném dĩa = The discus 
throw 3. Disk; disc. } dĩa 
bay Flying saucer. 


dịch To translate; to turn * 


Dịch từ tiếng Anh ra tiếng 
Việt = To translate from 
English into Vietnamese 
2. To decode * Dịch bức 
điện từ mật mã = To 
decode a telegram 3. To 
move a litle 4. (rud) 
epidemic 5. Juice; liquid; 
flud s Dịch vị = Gastric 
juice  } dịch âm (cũ) 
Transcribe phonetically. } 
dịch bệnh Epidemic 
diseases. } dịch giả 
Translator. dịch giọng 
(âm nhạc) Transpose. } 
dịch hạch (y học) Plague; 
bubonic plague. } dịch tả 
(y học) Cholera. } dịch tế 
(y học) Epidemic s Dịch tễ 
học =  Epidemiology. } 
dịch thuật Translate (nói 
khái quát. dịch vị 
Gastric juice. * dịch vụ 
Service. * Dịch vụ thương 
mại = Commercial services. 
Match 2. Salt; 
sulphur. ` diêm dúa Spruce, 
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smart. * Ăn mặc diêm dúa 
= To be smartly dressed. } 
diêm đài Hell; hades. } 
diêm phủ (cũ) Palace of the 
King of Hell; hell.  diêm 
sinh Sulphur. } diêm tiêu 
Saltpetre.  diêm vương 
King of hell. 

diềm Edging. ° Diềm bia 
hình con rồng khắc = A 
stele's edging ¡n the shape 
of a carved dragon. } diễm 
bâu Calico, plain cotton cloth. 


diễm > diễm ảo Eerily 


beautiul. P  diễm lệ 
Charming; dazzling 
beautiful.  diễm phúc 


Felicity; bliss. diễm tình 
Love * Tiểu thuyết diễm 
tình = Love-story. 

diễn 1. To act; perform * 
Diễn vở kịch = To perform 
a play 2. To take place; to 
occur. * diễn âm (cũ) như 
phiên âm. } diễn biến 1. 
Evolve unfold, happen. * 
Tình hình diễn biến dúng 
như dự kiến = The 
situation unfolded  as 
expected. 2. Happening, 
development. « Diễn biến 
lịch sử =  Historical 
happenings, historical 
development. } diễn ca 1. 
(ít dùng) Put ¡into plain 
verse. 2. Plain verse. } 
diễn cảm Expressive. 
diễn dịch To deduce. 


dễn đàn 1. Rostrum, 
speaker's platform. 2. 
Forum. * Lẩy tờ báo làm 
diễn đàn = To use a 
ñ€WspADeFTas a forum. } 
diễn đạt Express. ` diễn 
giá. Speaker; orator. diễn 
giải To explain. * diễn 
giảng Lecture on. * Diễn 
giảng về văn học cổ diển 
= To lecture on classical 
lierature. diễn nghĩa 
Novelize, make ¡into a 
historical novel (a legend, 
history..). s®* Tam quốc 
diễn nghĩa = The story of 
Ihree Fiphting Chinese 
Kingdoms as a historical 
novel. } diễn tả To 
describe; to express * Diễn 
tả đúng tâm lý nhân vật = 
Describe  accurately  a 
character's psyche. } diễn 
tập T1. Stage a sham battle, 
perform manoeuvres. 2. 
Rehearse. * Buổi diễn tập 
vở kịch = A rehearsal of a 


play. diễn tấu đt 
Perform, execute (a 
musicall⁄Ð work) } diễn 


thuyết đgt (cũ) Deliver a 
public speech. s Có tài 
diễn thuyết = To „De much 
of an orator. ` diễn tiến (ít 
dùng) Evolxe. s Quá trình 
diễn tiến của lịch sử = The 
evolution of history. ` diễn 
văn Speech; address * Bài 
diễn văn khai mạc = An 


opening speech. } diễn 
viên Actor * Nữ diễn viên 
= Actress. } diễn xuất 
Perform; act. 

diện 1. To deck out ¡n * 
Diện quần áo mới = To be 
decked out in new clothes 
2. Aspect; area * Diện tiếp 
xúc = Area of. contact 
Category. } diện kiến 
Have a personal interview 
with somebody. } diện 
mạo Face; countenance. } 
diện tích Area * Diện tích 
một hình tam giác = The 
area of a triangle. 

diếp (thường gọi rau diếp) 
Lettuce. } diếp cá (thực 
vật Houttuynia } diếp 
xoăn (thực vật Chicory. 


diệp Mould-board (of a 
plough). }  diệp lục 


Chlorophyl. * diệp thạch 
Schist. 
diệt To  destroy; to 


exterminate *® Diệt sâu = 
Exterminate insects. ) diệt 
chủng đẹt 1. (d) 
Exterminate a race. 2. 
Commit genocide. * Tội ác 
diệt chủng của phát xít 
Đức = The  Cerman 
fascists' genocide. _ diệt 
cổ Herbicide. diệt khuẩn 
To sterilize. diệt trừ 
Exterminate, root out. * 
Diệt trừ sâu bệnh = To 
exterminate pest. ) diệt 


diễu March past. 


dìm 1. 


dinh 
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vong To perish * Sự diệt 
vong = Perdition. 


diều 1. Kite 2. Paper-kite * 


Thả diều = To fly a kite 3. 
Crop (of a bird). * diểu hâu 
Hawk. diều mướp Harrier. 

› diễu 
bỉnh To parade; to march 
past * Cuộc diễu binh = A 
parade. } diễu hành March 
in procession (nói về và 
người đi có tổ chức ). 
diễu võ dương oai 3 
diệu võ dương oal. 


diệu Effective * Diệu kế = 


Very effective trick. diệu 
huyền Như huyền diệu. 
diệu kỳ Như kỳ diệu. 
diệu võ dương oai Show ofÍ 
strength. diệu vợi ít 1. 
Far, remote. 2. (kng) 
Complicated, Inconvenient. * 
Công việc diệu vợi = A 
complicated job. 

To hush up; to 
suppress s Dìm một việc 
xấu = To hush up a scandal 
2. To lower by trick; to 
press down * Dìm giá = To 
lower prices by tricks. 


dín (động vật) Leptoconops, 


culicodes. 

Palace; official 
residence. } dinh cơ Large 
private estalishment (mostly 
consisting of building on an 
extensive piece of land...). 
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› dinh dính Xem dính (láy). } 
dinh dưỡng  Nutritious; 
nourishing *s Chất dinh 
dưỡng = Nutritive. Y dinh 
điển To cultivate new 
lands. dinh lũy 1. ít 
dùng) Barracks and 
bastions (thời xưa; nói khái 
quát). 2. (bóng) Stronghold. 
° Những dinh lũy cuối 
cùng của chủ nghĩa thực 
dân = The last strongholds 
of colonialism. Y dinh thự 
dt Official residence (of 
mandarins...), mansion. 
dính 1. Stcky; glue; 
gummy * Dính như keo = 
Sticky like glue 2. To stick; 
to glue * Hai tờ giấy dính 
vào nhau = Tow sheets of 
paper stuck together 3. To 
be involed in. ) dính dáng 
đợt Have something to do 
with, concern. * dính dấp 
như dính dáng. } dính đạn 
(kng) Be hit (by a bulleU. } 
dính kết Agglutinate. } 
dính líu Be ¡involved ín, 
have connection with 
(something unpleasant. * 
Không muốn dính líu vào 
cuộc cãi vã ấy = Not to 
want to be involved in that 
quarrel. ` dính mép Not 
worth eating, too little. } 
dĩnh ngộ (ít dùng) Bright- 
looking, intelligent- looking 
(thường nói về trẻ em). 


dịp  Occasion; 


chance; 
opportunity * Lỡ dịp = To 
miss the opportunity. 


dầu To lead by the hand. } 


dìu dắt To . to lead. } 
dìu dặt Now presto now 
largo. } dìu dịu Xem dịu (láy). 


dịu Solí; sweet *° Ánh sáng 


dịu = Solf lipht 2. Less 
acute; less tense * Làm dịu 
tình hình = To make the 
situation less tense. dịu 
dàng Sweet; graceful * Cử 
chỉ dịu dàng = Solf 
manners. dịu giọng 
Lower the tone, soften the 
tone. } dịu hiển Gentle. * 
Người mẹ dịu hiển = A 
gentle mother. Y dịu ngọt 
Solf and sweet. *° Những 
lời dịu ngọt dễ nghe = SoÍt 
and sweet words 
agreeable to the ears. 


do ín Because of, by; 


through. ° Thất bại do 
thiếu cân nhắc =_ Fail 
because of lack of careful 
thinking do dự To 
hesitate; to waver * Không 
một chút do dự = Without 
a minute of hesitation. } 
do đó — Consequently, 
hence. } Do Thái Ilsreal * 
Người Do Thái = jew; 
Ilsrealite. do thám đt 
Spy, carry out espionage. * 
Hoạt động do thám = To 
Spy, t†o carry out spying 


activitIies. 
đó Rhamnoneuron (cây). 


dò 1. Bird snare 2. To 
fathom; to round; to detect 
by sounding * Hỏi dò = To 
sound by questions 3. To 
collate; to compare *® Dò 
bản sao với bản chính = 
To check a COJDV with the 
original. ` dò dâm Cirope. 
` dò hỏi To seek 
Information; to Inquire into. 
) dò la Inquire stealthily. * 
Dò la tin tức = To gather 
intelligence by inquiring 
stealthily. dò xét To 
investigate; to observe 
discreetly * Cái nhìn dò 
xét = Inquisitive look. 

doa (kỹ thuật Smooth 


(enlarge) the bore (of the - 


tube...); bore. * Lưới doa = 
Borer, boring-tool. 

dóa Xem nổi dóa. 

dọa To  menace; to 
intimidate. } dọa dẫm 
Threaten, ¡ntimidate (nói 
khái quát). se Thủ đoạn dọa 
dẫm = lIntimidating methodk. 
`} dọa nạt To threaten; to 
intimidate, to bully. 

doãng đt Stretch. * Bít tất 
doãng ra = The socks stretch. 

doạng đt Be wide apart 
(thợ nói về chân). ° Đứng 


doạng chân = To stand 


with legs wide apart. 
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doanh Full; abundant. } 
doanh lợi dt Profitableness. 
«eỔ TỈ suất doanh lợi = 
Profitableness  rate.  } 
doanh nghiệp †1. đpt Do 
busines. * Ciới doanh 
nghiệp = The business 
circles. 2. dt Business, firm, 
undertaking, enterprise. * A1ở 
rộng doanh nghiệp = To 
expand one's business. } 
doanh số Turn-over. } 
doanh thu 1. Receipts. 2. 
(cũ) Go ¡n for trade, be a 
trade. * doanh trại Billet; 
barracks. 

dóc Untrue, lie. 

dọc 1. Tonkin mangosteen 
2. Beam; stem * Dọc tẩu = 
A pipe stem 3. Along; 
lenghthwise. } dọc dừa s 
Mũi dọc dừa = A straipht 
nose. } dọc đường On the 
way. } dọc mùng 1. Indian 
taro. 2. Thick and fleshy 
petiole of Indian taro. 

doi Promontory; headland. 

dòi 1. Silt bank (along a 
river or on an estuary). 2. 
Promontory, headland. 

đõi đpt (¡d) Follow closely. ° 
Mắt dõi theo máy bay dịch = 
To follow closely the enemy 
planes with one's eyes. 

dđọi 1. Plumb. s Dây dọi = 
A plumb-line. 2. (địa 
phương) HurÌl violenty (a 
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hard thing again another). s 
Dọi đồng xu xuống sàn 
gạch = Tu hurl violently a 
coin on the brick floor. 

dom Anat (rectum) * Bịnh 
lòi dom = Prolapsus of the 
rectum. 

đòm To look; to peep; to 
pry * Dòm khắp các xó 
xỉnh = To pry inio every 
corner. } dòm chừng To 
watch. * dòm đó Keep an 
inquisitive (covetous) eye 
on. * Những cặp mắt dòm 
dỏ = Inquisitive eyes. } 
dòm ngó To look at. 

đòn Brittle; crisp. 

đọn †. To clear; to arrange; 
to put in order * Dọn đồ 
đạc = lo put one's 
furniture ¡in order 2. To 
lay; to set up * Dọn tiệc 
đãi khách = To lay the 
table for guests 3. To move 
*® Dọn nhà = To move 
house. } dọn ăn Lay the 
table. ` dọn bàn Clear the 
table. ` dọn dẹp Tidy up, 
put in order (nói khái quát). 
° Dọn dẹp đồ đạc = To 
put the furniture ¡n order. 
`} dọn đường To open up a 
path. dọn hàng †. Install 
one's store, display one's 
good. 2. (địa phương) 
Close one's shop. } dọn 
sạch To clean up; to strip bare. 

dong 1. (thực  vậU 


Arrowroot, phrynuim * tá 
dong = Phrynuim leaf. 2. 
Drive; escort. * ong trâu 
bò ra chợ = To drive cattle 
to market. 3. (địa phương) 
như dung. } dong dỏóng 
Slender. } dong riêng 
Edible canna. 


dòng †Ẵ1. Current; stream * 


Dòng nước mắt = A tream 
of tears 2. Line * Giấy có 
kẻ dòng = Lined paper 3. 
Stran; descent * Cô ta 
thuộc dòng quí tộc = She 
was of noble stran 4. 
Religious order ° Nhà dòng 
= N\lonastery 5. To tow; to 
lower * Dòng dây = To 
lower a rope. ` dòng chảy 
Current, flow. } dòng dõi 
(cũ) Lineage, descent. °* 
Dòng dõi quý tộc = 
Aristocratic descent. } 
dòng điện Electric current. 
° Dòng điện một chiều = 
Direct current. } dòng 
giống Stock, race. } dòng 
họ Line of descent, ancestry. 
° Cùng một dòng họ = To 
belong to the same line of 
descent  } dòng nước 
Current of water. 


dỏng (( (¡d) Sim, slender. * 


Con hươu cao dỏng = A 
slender and tall deer 


đdõng †1. Cũng nói lính 


dõng 2. Regional (thời 
thuộc Pháp). ` dõng dạc 


Loud and dignified; sedately. 
dọng Back (of knife, sword...). 
đô Protruding. * Trán dô = 

A protruding forehead. } 

dô ta T. Heave ho. 2. Xem 

giÔ. 

đồ đt x giô. 

dỗ 1. To coax; to sooth; to 
comfort s Dỗ đứa bé dang 
khóc = To sooth a Crying 
baby 2. To shake *s Dỗ 
chiếu cho sạch bụi = To 
shake a mat clean of dist. 
dỗ dành Soothe (someone) 

Ino obedience, soothe 

(someone) into listening to 

one, coax. } dỗ ngọt To 

beguile by sweet promises. 
dốc 1. Slope; Ineline * 

Đường dốc = Sloping 

steet 2. Sloping 3. To 

slope; to dịp * Đường hơi 

dốc = The road dipped a 

little 4. To empty; to turn 

upside down * Dốc túi = 

To empty one'"s pockets Of 

their contents. ` đốc chí 

Devote oneself to, set one's 

heart to, to do one's utmost 

° Dốc chí học hành = To 

devote oneself to study. 

dốc đứng Abrupt. * Sườn 
núi dốc đứng = An abrupt 
mountain slope. } dốc 
ngược Turn (something) 
upside down. } dốc ống 

Empty one's bamboo pipe 

saving bank of its contents; 
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empty one's purse, } dốc 
túi Empty one's pocket. 

dôi 1. In exces (of 
requirement or average). 2. 
Be left in excess. 

đối 1. To lie; to deceive * 
Tự dối = To deceive onesely 
2. Carelessly done. } dối 
dá Careless. ° Làm dối dá 
= lo do (something) 
carelessly. ) dối trá False; 
deceitful »* Con người dối 
trá = A false person. 

đổi 1. Black pudding; 
sausage 2. To throw up * 
Đồi quả bóng = To throw 
up a ball. * đồi dào Abundant, 
profuse; plentiful s Hàng hóa 
dồi dào = Profuse goodk. 

dỗi Sulk. s Dối người yêu = 
To sulk (be sulky) with 
one'”s sweetheart. 

đội đẹt 1. Reverberate. * 
Tiếng súng dội vào vách 
đá = The booming O guns 
reverberate against the 
rocks. 2. Have reDerCUssions 
(echo). s Tin chiến thắng 
dội về = Echoes of the 
vicory were heard. 3. 
Shoot up. * Cơn đau dội 
lên = The fit of pain shot up. 

dồn 1. To accumulate; to 
gather ° Dồn hết tâm trí = 
lo gather up one'"s 
thoughts 2. To drive into * 
Bị dồn vào chân tường = 
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To be driven a corner 3. 
To cram, to stuff. t dồn dập 
tf Uninterrupted and fast, 
fast and thick. * Hơi thở 
dồn dập = To breathe 
uninterruptedly and fast. 
dồn nén Repress; pen. * 
Tình cảm bị dồn nén = 
Repressed feelings; peni- 
up feelings. 

đông Storm; thunderstorm. 
› dông dài Prolix; lengthy * 
Lời lẽ dông dài = Lengthy 
words. ) dông tố ., ° 
Cuộc đời đây dông tố = 
stormy life. 

động To bang; to bump; to 
batter * ông cửa = To 
batter at the door. 


đốt Ignorant; unlettered; 
dull-wited * Dốt tiếng 
Pháp = Pe ignorant of 
French. }  dốt - đặc 


Completely ignorant. ) dốt 
nát Very dull-witted (nói 
khái quát, crass. *° Học 
hành dốt nát = To be very 
dull-witted (crass) at learning. 
đột To leak * Nhà dột từ 
trên nóc dột xuống = (hình 
ảnh) Abuses come_ from 
the chiefs. dật nát 
Dilapidated. s Túp lều dột 
nát = A dilapidated hui. 
dơ 1. Dirty; unclean; mucky 
° Người dơ = Dirty body 
2. To raise (hand.). ` dơ 
bẩn Dirty (nói khái quát). } 


dơ dáng  Shameless; 
disgraceful. * dơ dáy Như 
bẩn thỉu. 

dớ dẩn Silly; cretinous. 

dở 1. Unfnished; ¡n- 
completed * Bỏ dở = To 
leave unfinished 2. Bad; 
dull; not good * Đồ ăn dở 
= Bad food 3. Incapable; 
unskillíul. ? dở bữa Be halí- 
way throuph one's  meal, 


have not fíinished with 
one's meal. Eat out of the 
usual time. } dở chừng 


Halí-way throuph. * Làm 
dở chừng = To be halÍ-way 
through a job. } đở dang 
Unfinished, un-completed, 
halfdone, ¡inconclusive. °* 
Mối tình dở dang = An 
inconclusive love affair. 
dở ẹc (địa phương) Utterly 
bad. } dở hơi Cracked; 
oddish. } dở người 
Cracked. } dở òm Very 
bad. } dở ra To evolve. } 
dở tay At work, engaged. 

dỡ 1. To unload; to 
dischage from a ship * Dỡ 
hàng = To unload goods 
2. To unroof. 

dợ Small string. 

dơi Bat; flitermouse. } dơi 
muỗi Vespertilis. 


dời 1. To move; to transfer 
°® UDời nhà = To move 
house 2. To put ofÍ; to 


postpone. 


dởm False. ° Thuốc lá dởm 
= False ciparettes. 

dợn Ripple * Dợn sóng = 
To wave. 

dớp Bad 
misfortune. 

du To push briskly; to walk. 
`_ du canh Practise 
nomadic farming. } du côn 
Hooligan; rough. } du cư 
Be a nomad, live a 
nomadic liíe. * du dương 
Melodious; harmonious; 
sweet. ` du đãng Vagrant. 
)} du hành To travel. * du 
hý (cũ; ít dùng) Indulge ¡n 
amusement, take part in 
entertainment. * ?rò du hý 
= Amusement and 
entertaiment. ` du khách 
Tourist; traveller. du kích 
Guerilla s Du kích quân = 
CGuerilla man. } du ký (ít 
dùng) Traveller's notes. } 
du lãm (cũ) Go siphtseeing. 
› du lịch To travel; to tour * 
Đi du lịch ở ngoại quốc = 
To tour a Íoreign counfry. 
` du mục Nomadic 
shepherd. } du ngoạn To 
go siphtseeing * Khách du 
ngoạn = Sightseers. du 
nhập Ít dùng) Import 
(cultural habits...). du thủ 
du thực Lead a truant life, 
idle. } du thuyền Yacht. } 
du thuyết (cũ) Be an 


luck; ¡HH  luck; 
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ambassabor at large, trying 
to persuade other countries 
into some alliances. } du 
xuân To enJoy the spring. 

dù 1. Umbrella; parachute; 
sunshade 2.  Thouph; 
however, whether * Dù 
không có khách = Though 
there were no passengers. 
°® Dù í, dù nhiều = 
Whether mụuch or little. 
dù rằng Thouph, althouph. 
` dù sao Anyhow, anyway. 

dụ To entice; to lure * Dụ 
đầu hàng = To entice into 
surrender. dụ dỗ To 
entice; to seduce. 

dua nịnh To (flatter; to 
adulate. 

dục To rear; to bring up. } 
dục tình Passion. } dục 
vọng Lust; desire; passlons. 

dúi 1. Bamboo rat. 2. Xem 
gIÚI. 

dùi 1. Stck, awl * Dùi 
trống = A drumstick 2. To 
prick s Giòi lỗ = To prick 
holes dùi cui Club; 
bludgeon. } dùi đục Club- 
shaped mallet. 

dũi Poke (snout...), ørout. 

dụi Xem giụi. ` dụi tắt To 
stub out. 

dúm 1. Xem nhúm 2. Xem 
rúm. > dúm đó Wrinkled up. 

dụm (địa phương) Assemble 
In a group, huddle up. * 
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Ngồi dụm lại = To sit in a 
8roup, to sit huddting up. 
dun (ít dùng) Push írom 
behind. * Dun xe cho nổ 
máy = To start a car by 
pushing from behind. } 
dun rủi To push; to bring 
about. 

dung Tolerate, be tolerant 
toward, leave unpunished. 
° Độ lượng dung người = 
To show tolerance toward 
people. ` dung dị Simple; 
easy. ` dung dịch Solution. 
›} dung hòa đt Conciliate, 
reconclle. *® Dung hòa 
những lý thuyết trái ngược 
nhau = To conciliate 
discrepant theories. ` dung 
lượng Content, capactty. 
dung mạo Countenance, 
face. `} dung môi (hóa học) 
Solven. ` dung nạp Accept, 
admit. } dung nham (địa 
chất) Lava. } dung nhan 
Countenance. } dung sai 
(kỹ thuậU Tolerance. } 
dung tha Forgive, pardon. * 
tội ác không thể dung tha 
= Unpardonable offences. 
› dung thân To take refuge. 
)} dung thứ To excuse; to 
pardon. } dung tích 
Capacty. } dung tục 
Vulgar. dung túng To 
wink at; to tolerate. 

dúng (địa phương) như nhúng. 
dùng To employ; to use; to 


take * Dùng gỗ đóng bàn 
ghế = To use wood in the 
making of turniture. ` dùng 
dằng Undecide; hesitant. 


dũng Bravery; courage * 


Trí và dũng phải đi đôi = 
Bravery and brains must go 
together. } dũng cảm 
Brave; courageous. } dũng 
khí Courage, bravery. } 
dũng mãnh Brave and 
strong. ) dũng sĩ Valiant 
man. } dũng tướng Brave 
general (thời xưa). 


dụng To use; to employ * 


Vô dụng = Useless ° Cạm 
dụng = To abuse. Y dụng 
binh (cũ) Conduct an army, 
conduct a war. * Phép 
dụng binh của cha ông ta 
= The art of conducting a 
war of our ancestors. } 
dụng công Take pains Ín 
Carrying out research, in 
artistC creation) * Dụng 
công thiết kế một cái máy 
= To design painstakingly 
a machine. } dụng cụ 
Equipment; ¡instrument. } 
dụng tâm Í†1. Intend, mean. 
°« Dụng tâm hại người = To 
mean to harm someone, to 
harm someone intentionally. 
2. Intention design. dụng 
võ Give fulÏ scope to one's 
abilities. ® Đất dụng võ = 
A wide field of action 
(where one can give' full 


scope to one“s abilities). 
dụng ý To intend to. 

duốc Catch (fish) with 
some toxic substance. 

duối Streblus (cây). 

duõi To stretch; to extend * 
Duỗi tay ra = To stretch 
out one'"s hand. 

duy Save that; except that. 
` duy cảm Sensual, 
sensualistic, sensationlist. * 
Chủ nghĩa duy cảm = 
Sensationalism, sensualism 
(Mỹ), sensism (Mỹ). ` duy 
linh Spiritualist, spiritualistic. 
se Chủ nghĩa duy linh 
Spiritualism. } duy 
Rationalist, rationalistic. 
Chủ nghĩa duy lý 
Rationalism. penetrating. 
duy mỹ  Aestheticist, 
aestheticistic. s Chủ nghĩa 
duy mỹ = Aestheticism. } 
duy ngã Egotistic, egotistical. 
se Thuyết duy ngã = 
Egotism. ` duy nhất †. 
Unique. 2. (ít dùng) One 
and undivided. } duy tâm 
1. ldealis, ¡dealistic. * 
Triết học duy tâm = An 
idealistic philosophy. 2. 
Superstitious. ° Chủ nghĩa 
duy tâm = Idealism. duy 
tân Moderuze. *s Chủ nghĩa 
duy tân = Miodernism. } 
duy thần (cũ, ít dùng) như 
duy linh. duy trí 
Intellectualist. s Chủ nghĩa 
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duy trí = Intellectualism. } 
duy trì To maintain. ) duy 
vật (f Materialist, materialistic. 
s« Triết lý duy vật = A 
materialistic  philosophy. 
duy vật luận (cũ) Materialism. 
)} duy ý chí Voluntarist. * 
Chủ nghĩa duy ý chí = 
Voluntarism. 


duyên Charm; grace °* 


Duyên thầm =_ Discret 
charms. ` duyên cớ Reason; 
case. ) duyên dáng Craceful, 
charming. * Nụ cười 
duyên dáng = A charming 
girl. `) duyên do (cũ; ít 
dùng) Cause. } duyên hải 
Coast; seashore; sea-coast * 
Miền duyên hải =  A 
coastal area. ` duyên kiếp 
Predestned  affinity. 
duyên nợ 1. Predestined 
love tie. 2. (văn chương) 
Natural association with. } 
duyên phận Fate ¡in love, 
fate in marriage. } duyên 
số Long-sealed fate. 


duyệt To examine; to 


Iinspect; to review. } duyệt 
bỉnh To review troops. 
duyệt y To approve after 
Consideration. 


dư Odd s Có dư chục người 


= There were a ten odd 
people. ) dư âm Echo. } 
dư ba (ít dùng) Rippling tai] 
(oÍ a wave); lingering 
tremor (of some upheaval). 
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` dư dả (địa phương) 
Having enouph and to 
spare, comfortable. * Sống 
tương đối dư dả = To be in 
relatively comfortable 
Circumstances. " dư dật 
Comfortably ofí, having 
more than enough. * Tiền 
của dư dật = To have 
more than enough money. 
›} dư đảng (cũ, ít dùng) 
Remnants (of a political 
party OrganIzationally 
destroyed). } dư địa chí 
(cũ) Geography book. } dư 
giả Plentiíul. dư luận 
Public opinion. } dư thừa 
Superfluous; redundant, in 
excess. } dư vang Last 
echos. } dư vị dt Aftertaste. 
dứ Very tired. 

dử 1. Rheum (gum on the 
edge of the eyelids). 2. (địa 
phương) xem nhử. 

dữ 1. Wocked; fierce * Thú 
dữ = Wild beast 2. Bad; 
unlucky * Tin dữ = Bad 
news. ` đữ dội Frightíully 
violent, íormidable, fierce. 
› dữ đòn Violent (inclined 
to beat up  pupils, 
prisoners...). dữ kiện 
Data. ) dữ liệu (ít dùng) 
Data. ) dữ tợn Violent; 
ferocious. 

dự To assist; to take part; to 
attend. dự án Draft; 
project. dự báo Forecast. 


° Dự báo thời tiết = A 
weather forecast. " dự bị 
1. (cũ) Prepare. *° Lớp dự 
bị dại học = A pre- 
university class. “- 
Reserve, reservist. * Cầu 
thủ dự bị = A reserve 
football-player, a reserve 
at a football game. 3. On 
probation. * Đẳng viên dự 
bị = A party member on 
probation. ` dự chỉ Plan to 
spend. s Số tiền dự chi cho 
giáo dục = The planned 
expenditure for education. 
`} dự định To project; to 
plan; to design * Dự định 
làm việc gì = To design to 
do something. ` dự đoán 
To predict; to forecast. * dự 
khuyết Alternate (Mỹ). ° 
Đại biểu dự khuyết = An 
alternate delegate. } dự 
kiến 1. Anticipate, foresee, 
prepare beforehand. s Dự 
kiến tất cả những khó 
khăn = To anticipate all 
the difficulties. 2. 
Expectation, calculation. * 
Sự việc xảy ra đúng với dự 
kiến = The event took 
place as expected. 3. 
Planned view (about some 
matter), planned settlement 
(of some question). * dự 
liệu (ít dùng) Make 
preparations for  some 
probable occurrence. dự 
luật Draft law, draft bill. } 


dự phòng Provide for (some 
undesirable event), provice 
against. * Kế hoạch dự 
phòng bão lụt = A plan 
providing against  storms 
and floods. ) dự thảo 1. 
Draft (a bíll...). 2. Draft 
bill, draft resolution... ) dự 
thẩm 1. (cũ) Hold an 
inquiry into (a legal case). 
2. (cũ) Inquirer. ` dự thi To 
øo Up for an examination. } 
dự thí đt (cũ; ¡d) Sít for an 
examination. } dự thính 
Attend (as an abserver, as a 
guest.... } dự thu Estimate 
as possible revenues. * Các 
khoản dự thu = Estimated 
revenues.  } dự tính 
Estimate beforehand. s Dự 
tính số hàng hóa bán ra = 
To estimate the volume of 
øoods put on sale. } dự 
toán To calculate ¡ín 
advance. } dự trù To 
provide oí. * dự trữ 1. Put 
by, lay aside, reserve. 2. 
Have a reserve oÍ. 3. Severve. 


dưa Melon; salted 
vegetables. dưa chuột 
Cucumber. } dưa gang 


Cassaba melon. } dưa góp 
Vegetable pickles. dưa 
hành Pickleed welsh onion. } 
dưa hấu Watermelon. } 
dưa hồng Chinese melon. } 
dưa leo Cucumber. } dưa lê 
Pear shaped (pyrifrom) 
melon. > dưa món Vegetable 
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pickles. ? dưa muối Pickles 
and salt, poor foods. » Bữa 
cơm dưa muối = A meal 
with poor foods, a meager 
meal. 

dứa Pineapple, ananas. } 
dứa dại Pandanus. 

dừa Coconut s Cây dừa = 
Coconut-tree ° Nước dừa 
= Coconut milk. ` dừa cạn 
Periwinkle (cây) } dừa 
nước Nipa (cây). 

dựa To lean on; to stand 
against * Dựa thang vào 
tường = Lean a ladder 
against a wall. * dựa dẫm 
Depend on (hàm ý chê). 
dựa trên To found on. 

dứng Bamboo framing (of a 
wattle and daub). 

dừng To stop; to haÌt. } 
dừng lại To haÌt; to come to 
a halt. 

dứng dưng Indifferent * 
Nhìn bằng con mắt dửng 
dưng = To look with 
completely indifferent eyes. 

dửng mỡ To be stirred up 
* Ăn no dửng mỡ = To eat 
one'*s fill and be stirred up. 

dựng To erect; to raise; to 
set up; to put up. } dựng 
đứng (hình ảnh) To 
fabricate (story). 

được Medicine. ` dược học 
Pharmacy; pharmacentics. 
›} dược khoa Pharmacy. } 
dược liệu Drug; Medicine. 
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› dược lý học Pharmacology. 
› dược phẩm Pharmaceutical 
produc. } dược sĩ 
Pharmeacist;, chemist. } 
dược tá Prescription clerk. 
` dược thảo Medician 
plant, herb. } dược tính 
Pharmaceutical value (of a 
materia medica). 

dưới Under; below * Người 
cấp dưới = An inferior. 
dương 1. Poplar 2. Ocean 
3. Possitive; male; solar. Ì 
dương bản Positive 
photograph. } dương cầm 
Piano. } dương cực (lý) 
Anode. } dương gian Land 
of the living, this world. } 
dương lịch Solar calendar. 
`} dương liễu Willow. } 
dương mai Như giang mai. 
)} dương oai 1. Show off 
one's strength (for intimadation 
purpose). 2. Dương oai 
diệu võ (ít dùng) như diệu 
võ dương oai. } dương thế 
Như dương gian. } dương 
tính Male nature. ` dương 
vật Penis; viril number. } 
dương vây Put on airs. } 
dương xỉ Fern. 

dướng Paper mulbery. 
dường To seem; to be just 
like s Ruột gan dường như 
lửa dốt = His ¡inside 
seemed to be burning. } 
dường nào How mụuch * 
Đẹp biết dường nào = 


How_ beautiful. ) dường 
như As it would seem. 


dưỡng To nourish; to foster; 


to husband * Dưỡng sức = 
To husband one's health. 
`} dưỡng bệnh Convalesce, 
be ¡in convalescence. } 
dưỡng dục (cũ, trang trọng) 
Foster and educate; bring 
up. ` dưỡng đường Climic; 
hospital. * dưỡng khí (cũ) 
Oxygen. } dưỡng lão 
Husband  one's old-age 
strength. s Tiền dưỡng lão 
= An old-age pension. } 
dưỡng mẫu (cũ) Adoptive 
mother. } dưỡng nữ (cũ) 
Adoptive dauphter. ` dưỡng 
phụ (cũ) Adoptive father. } 
dưỡng sinh To rear; to 
nourish; to bring up. } 
dưỡng sức Save one's 
health. ` dưỡng thai (y học) 
Embryotrophic. 


dượng Huưsband of one's aunt. 
dượt To drill; to practise; to 


train * Dượt để dua = To 
train for a race. 


dứt To cease; to end; tu 


come to a Íinal stop °* 
Chấm dứt cuộc khủng 
hoảng = To end a crisis. 
dứt điểm 1. Score (a goal). 
2. Finish at a given 
moment. } dứt khoát To 
settle out of hand. } dứt 
tình To break off. 


Đởđ 


đa 1. 2100 bây 2. Much, 


many * Tối đa = Maximum. 


›) đa âm Polysyllabic; 
polyphonic. đa âm tiết 
Polysyllabic. } đa bào 
Pluricellular. đa cảm 
Sentimental; sensitive; 
emotional. đa cực (lý, 


sinh) Multipolar. `} đa dạng 
Multiform, diversified. ) đa 
dâm Owversexed, lewd; 
lascivious. } đa diện 
Polyhedron. } đa đa 1. 
Cũng nói gà gô 2. 
Francolin. } đa đoan 
Complicate, tangled. } đa 
gác 1.  Polygon 2. 
Polygonal. ` đa hình (sinh, 
hóa, địa) Polymorphic, 
polymorphous. ` da hôn 
Polygamous * Chế độ đa 
hôn = Polygarmy. } đa 
khoa (y học) General 
practice. * Bác sĩ da khoa 
= Polyclinic. đa mang To 
take on many jobs at the 
same time, to set one's 
mind on. } đa mưu WIly; 
cunning. } đa nghỉ 
Suspicious; distrustfull. đa 
nghĩa Polysemantic.. } đa 
ngôn ít (¡d) Sharp-tongued 
s Đa ngôn da quá = More 
have repented speech 
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than silence. } đa nguyên 
Polygenetic + Thuyết đa 
nguyên = Pluralism. đa 
phần 1. (ít dùng) Most. 2. 
Mostly, for the most part. } 
da phu Polyandrous, 
polygamous. * Chế độ đa 
phu = Polyandry, polygamy. 
› đa phương Multilateral. ° 
Hiệp ước da phương = 
Multilateral treaty. } đa 
quốc gia Multinational. ° 
Công ty đa quốc gia = 

multinational company. Ñ 
đa số Majority; generality * 
Đa số tương đối = Relative 
maJOfrity. › - da sự 
Meddlesome, behaving like 
a busybody. } đa tạ Show 


deep  gratitude, express 
heartfelt thanks, be very 
graceful. đa tài Of 


versatile talent. * đa thần 
giáo Polytheism. } đa thê 
Polygamoug, polygynous * 
Chế độ da thê = 
Polygamy, polygyny. ` đa 
thức Polynomical. } đa 
tình Sentimental, amorous. 


đá 1. Rock; stone 2. To kick 


® Đá vào đít ai = To kick 
some-one's buttocks. 3. 
Play. ° Đá cầu = To play at 
shuttlecock kicking. 4. 
Have something to do with. 
©Ổ Việc ấy đá gì đến anh = 
That has nothing to do with 
you.B. Oust, supplant. * Tụi 
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đế quốc đá nhau = The 
imperialists try to oust one 
another. ` đá bóng To play 
football s Sân bóng đá = 
Football ground. } đá bọt 
Pumice stone. đá cuội 
Coobble, pebble. ` đá dăm 
Xem đá giăm. } đá đít 
(thông tục) Kick out. } đá 
gà Poke one's nose in very 
briefly; add an uninvited 
comment on a mater not 
concerning one. } đá giăm 
Macadam. } đá hoa cương 
Granite. } đá hộc Stone 
just quarried. * đá kỳ Big 
cobble used for rubbing. } 
đá lát Paving stone. } đá 
lửa Flint; silex. ` đá mài 
Grindstone; whashstone. } 
đá mài Soít stone (để mài 
dao). } đá nam châm 
Magnetite, loadstone; 
magnet. * đá ngầm Oust 
(by underhand  tricks), 
supplant. đá nhám 1. 
Như đá bọt 2. (địa phương) 
như đá ráp. } đá ong 
Laterite. } đá ốp lát Ashlar 
facing stone, ashlar paving 
stone. * đá phấn Chalk. } 
đá phiến Schist. » đá ráp 
Rough sharpening stone (để 
mài dao). * đá tai mèo 
Rugger rock. } đá tảng 
Carved stone (để kê chân 
cột. } đá thử vàng 
Touchstone. } đá vàng 


đà 1. 


đã 1. Already °* 


Indefectible; unshakeable * 
Tình nghĩa đá vàng = An 
indefectible affection. } đá 
vôi Limestone. 

Beam; girder 2. 
Impetus * Đà tiến lên của 
nhân loại = The advancing 
impetus of the human 3. 
Momentum * Đà xe đương 
chạy = The momentum oÍ 
the running car. ` đà đận 
Dawdle, dilly-dally. se Anh 
chàng lúc nào cũng đà dận 
= He ¡is always dilly- 
dallying. ` đà điểu Ostrich. 


đả To hit; to strike; to slate*s 


Viết báo đả ai = To write 
an artcle and silate 
somebody. } đả đảo To 
demolish; to down with. } 
đả động Touch upon. * 
Không đả động đến một 
vấn đề gì = Not to touch 
upon some matter. Y đả 
đớt Clip one'sễ words, 
mispronounce, lisp. * Lớn 
thế mà còn nói nói đả đớt 
= Although grown up, he 
still clisp his words. Y đả 
kích To criticize; to attack. 
)} đả phá Fipht for the 
aboliion oí. * Đả phá 
những tục lệ xấu = To 
fipht for the abolition of 
bad practices. ` đả thông 
Talk over, talk round. } đả 
thương To wound. 


Đã trễ rồi = 


It's already late 2. First * 
Chúng ta hãy học đã = 
Lets learn first 3. As; 
since. đã đành Of course; 
assuming that. } đã đời To 
(the point of) satiety. ° Ăn 
chơi đã đời = To indulge 
in pleasure to satiety. ` đã 
giận Vent one's anger, until 
one's anger ¡is vented. * 
Nói cho đã giận = To 
speak up and vent one's 
anger. ` đã khát Quench 
one's thirsf, slake 
quenched. *s Ưống cho đã 
khát = To drink until one's 
thirst is quenched. đã là 
(dùng với thì) As. * đã lâu 
Long ago; a long time ago. 
)} đã rối Done and not 
reversible, accompli ín 
ko, accompli"). e Sự đã rồi 
= A thing done and not 
reversible, a fait accompll. 
)} đã thèm Satiate one's 
yearning (or drinks...). } 
đã thế Như đã vậy. } đã 
vậy 1. All the same, 
nevertheless. se Đã vậy mà 
nó còn cứ cãi mãi = All 
the same he argued on. 2. 
In that case. * Đã vậy thì 
mặc xác nó = In that case, 
let him stew ¡in his own 
Juice. 
đạc To measure. ` đạc điền 
To measưre. 


đách 11. (tục) Cunt. 2. Not 
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a bloody damn. * Đách cần = 
I don't care a bloody damn. 


đai 1. To bear, to 


embroider 2. Belt *s Aã 
bạc đai vàng = A silver hat 
and a gold belt 3. Band; 
hoop * Đai trống = A tomtom 
hoop. } đai ốc Screw nut. } 
đai truyền Driving belt. 


đái To urinate; to have a 


pee; to make water. ) đái 
dầm To wet the bed. } đái 
đường Be affected by 
diabetes  mellitus. } đái 
tháo Be affected by diabetes. 


đài Estrade; stage tower. } 


đài các Snobbish, affected. 
°ÒỒ Ăn nói đài các = To be 
snobbish ¡in one's WAY ‹ of 
speaking. đài điếm 
Luxurious and ¡indecent. * 
Ăn mặc dài điếm = To 
dress ¡in luxurious  but 
indecent way. } đài gương 
4. Mirror's support. 2. Như 
đài trang 3. (văn chương) 
High born woman, lady. } 
đài kỷ niệm Memorial 
momment. } đài sen Lotus 
shaped lamp support. ` đài 
thiên văn Observatory. } 
đài thọ To bear. 


đãi To wash; to treat. ` đãi 


bôi đẹt Do (something) for 
TH S sake. * Alời đãi bôi 

= lo extend an invitation 
for form's sake. } đãi đằng 
Treat, entertain. s Đãi đằng 
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bạn bè = To entertain his 
friends to a feast. ` đãi ngộ 
To behave; to treat 

đại Big; great; very, much. 
`} đại ác Friendishly cruel, 
utterly rithless. đại bác 
Cannon, gun. } đại bại 
Suffer a bitter defeat. đại 
bản doanh General 
Headquarters. } đại bàng 
Eagle. } đại biểu 
Representative, delegate. } 
đại binh Great army. } đại 
bộ phận The greatest part. 
` đại bợm Arrant knave, 
arch-rogue. " đại châu 
Continent. ° Năm đại châu 
= The five continent. ` đại 
chiến World war; great 
war. } đại chúng The 
people; the masses. } đại 
cục ở cn đại cuộc . 
Ceneral  situaton (of 
international politics...). 2. 
Creat work, great task. } 
đại cuộc Xem đại cục. } 
đại cương General idea. } 
đại danh Creat fame, great 
renown. } đại diện Royal 
Court-room. } đại doanh 
Như đại bản doanh. } đại 
dương Ocean. * Quả đất có 
năm đại dương = The 
earth has five ocean. } đại 
đa số Great majority. ° 
Tuyệt dại da số = The 
greatest majority. ` đại đạo 
1. Hightway, thoroughfare. 
2. The great way. } đại đế 


Great emperor. * A-lếch- 
xan đại đế =_ Alexander 
the great. ` đại để Cũng 
nói đại thể Roughly. s Đại 
để công việc chỉ có thế = 
That is roughly all there is 
to do. } đại địa chủ di Big 
landlord. * đại điển trang 
Feud, fee (under the Lý and 
Trần dynasties). đại đoàn 
kết Great unity. ` đại độ 
Magnanimous, generous. } 
dại đội Company. } đại 
đồng World community (of 
the  Íuture;  frontierless 
satateless and classless). } 
đại đức Venerable (middle- 
ranking bonze). đại gia 
CGreat aristocratic family. } 
đại gia đình 1. Creat family 
(ncluding grandparents). Z2. 
Great community. ) đại gia 
súc Cattle. ) đại gian 11. 
Cũng nói đại gian ác 2. 
Archcriminal. * đại hàn 
Cold spell (occurring on 
jan, 20-21). } đại hạn 
Drought. * đại hiển Great 
sage. } đại học Higher 
education * Trường đại học 
= University. ) đại hội 1. 
Ceneral assembly, congress. 
2. Festival. ° Đại hội chiến 
sĩ thi dua = A festival of 
model workers. ) đại hội 
đồng General assembly. › 
đại hồng thủy Deluge. › 
đại khái Như đại để. } đại 
khoa 1. (cũ) Pre-Court 


competition-examination. 

2. Graduate of a pre-court 
competition- -examnnation. } 
đại lễ Great festival day, 
major holiday. } đại liên 
Heavy machine-gun. ) đại 
loại On the whole, dealing 
with the main points. ) đại 
loạn Creat  disturbance, 


great touble. } đại lộ 
Boulevard, avenue, 
thorouphfare. đại lục 


Continent; mainland. } đại 
lược Summarly. } đại 
lượng 1. Quantity. 2. Ery 
generous, magnanimous. } 
đại lý Agent. * Đại lý độc 
quyền = Sole agent. ) đại 
mạch Barley. } đại náo 
Raise an uproar. ` đại não 
Brain. ` đại nạn Disaster, 
great calamity. ` đại nghị 
Parliamentary. s Chế độ đại 
nghị = Parliamentarism. 
dại nghĩa dt Creat duty 
(toward the nation, 
society...). đại nghịch 
(cũ) Hiph treason. } đại 
ngôn Bombastic, talking 
big. ` đại nhân 1. (cũ) you 
(venerable sage). 2. Your 
excellency.. } đại nho 
Great scholar. } đại nội 


(cũ) Royal palace. * Đại 
nội đại thần = Crand 
chamberlain. đại phá 


Rout, put to rout. } đại phu 
(cũ) Hiph-ranking mandarin. 
)} đại phú Very wealrhy 
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person. } đại phúc Creat 
happiness; good fortune. } 
đại số †1. Như đại số học 
2. Algebraic. ©Ổ Biểu thức 
đại số = An algebraic 
expression. } đại sứ 
Ambassador. * Đại sứ đặc 
mệnh toàn quyền = 
Ambassador plenipotenary 
and extraordinary } đại sứ 
quán Embassy. } đại sự 


Creat work,  important 
business. } đại tá Colonel. 
° Đại tá hải quân = 


Captain. " đại tài Creat 
talent. } đại tang Deep 
mourning (for one's parents 
or husband). } đại thánh 
CGreat sage. } đại thắng 
Major victory. * Đại thắng 
lợi = Creat success. ) đại 
thần Hiphranking mandarin 
(of the court). ` đại thể † 

General situation 2. Như 
đại để. ` đại thụ Great and 
old tree. } đại tiện Go to 
stool. đại trà On a large 
scale. } đại tràng Large 
intestine. } đại trào Như 
đại triểu. * Áo đại trào = 
Kegalia. } đại trí Creat 
mind. } đại trượng phu 
Great nobleminded man, 
great gentleman. } đại tu 
Overhaul. đại từ Pronoun. 
` đại tướng (Hiphest- 
ranking) general. đại úy 
Captain. * Đại úy hải quân 
= Lieutenent. )" đại văn 
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hào Creat writer. } đại 
vương T1. (from of address 
and title for the hiphest 
grade next to the king) 
Your Crace, Royal Highest 
2. (cũ) Chieftain of jungle 
outlaws. đại xá General 
amnesty. } đại ý Gist; 
general idea. } đại yến 
Great banquet. 

đam mê To indulge ° Đam 
mê tửu sắc = To indulge in 
wining and womanizing. 
đám Mass, patch *° Đám 
mây = A mass of cloud, 
crowd; throng. ` đám bạc 
Croup of gamblers, table of 
gamblers. È đám cháy Fire. 
` đấm cưới Wedding; 
marriage ceremony. } đám 
đông Crowd; mod. } đám 
ma Funeral; funeral 
procession. } đám rước 
Procession. } đám tang 
Như đám ma. 

đàm (địa phương) như đờm. 
` đàm đạo To converse; to 
tak. ' đàm luận To 
discuss, to debate. È đầm 
phán To negotiate, to hold 
diplomatic talks. đàm 
thoại To converse, to taÌk. 
› đàm tiếu Sheer at. 

đảm 1. Capable 2. To 
bear. đảm bảo To 
guarantee. }- đảm dang 
Như đảm. } đảm đương To 
take on; to undertake. } 


đảm nhận Assume; to take 
on. } đảm nhiệm Undertake. 
›} đảm phụ Contribution. ° 
Đảm phụ quốc phòng = 
Contributon to nation 
defence; contribution. 


đạm Protein. ` đạm bạc 


Insipid; simple; frugal. 


đan To knit; to weavear. } 


đan lát 1. Knit. 2. Plait, 
weave (nói khái quát). } 
đan trì (cũ) Canopied dais; 
the throne. s Khẩu đầu lạy 
trước đan trì = To kowtow 
before the canopied dais. 


đàn 1. Flock; herd; drove * 


Đàn cừu = A herd of 
sheep. 2. Musical intrument 
3. To play music. } đàn 
anh One's seniors' rank. * 
Anh ta là bậc đàn anh 
chúng tôi = He ranks 
among our seniors. ` đàn 
áp To repress; tO SUDpr€SS. 
`} đàn bà Woman. } đàn 
bầu Monochord. } đàn cò 
(địa phương) như đàn nhị. 
)} đàn đúm Cang up (for 
gambling, drinking...). * 
Đánh dàn dánh đúm = To 
gang in small groups and 
gamBble. đàn em One's 
juniors' rank. * đàn hương 
Santal wood. ` đàn nguyệt 
Vietnamese two chord 
guitar. ` đàn nhị Vietnamese 
two-chord fiddle. } đàn 
ông Man. } đàn ống Organ. 


° Người chơi đàn ống = 
Organist. ` đàn sáo Như 
đàn địch. ` đàn tam thập 
lục Vietnamese 36 chord 
zither. đàn thập lục 
Vietnamese 16 chord zither. 
› đàn tính Elasticity. ` đàn 
trưng A musical instrument 
similar to the xylophone. } 
đàn tỳ bà Chinese 4 chord 
lute. đàn xếp Accordion. 
đản Birthday. 


đạn Ball; cartridge; marble. 
›} đạn dược Ammunition. } 
đạn đạo Trajectory. ` đạn 
ghém Dust shot. 


đang †1. To be the process 
oí( 2. To take on the 
responsibility oí. đang 
khi While. } đang tay Be 
ruthless enough to. * Đang 
tay đánh một em bé = To 
be ruthless enouph to beat 
a child. Y đang tâm Be 
callous enouph to. } đang 
thì Be ¡in the flush of youth. 
đáng 1. To deserve; to 
merit ° Đáng bị treo cổ = 
lo deserve hanging 2. 
Worthy; worth * Người 
dáng kính trọng = A 
worthy man. } đáng đời 1. 
Serving one ripht, 
welldeserved. 2. Worthy, 
honourable. s Chết như thế 
cũng đáng đời = Such a 
death ¡is  ˆ honourable 
indeed. } đáng giá Giving 
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good— value for one's 
money, worth the money 
pad for. đáng kể 
Noticeable, remarkable, 
considerable. * đáng kiếp 
Như đáng đời nghĩa 1. * 
Thật dáng kiếp nó! = It 
serves him ripht. ` đáng lẽ 
Oupght to, normally. * đáng 
lý Như đáng lẽ. ` đáng mặt 
Be worthy, deserve. * Đáng 
mặt anh hùng = To 
deserve to be call a hero. 
›} đáng số Deserve one's 
fate. } đáng sợ Áwesome. } 
đáng tiền Wơrth its money 
value, worth the money 
paid for ¡ít } đáng tội 
Proporttonal to  one's 
offence. * Bọn chúng chết 
là dáng tội = Their death 
was only proportional to 
their offences. 


đàng Như đường. } đàng 


điếm Of easy virtue, lipht, 
wanton. } đàng hoàng 1. 
Comfortabily off. 2. Openly. 


đảng Party; gang; band. } 


đảng bộ Commitee of a 
paty. ' B đảng đoàn 
Appointed party committee 
(o ofces and  other 
Organlzations to see the 
Implementaton of the 
party's policies). ` đẳng kỳ 
Party flag. ) đảng phái 
Parties (nói khái quát). s Óc 
dảng phái = Party spirit, 
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partisanship. Y đảng phí 
Party dues. > đảng sử Party 
history. P đảng tịch Party 
membership. ) đảng trị 
One party rule. } đảng ủy 
Party executive committee 
(in an organization, office...). 
` đẳng viên Party member. 
đãng tính Unconcerned, 
Indifferent to what going on 
about one. 
đãng trí Absent-minded. 
đanh 11. (địa phương) như 
định 2. Hard, hard and 
dry. ° Tấm gỗ đanh = A 
hard and dry board. 3. 
Sharp (of sounds). 4. 
Hardened, ¡impessive (of 
expression). } đanh đá 
Sharp-tongued, shrewish. } 
danh thép lncisive, 
trenchant. * Lời nói danh 
thép = Trenchant words. 
đánh 11. To beat; to strike; 
to fipht; to combat * Đánh 
vào mặt người nào = To 
strike someone ¡n the face 
2. To play (one's card). } 
đánh bả Poison (pests...). ° 
Đánh bả chuột = To 
poison rats. đánh bạc 
Gamble. } đánh bài Play 
cards  } đánh bại To 
defeat. } đánh bạn To 
make friend s Hai người 
đánh bạn với nhau = The 
fwo made friends. ) đánh 


bạo Make so bold as to. } 
đánh bạt Overpower. * Kẻ 
trộm bị cảnh sát đánh bạt 
di = The burglars were 
overpowered  b the 
police. ` đánh bắt Catch 
(fish...) ® Phương tiện đánh 
bắt cá = Means of catching 
fshes. l đánh bật 
Dislodge. * Đánh bật quân 
dịch ra khỏi vị trí = To 
dislodge the enemy from 
their position. * đánh bẫy 
Lay a trap to catch, set a 
snare to catch. s Đánh bẫy 
chim = To set a snare to 
catch birds. ` đánh bóng 
To polish; to shade (a 
drawing). ) đánh cá 1. 
Catch fish with a net, fish. 
2. Bet. ° Đánh cá ngựa = 
To bet on horses. ` đánh 
cấp Fiich, steal. * đánh 
chác 1. Gamble. 2. Fight. 
›} đánh chén (thông tục) 
Have a booze, goonthe 
booze. } đánh cuộc Như 
đánh cá. ` đánh dấu Mark. 
© Đánh dấu trang sách đọc 
dở = To mark a book's 
unfinished page. }_ đánh 
dẹp Suppress, subdue; put 
down; crush (a rebellion 
with armed forces). ` đánh 
đai Hoop, bind with hoops. 
› đánh đấm Sink (a ship). ) 
đánh đập Beat, hít. s Đánh 
đập tàn nhẫn = To beat 


ruthlessly. ` đánh đĩ Be of 
easy virtue, be lipht (nói về 
phụ nữ). ` đánh điện Send 
a cable, send a telegrame, 
cable. } đánh đòn Cane, 
whip. } đánh đố Bet. ° 
Đánh đố nhau xem đội 
bóng nào thắng = To bet 
on a football team. } đánh 
đổ 1. Overturn, upse. °* 
Đánh đổ lọ mực = To 
overturn a  ¡nkpot. 2. 
Overthrow, topple. s Đánh 
đổ chế độ quân chủ = To 
overthrow a monarchy. } 
đánh đổi To exchange; to 
barter, to swap. } đánh 
đống Gather ¡in a neat 
heap. * Cào rơm thành 
đống lại = To rake straw 
and gather ¡it ¡in a neat 
heap. ` đánh đồng Put on 
the same par (in the same 
basket, on the same 
footing). * đánh động Alert, 
warn. * Đánh động cho 
đồng bọn = To alert (warn) 
one's accomplices. ` đánh 
du To swing * Đánh du với 
tỉnh = He should have a 
long spoon that sups with 
the devil. ` đánh dùng All 
of a sudden. * Đánh dùng 
một cái, hắn đổi ý kiến = 
AII of a sudden, he 
changed his mind. ) đánh 
đuổi To drive off (away); to 
expel. đánh ghen Cet 
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Into the jealousy, make a 
scene of jealousy. * đánh 
giá To estimate; to value; to 
asses. ` đánh giày Polish 
shoes. * đánh giặc Fipht 
the aggressors. } đánh 
giậm Fish with a bamboo 
pot. ` đánh gió Rub out a 
cold. ` đánh gốc Stub, grub 
up stumps trees from land. 
›} đánh gục Crush. ) đánh 
hỏng Plouph, pluck, fail. } 
đánh hơi Scent. s Chó săn 
đánh hơi giỏi = Hunting 
dogs are good at scenting. 
› đánh kem 1. Apply face- 
cream (on one's face). 2. 
Cream. } đánh lạc 
Deviate, divert. ° Đánh lạc 


mục tiêu = To  deviate 
(someone) from his 
objective. đánh liêu 


Boldy go ahead (with some 
undertaking, despite the 
danger and risks involved), 
adventure. ° Đánh liều làm 
việc gì = To advanture to 
do something. ) đánh lộn 
Engage in a free fipht. } 
đánh luống (nông nghiệp) 
Make beds (for growing 
vegetables...). đánh lừa 
To deceive;, to cheat * 
Đánh lừa người nào = To 
play a hoax on someone. } 
đánh máy Type (on a 
typewriter).. đánh môi 
Colour one's lips (with 
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lipstick). * đánh ngã Knock 
(somebody) down. } đánh 
nhau 1. Fipht. s Trẻ con 
đánh nhau = The children 
were fighting. 2. Be at Wwar 
with one another * Hai 
nước đánh nhau = The 
fWO Countries were at War 
with one another. ` đánh 
nhịp Beat time. } đánh 
phấn Powder (one's face). 
› đánh rắm Break wind. } 
đánh răng Brush one's 
teeth. s Thuốc đánh răng = 
Tooth-paste. " đánh rơi 
Lose by: dropping * Đánh 
rơi chiếc bút máy = To 
lose — a fountain-pen 
dropping it somewhere. } 
dánh rớt 1. Như đánh rơi 
2. Như đánh hỏng. } đánh 
sập Collapse, bring down. 
` đánh số  Number 
(something for  easier 
eventual control..). * đánh 
tan Defeat (an army). } 
đánh tháo †1. Rescue (from 
a siepe, danger, difficulty..) 
2. Renege on the sale of 


something (because  ¡its 
price has risen on the 
market. đánh thắng 


Defeat, trounce, worst. } 
đánh thốc Storm * Đánh 
thốc vào một vị trí = To 
storm_into a post. ) đánh 
thuế To tax; to impose. } 
đánh thuốc độc Poison. } 


đánh thuốc mê Anaesthetize. 
` đánh thức To awake; to 
wake up. } đánh tiếng 
Send word (to somebody 
indirectly) } đánh tráo 
Exchange fraudulently (a 
bad thing for a good one..). 
› đánh trống Spool. ` đánh 
trống lắng Evade 
answering an embarrassing 


question by changing 
topics. Ð đánh trống lấp 
Drown (a taÌk... not to 


one's liking ) by speaking 
louder. b đánh trống ngực 
Have one's heard 
throbbing. đánh trượt 
Như đánh hỏng. } đánh úp 
Spring a surprise attack. } 
đánh vảy Scale (a fish ). 
đánh vẫn To spell. đánh 
vật 1. To wrestle 2. To 
strugple against (with) » 
Đánh vật với nhiều khó 
khăn = To strugple with a 
sea Of difficulties. đánh 
võ 1. Give a boxing 
demonstration 2. Box, fight 
a boxing-match. } đánh 
võng Swing a hammock. } 
đánh vỡ Break by lack of 
attention. đánh xuống 
Downgrade 


đành Make up one's mind 


to, reconcile oneself to, 
resign oneself to. * đành dạ 
Feel ,easy. ® Ủây giờ cậu ta 
di rồi, tôi thấy không đành 


dạ = Now that he's gone, 
my mind ¡is not easy. } 
đành dạch Convulsively. * 
CGiãy dành dạch = To 
sttugele convulsively, to 
squirm convulsively. ` đành 
hanh Behave perversely, 
behave waywardly (thường 
nói về trẻ em). đành lòng 
Satisfied; contented. } 
đành phận Resign oneselí 
to one's fate; be content 
with one's lot. * đành rằng 
Despite the fíact that. } 
đành vậy Can't be helped. 
đao Knife. đao kiếm 
Knife-shaped  lance and 
sword; weapons. đao phủ 
Excutioner, headsman, 
hangman. 

đáo To attain; to reach. } 
đáo đầu (ít dùng) Draw to a 
close, near its end > đáo để 
tí 1. Terrible. 2. Mighty. s 
Món ấy ngon đáo để = 
That dish ¡s mighty tasty. 
đáo nhiệm Come and take 
UP One's duty, come and 
assume one's responsibility. 
đào 1. To dig UP, tO unearth 
°© Đào một cái lỗ = Tọ dig 
a hole 2. To escape 3. 
PeachH } đào binh 
Deserter. > đào bới 1. Dig, 
excavate 2. Call somebody 
names, curse and swear. } 
đào hoa tt (cũ) Of a lady- 
killer; lucky In love. * Anh 


đảo 1. l!sle; 
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ta nổi tiếng là một anh 
chàng dào hoa = He was 
famous as a lady-killer. } 
đào kép (cũ) Actresses and 
actors. đào lí cv đào lý 
Haunt oí men of light and 
learning. đào lộn hột 
Cashew. đào luyện Train, 
coach. * Đào luyện nhân 
tài = To train talents. ) đào 
lý Haunt of men of lipght 
and learning. ` đào mỏ 1. 
Mine, exploit 2. (cũ ) Be a 
fortune-hunter, be a gold- 
dipger đào ngũ To 
desert. " đào nhiệm đt 
Desert one's post. đào 
sâu (nghĩa bóng) Examine 
thorouphly (a question ). } 
đào tạo To form; to create. 
` đào tẩu (cũ) Run away, 
take to flipht, flee. * đào 
thải Eliminate. | 
island * Bán 
dẫảo = Peninsula 2. To 
pray; to bag. } đảo chánh 
To overthrow a state. ` đảo 
chính Stage a coup d'etat. 
` đảo điên Shifty. ` đảo lộn 
Upset. ` đảo ngói Re-adjust 
(re-arrange) the tiles (of a 
roof). đảo ngược To 
reverse, to uDset. 


đạo Road; way * Dẫn đạo 


= To show the way. ` đạo 
chích (cũ) Thief. đạo cụ 
(skhấu) Properties: đạo 
diễn Stage (a play) direct (a 
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film). * đạo đức Morals, 
morality. * đạo giáo Đạo 
giáo đạo hàm (toán) 
Derivative. ` đạo hữu Co- 
religionist. đạo luật Law. 
` đạo lý 1. Morality 2. 
Religiuos philosophy. } đạo 
mạo lmposing, stately (nói 
về người. * đạo nghĩa 
Moral principle. › đạo ôn 
(nông) Piriculariose. đạo 
sĩ Taoist hermit. } đạo tặc 
(cũ) Robbers and thieves. 
đáp 1. To answer; to reply 
*® Đáp lời người nào = To 
make a reply to someone 
2. To take (train, plane) 3. 
To land; to come to ground. 
` đấp án  Detailed 
schemed solution (answer), 
model solution, key (to 
©XerCises, problems. ). 
đáp lễ To reply, to return. 
đáp số (toán) Answer. } 
đáp từ Reply (to a welcome 
address, toast...). * đáp ứng 
Satisfy, meet (a need..). 
đạp To stamp; to trample. 
đạp bằng Level flat (all 
obstacles). đạp đổ To 
demolish, to shatter, to 
destroy. › đạp mái Tread + 
Cà trống đạp mái = Cocks 
tread hens. 
đạt To reach; to attain ° 
Đạt được hạnh phúc = To 
attain happiness. `) đạt lý s 
Đạt lý thấu tình = In full 


harmony with reason and 
sentiment; sensible. 


đau 1. Sore; tender; aching 


se Mlắt dau = Sore eyes 2. 
|Íl; sick; diseased. } đau 
bụng Colic. * đau buồn 
Distressed; desolate. đau 
đáu Be on tenterhooks, feel 
anxious. } đau đầu 
Headache. đau đẻ Labour 
paimn. ) đau đớn Painíul; 
sorrowful. đau khổ To 
sufer great misery; to feel 
wretched } đau lòng To 
feel great arguish, to feel 
deep grief. > đau mắt Sore 
eyes. đau ốm 1. (cũng 
nói) Đau yếu 2. Be ill, ail. 
`} đau răng Toothache. } 
dau thương Feel deep grieí. 
`} đau tim Heart disease. 
đau xót Teel, great anguish. 
› đau yếu Như đau ốm. 


đay Jute. ` đay đảy Flatly ° 


Chối day đảy = To _deny 
flatly.  đay nghiến To 
grumble; to complain in a 
sullen. 


đáy di 1. Bottom, bed, seat. 


© Đáy biển = The sea-bed. 
2. (chm) Bas (of a triangle). 


đày To exile; to banish. } 


đày ải Opress, persecute, 
ill-treat, „ grind down * Bị 
giam cẩm dày ải = To be 
held ¡in cusody and 
ground down. } đày đọa 
To ill-reat; to misure. ) đầy 


tớ 1. Servant * Đày tớ của 
dân = Servants of the 
people 2. Agent, hireling. 
đắc > đắc chí Pleased; 
satisfed. b đắc cử Be 
returned, be elected. * đắc 
dụng Cet a deserving job 
(suitable to one's talents..). 
› đắc đạo (cũ) Teach the 
peak of the Way * Tu hành 
đắc đạo = To reach the 
peak of the Way in one's 
religion. ` đắc địa Be on a 
breeding ground. } đắc lực 
Efficient, capable s Cán bộ 
dắc lực = Efficient cadres. 
› đắc nhân tâm (cũ) Heart- 
winning. ` đắc sách Come 
off, come to fruition * Đó là 
một giải pháp rất đắc sách 
= That is a solution which 
will certainly come' ofÍ. 
đắc thắng To be victorious. 
› đắc thế Take advantage 
of one's favourable position. 
đắc tội To be guilty › đắc ý 
Have one's wish fulfilled, 
be fully satisfied. 
đặc 1. Solid * Đặc lại = 
become solid 2. Thick; 
suií * Súp đặc =  Thick 
soup 3. Condensed * Sữa 
đặc = Condensed milk 4. 
Special. đặc ân Special 
favour, special privilege. } 
đặc biệt Unusual; special. 
›} đặc cách Exceptionally, 
especialy * Đặc cách 
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thăng thưởng = To be 
exceptionally promoted. } 
đặc công (quân đội) 
Commando. } đặc điểm 
Particular trait, characteristic 
*ÖỒ Đặc điểm của dân tộc 
Anh = The particular traits 
of the English people. } 
đặc hiệu (y học) Specific. 
đặc khu Special zone. } đặc 
lự — Special advantage, 
privilepe. › đặc mệnh s Đặc 
mệnh toàn quyền  = 
Extraordinary and 
plenipoten-tiary 

(ambassadbor..). ` đặc ngữ 
ldom. } đặc nhiệm 
Entrusted with a special 
mission, extraordinary, 
special. đặc phái Give a 
special assignment, send as 
a spectlal envoy. đặc phái 
viên Special envoy; special 
Correspondent. } đặc phí 
Speclal — fees, special 
expenditure. " đặc quyền 
Prerogative, privilege ° 
Đặc quyền ngoại glao = 
Diplomalic privileges. } 
đặc san Special Issue (of a 
paper). ` đặc sản Speciality ° 
Cam là đặc sản của vùng 
này = Oranges are 
speciality of this area. } 
đặc sắc Special, of unusual 
excellence 5 Tiết mục đặc 
sắc trong chương trình 
biểu diễn = A special item 
on the programme. } đặc 
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sệt 1. Very thick, dense 2. 
Thoroughly, genuinely. } 
đặc sứ Special envoy, 
ambasador extraordinary. } 
đặc tài Outstanding talent 
(genius), extraordinary 
talent (genius), ĐÔ nho) 
talent (genius) s Mlô-da có 
đặc tài về nhạc = Mlozart's 
WaS an exceptional 
musical genius. ` đặc thù 
Particular, specific * Nét 
đặc thù =  Specifc 
characteristics. đặc thù 
hóa Particularize. đặc 
tính Particularity; 
characteristics * Đặc tính 
của văn hóa dân tộc = The 
particularity_ of national 
culture. " đặc trách Be 
responsible for a special 
task; be specially 
responsible for. * đặc trị (y 
học) Specific. ` đặc trưng 
1. SpecfÍic trat. 2. 
Specific * Nét đặc trưng = 
Specific characteristics. } 
đặc vụ 1. Intellipence 
serVice, secret service (of a 
reactionary organization set 
up for subversive purpose) 
2. Secret agent. ` đặc xá 
CGrant (someone) a special 
reprieve (of a  special 
OCCasion). 

đăm (cũ) Right s Chân đăm 
đá chân chiêu = The ripht 
foot kicks the left foot; 
sfaggering. } đăm chiêu 


Looking worried, anxious. } 
đăm đăm 1. \Waiting Intently 
for (someone, something) 2 
Fixedly s Nhìn đăm đăm = 
To look fixedly at, to gaZe 
at, to stare at. 

đắm To sink; to suffer 
shipwreck * Tàu đắm = A 
ship sank. * đắm đuối đợt 
Be completely spellbound 
(by love...), be over head 
and ears, be head over 
heels (in love...). *° Đắm 
đuối trong tình ái = To be 
over head and ears ¡in 
love. ` đắm mình Wallow 
in ° Đắm mình trong hoan 
lạc = To wallow in sensual 
Dleasures. đắm say 
Devote oneself to * Đắm 
say khoa học = To devote 
oneself to science. 

đằm Sedate, equable ° 
Tính đầm = To be of an 
equable (sedate) temper. } 
đằm thắm Fervid, ardent, 
very fond * Miối tình đầm 
thắm = A fervid love. 

đến đo To ponder; to 
weipgh * Đắn do lời nói = 
To weigh one's words. 

đẫn Pres down, weigh 
down * Đần nắp va-li 
xuống để dóng lại = To 
press down the lid of a 
suicase and close ít. 

đắn To cụt down; to chop 
down. 


đăng To insert; to put * 
B212 quảng cáo trên báo 

= lo advetrtise in a DApPET. 
› đăng bạ (cũ) cũng nói 
đăng bộ Register * Đăng 
bạ đóng thuế thân = To 
register one's name on the 
poll-tax list. " đăng cai To 
host *° Đăng cai một hội 
nghị = Host a conÍference. 
›} đăng đài Appear on the 
staøge, appear on the prize- 
ring. ` đăng đàn 1. Mount 
the rostrum, take the floor * 
Đăng dàn diễn thuyết = 
To mount the rostrum and 
deliver a speech 2. Climb 
on a devotional platform * 
Sư cụ đăng đàn = The 
superior bonze climbed 
on the devotional 
platorm. } đăng đường 
(cũ) Take one's office-desk 
(nói về quan lại). Y đăng 
khoa (cũ) Craduate * Đại 
đăng khoa = Craduate * 
Tiểu đăng khoa =_ Get 
marred, marry (of a 
scholar). * đăng kiểm 
(hàng hải) Register (a ship) 
«Ổ Cơ quan đăng kiểm Việt 
nam = Vietnam register of 
shipping. * đăng ký To 
register *® Biển đăng ký ô- 
tô = A licence plate. } 
đăng quang Coronation; 
enthronement. } đăng tải 
(cũ) như đăng. 


đặng 1. 
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đăng ten Lace. 
đắng Bitter * Vị đắng = 


Bitterness. * đắng cay Như 
cay đắng * Ngậm đắng 
nuốt cay = To swallow a 
biter pill. * đắng nghét 
Very bitter. 


đằng Direction. } đằng ấy 


(thân) You s Đằng ây có 
muốn dị xi nê với tớ 
không? = Would you care 
to go to the cinema with 
me? } đằng đằng †1. (y 
học) Acute otitis Z2. 
Inflamed with (anger...) ° 
Sát khí đằng đằng = 
Inflamed with murderous 
anger  }  đằn đẳng 
Interminable. đằng hắng 
Như đặng hắng. } đằng 
này (thân) l, me °* Đằng 
này vừa mới gọi dây nói 
cho cậu đấy = l've just 
rung up for you, old boy. } 
dằng vân Fly, travel on a 
cloud (oí supernatural beings). 


đẳng Rank; grade; class. 


đẳng áp lsobaric. } tớ 


cấp Estate; rank; level. 
đẳng lập (ngôn vơi 
Coordinaed * Từ ghép 


đẳng lập = A coordinated 
compound noun. } đẳng 
nhiệt (vật lý) Isothermal. } 
đẳng thời (vật lý) Isochronal. 
› đẳng thức Equation. 
đẳng trương lsotonic. 


is possible + 
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Không làm dặng = To be 
unable to do (some job..) 
2. In order to, ¡in order that, 
Íor..tO. 


đắp đẹgt 1. Cover oneself 
(with a blanket...). 2. Heap 
(earth) on. 3. Model s Đắp 
tượng bằng thạch cao = 
Mlodel a statue in plaster 
of Paris. ` đắp đập To dam 
up. › đấp điểm Protect and 
help. đắp đổi From day 
to day, from hand to mouth 
° Sống đắp đổi = To live 
from hand to mouth. 

đắt Expensive; dear; costly 
‹ Bán đắt = To sell dear. 
đắt chồng Much wooed, 
mụch proposed to (nói về 
cô gái). ` đắt đỏ Dear, hiph 
in cost * Sinh hoạt đắt đỏ = 
A hiph cost of living. » đắt 
hàng Sell well, be much in 
demand, be mụch sought 
after * Loại lụa này rất dắt 
hàng = This kind of silk ¡s 
much in demand. } đắt 
khách Enjoy large `, k 
Cửa hàng dắt khách = 
shop with large custom. Á 
đắt lời Be listened to. 

đặt 1. To place; to put; to 
set; to depose; to lay * Cô 
ta đặt tay lên vai tôi = She 
lad her hand on my 
shoulder 2. To command; 
to order * Đặt một bữa ăn 
= To order a dinner 3. To 


invent; to coin (story.). } 
đặt bày Invent, fabricate. 
đặt chuyện Invent (fabricate) 
a story *® Đặt chuyện nói 
xấu = To fabricate story for 
smearing purposes. } đặt 
cọc * Cũng nói đặt tiền = 
Advance seCurity. money. 
› đặt điều Fabricate a false 
story *® Đặt điều cho ai = 
To fabricate a false story 
directed against someone. 
` đặt giá Fix a price, 
estimate. } đặt hàng 1. 
Place an order 2. Make 
(pay, leave) a deposit (for 
someone to keep goods... 
for one). } đặt lưng 1. 
Cũng nói đặt mình 2. Lie 
down * Mới đặt lưng, gà 
đã gáy = Hardly had he 
lam down when the cook 
crowed. } đặt mua Order, 
place an order. } đặt tên 
To name; to øIve a name. } 
đặt tiền Như đặt cọc. } đặt 
trước Make a deposit, 
deposit. đặt vòng (y học) 
Set a coil (an ultra-uterine 
device (for preventing 
conception). 


đâm 1. To stab, to thrust ° 


Đâm cho nhát dao găm = 
To stab (thrust) with a 
dagger 2. To put forth 
(buds) ° Đâm mầm = To 
put forth buds, to shoot, to 
sprout 3. To shoot, to dart 
se Đâm đầu xuống hồ = To 


shoot headlong into a lake 
4. To pound * Đâm gạo = 
To pound rice 5. To turn, 
to become, to gørow, tO go * 
Đâm bị thóc chọc bị gạo = 
Xem chọc. ` đâm bổ †. 

Make a hiph dive, nosedive 
2. Rush out. * đâm bông 
(thực vật) Flower, bloom. } 
đâm chổi (thực vật) Bud. } 
đâm đầu 1. Rush headlong 
°Ổ Đâm đầu vào một 
chuyến đi phiêu lưu = To 
rush headlong into an 
adventurous trip 2. Move 
heaven and earth and do 
something one cannot held 
3. Have to take the road. 
đâm lao Throw the javelin 
°« Dâm lao theo lao = In for 
a penny, in for a pound; to 
throw the helve after the 
hatchet. ` đâm liều To 
become bold. đâm ra 
Turn (bad..) * Nhàn rỗi 
quá đâm ra hư = To turn a 
bad character because of 
toO much leisure. ` đâm 
sầm Crash against * Chiếc 


đầm I. 
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massage parlor. ` đấm đá 
Come to blows. đấm 
họng †1. Cũng nói đấm 
mõm 2. Give a sop to 
(somebody) + Tiển đấm 
họng = Hush money. } 
đấm mõm (thông tục) như 
đấm họng. 
dt (cũ) European 
(chiefly French) woman. * 
Bà dầm = A French lady. 
I. 1. đg( Tamp (earth, 
foundation...) *s Đầm đất = 
To tamp the ground. 2. dt 
Tamper, punner. lÍ. dt 
Deep and wide pond 
(amidst fields). IV. dpt 1. 
Dịp (one's body) in mud. 
2. Be soaked. * Áo đâm 
mồ hôi = A jacket soaked 
through with sweat. ` đầm 
ấm Happy; sweet, COSY. ° 
Căn phòng đầm ấm = A 
cosy room. } đâm đìa 
Soaked throuph, dripping 
wet. ° Đầm đìa nước mắt 
= To be dripping wet with 
tears. ` đầm lây Marsh; bog. 


đẫm Wet ° Đẫm máu = 
Bloody; sanguinary. ` đẫm 
máu 1. Blood-staned s 
Bàn tay đẫm máu = Blood- 
stained hands 2. Bloody, 
saguinary * Sự đàn áp đẫm 
máu = A blood\ repression. 

đậm 1. Dark; deep (colour) 
2. Strong (tea, coffee) 3. 


ô tô đâm sầm vào cột đèn 
= The car crashed against 

a lamp-post. 
đấm Strike (with one's 
firs, punch * Đấm vào 
ngực ai = To strike 
someone 's chest with 
one's fist. ` đấm bóp To 
massage ° Nhà tắm hơi và 
đấm bóp = Steam bath and 
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Heavy, ífatL. } đậm đà 
Warm; charming * Con 
người đậm đà dê yêu = A 
charming and lovable 
person } đậm - đặc 
Concentrated, strong (of a 
solution...). È đậm nét Bold 
s« Hình dáng đậm nét = A 
bold outline. 

đần Silly; stupid » Đần độn 
= Foolish; block-headed. 
đần độn Dull, unintellegent 
‹ Đứa bé trông có vẻ đần 
độn = A dull-looking child. 
đấng Used to in front of 
names denoting talented or 
famous people) * Alột thiên 
tài = A genius. 

đập 1. Dam; barrage 2. To 
beat; to threash; to smash * 
Tim dập nhanh lên = 
Heart began to beat 
quicker. ` đập lại Retort; 
Counter-attack. * đập tan 
Shatter, defeat completely 
dispose of devastingly * 
Đập tan âm mưu dịch = To 
defeat compeletely an 
enemy scheme. } đập tràn 
Spillway. đập vỡ Shatter, 
break up, smash * Đập vỡ 
vật gì ra từng mảnh = To 
smash something to Dieces. 
đất 1. Earth. ° Quả đất = 
The earth. 2. Soil, land. * 
Đất hoang = Waste land. 
3. Field of action. 4. 
Geomantically  propitious 


đâu Wherc; 


ground. -s Đất bằng nổi 
sóng =_ An upheaval 
happening during a calm. 
› đất bãi Alluvial land (on 
river banks or seashores). } 
đất bồi Alluvial deposits. 
đất cát 1. Sandy soil, 
sandy land 2. Cultivable 
land (nói khái quát * Đất 
cát màu mỡ = Fertile land. 
› đất đai Soil;land. ) đất 
đen Stae of  utter 
destitution * Dìm ai xuống 
đất den = To reduce 
someone to a state of utter 
destitution. đất đèn 
Calcium carbide. › đất đối 
không Cround to air * Tên 
lửa dất đối không = 
Ground-to-air- missile. } 
đất hoang, Fallow, waste 
land. b đất hứa Promised 
land. » đất khách Strange 
land, foreign land. } đất 
liền Mainland; continent. } 


đất màu Rich soil. ) đất 
mùn Humus. } đất nung 
Terra-cota. } đất nước 


Home country, homeland s 
Bảo vệ đất nước = To 
defend one's country. } 
đất sét Clay. } đất thánh 
1. Holy land. Holy, Holy 
See 2. Sanctuary, shrine 
(địa phương) Cemetery, 
graveyard. › đất thịt Heavy 
soil. đất thó Clay. 

somewhere; 


anywhere; everywhere * 


Anh di đâu đó? Where are 
you going? = Not; not at 
all. ? đâu có Not at all * 
Đâu có chuyện lạ thế = 
There ¡is not such a strange 
story at all đâu dám 
Dare not * Đâu dám làm 
chuyện như vậy = Not to 
dare to do such a thing. } 
đâu dâu 1. Everywhere, in 
every place *s Đâu đâu 
người ta cũng đều bàn tán 
= lt is being talked about 
everywhere 2. Uníounded, 
not supported by facts, ide 
se Chuyện dâu dâu = A 
story not supported by 
facts. i đầu đây Somewhere * 
Bỏ quên cái mũ dâu đây = 
lo have left one's hat 
somewhere about here. } 
đâu đấy Somewhere * Ở 
đâu dấy gần Hà Nội = 
Somewhere short of 
Hanol. › đâu đó 
Everywhere, ¡in every 
place. ` đâu nào Nothing 
of the kind, not at all 
đấu 1. Peck; bushel; 2. To 
battle; to fight. } đấu chí 
Compete in endurance. } 
dấu dịu Show a 
conciliatory attitude (after a 
fit of temper, a quarrel...) 
dấu đá Strupgle, attack * 
Đấu đá nhau tranh giành 
địa vị = To struggle with 
one another for power. } 
đấu giá To auction * Đưa ra 


đầu 1. Head. 
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bán dấu giá = To put up to 
(for) auction. ` đấu giao 
hữu (thể thao) Friendly 
match, íriendly. } đấu 
gươm Fense, cross swords. 
› đấu khẩu To argue; fo 
dispute. } đấu lý To reason 
°« Cuộc đấu lý = Duel of 
reason. } đấu sức Measure 
one's strength (with 
somebody), measure 
strength with one another. 
› đấu thầu Bid for c0 ec, 
put in (make) a tender. 
đấu thủ Contender, tin 
(n a competition of sport, 
chess...) đấu tranh To 
strupple; tO fipht «Ổ Đấu 
tranh giai cấp =  Class 
sirugsle, class warfare, cÍass 
war. ` đấu trí Measure Wits 
(with someone, with one 
another). * đấu trường Place 
where public trial are held. 
° Năm đầu 
trâu = live head of 
buffaloes. 2. End. » Từ 
đầu đến cuối = From 
beginning to end. 4.. s 
Đầu dường xó chợ = 1. 
Homeless vagrant, waif. 2. 
ldle (alk...) s Đầu voi đuôi 
chuột =  A_  mouniain 
bringing (orth a mouse. } 
¬ bếp Cheí. ` đầu bò 
Pig-headed, stubbornn  °* 
Đầu bò dâu bướu (láy, ý 
tăng ) = Very stubborn. } 
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đầu cánh Seat on the right 
hand of any player (in 
Vietnamese card-pames). 
đầu cơ To speculate * Sự 
đầu cơ = Speculation. 
đầu đàn 1. Biggest of a 
flock (herd), cock of the 
walk 2. Person in thee lead 
(of a movement, a branch 
of science...). } đầu đạn 
(quân đội) Nose; war- head 
°Ồ Đầu đạn hạt nhân = 
Nuclear war-head. } đầu 
đảng Chieftain; ringleader 
°eỒ Đầu dẳng một bọn du 
côn = The chieftain of a 
gang of hooligans. * đầu 
để Heading;, headline. } 
đầu đỉnh 1. Cũng nói đầu 
đanh 2. Boil, carbuncle * 
Lên đâu đinh ở cằm = To 
develope a boid on the 
chin. ` đầu độc To poison * 
Tự dâu độc = Poison 
oneseft. ` đầu đuôi 1. The 
ins and outs * Biết rõ đầu 
duôi = To know all the ins 
and outs of a problem 2. 
Origin, cause * Tìm hiểu 
đầu đuôi sự việc = To 
trace the cause of a 
problem. } đầu gà Leader 
(n a Vietnamese card- 
game, after a draw). ` đầu 
gió Wind- -SWepL place * 
Đứng đâu gió dễ bị cảm = 
One can easily catch a 
cold ¡in a wind-swept 
place. ` đầu gối Knee. } 


đầu hàng  Surrender, 
capitulae. đầu hồi 
Gable. đầu lâu Skull (of a 
dead body). * đầu lòng 
Elder, linzct (child). đầu 
lưỡi Pay lip-service to, 
profess lip-religion... ® Đạo 
đức đầu lưỡi = To pay lip- 
homage to moralty. đầu 
máy Engine, locomotive * 
Nhà máy sửa chữa dầu 
máy = An engine- repalir 
plant. ) đầu mối Clue * 
Tìm ra đầu mối vụ trộm = 
To find the clue to a thefi. 
› đầu mút End (of a cord, a 
secton oí something). } 
đầu não Nerve-centre. 
đầu nậu 1. (địa phương) 
(như) cai đầu 2. (cũ) 
Labour leader. * đầu người 
Head (of inhabitant) đầu 
nước 1. Head oí the 
current (where a dyke 
colapses) 2. Centainly, 
surely, undoubtedly s Thua 
đầu nước = To be surely 
worsted. } đầu óc Mind 
attitude of mind s* Đầu óc 
nô lệ = A slavish mind. } 
đầu phiếu To vote; to 
ballot. > đầu quân (cũ) Go 
into the army, enlist. è đầu 
ruồi Bead (oÍ a rife- sigh0. › 
đầu sai Factobum. } đầu sỏ 
Chieftain, ringleader. > đầu 
tay First (work of act) s Tác 
phẩm đầu tay = A first 
work đầu tàu Motive 


force. đầu têu Instigator, 
example-setter. ` đầu thai 
Reincarnate. } đầu thú (cũ) 
Give oneself up (to the 
` police..) ° Bọn biệt kích đã 
ra đầu thú = The enemy 
commandos 8ave 
themselves up! ` đâu tóc 
(thông tục) Hair Đầu tóc 
rồi bù = Dishevelled and 
tangled hair. " đầu trò T1. 
Instigator. 2. Emcee (Mỹ) ° 
Làm đầu trò một đám cưới 
= lo emcee a wedding. › 
đầu tư lInvest * Đầu tư 
nhiều vốn vào công nghiệp 
nặng = To ¡invest much 
capital in heavy industry. } 
đầu vú 1. Nipple (of 
women) 2. Teat (of animal) 
©Ổ Đầu vú giả = Teat. ` đầu 
xanh Youth youthíulness. 
đẩu » Tận đẩu tận đâu = 
Very far away. 
đậu 1. To pass an 
examinatton 2. To perch; 
to alipht (of birds) 3. To 
park (of cars) s Cấm đậu xe 
= No parking 4. To be on 
station (of ships) 5. (y học) 
variola; smallpox 6. Bean; 
pea. ` đậu cô ve French 
bean. } đậu đen Black 
bean. } đậu đữa Chinese 
pea. * đậu Hà lan Field 
pea. đậu khấu Nutmeg. } 
đậu mùa (y' học) small-pox 
« Mặt rỗ vì đậu mùa = A 
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face pock-marked by 
smalipox. ` đậu nành Soy- 
bean * Làm tương bằng 
đậu nành = To make soy 
sauce with soy-beans. 
dậu phọng (dph) nh lạc. } 
đậu phụ Soya curd. ) đậu 
phụng (đgt) nh lạc. ` đậu 
tương nh đậu nành. ) đậu 
ván Lablab-bean. } đậu xanh 
Green bean, mungo, gram. 


đây 1. Here. s Đi đây di đó 


= Œo here and there. 2. 
Now. * Chừa hút thuốc từ 
dây = Abstan from 
smoking from now on. 3. 
This * Đây là vấn đề 
chính = This ¡is the main 
question. ) đây đẩy Xem 
đay đảy. } đây đó Here 
and there * Đi tham quan 
dây đó = To go sighi- 
seeing here and there. } 
đây này Here you are. 


đấy 1. There. ° Đến dấy 


mà xem = just go there 
and take a look. 2. Then. ° 
Từ dấy đến nay = Since 
then. 3. That. ° Đấy là 
chuyện có thực = That is a 
true story. 4. Bác đã đến 
dấy à# You are up, aren't you? 


đầy Full; filled ° Đây hứa 


hẹn = Promising. ` đầy ắp 
Brimful, plentiful s Kho đầy 
ắp những thóc  = 
Storehouses brimful with 
paddy. đây ặp Như đầy 
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ắp. * đầy bụng Indigestion, 

dyspepsia °ÒỒ Ăn nhiều quá 
bị dây bụng = To get 
indicestion from overealting. 
› dây cữ T1. Having spent 
one's period of abstinence 
(người đàn bà sau khi đẻ) 
2. Seven full days old (con 
trai); nine full days old (con 
gái). ` đẩy đặn 1. Plump- 
faced, plump- cheeked, full- 
faced * Mặt mũi dây đặn = 
lo be plump-faced, to 
have a  (full-faced 2. 

Upright, honourable * Ấn ở 
đầy đặn = To be have 
uprightly, to be upright ín 
one's .dealings with others. 
›' đẩy dấy Abound ¡in 
(with). s Chợ đầy dẫy hàng 
ngoại nhập = The market 
abounded with imported 
goods. ` đây đủ Complete; 
sufficient; adequate. } đầ 

hơi Flatulent * Cảm thây 
dây . hơi = To feel flatulent. 
› đầy rẫy Xem đây dẫy. } 
đầy ruột Be infuriated, be 
enraged at (by). đẩy 
tháng Exacty one month 
old (of a baby). } đây tớ 
Xem đày tớ. } đầy tràn 
Owerflowing, _overbrimming. 
› đầy tuổi Exactly one year 
old (of a baby). 

đẩy 1. To push; to shove; to 
thrust * Đẩy cửa đi vào = 
He pushed the door open 


and came ¡ín. 2. Expel. 
Đẩy ai ra ngoài đoàn thể 
To expel somebody from 
the organization. › đẩy lùi 
1. Cũng như đẩy lui 2. Roll 
back, push back, drive 
back * Đẩy lui quân dịch = 
To drive back the enemy 
3. Check *° Đẩy lùi bệnh 
dịch = To check an 
epidemic. đẩy mạnh 
Push up, step up, speed up 
°Ò Đẩy mạnh sản suất = To 
push up production. ` đẩy 
ngã To push down. - 


đẫy Fat ° Đẫy đà = Corpulent; 


bịp and fat. đây đà 
Portly, corpulent s Alột bà 
đứng tuổi đẫy đà = A portly 
middle-aged Woman. } đẫy 
giấc Sleep one's fil ® Thằng 
bé đã ngủ dẫy giấc = The 
little boy has slept his fIII. 
› đấy túi Line one's pocket 
(purse) full. 


đậy To cover; to shut down 


° Đậy thức ăn cho khỏi 
ruôi = To cover food againsf 
flies. Y đậy điệm Cover 
(against dust..) s Đậy điệm 
đồ ăn thức uống = To cover 
eatables and drinkable. 


đe Anvil s Trên đe dưới búa = 


Between the hammer and 
the anvi. " đe dọa To 
threaten; to menace. } đe 
nẹt Intimidate (children) 
Into behaving themselves. 


đè To bear; to press. ) đè 
bẹp Crush * Đè bẹp quân 
dịch = To crush the 
enemy. } đè chừng ln way 
of a ÿðU€SS, ConJectUre, 
surmise * Nói đè chừng = 
To conjecture, to speak In 
way of a guess. ` đè ép 
Oppress, crush.. đè nặng 
Weigh on; saddle with * 
Trách nhiệm đè nặng lên 
chúng ta = We are saddled 
with responsibilities. " đè 
nén To command; to 
control; to restrain. đè 
tình Sound (someone's) 
feeling ° Chạm mặt đè tình 
= To see someone in the 
flesh and sound his 
feelings (sound him out). 

đẻ 1. To bring forth; to give 
birth to (child) 2. To throw; 
to drop (of animals) 3. Be 
born. * Anh ta đẻ ở miền 
núi = He was born ¡n the 
highlands. ` đẻ đái (thông 
tục) Bear children * Người 
ốm yếu thế thì đẻ dái gì = 
How can such a  thin 
woman bear children? } 
để hoang Born out oíÍ 
wedlock, bastard. ` đẻ non 
Be born prematurely; be 
delivered  prematurely ° 
Con bò cái đẻ non = The 
cow slipped her calí. ` đẻ 
rơi Be delivered on route to 
hospital, be born on route 
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to hospital. 


đem To bring; to carry * 


Đem tin = To bring news. 
`} đem lại To bring about. } 
đem lòng Entertan the 
feeling oí *° Đem_ lòng 
luyến tiếc thời còn trẻ = 
To entertian the feeling of 
regret for one's youth. } 
đem sang Carry over (trong 
kế toán). * đem thân Risk 
one's lie s Đem thân ra 
chốn chiến trường = To 
rsk one's lie at the 
battlefield. đem theo 
Take (with one). * đem về 
To take in. 


đen Black; unlucky * Vận 


đen = Bad luck. ` đen bạc 
Ungrateful s Ăn ở đen bạc 
= lo behave ungratefully. 
`} đen đỏ Cũng như đỏ đen 
Chance, luck (in gambling) 
°« Trò đen đỏ = Cames 0Í 
chance. } đen đủi Black * 
Miặt mũi đen dủi = A black 
face 2. Bad, unlucky * Vận 
den dủi = Bad luck, 
unlucky lot. đen giòn 
Attractively tawny * Cô ta 
đen giòn = Her 
complexion ¡is attractively 
tawny. " đen kịt Black, 
inky-black. } đen nghịt 
Very crowed, overcrowed. 
` den ngòm Picth-black, 
picth-dark. } đen nhánh 
Shinng black. đen sì 
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Very black. đen thui Coal 
black. > đen tối Dark s Tư 
tưởng đen tối = Dark thouplht. 
› đen trũi Inky black. 
đèn Lamp; light s Thắp đèn 
= To lipht the lamp. đèn 
bão Hurricane-lamp. } đèn 
bấm Như đèn pin. } đèn 
biển Liphthouse. > đèn câ 
(đph) Candle. đèn chiếu 
Magic lantern, projector * 
Phim đèn chiếu = Film for 
projector, slides, 
transparencies. ` đèn chớp 
(ảnh) Flash. đèn côn 
Spirit-lamp. đèn cù 11. 
Cũng như đèn kéo quân 2. 
Turning lamp with shade 
decorated with paper cut 
figures đèn dầu Oil 
lamp. * đèn đất Acetylen 
lamp, carbide lamp. } đèn 
điện Electric lamp; electric 
lipht đèn đóm Lamp, 
lights,lipghting *s Đèn đóm 
sáng trưng =  Bripht 
liphting a bright lamp- 
lipht. Y đèn đó Red light. 
đèn đuốc Như đèn đóm. } 


đèn hiệu  Signal-lipht, 
watch-light. đèn hoa kì 
Small kerosene lamp. } 


đèn huỳnh quang 
Fluorescent lamp. } đèn 
kéo quân Như đèn cù. 
đèn lông Decorative multi- 
coloured lantern. ` đèn lửa 
Như đèn đóm. } đèn măng 
sông Mantle lamp. } đèn 


nê ông Như đèn ống. ` đèn 
ngủ Niphtilipght, nipht- 
lamp. * đèn nhang Lamp 
and joss-stick; cult. đèn 
nháy Winker; flasher. } 
đèn ống Neon light. > đèn 
pha 1. Như đèn biển 2. 
Headlipht s Đèn pha ô tô 
= A car's headliphts 3. 
Searchlipht. } đèn pin 
Flash-lamp. ` đèn sách (cũ) 
Midnipht oil ° Bố công đèn 
sách = Worth one's 
burning the midnight oil. 
đèn treo Hanging oil lamp. 
)} đèn trời (cũ) Wisdom 
(foresipht, enliphtenment) 
of hipghter level (concerning 
the lower levels' prievances). 


› đèn xách Cubic 
hurricane lantern. đèn 
xanh Green lipht s Bật đèn 


xanh = To give the green 
lipht. Y đèn xì Blowlamp. 


đẹn (y) Rachitic, rickety. 
đeo To carry; to wear; to 


put on * Đeo hoa tai = 
Wear earring. ` đeo đẳng 
Pursue persistently and 
eagerly ° Đeo đẳng một 
mốt tình = To  pursue 
persistently and eagerly a 
love affair. đeo đuổi To 
pursue; to follow up. 


đéo 1. (tục) Fuck. 2. Not a 


bloody damn * Đéo sợ = Not 
to be a bloody damn cared. 


đèo 1. Mountan pass ° 


Trèo đèo lội suối (tng) = 


To climb passes and ford 
sireams, to go up hill and 
down dale. 2. To carry; to 
take along with * Đèo gạo 
= To carry a bag of rice on 
one*s  bicycle  (motor- 
cycle) carrier. ` đèo bòng 
Be burdened with * Đèo 
bòng vợ con = To be 
burdened with family. } 
đèo hàng Luggage-rack. 
đẽo To cụt; to squeeze 
(money). } đếo gọt 1. 
Whitle carefuly at 2. 
Polish s Đếo gọt câu văn = 
To polish a sentence. 

đẹn 1. (địa phương, y học) 
Thrush 2. (y học) Rachitic, 
rickety. 

đẹp Beautiful; handsome; 
fair; pretty * Alột người đần 
bà dẹp = A_ beautiful 
woman. } đẹp duyên Make 
a match of *s Hai anh chị 
đã đẹp duyên = The lag 
and the' lass have made a 
match of ¡t đẹp đẽ 
Beautiíul, fine (nói khái 
quát) s Quần áo đẹp đẽ = 
Fine clothes. đẹp đôi 
Making a nice couple, 
well-as-sorted. } đẹp lão 
Hale and hearty * Trông 


ông cụ tám mươi mà còn - 


đẹp lão = At eighty, he 
still looks hale and hearty. 
` đẹp lòng Satisfied, 
pleased. › đẹp mã Having 


đẹt  Stunted, 
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showy appearance. } đẹp 
mắt Spectacular, nice. } 
đẹp mặt 1. Be credit to, be 
a gloryto, do honour to * 
Học giỏi làm đẹp mặt mẹ 
cha = Doing well at school 
does honour to one's 
parents 2. Shame * Đẹp 
mặt chưa? = Ilsnft ¡it a 
shame on you? } đẹp trai 
Handsome (nói về đàn ông) 
°Ồ Chàng thanh niên đẹp 
trai = A handsome youth. 
` đẹp ý Pleased, content * 
Làm đẹp ý mẹ cha = To 
please one's parenIs. 


đét 1. To whip * Đét cho 


một trận = Œive (someone) 
a whipping. 2. Dried up. 
scrubby s 
Người đẹt = A stunted 
body 2. *Rap (with some 
playing cards). 


đê 1. Dyke s Alùa nước đê 


dễ bị vỡ = During the 
flood season, dykes easily 
break 2. Thimble * Dùng 
đê khi khâu = To use a 
thimble when sewing. 
đê điều Dykes and dyke- 
maintenance. } đê hèn 
Mean; base; vile. } đê mạt 
Vile, mean. đê mê Be 
under the spell of (love...). 
` đê quai Small dyke 
surrounding a big one. } đê 
tiện Abject, Ignoble. 


đế Support; sole s Đế giày = 
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The sole of shoe. ` đế chế 
Monarchy. } đế đô Imperial 
(royval) capital. đế hiệu 
Name of a king's (emperor's) 
reipn. đế nghiệp Reign, 
emperorship, kingship. } đế 
quốc Empire. ` đế vị The 
throne, royalty. ` đế vương 
King; emperor. 
đề 1. Subject * Luận đề = 
Thesis 2. To write. * để án 
Program, scheme * Đề án 
công tác = A scheme of 
work. } đề bạt Promote * 
Đề bạt cán bộ trẻ và có 
năng lực = To promote 
young and capable cadres. 
` để cao 1. Give 
prominence to,  think 
highly of 2. Heighten s Để 
cao cảnh giác =_ To 
heighten one'*s vigilance. } 
để cập Deal with, touch 
ĐH ° Đề cập một vấn đề 
= To deal with a question. 
› đề cử To nominate. ` để 
cương Draff© of the 
fundamentals (of a political 
platform..) * Để cương 
chính trị = A draft political 
platform. ` đề đạt Propose 
to  hipher levels, put 
forward for consideration to 
higher levels s Để đạt 
nhiều ý kiến = To put 
forward many suggestion 
to higher levels. * đề huề 
1. Go in crowds * Con 


cháu đề huề = To have 
crowds of. children and 
grandchildren 2. (cũ) Be in 
harmony. đề khởi Be first 
to propose, be first to 
supgest, be first to put 
forward * Đề khởi việc ra 
một tờ báo = To be first to 
suggest the launching of a 
newspaper. ` đề lao 1. 
(cũ) Jail 2. Jailer. * để mục 
1. Heading, head oÍ 
chapter 2. Rubric. ` để 
nghị 1. Propose; to supgest. 
2. Request. s Đề nghị cấp 
trên cho nghỉ một tuần = 
lo request the higher 
level to grant one-week 
leave. 3. dt Proposal, ofter. 
› đề phòng To prevent; to 
take precaution. * để tài 
Subject, theme »* Đề. tài 
của một cuốn tiểu thuyết 
= The theme of a novel. } 
đề tặng Dedicate * Lời đề 
tặng = Dedication. * để 
tựa Write a preface, Write a 
foreword * Đề tựa một 
cuốn sách = To write a 
preface to a book. } đề 
vịnh Write a poem under 
the inspiration of a 
scenery's beauty. } để xuất 
Put forward (for discussion). 
` để xướng Initiate, take 
the initiative, promote * Đề 
xướng một kế hoạch mới = 

To promote a new plan. 


đề can Transfer; (Mỹ) decan. 
để 1. To place; to cut; to 
set; to stand * Để cuốn 
sách lên bàn = To place a 
book on the table 2. To 


let; to leave; to keep * Để 


bạn chờ ngoài cửa = To 
keep a friend waiting at 
the door 3. For; so that; in 
order * Để làm gì? = What 
for? ` để bụng 1. Cũng như 
để lòng 2. - Have 
(something) in one's mind. 
› để cho In order that, in 
order to, so that, so as to. } 
để chỏm (cũ) Leave a top 
tuít of hair (on shaven head 
of young children). } để 
của 1. Leave (money or 
property) to somebodyy. 2. 
(cũ) Bury one's wealth. } 
để dành To save;, to 
economize * Để dành tiền 
= lo set money. } đề 
không Leave empty, leave 
unused * Ngôi nhà để 
không =_ A_ house left 
unused. } để lộ Let out * 
Để lộ bí mật = To let out a 
secret. ` để mà In order to, 
in order that, so that, so as 
to * Ăn để mà sống = To 
eat in order to go on 
living, to eat in order to 
live. * để mặc Let be, 
leave alone. ° Để mặc nó 

= Leave him alone. } để 
mắt Keep a keen eye on * 
Để mắt đến việc học của 
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con cái = To Keep a keen 
eye on one's children's 
studies. * để phần Put by 
someone's share, save a 
portion (of something) for 
somebody * Để phần cơm 
= lo put by someone's 
share of food. Y để râu 
Grow a beard. } để tang 
Wear mourning for, be in 
mourning for s Để tang bố 
= lo be ¡in mourning for 
one's father. ) để tâm Pay, 
attention to, mind * Để 
tâm giáo dục con cái = To 
be  atenton to the 
education of One'*s 
children. ` để tiếng Leave 
a bad name. } để tội Delay 
the punishment, postpone 
the  punishment (as a 
threat) * Để tội cho mày 
đấy = Your punishment is 
only postponed, mind 
you. } để ý To pay 
attention; to regard; to take 
notice of. b để yên Let 
alone *° Cứ để yên như 
thế! = Leave well alone! 


đệ 1. (cũ) l, me (Từ dùng tự 


xưng một cách thân mật 
khi nói với người ngang 
hàng) 2. (cũ) Order, rank s 
lớp đệ tam = The third 
form 3. Submit, lay. } đệ 
đơn To lay a petition. ) đệ 
trình To refer, to submit * 
Đệ trình một bản báo cáo 
= Submit a report. ` đệ tử 
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Disciple ° Một danh sư có 
nhiều đệ tử = A famous 
teacher with many disciples. 
đếch (tục) Như đách. 

đêm Night * Nửa đêm = 
Mlid-night. ` đêm hôm Late 
night, late during the nipht 
°« Đêm hôm mà còn di 
chơi = To go out thouph it 
is late at night. đêm 
khuya Late nipht and smaill 
hours of the morning * 
Đêm khuya thanh vắng = 
The deal hours of the 
night. ` đêm nay Tonipht. 
› đêm ngày Day and night 
se Đêm ngày nhớ con đi xa 
= To think day and night of 
one's child far away from 
home. đêm tối Night ° 
Trong đêm tối = At night, 
during the nipht. ) đêm 
trắng Sleepless night. } 
đêm trường (Văn chương) 
Long night * Sưuốt đêm 
trường không chợp mắt = 
Not to sleep a wink all 
throupgh the long nipht. 
đếm To count; to number; 
to enumerate * Đếm tiền = 
To count one's money. } 
đếm chác (ma) Count and 
recount. b đếm xỉa Take 
notice oí, take into account, 
take account oí. 

đệm Ï. dt cn nệm Mattress. 
se Trên chăn dưới đệm = 
To sleep on a mattress and 
under a blanket, to sleep 


comfortably. I. dđẹt 1. 
Dunnage, provide with 
dunnage. 2.  Intercalate, 
insert *® Tên đệm = An 
inercalaed S5 name,  a 
middle name. 3. cn đệm 
đàn Accompany. * Đệm 
plano = Ïo accompany on 
the piano. 4. Provide with 
buffer;, act as buÍfer. *° 
Nước đệm = A  buffer 
state. › đệm đàn 
Accompany (on a musical 
instrument). * Một người 
hát một người đệm dàn = 
One sang and the other 
played and accompanimernt. 


đến 1. To arrive; to come; 


to get in s Thì giờ đã đến = 
The time was arrived 2. 
To reach; to attain s Đến 
chỗ hoàn thiện = To reach 
perfection. ` đến cùng To 
a finish, to the bitter end * 
Đấu tranh đến cùng = To 
fight (stru uggle) t to the bitter 
end. ` đến điều Not short 
of _anything ° Khuyên nhủ 
đến điều mà vẫn không 
nghe = To refuse to listen 
to all advice. * đến giờ 1. 
Úp to now, hitherto * Từ 
trước đến giờ =  From 
before up to now 2. IL's 
time s Đến giờ nghỉ rồi = 
lf' s time to have a break. 
› đến hay 1. Quie 
Interesting s Câu chuyện 


đến hay = A_ quite 
intersting story 2. Funny, 
old * Ăn nói ngớ ngẩn đến 
hay = To talk ¡in such a 
funnily foolish way đến 
ngày 1. Due, mature * Hóa 
đơn đã đến ngày phải 
thanh toán = The bill ¡s 
mature (due) 2. Near her 
time. } đến nỗi 1. Cũng 
như đến đỗi 2. To such an 
extent that, to such a 
degree that 3. Too, at all s 
Cô ta không đến nỗi xấu = 
She is not too bad-looking. 
›} đến nơi About, soon * 
Mưa đến nơi = It is about 
to rain. * đến } đến thế So 
* Sao anh đến chậm thế? = 
Why are you so late? } 
đến thì Nubile * Nhà có 
hai cô con gái đến thì = 
They have got two nubile 
girls in that family. ` đến 
tuổi To come of age. 

đền 1. Temple 2. To 
compensate for; to make up 
for ° Đền thờ Trần Hưng 
Đạo = The Trần Hưng Đạo 
Temple. ` đền bồi Repay 
someone for his favours } 
đến bù Compensate for 
(someone's trouble..) ° 
Đền bù công sức bỏ ra = 
To compensate (somebody 
) for the energy he has 
spent. ` đền chùa Pagodas, 
Buddhist temples (nói khái 
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quát) se Đền chùa thường 
dựng ở nơi thanh vắng = 
Pagodas are generally built 
in quiet spots. ` đến đài 
Temples, sanctuaries and 
shrines. đến đáp Pay 
one's debt of gratitude. } 
đền mạng Pay retributive 
compensation for a murder. 
›} đến ơn Repay (someone) 
for his favour. È đền tội To 
pay for one's sin. 


đểnh đoảng Lukewarm, 


tepid * Tình cảm đểnh 
đoảng = Lukewarm feelings. 


đễnh đoãng 1. Be lost in 


2. Unsubstantial, empty * 
Bài nói chuyện dênh doãng 
= An unsubstantial taÏk. 


đều Even; regular; steady * 


Bước di đều = An even 
pace } đều đặn 1. 
Regular, balanced. *s Chữ 
viết đều đặn = A regalar 
handwriting 2.  \Well- 
proportioned. s Thân thể 
đều đặn = A  well- 
proportioned body. } đều 
đều Monotonous. * Ciọng 
đều đều nghe rất buồn 
ngủ = That monotonous 
voice sends you tom 
sleep. Y đều nhau Equal, 
alike, similar, even. s Aiấy 
chiếc đũa đều nhau = The 
chopsticks are all alike. 


đểu Ill-bred; vulgar. * đểu 


cáng (thông tục) Very 
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caddish, very blackguardly. 
› đếu giả Như đểu. 

đi 1. To go; to walk; to 
depart * Đi đến một nơi 
nào = To go to a place 2. 
To lead; to march; to play * 
Đường này di đâu = 
Where does this  road 
lêẳead? đi biệt Leave 
forever. " đi bộ To walk. } 
đi cầu (địa phương) Go to 
stool. > đi chân đất s Cũng 
nói đi chân không = To go 
(walk) barefoot. ` đi chơi 
To go out, to be out. } đi 
dạo To sholl, to go for a 
walk. đi đái Make water, 
have a pee. } đi đày Be 
deported, be banished. } đi 
đất Go (walk) barefoot. đi 
đêm Co out of one's house 
at nipht. * Anh chàng ấy 
hay di đêm = That lad 
often goes out of his house 
at nipht, Y đi đôi Co 
together, match. s* Hai cái 
bình di đôi với nhau = The 
two vases match. } đi đời 
Co to the dog; go bust. °* 
Thế là vốn liếng di đời 
nhà ma = So the whole 
investment went bust. } đi 
đứng Have a gait (ín some 
way). °® Đi dứng bệ vệ = 
To have a stately gait. ) đi 
đứt †1. (thông tục) Kick the 
bucket. s Bệnh nặng quá, 
đi đứt rồi = To kick the 


bucker because of a too 
serious illness. 2. Go bust. 
© Thí nghiệm di đứt rồi = 
The experiment_ already 
went bust. 3. Lose all. s Đi 
dứt cả vốn lẫn lời = To 
lose all, principal and 
interest. " đi ỉa Go to stool. 
`} đi kiết Be affected by 
dysentery. } đi lại 1. Be on 
intimate terms. * Hai nhà 
di lại với nhau đã lâu = 
Both families have long 
been on intimate terms 2. 
Have Iintimate relation with 
each other, entertain 
Intimacy with. } đi làm To 
go to wWork; to go to 
business. * đi nằm Co to 
bed, go to rest. * đi nghỉ 1. 
Take (have) a rest; øo to 
rest. 2. Spend  one's 
holiday. * Anh ấy thường 
đi nghỉ ở Đồ Sơn = He 
usually spends his holiday 
at Doson. Y đi ngoài Như 
đi Ía. đi ngủ To go to bed. 
`} đi ở Be ¡in service, be 
employed as a domestic 
servant. đi phép Be on 
leave. đi qua Pass, go 
past. đi ra 1. Go out ofÍ 
one's house. 2. Discharge 
(from one's bowels). s Đi ra 
máu = To discharge blood 
(from one' s bowels ).. ) đi 
sát Keep ¡ín close touch 
with and give assistance to 


° Phải di sát những người 
dưới = One's subordinates. 
›} đi sâu Delve, go deep * 
Đi sâu vào một vấn đề = 
To delve into a problem. } 
đi tả Suffer írom cholera. } 
đi tắt Take a short-cut. } đi 
tây 1. Go west, kick the 
bucket. 2. (mỉa) Be bust, go 
to pot. * đi thắng Pack 
oneself ofí. * đi thi Sit Íor 
an examination. } đi tiêu 
Như đi ïa. > đi tiểu Như đi 
đái. * đi tơ Mate (a sow). * 
Cho con lợn cái đi tơ = To 
mate a sow. } đi trốn To 
flee; to fly. > đi tu Take the 
VOW, Ø0 into a monastery, 
øo into a nunnery... } đi tù 
Go to prison. } đi tuần Go 
on a round, go on patrol. 
đi tướt Have diarrhoea (nói 
về trẻ em). ` đỉ vắng 
Absent * Cô ta đi vắng = 
She ¡is absent from home. 
` di vòng Take a 
roundabout route. 

đì 1. 1. (thông tục) Testicle, 
balls (xem sa đì). 2. (thông 
tục) Give a talking to, taÌk 
to, dress down. * Học lười 
bị thầy giáo đì cho một 
trận = To be talked to by 
the teacher for laziness. I. 
Scrotum. } đì đẹt Pop 
sporadically and dulÌy. s 
Pháo này nổ đì dđẹt = 
These bad_ fire-crackers 
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pop sporadically and dully. 
` đì dùng Boom in salvoes, 
bang ¡in salvoes. * Tiếng 
súng đì đùng suốt đêm = 
Guns boomed ¡in salVoes 
the whole nigh1. 

đi Prostitude; courtesan * Đĩ 
thõa = Wanton. } đi bợm 
Lustful, wanton. } đĩ điếm 
Prostiture, whore. } đi đực 
Lecher, promiscuous man, 
gigolo. * đi miệng Fond of 
telling broad stories. } đi 
rạc (cũ) Veteran harlot 
veteran whore. * Đĩ rải đĩ 
rạc (cũ )= To behave like 
a harridan of a tart. ` đĩ 
thõa Of very easy virtue, 
VerY Promiscuous, Very 
wanton (nói về đàn bà). 

đìa Pond * Nuôi cá ở dìa = 
To breed fish in ponds ¡in 
the fields. 

đìa be over head and ears 
(in debts). 

đỉa Leecch. * Bám như đĩa = 
To stick like a leech. } đỉa 
đói Tiresomely persistent. 

đĩa 1. Plate, dish. ° Đĩa sứ 
= A China plate. 2. 
Chainwheel (of a bycicle). 
3. Discus. * Alôn ném đĩa 
= The discus throw. } đĩa 
bát Bowls and plates, the 
dishes. * Ăn xong xếp dọn 
đĩa bát = To clear the 
dishes from the table after 
a meal. ` đĩa bay Flying 


địa —— 278 


saucer. } đĩa hát (nói tắt) 
Record, disc, disk. * Đĩa 
nhạc cổ điển = A classical 
music record. 

địa 1. Địa lý (nói tắt) s Thổ 
địa (nói tắt) = Genie of the 
earth. 2. Ceomancy. * 
Thầy địa = Geomancer. 3. 
(thông tục) Blow up. } địa 
bàn 1. (cũ) Compass. ° 
Dùng dịa bàn tìm hướng = 
To find a direction with a 
compass 2. Field of 
action, area (of activity). 
địa các Chin area (in 
physiognomy). } địa cầu 
Globe; earth. ` địa chánh 
(địa phương Như địa 
chính. } địa chấn Seism. ° 
Máy ghi địa chấn = A 
seismograph. địa chấn học 
Seismology. ` địa chấn kế 
Seismometer. } địa chấn ký 
Seismograph. } địa chất 
Cũng nói địa chất học = 
Geology. } địa chỉ Earthly 
Branch. } địa chí (cũ) 
Monography. } địa chỉ 
Address, direction, destination. 
` địa chủ Landlord, landlady, 
landowner. } địa cực Earth's 
poles. P địa danh Place 
name. * Từ điển có cả địa 
danh = A dictionary with 
place names. ` địa dư (cũ) 
Ceography. } địa đạo 
Tunnel. địa đầu Border 
area (oí two localities). * 


Địa đầu thành phố Hà Nội 
và tỉnh Hà Tây = Hanoi 
and Hatay province border 
area. " địa điểm Point; 
location. địa đồ Map. °* 
Địa đồ thế giới = A world 
map. } địa giới Border, 
frontier, border line. * Địa 


gới Việt lào = The 
Vietnamese-Lao border. } 
địa hạt Region, area; 


province, domaine. * Đi 
vào địa hạt Hà Tây = To 
enter the Hatay region 
(area). địa hình 1. 
Terrain *® Địa hình thuận 
lợi cho chiến tranh du kích 
= A terrain favourable to 
guerilla warfare 2. 
Topography. } địa lôi 
Landmine. } địa lợi 
Vantage ground, favourable 
terrain. ° Nhân hòa địa lợi 
= A united people and a 
favourable terrain. ` địa lý 
Ceography. địa lý học 
CGeography. } địa mạo 
CGeomorphology. } địa 
ngục Hell + Chết xuống 
địa ngục = To die and go 
to Heill Y địa nhiệt 
CGeothermy. } địa phận di 
1. Area, region (belonging 
to a locality), territory. 2. 
Diocese, bishopric. * Địa 
phận Bùi Chu = The 
Buichu Diocese. } địa 
phương Region, area (is a 


country).. * Chính quyền 
địa phương = A region 
(local) governmemt. } địa 
tầng Layer, strata (stratum). 
địa tầng học (địa lý) 
Stratigraphy. ` địa thế 
Terrain (with regard to ¡ts 
conformation). * Địa thế 
hiểm trở = A terrain full of 
obstacles and difficult of 
access. địa tô Land rent. 
s«Ồ Địa tô là một hình thức 
bóc lột phong kiến = Land 
rent is a feudal mode of 
exploitation. } địa vật lý 
Geophysics. } địa vị 
Position; rank. địa y (thực 
vật) Lichen. 

đích Mark; target; aim. } 
dích danh Very person, 
real name. * Đích danh thủ 
phạm = The very criminal, 
the very principal of the 
crime. } đích đáng tt Very 
deserving, just. * Phần 
thưởng dích dáng = A just 
rewardL. } đích mẫu 
Legitimate mother (one*“s 
father legitimate wife). } 
đích thân In person. } đích 
thị Very. ° Đích thị nó là 
thủ phạm = He was the 
principal of the offence. } 
đích thực Authentic. } đích 
tôn di Eldest son ofÍ one's 
eldest son. đích xác ít 1. 
Factual. s Tin đích xác = A 
factual piece of news. 2. 
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Certain. * Biết đích xác = 
To know for certain. 


địch 1. Enemy, adversary, 


íoe. * Địch và ta = The 
enemy and us, them and 
us. 2. Cope with, deal 
with, match. ) địch hậu di 
Enemy rear, rear of the 
enemy lines. địch họa di 
Enemy-infliced  destruction, 
enemy-inflicted devastation s 
lhiên tai dịch họa = 
Natural  calamities and 
enemy-inflicted 
destruction. } địch quân 
Enemy  army, enemy 
(adverse) troops. } địch thủ 
dfứ  Adversary, opponent, 
rival s Kỳ phùng dịch thủ = 
Opponents of  equal 
strenght, a well-matched 
pair. ` địch tình dt Enemy 
activities. * Dò xét địch 
tình = To scout about for 
enemy activities. ` địch vận 
dt Agitation and propaganda 
among enemy troops. 


điếc 1. Deaí. s Điếc một 


tai = To deaf of one ear. 
2. Stunted. s Quả dừa điếc 
= A stunted coconut. 3. 
Dud. s Pháo điếc không 
nổ = Dud' fire-crackers 
never explode. ` điếc đặc 
Deaf as a post. › điếc lác 
Deaf (nói khái quát). › điếc 
óc Deaffing, din- like, 
stunning. * Cãi nhau điếc 
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óc = To make din by 
quarrelling  điếc tai 
Deafíning, ear- -splitting ` 
liến nổ dđiếc tai = 
Adeafning explosion. 
điểm Observation post, 
watch-post. * Gái điếm 
(nói tắt ) = Spruce, smartly 
dressed. ` điểm canh Như 
điếm. điểm nhục Smear 
the good name of defame, 
shame. * Điếm nhục gia 
đình = To shame one's 
family. 

điểm Omen. * Điềm dữ, 
điểm rủi = A bad omen, 
an_ inausDicious omen. › 
điểm đạm ¡í Cool-headed, 
composed, placid. s Tính 
tình điềm đạm = To be 
composed of character. } 
điểm nhiên  Unruffled, 
calm, imperturbable_ (rtr). 
' điểm tĩnh (í Calm, 
composed, coolheaded. 
điểm 1. Point, dot. ° Bức 
tranh có nhiều điểm den = 
On the picture there are 
many black dots. 2. Mark. 
* Bài toán của nó được 5 
điểm = His mathematics 
paper got mark 5. 3. Dot. * 
Điểm vài nét hồng vào 
bức tranh = To dot a 
painting with some_ pink 
strokes. 4. Check. * Số học 
sinh có mặt = To check 
the number of pupils 
aftention. 5. Chime, sound, 


stike. * Trống canh điểm 
năm tiếng = The tomtom 
in the watch-post sounded 
five beats điểm báo 
Make a press round-up, 
make a press rewiew. } 
điểm cao Peak, height. } 
điểm chết Death point, 
death centre. } điểm chỉ 
Sign by Pressingone's 
finger-print. ) điểm danh 
Call the roll. s Điểm đu CÚ 
những người dự thi = 

call the  competition. _ 
điểm đen Bull's eye. * Bắn 
trúng điểm den = To hit 
the bull's eye. * điểm 


huyệt Hit at dangerous 
spots (In traditional 
boxing). * điểm mù (giải 


phẫu) Blind spot. } điểm 
nóng Flashpoint. > điểm số 
Mark (of a paper.... s Thi 
được điểm số cao = To get 
a high mark in the exam. } 
điểm tâm Breakfast. 
điểm tựa (Vật lý) Fulcrum. } 
điểm xuyết Embellish, adorn. 


điên †1. Mad, out of one's 


mind, ¡insane. * = Nhà 
thương diên =_ Alunatic 
asylum. 2. Rabid. * Chó 
điên = = A raid dog. } điên 
cuồng Rabid, frenzied. °* 
Hoạt động gây chiến điên 
cuồng = Frenzied warlike 
activitives } điên dại 
lnsane, mad. } điên đảo (tí 
Shifty. * Con người diên 


dảo = A shifty Derson. › 
điên đầu Lose one's mind, 
be out of ones ¡nd. } điên 
điển Cork. * A1ũ làm bằng 
điên điển = A cork sun 
helmet. ` điên khùng Fly 
into a rage, be enraged. } 
điên loạn  Hysterical; 
delirious. È điên rõ Foolish. 
›} điên tiết Boil over with 
anger, foam with rage, fly 
into a passion. 

điền 1. (kết hợp hạn chế) 
Land, field. s Thuế điền = 
Land tax. 2. Fill in *° Điền 
vào chỗ trống = To fill in 
blanks. ` điền bạ Như điển 
bạ. ` điền bộ Official land 
register (oí a distric. } 


điển chủ (địa phương) 
Landowner. } điển dã 
Country, countryside. ° 


Sống nơi diền dã tĩnh mịch 
= To live in the quiet 
countryside. } điền địa 
Land, field (nói khái quát. 
›} điển kinh Athletics. 
điền sản Real and personal 
estate. * điển thanh (thực 
vật) Sesbania. } điển thổ 
Land and fields, } điển 
trạch Fields and gardens 
and houses. điền trang 1. 
Fields and gardens. 2. 
Large Farmstead. } điển 
vinh 1. Fields and gardens. 

- Pleasure of Country liíe. 
x "- hưu, rút về vui cảnh 


điện 1. Eletricity. 
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điền viên = Retired, he 
indulged ¡n the pleasure of 
counfry life. 


- ? n 
điền †1. Classic-reference. * 


Một câu lấy ở điển cũ = A 
sentence from an old 
classic reference. Z- 
(thông tục) Like a swell you 
lòook PP điển cốế dt 
Historical reference. điển 


hình 1. Symbol. 2. 
Symbolic. se Nhân vật điển 
hình =  A symbolic 


charater. ` điển lệ Rule, 
relation. » điển tích Classic 
reference. * Bài văn nhiều 
điển tích = An essay 
larded with Classic 
references. ) điển trai (địa 
phương) như đẹp trai. 

°« Nhà 
máy điện = A power- 
station. 2. Electric current. 
se Đánh một bức điện = To 
sent a telegram. 3. Court 
Hall (where the throne is). 
4. Temple. *° Điện đức 
thánh Trần = The Tran 
Temple. điện ảnh The 
cinema, movies. điện áp 
dt (chm) Voltage, tension. } 
điện báo 1. Telegraphy. 2. 
Telegram. điện báo viên 
Telegraphist. > điện châm 
(y học) Electropuncture. } 
điện cơ Electromechanis. } 
điện cực Electrode. } điện 
dung Capacity. ` điện đài 
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Radio transmitter. } điện 
động Electromotive. } điện 
giải Electrolysis. điện hạ 
(từ cũ) Your Royal hiphness. } 
điện học Electricity (as a 
branch of student). ) điện 
kế Galvanometer. } điện 
kháng Reactance. } điện 
khí (từ cũ) Electricity. * Kỹ 
nghệ diện khí hóa nông 
thôn = A plan for electrifying 
the countrside. ) điện lực 
Electric power. điện lưới 
Grid electricity, network 
electricty..  } điện ly 
ElectrolytiC dissociation. } 
điện môi Insulator. ) điện 
năng Electric energy. } 
điện nghiệm Electroscope. 
› điện phân Electrolysis. 
điện quang X-ray. * Chiếu 
điện quang = To X-ray. } 
điện tâm đổ (y học) 
Electrocardiogram. } điện 
thế Voltage. * điện thoại 
Telephone. điện thoại viên 
Telephonist. điện tích 
Electric charge. } điện tín 
Telegram, cable. } điện trở 
Resistance. } điện trường 
Electric filed. điện từ 
Electromagnetic. điện từ 
học Electromagnetism. } 
điện tử Electron. điện tử 
học Electronics. ` điện văn 
Message. * Điện văn chào 
mừng = Message of greeting. 
điếng 1. Cũng như điếng 
người 2. Be stupefied (by 


điệp 1. 


pain...); be stupefied by a 
blow. * Cú đấm điếng 
người = A stunning blow. 
(từ cũ) Official 
message, official letter. 2. 
(văn chương, cũ) Butterfly. 
° Mộng điệp =  Beautiful 
dream. 3. Repeat (like a 
refran). *® Điệp ý = To 
repeat an idea. ` điệp âm 
(ngôn ngữ) Alliteration. } 
điệp báo †1. Spy. 2. Như 
điệp viên. } điệp khúc 
Refrain, burden. ) điệp vận 
Repeated shyme. * Bài thơ 
điệp vận = A poem with a 
repeated rhyme. }_ điệp 
viên Secret agen, spy. 


điêu Prone to lying, untruthful. 


› điêu đứng Affliced, 
distressed. * Cuộc sống 
điêu đứng = An afflicted 
liếe. ` điêu khắc Sculpture. 
)} điêu linh Falling ¡nto 
decay, going to rack and 
ruin. * điêu luyện Hiphly 
polished, very refined. °* 
Văn phong điêu luyện = A 
hiphly polished style. 
điêu ngoa  Untruthíul, 
mythomaniac. } điêu 
ngoan Untruthíul and pig- 
headed. } điêu tàn Falling 
into ruin; devastated. s Đất 
nước điêu tàn vì chiến 
tranh = War-devastated 
country. }) điêu toa 
Untruthful (nói khái quát). } 


điêu trá Untruthíul and 
craftly. 
điếu 1. Pipe, hubble- 
bubble pipe, hookah. * Sau 
mỗi bữa ăn hút một điếu 
= lo smoke a cigarette 
afer each meal. 2. 
Condole on  somebody's 
death, present condolences 
on somebody's death. *s Ø¡ 
điếu vợ bạn chết = To go 
and present  condolences 
on the death of a friend's 
wife. ` điếu cày Bamboo 
hubble-bubble pipe. > điếu 
đóm (thông tục) * Chân 
điếu đóm = Smaill fry. ° 
Nó chỉ là chân diếu đóm 
= He ¡is only small fry. } 
điếu ống Narphile. ) điếu 
tang Pay a  vist of 
condolence (to  some 
bereaved family).  điếu 
thuốc 1. Cigarette. 2. 
Pinch of tobacco (help 
each time in the hubble- 
bubble pipe bowl). * điếu 
văn Funeral oration. * Đọc 
điếu văn lúc hạ huyệt = 
To read someone's (uneral 
oration on his burial. 


điều †1. Word, sentence. Z. 


Fact,  even, OCCUrrence, 
happening. * Cân nhắc 
mọi điều =  Talking all 


things in consideration. 3. 
Point, clause. * Bản tuyên 
bố có sáu điều = A ten- 
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clause treaty. 4. Pretext. * 
Điều ăn tiếng nói = 
Behaviour (n words, on 
words and deeds). 8. 
Bright red. s Nhiễu điều = 
Bright red silk. > điều biến 
(radio) Modulate. s Sự điều 
biến = Modulation. điều 
bình Array troops. * Điều 
binh khiển tướng (từ cũ ) = 
To array troops and direct 
their commanders. điều 
chế Prepare, make up. } 
điều chỉnh Correct; 
readjust a salary scale. * 
Điều chỉnh chính sách = 

To correct a policy. * điều 
dưỡng Treat and help 


convalesce, be  under 
treatment and ịn 
convalesce. * Nhà điều 
dưỡng = A sanatorium. } 


điều đình Negotiate. ° 
Điều đình ngừng bắn = To 
negotiate a cease-fire. } 
điều độ 1. Moderation. * 
Ăn uống có điều độ = To 
eat and drink  ¡n 
moderation. 2. Như điều 
vận. } điều động Appoint 
(someone) to a post 
(somewhere). } điều giải (ít 
dùng) Mediate, act as 
mediator. * Điều giải một 
cuộc xung đột = To act as 
medliator a settlement to a 
corflict. } điều hành 
Handle, manage. } điều 
hòa 1. Harmonize. * Điều 
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hòa một âm diệu = To 
harmonize a melody. 2. 
Mediate the settlement oí 
all differences, reconcile. * 
Điều hòa những ý kiến bất 


đồng = To reconcile 
difểerences 3.  Make 
equable, make milder. °* 


Trồng rừng để diều hòa 
khí hậu = To afforest land 
and make the climate 
equable (milder). * điều 
hưởng (radio) Syntonise. } 
điều khiển Chair; control. * 
Điều khiển giao thông = 
To control the traffic. } 
điều khoản Clause, provition. 
°Ổ Hợp đồng có mười hai 
điều khoản = A contract 
with twelve clauses. * điều 
kiện Condition, terms. * 
Đưa ra điều kiện = 
down conditions (terms). 
điều kinh Menses-repulating. 
°«. Thuốc điều kinh = 
ÁMlenses-regulating medicine; 
emmenagogue. } điễu lệ 
Regulation, rule. điều 
lệnh Statule, repulation; 
instructions. điều luật 
Article of law. } điều nhiệt 
Thermoregulator. ° Sự điều 
nhiệt = Thermoregulation. 
› điều phối Regulate. ° 
Nhân viên diều phốt. = 
Dispatcher. } điều tiếng 
Bad reputation. * Điều ong 
tiếng ve =_ Unfavourable 


To lay 


"công an. = 


repulation, whispers. 
điều tiết 1. Regulate. ° 
Điều tiết hiệu suất của 
một cái máy = To regulate 
the  performance oÍ_ a 
machine. 2. Accommodation. 
`} điều tra Investigate, 
inquire, take a census oÍ. * 
Điều tra dân số = To take 
a populaton census. } 
điều trị Treaty. ® Phương 
pháp điều trị = A method 
of treatment (of a disease), 
a therapeutic method. } 
điều ước Treaty. *° Điều 
ước Văc-xay = The Versailles 
Treaty. điều vận đgt 
Manoeuvre. * Nhân viên 
điều vận = A dispatcher. 


điệu 1. Figure; carriage. 2. 


Medoly. * Mlột điệu lâm ly 
= A dolefíul medoly. 3. 
Tune, air. * Điệu hát hò 
mái nhì mái đẩy = A 
boatman's tune. 4. Figure 
(of dance...). 5. (thông tục) 
Mannered, giving oneself 
fine airs. se Cô ta điệu lắm 
= She gives herself'. verv 
fine airs. 6. Match ofÍ. * 
Điệu tên móc túi về đồn 
To march ofÍ a 
pickpocket to a police- 
staation. điệu bộ T1. 
Carriage, bearing, stage- 
carriage. *® Điệu bộ khoan 
thai = To have adiliberate 
carriate. 2. C;esture. 


đỉnh To nail. } đỉnh ba 
Treident. ` đỉnh ghim Pin. 
© Gài giấy bằng định ghim 
= lo fasten papers with 
píns. Y đỉnh hương Close 
(kind of spice). ` đỉnh khuy 
Ring-headed woodscrew. } 
định ninh 1. (từ cũ) Instruct 
carefully. 2. Take for 
granted, be under the 
impression that. * Định 
ninh việc ấy đã xong = To 
take for granted that some 
job ¡is done. Y đỉnh ốc 
Screw. } đỉnh râu Smail 
boil round the mouth. } 
dinh rệp Tack. ` định tai 
Deafening, ear-splitting. * 
Kèn thối dinh tai = A 
trumpet making a ear- 
splitting noise.. " định tán 
Rivet. ` đính vít Screw. 

đính To enclose; to attach. 
›} đính chính Correct (a 
false piece oÍ news); make 
corripenda (in a book). se Bản 
đính chính = Corripenda. } 
dính hôn To promise to 
marry. } đính ước Be 
engaged to each other. 

đình 1. Communal house 
¡n the villapge 2. To stop; to 
stay; to delay, to put ofÍ. } 
đình bản Suspend (a paper); 
suspend the publication and 
disseminetion (of a book). 
đình chỉ Suspend somebody, 
to suspend somebod\y ín his 
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work. } đình chiến To 
cease fire. * đình công To 
strike; to øo out; to øo on 
strike. } đình đám Rưral 
festivities, rural gauds. * 
Nổi đình đám = Xem nổi. 
`} đình đốn Come to a 
standstill, be brought to a 
standstill. se Công việc đình 
đốn = The work  was 
broupht to a standstil. } 
đình hoãn (từ cũ) Postpone, 
put off adjourn. } đình 
nguyên (từ cũ) First laureate 
at Court competition- 
examination. * đình thần 
Courtters, court officials. 
đình thí (từ cũ) như thi 
đình. * đình trệ Be ¡in a 
state of stapnatlon, stapnate, 
be stapnant. * Công việc 
kinh doanh dđình trệ = 
Business was stagnanIt. 


đỉnh Top; peak; summit; 


tp; crown * Đỉnh núi = 
The top of a mountain. } 
đính chung - Luxutious 
living, hiph living. 


đinh Small boat * Tiềm 


thủy đĩnh = Submarine. } 
đĩnh đạc Diginified and 
serious. ° Cư xử đĩnh đạc = 
To behave in a serious and 
dignified way. š 


định 1. To fix; to appoint; 


to set; to assign * Vào giờ 
đã định = At the appointed 
time 2. To intend; to think 
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of *® Tôi định ngày mai di = 
I thnk of going to 
elavailae tomorrow. } 
định bụng To ¡ntend, to 
tend (to do) định canh 
Settled agriculture. định 
cư Fixed residence; fixed 
home. } định đoạt Decide, 
determine. * Định đoạt số 
phận = To determine a 
face. ` định giá Fix a price, 
set a price, set a price on. Ì 
định hạn Set the deadline 
to. định hình * Thuốc 
định hình (ảnh )= Fixative. 
` định hồn Collect one's 
wits. } định hướng To 
orient. ` định kiến Ficed 
idea. ° Có định kiến về 
một vấn đề gì = To have a 
fxed ¡idea about some 
question. định kỳ Period. 
° Sốt định kỳ = Recurrent 
(relapsing) fever. ` định lệ 
Fixed convention. } định 
liệu Make arrangements 
for. định luật Law * Định 
luật bảo toàn năng lượng = 
The law of conservation of 
energy. định lượng 1. 
Determine the amount of. * 
Định lượng kim loại quặng 
= lo determine the 
amount of metal ín some 
ore. 2. Quantitative. * 
Phân tích dịnh lượng = 
Quantiftatve  analysis. 
định lý Theorem * Chứng 
minh một dịnh lý = To 


demonstrate  (prove)  a 
theorem. } định mạng 
Restiny; predestination. } 
định mệnh Predestined 
fate,  predestination. * 
Thuyết định mệnh = 
Determinism; fatalism. 
định mức Norm. * Hoàn 
thành dịnh mức = To fulfil 
one's norm. } định nghĩa 
1. To define 2. Definition. 
`} định' phận Predestined 
lot. định sở Permanent 
dwelling-place, fixed 
address. ° Bông lông chưa 
có dịnh sở = To be 
wanderng without  a 
permanent dwelling-place. 
›} định tâm Have as one's 
Purpose, purpose, Intend. s 
Định tâm làm việc gì = To 
purpose to do something. 
` định thần Compose 
oneselí. ? định thức (toán 
học) Determinant. định 
tính Qualitatve + Phân 
tích định tính = 
Qualitative  analysis. 
định ước (ngoại giao) 
Agreement; act. ` định vị 
To locate. 
đít Bottom; posterior; backside. 
địt To break wind; to fart. 
đìu Cũng như dịu = Carry 
(one's child) pick-a-back 
astride on one's hịp with a 
cloth band. } đìu híu 
Gloomy. 


địu Như đìu. 


đo To measure; to measure 
oí; to measure out * Đo một 
miếng đất = To measure a 
piece of ground. } đo đạc 
Survey (land) * đo đất 
Measure one's length. } đo 
lường Determine weights 
and measures. * Đơn vị đo 
lường = Units of weights 
and measures. đo ván 
Knock-out * Đo ván ngay 
sau ba hiệp đầu = To be 
knocked out right after the 
first three round:. 

đó That; there; those * 
Đứng đó = Stay there. ` đó 
đây Everywhere. s Đị khắp 


đó đây = To travel 
everywhere. 

đò Ferry; íerry-boat * Lái đò 
= Ferryman. } đò đưa 


Barcarolle (điệu hát). đò 
giang River and ferry; boat 
and sampans (nói khái 
quát. đò ngang Ferry, 
ferry boat. 

đỏ 1. Red * Đỏ như máu = 
Blood-red 2. Lucky * Vận 
đỏ = Good luck. } đỏ au 
Bripht and cheerful red. } 
đó bừng 1. Flare up. * Lửa 
đỏ bừng = The fire flared 
up. 2. Flush, flush up (with 
shame, out of shyness...). 
đó chói Dazzlingly bright 
red. } đó chót Staring red. 
`} đồ đen Gambling. * Say 
mê cuộc đỏ den = To be 
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very fond of gambling. } 
đỏ đèn Light up. ° Đã đến 
lúc đỏ đèn = It ¡is time to 
lipht up. > đỏ gay Crimson. 
} đó hoe Reddish. * Khóc 
nhiều mắt đỏ hoe = To get 
reddish eyes from too 
much crying. ) đỏ hỏn 
Blood-red, blood coloured. 
› đồ loét Too red. › đỏ lòm 
CGaudy red. ` đỏ lửa Keep 
the pot boiling. ` đỏ lựng 
Quite red. P đồ mặt Blush, 
redden, colour. * Đỏ mặt 
tía tai = To be purple with 
rage. `} đỏ mọng Red and 
succulent (of frui). * đỏ 
ngầu 1. Turbid red (of 
water). 2. Blood-shot (of 
eyes). * đỏ quạch Dull red. 
ẻ đỏ rực Blazing red. đồ 
sấm Dark red. > đỏ thắm 
Vermilion. * Alôi đỏ thắm 
= Vermilion lips, coral 
lips. đỏ tía Purple. đỏ 
tươi Scarlet } đỏ ứng 
Blusing, reddening. 


đọ To compare; to compete. 


4 dọ sgươm Cross 
(measuring) swords. * Cuộc 
đọ gươm = Duel. 


đóa (usually used in front of 


a name of nice flower). * 
Một đóa hoa hồng = A rose. 


đọa Banish. * Bị đọa vào 


Cái ngục trần gian này = 
To be banished to this hell 
on earth. ` đọa đày To 
maltreat; to ill-treat.  đọa 
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thai (ít dùng) Miscarry. * Bị 
ngã dọa thai = To miscarry 
(have a miscarriage) as the 
result of a fall. 

đoái 1. Remember with 
longing. 2. Condenscend, 
deign. * Đoái thương = To 
condescendinply show 
compassion (for someone). 
`} đoái hoài Think oí, long 
for. } đoái tưởng To think oí. 

đoài 1. The eipht-sign 
figuge. 2. Occident, west. * 
Miặt trời đã gác non đoài = 
Ilhe sunhas declined ¡in 
the west. 

đoan Custom * Nhà đoan = 
Custom-house.  } đoan 
chắc đợt Promise firmly, 
pledge one's word (to fuíil 
a responsibility). đoan 
chính Serious; decent. } 
đoan ngọ dt Fifth ofÍ the 
fiíth lunar month festival. 
đoan trang Corect and 
decent. * Ăn nói đoan 
trang = To be correct and 
decent in one's works and 
deedk. đoan trinh Chaste 
and decent. 

đoán To gues; to 
conjecture; to divine. 
đoán chừng Iníer (fro what 
ISÃ known). } đoán định 
Udge and decide. * Giữ 
toàn quyền doán định = 
To hold a full ripght to udge 
and decide. đoán già 


Make a positive affirmation 
on uncertan grounds. * 
Đoán già doán non = To 
make a sheer conecture. } 
đoán mò Guess willdy. } 
doán phỏng Conecture. } 
đoán trước To foretell; to 
foresee; to anticipate. 
đoàn Croup; party; hand; 
corps * Ngoại giao đoàn = 
The diplomatiC corps. } 
đoàn kết To unite; to 
combine * Sự đoàn kết = 
Union } đoàn thể 
Organization, union * Đoàn 
thể nhân dân = A mass 
Organization. } đoàn 
trưởng 1. Head delegate, 
delegations leader. 2. 
Commander of a multi-unit 
group of soldiers. È đoàn tụ 
Reunie. } đoàn viên 
Member, union member. 
đoản Short * Hơi đoản 
không chạy được xa = To 
be unable run far because 
of one's short wind. } 
đoản đao Cutlass. ` đoản 
hậu 1. Without male ¡ssue 
2. (địa phương) Unfaithfull, 


inconstant. P đoản kiếm 
Bayonet. } đoán mạch 


Short circuit.  đoản mệnh 
Short liíe.  đoản thiên 
Short literary composition, 
short novel, novelette. } 
đoản văn (cú) Short text; 
short passage. 


đoạn 1. Section; pant; 
portion; passage; paragraph 
°® Niột doạn đường gồ ghê 
= A rough road section.2. 
To cụt. * đoạn hậu Attack 
In the rear. * Đánh đoạn 
hậu một toán quân dịch = 
To attack an enemy group 
in the rear. ` đoạn nhiệt 
(vật lý) Adiabatic. * đoạn 
tang Co out of mourning, 
leave off mourning. đoạn 
trường Painful. đoạn 
tuyệt To break off. 

đoảng (í 1. Tasteless. 2. 
Inefficient, . good-Íor- 
nothing. * Người nội trợ 
đoảng = An inefficient 
housewife. đoảng vị 
(ng)  QQute  inefficient; 
øood-for-nothing. 

đoành Pop, crack. * Tiếng 
pháo doành một cái = A 
fire-cracker popped. 

đoạt To grab; to snatch; to 
seize; to win; to take by 
force  } đoạt chức To 
dismiss; to remove from 
office. đoạt quyền Usurp 
(someone 's) power. } đoạt 
vị Usurp the throne. 

đọc To read; to pronounce; 
to deliver (a speech). 

đói 1. Be hungry, starve. ° 
Mười hai giờ rồi, đói lắm 


mẹ ơi! = Mummy, It's 12, - 


we are simply starving. 2. 
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Be short of, run short ofÍ. * 
No bụng đói con mắt = 
One 's eyes are bigger than 
one's belly. " đói ăn Be 
short of food, have no 
adequate supplies of food, 
be starving. ) đói bụng 
Như đói. ` đói kém Dearth 
(of Ííood), famine. } đói 
khát Starving, provety- 
tricken. } đói khó Needy, 
necessitous. đói khổ 
Proverty-stricken. } đối 
meo  Have an empty 
stomach; be very hungry. 
đối no In time of plenty as 
in time ofÍ dearth. * Đói no 
lúc nào cũng có nhau = To 
be together ¡in time of 
plenty as in time of dearth. 
` đói rách Poor. s Đói rách 
vì cờ bạc = To be reduced 
to poverty by gambling. } 
đói rét Hungry and cold, 
V©FY DOOF. 


đòi 1. To claim back; to 


demangd; to ask; to require 
° Đòi quyền lợi của mình 
= To claim one's ripht 2. 
To summon. } đòi hỏi 1. 
Exact, clam more than 
one's  due. 2. Require, 
need. *s Câu hỏi này đòi 
hỏi phải được trả lời = 
This question needs a 
reply. 3. Requirement. } 
đòi tiên To demand the 
return of one's money. 
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đọi BowlI. 

đom đóm Fire-fly; glow- 
Worm. 

đóm Spill. s Châm thuốc 
bằng đóm = To light one's 
cigarette with a spilI. 

đỏm Spruce, neartly dressed. 
°Ồ Ăn mặc đỏm = To be 
neartly dressed. ` đỗm dáng 
Spruce, well-proomed. » 
Chàng thanh niên ăn mặc 
đỏm dáng = A_ well- 
8roomed young man. 

đon Two gandfuls (of rice 
plants after reaping).  đon 
đả Warmly, with alacrity. 

đón To meet; to øo to meet. 
`} đón chào Meet, wait for 
and welcome. } đón dâu 
Fetch the bride írom her 
parents'. đón đầu Wait 
(for someone) in front (to 
stop his advance...) s Đón 
đầu quân giặc = To wait 
for the enemy in front. } 
đón đưa Meet (someone 
when he arrives) and see 
him off (when he leaves). } 
đón đường Stop (someone) 
on his way. * Đón đường 
cướp giật = To hold up. } 
đón rào Take all verbal 
precautions. đón rước 
Receive with consideration; 
welcome with hipgh 
regards. * Đón rước một 
thượng khách = To receive 
with consideration a guest 


of honour. } đón tay Make 
a visiting present to a child 
of. đón tiếp To receive. } 
đón ý Anticipate someone's 
wishes. 

đòn Whipping, caning, 
thrashing. s Quân dịch bị 
một đòn dau = The enemy 
received_ a  staggering 
thrashing. đòn bấy 
Lever. * Dùng đòn bẩy để 
bẩy hòn đá = To lift a 
stone with a lever. ` đòn 
cân Balance-beam; weiph- 
beam. } đòn gánh Shoulder 
pole and two baskets. } 
đòn gió News circulated Íor 
intimidation. đòn rồng 
Dragon-head shaped shaft 
(of a palankeen). } đòn tay 
Purlin. › đòn vọt 
Whipping, caning. ) đòn 
xeo Như đòn bấy. } đòn 
xóc Sharp-ended carrying 
pole. s Đòn xóc hai đầu = 
Incitier of both sides. 

đong To measure out (corn; 
etC.); to buy (rice) * Đi 
đong thóc = To go buying 
paddy. } đong đưa Shify, 
dishonest. *° Án nói đong 
dưa = To be shifty in one's 
words. 

đóng 1. To close; to shut * 
Đóng kín = To close shut 
2. To bind (book) to build; 
to drive (nail) To play; to 
act (in a play). đóng băng 


Freeze. đóng bộ Be 
dressed up. } đóng chai 
Bottle. * Ba đóng chai = 
Botile beer. ` đóng chốt 
Set up a commanding 
position. } đồng cục Clot. } 
đóng dấu 1. Swine-fever. 
2. Append one's seal; seal; 
stamp. } đóng đô 1. Set up 
the capital (of a kingdom) 
ín a given place). 2. 
Outstay one's welcome. } 
đóng gói Pack, package. } 
đóng góp Make one's 
contribution, do one's bít, 
do one's share. ° Đóng góp 
vào cuộc kháng chiến = 
Make one's contribution to 
the resisance. đóng 
khung To enírame, to 
circle, to enclose. đóng 
kịch 1. Act a part (n a 
play). 2: Put on an act. 
đóng phim Play a part in a 
film. đóng quân Garrison. 
› đóng thuế To pay taxes. 
đóng vai Act the part of; 
act, do. *° Đóng vai Ham- 
let = To act (do) Ham-let. 
`} đóng vảy Crust over. } 
đóng yên Harness. 

đòng Như đòng đòng. } 
đòng đòng dt cn đòng Rice 
in ear. * Lúa đã có đòng 
đòng = The rice plants are 
already in ear. 

đỏng đảnh 1. Sour and 
scornful (nói về đàn bà). 2. 
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Đỏng đa đỏng đảnh (láy, ý 
tăng).. 


đọng To stagnate * Nước 


đọng = Stagnant water. 


đọt Young shoot; sprout ° 


Đọt non = Browse. 


đô 1. Như kinh đô (nói tắt). 


e Dời đô đi một nơi khác = 
To move the capital to 
another place. 2. C 
(musical note). s Đô trưởng 
= C major. 3. Well-built, 
muscular; athletic. 4. Như 
đô vật (nói tắt). đô đốc 1. 
(từ cũ) Commander-in- 
chief. 2. Admiral. ` đô hộ 
To dominate; to control; to 


rule. " đô hội Hub oí 
Commerce, beehive, 
busines centre. s* Nơi 


phồn hoa đô hội = Flesh 
posốễẻ and hubs of 
commerce. } đô thành 1. 
Royal (Imperial) capital. * 
Huế trước là đô thành nhà 
Nguyễn = Huế was the 
Nguyễns' imperial capital. 
2. Capital; city. ` đô thị 
City. > đô vật Wrestler. 


đô la Dollar. 
đố To defy s Đố ky = To 


envy. đố chữ Word- 
puzzle. * đố ky Envwy. ° 
Nhìn ai đối với con mắt đố 
ky = To look at someone 
with envious eyes. 


đồ Thing; object; article. } 
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đồ án Plan, design. ° Đồ 
án trang trí hàng mỹ nghệ 
= Designs for decorating 
handicrafts products. đồ 
ăn Food; aliment. > đồ biểu 
Diagram, graph. * Đồ biểu 
thống kê = A_ statistical 
graph. ) đồ chơi Plaything, 
toy. * đổ chừng Guess, 
estimate. ° Thử đồ chừn 
xem ông ta bao nhiêu tuổi 
= Just guess how old he is. 
'` đồ cổ  Antique, 
antiquities. » Cửa hàng bán 
đồ cổ = An antique shop. 
› đô cúng Offering. ) đồ 
dùng Ustensil, appliance, 
implement, article. * Đồ 
dùng tron nhà  = 
Household appliances 
(Ustensils..). t đồ đá * Thời 


đại đồ đá = The stone age. 
›' đổ đạc Furmiture; 
furnishings; effect đổ 


đẳng _Accomplice,partisan. 
› đồ đệ Disciple. } đồ 
đồng ° Thời đại đồ đồng = 
The Bronze Age. ` đỗ giả 
Counterfeit; ¡mitations. * 
Đồ giả da =_ Imitation 
leather. Y đồ gốm Pottery, 
ceramics.  } đổ họa 
Drawing. ` đồ hộp Canned 
food  P đổ lề di 
Implements. đồ lễ 1. 
Offering. s Đưa đồ lễ lên 
chùa = To bring offerings 
to the pagoda. 2. Bribes, 


things offered as bribes. * 
Tên tri huyện hay nhận đô 
lễ = A district chief who 
often accepted bribes. } 
đồ mã 1. Paper joss things 
(buned at burial). 2. 
Gimcrack. * Đồ mã chóng 
hỏng = Gimcracks do not 
last long đổ mộc 
Woodwork. đổ mừng 
Present. ° Đồ mừng đám 
CưỚi = Wedding-Presents. 
› đồ nghề Tools. > đồ sắt s 
Thời đại đồ sắt = The Iron 
Age. } đồ sộ Grand, 
grandiose; Imposing. } đễ 
sứ China,  chinaware, 
porcelain. đồ tang 
Mourning. } đồ tế Butcher 
e Làm nghề đồ tể = To be 
a butcher by trade. * đỗ 
thị Graph. * Đồ thị ph 
hình sản xuất thép = 
graph on steel .. 
›} đồ thờ Worshipping 
object. * đồ thừa Leftovers, 
remnant. ) đồ tổi (nghĩa 
xấu) Silly thing; good- for- 
nothing. ` đồ uống Drink; 
beverage. } đồ vật Object, 
things. 


đổ 1. To pour; to spill s Đổ 


nước vào chai = To pour 
the water in the bottle 2. 
To íall; to collapse; to fall 
in; to collapse 3. To throw; 
to shift; to impute. * đổ bể 
(địa phương) như đổ vỡ. } 


đổ bệnh Pass on one's 
disease (40210 1)/ V.D.). 
› đổ bộ Land. * Quân đồng 
minh đổ bộ ở Noóc-măng- 
di = The allied  troops 
landed in Normandy. } đổ 
dồn Flock into, concentrate 
Uupon. * Ý nghĩa của nó đổ 
dồn vào một việc = Hlis 
thoughts concentrated on 
one thing. ` đổ đốn Go to 
the bad, take a bad turn. 
đổ đẳng. On the average. * 
Tính đổ đồng mỗi người 
được 5.000 đồng = On the 
average each head gets 
5,000 dong. } đổ hồi Roll. 
«Ổ Trống đồng đồ hồi một 
lúc lâu = Drums roll for a 
long time. )_ đổ khuôn 
Cast. ° Hai chị em giống 
nhau như đổ khuôn = The 
two sisters are cast in the 
same mould. * để. lỗi 
lImpute the blame (to 
someone). ` đổ lộn Make a 
hotchpotch of. * Đổ lộn 
thức ăn còn thừa lại = To 
make a hotchpotch of the 
food left over. ` đồ máu To 
shed; so spill; to blood. } 
đổ mồ hôi Sweat, perspire. 
› đổ nát Fall to pleces, be 
in ruin, collapse. * đổ nhào 


Fall, topple, be over 
thrown. * Chính phủ đổ 
nhào = The government 


was toppled. ` đổ quanh 
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Pass the buck round, shift 
the responsibility round. } 
đổ riệt Put the blame on 
(only one person) pụt the 
sole blame on. } đổ thừa 
Shiít the blame for one's 
action on someone else. } 
đổ vạ Lay the blame at 
somebody's door. * Có cá 
đổ vạ cho cơm = Fish 
makes one caf a lot more. 
› đổ vấy Implicate 
(someone) rashly in one's 
offence. } đổ vỡ 1. Break 
to pleces, fall to pieces. ° 
Thế là hạnh phúc của họ 
đổ vỡ = So their happiness 
fell to pieces 2. Be 
revealed. } đổ xô Flock 
into. s Người ta đổ xô xem 
triển lãm = They flocked 
into the exhibition. 


đỗ 1. To pass an 


examination 2. To stop (of 
ca). l đố đạt Pass 
examinations, graduate (nói 
khái quá. * Học Tn 
không mong đỗ đạt gì = 
study without any hope „ 
passing examinations. ` đỗ 
quyên Water-rail. 


độ 1. Degree; measure * 


Góc 30 độ = An angle of 
30 degree. 2. About, in the 


region oí. } độ chừng 
About. * Độ chừng một 
trăm người = About a 


hunded  people. _ độ 
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lượng Kind and generous. } 
độ này These days. ) độ 
nhật Just to keep oneself 
going. * Kiếm ăn độ nhật = 
To earn one'*s living /ust to 
keep oneself going. ` độ 
nọ Lately, not long ago. 
độ phì Fertility (of the soil). 
›} độ thân To earn one's 


living. độ thế Save 
mankind from sufferings 
(heo đạo Phật). } độ trì 


Assist and preserve (nói về 
một sức thiêng liêng). ° 
Nhờ có thánh thần độ trì = 
lo be assisted and 
preserved by genii. ` độ 
trước In the past. 

đốc 1. (từ cũ) Headmaster. 
2. Secondary school 
teacher. 3. Như đốc học 
(nói tắt). 4. Đốc tờ (nói tắt). 
5. Assistant doctor. 6. Tip 
(of a sword, stick). 7. Prod, 
urge. ® Chủ đốc thợ làm 
cho nhanh = 
prodded the workers to 
work very fast. ` đốc chiến 
(từ cũ) Command a battle. 
°« Nguyễn Huệ đốc chiến 
trận Ngọc Hồi = Nguyễn 
Huệ commanded the 
Ngochoi batte. } đốc 
chứng Crow restiVe, grow 
worse in the character. °* 
Người già hay đốc chứng = 
Old people often grow 
worse in the character. } 


The boss 


đốc công Foreman. } đốc 
học Provincial education 
officer (thời thuộc Pháp). } 
đốc lý City's mayor (thời 
thuộc Pháp). } đốc suất 
Oversee, supervise. } đốc 
thúc Urge. 


đốc tờ (từ cũ) Medical 
doctor. 
độc Toxic;  poisonous; 


noxous * Hơi độc = 
Poisonous gas harmíul; 
wicked. ` độc ác Wicked, 
fliendish. * Tên địa chủ 
độc ác = A  wicked 
landlord. ` độc bản (từ cũ) 
Reader (textbook). } độc 
bình Big flower-vase (never 
displayed in pair). * Độc 
bình cổ = A big ancient 
flower-vase. ) đậệc canh 
Monoculture. * Độc canh 
lúa = Rice monoculture. } 
độc chất Toxicant. độc 
chất học Toxicology. ` độc 
chiếm Monopolize. * Độc 
chiếm thị trường = To 
monopolize the market. 
độc dược Toxic drug. } độc 
đáo Original. ° Miột ý kiến 
độc dáo = An original 
idea. ` độc đạo Only way, 
only path (to an objective). 
› độc đắc (từ cũ) First prize 
(in the lottery). ) độc địa 
Như độc ác. } độc đoán 
Arbitrary. ) độc giả 
Reader. ) độc hại Harmiul, 


noxious, baneful. ` độc kế 
Wicked scheme, perfidious 
plot. > độc lập Independent. 
` độc miệng Viperish- 
tongued. `} độc mộc * Thuyền 
độc mộc = Piragua. } độc 
nhất Unique, single. > độc 
quyền †1. Monopoly. Z2. 
Sole, exclusive. s Đại lý 
độc quyền = The sole 
agent. ` độc tài Dictatorial 
se Nhà dộc tài = Dictator. Ì 
độc tấu Períorm a solo. } 
độc thân Single; celibate. } 
độc thoại Monologue. } 
độc tính Toxicity. ` độc tố 
Toxin. ` độc tôn Being the 
object of monolatry. } độc 
vận Monorhymed. * Bài 
thơ dộc vận = A 
monorhymed poem. 

đôi Pair; two; double * Gấp 
làm dôi = Twofoldl * 
Giường đôi = A double 
bed. } đôi ba A few. } đôi 
bên Both sides. * Thuận cả 
đôi bên = Both sides are 
agreeable. } đôi chút A 
little bịt. b đôi co To spat; 
to contend. ` đôi hổi Have 


íriendly talk with each 
other. } đôi khi 1. (xem) 
đôi lúc 2. Sometimes, 


occasionally, now_ and 
then. ) đôi lứa Wedded 
parr, the happy pair. } đôi 
mách Gossip. ° Ngồi lê đôi 
mách = To gossip away 
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one's time. ) đôi mươi 
Twentyish. * lột cô gái 
đôi mươi = A twentyish 
maid. } đôi ta The two of 
us (man and women). } đôi 
tám In one`s early teens. * 
Mấy cô gái tuổi chừng đôi 
tám = Some girls ¡in their 
early teens. 


đối Contrary to; opposite to 


° Phản đối = To oppose, i 
Against. ` đối cách _tngôn 
ngữ) Accusative. } đối chất 
Confront. ° Đối chất bị cáo 
với người làm chứng = To 
confront the accused with 
the witness. ) đốt chiếu 
Compare, confront. * Đối 
chiếu nguyên văn với bản 
dịch = To compare the 
translation with the 
original. è đối chọi 1. Face 
up (to someone). 2. Be ¡in 
contrast. *® Hai màu đối 
chọi nhau = The two 
colours are in contrast. } 
đối chứng 1. Confront with 
the witnesses. 2. Control. * 
Thí nghiệm đối chứng = 

Control experiment. ) đối 
diện To confront. } đối đãi 
1. Cũng như đối xử Z2. 
Behave toward, use, treat. * 
Đối dãi tử tế với ai = To 
treat someone well. ` đối 
đáp Retort, reply, make 
repartees. * Anh ấy có tài 
đối đáp = He ¡is good at 
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repartee. } đối đầu Confront. 
©Ổ Đối thoại hay đối đầu = 
Dialogue or confrontation. 
› đối địch Adverse. } đối 
kháng Antagonistic. s Áiâu 
thuẫn đối kháng = 
Antagonistic contradiction. 
› đối lập In OppOsition; 
contrary * Đảng đối lập = 
The party in opposition. } 
đối lưu †. Convection. ° 
Đối lưu nhiệt = Thermail 
convection. 2. Exchange 
(goods. đối nghịch 
Obppostte; contrary. ® Quan 
nệm đối nghịch = 
Contrary conceptions. } 
đốt ngoại Foreign s Chính 
sách đối ngoại =_Foreign 
policy. ` đối nội Domestic 
«Ổ Chính sách đối nội = 
Home policy. ` đối phó To 
face; to cope; to deal with * 
Đối phó với khó khăn = 
Cope with difficulties. } 
đối phương Opposite side, 
opponent, adversary. ) đối 
sách Counter-tactics. ) đối 
tác Partner. ) đối thoại 
Dialogue. ) đối thủ Rival, 
competitor. đối trọng 
Counterpoise, equipose. › 
đối tượng Object. ) đối với 
Towards; with. ° Nghiêm 
khắc đối với con cái = 
Severe with one's 
children. ) đối xử Như đối 
đãi. đối xứng Symmetric, 


đổi đợt 1. 


symmetrical. * Trục đối 
xứng = Symmetry axIS. 


đồi Hill ° Ngọn đồi = Hill- 


top. ) đổi bại Debauched; 
depraved * Lối sống đồi 
bại = A depraved way of 
lie. * đổi môi 1. Tortoise- 
shell. s Cái lược bằng đổi 
mồi = A tortoise-shell comb. 
2. Hawk's bill turtle. * đổi 
trụy Depraved. * Cuộc 
sống ăn chơi đổi trụy = A 
depra ved life of pleasure. 
Exchange, 
barter, change. * Đổi vật 
này lấy vật khác = To 
barer one  thing for 
another. 2. Transfer. * Đổi 
trắng thay den =_ Miake 
white black, be shifty. } 
đổi chác To exchange, tO 
barter. * đổi công Mutual 
help (a kind of low-level 
co-operative). đổi đời 
Have (live) a new liíe. } 
đổi gác Relieve the guard. 
›} đổi giọng Change one's 
tone; change the gamut. } 
đổi mới 1. Innovate; 
renovate. 2.  lInnovation, 
renovation. *® Công cuộc 
đổi mới = lInnovation. } 
đổi ngôi * Sao đổi ngôi = 
Shooting star. ` đổi thay To 
change. } đổi tiển To 
change money. › đổi ý 
Changec ones  mind, 
change one's opinion. 


đỗi Distance; space; measure. 

đội †1. To carry on one's 
head * Đội thóc đi bán ở 
chợ = To carry a basket of 
paddy on one's head to 
the market.2. To jack; to 
wear * Đội mũ = Ïo wear 
a hat 3. Team * Đội bóng 
tròn = A football team. } 
đội bảng Be the last 
Dassman (on the passlist). 
đội hình Formation; line- 
up. * Đội hình dội bóng 
tròn = A football player's 
formation (line-up). } đội 
lốt Use as a cloak, under 
the cloak of. * Đội lốt tôn 
giáo = Under the cloak of 
religion. ` đội ngũ Line-up. 
»° Đoàn người đi diễu hành 
đội ngũ chỉnh tế = The 
parading crowd were in a 
trim line-up. ` đội ơn ÔOwe 
(someone) a íÍavour; be 
obliged. ` đội sổ Be the last 
on a list, be at the bottom 
of a list đội trưởng 
Leader of a working gang, 
leader oÍí a group (of 
soldiers, pinoneers...). * 
Đội trưởng dội thiếu nhi = 
A leader of group of 
Pioneers  } đội tuyển 
Selected team. } đội viên 
1. Pioneer (boys' organization 
member). 2. (từ cũ) Private 
(in the army). 


đôm đốp Xem đốp (láy). 
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đốm Spot; blob * Con mèo 
có lông trắng đốm den = 
That cat has a white coat 
with black spots. 

đồm độp x độp (láy). 

đôn đốc Supervise and 
speed up. 

đôn hậu LUJpright, honest. 

đốn To cut down; to chop 
down * Đốn củi trong rừng 
= To cut down wood for 
fuel in the forest. ` đốn 
mạt Base, mean. * Thật là 
một hành động đốn mạt = 
That is a base action, indeed. 

đồn 1. Post 2. To rumour; 
tO geL about.* Có tin đồn 
rằng = It is rumoured that. 
› đồn ải Border post. È đồn 
bót 1. Cũng như đồn bốt 
(quân, cũ ) 2. Postes. è đồn 
đại Circulate widely a bad 
plece of news, circulate 
widely false news. đồn 
điển (từ cũ) Plantation. 
đồn lũy Bastion. > đồn trại 
(từ cũ) Barracks, garrison. } 
đồn trú To camp; to 
encamp. } đồn trưởng 
Commanding officer of a 
post. 

độn To pad; to fill; to stuft. 
› độn thổ To vanish under 
ground. } độn tóc Switch. } 
độn vai Shoulder pad. 

đông 1. Fast; orient 2. 
Wnter cả Crowed; 
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numerous; superlor * Chợ 
còn dang đông = The 
market was still crowded. 
4 To congeal to 
coagulate; to freeze. ` đông 
bắc North-east. * đông chí 
Winter solstice. } đông dân 
Populous, densely 
populated. } đông du (sử 
học) (Movement to) go to 
Eastern countries (Japan 
and China) for hipher 
study. > đông dược Oriental 
medicament. } đông đảo 
Crowded, full. › đông đặc 
1. Solidify. 2. Dense with 
people. } đông đủ In full 
numbers. * Ngày tết các 
gia đình họp mặt dông đủ 
= On Tet, families gather 
in full numbers. ) đông 
đúc Dense * Dân cư đông 
đúc = A dense population. 
) đông lạnh Congelation. * 
lôm dông lạnh  = 
Congealed — shrimps. 
đông nam South-east. Đông 
nam Á South-East Asia. } 
đông nghịt Compact. °* 
Đám người đông nghịt = A 
compact crowd. } đông 
phương Eastern, oriental. * 
Các nước dông phương = 
The eastern countries. } 
đông sàng (từ cũ) Son-in- 
law. } đông tây East and 
west, Orient and Occident, 
Asia and Europe. *° ương 


đông kích tây = To use 
diversion tactics. ` đông y 
Oriental medicine. 


đống Pile; heap * Đống cát 


= Heap of sand. 


đồng 1. Field * Công việc 


ngoài đồng = The work in 
the fields, farm-work. 2. 
Medium; sorcerer * Bà 
đồng = A female medium. 
3. Piastre 4. Copper; brass; 
bronze * Đồng dẫn điện 
tốt = Copper is a good 
electricity conductor. 
đồng áng Farm-work (nói 
khát quát. đồng âm 
Homonymous * Từ đồng 
âm = Homonym. } đồng 
ấu di (cũ) Small child s Lớp 
đồng ấu (cũ) = The first 
form of French_ instituted 
primary education. ) đồng 
bạc Pliaste (thời thuộc 
Pháp). ` đồng bào di 
Fellow-countryman. } đồng 
bằng Delta, plain. © Miền 
đồng bằng sông Cửu Long 
= The Mekong delta. } 
đồng bệnh Fellow patient 
(afeced by the same 
disease) *° Đồng bệnh 
tương lân = Birds of a 
feather flock together. } 
đồng bọn Companion (in 
wrongdoing). ` đồng bóng 
di 1. Medium practice. 2. 
FHlipghty  person,  fickle 
person. * Tính đồng bóng 


= lo be fickle ¡in 
character.  } đồng bộ 
Synchronous. } đồng ca đt 
Sing in chorus. * Hát đồng 
ca = To chorus, to sing ín 
chorus. ` đồng canh ít cn 
đồng niên Of the same 2€, 
contemporary. * Hai cụ ấy 
đồng canh với nhau = 
Those two old gentlemen 
are oí the same age. } 
đồng chất Homogenous. } 
đồng chí di Comrade, 
person sharing the same 
ideal. * Tình đồng chí = 
Comradely feeling. ` đồng 
chúng í Of the same race. 
› đồng có Meadow; grass- 
field. đồng cô Female 
medium. } đồng cốt di 
Proíessional  _medium. } 
đồng dạng tt (chm) Similar. 
«Ổ Tam giác đồng dạng = 
Similar triangles. ` đồng 
dao ít Children s song, (oral 
tradition). } đồng diễn di 
Ensemble. } đồng đẳng 
Accomplice. } đồng đạo di 
Co-religionist. * đồng đẳng 
tt (chm) Homologous. } 
đồng đất Fields and land. s 
Đồng đất quê ta = Fields 
and land o( our native 
village. Y đồng đen Black 
bronze. đồng đều 
Uniform. * Ấn mặc đồng 
đều = To be dressed in a 
uniform way. ` đồng điệu 
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tt 1. sharing the same 
impression. 2. Having the 
same rythm. } đồng đội di 
Fellow member, teammate. 

› đồng giá (ktế) Par. * 
Đồng giá hối đoái = Par of 
exchange. } đồng hạng ° 
Vé đồng hạng = Single 
price tickets. * đồng hành 
đgt Co in company, go 
together with. ° Bạn đồng 
hành =_ Fellow-traveller, 

fellow-passenger. } đồng 
hao d( cn đồng khâm 
Brothers-in-law. } đồng 
hóa đøt Assimilate. * đồng 
học Be a schoolmate with. 

©Ổ Ngày xưa họ là bạn đồng 


học =  They were 
schoolmates. } đồng hồ 
Clock, watch. ° Đồng hồ 
báo thức = An alarm- 
clock } đông huyết 
Consanguine. } đồng 
hương d( 1. Fellow- 


villager. 2. lNative of the 
same province. 3. Fellow- 
countryman. đồng khoa tt 
Oí( the same batch ofí 
graduates, being fellow 
graduates. đồng khóa tt 
Of the same batch (nói về 
học sinh...). đồng khởi 
đợt Rise up ¡ín concert. } 
đồng lầy Marsh, bog. } 
đồng lõa Accomplice; to be 
party to. } đồng loại 
Congener. } đồng loạt 
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Together, at the same time, 
in unison. * Đồng loạt hát 
= lo sing In unison. } 
đồng lòng Be unanimous, 
be at one, be of one mind. 
› đồng minh ((, đợt Allied, 


ally. * Các nước đồng 
minh = The allied 
Couniries. ` đồng môn dí 
(cũ) Fellow-disciple, 


fellow-follower (of the 
same doctrine). đồng 
mưu * Kẻ đồng mưu = 
Fellow-conspirator, fellow- 
plotter. đồng nát 1. 
Scrap-iron. 2. Junk, 
discarded material. * Hàng 
đồng nát = A Jjunk-shop. 3. 
Junk-dealer. ° Bán cái cặp 
cũ cho bà đồng nát = To 
sell an old briefcase to a 
junk-dealer. ` đồng nghĩa 
ft Synonymous. * Từ đồng 
nghĩa = Synonym. } đồng 
nghiệp di Colleague. } 
đồng ngũ P 900: toa bo 
› đồng nhất ít Identical. 

đồng niên tt 1. nh PIN 
canh. 2. nh đồng khoa. } 
đồng nội Fields. đồng 
phạm dt Fellow-offender. } 
đồng phân ít (chm) 
lsomeric. * Chất đồng 
phân = An isomer. } đồng 
phục dt Uniform. đồng 
quê Country, countryside. } 
đồng quy ft (chm) 
Convergent. } đồng ruộng 


Fields, cultvable land. } 
đồng sàng dẹt Be bed- 
fellows * Đồng sàng dị 
mộng = To share the same 
bed but to dream different 
dreams. * đồng song di 
Schoolmates living ¡in the 
same house. } đồng sự di 
Fellow-employee (n the 
same office). * đồng tâm 
đt Be of the same mind. » 
Dải đồng tâm = Mutual 
love, mutual  affection, 
reciprocated. affection 
(love). ` đồng thanh h 
unison, ¡in unanimity. 

đồng thau Brass. TM 
thời Simultaneously, 
concurrently. È đồng tịch 
Sleep on the same mat. * 
Đồng tịch đồng sàng = To 
be husband and wife. } 
đồng tiền Money, currency 
se Đồng tiền liền khúc ruột 
= Money is cÍlose to one as 
are one's intestines. } 
đồng tính Homosexual. °* 
Tình dục đồng tính = 
Homosexuality. đồng 
tình tt Consentient, 
unanimous. ) đồng tộc íí 
cn đồng tông Belonging tO 
the same ancestral line, 
having the same surname. 
› đồng tông íf nh đồng tộc 
° Anh em đồng tông = 

Cousins with the same 
surname. } đồng trỉnh (tí 


Virgin. * Đức Mẹ đồng 
trinh = The Blessed ko 
Mary. } đồng tử Pupil. 
đồng vị 1. lsotope : 
lsotopic. } đồng vọng (cứ) 
Resound from afar. đồng 
ý To agree; to cConcur; to 
assent. 

đồng At random, indirect. * 


Chửi đổng = To utter 
abuses at random, to 


throw_ indirect abuses. 
đổng lý Cabinet director. 

động 1. Cavern * Alát như 
động tiên = Cool as fairy's 
cavern.2. To move 3. To 
touch; to collide * Đừng 
động đến nó = Don! 
touch him. 4. Heavy; 
rouph; boisterous s* Biển 
động = Roupgh sea. } động 
chạm Make personalities 
against, refer to, touch 
upon. * Thôi đừng dụng 
chạm đến vấn để đó = 
Stop referring to that 
problem. } động cơ di 1. 
Motor, engine. * Động cơ 
chạy bằng điện =_ An 
electricity powered engine. 
2. Motive, motivation. * 
Động cơ cá nhân = Selfish 
motives. ` động cỡn 1. 
Rut, be ín (on) heat. 2. 
Aroused (nói về đàn bà). } 
động dục Be on heat, (Mỹ) 
be ¡in heat. } động đào 
Elysium, fairy abode. 
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động đất Earthquake, 
seism. } động đậy Move, 
su. ® Đứng yên, đừng 
động đậy sắp chụp rồi đây 

Keep still, don't move, 
! 'm going to snap it. ` động 
đực Be in rut. ` động học 
Kinetics. P động hớn Như 
động đực. động kinh 
Epilepsy. *° Lên cơn động 
kinh = To fall into a ft 
apilepsy. ) động lòng Be 
touched with plty... be 
touched to the quick, be 
wounded (hurt) ¡in one's 
feeling. ` động lực Motive 
force, motive. * Dùng điện 
làm động lực = To use 
electriciy  as a motive 
force. ` động mả Tremor 
under the ancestors' graves 
(as cause of mishaps, as the 
superstiious believe). 
động mạch Artery. s Viêm. 
động mạch = Arteritis. } 
động não Rack one's 
brains, make one's brains 
work hard. } động phòng 
Brdal  chamber, bride 
chamber, nuptial chamber. 
›} động sản Movables 
personal estate. * động tác 
Act; action; work. } động 
tâm Have one's heart 
stirred. ` động thai Foetal 
derangement. } động thái 
Dynamic. } động tiên 
Crotto of fairiles. động 
tính từ Participle. ° Động 
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tính từ hiện tại = Present 
Participle. ` động tình Feel 
sexually aroused. } động 
tính Str, commotion. } 
động trời — Changing 
weather (Írom good to bad). 
› động từ df Verb. È động 
vật Animail. ` động vật học 
Zoology. } động viên To 
mobilize; to get ready for 
use * Lệnh động viên = An 
order of mobilization. 

đốp 1. Pop, crack. *° Nổ 
dánh đốp một cái = To 
burst with a pop. 2. In 
someone's face. * Nói đốp 
ý nghĩ của mình vào mặt 
ai = To speak out one's 
Oopinion in someone's 
face. › đốp chát Talk back 
In a tit-for-tat manner. 

độp Thud. *s Quả bưởi rơi 
đánh độp một cái = The 
grapefruit fell with a thud. 

đốt 1. To bưn; to lipht 
(lamp, pipe) To íire; to 
kindle 2. To prick; to sting; 
to bite s Cô ta bị muỗi đốt 
= She was biten by 
mosquioes 3.  (BoÙ 
internode; (Anat) phalanx. 
› đốt cháy Set blazing, 
make burn up. * Đốt cháy 
giai đoạn = To bypass 
stages (in some process). 
đốt há Burn and destroy. 
› đốt sống Vertebra. ` đốt 
vía Burn a bamboo spIll (a 


đớ bBe 


piece of paper) for driving 
HÍ luck away. 


đột To sew; to stich. ) đột 


biến Change suddenly, 
undergo a sudden 
mutation. } đột khởi Rise 
up unexpectedly, stage a 
surprise uprising. đột 
kích To attack suddenly. } 
đột ngột Suddenly, 
unexpectedly, out oí the 
blue. *° Anh ta thay đổi ý 
kiến đột ngột = Hs 
change of mind came out 
of the blue. } đột nhập 
Break ¡into suddenly. s Kẻ 
cướp đột nhập vào nhà = 
Robbers break suddenly 
into the house. đột nhiên 
Suddenly. ` đột phá Make 
a sudden attack on; make a 
sudden breach through (an 
encirclement. } đột phát 
Erupt, break out. > đột xuất 
đợt Come out of the blue, 
appear out of the blue, 
occur all of a sudden CrOP 
up. ° Công tác đột xuất = 
An assipgnment  which 
comes out of the blue. 


đơ Stifí. s Cứng đơ = Very 


hard; stiff. 

speechless  Írom 
shortage of argument.  đớ 
họng Như đớ. } đớ lưỡi 1. 
Lose the power of speech 


from serious ilÌness. 2. Như 
đớ. 


đờ Motionless.  đờ dẫn 
Stupid  } đờ người 1. 
Stunned_— (with shame), 
dumb (with shame, 
amazement). 2. Stiff with 
exhaustion. 


đỡ 1. To parry; to ward off; 
to turn aside 2. To prop; to 
hold up; tO relieve * Thuốc 
này uống đỡ dau = This 
medicine will relieve your 
pain. 3. To stay; to satisfy 
for a time. } đỡ dậy Help 
(somebody) stand up (sit 
up). đỡ đân Give a 
friendly hand, assist. đỡ 
đầu To sponsor * Cha đỡ 
đầu = Godfather. ` đã đẻ 
Delver (a woman ïn 
childbirth). P đỡ lòng 
Assuage_ one's hunger. * 
Uống cốc sửa cho đỡ lòng 
= To drink a glass of milk 
to assuage one's hunger. } 
đỡ lời Answer ¡in another's 
stead, answer on another's 
behalí. »* Tôi xin đỡ lời cụ 
tôi cảm ơn ông = l wish to 
thank you on behalf of my 
grandífather. đỡ nhẹ 
(thông tục) Relieve someone 
oí. * Bị đỡ nhẹ mất cái bút 
máy = To be relieved of 
one's fountain-pen. 
đợ To pledge. 
đới Zone. * Đới khí hậu = 
Climatic zone. 
đời †1. Liíe; existence; world 
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s Trên đời việc 6Ì cũng có 
thể cả = Life ¡is full of 
pOSsibilities times 2. 
Descent; generation * Từ 
đời này sang đời khác = 
From generation tO 
generation. đời đời 
Eternally; perpetually; for 
ever and ever * Đời đời no 
ấm = To have adequate 
food and clothing for ever 
and ever. đời nào Never 
°® Không đời nào = Not on 
your liíe! đời người 
Human liíe, human 
existence. đời sống Life, 
livelihood, living. } đời 
thuở Cũng nói đời thủa = 
Time epoch. s Chuyện từ 
đời thuở nào! = Well, it ¡is 
an old story! đời tư 
Private liíe. 


đợi To wait for; to await * 


Đợi nước thủy triều lên 
mới nhổ neo = To wait for 
the tide to weigh anchor. } 
đợi chờ Xem chờ đợi. } đợi 
thời Bide one's time. 


đơm 11. Fish with a bamboo 


fish trap. ° Đơm đó ngọn 
tre = To seek a hare in a 
hen 's nest. 2. Bamboo fish 
tap (placed against a 
current). s Đi đặt mấy cái 
đơm = To go and lay 
someone bamboo fish trap 
(in the river). 3. Serve out. 
°e Đơm cơm vào bát = To 
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serve out rice into bowls 
(from the pot. 4. Sew on 
(buttons...). *® Đơm khuy 
vào áo = To sew buttons 
on a jacket. ` đơm đặt 
Fabricate, invent, make up 
(a story). 

đờm Sputum; phlegm. 

đơn Appication; petition; 
request * Gửi đơn xin việc 
= To send an application 
for a job. ) đơn âm (cũ) 
Monosyllabic. s Từ đơn âm 
= A monosyllabic word. } 
đơn bạc Inconsiderate. * 
Đối xử đơn bạc = To 
behave  inconsiderately 
toward others. ` đơn bào tt 
Unicellular. ° V7 khuẩn là 
những cơ thể đơn bào = 
Bacteria are  unicellular 
Organisms. ` đơn bội (sinh 
vật) Haploid. s Tế bào đơn 
bội = A haploid cell. ? đơn 
ca T1. Sing solo. ° Đơn ca 
có đệm pi a nô = To sing a 
solo with piano 
accompaniment. 2. Solo. } 
đơn chất (hóa học) 
Element. * đơn chiếc 1. 
Few ¡ín number. * Cảnh 
nhà đơn chiếc = A small 
family, a family consisting 
of few people. 2. Single, 
solitary. ° Sống đơn chiếc 
= To lead a solitaly life. 
đơn cử Cite (a single fact...) 
as example. đơn điệu 


Monotonous. * Bài hát đơn 
điệu nghe rất chán = That 
monotonous song IS Very 
dull to hear. ` đơn đặc 
Alone, solitary * Sống đơn 
dộc ở một nơi xa lánh = 
To live alone ¡in an out-of- 
the-way place. } đơn giá 
Unit price. } đơn giản 
Simple. * Sống đơn giản = 
To lead a simple life. đơn 
giản hóa Simplify. ) đơn 
kiện Petition. đơn nguyên 
Unit. } đơn nhất Unique. } 
đơn phương Unilateral. } 
đơn sơ Simple * Những nét 
vẽ đơn sơ nhưng rất điêu 
luyện = Simple but very 
refined lines. Y đơn thuần 
Pure. đơn thuốc 1. 
Prescription (of a 
physician). s Kê đơn thuốc 
cho ai = To make out a 
prescription for someone. 
2. Directions for use. } đơn 
thức (toán học) Monomial. 
` đơn tính Unisexual, 
unisexed. s Hoa đơn tính = 
A unisexed flower. ` đơn 
từ Applications and request 
(filed by people with the 
administration...). đơn vị 
Unit ° Đồng là đơn vị tiền 
tệ của nước Việt Nam = 
Ihe dong ¡is Vietnam's 
monetary unIt. 


đớn Broken (nói về gạo). } 


đớn hèn Very mean, very 


base,  vile. 
Mean, low. 

đờn (địa phương) xem đàn. 

đớp To snatch; to seize; to 
catch; to bite s Cá đớp mồi 
= The fish-bites. 

đợp Snap. * Chó đợp một 
miếng vào cẳng = The dog 
snapped at (someone 's) lep. 

đớt Xem nói đớt. 

đợt Wave. 


đu 1. Swing 2. To swing; to 
see-saw; to teeter. } đu bay 
(thể thao) Flying trapeze. } 
du đủ Papaw, papaya, 
melon-tree. * du đủ tía 
Như thầu dầu. * du đưa To 
seving, to sway. * Gió làm 
cây du dưa = Wind sways 
trees. 

đú Lark, romp. * Đừng đú 
nữa, đi học bài di = Stop 
romping and learn  yuor 
lessons. ` đú đởn 1. Frolic 
amorously. 2. Đú đa đú 
đởn (lấy, ý tăng) * Kanh 
con mà đã đú da dú dởn = 
Only a chit of a girl and 
alrealy she frolics amorouslÌy. 

đủ (tục) Fuck, stuff.  đù đờ 
Languid, slupgish. 

đủ Enouph; adequate; 
sufficlent * Làm cũng tạm 
đủ ăn = To earn enoupgh to 
live on. ` đủ ăn To have 
enouph to eat. ` đủ điều 1. 
Of a man of the world, of a 
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know-all. 2. To perfection. 
« Hiếu nghĩa đủ điều = To 
be pious and riphteous to 
perfection. 3. PerfÍectious, 
forward (in knowledge) (nói 
về trẻ em). } đú mặt In full 
attendance. * Mọi người 
đủ mặt ở buổi lễ = There 
was full attendance at the 
ceremony. ` đủ số Complete, 
full. đủ trò (thông tục) 
Every  means  possible, 
every means fair Íoul. 

đụ To copulate; to unite 
sexually, to fuck. 

đua 1. To compete, to 
emulate, to vie * Đua nhau 
học hành = To emulate 
one another in studying 2. 
To show, to display, to 
show offÍ ® Muôn hoa đua 
sắc = Ten  thousand 
fowers displayed their 
colours. )} dua chen Vie 
hard. ) đua đòi To copy; to 
imitate. * dua ngựa Horse- 
race. dua thuyền Regatta. 
` dua tranh Compete 
sharply. 

đùa To joke; to jest * Câu 
chuyện dùa = A joke. } 
đùa bỡn Play pranks, trifle. 
se Đừng dùa bỡn như thế = 
Stop playing such pranks. 
` dùa cợt To tease 
mischievously. đùa dai 
Trile; dally. * đùa giỡn 
Play. * đùa nghịch To play. 
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` đùa nhả Make to familiar 
Jjokes. 


đũa 1. Chopstick. s Đứa 
bằng ngà =  lvory 
chopsticks. 2. Rod (xem 


đũa khuấy). 3. Spoke (of a 
wheel). > đữa bếp Như đũa 
cả. ` đũa cái Như đũa cả. 
› đũa cả Big flat chopstick 
(or serving out rice from 
the pot). ` đữa khuấy (hóa 
học) Stiring rod. 

đúc †1. To cast; to found * 
Đúc tượng bằng đồng 
thanh = To cast a statue in 
bronze. 2. To be alike * 
Chúng nó giống nhau như 
đúc = They are very much 
alike. ` đúc kết To sum UP, 
to summarize * Đúc kết 
kinh nghiệm = To sum up 
experience (in some job). 
›} đúc sắn Prefabricated. °* 


Cấu kiện dúc sẵn = 
Prefabricated building 
components. Y đúc tiền 


Mint, coin (into money). 

đục To chisel; to carve; to 
chase * Đục đá = To chisel 
stone. ` đục khoét Squeeze 
money fÍrom, squeeze. * 
Quan lại dục khoét dân = 
The mandarins squeezed 
the people. * đục ngầu 
Very muddy (nói về nước). 
› dục thủy tỉnh thể (y học) 
Cataract. 


đuểnh đoảng Như đểnh 


đoảng. 
đui Blind. ` đui mù Blind. 
đùi di 1. Thiph. 2. Leg, 
ham. * Đùi lợn = A pig's 
ham. 3. Crank (xe đạp). 
đùi non Young gilrs' thiph. 
đũi Tussore. * Bộ quần áo 
đũi = A tussore suit. 
đúm Xem đàn đúm. 


đùm 1. Hub 2. To wrap; to 
envelope }  dđùm bọc 
Protect and help mutually. 

đun 1. To heat; to boil; to 
warm 2. To push; to shove. 
› đun đẩy Try to pass the 
buck to others. đun nấu 
Do the cooking. ° Đun nấu 
suốt ngày = To do cooking 
all day. 

đùn 1. Push out, push up 
(from below). * Khói đùn 
từ mặt dất lên = Smoke 
coiled up from the earth. 
2. Pass the buck, shiít the 
responsibility (of some hard 
job) * Đùn việc khó cho 


người khác = To shift to 
another person. 
đụn Heap; hill s Đụn cát = 


Dune. 

đung đưa Sway lightly. ° 
Cành hoa dung đưa trong 
gió =  Flowers swaying 
liphtÌy in the wind. 

đúng Just; exact; accurate; 
ripht; precise * Cân đúng = 
Accurate scales. đúng 


đắn Sound, right, correct. * 
Sự lãnh đạo đúng đắn = A 
sound leadership. ` đúng 
giờ Precise time. } đúng 
hạn In due course. > đúng 
hẹn Come at the appointed 
time, be punctual. đúng 
lúc Timely, opportune. °* 
Đến đúng lúc = To arrive 
at an opportune momenI. 
›} đúng mức Moderate. } 
đúng mực As ¡t should be, 
reasonable. s Cư xử đúng 
mực = To behave as ít 
should be. 

đùng Boom, bang. * Nổ 
một tiếng dùng =_ To 
explode with a boom, to 
boom.  đùng đình dt 
Fishtail-palm. } — đùng 
đoàng Boom and bang, 
boom and crack. * Súng nổ 
dùng doàng =  Firearms 
boomed and cracked. } 
đùng đùng †1. Boom away, 
bang away. 2. Boomingly. 
© Nó nổi giận dùng đùng = 
He boomingly files into a 
passion. 
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Harm, wound, touch. * 
Đụng chạm đến quyền lợi 
của ai = To harm 
someone's= ¡interests. } 
dụng đầu Run into. ` đụng 
độ Clash. 


đuốc The torch * Đốt đuốc 


đi đêm = To light a torch 
when going at night. 
đuốc hoa (cũ, văn chương) 
Lit candle ¡in the bridal 
chamber. 


đuôi Tail; file; end * Đuôi 


mắt = The tail of one's 
eye. } đuôi gà Short-pig- 
tai (left hanging from a 
woman's  sausage-shaped 
tuban). } đuôi mắt 
Canthus. ) đuôi nheo * Cờ 
duôi nheo = A pennon, a 
pennant. ` đuôi sam Pig- 
tail, queue (of hair). ) đuôi 
tôm * Áo đuôi tôm = 
Swallow-tailed COat, 
swallow-tall. 


đuối 1. Xem cá đuối 2. 


Doing  very badÌy, Very 
weak. s Học đuối lắm = 
To do very badly in one's 


đúng đỉnh Fishtail-palm. 
đũng Seat. 
đụng 1. To collide; to hít; 


studies, to be very weak at 
learning. 3. A little short, 
not quite the right (weight). 


to hurtle; to dash; to against 
se Hai xe hơi dụng nhau = 
Two cars collided 2. To 
toụch. } đụng chạm 1. 
Bump against each other, 
rub against each other. 2. 


° Cân cam này hơi đuối = 
This kilo of oranges is a 
little short. > đuối hơi Short 
of breath, short-winded. } 
đuối lý Short on argument. 
›} đuổi sức tí Exhausted, 
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very tired. 
đuổi To dismis; to 


discharge; to tur ofÍ; to cast 
CUt; fO expel °«Ồ Đi làm bị 
đuổi việc = Be dismissed 
from the service. ` đuổi cổ 
Như đuổi. } đuổi kịp 
Catch; to come up with. 
đuổi theo To run after. 

đuỗn » Mặt duỗn ra = 
Wear (have) a  blank 
expression (a blank face). 

đuột Quite. s Thẳng duột = 
Quite straight. 

đúp Double. 

đụp 11. Patch over again. * 
Cái áo đụp = A jacket with 
patches sewn on patches. 
2. (cũ) CGraduate as junior 
bacherlor many times. 3. 
Brazen faced. * Cái thằng 
mặt dụp! = What a brazen- 
faced type! 

đút To insert; to pint (key in 
lock, etc.). đút lót To 
bribe; to buy over. } đút 
nút 1. Cork, stop with a 
cork. ® Đút nút chai nước 
mắm = To cork a fish 
sauce bot(le. 2. Tug away. 
°« Quần áo đút nút trong 
hòm =_ Clothes  tugged 
away ¡n a trunk. } đút túi 
1.  Appropriate, pocket 
dishonestly (public money). 
2. Dense, dull. s Cậu học 
sinh này dụt lắm = This 


pupil ¡is pretty dense. 3. 
(địa phương) Take shelter, 
shelter (from rain...) s Kiếm 
chỗ dụt mưa = To Seek 
shelter from rain. 
đụt 1. Dense, dull. s Cậu 
học sinh này dụt lắm = 
This  pupil— ¡is  pretty 
dense.2. Take  shelter, 
shelter (from rain...). *° 
Kiếm chỗ dụt mưa = To 
seek shelter from rain. 
đứ Stif (cũng nói đứ đừ) » 
Chết đứ = Stiff dead. ` đứ 
đừ Như đứ. 
đừ o death, extremely. * 
Miệt đừ = Dead tired, dog- 
tired. 
đưa To conduct; to escort; 
to bring; to take; to pass; to 
øgive * Tôi sẽ đưa anh về 
nhà = ! wilÏ escort you 
home. } đưa cay Wash 
down with alcohol. đưa 
chân See (somebod\y) off. s 
Đưa chân khách ra khỏi 
làng = To see a guest off 
from the gate of the 
village. Y đưa dâu Escort 
the bride tO the 
bridepgroom's house. } đưa 
đà Say with a smooth 
tongue. } dưa đám Cũng 
nói đưa ma = Attend 
(someone's) íuneral, íollow 
the íuneral procession (of 
someone). } đưa đẩy Như 
đưa đà. } đưa đón Meet 


and see of, extend a 
formal  welcome and 
farewell. `} đưa đường To 
guide, to lead the way. } 
dưa ma Như đưa đám. } 
đưa mắt Throw a knowing 
look to. } dưa tin To 
inform, to publish news. } 
đưa tình To ogle; to make 
eyes (at). 

đứa (used ¡in front of nouns 
or absolutely to indicate a 
person of lowwer position 
or derogatively) ° Đứa con 
= A child. ` đứa bé A boy; 


a chid. đứa ở (cũ) 
Servant, house-servant. * 


Đứa ăn đứa ở = The 
menials, the menial staff. 

đức 1. Virtue, riphteousness. * 
Vừa có đức vừa có tài = 
Both talented and virtuous. 
2. (cũ) (esed ¡n front ofÍ 
nouns to ¡indicate hiph 
standing or holiness). *° 
Đức Thích Ca = Gautama 
Buddha. } đức cha (tôn 
giáo) Monsignor. ` đức dục 
Elevating education, moral 
educaton } đức độ 
Righteousness and 
generosity. ° Alột người có 
đức độ lớn = A person of 
great ripghteousness and 
generosity. đức hạnh 
Righteousnes and good 
character. } đức ông His 
Royal Highness, Monsignor. * 
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Đức ông chồng (dùa ) = 
One's lord and master. 
đức tin Creed. } đức tính 
Quality; virtue. 


đực Male; cock; buck; bull; 


he * Dê đực = A she-goal. 
›} đực mặt Be dazzled, be 
stunned, be speechless, be 
stock-still. đực người 
(thông tục) như đực. 


đứng To stand; to set * Tôi 


sẽ đứng dây = I'II stand 
here. ` đứng bóng Noon, 
midday (when the sun ¡s at 
its zenith). È đứng dậy Như 
đứng lên. đứng đắn 
Serious, serious-minded. } 
đứng đầu Be at the head of, 
head * Đứng đầu danh 
sách = To head a list. 
đứng đường Lounge at treet 
corners. s* Đứng đường 
đứng chợ = To lounge at 
street corners and market- 
places. ` đứng giá AL a 
stabilized price. * Hằng 
đứng giá = The prices of 
goods are stabilized. } 
đứng gió Windless. * Trời 
hôm nay đứng gió = Ìt ¡s 
windless today. ` đứng lên 
Cũng nói đứng dậy = Stand 
Up, sỉt up, rise. ° Đứng lên 
chống lại cuộc xâm lược = 
lo rise to resist an 
aggression. ) đứng ngoài 
Be an outsider. } đứng ra 
Come forward. } đứng số 
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Get married late (nói về 
phụ nữ). ` đứng sững Stand 
transfixed. ° Đứng sứng vì 
ngạc nhiên = To stand 
transfixed with surprise. } 
đứng tên Have  (a 
Contract...) made to one's 
name (and sign it). s Đứng 
tên ký bản hợp đồng = To 
have a contract made to 
one's name and sign it. } 
đứng tuổi Middle-aged. } 
đứng vững 1. Keep one's 
ífeet. 2. Have a leg to stand 
on, hold water. > đứng yên 
To keep still. 

đừng Do not * Đừng sợ = 
Don't be afraid. 

đựng To contain; to hold; 
to have the capicity for. 

đước Mangrove (cây). 

được †1. To obtain; to get; 
to permision; to twin; to 
gan 2. Able; _Possible ° 
Nấm này có thể ăn được = 
This mushroom is eatable. 
› được lòng Enjoy the trust 
of, be trusted by. s Được 
lòng dân = To enjoy the 
people's trust. được lời 
Receve a promise; be 
given a promise. } được 
mùa Have a bumper crop. 
° Năm nay được mùa vải = 
Tlhs year there ¡is  a 
bumper crop of litchis. } 
được nước Give a flavoured 
beautifully coloured 


concoction (nói về trà). 
được thể Follow up an 
advantage. } được thua † 
Gain or loss. 2. Result. * 
Được thua ra sao? = How 
is the result? ` được tiễn 
Fetch a good price. *° Xe 
đạp độ này được tiền = 
Bicycles fetch good prices 
these days. được việc 1. 
Efficient (in minor jobs), 
being a handy man. * Chú 
bé này rất được việc = 
This little boy ÌS Very 
efficient (is a handy man). 
2. For convenience's sake, 
for the sake oí having done 
with it, just to have done 
with it. 


đười ươi Orang-outang. 
đượm 1. Catch íire easily, 


be easily set on fire. s Củi 
này rất đượm =_ This 
firewood catches fire very 
easily 2. Be Íervent, be 
ardent. * Alối tình đượm = 
A fervent love. 3. Be 
pervaded with * Chiếc áo 
đượm mùi phấn = A dress 
pervaded with the scent of 
face powder. 8. Be soaked 
with. * Chiếc áo lót đượm 
mồ hôi = A singlet soaked 
with sweat (profuse with 
sweat). 


đườn StraighL and at íull 


length. s Nằm đườn ra ở 
bãi cỏ = To lie straight and 


at full length on the grass. 
› đườn đưỡn Xem đưỡn (láy). 
đưỡn 1. Straight and stifÍ. * 
Cái gậy dài đưỡn = A long 
straipht and stiff stick. 2. 
Đườn đưỡn (láy, ý tăng). 
đương 1. Như đang Be in 
the process oí. 2. Như 
đang Take on the 
responsibility oí. đương 
chức In charpge, In office, in 
action. } đương cục 
Authorities. * đương đại 
Contemporary. } đương 
đầu To face; to confront ° 
Đương đầu với nguy hiểm 
= To face up to dangers. 
đương kim Present, current. 
se Đương kim chủ tịch = 
The current president. } 
đương nhiệm In power. } 
đương nhiên Naturally, as a 
matter of course. } đương 
sự The person concerned. } 
đương thì In the prime ofÍ 
youth, in the prime of life. 
› đương thời Current at that 
tỉme. * Những phong tục 
tập quán đương thời = 
Customs and practices 
currenL at that time. } 
đương  triểu  Current 
dynasty, current reign. 
đường 1. Road; strect; 
way; route * Hỏi đường = 
To ask for the way 2. 
Sugar *® Đường mía = 
Cane-sugar. ` đường băng 
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Runway. } đường bệ (cũ) 
Portly. ° Đi đứng đường bệ 
= To have a potrtly gait. 
đường biển Sea route. } 
đường bộ By land; over 


lanad } đường cái 
Highway. } đường cát 
Brown castor sugar. } 


đường cày Furrow. } dường 
cấm No centry. } đường 
chéo (toán) Diagonal. } 
đường chim bay As the 
crow flies. đường cùng 
Cul-de-sac, ¡mpasse. } 
đường dây Line, bệnh QIÊ ° 
Đường dây diện thoại = 

telephone_ line. } Hiện 
đạn Trajectory. đường 
đất 1. Path- -Way, Íoot- path. 
2. Distance. ° Đường đất 
xa xôi = Long distance. } 
đường đi Road, way. } 
đường đột Brusk. ° Đường 
đột mở cửa vào nhà = To 
bruskly open the door into 
a house. ` đường đời Path 
of lie. đường đường 
Stately, having a stately 
brearing. ° Đường đường 
chính chính = Openly, 
overtly } đường hàng 
không Air route. } đường 
hào Trench. `} đường hầm 
Underground trench, 
tunnel. ) đường hẻm Lane, 
blind alley. > đường hoàng 
Như đàng hoàng. } đường 
kính 1. Cranulated sugar. 
2. Diameter. ` đường lối 
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1. Road, way. * Trời tối 
không nhận ra đường lối = 
To be unable to find one's 
way because of darkness. 
2. Line. ` dường luật Tang 
prosody. } đường mật 
Honeyed. * Lời đường mật 
= Honeyed  words. 
đường mòn Track, rut. 
Đường mòn xuyên rừng 
A trach throuth a forest. 
dường ngôi Parting. *s Kế 
đường ngôi = To make a 
parting ¡n one's haiïr, to 
part one's hair. đường 
nhựa Asphalted road. } 
dường phân giác (toán) 
Bisector. đường phèn 
Sugar candy, candy. } 
đường phố Street. > đường 
sá Roads (nói khái quát). 
đường sắt Railway. *° Hệ 
thống đường sắt =  A 
railway network. } đường 
tắt Short cụt. đường 
thắng Caramel. đường 
thắng Straight line. 


› đường thi dí Tang poetry; 
poetry In the Tang style. °* 
Ngâm Đường thi = To 
declain Tang poetry. } 
dường thủy Waterway. } 
đường trường Long road. } 
đường về Way home. } 
đường vòng Roundabout 
way. *® Đi đường vòng = 
To use roundabout ways 
(to achieve something). 


đứt To break; to give away; 


to cụt. } đứt đuôi (thông 
tục) Plain as a pikestaff. ° 
Đứt duôi con nòng nọc = 
Như đứt duôi (ý mạnh 
hơn). ) đứt hơi Out oíÍ 
breath, deal tired. s Chạy 
xa đứt cả hơi = To be 
completely out of breath 
afer a long run. đứt 
quãng Interruptedly. ) đứt 
ruột Feel deeply pained } 
đứt tay To cut one's Íinger 
se Chơi dao có ngày đứt tay 
= Everything has It's day. 


Le 


e To fear; to be afraid * Tôi 
e cô ta không đến = l am 
afraid she will not come. } 
e dè To fear; be shy oÍ. } e 
lệ Coy; shy; bashful.  e 
ngại To be shy oí, to flinch. 
} e rằng Afraid that.  e sợ 
Apprehend. } e thẹn Shy 
and different. 

è cổ Back-bending * Gánh 
nặng è cổ = A load of 
back-bending weiphi. 

éc †1. Squeal. 2. Eng éc 
(láy, ý liên tiếp). 

em 1. Younger brother; 
younger sister * Chị em = 
Sisters 2. |, me 3. Smaill; 
smaller * Buồng cau chị, 
buồng cau em = Big bunch 
and small bunch of areca- 
nuís. ` em bé Baby. 

ém To hush up; to cover up. 
›} ém nhẹm To hush up; to 
smother up. 

én Swallow; swift * Én biển 
= Sea-swallow. ` én bạc 
vch) Plane. 

eo Waist * Eo lưng ong = 


Wasp waist eo biến 
Strait; channel + Eo biển 
Gi-bơ-ran-ta = The 


Gibraltar strait. eo đất 
Isthmus. } 
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eo éo Shirill *® Gọi gì mà eo 
éo thế! = What shrill calls 
you are making! ` eo hẹp 
Scanty; want; tipht * Tiển 
bạc eo hẹp = To have 
scanty money. } eo lưng 
Walst  *° Tới eo lưng.= 
Down to the waist, up to 
the waist. " eo óc Night- 
time cock crowing, nipht- 
time cock crowing, nipht- 
time cock-a-doodle-doo. } 
eo ôi Faugh!l * Eo ôi! Kia 
con sâu róm! = Faugh! There 
is a caterpillar! È eo sèo 

éo le (hình ảnh) Tricky; 
troublesome. 

èo uột Sickly s Đứa bé èo 
uột = A sickly child. 

ẻo lả Weakly; puny * Em 
bé đẻ thiếu tháng trông ẻo 
là lắm = The prematurely 
born baby looks very 
weakly. 

ếo Ợ€ In an affected voice 
(different from one's usual 
voice). * Ăn nói ẽo ợt = To 
speak in an affected voice. 

ẹo To twist, to bend. } eo 
lưng Bent back. 


ép †11. To íorce; to conpel * 
Ép ai làm việc gì = To 
force someone to do 
something 2. To press; to 
extract by pressing * Ép 
quả chanh = To press a 
lêemon. } ép buộc To 
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constrain; to oblige. } ép 
duyên To compel a girl to 
marry someone. } ép liễu 
nài hoa To commit a rape on 
a woman. } ép lòng To 
Constrain oneself. ép nài 
To insist. * ép uống To 


force, to compel. } ép xác 
Mortify oneself. 

ẹp To deflate, to flatten ° 
Bánh xe sau ẹp = The 
(bicycle's...) back wheel is 
flat (deflated). 

ét xăng Như xăng. 


^ 
Eẽê 

Lc<=<<=ẰS-,.=.-.-_.- se. có{ằ.ố nncTn...- 
ê 1. Hey!, Shame! * É, đi 
đâu đó? = Hey, where are 
you going? 2.  Feel 
ashamed. } ê a To read 
loudÏy and unceasingly. ) ê 
ầm Feel a dull and lasting 
pain. › ê chế Shameful. › ê 
hể Abudant; profuse. } ê 
mặt Feel ashamed, íeel 
awkward with ashame. } ê 
răng To íeel one's teeth on 
edge. 

ê kíp Team; gang. 

ế Do not sell; not saleable. } 

ế ẩm Unable to find 
customers; unmarketable. } 
ế chồng (dành cho đàn bà) 
to be on the shelí. - 

ề Come along! * Ê đi đi 
chứ! = Come along! Off 
with you!  ê à To drawl 
out, to hum and haw. 

ếch Frog. ếch nhái 
Amphibians. 

êm Smooth; sweet;, soíÍt; 
calm * Biển êm = A calm 
sea.  } êm áả  QuIlet, 
peacefuls Chiều trời êm ả = 
A peaceful afernoon. } êm 
ái Melodious; sweet; mild. 
` êm ấm United; 
harmonious; tranquil. 
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` êm dịu Sweet, gentle, 
smooth. } êm đẹp In 
agreement, united. > êm 
đềm Screne; fond; pleasant 
° Giữ một kỷ niệm êm 
đềm của ai đó = To keep a 
fond memory of someone. 
› êm êm Xem êm (láy). 
êm giấc Sleep soundlly, 
sleep like a log. * êm ru 1. 
Very mild, very sofít. 2. 
Smooth-sailing, plain- 
sailing. êm tai Pleasant to 
the ears; sweet; melodious 
° Bài hát êm tai = A sweet 
song. ` êm thấm Peaceful; 
amicable. 

ếm To bewitch; to exorcize 
*e Êm ma quÏ = To exorcize 
evil spirits and ghosts. 

ềnh 1. To stick out; to swell 
°Ổ Bụng chửa nh ra = To 
have a belly swelling with 
pregnancy 2. To lie at íull 
length *° Ấn no nằm ềnh ra 
ngủ = To lie at full length 
and. sleep  after  a 
substantial meal. 

ênh 1. Swell (nói về bụng). 
2. (đùa) Be big with child. 
›} ễnh bụng Xem ễnh. } 
ễnh ương Bull-frog. 

êu †1. (thông tục) Bloody 
bad. 2. Faugh! phew! . 
Êu! Bẩn ơi là bẩn! = 
Phew! It's terribly dirty! 3. 
Êu êu (láy ý tăng). 
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ga †1. Cas; accelerator * 
Nhấn ga; đạp ga = To 
accelerate 2.  Station; 
railway-station; depot * 
Xếp ga = Station-master. 

øa ra Ciarage * Chủ gara = 
Carage keeper. 

ga tô Cake, gâteau * Đánh 
trứng để làm ga tô = To 
beat eggs and make a cake. 

gá |l. đợt 1. Rest (fix, 
hang...)  temporarily  a 
dove-cot against a wall, to 
build a lean-to dove-cot 
against a wall. 2. Give 
(something) aS a 
provisional security (for a 
loan of money), pawn, 
pledge. IH. đẹt Run (keep) 
(a gambling-den). s Gá thổ 
đổ hồ = To keep a brothel 
and run a gamBbling-den. } 
gá bạc Run a gambling-den. 

gà 1. Cock; fowl; hen; 
chicken * Chuồng gà = 
Fowl-house 2. To give 
advice on; to help * Gà 
cho ai một nước bài = To 
g8Ive someone adVice on 
what card to play. gà 
chọi Fighting-cock; game- 
cock. * gà đồng Frog. gà 
gáy Cock-crow. * Cà gáy 
đã dậy = To get up at 


cock-crow  } gà giò 
Cockerel.  } gà gô 
Francoln. } gà hoa 
Uncastrated cock. } gà lôi 
Pheasant. * gà mái Hen. } 
gà mái ghẹ Pullet. } gà 
mèn Như cà mèn. } gà mờ 
1. Dim * MlÍt gà mờ = 
Dim-sighted 2. Dull-witted 
°Ồ Anh chàng gà mờ = A 
dull-witted fellow. Y gà nòi 
1. Pedigreed fighting-cock. 
2. (thông tục) Champ. } gà 
qué (nghĩa xấu) Fowls. * 
Gà qué gì mà gầy nhom! 
What scraggy fowls! gà tỉ 
SmallÐ breed of fowl, 
bantam. } gà rừng Cock of 
the wood; jungle íowl. " gà 
sống Xem gà trống. } gà 
tây Turkey. } gà thiến 
Capon. } gà tổ 1. Breed of 
bịg, tại and thinly 
feathered fowl. 2. Lubber. 
"gà trống cn gà sống Cock 
°® Gà trồng nuôi con = A 
cock with chicks to raise, a 
widower with children to 
bring up. } gà vịt Poultry. 

gả To give in marriage; to 
marry one's dauphter. ) gả 
chồng Như gả. 

gã Chap; bloke. 

øa To coax; to cajole; to 
fawn on * Gạ mua cái gì 
của ai = To cajole into 
selling one something. } 
gạ chuyện Try to approach 


(someone), scrape an 
acquaintance (with 
somebody). gạ gẫm To 


make approaches to (a 
woman); to make a pass at. 
gác †1. To put; to set on 2. 
To keep; to guard * Người 
gác cửa = A gate keeper 
3. To íÍorget about; to 
ptgeon-hole * Gác một câu 
chuyện cũ lại = To forget 
about an old story. gác 
bếp 1. Smoking-shelf (over 
a cooking fire, stove...). 2. 
Throw away. gác bỏ To 
put away, to give up. } gác 
bút Put away one's pen. } 
gác chuông Bell-tower; 
church tower; steeple. } 
gác lửng Mezzanine. } gác 
núi Descend (go down) 
mountain-low_ (of setting 
sun). gác sân Flat roof 
(sed for airing, drying 
on...). * BH quần áo trên 
gác sân = To hang out 
clothes to Km on one's flat 
rooí. " gác thượng Top 
floor, top storey (of a multi- 
storeyed building). gác 
xép Garret, annic. 

gạc †1. Antlers * Cạc nai = 
Horn of a stag 2. Crotch 
CGạc cây = Crotch of a tree 
3. Ïo CroSS OUI. 

gạch 1. Brick * Gạch chịu 
lửa = Fire-bricks. 2. To 
rule; to make line * Gạch 
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một đường bằng thước = 
To rule a line 3. To cross 
out; to strike ofÍ * Gạch bỏ 
một chữ = To cross out a 
word 4. To delete. ` gạch 
chéo Cross. * Gạch chéo 
tấm séc = To cross a 
cheque. } gạch dưới Như 
gạch  } gạch đít To 
underline; to underscore. } 
gạch hoa Flowered 
enamelled tile. * gạch men 
Enamelled tile. gạch mộc 
Unbaked brick, } gạch 
ngang Dash. gạch non 
Half baked brick + Màu 
gạch non = Pale red 
colour. * gạch nối Hyphen. } 
gạch xóa Cross out. 


gai 1. (Bot) flax * Hột gai = 


Flax-seed 2. Thorn; Ji) 
»« Cành hồng đầy gai = 
rose sprig full of thorns .. 
Bard; tread s Dây kẽm gai 
= Barbed wire 4. To 
offend; to shock * Gai mắt 
= To offend the eye. } gai 
góc 1. Thorny; prichly 2. 
(hình ảnh) difficulties. ` gai 
mắt Unsightly. > gai ngạnh 
Obstinate and quarrelsome. 
› gAL ốc Goose-flesh * Nổi 
gai ốc lên vì sợ = To get 
gooseflesh from fear; fear 
8Ives one the croops. 


gái Girl s Gái đẹp = Pretty 


girl. gái điếm Prostitute; 
whore; courtesan. } gái đĩ 
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Như gái điếm * Gái đĩ già 
mồm = To shout and cover 
one's fault. ` gái già (đùa; 
mía) This old woman that | 
am. } gái giang hồ Demi- 
mondaine } gái góa 
Widow. } gái nhảy (Mỹ) 
taxi-dancer; dancing girl. 
gái sể (đùa) A sow of a 
matron, a  multiparous 
matron. } gái tân Virgin; 
maiden. } gái tơ Young 
girl; girl under age. 

gài To bolt; to fasten * Cài 
lược vào tóc = To fasten a 
comb ¡in one's hair. gài 
bẫy To lay a smare; to set a 
trap. 

gãi To scratch * Cãi đầu gãi 
tai = To scratch one's head. 

gam 1.  Cramme. 2. 
Gamut, scale. 

gan †1. Liver *° Đau gan = 
Liver complaint 2. Brave; 
daring; courageous. } gan 
bàn chân Sole of the foot. } 
gan dạ Brave, dauntless. } 
gan gà Reddish brown. } 
sa góc Fearless, intrepid. 

› gan lì Intrepidly calm. } 

gan liền Như gan lì s Gan 
liễn tướng quân = Completely 
fearless, utterly intrepid. 

gán đz( Ascribe, attribute. * 
CGán tội cho ai = Attribute 
a crime to somebody. } 
gán phép 1. Allot arbitrarily, 
force to take, coerce ¡nto 


accepting. 2. Pair a boy 
and girl for íun. gán nợ 
Give (something) aS 
payment of a debt. s Gán 
nợ cái bút máy = To give 
one's= fountainpen  as 
payment of a debt. 

gàn To hinder; to impede. 
gàn dở Eccentric and 
crack-brained. 

gạn 1. Decant. » Cạn rượu 
đổ cặn đi = To decant 
wine and throw away the 
sedimemt. 2.  lnterrogate, 
inquire in detail. * gạn cặn 
To decant. } gạn hỏi To 
press with questions.  gạn 
lọc Sort out carefully. 

gang T1. Cast iron; pig-iron 
2. Span 3. (hình ảnh) short 
preriod time. } gang tay 
Span. * Sợi dây dài hai 
gang tay = A cord about 
two spans 2.  Short 
distance. } gang tấc Very 
short distance. ` gang thép 
lron, ironlike * Chiến sĩ 
gang thép = An: ironlike 
fiphter, an ironside. 

ganh Vie, compete. * Canh 
nhau học tập = To vie with 
one another in learning. 
ganh đua To rival; to vie; to 
compete ° Ganh dua giành 
lấy giải nhất.= To compete 
for the first prize. " ganh 
ghét To envy; to jealous. } 
ganh tị Envy. 


gánh 1. To shoulder; to 
bear a charge * Cánh chịu 
tất cả trách nhiệm = To 
bear all the responsibilities 
2. lo carry * Cánh gạo = 
To carry rice 3. Load * Hai 
gánh thóc = Two loads of 
rice. } gánh chịu Bear. ° 
Gánh chịu hậu quả = To 
bear the COnsequenc6s_ (of 
something). gánh gồng 
Cary by means oÍ a 
shoulder pole (nói khái 
quát. gánh hát Troupe; 
theatre company. } gánh 
vác Shoulder. ° Cánh vác 
việc nước việc nhà = To 
shoulder the responsibility 
for state and family affairs. 

gành (tiếng địa phương) 
như phềnh. 

gáo Dipper * Gáo dừa = 
Dipper made of. coconut 
shell. 

gào To cry out, to shout. 
gào thét To scream. 

gạo 1. Raw rice; rice ° Nấu 
cháo bằng gạo = To cook 
gruel with rice 2. (Bot) 
bombax 3. To slave; to 
grind * Gạo văn = To slave 
at literature. Y gạo cẩm 
(cũng nói nếp cẩm) Violet 
stcky rice. * gạo chiêm 
Fifth-month rice, summer 
rice. * gạo lứt Husked rice. 
` gạo mùa Tenth-month 
rice, autumn rice. } gạo 
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nếp Glutinous rice; sticky 
rice. È øạo nước Provisions, 
victuals. gạo sen Lotus 
anther (used to perfume 
tea). ` gạo tẻ Ordinary rice 
(as opposite to sticky rice). 


gạt †. To dupe; to beguile; 


to cheat; to take in * Cô (ta 
gạt tôi lấy tiền =  She 
cheated me out of my 
money 2. To reject; to turn 
aside. } gạt bỏ 1. lgnore, 
refuse to consider. * ạt bỏ 
ý kiến của ai = To refuse 
to consider someone's 
idea. 2. Eliminate. * Gạt 
bỏ tạp chất = To eliminate 
extraneous matters (when 
manuíacturing... a product). 
` gạt gẫm Swindle, cheat 
(nói khái quát). ` gạt lệ To 
dry one's tears. > gạt nợ To 
gIve security for a debt. } 
gạt tàn Ashtray. 


gau gáu Cracking noise 


(when munching 
something crisp). 


gàu 1. Bail; bucket; bailer 


2. Scurí; dandruff.  gàu 
dai Four-stringed bucket 
(handled by two persons). 
`} gàu sòng Long-handles 
bucket (hung from a tripod). 


gay †1. (cũng nói gay go) 


Tense. * Tình hình gay lắm 
= The situaton is very 
tense. 2. (cũng nói gay go) 
Touph, hard; heated. 3. 


gáy —— 320 


Crimson (with drink or 
from exposure to the sun). * 
Đi nắng về mặt đỏ gay = 
To be crimson in the face 
after a long walk ¡in the 
sun. } gay cấn Thorny; 
knotty * Vấn đề gay cấn = 
Thorny matter. ` gay gắt 
1. Blazing hot 2. Heated 
3. Severe, sharp.  øay g0 
Keen; severe; tense * Tình 
thế gay go = Tense situation. 
gáy 1. Nape; scauff of the 
neck * Bấm gáy = To trim 
the hair of someone's 
nape. 2. TÏo crow; to CoO; 
to chirp * Dậy từ gà gáy = 
Wake up as early as at 
cock-crow. } gấy sách 
Back of a book. 

gảy T1. Flip oí. s Gảẩy hạt 
bụi trên mũ = To flip 
speck of dust off one's hat. 
2. Poke and turn upside 
down. * Gẩy rơm = To 
poke into and turn upside 
down a bed of straw. 3. 
Play, pluck. ° Đàn gẩy tai 
trâu = To cast pearls 
before swine. ` gảy đàn To 
twang. 

gãy đẹt 1. Break, snap. 
Gió thổi làm gãy cành cây 
= The tree branch snapped 
because of a strong wind. 
2. (thgt) Come to a flop, 
flop. ©Ổ Vở kịch ấy gãy mất 
rồi = That play came to a 


flop. 3. Be rough-hewn. * 
Mặt gãy = A_ rough-hewn 
face. ) gãy đổ To collapse; 
to fall in. * gấy gọn Neat 
and clear * Câu trả lời gãy 
øọn = A neat and clear 
Aanswer. 

găm To pin; to fasten with 
a pin * Cái găm bằng tre = 
A bamboo pin. 

gằm 1. Hang the head (out 
of shame); wear sullen 
looks s Thẹn quá cúi gằm 
xuống = To hang the head 
out of utter shame. _ 
CGằm gằm (lấy ý tăng). } 
gằm gằm Xem gằm. 

gặm To gnaw; to nibble * 
Cặm cỏ = To graze.  gặm 
mòn Corrode. ` gặm nhấm 
Rodent *® Chuột, thỏ, sóc là 
những loài gặm nhấm = 
Rats, rabbits, squirrels are 
rodents. 

gắn To glue; to íasten; to 
stick s Gắn lại một vật bể 
= To glue up a broken 
object  Y gắn bó To 
become fond of. ` gắn liền 
To connect closely, to go 
with, to be related to. } gắn 
xỉ Seal. 

găn Muffled. * Tiếng cười 
gần = A muffled lauph. 

găng 1. love; boxing 
gloves * Đi găng da = To 
wear leather gloves.2. 
Tant; tense * Tình hình 


găng = A tense situation 3. 
Stcking to one's gun, 
uncompromising. găng 
tay Xem găng. 

gắng To endeavour; to strive. 
` gắng công Do one's level 
best. * gắng gói Như gắng. 
` gắng gượng Make an 
unusual effort. * gắng sức 
To make every effort. 

gặng (cũng nói gặng hỏi) 
Question closely (until one 
gets an answer...) s* Cặng 
mãi nó mới chịu nói = He 
only spoke affer a very 
close questioning. } gặng 
hỏi Như gặng. 

ắp 1. dt Skewer (made of 
two bamboo laths which 
clip pieces of meat 
together).*° Một gắp chả 
lợn = A skewer of broiled 
pork. 2. gt Pick up (with 
chopsticks, bamboo or iron 
tongs...). * CGắp than hồng 
bằng cặp sắt = To pick up 
embers with a pair of iron 
tOngs. 

gặp Í†1. To meet; to see; to 
find; to encounter * Tôi 
chẳng bao giờ có cơ hội 
để gặp cô ta = l never 
chanced to meet her 2. To 
find; to meet * Cặp (tìm 
thấy vật gì ) = To meet 
with something. gặp dịp 
Meet with a favourable 
opportunity. gặp gỡ To 
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meet with. * gặp may To 
be lucky; ¡in luck's way. } 
gặp mặt Ïo meet, to see ° 
Các nhà kinh tế học gặp 
mặt nhau ở MWMlat-xcơ-va = 
Economists met in 
Áloscow. gặp nạn To be 
in danger. * gặp nhau To 
meet. } gặp phải Meet 
with  (dificulties bad 
lụck...). * gặp thời (cũng 
nói gặp vận) Meet with 
good fortune. 

gắt 1. To scold; to chide Z. 
Hard;,  severe;  violent; 
Intense * Sự nóng gắt = 
Inense heat. } gắt gao 
stricL, severe, harsh. * 
Thúc nợ gắt gao = To dun 
with harshness. ` gắt gỗng 
Churlish; prouchy; bad- 
tempered. 

gặt To reap; to harvest; to 
cut * Gieo gió gặt bão = 
Sow the wind and reap the 
whirlwind * Gặt lúa = To 
harvest rice. gặt hái Như 
gặt (nói khái quát). 


gấc Space under (a bed, 
car, bridge.. ). ®  Chui 
xuống gầm để chữa = To 
slip under one's car and 
put something right. 
gấm Brocade; embroidered 
silk * Gấm thêu hoa = 
What ¡is already beautiful 
made more beautiful. } 
gấm vóc Brocade and 
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glossy flowered satin, silk 
and satin. * Ăn mặc toàn 
gấm vóc = To be dressed 
all in silks and satins. 

gầm 1. To roar *° Tiếng 
gầm của sư tử = The roar 
of a lion 2. Space under (a 
bed, car, bridge...). " gầm 
ghè To square up to, to 
have one's hackles up. } 
gầm ghì Green imperial 
pigeon. gầm gừ †1. Snort 
(of dogs about to fight). 2. 
(hông tục) have one's 
hackles up. ` gầm thét To 
bawl * Nó mà nổi giận lên 
là gầm thét = He always 
bawls when in anger. } 
gầm trời The canopy of the 
heavens, world. s Gầm trời 

không có ai như nó = 
There is no one like him in 
the world (under the sky). 

gâm To ponder * Gẫm việc 
đời = To ponder (on) the 
affairs of this world. 

gậm Như gầm. 

gân Nerve; vein; sinew. 
gân cổ Stif-necledly 
without admiting one*"s 
mistake. ` gân cốt Tendons 
and bones. gân guốc 
Rugged. s Mặt gân guốc = 
A rugged face. 

gần +1. Near; next to * Việc 
làm gần xong = The job is 
near  completon 2. 
Nearly; about s Gần hai 


chục cuốn sách = Nearly 
twenty books. ) gần bên 
Neighbouring, adjacent. } 
gần đây 1. Nearby * Gần 
đây có một cái chợ = 
There ¡is a market nearby 
2. Recently; not long ago. 
` gần đến At the approach 
of. s Gần đến Tết = At the 
approach of Tet; as Tet is 
drawing near. ) gần gũi 
Lloe by, close to 
(someone). * gần gụi Keep 
in close toụch with the 
masses. ` gần kể Close at 
hand. > gần như Nearly, 
almost. * gần xa Far and 
near, everywhere. 


gấp 1. To íold; to close; to 


shut 2. Pressing; urgent; 
hurry s Không gấp = There 
isẳ no hurry. " gấp bội 
Multifold, manyfold s Năng 
suất tăng gấp bội = 
Productivity has increased 
manyfodld gấp đôi 
Double; duplicative. * Gấp 
đôi một tờ giấy = To fold a 
sheet double. gấp gáp 
Pressing, urgent (nói khái 
quát). ` gấp khúc Broken; 
zigzag *° Đường gấp khúc 
= A broken line. ) gấp rút 
Very pressing, very urgent. 


gập Như gấp. ` gập ghềnh 


Rouph; rocky; bumpy “° 
Đường núi gập ghếnh = 
The mountain road was 
bumpy. | 


gật To nod. * Gật gù = To 
nod repeatedly. gật đầu 
Nod. s Gật đầu tỏ ý thuận 
= lo nod one's head ¡in 
agreemernt. " gật gù 1. 
Nod  repeatedly out of 
satisíaction 2. Gật gà gật 
gù (lấy, ý tăng). } gật 
gưỡng Waggle one's head 
(when drunk). Gật gà gật 
gưỡng (láy, ý tăng). 

gâu gâu Bow-wow. * Chó 
sủa gâu gâu = Bow-wow, 
barked the dog. 

gấu 1. Bear. * Alật gấu = A 
bear's gall- bladder. 2. 
Hem; turn-up. } gấu chó 
Malayan bear. `} gấu mèo 
Panda. gấu ngựa Tibetan 
bear. 

gầu Dandruff, scurf. 

gẫu Idle, aimless. 
không tán gẫu = 
idly in one's leisure. 

gây †1. To quarrel. 2. To 
excite; to cause; to create, 
› gây chiến Provoke (stir 
up) war, be warlike, be a 
warmonger. } gây chuyện 
(cũng nói gây sự Be 
quarrelsome, pick a quarrel 
(with somebody). } gây 
: To found, to establish. 

` gây gấy (thường Bây gấy 

sốt) Feel feverish. gây gổ 
Be quarrelsome, be fond of 
picking a quarrel. s Tính 
hay gây gổ = To be fond of 


° Ngồi 
To talk 
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picking  a quarrel by 
soát › gây hấn Provoke 
, provoke hostilities. 

TÂY, lộn Pick up a quarrel, 
start an arpument. } gây 
mê Anaesthetize. gây nợ 
To run into debt. } BÂY rối 
Perturbative. ° Phần tử gây 
rối. = A_ perturbative 
element. ` gây sự To pick 
a quarrel. } BÂY thù To 
Create enemies. } gây sốt 
Feel feverish. 

gầy Thin; spare; gaunt. °* 
Gầy quỹ phúc lợi = To 
accumulae a  welfare 
fund. ` gầy còm Slim; thin 
and weakly. * Đứa bé còi 
xương trông gầy còm = 
That litle boy looks thin 
and weakly from rickest. 
gầy đét Scraggy. ` gây BÒ 
Thin (nói khái quát). ) gây 
guộc Raw-boned, bony. } 
gầy mòn Be wasting, lose 
flesh by degrees. } gây 
nhom Thin as lath. ) gầy 
yếu Sickly. 

gậy Stick; cane; staff. ` gậy 
gộc Sticks and canes. 

gen (sinh học) Gene. 

ghe Boat; junk.s Đi ghe vào 
Nam = To go by junk to 
south Vietnam. } ghe chài 
Fishing junk. 

ghé †1. To look ¡n; to drop 
in. * Tôi sẽ ghé lại ngày 
mai = l shall look in again 
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fomorrow. 2. To come; to 
approach. s Ghé bờ = To 
come on board. } ghé lưng 
Cũng nói ngả lưng = Lie 
down for a short while. } 
ghé mắt Glue one's eyes 
to. ®s CGhé mắt nhìn qua 
khe cửa sổ= To glue one's 
eyes to a gap ¡n the 
window. } ghé tai Put 
one's mouth close to 
someone's ©ars and 
whisper something. } ghé 
vai Shoulder one's share of 
responsibility for. 

ghè 1. To hit; to strike. 2. 
Small jaw. 

ghẻ (y học) itch; scabies. 
pghẻ chốc Scabies and 
mange, the itch and mange 
(nói khái quát). * ghẻ lạnh 
Indifferent; fripgid. ) ghẻ lở 
Ghẻ chốc. 

ghẹ 11. Sentinel-crab. 2. At 
Someone's expense. 


ghém Raw vegetables. ° Ăn 


ghém = To eat raw 
vegetables. 
ghen jealous; envious. * 


Chen với người nào = To 
be jealous of someone. } 
ghen ăn Be jealous of 
Ssomeone's greater 
advantages. s Chen ăn tức 
ở = To be bursting with 
envy. } ghen ghét To envy; 
to begrudge. ghen tị To 
envy; to be envious * Ghen 


tị địa vị của ai = Envy 
Ssomeone's position. } 
ghen tuông Be jealous (n 
love). } ghen tức Be 
jaundiced. 

ghèn (tiếng địa phương) 
Rheum (gum on the edge of 
the eyelids) ° Aiắt đau đây 
ghèn = A sore eye full of 
rheum. 

ghẹo To tease. s Ghẹo gái 
= To flirt girls. 

ghép {†1. Join.* Chép hai 
tấm ván thành cái phản = 
To join two boards into a 
phank bed. 2. CiraftL ° 
Ghép giống cam với giống 
bưởi = To graft orange on 
(upon, into) pomelo. 3. 
Pair s Ghép khách cho đủ 


CÔ = lo pair guests at a 
feasting table. 5. Squeeze 
in (and additional 


passenger...).* Đi xe ghép. 
To travel as an additional 
passenger squeezed in 6. 
Compound * Từ ghép = A 
compound word. } ghép 
mộng Morties. 

ghét 1. To detest; to hate; 
to dislike; to abominate * 
Ghét uống rượu = To 
dislike to drink wine. 2. 
Dirt; filth * Kỳ người cho 
sạch ghét = To scrub one's 
body clean of dirt. " ghét 
bỏ Disgrace. } ghét mặt 
Cut dead (out of dislike). * 


Ghét mặt anh chàng phụ 
tình = To cụt dead an 
unfaithful lover. 
ghê @® dđpt 1. Feel one's 
flesh creep. *° Trông thấy 
con dỉa mà ghê = Feel 
one's flesh creep at the 
sipht of a leech. 2. Feel 
one's teeth set on edge. * 
Quả khế chua ăn ghê cả 
răng = The carambola is sO 
acid that one's teeth are 
set on edge. @ tt 1. (thgt) 
Formidable, terrible. Z2. 
Excessive (-ly), utter (-ly). * 
Người gì mà xấu ghê! = 
What an utterly ugly 
person! } ghê ghê Xem 


phê (láy). ghê gớm 1. 
(cũng nói phê hồn) 
Friphtful, horrible. * Tai 


nạn ô tô ghê gớm = A 
horrible car accidemt. 2. 
Formidable, terrible. } ghê 
hồn Như ghê gớm. } ghê 
người Repugnant, abhorent. 
› phê răng Set the teeth on 
edge. ) ghê rợn Shudder 
with horror. } phê tởm 
Hideous; disgusting. 

ghế 1. Chair; seat * Tranh 
cử ghế tổng thống = Run 
for the presidency. 2. To 
stir; to steam. * Ghế cơm 
khi nước bắt đầu sôi = To 
stir rice when the .water in 
the pot begins to boil. } 
phế bành Aronchair. ` ghế 
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dài Bench. ghế S3 
Chair. ` ghế đấu Stool. 
ghế điện Electric chair. ‹ 
phế ngựa Plank bed thờ 
of two or three boards). 
ghế tựa Như ghế dựa. 
ghế xếp Folding-chair, 
folding-stool. } ghế xích đu 
Như ghế chao. 

ghếch To lean on; to rest 
on. ° Ghếch chân lên bàn 
= lo put one's Ífeet up on 
a table. 


ghênh Fall; waterfall; 
whirlpool. * lên thác 


xuống ghênh = Up hill and 
down dale. 
ghếnh Crane * Ghểnh cổ 
= Ïo crane one's neck. 
ghệt Caiters. 
ghì †1. To note; to record; to 
put down; score. * Ghi một 
bàn thắng = To score a 
goal. 2. Switch. * Bẻ ghi = 
lo shunt.  ghỉ âm To 
record; tape. * Aláy ghi âm 
= A tape-recorder. } ghi 
chép To wrie down, to 
take. } ghỉ chú Supply 
footnotes to } pghỉ công Cite 
° Chi công ai vì dũng cảm 
= lo cite somebody for 
bravery  } ghi lòng 
Engrave on one's heart. * 
Chỉ lòng tạc dạ = To 
engrave forever on one's 
heart ) ghi nhận 
Acknowledge. } phi nhập 
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To acknowledge. } ghi nhớ 
To engrave; to ¡impress 
deeply. ` ghi tạc Engrave 
deeply on one's memory. } 
ghi tên Enter one's name 
on a list. *® Chị tên đi bộ 
đội = To enter one's name 
on the recruiting list. 

ghi đông Handle-bar (xe 
đạp). 

ghỉ ta Cuita. ° Người chơi 
ghi ta = Cuitarist.. 

ghì To tighten; to hold tight. 

ghiền To be addicted to. * 
Chiên rượu = To addicted 
to drink. 

ghim 1. Pin. s Chim mấy 
giấy tờ lại với nhau = To 
pin some sheets of'` paper 
together. 2. To pin; to 
enclose; to fasten. 

ghìm đt Pull back, pull up. 

ø1 lê Waistcoat. 

gí †1. (tiếng địa phương) 
Undyed mark (in the corner 
of a scarf...) 2. Press. s Gí 
hòn than vào rơm = To 
press an ember against 
some staw_ 3.  Qulet, 
hidden; low, flat. ° Nằm gí 
trong góc buồng = To lie 
low in a corner of the room. 

gì T1. What. * Œì đó? = 
What ¡s it? 2. Whatever. * 
Dẫu có nghe điều gì anh 
cũng không nên nói = 
Whatever you hear, say 


nothing. 3. Any... at all. s 
Anh có ý kiến gì không? = 
Have you got any idea at 
all? 4. Not at all. » Lo gì 
việc ấy mà lo (Nguyễn Du) 
= There is no worry at all 
about that affair. 


gi 1. Rusty 2. Rust * Cạo gỉ 
= KRub off rust. * Thép 
không 8Ï = Stainless steel. 
` gỉ đồng Verdigris, patina. 
gia To increase; to add. } 
gia ân Như gia ơn. } gia 
bảo Heiloom  (some 
valuable thing like a jewel, 
weapon..). } gia biến 
Famiy . mishap,  family 
misfortune. } gia bộc (từ 
cũ nghĩa cũ) House 
servant. } gia cảnh Family 
condition; situation of the 
family. ` gia cầm Domestic 
íowls, poultry. gia chính 
(cũng nói gia chánh) 
Household affairs, household 
chores; domestiC arts. } gia 
chủ (từ cũ; nghĩa cũ) 
Master of the house, head 
o{ the family. gia cố 
Consolidate, reinforce, 
strengthen * Gia cố mặt 
đường = To consolidate 
the road surface. } gia 
công To endeavour; to do 
one's utmost; to process. } 
gia cư (từ cũ, nghĩa cũ) 
Abode. * Sống vô gia cư, 
chết vô địa táng = 


Abodeles  when  alive, 
graveless when dead. } 
gia dụng For íamily ues * 
Đồ gia dụng = Household 
utensils, household 
appliannces gia đạo 
Family ethics, family way 
of lie. gia đỉnh Servant, 
atendant. } gia đình 
Family; house. } gia giảm 
Adjust (by adding or 
substracting). * Gia giảm 
cho đúng liều lượng = To 
adjust to the right dose. } 
gia giáo Family education, 
family breeding. s Con nhà 
gia giáo = A person with a 
good. family breeding. } 
ga hạn Extend (the 
deadline, validity time...). s 
Gia hạn giấy chứng minh 
= To extend the validity of 
an identity card. ` gia hình 
(cũ) Punish according to 
the law. ) gia huấn (từ cũ; 
nghĩa cũ) Family 
education. } gia lễ (từ cũ; 
nghĩa cũ) particular family 
rituals; each family's own 
occations (like weddings, 
burials...). P gia nghiêm (từ 
cũ; nghĩa cũ) My father, our 
father. gia nghiệp 1. 
Family property, fÍamily 
ífortune, family estate. Z2. 
Fammily trade (handle 
from generation to 
generation). ` gia nhân (từ 
cũ, nghĩa cũ) House- 
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servant. gia nhập To 
adhere; to accede. } gia nô 
(từ cũ; nghĩa cũ) House 
servant (under the Lý, Trần, 

Hồ dynasties) gia ơn 
Crant favours. ) gia phả 
Family annals (records). } 
gia pháp (từ cũ; nghĩa cũ) 
Family customs and habits. 
` gia phong dt Family 
customs and habits. ) gia: 
quyến (Members of the 
same) íÍamily. } gia sản 
Property, estate. gia súc 
Domestic fowl, cattle,... } 
gia sư Tutor, fíamily 
preceptor. } - gia tài 
Patrimony; legacy. } gia 
tăng Raise, increase, add 
to. ° Alức sống được gia 
tăng rõ rệt = A_ visibly 
increased living standard. 
) gia thất di. s Thành gia 
thất (trtr)= To get married. 

› gia thế Familly : situation. * 
Con nhà gia thế = A child 
of an influential family. } 
gia tiên Family anCestors, 
family forbears. ° Làm lễ 
cúng gia tiên = To worshi 

family ancestors. ) gia tốc 
dt (chm) Acceleration. * 
Gia tốc của trọng lực = 
The — acceleraton of 
gravity. } gia tộc dĩ Family. 

› gia truyền Handed down 
íom ancestors. } gia 
trưởng dt Master of the 
house, head of the family. ° 
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lác phong gia trưởng = 
Patriarchialism (in one's 
behaviour, style of work...). 
gia tư dt Family private 
property. ` gia vị df Spice. 

giá l. dĩ Bean sprout (used 
for food). II. dt 1. Set of 
hooks (for clothing), rack. * 
Giá để hành lý = A 
luggage-rack. 2. Support, 
stand. s Giá áo túi cơm = 
A mediocrity. IÑl. +1. dt 
Frost. 2. ff cn giá rét 
Freezing, frosty. « Một buổi 
sáng giá rét = A frosty 
morning. IV.  tn - lí, 
supposing. s Giá có anh thì 
= lí you had been there. } 
giá bán buôn Wholesale 
Price. } giá bán lẻ Retail 
Price. } giá biểu Tariff. 
giá buốt Biting cold. ) giá 
cả The prices. giá chợ 
đen Black market price. } 
giá gốc Basis Price. )} giá 
lạnh Frozen. giá mà Như 
giá (nghĩa mạnh hơn). } giá 
mua Purchase price. } giá 
như Như giả sử. giá rét 
Frosty. ° Alùa đông giá rét 
= A Írosy winter. Y giá 
thành Cost price. ` giá thú 
° Giấy giá thú = Mlarriage 
lines, marriage_certificate. 
' giá treo cổ Gallows, 
gibbet. giá trị Value, 
worth. * Bài văn có giá trị 
= A literary essay of great 
worth. ) giá vẽ Easel. ) giá 


vốn Prime cost. 


già ® 1. Old; aged; senile. 


°® Cô ta có vẻ già = She ¡is 
begining to look_ old.2. 
Overmature. * Bầu già = 
An overmature gourd. 3. 
To a greater degree than 
average; more than. * Dọa 
già = To go to unusual 
lengths in one'*s threats. @® 
1. This old man, this old 


woman  (self-appellation 
when addressing younger 
people). 2.  Grandma, 
grandpa (used for 


addressing elderly people) 
3. That elderly gentleman, 
that elderly lady (used ¡n 
reference to an elderly 
person). } già cả 
Venerably old, elderly s Lễ 
độ với người già cả = To 
be  courteous to the 
elderly people. ` già cấc 
Old and shrivelled up. } 
già cốc đế Xem cốc đế. } 
già cỗi Old and stunted 
fruit-tree. già dặn Skilled; 
experienced. } già đòn 
Beat up, thrash thorouphly. 
° Già đòn non lẽ = To use 
the big stick. ` già đời For 
many years of one's life, for 
one's whole life. ` già gan 
Brave, courapeous, intrepid, 
già giặn 1. Mature; solid + 
Llý lẽ già giặn =  Solid 
argumenits. 2. More than 
full. s Cân đường già giặn 


= A more than (full 
kilogramme of sugar. 3. 
lncisive, trenchant. * Văn 
phong già giặn =_ An 
incisive style. ) già họng 
Như già mỗm. } già khằn 
Old and shrivelled. > già 
khọm Old and decrepit. } 
già khụ Như già khom. } 
già làng Village patriarch. 
)} già lão Advanced ín 
y€ars, stricken in years. } 
già mồm (cũng nói già 
họng) Verbosely 
argumentative. °® Già mồm 
cãi = To talk back 
verbosely. già nua Old, 
aged. } già sọm Old and 
decrepit. ` già tay T1. A 
little ¡in excess. * Canh 
mặn vì bỏ muối già tay = 
The soup ¡is too salty 
because of a lifle salt in 
excess. 2. Be firm (with 
somebody). già yếu 
Decrepit, old and feeble. 

giá 1. False; artificial; 
forged. *° Răng giả = False 
teeth. 2. To pretend; to 
feign. *s Giả dau = To 
pretend to be ¡ill. 3. To 
disguise. *° Nó giả làm 
công an = He disguised 
himself as a policeman. } 
giả bộ To pretend; to affect; 
to sham. * Giả bộ đoan 
trang =_ Butter wouldn't 
melt in one's mouth. } giả 
cầy 1. False dog-meat dish 
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(prepae with pork 2. 
Pidgin ‹Ổ Tiếng Pháp giả 
cây = Pidgin French. } giả 
da lImitation leather. } giả 
dạng 1. Disguise oneself 
as, wear a disguise. ® Giả 
dạng làm người di buôn = 
lo disguise onesef as a 
mechant. 2. Pretend. s Giả 
dạng không biết = To 
pretend not to know. } giả 
danh To pOsE as; to call 
oneselí. } giá. dối False; 
deceitful. s Tất cả sự ân 


_ cần của cô ta chỉ là giả dối 


= All her cordiality ¡is a 
sham. } giả dụ Suppose 
(that s Giả dụ tín đó là 
thậ, thì sao nào? = 
Suppose (that) the news is 
true, what then? } giả định 
1. To suppose, to assume 
2. Supposed; subJunctive. 
giả đò Như giả bộ. } giả 
hiệu False, sham imitation. 
» Thuốc giả hiệu = A false 
medicine, an  imitation 
medicine. } giả hình Như 
giả dạng. } giả mạo To 
falsify; to forge; to fake. * 
Giả mạo chữ ký = To forge 
a sipnature. giả ngơ Turn 
a blind eye to. * giả như 
Như giả sử. } giá sử To 
SUDpOse; supposing. } giả 
tảng Như giả bộ. } giả tạo 
Affected s Điệu bộ giả tạo 
= Affected manners. ` giả 
thết 1. Suppose. 2. 
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Supposition. } giả thuyết 
Supposition; hypothesis. } 
giả thử Như giả sử. } giả 
trá Deceptive, false. } giả 
trang Disguise oneself as. * 
Con gái giả trang làm con 
trai = A girl disguised as a 
boy. } giả vờ Pretend, fein. 

giã 1. To grind; to bray; to 
crush. 2. To neutralize. } 
giã ơn Return someone's 
favour, show one's 
gratitude (by an action or a 
present...). ` giã từ To take 
leave of. 

giạ Measure weiphing about 
thirty kilograms of grain. 

giác 1. To cup. * Ống giác 

= Cupping-glass. 2. Horn. 

°s. Con tê giắc = 
Rhinoceros. 3. Angle. } 
giác độ (từ cũ; nghĩa cũ) 
như góc độ. } giác mạc 
Cornea. } giác ngộ To 
rouse; to come to reason; to 
grow alive. * Giác ngộ 
cách mạng = Ïlo grow 
alive to the ideals of 
revolution. giác quan 
Sense; sense-organ. 

giai Như trai * Có hai giai 
một gái = To have two 
boys  (sons) and one 
daughter. } giai âm Good 
news. } giai cấp Class; 
grade. * Giai cấp vô sản = 
Social class. giai điệu 
Melody. } giai đoạn Stage; 


phase; period. s Giai đoạn 
lịch sử = Phase of the 
hisory } giai nhân 
Beautiful gìn; exquisite 
woman. } giai phẩm Fine 
work of art. giai tầng 
Social  section,  social 
segment, social stratum. } 
giai thoại Anecdote, ana. } 
giai vị Delicacy, relish. 


giải T1. Award; prize. * Giật 


giải nhất = To win the first 
prize2. To deliver, to 
conduct under escort. 3. To 
solve; to answer (Math). } 
giải ách Deliver íÍrom 
misfortune. } giải binh (từ 
cũ; nghĩa cũ) Break up the 
trOOpS. ` giải buồn Relieve 
one's  melancholy, relieve 
the tedium. } giải cứu To 
save; to rescuse; to deliver. 
` giải đáp Clear up 
(someone's) queries, answer 
(someone's) questions. ° 
Giải đáp thắc mắc một bài 
giảng = To clear up 
queries after a lecture. } 
giải độc Detoxicate. ° 
Ihuốc giải độc = An 
antidote, an antipoison. } 
giải giáp Lay down one's 
arms. } giải hạn Relieve 
(someone) of his run of bad 
lụck. } giải hòa Mediate a 
peace (between two 
parties), act as a peace- 
maker. } giải khát To have 
a drink; tO have 


refreshment. } giải khuây 
To comfort, to solace. } giải 
lao Have a break, take a 
rest, take a breathing 
space. * Cứ một tiếng thì 
giải lao năm phút = To 
take a five-minute break 
every hour. } giải muộn 
Như giải phiền. ) giải nghệ 
Retire, leave one's 
profession. } giải nghĩa To 
explain; to elucidate; to 
Iinterpret. * Sự giải nghĩa = 
Explaination. } giải ngũ Be 
demobilized, be discharged 
(honourably) from the 
army. } giải nguyên (cũng 
nói thủ khoa) First laureate 
at Interprovincial 
competition-examination. } 
giải nhiệm Free (somebody) 
from his (her) íunctions. } 
giả. nhiệt Antipyretic, 
heat-relieving. } giải oan 
Clear (somebody) of a false 
charge. } giải pháp 
Solution. s* Giải pháp chính 
trị = Political solution. } 
giải phẫu To operate; to 
dissec. } giải phiền 
Relieve one's sorrow. } giải 
phóng To liberate; to Íree; 
to emancipate. * Giải 
phóng quân = Liberation 
troops. giải quyết To 
solve; to resolve; to settle; 
tO disentangle. ° Những 
vấn đề chưa giải quyết = 
Questions not yet settled. 
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` giải sầu Như giải phiển. 
`} giải tán To disperse; to 
break up; to dismiss. ° 
Công an giải tán đám dông 
= The police _dippersed 
the crowd. } giải thể To 
disintegrate, to disband s 
Giải thể một tổ chức = 
Disband an organization. 
giải thích dẹt Explain, 
make explicit, clarify. } 
giải thoát †1. Free, release 
(from bonds). 2. Lead to 
the cessation of pain, 
release írom pain (theo đạo 
Phật). ) giải thưởng Prize, 
award. } giải tích Analytics 


analysis. } giải tỏa To 
release, to raise the 
blockade. } giải trí To 


relax; to amuse oneselí. } 
giải trừ Ban, give up the 
use ofÍ. * Giải trừ quân bị = 
Disarm, disarmamermt. } 
giải vây T1. Raise a siege, 
raise the encirclement. 2. 
Help out of danger, put out 
of harm's way. 


giãi bày To make know 


one's feelings. * Giải bày 
tâm sự = Ïlo open one s 
heart. 


giãi giề Pour out 


confidences, open one's heart. 


giãi tỏ nh giãi bày. 
giam To 


confine; to 
imprison; to detain. * Sự 
giam cầm = L)etainment. 
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giam cầm Keep in a prison 
cell, place in confinement. 
` giam cứu Keep ¡n custody 
Íor interrogation. } giam 
giữ Detain, keep in prison. 
) giam hãm †1. Keep under 


constraint 2. Confine.--->-: 


under 
under 


giam lỏng Keep 
surveillance,  put 
house arrest. 
giám } giám định To 
appraise; to estimate; to 
examine and to decide. } 
giám đỉnh viên Expert. 
giám đốc Director; manager; 
supervisor. giám hiệu 
School managing board. } 
giám hộ 1. Guardian. 2. 
Tutor of a minor. } giám 
khảo Examiner. } giám lý 
(Dòng Giám lý) (tôn) 
Methodism. } giám mã 
Equerry. } giám mục 
Bishop. *° Tổng giám mục 
= Arch-bishop. }_ giám 
ngục Jailer, warder. ` giám 
sát . To supervise, to 
OVversee. } giám sinh (từ cũ; 
nghĩa cũ) Student of the 
State Collepge. } giám thị 
Proctor; superintendent. 


giảm To lessen; to reduce; 
to decrease. giảm bớt 
Diminish, reduce. * Giảm 
bớt quyền hành =_ To 
diminish someone's power. 
) giảm nhẹ To cut down, to 
lpghten. ° Giảm nhẹ 


chương trình học tập = To 
cut down a curriculum. } 
giảm nhiễm (sinh học) 
Reducing. .' giảm sút To 
decrease, to decline. } 
giảm thiểu Diminish; 
minimize. } giảm thọ 
Shorten one's  life-span, 
bring someone's death 
nearer, take year out oí 
someone's liÍe. giảm thuế 
To reduce taxes. > giảm tốc 
Reduce speed; slow down. 
`} giảm tội To mitigate a 
penalty. 


giạm To sound out. 
gian 1. Apartment; partition 


compartment; room. * Nhà 
ba gian = A three partitioned 
house. 2. Tricky; dishonest; 
disloyal.  } gian ác 
Dishonest and cruel. gian 
dâm Adulterous. ` gian dối 
Deceitíul; false. ` gian giáo 
Shifty, designing. )} gian 
hàng Stand; stall; pavilion. 
)} gian hiểm Perfidious, 
dishonest and wicked. } 
gian hoạt Dishonest and 
cunning. } gian hùn 
Machiavellian. gian khô 
1. Arduous. 2. Hardship. 
gian lao Cruelling hard. } 
gian lận Cheating. } gian 
lậu Fraudulently clandestine. 
s® Buôn bán gian lậu = To 
do a fraudulently 
clandestine trade. } gian 


manh Malefactor, ill-doer, 
evil-doer. } gian nan 
Miserably hard. * Cảnh 
gian nan = A miserably 
hard position. " gian ngoan 
Dishonest. } gian nguy 
Hard and dangerous. } 
gian nịnh Dishonest and 
servile. ` gian phi Unlawfully 
dishonest, criminal. * Bọn 
gian phi = The malefactors. 
)} gian phu Adulterer. } 
gian phụ Adulteress. } gian 
tà Devilish, treacherous. } 
gian tham Dishonest and 
greedy. * Bọn quan lại 
gian tham = Dishonest and 
greedy mandarins. } gian 
thần Dishonest mandarin, 
dishonest courtier. gian 
thương Dishonest trader. } 
gian trá Dishonest and 
deceptive, perfidious. 
gian truân Hard (nói về 
cuộc đời). ° Sống một cuộc 
đời gian truân từ lúc bé = 
To lead a hard life from a 
child. gian xảo Attful; 
crafty; designing. 

gián Cockroach; black 
beetle. gián điệp Spy; 
espionage. } gián doạn 
Interrupted, discontinued. } 
gián thu (Thuế gián thụ) 
Indirect taxes. } gián tiếp 
Indirect. *° Gián tiếp liên 
can đến = Be_ indirectly 
involved in. 


giàn Frame; frame-work; 


Lá 


giản } giản 
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trellis. s Giàn nho = A vine 
trellis. giàn giáo Scaffold, 
scaffolding. giàn giụa 
Overflow profusely. giàn 
hỏa (cũng nói giàn thiêu) Pyre. 
chính 
Streamline a staf. by 
reducing ¡t. ` giản dị Easy; 
simple; plain. * Đời sống 
giản dị = The simple life. 
giản đơn Simple, 
uncomplicated. } giản lược 
Summary; concise. giản 
tiện Easy; simple and 
practical. * giản ước (toán) 


Ñeduce. } giản yếu 


Summary but S2 NI" ° 
Sách lịch sử giản yếu = 
summary but complete Pook 
of history, a history digest. 


giãn 1.To slacken; to relax; 


to stretch; to dilate.*s Bị 
chứng giãn phế quản = 
Sufer from a_ dilated 
bronchium. 2. Thin (out). * 
Đám dông giãn ra = The 
crowd thinned out. } giãn 
thợ Lay ofí workers. } giãn 
xương Feel rested (as from 
stretching one's legs or 
lying down...). 


giang River. ° Quá giang = 


To cross a river. " giang hà 
Rivers and streams qnói 
khái quát. } giang hồ 1. 
Errant. * Alột tay giang hồ 
hảo hán = A knight-errant. 
2. Of the demi-monde. * 
Gái giang hồ = A demi- 
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mondaine. } giang mai (y 
học) syphilis. " giang sơn 
Land, Country * Giang sơn 
gấm vóc = Beautiful country. 


giáng To lower, to 
descend. * Giáng cấp = To 
reduce to a lower rank. } 
giáng cấp Reduce to a 
lower rank (grade), demote. 
)} giáng chỉ (từ cũ; nghĩa 
cũ) lssue a decree, issue an 


ordinance (nói về vua 
chúa. } giáng chức 


Demote, reduce to a Ìower 
position. * giáng họa Visit 
calamities on. giáng sinh 
To be born; to incarnate. * 
Lễ Thiên Chúa giáng sinh 
= Christmas. giáng thế 
Như giáng phàm. } giáng 
trần Như giáng phàm. } 
giáng trật Reduce to the 
next lower rank (grade). 
giảng To explain; to 
expound; to teach; to 
_lecture. *° Giảng bài = To 
explain a lesson. } giảng 
dạy Teach. s Làm công tác 
giảng dạy = To have a 
teachng job. } giảng 
đường Auditorium; lecture- 


room. } giảng giải To 
explain, to make clear; 
elucidate.  } giảng hòa 


Make peace; negotiate a 
ceasefire. giảng nghĩa 
Explain, make clear the 
meaning of  (a word, 
sentence, literary excerpts). 


)} giảng viên 1. University 
lecturer. 2. Teacher. 
giạng Spread. s._ Giang 
chân giang cẵng =_ To 
spread one's legs wide. } 
giạng háng Straddle. 
gianh Như tranh. s Nhà 
gianh = A thatched cottage. 
giành To dispute; to recure. 
° Giành chỗ tốt = To 
recure the best sealt. } 
giành giật Scramble for; 
dispute. 
giảnh Prick up (one's ears). 


s« Giảnh tai = To pick up 
One©'s ©ars. 
giao 1. To entrust to 


assign. * Giao việc cho ai 
= To entrust someone with 
a job. 2. To allot. s Giao 
một phần lương cho vợ = 
To allot a portion of pay to 
a wiífe. 3. To deliver; to 
hand over. * Giao hàng = 
To deliver goods. Ì giao 
ban Hand over to the next 
shiít. > giao binh Class (for 
two armies). *® Một cuộc 
giao binh bất ngờ = 
unexpected class 
(between two armies). } 
giao bóng (thể) Serve. } 
giao ca Hand over to the 
- next team. } giao cảm °* 
Thần kinh giao cảm = 
Sympathetic nerve. } giao 
cảnh Traffic police. s Công 
an giao cảnh = A traffic 


policeman, a traffic cop. } 
giao cấu To copulate; to 
couple; to have sexual 
intercourse. > giao chiến To 
exchange fire. giao dịch 
đợt 1. Trade; transact; to 
exchange; to deal. 2. Have 
relations with, deal with. } 
giao du Entertain friendly 
relations with, be friends 
with * Họ giao du với 
nhau từ bé = They have 
been friends with each 
other from childhood. 
giao đấu Compete (in 
sport). * giao điểm Point of 
intersection. } giao hảo Be 
on friendly terms. } giao 
hẹn Promise conditionally 
to (do something). * giao 
hoan đợt Make merry ¡in 
company, make merry 
together. } giao hoán 1. 
Exchange, interchange. 2. 
Commưte. * Đại số giao 
hoán = Commulative 
algebra. } giao hoàn Return, 
give back. } giao hợp To 
have sexual intercourse. 
giao hưởng Symphony * 
Bản giao hưởng số 6 = The 
Sixth Symphony. }_ giao 
hữu Friendship; amicable 
relations * Trận đấu giao 
hữu = triendly match. } 
giao kèo Contract. *° Ký bản 
giao kèo với một xí nghiệp 
bạn = To sign a contract 
with a friendly enterprise. 
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) giao kết (ít dùng) như kết 
giao. } giao lộ Crossroads. 
` giao lưu Exchange 
rellations (trade, cultural...). 
` giao nộp Deliver. *° Giao 
nộp sản phẩm = To deliver 
products.. " giao phó To 
entrust to the care oíÍ; to 
confide; to commit. * ¡ao 
phó con cho bạn = To 
entrust one's children to 
the care of one's friend. } 
giao phối 1. (sinh học) 
Copulate. 2. (sinh học) 
Cross. ) giao tế Entertain 
foreign guests. giao thiệp 
1. To have relations with; 
deal with. 2. To be in 
contact * Giao thiệp với 
người nào = To be ím 
contact with someone. } 
giao thoa Interfere. } giao 
thông To communicate. * 
Đường giao thông = Lines 
of. communication. giao 
thông hào Communication 
trench. } giao thời 
Transition; transitional. } 
giao thừa Watch-night 
time. ) giao tiếp Be ¡in 
touch with, be in contact 
with. } giao tranh Như 
giao chiến. giao tuyến 
Line of intersection. } giao 
tử 1. (sinh học) Gamete. 2. 
Agree multually (to do 
something). giao ước đợt 
Promise. Giao ước với 
nhau sang năm sẽ gặp 
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nhau They promised to 
each other to meet again 
the next year. 

giáo †1. Lance; spear. 2. To 
teach; to educate. } giáo án 
Syllabus. } giáo chủ Head 
of a religion. giáo dân 
Catholic. } giáo dục 
Education; bringing up. * 
Kẻ vô giáo dục = A man 
without  education. giáo 
dục học Pedagogic, 
pedagogy. } giáo dưỡng 
Instruction. * Giáo dục và 
giáo dưỡng = Education 
and instruction. * giáo đầu 
đgt Prelude, prologize. } 
giáo điều dt Dogma * Chủ 
nghĩa giáo điều = 
Dogmatism. giáo đồ 
Follower (of a religion), 
believer. * Giáo đồ. Phật 
giáo =  A  Buddhist 
believer. giáo đường 
Church; palace of worship. 
` gio giới Teaching 
circles. giáo hóa †1. Instil 
knowledge to and shape 
the íeelings of. 2. (từ cũ; 
nghĩa cũ ) Civillize.. giáo 
hoàng Pope. ` giáo hội 1. 
Congregation. 2. Church. s 
Giáo hội Anh = The 
Church of England. } giáo 
huấn (từ cũ; nghĩa cũ) 
Teach, give teachings to. 
giáo hữu Co-relipionist, 
fellow-believer. } giáo 
khoa Subject of study. ° 


Sách giáo khoa = 
lextbook } giáo lý 
Religious tenet, religious 
creed, dogma. } giáo mác 
Cold steel (weapons ¡n 
former times). } giáo phái 
Religious sect. ` giáo phận 
(tôn) Diocese. } giáo sĩ 
Missionary. } giáo sinh 
Student-teacher. } giáo sư 
Professor. giáo tài Teaching 
document. } giáo trình 
Textbook fíorming a course 
(on some subject taucht at 
university. } giáo viên 
Primary school teacher. } 
giáo vụ Teaching and study 
managing department. 


giào (như trào) Brim over. * 


Nước sôi giào làm tắt lửa = 
The boiling water which 
brims over has put out the 
Íire. 


giảo đpt Garotte, hang (a 


criminal). giáo hoạt 
Friendishly cunning. } giáo 
quyệt Artíul; deceitful. 


giáp †1. Cycle oí twelve 


years. 2. Near; bordering; 
adjacent. } giáp binh 1. 
Armour-clad  soldier. Z2. 
Troops, soldiery (nói khái 
quát. } giáp chiến Face 
each other ¡n fiphting, be 
line up in battle-array In 
front of each other. } giáp 
công Be locked ¡n battle. * 
Ba mũi giáp công = Xem 
ba. ) giáp giới Share the 


sameẻ border, border. } 
giáp hạt Between-crop 
period. giáp lá cà Hand- 
to-hand. * Trận đánh giáp 
lá cà = A  hand-to-hand 
battle. " giáp mặt Come 
face to face, meet face to 


íace. } giáp ranh 
Limitroph, neighbouring, 
bordering. } giáp trạng 


(Tuyến giáp trạng) (từ cũ; 
nghĩa cũ) thyroid gland. } 
giáp trận Như giáp chiến. 
` giáp vụ Pre-harvest 
(period). * giáp xác (động) 
Crustacean. * Cua, tôm là 
những loài giắp xác = Crabs, 
lobsters are crustaceans. 
giát Bed-plank (made of 
narrow bamboo or wood 
laths put close to each other). 
› giát giường Như giát. 
giạt T1. Wash aside. * AMlột 
đám súng giạt vào bờ = A 
mass of water lilies was 
washed aside onto the 
shore (ashore). 2. Mass to 
one side. * Alền bông giạt 
= The cotton padding had 
lumps of cotton massed to 
one side. 
giau giảu Xem giảu (láy). 
giàu Rich; wealthy. ° Nhà 
giàu = A rích man. } giàu 


có Rich, wealthy. giàu. 


mạnh Wealthy and strong. 
` giàu sang High and rich. 
`} giàu sụ Very rích, very 
wealthy. 
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giảu †1. Pout. * Giảu môi; 
giảu mỏ = To pout (one's 
lips). 2. Giau giảu (láy ý tăng). 

giày 1. Shoes. ° Dây giầy = 
Shoes-lace. 2. To trample, 
to tread under food. * Bị 
voi giày chết = Trodden to 
death Dy the elephants. ) 
giày bốt Boot. giày cao 
cổ Halí-boot. } giày dép 
Foot-wear. } giày ống Boot. 
` giày ta Vietnamese 
slipper. } giầy tây 
European-style shoe. } giày 
vải Canvas shoes, tennis 
shoes, sneakers (Mỹ). giày 
vò To torment; to worry. } 
giày xéo Trample upon. _ 

giãy To strive; to struggle. } 
giấy chết To convulse just 
before death. } giãy giụa 
Như giãy. giấy nẩy 
Explode with discontent. 

giặc Pirate; invader. ) giặc 
biển Pirate. } giặc cỏ Minor 
rebels; local brigands. } giặc 
cướp Thugs, robbers. giặc 
giã War; hostilities. 

giăm 1. Flat bit. s Giăm tre 
= A flat bit of bamboo. 2. 
Strengthen will flat bits of 
bamboo. * Giăm cối xay = 
lo strenthen a mill with 
flat bits of bamboo. } giăm 
bào Shavings (of wood). 

giăm bông Ham * Bánh 
mì kẹp giăm bông = Ham 
sandwiches. 
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giằm 1. Splinter. ° Bị giằm 
đâm vào tay = To get a 
splinter into one's finger. 
2. Crush. * Giằm ớt = To 
crush a chilli pod. 

giặm dz( †1. Mend holes in 
(a basket. *° Giặm cái 
thúng rách = To mend a 
torn basket. 2. Replace a 
dead plant in a row with a 
sapling. s Giặm lúa = To 
replace dead seedlings. 3. 
Intercalate. s Gieo giặm = 
To overdrill, to oversow. 
4. To make up; to make 
good * Ciặm trước khi ra 
sân khấu = To  make 
oneself up before entering. 
giăng 1. To spin * Nhện 
găng tơ =  Spiders 
spinwebs 2. To spread; to 
extend; to stretch s Giăng 
dây = Stretch a rope. } 
giăng lưới To spread a net. 


giằng To pull; snatch.s 
Giằng lấy tờ báo trong tay 
bạn =  Snatch the 


newspaper írom a friend's 
hands. } giằng co To pull 
about.  giằng xé Snatch 
and tear (something); get at 
someone's throat. ° Ciằng 
xé nhau vì địa vị = To get 
at one another's throat for 
position. 

giắt đpt Tuck, stick. * Giắt 
tiền vào thắt lưng = To 
tuck money into one's belt. 


giâm dđp( 1. 


giấm 1. Vinegar. 


giặt dgt Wash. * Máy giặt = 


(Electric) washing- 
machine. } giặt gia dđpt 
Wash (nói khái quát). } 
giặt giũ nh giặt gia. ` giặt 
là Wash and iron, wash 
and press. 


giấc Sleep; slumber s* Ngủ 


ngon giấc = To have a 
good sleep. } giấc điệp (từ 
cũ; nghĩa cũ) Sound sleep; 
beautiful dream. * Aiơ 
màng giấc điệp = To have 
a beautiful dream. b giấc 
mộng (cũng nói giấc mơ) 
Dream. ` giấc mơ Dream. 
` giấc nghìn thu The long 
sleep, sleep that knows no 
breaking. * An giấc nghìn 
thu = To sleep the sleep 
that knows no Dreaking. › 
giấc ngủ Sleep. ` giấc nồng 
Sound sleep, sleep of the 
just. giấc xuân Beautiful 
woman's sweet sleep. 
Stike a 
cutting, pipe. * Giâm cành 
dâu = To strike a mulberry 
cutting. 2. (dph) Raise 
(young plans). 
s« Cho 
giấm vào nước mắm = To 
add vinegar to fish sauce 
2. Sour soup. } giấm ghém 
1. Dish of boiled pork and 
raw vegetables dipped ¡in 
vinegar. 2. Frugal repast. 
giấm giúi T1. Sly (something, 


into someone's hands). 2 
Do (something) stealthily. * 
Giấm giúi buôn lậu = To 
deal stealthily ỉn 
contraband goods. } giấm 
mật Molasses vinegar. } 
giấm thanh Vinegar of rice 
alcohol. 

giảm Padde s*  Chèo 
thuyền bằng giầm = To 
row a boat with a paddle. 
giãm Tread on, trample 
upon. *s Đừng dẫm lên 
luống hoa = Don' t tread 
on the flower-beds.  giẫm 
đạp Trample upon. * Giẫm 
đạp lên quyền lợi của 
người khác = To trample 
upon others'interests. 
giậm To stamp * Ciậm 
chân vì tức giận = To 
stamp with rage. } giậm 
chân Stamp one's foot. * 
Vừa khóc vừa giậm chân = 
To Cry stamping one'“s fÍoot. 
` giậm dọa Menace, 
intimade. * Không để cho 
ai giậm dọa = Not to be 
intimidated by anyone. } 
giậm giật (thông tục) Be 
aroused. 

giần Sieve. ` giần giật (láy) 
To qutiver. * Két run giãn 
giật = To quiver with cold. 
giận To be angry * Nổi 
giận = To be out of 
temper; to get angry. } 
giận dõi Be in the sulks, be 
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sulky. ° Hai vợ chồng giận 
dỗi nhau = Husband and 
wife were sulky with each 
other. giận dữ 1. Angry, 
furious 2. To anger, to be 
envaged. 


giập 1. Crack, be cracked; 


be bruised. s Quả bị giập = 
A bruised fruit. 2. Crush. 
giập bã trầu Just the time to 
chew to puÏp a quid of 
betel and areca-nut; just a 
short while.  giập giờn 
(như Chập chờn) Flicker. 
giập mật 1. Soundly (beat, 
thrash). s Đánh ai giập mật 
= lo beat  someone 
soundly. 2. Hard. * Làm 
giập mật để kiếm sống = 
To work hard to earn one's 
living. 


giật 1. To snatch 2. To win 


°® CGiật giải quán quân = 
Win a championship. 3. 
To shock, to give a shock ° 
Bị điện giật = CGet an 
electric shock.4. To pull s 
CGiật chuông = Pull (at) the 
bell. ` giật dây Mastermind. 
© Đứng sau giật dây = Pull 
the strings from behind the 
scene  } giật - gân 
Sensational. giật lùi To 
move back. } giật mình 
Start. ° Có tật giật mình = 
Xem có. } giật tạm (cũng 
nói giật xổi) Borrow for a 
while. giật thót Startle. 
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giấu To hide; to conceal; to 
dissimulate * Giấu khuyết 
điểm của mình = To hide 
one's faults. ) giấu giếm 
Hide, conceal (nói khái 
quát). } giấu mình Hide 
oneself. _giâu tên Incognito. 
› giấu tiếng Conceal one's 
hand. 


giầu (tiếng địa phương) 
(như trâu) Betel. s Ăn giầu 
= lo chew betel (and 
areca nut). 

giậu Fence; hedge * Giậu 
đổ bìm leo = He that is 
down, down with him. 

giây Second; moment »* 
Giây lát =K Momeni. } giây 
lát Moment, jiffy. ° Vải này 
giặt chỉ giây lát là khô = 
This cloth can dry in a Jiffy. 
` giây phút Như giây lát. 

giấy 1. Paper, papers. * Tờ 
giấy = A sheet of paper. 2. 


Certíicate, licence..  ° 
Giấy khai sinh = A birth 
certificate. 3. — Official 


Correspondence. °«. Chạy 
giãy = To be a messenger 
(Carrying official 
correspondence) 4. (cũ) 
Message. Giấy trắng mực 
đen = In black and white. 
› giấy ảnh Photographic 
paper. } giấy bạc Money; 
paper  money; banknote; 
hankbill. > giấy bản Tissue 
paper (made from bark of a 


thymelacaceous plant. } 
giầy báo Newsprint. } giấy 
biên lai Receipt. )} giấy 
bóng (cũng nói giấy bóng 
kính) Cellophane. } giấy 
bồi Pasteboard, cardboard. 
° Bìa sách bằng giấy bồi = 

A cardboard book COver. } 
giấy bướm Confetti. } giấy 
các bon Carbon paper. 
giấy. chứng chỉ Certificate. 
› giấy chứng mỉnh Identity 
card. } giấy chứng nhận 
Certificate. } _BÌẦY da 
Parchment. } BÌấY \ dâu Oil- 
Daper. › giấy  dó 
Rhamnoneuron paper. } 
giấy đánh máy Flims 
paper, typing paper. } giấy 
đi đường Travel document 
(with dates of departure 
and arrival as a certificate 
for r travelling expenses...). 
giấy giá thú Marriage 
certificate. } giấy in 
Printing-paper * Giấy ín 
báo = News-print. L giấy 
kẻ Lined paper. } giấy khai 
sanh Birth-certiicate. } 
gấy khai tử Death- 
certiicate. } giấy khen 
Commendation. } giấ 
kính Như giấy bóng. ' giấy 
lộn Waste paper. * Miột mớ 
giấy lộn = A mass of waste 
Daper. } giấy má, Paper; 
documents. } , Biấy mời 
Invitation. } giấy \ nền Như 
giấy sáp. } giấy nhám 


Emery- Daper, gÌass paper. 
) giấy phép Permit; license 
° Giấy phép mang vũ khí 
= Permit for Carrying fire- 

arms. " giấy quỳ (hóa học) 
Litmus paper. } giấy ráp 
Emery- Paper, glass- -PAapeT. 
`} giây sáp Stensil. giầy 
than Carbon paper. giấy 
thấm Như giấy thẩm. } 
giấy thiếc Tin foil. * Thuốc 
lá gói giấy thiếc = 
Cigarettes .wrapped in tin 
foil. } giấy thông hành 
Passport. } giấy tín chỉ 
Stamped paper. giấy tờ 
Paper, documents. } giấy 
vệ sinh Toilet-paper. } giấy 
viết thư Letter paper. 

giấy 1. Weed (a plot of 
ground), clean. * Giẩy cỏ 
đường di = To weed a 
path. 2. Level. » Giẩy sân 
= To level a yard. 3. Bribe 
with money, buy over. 

gié Rice-ear. 

giỏ Rag,; cloth; clout. } giể 
lau Clout.  giẻ rách Rag. 

gièm To disparage; to vilify 
°® Gièm pha = To backbite; 
to denigrate. Y gièm pha 
Xem gièm. 

gien (từ cũ; nghĩa cũ) xem 
gen. 

gieo †1. To sow; to spread * 
Gieo sự bất mãn = To sow 
the seeds of discontent. 2. 
Shiít off. 3. Throw * Gieo 
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mình xuống sông = To 
thow oneself ¡into the 
river (of a suicide). Y gieo 
cấy Sow and transplant 
(rice plants...), cultivate. * 
Diện tích gieo cấy = Area 
under cultivation. * gieo 
neo Hard. * Cảnh ngộ gieo 
neo = A hard lot, a sad 
plight. gieo quê Cast 
coins (used as dice; of a 
fortune-teller).. } gieo rắc 
To scatter; to disseminate. 
' gieo trồng Sow_ and 
plant; cultivate. s Diện tích 
gieo trồng = Area under 
cultivation; area  under 
crop } gieo vần Find 
thymes (strictly  according 
to prosody). 
giéo giắt Melodious. ° 
Tiếng sáo giéo giắc = The 
melodious notes ofa flute. 
giẹo (í Askew. gieo giọ 
Askew and deformed. s 
Ảnh treo BleO giọ = To 
hang a picture askew and 
deformed. 
giẹp Flat; fattened.  giẹp 
lép Flat. ° Ngực giẹp lép = 
A flat chest. 
giếc Xem cá giếc. 
giền Amaranth. 

giêng The íirst month of 
the lunar year * Tháng 
giêng = january.  giêng 
hai First and second lunar 
months, a fÍew months of 
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the new year. 

giếng Well s Nước giếng = 
Well-water * Giếng dầu = 
Oil-well. giếng khơi 
(cũng nói giếng thơi) Deep 
well. } giếng mô PitL. } 
giếng phun Artesian well, 
geyser. } giếng thơi Xem 
giếng khơi. 

giếng Main rOp€ (of a 
fishing-net). giềếng mối 
Như mối giềng. 

giết †1. To kill; to murder * 
Kẻ giết người = Killer 2. 
To butcher; to slaughter 
(animals). > giết chóc KII, 
slaughter (nói khái quát. › 
giết hại To kill, to murder. 
› giết người Homicide. ° 
Kẻ giết người = Murderer.. 
› giết thịt To slaughter. 

giêu To joke; to jest; to 
banter *® Giễu cợt = To 
tease; to Jest. giêu cợt To 
ridicule, to fool. 


gìn To keep; to preserve. } 
gìn giữ To conserve; to take 
care oÍ. 


gio (tiếng địa phương) (như 
tro) Ashes. s Hốt tro trong 
bếp = To shovel away ashes 
from the kitchen fire. 

gió Wind; air * Gió biển = 
Sea-wind; sea air. Ì gió 
bão Windstorm, hurricane, 
cyclone. } gió bấc North- 
easterly wind. s A1ưa phùn 
gió bãc = There ¡is drizzle 


and a north-easterly wind. 
} gió bụi 1. Blowing dust 
and wind. * Gió bụi trên 
đường = The wind and 
dust blowing on the road. 
2. Troubled (time3).. ° 
Thuở trời đất nổi cơn gió 
bụi = In troubled times by 
Heaven's will. 3. Hard, 
full of ups and downs. * 
Cuộc đời gió bụi = A life 
full of ups and downs. } 
gió đông 1. Easterly wind. 
2. Spring wind, spring 
breeze, vernal breeze. } 
gió heo may Autumnal cold 
breeze. } gió lào Hot and 
dry westerly wind (rom 
Laos to Central Vietnam). } 
gió lốc Whirlwind. gió 
lùa Draught e Ngồi chỗ gió 
lùa dễ bị cảm = It is easy 
to catch a cold ¡If one sits 
in a draught. ì gió máy 
Wind. gió mùa Monsoon 
“® Gió mùa khô = Dry 
monsoon. } gió mưa 1. 
Wmnd and ram. 2. 
Inclemency; bad weather. 
3. (văn chương) Misadventrre. 
› gió nồm South wind. } 
gió trăng 1. Wind and 
moon; natural scenery. 2. 
Amorous, erotic. » Chuyện 
gió trăng = An amorous 
tale, a love-affair gió 
xoáy Cyclone. 

giò T1. Leg; foot 2. Pie s Giò 
heo = Pork-pie. ` giò lụa 


Lean pork paste. * giò mỡ 
Lean and fat pork paste. 
giò nạc Như giò lụa. giò 
thủ Pig's head paste. 

giỏ Basket * Giỏ hoa = 
Flower basket. 

gioi Rose-apple; rose-apple 


tree. 
g1òi Maggot. 
giỏi Good; well; fine; 


skilled s Học giỏi = To be 
good at learning. ) giỏi 
giang Như giỏi (với ý mĩa 
mai). 

giọi To dart; to shine; to flash. 

gion giỏn Babbling, glib 
(nói về trẻ em). » Thằng bé 
nói gion giỏn suốt ngày = 
The little boy rattles away 
all the long. 

gión Pinch. s Gión mấy hạt 
lạc = To pinch a fÍew 
8round-nutfs. 

giòn Biittle; íragide; crispy 
°« Giòn như thủy tinh = As 
brittle as glass. giòn giã 
1. Như giòn. * Tiếng 
chuông giòn giã = There 
are peals of bells. 2. 
Resounding. »° Chiến thắng 
giòn giã = Resounding 
victories. " giòn tan 1. 
Very crisp. * Bánh quế 
giòn tan = AÁ very crisp 
waffle roll. 2. Sounding 
forth in clanging peals. 
giong To run ías to 
hasten.  giong ruốổi To 
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travel far away. 

gióng 1. Internode * Alột 
gióng tre = A bamboo 
internode 2. Rail, bar * 
Gióng chuồng trâu = A 
buffaloshed's bar 3. To 
prod (goad, urge) with 
beatings of (drum). * Lên 
yên gióng ngựa ra di = He 
Jjumped on the saddle and 
urged his horse on. } gióng 
giả Repeatedly promise to 
do somethinng. giống 
một Word by word. * Trả 
lời gióng một = To give 
Oone-word ansWwers. 

giỏng To raise. ) giồng tai 
To prick up one's ears * 
Giỏng tai lên mà nghe = 
To prick up one's ears and 
listen closely. 

giọng 1. Accent * Nói 
tiếng Anh với giọng Việt 
Nam = To speake English 
with a Vietnamese accent 
2. Tone, voice; intonation * 
Nói với giọng buồn = To 
talk in a sad tone. } giọng 
điệu Tongue; tone. * Giọng 
diệu láo xược = An 
impudent tongue. } giọng 
lưỡi Lingo (of a cad...), 
tongue. } giọng nói Voice. 

giọt Drop * Giọt lệ = Tear- 
drop. } giọt châu (Văn 
chương, từ cũ; nghĩa cũ) 
Tear-drops, tears. giọt 
máu Drop of blood. } giọt 
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mưa Raindrop. giọt nước 
Drop of water. } giọt sương 
Dewdrop. 

g1iô Như dô. 

giồ Rush forward. * Chó giồ 
ra sủa = The dog rushed 
out barking. 

giỗ Death anniversary * 
Ngày giỗ tổ = An ancesior s 
death anniversary. } giỗ 
chạp Anniversaries and 
ancestor- Mini danh days 
(nói khái quát). giỗ đầu 
Years mind. } giỗ tết 
Death anniversaries and 
festivities (nói khái quát). 

giộ Như trộ = lntimidate. °* 
GIỆ trẻ con = To 
intimidate children. 

giối Xem trối. l giối giăng 
Xem trốt trăng. 

giôi To polish; to burnish. } 
giối mài Xem giùi mài. 

giông Have a run of hard 
luck (after coming across 
SsoOme ominous person or 
thing). * Bị giông cả năm = 
To have a run of hard luck 
all through the year. } 
giông giống Xem giống (láy). 

giống †1. Kind; race; breed; 
gender; sex 2. To look like; 
to resemble s Giống nhau 
=_ lo resemble  one 
another. } giống hệt As 
like as two peas. * Giống 
má = Seeds (for sowing) 
(nói khái quát). * giống má 


Seeds (Íor .Sowing) (nói khát 
quát). giống người Human 
race. ` giống nòi Race. 

giồng (tiếng địa phương) 
(như trồng) Plant, grow. 

giộp Blister *° làm lao 
động giộp cả hai bàn tay = 
lo get blisters on one's 
two hands after doing 
manal work. 

giơ dt 1. Raise, show; lift 
UP; put up. * Gïơ tay lên! = 


Hands up! 2. Expose, 
reveal. s® Giơ bộ mặt thật 
ra = Reveal the true 


nature. giơ xương * CGầy 
8lơ xương = To be nothing 
but skin and bone. 
giờ †1. Hour * Nửa giờ = 
Half an hour 2. Time * 
Đúng giờ rồi! = Time's up! 
' giờ cao điểm The peak 
hour. } giờ chót †1. Last 
moments. 2. Latest. * Tin 
giờ chót = The latest 
news. } giờ đây Now, at 
present s Giờ dây mọi 
người phải nỗ lực làm việc 
= Now_ everyone  must 
work his hardest. } giờ 
GMT Greenwich Mean 
Time.. giờ giấc The time, 
the hours. ` giờ hành chính 
Office hours.. giờ hồn 
Beware what you do, mind 
what you are about. s Giờ 
hồn đừng có phá cây cối! 
= Beware you don't do 


damage to trees! ` giờ lâu 
(cũng nói hồi lâu) Long 
while. ° Đứng đợi giờ lâu 
= To wait for a long while. 
› giờ phút. The moment. } 
giỜ. quốc tế Universal Time. 
` giờ rảnh Spare time. 

giở 1. Open (a book), unfold 
(a newspaper, a  íolder 
shirt...). ® G/ở sách ra đọc 
= lo open one's book and 
read. 2. Pull, make. * Giở 
đủ mánh khóe = To pull 
all tricks. ` giở chứng Như 
trở chứng. } giở dạ Như trở 
dạ. } giở giói Complicate 
matters (by doing 
something_ not absolutely 
necessary). › giờ giọng Như 
trở giọng.  giở giời Như trở 
trời. * giở mặt Như trở mặt. 
› giở mình Như trở mình. } 
giở quẻ Như trở quẻ. } giở 
trò Make fuss. * Lại giở trò! 
= Mlaking fuss again! 

giới Set; circle; world * Văn 
gới = The world— of 
literature. giới chức 
Authrities. * giới hạn Limit; 
term; bound * Giới hạn bài 
nói chuyện trong ba tiếng 
= lLimit a talk to three 
hours. " giới luật Buddhist 
discipline of abstinence. } 
giới nghiêm  Proclaim 
martial law, ¡impose a 
curfew. } giới thiệu 1. To 
present; to introduce * Giới 
thiệu hai bạn với nhau = 
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To introduce fwo of one's 
friends to one another. 2. 
Publicize. } giới tính Sex s 
Bản. năng giới tính = The 
sex instinct. giới tuyến 
Demarcation line. } giới từ 
Prepositon. } giới tửu 
Abstain from alcoholoc drink. 

giời dt nh trời. 

giờn To wandker. 

giởn tóc gáy (of hair) to 
stand on end. 

giỡn To play; to tease; to 
joke. 

øiu gl1ú Xem ru rú. 

giú (tiếng địa phương) Force 
(ru. * Chuối giú = 
Forced bananas. 

giữ dđpt †1. Shake dirt (dust) 
Off. ® Giữ chiều = Shake 
dust off a mat. 2. Rinse. } 
giũ áo Leave íÍor good. 
Lần này thì giũ áo thôi 
To leave for good this time. 

giữa †1. File s CGiũa móng 
tay = To file one's finger- 
nails. 2. To file (fig) to 
elaborate to perfection. 

giục To push; to hurry; to 
urge. giục giã Như giục 
(nói khái quát). 

giúi To push; to sÌop; to 
slide s Giúi vật gì vào tay 
ai = To slide something 
ino someone's hand. } 
gúi giụi (Be beaten) 
repeatedly; (fall) repeatedlly. 
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giùòi mài Crind at, read 
up. *® Giòi mài kinh sử (từ 
cũ; nghĩa cũ ) = To read 
up the (Chinese) classics 
and history. 

giủi 1. Catch shrimps with 
a stack-net. 2. Stack-net 
(for shrimps). 

giụựi 1. Rub. * Giụi¡i mắt = 
To rub one's eyes. 2. Stub 
out, stamp out. * Ciụi mẩu 
thuốc lá = To stub out a 
cigarette-end. } giụi mắt 
To rub one's eyes. 

giùm Help. * CGiùm ai một 
tay = Ïlo give someone a 
helping hand. 

giun Worm * Con giun xéo 
lắm cũng quần = Even a 
worm will turn. * giun chỉ 


Filaria. } giun dẹp 
Platyhelminth. } giun đất 
Earthworm. } giun đốt 


Annelid. ` giun đũa Ascarid. 
`} giun kim Pinworm. } 
giun móc Hookworm. } 
giun sán Parasitical worms 
(nói khái quát). ` giun tóc 
Hairworm, trichocephalus. 
giuộc †1. Small handled- 
can measưre (for fish sauce, 
oil...). * Aột giuộc dầu hỏa 
= A small measure of 
kerosene. 2. Gang, cÏique. 
s Cùng một giuộc với nhau 
= To be of the same gang. 
giúp To help; to aid; to 
assist. giúp đỡ 1. Help 


(nói khái quát. * Giúp đỡ 
lẫn nhau = To help one 
another.2. Contribute. 3. 
(Do as a favour) for. * giúp 
ích To be oÍ service to. } 
giúp sức Assist (with one's 
strength), help (someone to 
do something). giúp việc 
Act as aid. * Người giúp 
việc = An assistant, an aid, 
a house servanI. 

giể To keep; to guard; to 
retain; to hold; to maintain 
°Ổ Đắp đê giữ nước lũ = To 
build dykes to retain the 
flood waters. ` giữ chỗ To 
book seats. * giữ gìn Như 
giữ (nói khái quát). s Giữ 
gìn sức khỏe = To take 
care of one's health. } giữ 
kế Show excessive caution 
(n one's  deallings), be 
overcautious. } giữ kín To 
hide; to keep secret. > giữ 
lạ Detan, stop the 
circulation ofÍ. ® Giữ người 
bị tình nghi lại = To detain 
a suspect. } giữ lễ Observe 
etiquette. › giữ lời To keep 
one's words, to live up to 
one's word. } giữ miếng 
Stand (be) on one's guard. 
` giữ miệng Be cautious in 
one's  words, hold one's 
tongue. * Giữ mồm giữ 
miệng = Như giữ miệng (ý 
mạnh hơn). } giữ mình 
Như giữ thân. } giữ phép 
Observe one's duty. } giữ 


rtú Hold — past keep 
something  selíishly for 
oneselí. ` giữ sức khỏe To 
take care of one's health. 
giữ tiếng Be cautious about 
one's repulation, be jealous 
Of one's reputation. ›} giữ 
tiết Keep one's chastity 
(said of a widow who does 
not marry again). } giữ trật 
tự To maintain order. } giữ 
trẻ Mind children, work ¡in 
a kindergarten. } giữ. vững 
Hold fast. giữ ý Be 
thoughtful. s Anh ấy giữ ý 
không muốn phiền ông = 
He ¡s too thoughtful to 
trouble you. 

giữa Middle; among; midst 
°® Ngay giữa đường = Right 
in the middle of the street. 
) giữa trời In the open air. 
5 Chiếu bóng giữa trời = 
An open-air film show. } 
giữa trưa Noon; mid-day. 

giương lo spread. } 
giương buồm To spread the 
sails. È giương mắt To look 
at with wide open-eyes. 


giường Bed s Giường xếp 
= Folding-bed. `} giường 
chiếu Beds (nói khái quát). 
°® Ciường chiếu bao giờ 
cũng phải xếp gọn gàng = 
Beds must always be made 
neatly. " giường phản Beds 
(nói khái quát. * Nhà 
righèo giường phản chả có 
mầy = In this poor family, 
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there are few beds. } 
giừơng thờ Ancestor's altar. 
°Ồ Bày biện hoa quả lên 
giường thờ = To dispose 
flowers and fruit on the 
ancestors' alltar. 
giượng 1. (cũng nói bố 
giượng) Stepfather. 2. Uncle 
(one's aunt's husband). 
giựt To pull; to wrench; to 
Jerk *® Giựt chuông = 
pull the bell. ? giựt mình 
To start; to give a start * 
Giựt mình thức dậy = 
start up from one'"s sleep. 
øo Woof; weft. 
gò 1. Mound; knoll 2. To 
bend; to curve. gò bó 
Affected s Văn gò bó = 
Affected style. gò ép 
Constrain (to follow some 
rule of behaviour). " gò má 
Cheek-bone. 
ð To knock; to drum; to 
chime; to strike * Gỗ cửa = 
To knock at the door. gõ 
kiến Woodpecker (chim). 


góa Widowed * Cô ta còn 
ở góa = She remained a 
widow. } góa bụa Widow. 

góc †1. (Math) Angle * Góc 
nhọn = Acute angle 2. 
Corner; angle *° Góc biển 
chân trời = Over the hills 
and far away, to the ends 
of the earth. Y góc cạnh 
Aspects (of a problem). } 
góc độ Angle, point oí 


ữA 
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view. * Nhìn vấn đề dưới 
một góc độ khác = To look 
at the problem from a 
different angle. 

gói Pack; parcel; bundle * 
Gói thuốc lá = Pack of 
cigarettes 2. To pack; to 
parcel up; to bundle * Gói 
hàng hóa = To pack up 
one's wares. ) gói ghém T1. 
Cũng nói gói gắm = Wrap 
up neatly. s Gói ghém các 
thứ đồ vặt lại = To wrap 
up neatly all the 
miscellaneous things. 2. 
Put neatly in a nutshell. 
gỏi Dish make of raw fish 
and vegetables. 

gọi To call; to hại! ° Gọi xe 
tắc xi = To call a cab. gọi 
cửa Knock at the door. } 
gọi điện thoại To call up; to 
telephone to. * gọi hồn 
Conjure up a deal person's 
soul (and invite ¡in to give a 
message to a medium). * 
Thuật gọi hồn = Necromancy. 
` gọi là 1. As a makeshift, 
provisionally. * Băng bó 
gọi là = To dress form's 
sake,  provisionally the 
wounds 2. For form's sake, 
períunctorily. ° Làm gọi là 
= lo do something 
perfunctorily. ` gọi thâu Call 
upon contractors (tenderers). 


gom To gather; to collect * 
CGom bài = To gather up the 


goòng .Waggon. s 


cards. > gom góp Save up. 


gon 1. Sedge. *° Chiếu gon 


= Sedge mat. 2. Heap up. 
«Ổ Gon đống thóc vào một 
góc sân = To heap up paddy 
in a corner of the yard. 


gòn Cotton-wool; kapok. 
gọn 1. Neat, tidy. ° Đồ đạc 


sắp xếp gọn =_ Neatly 
arranged_— furniture. 2. 
Whole, entire, .complete. k 
Ăn hết gọn nồi cơm = To 
finish a whole pot oÍ rice. 
3. Complete for the time 
being. * gọn gàng Clean- 
lêembed. } gọn ghẽ 
Pleasingly tidy. *° Ăn mặc 
gọn ghẽ = To dress ¡in a 
pleasingly tidy manner. } 
gọn lồn Snugly. ° Đứa bé 
nằm gọn lỏn trong chiếc 
nôi xinh xinh. = The baby 
lnes snuply ¡in ifs  tiny 
cradle. * gọn mắt Attractively 
tdy. * Gian buồng này 
trông gọn mắt = This room 
¡s attractively tidy. 


gọng Frame; íramework * 


Gọng kính = 
rms gọng kìm †. 
Pincers's  handle, pincer' 
Jaw. 2. Pincer movemenl. 
Chở 
than bằng goòng = To 
transport coal in a waggon. 


Spectacle 


góp To collect; to contribute 


«e Góp tiền vào quỹ phúc 
lợi = To contribute money 


to the welfare fund. góp 
chuyện  Join in a 
Conversation. È góp mặt To 
do one's bịt, to attend. } 
góp nhặt To pick up, to 
collect adds and ends. } 
góp phần To take part in, 
to participate in. } góp sức 
To give hands to, tO 
contribute. * góp vốn To 
join capital in a business. 
góp ý Offer advise, make 
suøgestions. 

gót Heel * CGót chân = 
Heel of foot. " gót ngọc (từ 
cũ; nghĩa cũ) Majectic step. 
› gót sắt lron heel. ` gót 
sen (từ cũ; nghĩa cũ, văn 
chương) Graceful feel (of a 
beautiful Woman). 

gọt To whittle; to sharpen * 
Gọt bút chì = Sharpen a 
pencll. gọt giữa Polish 
with great care. * Gọt giũa 
bài thơ = To polish with 
8reat care a poem. 

gô (cũng nói trói gô) Tie 
fast, pinion. * Gô tên ăn 
trộm lại = To tie fast a thief. 

gồ Prominent; protu berant 
ø Trán gồ = A prominent 
forehead. ` gỗ ghê ,Rough; 
uneven * Đường gồ ghề = 
A rough road. 

gỗ Wood; timber s Gỗ .Cứng 
= Hard wood. } gỖ bìa 
Slab (of timber). } BỖ cây 
Rough timber. gỗ dác 
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Sap-wood, alburnum. } gỗ 
dán Plywood. ° Bàn bóng 
bàn bằng gỗ dán = A ping- 
pong  table_ made of 
plywood. ` gỗ súc Timber. 


` gỗ ván Plank. } gỗ xẻ 
Sawn timber. 


gốc Foot; origin * Gốc cây 
= Foot of a tree. gốc. gác 
Origin. ° Chẳng ai biết nó 
gốc gác từ đâu đến = No 
one knows his origin. } 
gốc ghép (nông) Stock. } 
gốc rễ Root, root and 
branch. * Tiền là gốc rễ 
của nhiều tệ nạn = Money 
¡s the root of many evils. } 
gốc tích Origin. ° Gốc tích 
loài người = The origin of 
mankind. 

gộc 1. Bamboo stock. Z2. 
Stocky. *s Con lợn gộc = A 
sfocky pig. 3. (thông tục) 
Big (nói về người). 

gối 1. Pillow; cushion * Gối 
nhổ lông vịt = A 
downlined pillow 2. Knee 
s Quì gối = To kneel down 
3. Drawn, sinews. * Anh 
chàng cứng gối = A chap 
full of brawn. } gối vụ 
Crow an overlaping crop. 
gối xếp Folding pillow. 

gồi 1. Handful of rice eras 
just cut. 2. Fan-palm. °* 
Nhà lợp lá gồi = A fan- 
palm roofed house. 

gội To wash * Miỗi tuần gội 
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đầu hai lần = To wash 
one's hair twice a week. 

gôm Eraser. 

gốm Baked clay, 
cotta, pOttery. 

gồm To comprise; to consist 
oí; to include 

gôn Coal * Giữ gôn = To 
keep goal. 

gông Stocks; cang; cangue 
s Người tù bị gông = 
canged prisoner.  gông 
cùm T1. Cangue and stocks. 
2. Slavery. 3. Deprive of 
one's freedom, chain. 

gồng dt Magic art to 
invulnerability (by flexing 
one's muscles so hard 
under an incantation that 
no knife can cut ¡into 
them). ` gỗng gánh Carry 
(on one's shoulder) with a 
pole and two hangers. 


gộp Add up.  gộp vào To 
add. 


terra- 


gột To clean * Gột rửa = To 
cleanse. } gột rửa To wipe 
out * Cột rửa tàn dư của xã 
hội cũ = To wipe out the 
after-maths of the old 
regime. 

gơ Nurse a strain (of sweet 
potato). 

gờ Edge * Cờ bàn = Edge 
of a table. 

gở Ominous, inauspicious k 
Điểm gở = An inauspicious 


Ofnien. 


gỡ To disengage; to unravel; 
to pick; to take up * Gỡ thịt 
Ởở xương ra = To pick a 
bone. } gỡ gạc (thông tục) 
như gỡ. gỡ mìn Clear (a 
place) of mines; demine. } 
gỡ nợ Cet clear of one's 
debts. } gỡ rối To 
disentangle; to disembroil. 
` gỡ tội Exculpate. 

gởi 1. To send; to consign * 
Tôi có một lá thư phải gởi 
đi = I have a letter to send 
2. To lodge; to deposit. 
gởi gắm To recommend * Sự 
gởi gắm = Recommendation. 

gợi đpt Set moving start; 
arouse;  evoke; provoke; 
excite; revive. * Gợi ý= To 
8ive a suggestion, to giVve a 
hinf. gợi cảm Suggestive. 
`} gợi lại Reminisce about. 
` gợi ý Suggest. 

gớm 1. Loathsome; 
disgusting; horrible * Gớm 
ghiếc = To disgust 2. 
Harsh. Con bé gớm lắm 
đấy That girl is quite harsh. 
3. Awfully. Bẩn gớm quá 
Awfully diry. 4. (thgt) 
Mighty. Đẹp gớm! Mighty 
beautiful! È gớm chứa How 
awfullt How_ dreadíull 
gớm ghê Frightful, horrible, 
disgusting. › gớm ghiếc 
Như gớm. } gớm guốc Như 
gớm. } gớm mặt Destest, 


hate (even the sipht oj. * 
CGớm mặt con người gian 
trá = Flow detestable that 
treachrous person! 

gờm To be afraid of; scared 
oí; to dread. * ŒGờm một 
địch thủ hùng hồn = Dread 
a truculent opponenI. 

gờn gợn Xem gợn (láy). 

gợn 1. íí Rippling. * Mặt 
sông gợn sóng = The 
surface of the river rippled 
with gentle waves. 2. dÍ 
Impurity. ° Nước có gợn = 
Water with impurities In 1t. 

gợt To skIim, t0 scum ® Gợi 
kem trên cốc sữa = To 
skim the scream from the 
milk in a glass. 

gu Taste, liking. ° Bứa cơm 
hợp gu cậu ta = The meal 
is to his liking. 

gù To coo * Bồ câu gù = 
Doves are cooing.  gù 
lưng Hunch-backed; hump- 
backed. 

gụ †1. Sindora tree; sindora 
wood. 2. Of a brownish- 
back colour. 

gục đt Bow one's head; 
bend down * Đánh gục = 
Knock down. * Ngã gục 
xuống = Fall headlong. } 
gục gặc Nod one's assent. * 
Không trả lời nhưng gục 
gặc = lo give no ansWer 
and nod one'*s assent. 


gùi Dosser ° eo gùi = Carry 
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a dosser on one's back. 

gùn ghè Try to make 
approaches to a girl. 

gcuốc Wooden shoe; 
wooden clog. } guốc chấn 
(động) Artiodactyl. * guốc 
lẻ (động) Perissodactyl. 

cuồng di 1. Noria, Water- 
wheel. s Dùng guồng đưa 
nước vào ruộng = To 
water ricefields with a 
noria. 2. ŠSpinning- -wheel; 
reel. s Dùng guồng quay tơ 
= lo spíin silk with a 
spinning-wheel.3.  Reel; 
reeling- machine. } guồng 
máy Machinery, apparatus. 
°Ổ Guồng máy hành chính 
= The — administrative 
machinery. 

gừ (of dod) to snarl * Con 
chó gừ = The dog snarled. 
` gừ gừ Xem gửừ (láy). 

gửi To send, to give, to lay 
on * Gửi bức diện = Send 
a telegram. } gửi 
gắấm To entrus, to 
recommend. } gửi rể (cũng 
nói ở rể) Live at one's in 
laws' (nói về người chồng). 
« Tục gửi rể = Matrilocat. 

gừng (bot ginger *° Alứt 
gừng = Candied ginger. 

gươm Sword * Gươm trần 
giáo dựng = Swords and 
spears at the ready. } 
gươm đao cn gươm giáo 1. 
Cold steel, weapons (nói 
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khái quát). 2. (b) Fighting. 
° lrong 
vòng gươm đao = Engaged 
in fiphting. " gươm giáo 
Như gươm dao * Làm gì mà 
gườm nhau thế? = Why 
should you scowl at me 
like that? 

gườm To crowl, to glower. 
` gườm gườm Xem gườm (láy). 

gượm ïÏo stop; to wait a 
while. 

gương 1. Mirror; gÌass; 
looking-glas * Sửa tóc 
trước gương = To do one'*s 
hair before the glass 2. 
Example; model; pattern »* 
Theo gương người nào = 
lo take pattern by 
someone. } gương đứng 
Full-length mirror. } gương 
lõm (lý) Concave mirror. } 
gương lôi (lý) Convex 
mirror. gương mặt Look, 
expression of the Íace. 


`} gương mẫu 1. di (id) 


Model, paragon. 2. tt 
Exemplary. * Tư cách đạo 
đức gương mẫu = 
Exemplary behaviour. } 
gương phẳng (lý) Plane 
mirror. * gương sen (tiếng 
địa phương) Lotus seed- 
pod. 


gượng Í†1. Strained; forced; 


unnatural; reluctantly * Nụ 
cười gượng =_ Unnatural 
smile 2. To strain; to make 
efforts. gượng dậy To try 
to get up; to pick up * Nó 
té và gượng dậy ngay = He 
fell but at once picked 
himself up.  gượng ép 
Forced.  }  gượng gạo 
Strained; forced. * Nụ cười 
8ượng gạo = Strained a 
siraned smile. }  gượng 
nhẹ Gingerly * Cầm gượng 
nhẹ cái bóng đèn = To 
handle gingerly a bu†b. 


Hh 


ha Exclamation of joy. ` ha 


ha Aha; hee-haw;. } ha hả 
se Cười ha hả = Laugh and 
CrOW. 

há To open wide (one's 
mouth). s Há miệng chờ 
sung = To remain idle and 
wait for windfalls. P há dễ 
Not at all easy. > há hốc To 
gape; to open wide one's 
mouth * Aiồổm ông ta há 
hốc ra = His mouth 
dropped open. } há miệng 
Open (mouth). } há nỡ Not 
to be so heartless as. * Há 
nỡ dối xử với nhau tệ như 
vậy = (One ¡is not so 
heartless as to use each 
other so IÏÏ. 

hà 1. Shipworm teredo, 
borer * Đáy thuyền bám 
đầy hà = A boat's bottom 
stuck with  teredos.2. 
Sweet potao weevil 3. 
Rive * sông Hồng Hà = 
The Red river 4. Give the 
kiss of lie to. * hà bá The 
God of water. ` hà hiếp To 
OPPr€SS, tO domineer * Hà 
hiếp con trể = To 
domineer over child. hà 
hơi 1. Blow with a wide- 
open mouth. 2. Give the 
kiss of life to, resuscitate. 
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hà khắc Very harsh, 
draconian, severe *  Aiột 
hình phạt hà khắc = A 
severe punishment. ` hà 
khốc íí Harsh, cruel. s Sự 
áp bức của thực dân thật 
là hà khốc =_ Colonialist 
ODpression  was  cruel 
indeed. } hà lạm (từ cũ; 
nghĩa: cũ) Misappropriate. } 
hà mã Hippopotamus. } hà 
tất What ¡is the use of?, 
What ¡s the good of‡, No 
ned » hà thủ ô 
Multiflorous knootweed. } 
hà tiện Miserly; stingy. 


hả 1. To open * Hả miệng 


= lo open wide one's 
mouth. 2. Content; 
satisied 3. (interrogative 
particle) lsn't it, aren't you 
° Lại còn bướng hả? = You 
are being stubborn, are't 
you? } hả dạ To one's 
heart's content. } há giận 
To give way to anger * Nói 
cho hả giận = Cet ¡L off 
one's chest; lash sb, wish 
one's tongue. } hả hê To 
one's heart íullest content, 
to satiety. s Ăn uống hả hê 
= To eat to satiety. hả 
hơi Lose flavour, lose scent, 
lose perfume. * Kượu hả 
hơi = BPecome' flat (of 
wine). ) hả lòng Như hả 
dạ. 


hạ 1. Stinftier 2. To lower; 
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to take down. * Hạ quyết 
tâm = lo put forth a 
pledge 3. To defeat; to win 
se Hạ dược dịch thủ = To 
defeat an opponent 3. To 
humBble; to abase * Hạ tánh 
kiêu căng của ai = To 
humble someone's pride. 
› hạ bệ (thông tục) Topple. 
se Tên độc tài đã bị hạ bệ 
= The dictaor was 
toppled. } hạ bộ Lower 
part of the abdomen. } hạ 
bút Set pen to paper. } hạ 
cánh To land; to touch 
down * Hạ cánh bắt buộc 
= Emergency landing. } hạ 
cấp Lower rank; lower 
class. hạ chí Summer 
solstice. * hạ cố To deign; 
to condescend * Hạ cố đến 
ai = To condescend to 
somebody. } hạ cờ Lower 
the national flag (after a 
ceremony...). } hạ du 
Lowlands. > hạ đẳng Lower 
rank, Inferlor rank. ` hạ giá 
To lower the prices; to 
debase * Hạ giá một món 
hàng = To lower the price 
of an article. ` hạ giọng To 
speak down, to tone down. 
› hạ giới This world. ` hạ 
hồi phân giải Be continued 
(in the next installmen0. } 
hạ huyền Last quarter of 
the moon. } hạ huyệt 
Lower ¡into the grave. ° 
Làm lễ hạ huyệt = To hold 


4a ceremony and lower 
someone's coffin ¡nto the 
grave. } hạ lệnh (xem) hạ 
lịnh. > hạ lịnh To order; to 
command. } hạ lưu 1. 
Lower section (of a river) 2. 
Lower social classes (in the 
old society). } hạ mã 
Dismount (from  one's 
horse). hạ màn Lower the 
curtain. * Kịch đã hạ màn 
= The curtain has fallen. 
hạ mình To condescend; to 
demean oneself' s Tôi 
không thể hạ mình làm 
việc đó = l cannot go so 
low as to do that. ) hạ 
nghị viện Lower House, 
House oí Commons, House 
o( Representatives (Mỹ). } 
hạ ngục Throw ïn jail. ) hạ 
quyết tâm Make decision 
or resolution; be determined 
to do something. } hạ sách 
Worse  solution, wWorse 
Course of action. } hạ sát 
KHI. } hạ sĩ quan Non- 
commissioned officer. } hạ 
sốt Reduce  fever, 
antipyretic. * hạ tân Low- 
frequency. } hạ tầng Lower 
layer. * Cơ sở hạ tầng 
(cũng hạ tầng cơ sở ) = 
Infrastructure. ) hạ thân 
Your Majesty's  humble 
subJect (self-appellation oí 
mandarins when 
addressing the king). ) hạ 
thấp Lower. * Hạ thấp 


giọng =_ Lower ones 
voice. } hạ thế This world. 
› hạ thổ Bury (wine, íish 
sauce) (to Improve IS 
quality). hạ thủy To 
launch (a ship). > hạ tiện 
(ít dùng) Như đê tiện. hạ 
trại (mil) Camp out. ° Họ 
hạ trại gần thành phố = 
They were camped Ouf 
near the town. hạ tuần 
Last ten days of a month. } 
hạ viện Xem Hạ nghị viện 
(nt). › hạ xuống Lower. 

hạc Crane (f) longevity * 
Hạc cổ trắng =_ Ciconia 
episcopus. hạc đen 
Black stork; ciconia nigra. 

hạc cầm Harp. 

hách Authoritarian; 
authoritative * Nói giọng 
hách =  Speak ¡in an 
authoritative tone. ` hách 
dịch Imperious. 

hạch 1. Gland; (bool) 
nucleus 2. (y học) Bubo 3. 
To examine; to demand 
satisfaction. hạch nhân 
Nucleolus; nucleole. } 
hạch sách To insist upon. } 
hạch tâm Nuclear. s Chiến 
tranh hạch tâm = Nuclear 
war. ` hạch toán 1. Keep 
business account. * Hiạch 
toán kinh tế = Cost 
accounting. 2. Selí- 
supporting; non-financing 
by the state. 
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hai 1. Two * Số hai = 
Number two 2. Double * 
Tôi bằng hai tuổi anh = I 
am double your age. } hai 
chấm Colon. } hai hàng 


Double row. * Hai hàng 
khuy = Double row_ of 
buttons hai lòng 1. 


Double-barrelled (gun) 2. 
Double-face * Ăn ở hai 
lòng = To be double-faced 
in one's behaviour. hai 
lưỡi Two-edged, double 
edged. } hai mang Double. 
se Gián điệp hai mang = 
Double agent. ` hai mắt 
Two eyes, binocular. ) hai 
mặt Double-faced. s Tính 
hai mặt = Duplicity. ` hai 
mươi Twenty. ) hai thân 
Father and mother, parents. 
° Hai thân đã cao tuổi = 
Both father and mother are 
advanced in years. 

hái To pluck; to gather ° 
Hái hoa = To gather 
flbwers. ) hái chè Pick tea 
leaves. hái lộc Pick buds 
or young leaves. 

hài 1. Shoes 2. Infant 3. 
Bones; remains * Tro hài 
cốt = Bone-ash. hài cốt 
_ Bones, remains. ` hài đồng 
(từ cũ; nghĩa cũ) Infant, 
baby. ›y hài hòa 
Harmonious. * A4àu sắc rất 
hài hòa = The colours 
blend in nicely. ` hài hước 
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Comic; humorous * Chuyện 
hài hước =  Humorous 
sfory. " hài kịch Comedy. } 
hài lòng Satisfied. ` hài nhỉ 
Newly-born infant. | 

hải Sea; ocean s Hắc hải = 
Black sea. } hải âu Cull; 
seamen. } hải cảng Port; 
harbour; seaport  s* Hải 
cảng Đà Nẵng = Danang 
seaport. ) hải cẩu Sea-dog; 
seal. ` hải chiến Naval. } 
hải dương học 
Oceanography. s* Nhà hải 
dương học = Oceanographer. 
` hải đảo Island. } hải đạo 
Sea route. } hải đăng 
Lighthouse. hải đổ Sea 
charts. ) hải đội Flotilla 
(navy). * Hải đội đặc 
nhiệm = Task group. } hải 
hà Sea and river (íig) 
generosity * Lượng hải hà 
= Magnanimity. ) hải khẩu 
Estuary, corsairs. ` hải lộ 
Sea route. } hải lưu Sea 
current. ) hải ly Beaver. } 
hải lý Nautical mile. hải 
mã Sea-horse. } hải miên 
Sponge. } hải ngạn 
Seashore, seaside,  sea 
coast. ` hải ngoại Oversea; 
Íoreign countries, oversea 
places. * Bôn ba ở hải 
ngoại = To tramp about in 
ÍOreign countries, to trap 
about abroad. } hải phận 
Territorial waters s* Hải 
phận quốc tế = International 


hại Harmiul; 


waters } hải quái Sea 
monster.. } hải quan 
Customs-house * Điều lệ 
hải quan = Customs 
regulations. " hải quân 
Navy; naval Íorces *® Căn 
cứ hải quân = Naval base. 
)} hải quỳ (động) Actinia, 
sea-anemone. } hải sản 
Sea product. } hải sâm 
Holothurian. } hải tặc 
Pirate. hải thảo Sea- 
plants. hải thú Sea 
animals. ` hải tỉnh Starfish. 
` hải triểu Tide. ` hải trình 
Sea route. } hải vận Seal (- 
borne) transport, maritime 
transport. } hải vị Sea food. 
` hải yến Salangane. 


hãi To fear; to dread; to be 


afraid of. * Hãi hùng = 
Dreadful hãi hùng 
Fearful, íriphtening. 


hurtful; 
damaging; deleterious s Có 
hại cho sức khỏe = Hurtful 
to the health. } hại của 
(Hại tiền) Onerous, 
burdensome, expensive. } 
hại gì What harm (can ít 
do). ) hại người Injure or 
ki others. hại nhân 
n1, ure others. * Hại nhân 

ân hại sự nào tại ta = lt's 
tết my law that ilI be paid 
with ill. ) hại sức Harmful 
to one's health. hại tâm 
IÏl will, wickedness. 


ham Creedy; eager; keen * 


Ham ăn = Very eager. } 
ham ăn Glutton; gluttonous. 
` ham chơi Indulge ¡in 
playing or sports. ham 
chuộng Be an amateur oí. s 
Rất ham chuộng đồ cổ = 
To be a great amateur of 
antiques. ` ham mê To be 
passionately fond of. ` ham 
muốn To desire; to cover. } 
ham thích Be VOY, fond oí. 
° Ham thích sách cổ= To be 
very fond of ancient books. 
hám Crecdy íor * Hám 
danh = Creedy for fame. } 
hám gái Ladies man. 

hàm 1. Jaw. *° Xương hàm 
jawbone = Hionolary. 2. 
Rank * Tham tán sứ quán 
hàm công sứ = An 
embassy counsellor with a 
minister's rank. 3. lmplÌy. ° 
Lặng thinh hàm ý là dã 
thuận, lặng thỉnh là tình đã 
thuận = Silence implies 
consent. ` hàm ân Owe 
(someone) a favour. hàm 
dưới Lown jaw. } hàm 
dưỡng Self-control. ) hàm 
ếch 1. Palate. 2. With a 
vaulted entrance (like a 
frog's jaw). *® Hầm trú ẩn 
hàm ếch = An air shelter 
with a vaulted entrance. } 
hàm hồ Vague, not founded 
on facts, ill-íounded. * Một 
nhận xét hàm hồ = An ill- 
f(ounded observation. } 


hãm I. 1. To 
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hàm lượng (hóa học) 
Content. } hàm nghĩa 
Connotative. hàm oan 
Nurture resentment for an 
injustice suffered. È hàm ơn 
Receive a Íavour, be 
grateful. hàm răng 
Denture, set of teeth. * Có 
hàm răng dẹp đẹp = To 
have a fine set of teeth. 
hàm số (toán) function ° 
Hàm số vị trí = Function of 
position. ) hàm súc To 
contain; to hold, to rích in 
imagination; to containing; 
to sustained. s Hầm súc và 
trau chuốt = Sustained and 
polished. ` hàm thiếc Bit. 
°Ồ Đóng hàm thiếc cho 
ngựa = To put a bit on a 
horse. ` hàm thụ By a 
Correspondence course. * 
Học đại học hàm thụ = To 
attend a university 
Correspondence COurse. 
hàm tiếu Begin to open 
(nói về nụ hoa). hàm trên 
Upper jaw. } hàm ý Xem 
hàm. 

rape; to 
violate; to ravish 2. To 
harass 3. To stop; to brake. 
I. (Thuốc hãm màu) 
Fixative. IHH. Besiege, lay 
siege to. * Công hãm = To 
attack. > hãm hại To harm; 
to injure. hãm hiếp Rape, 
violate, rape, ravish. s Hãm 
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hiếp phụ nữ = To rape 
women. } hãm mình 1. 
Shrink ¡nto oneselí; shut 
oneself up ¡in one's own 
shell. 2. Control oneself 
check oneself. hãm tài 
(hông tục) Wearing an 
ominous look. *° Bộ mặt 
hãm tài = To wear an 
ominous look. }_ hãm 
thành Attack a town. 
hạm Battleship ° Khu trục 
hạm = estroyer.  hạm 
đội Fleet s Hạm đội chiến 
đấu = Batile fleet. 
han Inquire, ask. 
han” Rust; eaten away with 
rust. 
hanŸ Verdigris. 
hán hán học Chinese 
studies; sinology * Nhà 
Hán học = Sinologist. } 
Hán tự Chinese literature. 
) Hán văn Chinese 
literature. ` Hán Việt Sino 
Vietnamese * Từ Hán Việt 
= Sino-Vietnamese word. 
hàn 1. Cold 2. Poor. ` hàn 
điện Electric weilding. } 
hàn đới Frigid zone. } hàn 
gắn To heal se Thời gian 
hàn gắn vết thương lòng = 
Time heals all sorrows. } 
hàn hơi Như hàn xì. › hàn 
huyên đt Have heart-to- 
heart talks (afer a lon 
separation). hàn khấu 
Stop a breach (in a dyke). 


hàn lại Solder. > hàn lâm 
Academic tile (mandarins's 
tile in the íeudal regime). 
hàn lâm viện Như viện hàn 
lâm * Viện hàn lâm = The 
Academy. } hàn nhân A 
poor man. hàn nhiệt 
Fever. } hàn nho Poor 
Coníucian scholar. hàn 
phong Cold wind. › hàn sĩ 
A poor student. hàn the 
Borax. ) hàn thực Third 
lunar month's third day's 
festival. hàn vi Poor and 


humble. } hàn xì 
Oxyacetylene welding. * 
Đèn hàn xì = An 


oxyacetylene torch, an 
oxacetylene blowpipe.. 


hãấn To sweat; to perspire. 


hãn hữu Rare; scare. 


hạn {†1. Limit; term * Tiêu 


tiền có hạn = To spend 
money within limits. 2. 
Drougpht 3. ® í Climateric. 
®e Năm hạn = A climateric 
year. (@_ dt Climateric.. } 
hạn chế To limit; to bound; 
to restrain * Hạn chế hàng 
nhập khẩu = To restrain 
imports. hạn chót = hạn 
cuối Dead line. > hạn định 
Set a limit to, set a 
deadline to. * Hạn định 
quyền hạn = To set a limit 
fO someone's powers (to 
negotiate...). hạn độ 
Fixed degree, fixed limit. ° 
Tiêu tiền có hạn độ = To 


spend money within fixed 
limits. hạn hán Droupght. 
› hạn hẹp Limited, smail; 
narrow * Miột nhóm bạn 
hạn hẹp = A narrow circle 
of friends. hạn kỳ Term, 
limit. hạn lượng Limit; 
bound. hạn mức Limit. } 
hạn ngạch (ktế) Limit; 
quota. ` hạn số Limit norm. 
› hạn tuổi Age limit. s Đến 
hạn tuổi = Reach attain 
the age limit. ` hạn vận 1. 
Determined  rhymes. 2. 
Unhappiness, misfortune. 
hang Den; cave; hole; 
burrow * Hang chuột = 
Mlouse-hole. ) hang cùng 
ngõ hẻm Far-away place(s); 
alleys and side streets. ° 
Sục sạo vào những hang 
cùng ngõ hẻm = Explore 
the alleys and streets. } 
hang đá Cavern, cave, rock 
cave, stone cave. } hang 
động Grotto; cave. } hang 
hổ 1. Den, liar of tiger. 2. 
(fig) dangerous place. } 
hang hốc Burrows, holes 
(nói khái quát). s Chưi rúc 
trong hang hốc =_ To 
huddle ¡into holes and 
burrows. ) hang hùm 1. 
Tiger's den. 2. Dangerous 
place. * hang ngách Nook 
and cranny. ` hang ổ †1. 
Lair (of animals). 2. Den 
(of thieves...). * hang sâu 
Deep cave. 
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háng Croin. 
hàng 1. 


Goods; wares; 
merchandise * Hàng nội = 

Domestic goods. ®. Row; 
line; column * Đứng sắp 
hàng = To stand ín a line 
3. To yield; to surrender; to 
give in * Thà chết chứ 
không chịu hàng = Kather 
die than surrender. ` hàng 
ăn Restaurant. › hàng bán 
chạy Goods (which are) 
selling well. * hàng binh 
Enemy solider who 
hasgone over. } hàng cá 
Fish shop. hàng cấm 
Forbidden goods. } hàng 
chạm gỗ Woodcarving. 
hàng chợ 1. Dishonest; 
unreliable, for rhetoriC's 
sake. 2. (of goods) Second- 
rate quality. hàng chữ 
Line (of letters, types). } 
hàng cơm Restaurant. } 
hàng dễ cháy Inflammable 
øgoods. } hàng đầu Top, top 
hit; first-rate. hàng địch 
Surrender to enemy. › hàng 
đóng bao Bag cargo. } 
hàng đọng Poorly selling 
goods. ) hàng đôi Double 
line. hàng đối lưu 


Counter, trade goods. } 
hàng ế Poorly selling 
goods. hàng gia dụng 


Household goods. } hàng 
giả Bogus goods, counterfeit 
goods. hàng giải khát 
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Refreshment bar, snack 
bar. hàng giậu Hedge. } 
hàng hai To doublecross, 
by twos. hàng hải 
Navigation. } hàng hiên 
(tiếng địa phương) Verandah. 
` hàng họ 1. Goods bought 
and sold. 2. Business, 
transactions. * Hàng họ ế 
ẩm = Business is slack. } 
hàng hóa Commodity, 
gods. * Sản xuất hàng hóa 
= The producton of 
commoddities, commodity 
production. } hàng khô 
Croceries. ) hàng không 
Alr-communication ° 
Đường hàng không = Air- 
line hàng lắp ráp 
Assembling goods. } hàng 
lậu Contraband goods. } 
hàng len Woolens. } hàn 

loạt Mass } hàng lổi 
Apple-pie order. *° Kê đồ 
đạc cho ra hàng lối = To 
arrange furniture in 
applepie order. ` hàng mã 
1. Store selling paper 
votive objects 2. Built 
cheaply and unsubstantially, 
jJerry built. s Nhà hàng mã 
= Jerry-built houses. } 
hàng miễn thuế Duty-free- 
goods. } hàng một Single 
line. s Đường cho xe di 
hàng một = Road for a 
single line of vehicles. } 
hàng năm Annual. * Tổ 
chức ngày thể thao hàng 


năm vào... = Hlold (one's) 
annual sports day on... } 
hàng ngày Daily, everyday, 
day-to-day. ° Cuộc sống xã 
hội hàng ngày = Day-to- 
day social liíe. hàng 
ngoại nhập  lmported 
goods. hàng ngũ Line; 
rank s Siết chặt hàng ngũ 
= lo close the ranks. 
hàng nhập lImport goods. } 
hàng nước Tea-shop. } 
hàng phục 1. Surrender 
unconditinally. s Quân 
dịch đã hàng phục = The 
enemy surrendered 
unconditionally. 2. Take 
one“s hat off to. ° Xin hàng 
phục tài anh = l take my 
hat off to your talent. } 
hàng quà Snack-bar; 
iinerant snackcounter. 
hàng quán Shops and inns 
(nói khái quát). ` hàng rào 
Fence; hedge * Hàng rào 
kẽm gai =_ Barbed-wire 
fence } hàng rong 
Hawker; pedlar. hàng 
tạp hóa Haberdasher's, 
grocer's, dime store, five 
and ten store. * hàng tấm 
Woven cloth (or maing 
clothes) (nói khái quát). } 
hàng tháng Monthly. 
hàng thật CGenuine * Thứ 
này có phải hàng thật 
không? = Is this article 
genuine? } hàng thiếc Tin 
shop. } hàng thịt Butcher's 


shop. ` hàng thổ sản Local 
produce } hàng thừa 
Surplus goods. * hàng tiêu 
dùng Consumer“s goods ° 
Hàng tiêu dùng cao câp = 
Luxury consumer goods. } 
hàng tổn kho Goods ¡in 
stock. * hàng tổng Fellow 
citizens from same canton. 
› hàng tốt Quality goods. * 
Hàng tốt giá rẻ = Quality 
merchandise at  cheap 


prices } hàng tơ Silk 
fabric. } hàng tuần 
Weekly. * Tập chí hàng 


tuần = Weekly magazine. 


›} hàng vải Piece-goods 
sore. } hàng xa xỉ 
Luxuries. } hàng xáo 


Ricemiller. s Làm hàng xáo 
kiếm sống = To earn one's 
living as  rice-miller. } 
hàng xay Rice dealer; 
miller. hàng xén 1. 
Haberdashery. 2. Aberdasher, 
small wares vendor. ` hàng 
xóm Neighbouring * Sang 
hàng xóm mượn cái cuốc 
= To borrow a hoe from a 
neighbouring. ` hàng xuất 


Export goods. } hàng xứ 
Stranger. 

hãng Firm;  company; 
agency. * Hãng buôn = 


Commercial firm. } hãng 
dầu Oil company. } hãng 
hàng không Air-line. } 
hãng ô tô Car dealer's, 
auto-transport company. } 


hạng Class; 
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hãng phim Film studio. } 
hãng quảng cáo 
Advertising agency. } hãng 
tàu Shipping company. › 
hãng thông tấn News 
agency. } hãng xuất khẩu 
Export firm. › hãng xuất nhập 
khẩu Export-import firm. 

rank; kind; 
category * Vé hạng nhất = 
First class ticket. } hạng 
bét 1. Tourist class, lowest 
class. 2. lnferior, mean. } 
hạng cân Weight division. 
)} hạng chót The lowest 
class. È hạng mục Article. 
›} hạng nặng (box) Heavy- 
weipht. ` hạng người Kind 
oí man; sort oÍ person * Cô 
ta là hạng người nào? = 
What sort of person is she? 
` hạng nhất First class. 
hạng nhẹ Light type. } 
hạng tồi Inferior quality. 
hạng tốt Hiph cÍass, 
superior. ) hạng trung bình 
Medium type. } hạng ưu (từ 


cũ; nghĩa cũ) First-class 
honours. } hạng vừa 


Medium size; second rate. 
} hạng xấu Inferior goods, 
poor grade. 


hanh Hot and  dry 


(weather). } hanh đạt 
Prosperous, successful. } 
hanh nắng Expose to the 
hot sun, to sun bake. } 
hanh thông Easy; flowing, 
successíul. 
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hành I. dí 1. Welsh onion, 
catawIssa. * Hành ngâm 
dấm = Onion pickles. 2. 
Bulb. HH. đẹt 1. Torment, 
rack. ° Bệnh hành người 
ốm = The patient was 
racked with pain by his 
disease.2. Practise; 
perform. * Hành nghề y = 
lo practise medicine. } 
hành bình Be on the 
march, be on the move (nói 
về quân dội). * Lệnh hành 
binh = Marching orders. } 
hành chính Aministration. 
`} hành cung Royal step- 
over place. } hành dịch 
Assume a public function. } 
hành dinh Như hành 
doanh. ` hành doanh (cũng 
nói hành dinh) 
Headquarters. ` hành đạo 
(từ cũ; nghĩa cũ) Pratise 
religion. hành động 1. 
đợt Act. 2. di Act, action, 
deed } hành hạ To 
maltreat to ¡ll-treat; to 
batter about. ` hành hình 
To execute; to put (a 
prisoner) to death. hành 
hung CommitL assult and 
battery, indulge in 
violence. * Bị can tội hành 
hung = To be accused of 
assault and battery. ` hành 
hương Co on a pilgrimage. 
` hành khách Passenger ° 
Xe lửa chở hành khách = 


A passenger train. ` hành 
khất To beg s Kẻ hành 
khất = Beggar; mendicant. 


hành khúc March. } 


hành kinh Menstruate. ° 
Hành kinh đều = To 
menstruate  regularly, to 
have regular menses. } 
hành lạc To rejoice. > hành 


lang Calery;  corridor; 
Dassage-way. } hành lẽ 
Celebrate (head) a 
(religlous) ceremony. } 


hành lý Baggage; luppage * 
Soạn sửa hành lý = To 
prepare one's luggage, to 
pack up. Y hành nghề 
Pratise a profession. } hành 
nhân 1. Traveller. 2. 
Dragoman. } hành phạm 
Perpetrate. hành pháp 
Executive * Cơ quan hành 
pháp = An executive 
body. } hành phạt Punish. 
` hành quân đt T1. Stage a 
march. 2. Operate. * Cuộc 
hành quân = An operation. 
›} hành sự Perform some 
acton, act } hành ta 
(thực) Welsh Onion, 
catawissa. } hành tá tràn 
Duodenum. } hành tấu 
Low-ranking_ mandarin. } 
hành tây Onion. } hành 
thích đợt - Assassinate, 
attempt on the líe of. } 
hành tỉnh Planet. ) hành 
tội †1. Punish. s Xử và hành 


tội một người phạm tội = 
To try and punish an 
offender. 2.  Tortment, 
inflict mental torture on. } 
hành trang Như hành lý. } 
hành trạng 1. Action; act; 
deed; conduct behaviour. 
2. Obituary (notce). } 
hành trình luinerary. } 
hành tung Track, trail, 
whereabouts * Hành tung 
bí mật = Secret 
whereabouts. ` hành văn 
To compose, to style. } 
hành vi Act; action; deed; 
behaviour. * Alột hành vi 
cao cả = A noble deed. } 
hành viện Brothel. s Cũng 
nhà hành viện xưa nay 
(Kiều) = lt was another 
brothel, nothing new. } 
hành xác Morty one's 
body. } hành xử Act; take 
action; behave; behaviour. 
hãnh diện To be proud of; 
to show pride. 

hãnh tiến To be an 
upstart; to be a parvenu. 
hạnh 1. Apricot-tree 2. 
Conduct; behaviour; good 
nature. } hạnh đào 
Almond. * Bánh nướng 
nhân hạnh dào = An 
almond-stuffed pie. ` hạnh 
kiếm Conduct; behaviour k 
Hạnh kiểm xấu =  Bad 
conduct. } hạnh ngộ To 
make a lucky encounter. } 
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hạnh nhân 1. Almond. » 
Kẹo hạnh nhân = Sugar- 
coated  almond:. VĂN 
Mygdala, tonsi. * Viêm 
hạnh nhân = Tonsillities. 
hạnh phúc Happiness ° 
Tiền không thể mua hạnh 
phúc được = Money 
cannot buy happiness. 


hao đt 1. Suffer some loss; 


diminish. * Hao tiền tốn 
của = Money lost and 
wasted. 2. Waste. * Hiao 
hơi uổng tiếng = Waste 
one's words. } hao Bây 
Worn out. } hao giảm 
Diminish, be reduced. } 
hao hao Look rather like, 
have a vague likeness to. * 
Cô ấy hao hao chị tôi = 
She looks rather like my 
sister. " hao hụt Undergo 
some loss, diminish. ) hao 
mòn Worn out * Sự hao 
mòn = Attrition. ` hao phí 
Waste. } hao tài Make 
money dwindle, be costly. 
› hao tấn Dissipation. * Sự 
hao tán năng lượng = 
Dissipation of. energy. } 
hao tốn To waste; to spend 
mụuch money. 


háo 1. Have a íeeling ofÍ 


dryness in one's body, feel 
a thirst Íor something cool. 
° Bụng háo thèm nước 
chanh = To feel a thirst for 
lemonade. 2. thpt Be 
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greedy oí, be eager for, 
thirst after. s Háo danh = 
lo be eager for fame. } 
háo hức Enthusiatic. ` háo 
người (oí medicine, íood) 
Be dry } háo nước 
Parched, thirsty field. > háo 
sắc Erotic, lustíul. háo 
thắng Like to win, pretentious. 


hào 1. Hao; dime 2. Ditch; 
moat; dike; trench * Hào 
giao thông = A 
COmmunication trench. } 
hào giao thông Trench. } 
hào hiệp Galant; 
chivalrous. } hào hoa 
Liberal; generous. hào 
hùng Magnanimous. } hào 
hứng Feel elated, íeel 
highly enthusiastic. s Làm 
việc rất hào hứng = To 
feel Very highly 
enthusiastic in one's work. 
› hào khí — Spirit, 
magnanimity. } hào kiệt 
Hero. } hào lũy Moat and 
bastions, defence work. * 
Cố thủ đằng sau hào lũy 
kiên cố = To dig in behind 
solid defence works. ) hào 


mục (từ cũ; nghĩa cũ) 
Vilage  notable,  local 
influential person. } hào 


nhoáng Candy; tandy; 
showy. } hào phóng Open- 
handed * Ăn tiêu hào 
phóng = To be  open- 
handed in one's expenses. 
› hào phú (từ cũ; nghĩa cũ) 


Rich and ¡influential. * Bọn 
hào phú trong xã hội cũ = 
The rích and influential in 
the old society. } hào 
quang Halo; nimbus. 


hảo Good; kind; beautiful. 


) hảo hán Brave; 
Courageous man. } hảo 
hạng Hiph class, hiph 


grade, hiph rate. ° Thứ chè 
này là loại hảo hạng = 
This tea is hiphgrade tea. 
hảo hớn Như hảo hán. } 
hảo hợp Be ¡in accord, be 
in agreement. } hảo tâm 
Kindness; kind heart. hảo 
vị Delicious dishes. ` hảo ý 
Good intention. 


hão Vain; emply * Mơ 


mộng hão huyền = 
Fantastic dreams. hão 
huyền Impracticable, 
fantastic. * AIơ ước hão 
huyền =_ Impracticable 


hopes, wild hopes. 

hạo Vast, immense. } hạo 
khí Righteousness, 
upriphtness.  hạo nhiên 
Straipht; upripht. } hạo 
thiên The summer sky, the 
heavens. 

hạp To suit; to agree * Cá 
không hợp với tôi = Fish 
does not agree with me. 

hát đpt 1. Sing. * Hát đúng 
điệu = To sing in tune. 2. 
Perform (an operetta, an 
opera...). * Hát chèo = To 


perflorm a  traditional 
operetta. ` hát ả đào Co to 
a Geisha House. } hát bóng 
(đph) Cinema, movies. hát 
bội Classical drama. } hát 
cải lương Modern theatre, 
modernized theatre. } hát 
cô đầu Go to a Vietnamese 
Geisha house. } hát đứm 
Song simultancousÌy 
exchanged between 
several persons. ` hát ghẹo 
Love song. } hát giặm 
Alternate pop song. } hát 
hò Sing. s Hát hò trong lao 
động = Sing at one's 
labour. } hát hỏng dđpt 
(xấu) Sing, singsong (nói 
khái quát). * Hát hỏng suốt 
ngày = To singsong the 
whole day. ) hát quan họ 
Duo of love songs. } hát ru 
Lulaby. } hát tuổng 
Vietnamese opera, classical 
theatre. ) hát ví Ruưral boy 
and girl ditty. hát xâm 
Songs ofÍ a strolling blind 
musician; sing like a 
strolling blind musician. } 
hát xướng Sing (nói khái quát). 
hạt 1. Corn; grain s Hạt lúa 
= Crain of wheat pip; 
seed 2. Drop; speck * Hạt 
mưa = A drop of rain 3. 
Bead * Chuỗi tràng hạt = A 
string of bead. hạt châu 
1. nh hạt trai. 2. (cũ; vch) 
Drop of tear. * hạt cơm 
Như bột cơm. } hạt dẻ 
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Chesnut. s 7óc màu hạt dẻ 
= Chesnut hair. P hạt bạo 
CGrains of rice. } hạt giống 
Seed. * Gieo hạt giống = 
To sow the seed. ) hạt 
huyền Black amber. °* Màu 
hạt huyền = Jet-black. } 
hạt lệ Tears hạt lúa 
Paddy grain. * Hạt lúa óp 
= Empty rice-grains. ` hạt 
lựu Tiny cube (pomegranate 
seed-shaped). »s Thái thịt 
hạt lựu = To cut up meat 
into tiny cubes. ` hạt muối 
Salt crystals. } hạt mưa 
Drop of rain; raindrop. * 
lôi vừa thấy hạt mưa, lạ 
quá = That's funny, l just 
felt a splash of rain. ` hạt 
ngọc Precious stone, gem; 
a beautiful woman's tears. 
› hạt ngô Corn kerned. } 
hạt nhân Nuclear (of an 
actiơn). * Vú khí hạt nhân 
= Nuclear weapon. } hạt 
sạn (íig.) Fault, mistake, 
error. ) hạt sen Lotus seed. 

›` hạt thâu dầu Castor 
beans. } hạt tiêu Pepper. } 
hạt trai Pearl. s Aiột chuỗi 
hạt trai = A necklace of 
pearis. ` hạt xoàn Diamond. 


hau háu Xem háu (láy). 
háu Be always impatient to 


(have one's desire met). * 
Ngựa non háu đá = Young 
fiphting-cook quickly ruffled. 
› háu gái Girl crazy. 


hàu Oyster. 
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hay 1. Or; whether * Trong 
bốn hay năm ngày = In 
four or five day 2. Well; 
grad; interesting * Quyển 


sách này rất hay = This 


book is very interesting 3. 
To lear; to hear oÍ; to come 
to know of * Vừa mới hay 
tin vợ = To have just 
learned o( news from wife 
4. Frequently; Constantly, 
often * Hay quên = To 
often forget. ` hay biết 
Know. } hay cáu Irritable, 
short ofÍ temper, short- 
tempered. } hay chữ (từ cũ; 
nghĩa cũ) Learned, 
scholarly, well-read. s Ông 
đồ hay chữ = A learned 
scholar. hay đở Good 
and bad, good or bad. } 
hay đâu Do not expect. } 
hay hay Xem hay (láy). } 
hay ho (mỉa) Nice. s Câu 
chuyện ấy có hay ho gì mà 
nhắc lại! = That is a nice 
sory to repeat! } hay hớm 
(nghĩa xấu) Nice. } hay 
hờn (of baby) Tearful, 
whining. } hay hớt Tattle, 
be a talebearer. > hay khóc 
Cry a lot. ` hay là 1. nh 
hay. *° Bạn hay là thù = 
Friend or foe. 2. Or 
suppose. * Ta đi đi, hay là 
hãy ăn cơm đã = Let's go, 
Or suDpose we eat first. 
hay làm Hard-working, 
diligent, industrious. s Hay 


lam hay làm = Very 
diligent. ` hay mưa Rainy. 
* Dạo này trời hay mưa = 
lt rains a lot lately. ) hay 
nhỉ Strangely enouph, how 
odd. } hay nói 1. Long- 
winded, WOrdy. VẶ 
Talkative, eloquent. } hay 
ốm Sickl, puny, ailing. } 
hay quấy Irascible, 
irritable. hay quên Be apt 
to forget. ° Dạo này tôi hay 
quên = NMÍy memory is SO 
_short these days. ` hay sao 
Isn't it? * Anh không biết 
nó hay sao? = You know 
him, don't you? } hay thẹn 
Shy, bashíul. hay tin To 
hear that..., to learn that... 
` hay tuyệt Excellent, 
superb. 

háy To look askance at; to 
look black at someone; to 
wink  frequently (one's 
eyes). * Có tật háy mắt = 
To have the tic of winking 
frequently. 

hãy 1. Let; let's; still; yet * 
Hãy ra sức làm việc = 
Let's strike to work 2. Only 
then. ` hãy còn Úp to now; 
still hold; still go on... * 
Truyện hãy còn dài = The 
novel stilÏ goes on for long. 

hắc 1. Black 2. Pungent s 
Mùi này hắc quá = This 
smell ¡is too pungent 3. 
Very hard; very difficult »* 
Bài toán hắc = A very hard 


mathematics problem. } 
hắc ám Of the blackest 
dye, of the deepest dye. °* 
Mưu mô hắc ám = Plots of 
the deeply dye. } hắc 
bạch Black and  white; 
wrong and ripht. ` hắc búa 
Như hóc búa. } hắc ín Tar, 
pitch, asphalt. hắc lào 
Ringworm. } hắc nô Black 
slave. } hắc tỉnh tính 
Chimpanzee } hắc tố 
Melanin. 

hặc To criItiCIZ©; 
fault with. 

hăm 1. To intimidate; to 
threaten * Cô ta hăm duổi 
tôi = She threatend me 
with disminal 2. Twenty * 
Hăm ba = Twenty-three 2. 
Be pruriginous (nói về. da 
trẻ em). ° Em bé bị hăm ở 
bẹn = The baby has got 
pruriginous groins. ` hăm 
dọa Intimidate. ° Hăm dọa 
trẻ con = To íntimidate 
childen. hăm hăm 
Grrive in hot haste. ) hăm 
he Be truculent, show 
truculence. * Hăm he toan 
gây chuyện = To show 
truculence and try to pick 
quarrels. ` hăm hở đt Be 
zealous and enthusiastic, 
show alacrity and zeal, 
with zeal; with fervour. 


hằm hằm Angry; furious. 
hằm hè Be angrity spoiling 


to find 
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for (a fight). ° Lúc nào cũng 
hằm hè chực đánh nhau = 
To be always angrily 
spoiling for a fight. 

hắn He; him * Hắn đấy = 
Its him. » hắn ta That 
bloke, that fellow. * Hắn ta 
là người chây lười = That 
bloke is very lazy. 

hằn Trace, weal. Đít đây 
hằn roi A bottom (full of 
weals from a whip. ` hằn 
học To bear a grudge. } 
hẳn thù Như thù hăn. 


hắn Sưrely;  certainly; 
completely; for good * Đi 
hẳn = To go for good. } 
hắn hoi * Án ở hắn hoi = 
To be steady ¡n one's 
behaviour. } hẳn hồi 
Thorouph, proper. ` hẳn là 
Surely enough, certainly 
enouph. 

hăng Fresh; frisky (horse); 
acrid (smell); enthusiastic. 
se Làm việc hăng = Show 
enthusiasm ¡in work. } 
hăng hái Ardent; íiery; 
fervent. ` hăng hắc Xem 
hắc (láy). > hăng hăng Xem 


hăng (láy). } hăng máu 
(cũng nói hăng tiết) Have a 
flare-up of zeal 


(enthusiasm...). ) hăng say 
Be engrossed ¡n, be utterly 
dedicated to. ° Hăng say 
công tác = To be utterly 
dedicated to one's work. } 


hăng tiết Như hăng máu. 


hằng 1. Always; often; 
usually. e Hằng nghĩ đến = 
Think frequently of. 2. 
Every.. * Hằng ngày = 
Every day. 3. Phoebe, the 
moon. } hằng đẳng thức 
(toán) Identity. * Hằng &$ 
The Ganges River (India). } 
hằng nga (văn chương) 
Phoebe, the moon. } hằng 
số Constant. È hằng tâm 
Kind heart, kind-Generous. 
› hằng tỉnh Fixed star. 
hẳng nh hãy * Hắng nghỉ 
tay một lúc = Let's knock 
off for a while. 

hắt ® đt 1. To desh; to 
thow * Hắt chậu nước = 
To throw a basin of water. 
2. Splash into. *° Phòng 
này bị mưa hắt = Rain 
Slashes into this room. @ 
There and then, at once. * 
Nắng hắt = To scold 
someone there and then 
(in an overwhelming way). 
› hắt hiu To blow gently; to 
flicker s Ngọn đèn hắt hiu 
= The oil lamp flickered. 
hắt hơi To sneeze. ) hắt 
hủi Neglect; lll-use. s Dì 
ghẻ hắt hủi con chồng = A 
stepmother  neglect  her 
stepchildren. } hắt nắng 
Exposed to the sun; sultry, 
sun-splashed. } hất vào 
Come in (sun, rain). ` hắt 


hâm Ï. 


xì hơi Như hát hơi. 


To warm up; to 
make hot again s Hâm 
canh = To warm up the 
soup. II. (colloq.) Silly, 
foolish, goofÍy. *° Anh hâm 
lắm = How goofy you are! 
› hâm canh Heat the soup. 
`} hâm hâm Silly, foolish, 
half-witted. > hâm hẩm (ít 

dùng  Sliphtly  crack- 
brained. › hâm hấp Hottish 
° Thấy người hâm hấp sốt 
= Feel hottish with fever. 
hâm mộ To like; to have 


admiration. hâm nóng 
Revive; heat. | 
hầm 1. Trench; vault; 


cellar s Hầm rượu = Wine- 
cellar 2. To stew; to braise; 
to simmer * Hầm thịt bò = 
To stew beef 3. To bake; 
to kiln ° Hầm gạch = To 
bake bricks. * hầm bí mật 
Underground hidcout. } 
hầm chông Blind ditch. } 
hầm chứa Sump, storage 
trench. › hầm đá Quarry. } 
hầm đạn Ammunition pit. 
` hấm hào Shelters and 
trenches. * hầm hầm b 
hầm hằm. › hầm hập 1. 

Nóng hầm hập = Siifingly 
hot. 2. Very hot with fever; 
burning with fever. } hầm 
hè Như hằm hè. › hầm hố 
Underground shelters, 
holes ¡n the earth (nói khái 


quá. } hầm hơi Unaired, 
air-tight, stifling. › hầm lò 
Pit. * hầm mổ Mine. ` hầm 
mộ Catacomb. } hầm 
ngầm Tunnel } hầm 
phòng thủ Bunker. * hầm 
rượu Wine-cellar; catacomb. 
› hầm tác chiến Combat 
dug-out. } hầm tàu Hold. } 
hầm trú ẩn Underground 
shelter, shelter-pit; dug-out. 

hẩm Nusty; smelling or 
tasting sour or stale. * hẩm 
hiu Unlucky; unfortune * Số 
phận hẩm hiu  = 
Unfortunate destiny. 

hậm học Look threatening, 
look truculent. * Làm gì mà 
hậm học thế = Why look 
so threatening. 

hậm hực Boil over with 
suppressed  anger, burst 
with suppressed anger. 

hân hạnh Honour; to be 
honoured. 

hân hoan Merry; joy(ul. 

hấn Xem gây hấn. 

hận Hatred; resentment. } 
hận cừu (ít dùng) như hận 
thù. › hận thù Feud. s Mối 
hận thù lâu đời = A long- 
sianding feud. 

hãng 1. Make a false step. 
° Hằng chân = To make a 
false step. 2. End abruptly 
© Bài văn hãng = A literary 
€ssaV which ends abruptly. 
›} hãng hựt Missing. * Tôi 
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cảm thấy hãng hụt = ! feel 
sth missing. 

hấp 1. To steam; to braise; 
to curse; to dry-clean 
(clothes) 2. To ¡inhale; to 
absob * Hô hấp = To 
breath. hấp cách thủy To 
steam. } hấp dẫn 1. To 
attract 2. Attractive. * hấp 
háy Have the tíc oí 
winking. ° Anh ta hấp háy 
mắt bên phải = He has got 
the tic of winking his right 
eye. hấp hối To be about 
to die; to be moribund * Sự 
hấp hối = Death agony. } 
hấp hơi Stuffy, close. ` hấi 
khô Dry distillation. ) hã 
lại Steam (cold food). › hấp 
lực Attraction. } hấp nhiệt 
Endothermic. } hấp tấi 
Hasty, hurried s Đừng hã 
tấp = Don't be hasty. thi 
ta hấp tấp (láy, ý tăng). } 
hấp thu Absorb, take ¡n. °* 
Lá cây hấp thu ánh sáng 
mặt trời = The tree leaves 
absorb the sunlipht. ` hấp 
thụ To absorb; to TeCeptive, 
to imbibe. * Hấp thụ tư 
tưởng mới = Be receptive 
to new ideas. 

hất To push; to throw; (of 
horse) to fling. s Con ngựa 
hất ngã người cưỡi = The 
horse threw off the rider. } 
hất cẳng Supplant, oust 
and take the place of. ` hất 
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hàm Jerk up one's chin (as 
,a sipn). } hất húi To 
neglect. ` hất ngã Buck oíf. 
° Con ngựa hất ngã người 
cưỡi = The horse bucked 
ifs rider oÍf. 

hầu 1. Monkey 2. Marquis 
3. To serve 4. In order to 
5. Fauces * Thuộc về hầu 
= Faucal futural 6. 


Throat. ° Bóp hầu bóp cổ 


ai =  Ruin  someone, 
exploft, oppress smb. 7. 
Almost nearly. 8. Marquis 
(tước hầu). ` hầu bao Fob, 


belt purse. } hầu bàn 
Waiter, waitress. ` hầu cận 
Trusted servant. hầu 


chuyện To keep company 
with (a superior in rank, 
age...) ` hầu đồng Attend a 
seance of spiritism. * hầu 
hạ To attend; to attend on. 
› hầu hết Almost; nearly ° 
Hầu hết mọi người đều 
biết = Almost everyone 
knows. } hầu như Almost. 
` hầu non Young 
concubine. } hầu phòng 
Femme de chambre. ` hầu 
quốc Vassal state, satellite. 
` hầu thiếp Concubines 
and maids. 

hấu Kind; good; delicious. 
hậu 11. Back; behind; future 
se Cửa hậu = The back 
door 2. Happy ending; 
generous, handsome sum oÍ 


momey. * Chuyện có hậu 
= A happy-ending story. 3. 
Queen; empress * Hoàng 
thái hậu = Queen mother 
4. Crateful, thankful. ® Vô 
hậu = Ungrateful, thankless. 
›} hậu bị Reserve. * Lực 
lượng hậu bị = A reserve 
force. } hậu  bỉnh 
Rearguard. hậu bối 
Carbuncle on the spine; 
younger generations 
(humble_ self-appellation). 
« Chúng tôi chỉ là lớp hậu 
bối = We are only the 
unworthy yOouUnger 
generations. ) hậu cảnh 
(họa) Background. } hậu 
cần — Army ordnance, 
logistics. * hậu chiến After- 
war. ` hậu chúa Heir to the 
throne. } hậu cung T1. 
Queen's apartments. 2. 
Shrine, sanctuay (of a 
Communal house Or 
temple). hậu cứ (quân) 
The rear. ` hậu cứu Awalt 
trial. ° Bị giam để hậu cứu 
= lo be in custody. } hậu 
duệ Offspring, progeny. } 
hậu đãi Entertain lavishly, 
treat with cosideration. } 
hậu đậu Awkward, 
lubberly. } hậu địch 
Enemy(s) rear * Vùng hậu 
dịch = In the enemy(s) 
rear. `} hậu đường Building 
at the back of a mansion. } 
hậu hĩ (cũng nói hậu hĩnh) 


Copious, generous. * Aflâm 
cơm hậu hĩ = A copious 
tray of food. hậu hĩnh 
Như hậu hĩ. ) hậu họa 1. 
Disastrous aftermaths, 
disastrous  consequences. 
2. Future peril; íuture 
misfortune, trouble. } hậu 
hoạn Future trouble, future 
worry.. } hậu kỳ Later 
period. } hậu lai Future, ¡n 
the future. ) hậu lộc Big 
salary. ) hậu lợi Big profits. 
` hậu môn Anus. } hậu 


nghiệm (triết học) A 
posteriori. } hậu ngôn 
Epilogue. } hậu nhiệm 


Succeed. } hậu phẫu (y) 
Post-operational. hậu 
phòng 1. Rear guard 2. 
Rear point. ` hậu phương 
Rear *° Ở hậu phương = 

the rear. hậu quả 
Consequence; aftermaths. } 
hậu sản dt Post-childbirth 
complications,  post-natal 
complications. ) hậu sinh 
Person of  a  younger 
generation, Junior. s° Không 
nên khinh thường hậu sinh 
= We should not slight our 
juniors. ` hậu sinh khả úy 
Younger generations should 
be regarded with respect. } 
hậu sự tuneral, burial 
observances } hậu tạ 
Show deep gratitude íor, 
reward  liberally. hậu 
thân Posterior 
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personification,  eventual 
iImpersonation. hậu thế 
Posterity, future generations. } 
hậu thuẫn Support; backing 
*s Cô ta có gia đình làm 
hậu thuẫn = She has the 
suppott of the family. 
hậu thưởng Pay sb. well s 
Ta sẽ hậu thưởng = l will 
pay you well. ` hậu tiến 
Lagging behind, backward. 
›) hậu tình Considerate 
treatment (of  others), 
decent behaviour (towards 
others). ) hậu tố Suffix. 
hậu trường Backstage. } 
hậu tuyến Rear line. ` hậu 
vận Future; futurity ° Nghĩ 
đến hậu vận = To think of 
the future. } hậu vệ Back 
(in football). hậu viện 
(quân) Reinforcements. } 
hậu ý Thoughtfulness, good 
intent. s Cảm tạ hậu ý của 
anh = Thank you for your 
thoughtfulness. 


hây hây Rosy, ruddy. *s Má 


đỏ hâ Vị hây = Rosy cheeks. 


hây hy Whiffing. * Gió 


nồm hây hây = There was 
a Whiff of south-easterly 
wind. 


hấy Badly done (of rice, 


cake...). ° Xôi hấy = Sticky 
rce badly done (badly 
steamed). 


hẩy To push. 
he Fish of carp family. 


hé —— 372 


hé 1. Open sliphtly *s Hé 
cửa = To open a door 
slightly. 2. Break. * Trời 
hé sáng = Dawn (the day) 
was breaking. ` hé mở To 
half-open* Để cửa hé mở 
= Lleave the door haÏlf- 
open, leave the door to. 
hé môi To open one's lips. 
› hé nắng To break * Trời 
hé nắng = The clouds 


broke and the sun showed | 


through. } hé nở (of flower) 
Have just opened. } hé 
răng To open one's mouth 
° Không hé răng = Not to 
say a word. 

hè †1. Summer * Kỳ nghỉ hè 
= The summer holidays 2. 
Sidewalk; pavement. 3. 
Shout to others (to join one 
and do something); let's. 
4. Veranda. * Vỉa hè = 
Footpath, sidewalk; 
pavemert. hè hụi Try 
collectively to. s Hè hụi 
đẩy xe bò lên dốc = They 
tried collectivelly to push 
the cart up the slope. 

hẹ Shallot; scallion; sweet 
leek. * Nấu bát canh hẹ = 
lo prepare a bowl of 
sweet leek soup. 

héc ta Hectare. 

hèm! Draff * Đi mua hèm 
về nuôi lợn = To go and 
buy distiller's  grains as 
feed for one's pigs. 


hèm” 1. Child's name. 2. 
Nickname. 

hèmŠ Crack; taboo. 

hèm hẹp Xem hẹp (láy). 

hẻm Alley; lane * Hẻm núi 
= Defile. ` hẻm núi Ravine; 
gulch; mountain gorge. 

hẹm Be inferior. *° Chẳng 
hẹm gì = Not inferior (to). 

hen dđc(t 1. Sufếer írom 
asthma. 2. (dph) Couph. } 
hen phế quản Bronchial 


asthma. } hen suyễn 
Asthma. 
hèn 1. Base;, vile Z2. 


Hurmble, mean, poor. * Tài 
hèn sức mọn = To have a 
poor talent 3. Hearted, 
cowardÌy. » Thanh niên 
trai tráng gì mà hèn thế = 
What a chicken heated 
study youth! } hèn chỉ 
(cũng nói hèn gì) That ¡s 
why, therefor, no wonder. 
` hèn hạ Vile; mean; 
despicable. } hèn kém 
Mean. } hèn mạt Very 
mean, very base. } hèn 
mọn Humble, low. * Chút 
tài hèn mọn = A humble 
talent. ` hèn nào Như hèn 
chi. ` hèn nhát Cowardly; 
dastardly s Kẻ hèn nhát = 
A coward; a dastard. ) hèn 
yếu Pusillanimous, faint- 
hearted. 

hẹn 1. Promise, make an 
appointment; rendez-vous. 


° Hẹn gặp = Arrange to 
meet. 2. To date; to term; 
tO appoint; to promise * 
Hẹn gặp cô ta vào ngày 
mai = To make 
appointment with her for 
tomorrow. } hẹn gặp 
Rendezvous, appointment. 
› hẹn giờ (Cái hẹn giờ (ở 
quạt điện...) Timer. } hẹn 
hò To make a date, to date 
with. } hẹn ước (văn 
chương) Promise. 

heo Hog; pig; swine * Thịt 
heo = Pork. ` heo cái Sow. 
› heo con Piglet. ` heo đực 
Boar. > heo hắt Desolate. * 
Cảnh vật heo hắt = A 
desolate sight. ` heo hút 
Solitary, out-ofí-the-way. } 
heo may Coldish north- 
westerly wind (blowing in 
autumn). heo nái Sow 
raised for breeding. } heo 
rừng Wild boar. } heo sữa 
Suckling pig. 

héo Faded; dead; withered 
se Hoa héo = Withered 
flowers. ) héo hắt To fade; 
to wither * Sầu muộn làm 
anh ta héo hắt cõi lòng = 
CGrief has withered  his 
heart. ) héo hon Waste 
away. * Héo hon vì quá lo 
nghĩ = To waste away 
because of. too  much 
worrying. ) héo quăn Dry 
and curÍ up. ) héo quất 
Shrivel (up). ) héo queo 
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Wither, drop; curÍ up, roll 
up. } héo ruột Be painful. 
héo tàn Fade, wither, fall 
off /away. 

hèo Cudgel. 

hẻo lánh Solitary; remote; 
secluded. 

hẹp Narrow; confined; 
strait ® Đường hẹp = Strait 
way; the narrow way. 
hẹp bụng Narrow-minded, 
narrow. * Đầu óc hẹp hòi 
= A narrow-mindedness. } 
hẹp hòi Narrow-minded, 
narrow. } hẹp trí Short- 
sighted. 

hét To cry; to roar; to 
scream * Hét to lên = To 
cry aloud. hét toáng 
Shout, call out. 

hê Throw, fling away (a tray 
of Íood in a fit of anger...). 

hề 1. Jester, clown * Đóng 
vai hề trong vở kịch lịch sử 
= To act the Jjester in a 
historical play. 2. Laughing 
stock, standing Jest, funny- 
man. 3. lmportant. * 
Chẳng hề, không hề = 
Never. } hề chỉ Matter. ° 
Việc ấy không hề chỉ mà 
ngại = Don't WOFTV, that 
doesn't matter. ` hề đôn 
(arch) Young servant. ) hề 
gì Như hề chi.  hể hấn 
(tiếng địa phương) như hề. 
` hề hề Grin broadly (naively 
or one's embarrassment away). 
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hể hả Satisfied; content. 

hễ lí; whenever, once. * Hễ 
mà đã vào giường di ngủ 
thì khó gọi dậy = Once in 
bed, it is not easy to wake 
up. 2. As, being. * Hễ là 
người ai cũng phải lao 
dộng =  As a man 
everyone_must work. } hề 
cần lf it is neCessary, any 
time there is need. > hễ khi 
nào Whenever. › hễ mà As 
Sure aS; IÍ. 

hệ 1. Branch, system * Hệ 
thần kinh = The nervous 
system. 2. lImportant. › hệ 
điều hành Operating system; 
microsoft disk operating 


system. } hệ động vật 
Fauna (hóa thạch). s Hệ 
động vật biển sâu = 


Bathylic fauna. ) hệ giao 
cảm Sympathetic system. } 
hệ lụy Social ties; family 
tes. hệ phái Faction, 
wing (of party). › hệ phế 
quản Bronchial tree. ` hệ 
phương trình Set of equations. 
`} hệ quả Consequence. } 
hệ sinh thái Ecosystem. } 
hệ số Coefficient. » Hệ số 
nén =_ Coefficient of 
compressibility. È hệ thần 
kinh thực vật Vepetative 
nervous system. › hệ thống 
System; network; chanel; 
net se Theo hệ thống = 
Through the usual channel. 
hệ thống hóa Systematize. 


› hệ thức (math) Relation. 
› hệ trọng lmportant; vital; 
capttal * Sự kiện hệ trọng 
= lmportant events. ) hệ 
tọa độ Coordinates. hệ 
tộc Genealogy, family tree; 
genealogical. s Hệ tộc của 
các ngôn ngữ = CGenealogy 
ofí languages. 

hếch To raise; to lift up * 
Mũi hếch = Up-turned 
nose. ` hếch hoác Gaping 
e Cổ áo rộng hếch hoác = 
A_gaping collar.  hếch 
mồm To gape * Hếch mồm 
ra mà cười = Top gape and 
smile, to grin. 

hệch (xấu) Gape. * Hệch 
mồm ra mà cười = To 
gape and smile, to grin. } 
hệch hạc Careless, rash. 

hên To be lucky; in luck; to 
be in luck's way. 

hến Mussel s Câm như hến 
= Dumb as a fish. 

hềnh hệch ° Cười hềnh 
hệch = To smile naively, 
to smile artlessly. 

hểnh ° Hểnh mũi lên = To 
bridle at the flow of praises 
coming down on one. 

hết To finish; to end; 
expire; to come to an An: x 
Ăn hết cả một ổ bánh = 
Finish up a whole cake. } 
hết cả All and sundry, all 
without exception. > hết 
cách Have tried every 


means, have exhausted all 
resources, have left no 
sione unturned. hết chỗ 
nói Very,. extremely. * Khó 
hết chỗ nói = Very 
difficult. t hết chỗ ngồi No 
more seats. hết chuyện 
That's all, end of affair, 
finish story. hết của 
Broke, penniless. hết 
duyên 1. No longer 
attractive. 2. Emotional 
relationship in severed. } 
hết đời (nghĩa xấu) Be dead 
and gone. * Thế là hết đời 
tên phản quốc = So the 
traitor was dead and gone. 
› hết đường End of the 
road; no way * Hết đường 
cứu chữa = No remedy. } 
hết hạn Expire, complete 
one's term. * Hết hạn tù = 
The sentence WaS 
completed. hết hỗn Out 
of one's wits * Sợ hết hồn 
= Be friphened out of 
one's wits. ` hết hơi 1. To 
lose one's breath * Gọi hết 
hơi mà không thưa = To 
lose one's breath calling to 
Someone in vain. 2. Be out 
of breath * Tôi gọi hết hơi 
mà nó không nghe thấy = l 
shouted myself hoarse but 
he could not hear. ) hết lẽ 
Exhaust one's arpeuments. } 
hết lòng Heartily; with all 
one's heart * Hết lòng 
thương yêu vợ = To love 
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wife with all one's heart. 
hết lời 1. Finish speaking. 
s Xin cảm ơn tất cả các vị, 
tôi xin hết lời = Thank you 
all, ! have  finished 
speaking. 2. Exhaust one's 
argument (Wwords). * Hiết lời 
khen = To be unable to 
find any more words of 
praise for someone. } hết 
mình To the fullest. ° Sống 
hết mình = Live life to the 
fullest. Y hết mực 
Outstandinglly. s Hết mực 
trung thành = 
Outstandingly loyal. ) hết 
nhắn Clean_ out of. * Hiết 
nhẵn tiền. = To be clean 
Out Of money, to be stony- 
broke. hết nhẽ Use up all 
arguments. } hết nhiệm kỳ 
Term ¡s up. } hết nhiệm vụ 
End of mission. } hết nói 
Have nothing more to say. 
› hết nước Be at the end of 
one's tether. * Đành chịu 
vì hết nước rồi = To give 
up, being at the end oí 
one's tether. ) hết ráo 
Completely out of > hết rồi 
All Nn, everything ¡s 
over. ) hết sạch Clean out 
of. b hết sảy (thông tục, 
tiếng địa phương) như hết ý 
°sẮ Đẹp hết sảy = 
Excessively beautiful. } 
hết sức 1. Try one's best, 
give all one's mind to. 2. 
Very; extremely * Hết sức 
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tốt = Very good. } hết tác 
dụng Wear ofí. ` hết thầy 
All, all and sundiry. › hết 
"thời Have had one's day. * 
Chủ nghĩa thực dân đã hết 
thời = Colonialism has had 
is day. ` hết thuốc Out of 
medicine or tobacco. } hết 
tiền Out of money, out of 
cash. } hết trọi Như hết 
sạch * Hết trọi hết trơn = 
Như hết trọi (ý mạnh hơn). 
› hết trơn Như hết sạch. 
hết trụi Như hết sạch. } 
hết vé Sold out. ` hết vía 
Frightened to death. ) hết 
vốn Burn out. hết ý 
(hông — tục) Mightily, 
excessively. ° Ngon hết ý 
= Excessively delicious. 


hí trường Theater. ) hí viện 
dt (cũ) Playhouse. 

hì Hee-haw. * Chợt nghe 
tiếng hì ở dâu = To 
suddenly hear a hee-haw 
from somewhere. } hì hì x 
hì (4y). ' hì hục đpr †1. Be 
absorbed in, be engrossed 
in, be wrapped up ¡n. 2. 
Hì hà hì hục (láy, ý tăng). } 
hì hụp Swim up and down. 

hỉ Blow (one's nose). s Hỉ 
mũi vào mùi xoa = To 
blow one's nose into a 
handkerchief. ` hỉ hả Như 
hể hả.  hỉ sắc dt Happy 
look (on the face).  hỉ sự 
dt Happy OCCaSion; 
wedding. } hỉ tín (arch.) 
Happy tidings. P hỉ xả 


hệt As like as tWo peas. - Charity. *° HỶ xả tha thứ = 
hêu * /rắng hếu = Very while. Charity and tolerance. 
hí (of horse) To whinny; to | hịa Mandarin's boots. 


neipgh * Con ngựa bỗng 
dưng hí lên = The horse 
suddenly gave a neiph. } 
hí hí Chuckle. s Cười hí hí 
tỏ vẻ đắc chí = To chuckle 
out of self-satisfactiona. } 
hí hoáy đợt Be absorbed in 
trifles. h hí húi Be busy 
with (at), busy oneself with 
(aUÙ. * Lúc nào cô ta cũng 
hí húi làm bài tập = She ¡s 
always busy with (at) her 
homework. } hí hứng T 

Be beside oneself with Joy. 
2. Hí ha hí hửng (láy, ý 
tăng). > hí kịch Comedy. } 


hích dt Elbow, jostle. 
hịch Proclamation. 
hiếm Rare; scarce; singular 
« Người có tài như thế thì 
thật là hiếm = Such a 
talented man ¡s V€ry rare 
indeed. ) hiếm có (như 
hiếm) rare, scare. * Lòng 
rộng lượng hiếm có = 
Unusual magnanimity. } 
hiếm con Have few or no 
children. b hiếm gì Not 
laking. } hiếm hoi 
Chidness,, having Íew 
children, sub-fertile. 


hiểm Be in feud. * Hai 
người hiểm nhau = Both 
are  feud against each 
other. } hiểm khích Hate, 
be at olds with. ® Họ hiểm 
khích nhau đã từ lâu = 
Ihey have been  hating 
each other for long. } 
hiểm ky Hatred, aversion. 
› hiểm nghỉ To suspect * Bị 
hiểm nghỉ đã phạm tội = 
To be suspected of having 
committed some_ offence. 
` hiểm oán To bear a 
grudge. } hiểm thù Nurture 
long- -stading resentment. } 
hiểm tị Hate, hatred, 
resentment. } hiểm vì But 
unfortunately. 

hiểm 1. Dangerous; 
perilous; wicked. Bụng dạ 
rất hiểm Have a very 
wicked nature. SG» 
Vulnerable. Đánh vào chỗ 
hiểm Hit. at vulnerable 
spots. ` hiểm ác Wicked s 
Hành động hiểm ác = A 
wicked deed. } hiểm địa 
Place full of obstacles and 
difficult of access. hiểm 
độc Perfidious. ` hiểm họa 
Grave danger. ` hiểm hóc 
Ugged and inaccessible 
terrain. hiểm nghèo 
Dangerous, serious > hiểm 
nguy Như nguy hiểm. } 
hiểm sâu Shrewd and 
obnoxious. *® Có đâu mà lại 
ra người hiểm sâu (Kiều) = 


hiên 1. 
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How can he prove a man 
of such deceit. ` hiểm trở 
Full of obstacles and 
difficult of access. hiểm 
yếu lmportant and very 
difficult of access (nói về 
địa thế). 

Parthouse Z2. 
Veranda, pent-rooí. 3. 
Yellow. * Hoa hiên = (a) 
Lily; flower. (bì Deep 
yellow (màu hoa hiên). } 
hiên ngang Proud; haughty. 


hiến To offer; to devote; to 


consecrate. hiến bỉnh 
Gendarme (n a capitalist 
country). hiến chương 
Charter °* Hiến chương 
Liên hiệp quốc = Charter 
of United Nations. } hiến 
dâng Dedicate. ` hiến định 
Stipulated by the 
constitution. > hiến kế Offer 
suggestions (to  one's 
Organization... for a better 
managemert...). hiến 
pháp Constitution. hiến 
pháp hóa Constitutionalize. 
` hiến sinh lImmolate; 
sacrifice. ° Lễ hiến sinh = 
Sacrifice. hiến tặng 
Donate. * Người hiến tặng 
= Donator. ` hiến thân 
Sacrifice one's life. s Hiến 
thân cho đất nước = To 
sacrifice one's life to the 
COUn[ry. 


hiền Meek; gentle; virtuous 


se Vợ hiền = Virtuous wife. 


hiển —— 378 


› hiển đệ (từ cũ; nghĩa cũ) 
Dear brother (used as 
addres to a  younger 
brother or friend). * hiển 
đức Centleness and virtue 
(hường nói về người phụ 

nữ). hiển hậu Gentle and 
Em Mi « Người mẹ hiền 
hậu = A gentle and 
righteous mother. } hiển 
hòa Gentle and good- 
mannered;  meek and 
affable. hiển huynh (từ 
cũ; nghĩa cũ) Dear brother 
(used as address to an elder 
brother of friend). * hiển 
khô (tiếng địa phương) 
Very good and gentle, very 
kind. * hiển lành Good- 


natued. } hiển lương 
Good, nice, decent * 
Người hiển lương _ 


Decent fellow. ` hiển mẫu 
Kind mother, good mother. 
` hiển minh Wise and 
clearsighted. hiển muội 
(từ cũ; nghĩa cũ) Dear sister 
(used as address to a 
younger sister or friend). } 
hiển nhân Sage, wise 
person. > hiển như bụt As 
gentle as Buddha, a kind 
heart. hiển nữ Virtuous 
woman. } hiển sĩ Talented 
and virtous man. hiền tài 
Talented and riphteous. } 
hiển thần Talented and 
righteous subject. } hiển 
thê 1. Virtuous wife. 2. (từ 


cũ; nghĩa cũ, văn chương) 
my good wife! > hiển triết 
Sage; philosopher, wise 
man * Bảy vị hiền triết = 
The seven sages. ` hiển từ 
Indulgent. 


hiển } hiển đạt Make one's 


way in liíe, achieve a hiph 
position in society. } hiển 
hách Brilliant; glorious; 
splendid °* Chiến công 
hiển hách = Brilliant feat 
of arms. Y hiển hiện 
Appear ¡in clear vision, 
appear most visibly, appear 
vididly, be  unmistakably 
clear. ` hiển linh (Turn out 
be) awe-inspiringly poweml 
(nói về thần thánh). › hiển 
lộ Be ostensible. b hiển 
minh Clear-cut, unequivocal, 
unmistakable. > hiển nhiên 
Evident; obvious; patent * 
Sự thật hiển nhiên = 
Evident truth. } hiển thánh 
Become a genie, achieve 
sainthood. ` hiển thị Manifest; 
display. * Bộ phận hiển thị 
= Display units. hiển vi 
SA 2LDDEE ©Ổ Kính hiển 

= A miCrOSCOpIC. › hiển 
vinh Như vinh hiển. 


hiện 1. To rise; to appear; 


to come into sipht « Chiếc 
tàu hiện ra ở chân trời = 
The ship ís rising on the 
horizon 2. To manifest (of 
a ghost). * hiện có Existing. 
` hiện diện Present, 


attending. presence; * Sự 
hiện diện = Presence. 
hiện đại Present time; 
contemporary period. 
hiện đại hóa Modernize. 
hiện giờ At the present 
time. ` hiện hành In force; 
In operation. hiện hình 
To appear. hiện hữu 
Existent now, existing,. 
hiện kim Cash. } hiện lên 
Appear; maniíest. hiện 
nay Nowadays, today. } 
hiện ra Appear; come up. } 
hiện sinh (rriết) Existential 
« Thuyết hiện sinh = 
Existentialism. } hiện tại 
Present; existing; at present 
s Hiện tại nối lên với quá 
khứ = The present ¡is 
bound up with the past. 
hiện thân Personification, 
embodiment. › hiện thế 1. 
Present time. 2. Present 
situation. hiện thời Now, 
at present. hiện thực 
Realistic s Chủ nghĩa hiện 
thực = Realism. ` hiện tình 
Present situation. } hiện 
trạng Present condition. } 
hiện trường Scene, place ofÝ 
action. } hiện tượng 
Phenomenon * ưa là 
hiện tượng tự nhiên = Rain 
is a natural phenomenon. 
› hiện vật Things in nature, 
object, goods ¡in nature; 
truck; exhibits. s Đừng sờ 
vào hiện vật! = Do not 
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touch the exhibits! 

hiêng hiếng Xem hiếng 
(láy). 

hiếng Cross-eyed; squint- 
eyed. 

hiếp To oppress *® Hãm 
hiếp = To rape. ` hiếp 
bách (ít dùng) Force, 
Coerce. Ì hiếp bức = hiếp 
bách. hiếp chế Compel 
and bridle. ` hiếp dâm To 
violate; to rape; to ravish * 
Sự r hiếp dâm = Violation. Ì 
hiếp đáp Bully. › hiếp tróc 
Force, compel, bully. 

hiệp Round (Box); (football) 
half s Trận đấu quyền Anh 
mười lăm hiệp = A boxing 
match of fifteen rounds. } 
hiệp cừu Bear a grudge, 
harbour vengeance. } hiệp 
định Convention; agreemert. 
› hiệp đoàn Corporation. } 
hệp đồng  Contract, 
agreement, cooperate, act 
In harmony, unite one's 
eforts. } hiệp hội 
Association; cartel, trust. 
hiệp khách Knipht, knipht- 
errant. hiệp lực Combine 
efforts, join efforts. ` hiệp 
mưu Plot together. ` hiệp 
nghị Agreement. hiệp nghị 
thư Agreement, 
convention  } hiệp sĩ 
Knight. hiệp sĩ thánh chiến 
Knight templar. ` hiệp sức 
Joinn fÍorces with. } hiệp 
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thương To negotiate. ` hiệp 
ước Agreement; pact; 
compact; treaty * Hiiệp ước 
không xâm phạm lẫn nhau 
= A treaty of mutual non- 
aggression. 

hiếu 1. Pious 2. Mourning 
3. To have; to like; to be 


fond oí } hiếu chiến 
Combative; bellicose; 
warlke *° Đế quốc Mỹ 


hiếu chiến = Warlike U.S. 
imperialism. hiếu chủ 
Eldest son oÍ a  parent 
whose burial is under way. 
›} hiếu dâm Lustful, lewd, 
licentious, lascivious. } 
hiếu danh Fame- ., ° 
Con người hiếu danh = 
fame-seeking  person. ï 
hiếu dưỡng Nurse one's 
parents. hiếu đễ Filial 
piety and fraternal love. } 
hiếu đạo Filial piety. ` hiếu 
động Active, restless. ® Trẻ 
em thường hiếu động = 
Chiden are  usually 
active. ` hiếu hạnh Dutiful 
(oward one's parents). } 
hiếu hảo Love goodness. 
hiếu hòa Peace-loving. } 
hiếu học Fond of learning. 
› hiếu hỷ 1. Family business 
(specifically funeral of vẽ S 
parents and weddings). 

For form's sake. } hiến 
khách Hospitable. > hiếu 
khí (sinh học) Aerobic. } 
hiếu kỳ Curious; inquiring. 


hiểu To 


` hiếu lợi Avaricious, 
ørasping, greedy. } tên 
nghĩa Dutiful and loyal. } 
hiếu nữ Pious girl, nice girl. 
` hiếu phục Mourning 
clothes. * hiểu sắc Fond of 
beautiful women. } hiếu 
sinh Kind to animals, 
reluctant to kill animals. 
hiếu sự Fond of contriving 
unnecessary things, 
showing undue zeal. ` hiếu 
tâm Filial piety. ` hiếu 
thảo Pious. ` hiếu thắng 
Envious and  fond  oí 
surpassing others. hiếu 
thuận Như hiếu để. › hiếu 
tình  Filial piety and 
conjugal love. › hiếu trung 
Piety and loyalty. > hiếu tử 
Dutiful ch¡ld, dutiful son. 
BraSp; to 
comprehend; to understand 
© Tôi không hiểu ý anh = I 
don't understand you. } 
hiểu biết 1. đẹ( Fully 
understand, íully gIrasp. 2. 
di Knowledge. ›} hiểu dụ 
(từ cũ; nghĩa cũ) (cũng nói 
hiểu th Make clear 
something to the people 
(nói về quan lại). } hiểu 
lâm To misunderstand; to 
misconcerve. > hiểu nhầm 
Misunderstand. s Không có 
sự hiểu nhầm giữa... = 
There iS no 
misunderstanding between... 
` hiểu rõ Understand or 


know clearly. * hiếu sai 
Misunderstand, 
misunderstanding. › hiểu 
sâu Know deeply. ` hiểu sơ 
Understand roughly. › hiểu 
thấu Understand thoroughly. 
°« Hiểu thấu dạo lý = 
Understand principles 
thoroughly. ) hiểu ý Know 
meaning, wish, or intention. 
hiệu 1. Shop; store * Hiệu 
sách = Book shop 2. Sign; 
signal; mark * Chuông báo 
hiệu = Sipnal bell. ` hiệu 
ăn Restaurant. hiệu báo 
Sipnal * Hiệu báo bận = 
Busy tone. } hiệu chính 
Rectíy. } hiệu chỉnh 
Regulate, adjust. °« Hiệu 
chỉnh cái máy = To 
regulate a machine. } hiệu 
dụng Useful. * hiệu đính 
Check, revise. * Hiệu đính 
một bản dịch = To check a 
translation. } hiệu giặt 
Laundry. } hiệu lệnh Order, 
command. } hiệu lực 
Effective; efficacious; 
available * Có hiệu lực = 
To take effect. ` hiệu năng 
Efficiency, output. } hiệu 
nghiệm Efficacious hiệu 
phó Vice-director (of college, 
university), assistant principal. 
› hiệu quả Result; effect * 
Vô hiệu quả = Without 
result. * hiệu sách Book 
store. * hiệu số Difference. 
` hiệu suất Productivity, 
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output, effectiveness s 
Nâng cao hiệu suất lao 
động = Raise  labour 
productivity. * hiệu tân 
Difference frequency. › 
hiệu thế Potential 
diference. } hiệu thuốc 
Pharmacy; pharmaceutical. 
› hiệu triệu Appeal to, call 
upon (the masses). * Lời 
hiệu triệu kháng chiến = 
The appeal for resistance. 
›} hiệu trưởng 1. Head 
master; principal 2. Penalty; 
sentence; punishment 3. 
Picture; portrait photograph. 
› hiệu úy (arch.) Officer. } 
hiệu ứng Effect. 
him him Be unable to 
open wide (nói về mắt). 
him híp Xem híp (láy). 
hĩm 1. (thông tục) Child's 
vulva. 2. Little girl, tiny chit. 
hình 1. Appearance, 
outward look, shape, figure. 
*s Quả núi hình con voi = 
An elephant-shaped 
mountain. 2. (như hình 
học) Geometry. * Bài toán 
hình = A geometry problem. 
3. Photograph, picture. * 
Chụp hình = To take a 
photograph (picture). 4. 
Penalty; penal. hình án 
Judicial case. hình ảnh 
†1. lImage. 2. Picture. } 
nình bán nguyệt Demi- 
circle. hình bát giác 
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Octagon(al). * hình bầu 
dục Oval; elliptical. hình 
bình hành Parallelogram; 
ellipsoidal. hình bóng 
Silhouette. > hình bộ (từ cũ; 
nghĩa cũ) Ministry of 
Justice. * hình bốn cạnh 
Quadrilateral, tetragon; 
quadrangle. hình cầu 
Sphere. hình chai Bottle 
shaped. hình chéo 
Trapezoid. hình chiếu 
Projection. } hình chóp 
Pyramid. hình chữ chỉ 
Zigzag. " hình chữ nhật 
Rectangle. hình dáng 
Figure, stature * Hình dáng 
vạm vỡ = A sturdy stature. 
« Hình dáng thon gọn = A 
slender figure. ` hình dạng 
Form, shape. } hình dung 
1. (cũ) — Appearance, 
outward look. s Hình dung 
chải chuốt = A wellgroomed 
aDpearance,  a  spruce 
appearance. 2. See in 
one's mind's eye, imagine, 
picture to oneselí. hình 
đa giác Polygon. ` hình đối 
xứng Symmetrical figure. } 
hình đồng dạng Similar 
shapes. } hình hài Body, 
physical being. ` hình họa 
Drawing } hình học 
Ceometry * Hình học không 
gian = Solid geometry. 
hình hộp Parallelepiped. } 
hình hộp chữ nhật 
Rectangular paratlelopiped. 


` hình khối Cube; cubic. 
hình khuôn dài Bacillar. ? 
hình lăng trụ Prismatic. } 
hình lập phương Cube. } 
hình lập thể Cube; cubic. 
hình luật Penal laws. } 
hình lục giác Hexagon. } 
hình lục lăng Hexagon. } 
hình mạo Face, 
4ppearance, countenance, 
› hình mẫu Model. ` hình 
môi Labiate; lip-shaped. } 
hình nhân Paper and 
bamboo pupet (to be 
burned on worship). ` hình 
như To seem; to appear * 
Anh ta hình như nhận thức 
được sự thật = He seems 
to be aware of the fact. 
hình nón Cone. } hình nổi 
Relief. s Bản đồ hình nổi = 

A relief map. Y hình nộm 
Effigy, dummy. * Đốt hình 
nộm = To burn somebody 
ion effigy. ) hình ống 1. 
Cylinder; cylindrical. 2. 
Tubular. } hình pháp 
Criminal law. hình pháp 
học Criminology.  } hình 
phạt Punishment, penalty. 
° Hình phạt xứng dáng với 
li =  A punishment 
suitable to the offence. } 
hình phễu Arytenoid. } 
hình quạt Sector, fan- 
shaped, quadrant. * hình 
sự Siminal affair. ° Vụ án 
hình sự = Criminal case. } 
hình tam giác Trianple, 


triangular. *s Hình tam giác 
cân = Ilsoceles triangle. } 
hình thái †1. Formation. ° 
Hình thái kinh tế xã hội = 
Social and economic 
structure. 2. Form, shape. 
«Ồ Hình thái và niên đại = 
Form and date. } hình 
thang Trapezium. } hình 
thành Take shape. } hình 
tháp Pyramid. ` hình thế 


1.  Complexion, general 
aspect. 2. Topography, 
terrain. se Hình thế sông 


núi = River and mountain 
topography. hình thể 
Form; figure; confÍormation; 


likenes. } hình thoi 
Lozenge. } hình thù 
(hường nghĩa xấu) Như 
hình dạng * Nặn pho 


tượng chẳng ra hình thù gì 
cả = To carve a formless 
statue. " hình thức Form. °* 


Bệnh hình thức = 
Formalism. hình tích 
Trace, ¡imprint } hình 


trạng Outward aspect (of 
things). ) hình tròn Circle. 
) hình trụ Cylinder. ` hình 
tượng lmage, simile. ° Văn 
phong giàu hình tượng = A 
style  rích ¡in  images 
(simile). Y hình vị (ngôn 
ngữ học) Morpheme. } 
hình vóc Stature. * Hình 
vóc to lớn = A  bulky 
staure } hình vuông 
Square. 
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hỉnh To turn up * A1úi cô ta 
hỉnh lên = Her nose turns up. 

híp 1. To be swollen; to 
close nearly completely 
(nói về mắt), droop. * Cười 
híp cả mắt = To smile a 
smile which closed nearly 
completely one's eyes. 2. 
Him híp (láy, ý giảm). 
híp mắt Be blinded. s Híp 
mắt trước một chút lợi nhỏ 

= To be blinded by some 

smail advantage. 

hít To inhale; to inspire; to 
breathe; to sniff; snuff up 
fresh air. s Hít giá biểu = 
To sniff the sea-Wir. 

hiu hắt Blow gently (nói 
về gió). 

hiu hiu Whiffing, puffing 
liphtly. ° Gió nam hiu hiu 
= A southerly wind puffing 
liøghtly. 

hiu quạnh Deserted; lonely. 

ho To couph. } ho gà 
Whooping-cough. } ho gió 
Light cough caused by a 
cold. ` ho he Act against, 
perorm hostile  activities 
against; speak up. ` ho hen 
To couph. } ho khan Dry 
couph, hacking couph. } ho 
lao Tuberculosis; phthisis. 

hó hé (tiếng địa phương) 
Như ho he. 

hò 1. To sing out for, to 
shout for se Đến bến hò đò 
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trong đêm khuya = To sing 
out for the boat late at 
nipht at a ferry 2. To call 
on, to urge 3. To cry for * 
Hò ăn = To cry for food. } 
hò hẹn Như hẹn hò. } hò 
hét (nghĩa xấu) Shout and 
scream (Íor something). } 
hò khoan Heave ho, yo- 
heave-ho. } hò la To shout, 
to scream. } hò mái đẩy 
Barcarolle ˆ (boatwomen's 
songs in Huế). ` hò reo To 
acclaim. 

họ 1. Last name; family 
name; descent line, 
ancestry; surname. * Cùng 
một họ = Be of the same 
descent line. 2. Tontine * 
Chi họ = To participate in 
a tontine 3. They * Họ nói 
rằng = They say that. * họ 
đạo Parish. họ hàng 
Relation; relatves * Họ 
hàng gần = Near relation. 
›} họ mạc Như họ hàng. } 
họ ngoại  Distaff-side 
relatons, wife's  blood 
relations, distaff-side line ofí 
descent, wife's  lie oí 
descent. * họ nội Spear- 
side relations, husband's 
blood relations, staff-side 
line of descent. 

hoa I. 1. Flower; bloom; 
blossom. * Cô hàng hoa = 
A flower-girl, a florist. 2. 
hoa tai (ní) Ear-ring. * eo 


đôi hoa vàng = To wear a 
pair of gold ear-rings. 3. 
lIncandescent bit of wIck (ở 
đèn dầu) 4. (cũ, vch) 
Flower-like women, falr 
lady s Hoa cà hoa cải = 
Firework's coloured liphts. 
II. Be dazzled, be dazed. » 
Hoa lên vì mệt quá = To 
be dazed because too 
tred } hoa anh đào 
Cherry blossom. } hoa bia 
Hop. } hoa bướm Pansy. } 
hoa cà (Màu hoa cà) Lilac. 
`} hoa cà hoa cái Fireworks 
sparkle. * hoa cau Areca 
spadix. ` hoa cẩm chướng 
Carnation. } hoa chân múa 
tay Gestculate, wave with 
the hands and dance with 


the feet. } hoa chuối 
Banana ¡nflorescence. } 


hoa cúc Chrysanthemum, 
dalsy. } hoa dạ hương 
Night lady, horticulture. } 
hoa dại Wild flowers. } 
hoa dơn Cladiolus. P hoa 
đào Peach blossom. * Màu 
hoa đào =_ Peach-colour 
(ed) hoa đăng Flower 
garlands and ¬ 
lanterns (hung ¡n a night 
festival). hoa đồng nội 
Country  flowers. } hoa 
đồng tiền Gerbera. ` hoa 
hậu The Queen of beauty, 
Miss beauty * Hoa hậu 
Việt Nam = MẤMliss Vietnam. 
} hoa hiên Day-lity. ` hoa 


hòc hoa sói †1. Candy, 
showy, cryIing. 2. Adorn, 
set off. È hoa hoét Showry * 
Ăn mặc hoa hoét = To be 
showily dressed. }_ hoa 
hồng Rose, commission } 
hoa hồi Sweet fennel, star 
anseed. } hoa huệ 
Tuberose. *° Hoa huệ tây = 
Lily. ` hoa hướng dương 
Sunflower. } hoa khôi 
Beauty queen, belle. è hoa 
kiểu Chinese national, 
Chinese residenL (Ín a 
foreign country). È hoa kim 
ngân Honeysuckle. ` hoa 
lá (íig) Dalliance. hoa lài 
Jasmin(), Jessamin(e). } 
hoa lay ơn Gladiolus. } hoa 
lan Orchids } hoa lệ 
Plendid, replendent. } hoa 
liễu (hình ảnh) Brothel + 
Bệnh hoa liễu = Venereal 
disease. ` hoa loa kèn Lily. 
°Ổ Hoa loa kèn trắng = 
Modonna' lily. hoa lơ 
Cauliflower. } hoa lợi 
Income * Thuế hoa lợi = 
Incometax Agricultural 
produce; yield. Y hoa lý 
(như thiên lý) Pergularia. * 
Màu hoa lý =_ Yellow 
green, celadon. } hoa mai 
Apricot blossom. } hoa 
mào gà Cockscomb. } hoa 
màu 1. Farm produce, 
fruts of the cearth. Z2. 
Agricultural Products ° Hoa 
màu ngũ cốc =  Cereal 
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crops. hoa mắt Be 
dazzled. * Chứng hoa mắt 
= Polyopia. ` hoa mặt trời 
Sunflower.. } hoa mật 
Nectar. } hoa mẫu đơn 
Peony flower. } hoa mộc 
Ohmantus fragans. hoa 
mơ White-dotted. s Gà hoa 
mơ = White-dotted chicken. 
› hoa mua Cornflower. } 
hoa muống. (tiếng địa 
phương) Muống. > hoa mỹ 
Fine; beautiful; florid; flowery, 
pretty, good-looking flowery. 
° lời văn hoa mỹ = 
Flowery language. } hoa 
ngôn 1. (từ cũ; nghĩa cũ) 
Brapging words. 2. Beautiful 
words.. È hoa nguyệt (cũng 
nói nguyệt hoa) Sensual 
love. } hoa nhài = hoa lài. 
} hoa niên Bloom of youth. 
`} hoa phượng Phoenix- 
flower, a large flowering 
tree with small bright 
redflowers. ` hoa quả Fruits 
(collectively). hoa râm 
Crey- B ng B'©Y, D€DpeT- 
and-salt. * Mới bốn mươi 
tuổi mà đầu đã hoa râm = 
To be grey-haired at only 
forty years of age. } hoa 
sen 1. Lotus. 2. Rose (of 
watering-can) 3. Shower- 
bath. › hoa sói 
Cholorantus. ° Trang hoàng 
hoa hòe hoa sói = Gaudy 
decorations. ) hoa tai Ear- 
rings. hoa tay Dexterity, 
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deftness. ° Người có hoa 
tay = Dextrous  (defÐ 
person.. ` hoa thạch thảo 


Heath-bell, heather-bell. } 
hoa thị  Rose-shaped 
design, rosette design. * 


Cửa sổ hoa thị = A rose 
window. } hoa thủy tiên 
Narcissus. } hoa thược 
dược Dahlia. } hoa tiêu 
Pilot; navigator. hoa trà 
Camellia. } hoa trái 
Flowers and fruits. ) hoa 
tuyết Snow flakes. hoa 
tường vi Climbing rose. } 
hoa vạn thọ Marigold. } 
hoa văn Design (on pottery 
and brass objects). » Hoa 
văn đồ đồng Đông Sơn = 
Designs on Dongson brass 
ware. ` hoa viên (từ cũ; 
nghĩa cũ) Flower-garden. } 
hoa xuân Spring flowers. 

hóa I. (như hóa học) 
Chemistry. * Sinh viên 
khoa hóa = A student of 
the Chemisty [)epartment. 
H. To become; to change; 
to transform. hóa chất 
Chemical substance, 
. chemicals. hóa công The 
Creator. } hóa dại Go 
CraZy, gO berserk. } hóa 
dầu Petrochemistry. } hóa 
dược Pharmaceutical 
chemistry. } hóa đá Petrify. 
se Sự hóa đá = Petrification. 
)} hóa điên Co berserk. } 
hóa đơn Invoice, bill. s Trả 


tiền xong lấy hóa đơn = To 
take a bill after paying. } 
hóa giá To price * Hội 
đồng hóa giá = Price 
control committee. } hóa 
học Chemistry. ° Hóa học 
đại cương = Ceneral 
chemisty. hóa hợp 
Combine (no a new 
substance). ` hóa kiếp 1. 
Metempsychose. 2. (đùa) 
KiH (for food). s Hóa kiếp 
con gà = To kill a chicken. 
} hóa liệu pháp 
Chemotherapy. } hóa lồng 


Liquefy; reduce to the 
liquid state. ) hóa lý 1. 
Physicochemical. s: 
Physicochemistry. hóa 
nghiệm  Analyse, test 


(chemically) s Hóa nghiệm 
nước tiểu. = To make a 
urine test hóa nhiệt 
Thermochemical. ` hóa phép 
Metamorphose  (someone, 
oneselí, use magic (to 
accomplish something). s 
Hóa phép biến mất = To 
disappear by means of 
magic. hóa ra Result in, 
tun out. } hóa sinh 1. 
Biochemical. 2. Biochemistry. 
)› hóa thạch Fossil, petrify ° 
Rừng hóa thạch = Petrified- 
Íorest. ` hóa thành Change 
into, transfíorm into. } hóa 
thân Be ¡incarnated / 
embodied; Incarnation, 
embodiment. s Hình ảnh 


hóa thân =_ (Informal) 
Spitting image. } hóa tỉnh 
thể. Crystallochemistry. 
hóa trang 1. Apply a make- 
up (to actors and actresses). 
2. To camouflage; to 
disguise oneselí. hóa trị 
(hóa học) Valence, valency. 
hòa 1. Như hòa bình * Phái 
chủ hòa và phái chủ chiến 
= Those who are for peace 
and those who are for war. 
2. Dissolve. * Hòa một ít 
muối vào nước = To dissolve 
some salt ¡in water. 3. 
(tiếng địa phương) Mix, 
mingle. 4. End ¡in a draw, 
draw. * Ván cờ hòa = The 
game of chess ended in a 
draw. 8. Break even. * Aiất 
nhiều công sức nhưng chỉ 
hòa vốn = To break even 
after much effor. 6. 
Concord at any price. } 
hòa âm Harmony (in 
music). } hòa bình 1. 
Peace. * Bảo vệ hòa bình 
thế giới = To preserve 
world peace. 2. Peaceful. 
° Cuộc sống hòa bình = A 
peaceful liíe. " hòa dịu 
- Detente. } hòa đàm Peace 
negotiation. > hòa đồng Fit 
in. hòa giải Mediate, 
conciliate. ° Hòa giải hai 
bên dang xung đột = To 
mediae between  two 
warring sides. ` hòa hai 
The two united, both. hòa 
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hảo Very harmonious, ¡in 
full agreement, ¡n perfect 
concord. } hòa hiếu Be in 
íriendly terms. ` hòa hoãn 
Ditente. s Hòa hoãn quốc 
tế = International détente. 
' hòa hợp (Be) ïn 
agreement, (be) in concord. 
°Ồ Anh em hòa hợp với 
nhau = The brothers were 
in agreement. ` hòa khí 
Concord, harmony. } hòa 
khúc (nhạc) Concerto. } 
hòa lẫn Mix. hòa màu 
(painting) Mix colours. } 
hòa mình Mix with, share 
weal and woe with. * Hòa 
mình với quần chúng = To 
mix with the masses of the 
people. } hòa mục 
Harmonious, united. hòa 
nghị Come to the 
conference table, negotiate, 
engage ¡n talks. hòa nhã 
Amiable, courteous, affable. s 
lhái độ hòa nhã = An 
amiable  attitude. *_ hòa 
nhạc Concetrt, Bgive a 
concert. *® Tuần nào cũng 
có buổi hòa nhạc ở vườn 
hoa = There ¡is a weekly 
concert in the park. ` hòa 
nhập Integrate; put oneself 
in tune with; fall in line 
(with); blend. s Hòa nhập 
với thiên nhiên = Fall ¡in 
line with nature. ) hòa 
nhịp Agree with, keep 
pace with. hòa sắc Mix 
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colours, afftable expression. 
` hòa tan Dissolve. ° Muối 
hòa tan trong nước = Salt 
dissolves in water. ) hòa 
tấu Perform ¡in a concert, 
perform a chamber music 
composition. ` hòa thảo 
Craminaceous  (pramineous) 
plan. } hòa thuận 
Harmonious, getting on 
well with one another, 
gettinøg along with one 
another. * Vợ chồng hòa 
thuận = A_  harmonious 
couple, a united couple. } 
hòa thượng Bonze superior. 
)} hòa ước Peace treaty, 
peace. * Ký một bản hòa 
ước = To sim" a peace 
(reaty. `} hòa vốn Recover 
one's capital (in trade). 

hỏa 1. Fire. ° Phòng hỏa = 
Fire prevention. 2. Yang, 
male and positive principle 
n Eastern medicine). °* 
Thuốc trợ hỏa = A 
medicine to strengthen the 
yang (of someone). } hỏa 
bài Emergency pass (used 
by messengers carrying the 
king' s urpent orders). ` hỏa 
cấp Urgent. * hỏa. cầu 
Fireball; the sun. } hóa 
châu Star shell, flare. hóa 
chiến Incendiary warfare, 
flame warfare. ` hỏa công 
se fire to attack one's 
enemy. } hỏa cụ Fire 
equipment; firearms. hỏa 


diệm sơn (từ cũ; nghĩa cũ) 
Volcano. } hỏa đàn Pyre, 
wood-house; funeral pile. } 
hỏa đầu Cook. ` hỏa điểm 
(quân) Firing-post. hóa 
động học Pyrodynamics. › 
hỏa hoạn (cũng nói hỏa tai) 
Fire, blaze. * Chị tôi chết 
trong một vụ hỏa hoạn = 
ly sister died ¡in a fire. 
hổa kế (lý) Pyrometer. } 
hỏa khí Firearms; heavy 
weapons. } hóa kích 
Attack-by-fire. hóa lò 1. 
Stove, oven. 2. Portable 
earthen stove. 3. Prison. * 
Bị giam trong hỏa lò = Be 
confined / put in prison. } 
hỏa lực Fire-power, Íire. ° 
Hỏa lực yểm trợ = Support 
fire, supporting fire. ` hỗa 
lực pháo bình Artillery fire. 
°® Dưới hỏa lực pháo binh 
dày dặc = Under heavy 
artillery fire. ) hỏa mai 
Matchlock. } hỏa mù 1. 
Smoke-bomb. 2. Smoke- 
screen. } hóa năng Fire 
power.. } hóa pháo (quân) 
Firearm; artillery; Íuze. } 
hỏa sơn (từ cũ; nghĩa cũ) 
như hỏa diệm sơn. } hỏa 
táng To cremate * Lò hỏa 
táng = Cremetorium; 
crematory. hỏa thạch 
Silex, flint. hóa thiêu = 
hỏa táng } hóa thực 1. 
Cooking (nói khái quát). 2. 
Chafing dish. } hỏa tiễn 


Rocket, missile. } hỏa tiêu 
Saltpetre. ) hỏa tính (The 


planet Mars. ) hỏa tính 
Quick temper. ) hóa tốc 
Most  ¡mmediate, most 


urgent. s Điện hỏa tốc = A 
most urgent telegram. } 
hỏa tuyến  Firing-line, 
fighting-front.  ° Đang 
chiến đấu ở hỏa tuyến = 
lo be fiphting on the 
firing-line. ` hóa xa (từ cũ; 
nghĩa cũ) Railway, train. * 
Đi Hải Phòng bằng hỏa xa 
= lo go to Haiphong by 
railway (by rail). 

họa 1. Catastrophe, 


disaster. * Họa vô đơn chí 


= Mlisfortunes never come 
singly. 2. Paint, draw. 3. 
Answer (someone's poem) 
with another using the 
same rhyme and meter. 4. 
Perform ¡ín unison. * Họa 
đàn = To perform ¡n 
unison (on one instrumen)) 
with another Instrument. 
5. Respond. } họa báo 
Pictorial, pictorial picture. 
› họa căn Seeds of 
misfortune. } họa chăng 
Unless. ` họa cụ Plotter. } 
họa đàn Play instruments 
together. ` họa đồ Plan; 
painting; picture; drawing. 
«Ổ Đẹp như tranh họa đồ = 
Beautiful like a picture. 
họa hại Misíortune, disaster. 
` họa hình 1. Draw a 


hoác 1. 
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portrait. 2. Descriptive. * 
Hình học họa hình = 
[Lescriptive geometry. } 
họa hoạn — Misfortune, 
disaster. họa hoằn Very 
occasionally, far between, 
once in a blue moon. * 
Họa hoằn mới uống cốc 
rượu = To drink a glass of 
wine very occasionally. } 
họa là On the chance of 
(that), perhaps. } họa tài 
On the chance ot (that). 
họa mi Nightingale. } lv 
phẩm Painting. * họa phúc 
Luck and unluck, weal and 
woe. } họa phước = họa 
phúc } họa sĩ Attist, 
painter. * họa theo Take 
up. *° Những người khác 
cũng hét họa theo = The 
others took up the shouts. 
)} họa thi Respond to a 
poem by another poem, 
cap a poem. } họa thơ = 
họa thí. ` họa tiết Motií; 
design; vignette. > họa vần 
Rhyme compose verses (to 
a given rhyme). } họa viên 
Drafiman, tracer. } họa vô 
đơn chí Misfortunes never 
come singÌy. 

Open wide. * 
Hoác miệng ra mà ngáp = 
To open one's mouth wide 
and yawn. 2. Hoang hoác 
(láy, ý tăng). 


hoạch định 11. To íorm; to 


defne; to determine * 
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Hoạch dịnh một chương 
trình = To form a program 
2. Plan; fix. * Hoạch định 


cho tương lai = To plan for 
the future. 
hoai (Be)  completely 


decomposed. * Phân hoai 
= Completely decomposed 
Compost. 

hoài l. Constantly, repeatedly. 
» Địch thất bại hoài = The 
enemy suffered repeated 
defeats. I{. In wain; waste; 
wasteíul. hoài ân Be 
grateful, recall a favour. } 
hoài bão Hope, dream, 


ambition. * Có hoài bão 
lớn = To have great 


ambitions hoài cảm 
Remember (recollect) with 
emotion. } hoài cổ To 
remember things ¡in the 
past, to think of the old; to 
think of the past. hoài 
công Ïn vain. * Hoài công 
ao ước = Long for (smth) in 
vain. ` hoài của What a 
ptty. * hoài hoài Forever, 
continually. ` hoài hơi Lose 
one's time, wWwaste one's 
breath. * hoài hương Be 
homesick. * Tình hoài 
hương =_ Flomesickness, 
nostalgia. ` hoài nghỉ To 
doubt. } hoài niệm To 
think of. > hoài phí Waste, 
squander. * Hoài phí thì 
Bờ = To squander one's 
time. } hoài sơn Oppositifolius 


yam. } hoài thai Be with 


chỉd, gestate, have a 
prepnancy. * Thời kỳ hoài 
thai = The gestation 


period. ` hoài tưởng Think 
longingly oí. ® Hoài tưởng 
cô hương =  Think 
longingly of one's nafive 
village. hoài vọng To 
long for, expect (to), hope 
(for), expectation, hope. } 
hoài xuân †1. Long for vernal 
time. 2. Feel nostalgia Íor 
past love emotions. 


hoại Arbotive. ` hoại huyết 


(med.) SCUrVy. * Bị chứng 
hoại huyết = H3+‹- u¡c 
scurvy. } hoại nhân 
Vicious man, depraved 
man. } hoại thư Gangrene; 
canker. } hoại tử Necrosis. 


hoan } hoan hỉ Joyful; 


delighted, happy, merry; 
exhilaration; eexult, crow 
over. * Alột tiếng kêu hoan 
hỉ = A cry of joy. ` hoan 
hô To cheer; to acclaim (ín 
wood). } hoan lạc Merry, 
jJoy(ul, cheeríful. hoan 
nghênh Welcome, give a 
cheeríul reception to. } 
hoan nghinh (tiếng địa 
phương) như hoan nghênh. 


hoán 1. Refinne and boil 


down. * Hoán nước đường 

= To refine and boil down 
some sirup. 2. Exchange. 
` hoán cải Turn over a new 
leaÍ, reform, give up one's 


bad ways for a good life. 
hoán dịch Exchange. } 
hoán dụ Metonymy. ` hoán 
nợ (luật) 1. Moratory 2. 
Lệnh hoãn nợ Moratorium. 
` hoán vị To permute. 


hoàn I. 1. Pil 2. To 
refund; to give back; to 
restore, to  return, to 


reimburse. * Hoàn lại tổn 
thất chỉ phí cho ai = 
Reimburse a person for 
loss (expenses). I{. (arch) 
Maid-servant. HH. PilI. } 
hoàn bị Complete, 
thoroupgh, full. hoàn bích 
Perfect, excellent. hoàn 
cảnh Element; circumstances 
se Dù trong hoàn cảnh nào 

= Ín any Circumstances. } 
hoàn cầu The world, earth, 
globe. } hoàn chỉnh Fully 
worked-out, fuly done, 
í(ully made... * Alột thực 
thể hoàn chỉnh = A fully- 
constituted entity, a fully- 
fledpged entity. Y hoàn 
dược PIlls. ` hoàn đồng ° 
Cải lão hoàn đồng = 
Rejuvenate  oneselí.  } 
hoàn giá Counter-offer. } 


hoàn giảm Pay ¡in 
Iinstallments, amortize. } 
hoàn hảo 1.  Smoothly 


done, successfully done. * 
Mọi sự chuẩn bị đã hoàn 
hảo = Every preparation 
has been smooothly done. 
2. Perfect. ° Miột tác phẩm 
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nghệ thuật hoàn hảo = A 
perfect work of art. ` hoàn 
hôn bon, Consummated 
marriage. * hoàn hồn 1. 
Come {O, reCOVer 
Consciousness (after 
fainting).. * Ngất đi mấy 
phút mới hoàn hồn = To 
come to only after fainting 
for several minutes. 2. 
Recover one's composure, 
regain one's calm (after a 
fright). ` hoàn lại 1. Give 
back, return. 2. Reimburse. 
› hoàn lương Turn over a 
new leaf, reform (nói về gái 
điểm). hoàn mãn Be 
complete, be completed. } 
hoàn mỹ Perfectly 
beautiful. hoàn nguyện 1. 
Return to Its own place. 2. 
Completely satisied. } 
hoàn sinh Rise again, rise 
from the dead. * Cải tử 
hoàn sinh = Raise from the 
dead; bring the dying back 
to life. È hoàn tán 1. PIlI, 
medicne ¡ín  pil. 2. 
Powdered  medicine and 
pills, medicine in pills and 
in powder. } hoàn tất 
Finalize; complete, conclude 
(with), crown (with), finish. 
se Chưa được hoàn tất = 
Was not completed. } 
hoàn thành To accomplish; 
to complete; to finish; to 
end, fulfil. P hoàn thiện To 
períec. } hoàn toàn 
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Complete; perfect; entirely; 
faultless * Việc đó hoàn 
toàn tùy nơi cô ta = That 
depends entirely on you. } 
hoàn tục Give up the frock, 
terurn to the secular liíe. 
hoàn vũ The universe. 
hoãn To defer; to postpone; 
to delay; to put ofí. > hoãn 
binh 1. Put off the fighting, 
postpone a_  battle. 2. 
Temporlze, try to gain 
time, use dilatory tactics. * 
Kế hoãn binh = Dilatory 
tactics. ` hoãn chiến Cease 
fire. ` hoãn dịch Deferment, 
exempted provisionally. } 
hoãn lại Delay, postpone. } 
hoãn nợ (luật) Moratory. * 
Lệnh hoãn nợ = Mloratorium. 
` hoãn thi hành Postpone 
implementation / execution. 
hoạn To  castrate; to 
evirate; to geld. ` hoạn giới 
Mandarinate,  officialdom. 
` hoạn họa Misíortune. } 
hoạn môn Mandarin family. 
` hoạn nạn Calamity; 
misíortune; disaster * Giúp 
đỡ ai trong cơn hoạn nạn 
= lo assistE someone ïn 
misfortune. ) hoạn quan 
(từ cũ; nghĩa cũ) Eunuch. 
hoang Uncultivated; 
uninhabited;  virgin. } 
hoang dã Desolate and 
waste. * Alột vùng hoang 
dã = A desolate and waste 


area, an erea oÍ waste 
land. hoang dại Wild ° 
Cây hoang dại = A wild 
plant, a wild tree, a wilding. 
`} hoang dâm lustful. } 
hoang đàng Wild; prodigal. 
›} hoang đảo Desert ¡sland. 
`} hoang đường Fabulous. 
hoang hóa Uncultivated 
land, lay waste. } hoang 
hoác Xem hoác (láy). } 
hoang mạc (địa) Desert. } 
hoang mang Puzzled, 
alarmed * Hoang mang khi 
nghe tin đồn nhảm = Be 
puzzled by false rumours. 
` hoang phế Deserted, 
win, desolate. ° Nhà cửa 
hoang phế đổ nát = A 
deserted and dilapidated 
house. ` hoang phí Waste 
squander. s Hoang phí thời 
gian và tiên bạc = 
Squander time and money 
in. t hoang sơ Neplected. » 
Trong tình trạng hoang sơ 
= In a state of neglect 
/desolation. Y hoang tàn 
Devastated. } hoang thai 
Unborn child out of wedlock, 
unborn illepgitimate child; 
ilepgitimate pregnancy. } 
hoang toàng Lavish, 
profligate, very extravagant. 
se liêu pha hoang toàng: = 
lo spend lavishly (very 
extravagantly). ` hoang tưởng 
(y) Delirium. > hoang vắng 
Deserted, unírequented. } 


hoang vu Wild; desert; 
desolate; waste. ° Vùng núi 
hoang vu = Waste 
mountainous areas. 
hoàng †1. Female phoenix 
V King; emperor 3. Prince 
(nói tắt * Sống như Ông 
hoàng = To live a prince's 
liíe, to live ¡in princely 
style. 4. Yellow. * hoàng 
anh (cũng nói vàng anh, 
hoàng oanh)  Oriole. › 
hoàng ân Royal favour. } 
hoàng bào (từ cũ; nghĩa cũ) 
Royal robe. ` hoàng cúc (bot) 
Calliopsis, chrysanthemum. 
`} hoàng cung Imperial 
palace; royal palace. } 
hoàng đản (từ cũ; nghĩa cũ) 
Jaundice, the yellows. } 
hoàng đạo Zodiac. * Giờ 
hoàng đạo = Propitious 
hour. hoàng đế Emperor. 
› hoàng gia Royal family. 
hoàng giáp Second-rank 
doctor (n court feudal 
competition-examination). 
`} hoàng hậu Queen. ` hoàng 
hoa Chrysanthemum. } 
hoàng hôn Dusk; sunset; 
evening twilipht * Lúc 
hoàng hôn = At nightfall. 
hoàng kim Gold. * Thời 
đại hoàng kim = The 
golden age. ` hoàng kỳ 
(thực, dược học) Astragalus. 
` hoàng lan (thực) Ylang 
ylang. ` hoàng liên (thực) 
Goldthread. } hoàng long 


393 —— hoảng 


Yellow dragon. } hoàng 
lương (arch.) Sweet dream 
°« Cuộc đời như một giấc 
hoàng lương = Life ¡is as 
short as a dream. hoàng 
mai Yellow apricot 
blossom. } hoàng ngọc 
Topaz. hoàng nhiệt 
Yellow íÍever. } hoàng nữ 
Emperor's  dauphter. 
hoàng oanh Oriole. hoàng 
phái Royal blood. s Người 
hoàng phái = A person of 
royal blood. hoàng thái 
hậu Queen mother. > hoàng 
thái tử Crown prince. } 
hoàng thành Royal citadel, 
imperial citadel. * hoàng 
thân Prince, the King“s 
relatives. hoàng thất 
Royal blood. } hoàng thiên 
Heaven. } hoàng thổ (địa) 
Loess. è hoàng tỉnh Arrowroot. 
› hoàng tộc Royal blood. } 
hoàng tôn King's grandson, 
queen's grandson. } hoàng 
triều Reigning king's court. 
` hoàng tuyển Styx, hades, 
nether world. } hoàng tử 
Prince. } hoàng xà Yellow 
snake. } hoàng yến Serin, 
canary (bird). 


hoảng Panic-stricken; to be 


in terror. * hoảng báo False 
alarm. hoảng hồn Như 
hoảng. > hoảng hốt To panic. 
` hoảng kinh Be scared, be 
afraid. hoảng sợ Filled 
with terror; panic-stricken. 
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hoành 1. Như hoành phi 
2. ít dùng) Width. * Cái 
bàn này hoành hai thước 
tây = This table ¡is two 
metres in width. 3. Ridge- 
pole, purlin. hoành đồ 
Drawing, draft, map; plan, 
projec. } hoành độ 
Abscissa. ` hoành hành To 
do whatever one like. } 
hoành phi — Horizontal 
lacquered board (engraved 
with Chinese characters). } 
hoành tráng On a large scale. 
` hoành tuyến Abscissa. 

hoảnh Xem ráo hoảnh. 


hoạnh Find fault with 
someone's work (behaviour...). 
°« Quan hoạnh dân làng = 
Mlandarins found fault with 
the villager's behaviour. } 
hoạnh học Như hoạnh. } 
hoạnh phát Suddenly rise 
from a low position. * Kẻ 
hoạnh phát = Parvenu. } 
hoạnh tài IÍl-gotten gains. 

hoạt Quick and fine (nói về 
chữ viết. s Chữ viết chú 
bé rất hoạt. = The little 
boy's hand-writing ¡s quick 
and ífine. hoạt ảnh 
Moving pictures, movies. } 
hoạt bát Fluent; brisk; agile 
© Ấn nói hoạt bát = To be 
a fluent speaker. } hoạt 
cảnh Lively scene. b hoạt 
chất (hóa học, dược học) 
Active element. } hoạt 


dịch Sinovial fluid. * hoạt 
động Action; activity. ` hoạt 
hình Animated cartoon. } 
hoạt hóa Activate; activation. 
`} hoạt họa Caricature. } 
hoạt kê Humour, humoristic, 
humorous, comic. * Trẻ 
con thích dọc truyện hoạt 
kê = Children like reading 
comics.. ` hoạt kịch Short 
comedy, sketch. } hoạt 
tính Active. s Than hoạt 
tính = Active coal. 

hoáy (Sâu hoáy) Very deep. 

hoắc tt 1. Smelling very 
offensively, stinking. 2. 
Damned. * Chứ viết gì mà 
xấu hoắc! = What damned 
bad hand-writing! ` hoắc 
hương (thực, dược học) 
Patchoull. 

hoặc Or; either s Trong ba 
hoặc bốn ngày = In three 
on four day. ` hoặc giả 
Perhaps; or. } hoặc là Or, 
either. 

hoắm Sunken, deep. * Má 
hoắm = Sunken cheeks. 

hoăng Pervading (nói về 
mùi hôi thối). s Con cá ươn 
thối hoăng = A stale fish 
with a pervading stink. 

hoắng Muntjac. * Đi săn 


hong = To go munfjac 
hunting. 
hoắt * Nhọn hoắt = Very 
pointed. 


hóc †1. Corner; angle 2. To 


have stuck ¡n one's throat. 
› hóc búa Very hard; very 
difficult s Câu hỏi hóc búa 
= Queston hard{ to 
answer. ` hóc hẻm Corner, 
nook. hóc hiểm (như 
hiểm hóc) Rugged and 
inaccessible. 

học To study; to learn; to 
read * Anh học tiếng Anh 
đã bao lâu? = How long 
have you been_ learning 
English? ` học bạ School 
report. * Sao học bạ = lo 
make a duplicate of a 
school report. `} học bài 
Study a lesson. } học bổng 
Scholarship. b học cấp 
Academic title, academic 
degree; grade (in school). 
học cụ Teaching aid, 
teaching implement. học 
đòi Ape, take a leaf out ofí 
the book oí. * Học: đòi 
những thói xa hoa = To 
ape  other's  expensive 
tastes. ` học đường School 
› học gạo Mug up; bone up 
on. } học giả Scholar; 
learned man; litery man » 
Anh ta là một học giả uyên 
thâm = He ¡is no mean 
scholar. ` học giỏi Do well 
t©O school } học giới 
Educational circle. } học 
hàm University teacher's 
rank. se Học hàm giáo sư = 
The rank of a professor, a 
professorship. ` học hành 
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Learn, study (nói khái quát). s 
Chăm chỉ học hành = To 
study with assiduity. * học 
hỏi lnvestigate, ¡inquire, 
learn. * Có tính thần học 
hỏi = To have an inquiring 
mínd. ) học kém Not to do 
good in school. > học kỳ 
Term (of an academic 
year). s Năm học hai học 
kỳ = An academic year 
COnsisting of †two terms. } 
học lại Repeat. *° Học lại 
những việc đã qua = 
Relate the events of the 
past. ` học lỏm Pick up. * 
Học lỏm được mấy tiếng 
nước ngoài = To pick up 
some Íoreign words. học 
lực Capacity (oí a student). 
› học mót Learn by bits 
and pieces. học nghề Be 
an apprentice (to smb.); 
work as apprentice for. } 
học nhóm Work / learn ¡n 
groups. học ôn Revise, 
review. è học phí School 
fees ° Được miễn học phí 
= lo be exempted from 
school fees. ` học phiệt 
Scholar-autocrat (who 
wants to  monopolize 
scholar-lines, to suppress 
others  iIdeas for self- 
advancement. } học rộng 
Wide learning,learned. ° 
Học rộng biết nhiều = 
Erudite; deeply  learned 
education. ` học sĩ University 
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graduate. } học sinh 
Schoolboy, schoolgirl, pupI. 
)} học tập 1. Train, dirill; 
learn, study. * Học tập 
quân tự = To undergo 
military training. 2. Follow 
In the steps oí. * Học tập 
cha anh = To follow in the 
sieps oÍ one's elders. } 
học thuật Learning. ° 
Trong lĩnh vực học thuật = 
In the domain of learning. 
` học thuyết Doctrine; 
teaching } học thức 
Knowledge; learning  * 
Người có học thức = 
Educated man. } học trò 
Pupil; school boy; school 
girl. P học tủ Cram only a 
subjJect likely to be asked 
abou. } học vấn 
Knowledge (gained from 
study), culture. ° Người có 
học vấn rộng = A person 
of wide culture. * học vẫn 
°Ổ. Sách học vẫn = 
Syllabary, primer. học 
vẹt Undigested learning, 
learn parrotlike. * học vị 
University degree, university 
education diploma, post- 
university depree, post- 
university diploma. } học 
việc Be an apprentice. } 
học viên Trainee, student; 
schoolboy, schoolgirl, 
pupil. học viện d/ 1. 
Institute. * Học viện khoa 
học giáo dục = An institute 


of the science of education. 
2. Hipher  vocational 
school. s Học viện thủy lợi 
= A hipher  vocational 
school of hydraulics. 

hoe 1. Reddish. s Khóc 
nhiều mắt đỏ hoe = To get 
reddish_ eyes from -: too 
much crying. 2. Hoe hoe 
(láy, ý giảm). * Tóc hoe 
hoe = Reddish hair. ` hoe 
hoe Xem hoe (láy). 


- hoè Sophora japonica. 


hoen Spotted, stained. s Quần 
áo hoen mực = lnk-spotted 
clothes. * hoen gỉ Stained 
and rusty. ` hoen õ Stained. 

hoét I. Right (red). H. (bird) 
Thrush, blackbird; turdus. 

hoẹt . Untrust  worthy, 
unreliable. * Hứa hoẹt = 
Vain  promises; promise 
the earth. 

hoi 1. Smelly (like mutton, 
beef fat...) * Không thích 
ăn thịt cừu sợ mùi hoi = 
To dislike mutton because 
of is smell. 2. Hoi hoi 
(lấy, ý giảm). } hoi hóp 
Weakly. ` hoi sữa T1. Milk- 
smelling breathed (nói về 
trẻ nhỏ) 2. Greenhorn, 
spring chicken (Mỹ). 

hói Bald s Đầu hói = Bald 
head. } hói trần = hói. 

hỏi To ask; to question, to 
inquire; to ¡Interrogate * 
Hỏi thăm việc gì = To ask 


about something. } hỏi bài 
Ask (pupils) quetlons on a 
lesson. } hỏi cung To 
interrogate, to question. } 
hỏi dò To investigate } hỏi 
dồn Assail (ply) (somebody) 
with questions. * hỏi đáp 
Challenge-reply. } hỏi 
đường Ask the way. * Hỏi 
đường người mù =_ Ask 
directions from a blind 
man. } hỏi gạn Questions 
closed but gently. } hỏi 
gặng Press with questions. 
› hỏi giấy Ask (smb, about 
smth) ¡inquire (of smb, 
about, after, for smth) * Hỏi 
han sức khỏe của ai = Ask/ 
inquire after smb's health. 
›} hỏi han To inquire after, 
to ask after. } hỏi lại Ask 
again. ) hỏi mua Ask to 
buy. } hỏi mượn Borrow. } 
hỏi nhỏ Ask privately, ask 
under one's breath. ` hỏi 
nợ Claim a debt. } hỏi 
thăm 1. Ask after, Inquire 
after. ® Hỏi thăm gia đình 
bạn = To inquire after 
one's friend's family. 2. 
Ask for, ingurre about. * 
Hỏi thăm đường di = To 
ask (for) one's way. } hỏi 
thi Examine (puplls..) ° 

Hỏi thi tiếng Anh = To 
examine_ pupils (student) 
in English. hỏi tiễn To 
ask Íor money. } hỏi tội 
Have it in for. ) hồi vay 


hom 1. 
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Borrow money. } hỏi vặn 
Cross-examine, cross-question 
(or exhaustive Information 
or to embarrass the person). 
« Hỏi vặn hỏi vẹo = Như 
hỏi vặn (ý mạnh hơn). } 
hỏi vợ Ask for a girl's hand 
(from her parents...). * Ð¡ 
hỏi vợ cho con = To go 
and ask for a girl's hand for 
one's son. } hỏi xem To 
query. } hỏi xin Ask for. 
Creels líd. Z2. 
Bamboo Írame (oÍ paper 
animals...). ® Hom quạt = 
A fan's bamboo frame. 3. 
Beard (on one end of a rice 
seed). 4. Fibre (of areca- 
nut. 5. Small bone (oí 
fish). 6. Cutting (of a 
cassave plant, a mulberry). 
`} hom cá Fish bone. } hom 
hem Wasted, decrepit. * 
Cụ già hom hem = A 
decrepit old man. } hom 
lúa Beard of rice. 


hóm Arch, mischievous. * 


Chú bé hóm = A 
mischievous litle boy. } 
hóm hỉnh Như hóm. 


hòm Trunk; coffin; casket * 


Xếp quần áo vào hòm = 
Put clothes in a trunk. } 
hòm đạn Small-arm 
ammunition chest / box. } 
hòm điện Battery. `} hòm 
đồ Large container; crate. * 
Hòm đồ thợ mộc = A 
carpenter's chest. ` hòm 
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hòm Xem hòm (láy). ` hòm 
rương Trunk, box, chest. } 
hòm phiếu Ballot box. } 
hòm thư Letter-box. } hòm 
xe Lupgage-boot. * Bỏ va ly 
vào hòm xe = To put 
suitcases in the_ luggage- 
boot. ) hòm xiểng Trunk 
and hamper. 
hỏm 1. Sunken in. * Sâu 
hỏm = Deeply sunken in. 
2. Hom hỏm (láy, ý tăng). 
hõm Deeply sunken ¡n. * 


Mắt. hõm = Eyes deeply 
sunken in. 
hon hỏn Xem hỏn (láy). 
hòn Ball; piece; lsland. * 


Hòn cau = Cau lsland. } 
hòn bỉ Marble. hòn dái 
Testicle. * hòn đá Piece of 
stone, stone. s Hòn đá tẳng 
= Key-stone. ` hòn đạn 
Bullet. s Nơi mũi tên hòn 
đạn = Battlefield. hòn 
đảo lsland. s Hòn đảo nhỏ 
= Smaill island. ` hòn đất 
Clod of earth. ` hòn gạch A 
brick. } hòn ngọc Precious 
stone; pearl. * Hòn ngọc 
của phương Đông = The 
Peal  o(í the  Orient 
(Saigon). * hòn ngói Tile. } 
hòn núi Mountain. 

hỏn †1. Pink (like a new- 
born baby). * Em bé còn 
đỏ hỏn = The baby was 
still pink. 2. Hon hồn (láy, 
ý tăng). 


hong To dry * Hong quần 
áo = To dry one's clothes. 

hóng 1. Cet, take, receive. 
° Đi chơi hóng mát = To 
go for a walk and get some 
fresh air. 2. Wait Íor * 
Hóng mẹ di chợ về = To 
wait for mother to come 
back from market. ` hóng 
chuyện 1. Listen with a 
gaping mouth. 2. Begin 
turning in the direction of 
the sound of talk, begin to 
take notice (nói về trẻ nhỏ). 
›} hóng gió Enjoy the íresh 
air. ` hóng mát To take 
fresh air. 

hòng 1. lntend, aim; expect. 
2. (ít dùng) About, nearly. * 
Đã hòng hết năm = The 
year is about to finish; the 
year is nearly at its end. 

hỏng To fail; to miss; to 
break down; to fail at an 
examination * Hồng việc = 
To fail in an affair. ` hồng 
ăn 1. Be deprived of 
something to eat, not be 
given to eat. 2. (thông tục) 
Fail to gain something, 
suffer losses. hỏng bét 
(thông tục) Utterly 
unsuccessful, gone to the 
dogs. *° Thôi, mọi viỆC 
hỏng bét rồi =  Well 
everything s gone bust. 
hỏng hết All messed up, 
out of order. ) hỏng hóc 


Fail, break down. * Máy bị 
hỏng hóc = The engine 
has broken down. } hỏng 
kiểu (thông tục) Nothing 
done, nothing achieved, all 


up with. *s Thế là hỏng 
kiểu = So nothing has 


been done; so it's all up 
with ít. È hồng máy Have a 
breakdown. * Xe chúng tôi 
bị hỏng máy dọc đường = 
Our car had a breakdown 
on the way. 

họng Throat. 


hóp Hollow; sunken * Má 
cô ta hóp vào = She has 
sunken cheeks. 


họp To meet; to gather; to 
convene. } họp bàn Meet 
and talk, confer (with). } 
họp báo Press conference. 
se Álột cuộc họp báo = 
Hold a press conference. } 
họp chợ Hold a market; 
open up a market. } họp 
hành Meet, gather (nói 
khái quá). họp kín 
Private meeting, conclave. 
)} họp mặt Get together, 
meet, rejoice; meeting. * 
Cuộc họp mặt liên hoan = 


A merry-making get-together. 


)› họp sức Join íorces. 

hót 1. (of bird) To sing; 
twitter. s Chim hót = Birds 
were twittering. 2. Pick 
up, shovel up. * Hót rác = 
Pick up rubbish. 
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hô To cry out. ` hô hào Call 


upon, appeal to. hô hấp 
To breathe; to resptre * Ka 
đồng hô hấp không khí 
trong sạch = To go to the 
fields and breathe clean 
air. } hô hoán Shout (for 
help...), scream (for 
help.. .). hô hố s Cười hô 
hố = To guffaw. ` hô ứng 
Call and respond. } hô 
xướng Start, advocate. 


hố Hole; grave; tomb * Hố 


cá nhân = Foxhole. > hố 
bom Crater. ` hố bùn Mud 
hole, an earthen ditch. } 
hố chông Spike-trap (of the 
guerrillas). hố đạn 
Ammunition pit. hố đỉnh 
Mail pí. hố tiêu Như hố 
xí. ) hố xí Latrine. * Hố xí 
hai ngăn = A  tow- 
compartment latrine. 


hồ 1. Lake *° Hồ Hoàn 
Kiếm = The Restored 


Sword Lake. 2. Paste * Lọ 
hồ = A bottle of paste 3. 
To ,glue; to starch *s Hồ 
quần áo = To glue linen 4. 
Mortar * Thợ hồ = Mlason. 
› hồ bao Purse. è hồ dễ 
Not easy at all. s Hồ dễ lúc 
nào cũng gặp được ông ta 

= lt is not easy at all to 
meet him. ` hồ điệp (văn 
chương) Butterfly. › hồ đồ 
Obscure. * hồ hải Going 
throuph lakes and seas; 
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high-flying (nói về chí khí 
người con trai theo quan 
niệm phong kiến). > hồ hởi 
Jovial, cheerful. * Thái độ 
hồ hởi = A_ cheerful 
attitude. ` hồ lì Croupier 
(at a gambling table). ° 
Làm nghề hồ lì = To be a 
Croupler Dy profession. } 
hồ lô Wine gourd. ` hồ lơ 
Blue, apply blue to 
(laundry). ` hồ lụa Starch 
silk. * hồ nghỉ To doubt; to 
discredit. ' hổ nước Pond. 
› hồ quang (lý) Arc. s Đèn 
hồ quang = An arclamp. 
hồ sen Lotus pond. } hồ sơ 
File; record * Hồ sơ của 
một việc = The file of 
some business. * hồ sơ 
bệnh nhân Clinical record. 
› hồ tắm Swimming-pool. 
› hồ thủy Pale blue. > hồ 
tiêu Pepper. } hồ xù 
Mythical fox turned human. } 
hồ vải Stiffen a material. 

hổ Tiger. } hổ cáp 
Scorpion.. * hổ cốt Tiger 
bone. * Cao hổ cốt = Tiger 
bone glue. } hổ đầu Tiger's 
head. › hổ giấy Paper tiger. 
› hổ huyệt Tiger's den. } 
hổ khẩu 1. Tiger's mouth. 
2. Hand's radial side. ` hổ 
lang Cats, wild — fierce 
animals, íerocious beasts 
(nói khái quát). hổ lốn 
Hotchpotch-like, 
miscellaneous. * Alón ăn 


hỗ hỗ dẫn. 


hổ lốn = A hotchpotch. 
hổ lửa Xem rắn hổ lửa. } 
hổ mang 1. Cobra. 2. Hot- 
tempered; wicked, maliciots. 
ÖỔỎ Sự hổ. mang Meat 
eating monk. } hổ. mặt Be 
ashamed. } hổ ngươi Feel 
ashamed. } hổ phách 
Amber. hổ phận Be 
ashamed of one's status. 
hổ phù †1. Ancient military 
officers'  tigerhead-shaped 
seal (insignia...). 2. Tigper- 
faced design. * Áo thêu hổ 
phù = A robe embroidered 
kh) a tipger-faced design. 
3. (thông tục) Face bloated 
with anger. ` hổ phụ sinh 
hổ tử A tiger will give birth 
to a tiger, like father like 
son; noble fathers have 
noble children. > hổ thân 
Be ashamed of one's 
condiion. } hổ thẹn 
Shameful; ashamed * Điều 
hổ thẹn = Shame. } hồ 
trướng (từ cũ; nghĩa cũ) 
Army commander's 
headquarters. ) hổ bưï 
Brave and strong general. } 
hổ uy Tiger's majestsy. 
Mutual 
conductance. } hỗ giá Set a 
price. * Hỗ giá viên = 
Auctioneer, valuer; 
approviser (Am). ) hỗ trợ 
To help one another. } hỗ 
trợ: phát triển 
Development support. 


hộ For. ` hộ chiếu Passport. 
°Ổ Hộ chiếu T VỤ = 
Service passport. ` hộ đê 


Maintain the dykes. s Công 
tác hộ đê = The work of 


maintenance of dykes. } 
hộ giá (từ cũ; nghĩa cũ) Be 
a member of the royal 
retinue, be a royal escort, 
be a royal bodyguard. } hộ 


khẩu Population; number of 


inhabitants. ` hộ lý Nurse's 
aid. ` hộ mệnh Tutelary. ° 


Thân hộ mệnh = Tutelary 


genius. hộ pháp 1. 
Names of the two colossal 
statues guarding the main 
gae of a pagoda. 2. 
Highest Caodai dignitary. 


3. Giant, colossus. ° Người 


trông như ông hộ pháp = 
To look a colossus. } hộ 
quốc Defend the state. ` hộ 


sản (từ cũ; nghĩa cũ) Như 


hộ sinh. } hộ sinh Midwife. 
e® Nữ hộ sinh = A midwffe. 
› hộ tang See to a burial. 
hộ thành Defend a walled 
city, guard a city. ` hộ thân 
Seft-protection. } hộ tịch 
Civil status ® Sổ hộ tịch = 
A city district population 
resgister. hộ tống To 
escort * Tàu hộ tổng = 
Escort vessel, escort ship. 
› hộ trì Help, assist. hộ 
vệ To guard. 


hốc Hallow (in a tree trunk,- 


hộc I. 1. 
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in a mountain rock). * Hốc 
đá = A hollow ¡n the rocks 
(of a mountain). ` hốc đá 
Small Ð cave ¡in the 
mountan.  hốc hác 
Gaunt; haggard s Miặt mày 
hốc hác = Gaunt face. 
hốc mắt (giải) Orbit. > hốc 
mũi Nasal cavity. } hốc 
tường Niche. } hốc xì 
(hông tục) Get nothing at 
all, gain nothing. s Hốc xì 
ăn = To get nothing to eat. 
Unit of dry 
measure 2. Drawer. * Xếp 
sơ mi và tất vào hộc. tủ = 
To put shirts and socks in 
the wardrobe drawers. 3. 
Roar, grunt loudly. * Lợn 
hộc = The pig grunted 
loudly. †{. Vomit. s Anh ấy 
hộc ra máu = He was 
vomiting blood. } hộc máu 
1. Vomit blood. 2. SwWeat 
blood. › hộc tốc 
Breathless. ° Chạy hộc tốc 
về nhà = To run home in a 
breathless hurry. 


hôi 1. Bad-smelling 2. To 


gather what ¡s left. 3. Loot. 
se Hôi của sau trận ném 
bom = To loot after a 
bombing raid. ) hôi hám 
Fetid. hôi hổi Xem hổi 
(ấy). } hôi khói Smell oí 
smoke. hôi mồm (cũng 
nói hôi miệng) Have a bad 
(strong) breath, suffer Írom 
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halitosis. hôi nách Have 
a body odour. ) hôi như cú 
Smell like a skunk. } hôi 
rình Very stinking. } hôi 
tanh T1. Stinking. 2. Ignoble, 
mean, base. * Giống hôi 
tanh = An ignoble breed. } 
hôi thối Stinking. hôi xì 
Very bad smellding. 

hối 1. To repent; to regret; 
to rue 2. To Press; to urge; 
to hurry. * hối cải Show 
repentance and desire to 
redeem one's faults. ) hối 
đoái Exchange * Sở hối 
đoái = Exchange office. 
hối hả Hurry, hasten. s Hối 
hả mua vé xe lửa = To 
hurry off and buy a train 
ticket. ` hối hận To repent; 
to rue * Nó hối hận vì việc 
đã làm = He repented of 
what he had done. } hối lộ 
To bribe; to COrrUpt, to 
sqUare * Ăn hối lộ = To 
receive a bribe. } hối lỗi 
lài tu (of), be remorseful 
(of). s Không biết hối lỗi = 
Without remorse. } hối phí 
Exchange fees. hối phiếu 
Bill of exchange. } hối suất 
Rate of exchange. } hối 
thúc c Urge; press sb.; hurry sb. 
› hối tiếc Repent (o0, regret, 
hồi 1. Time; period. * Kịch 
ba hồi = Three acts play 
chapter 2. To cancel 3. 
Anis. 4. Recover (Íírom); 
become well. * Sức khỏe 


hồi lại = Recover one's 
health. › hổi âm To reply. 
› hồi ấy At that time. ` hồi 
báo Go back and report. 
hồi binh Withdraw troops. 
` hồi chót Last scene, last 
act. } hổi chuông ngân 
Ringing tone (of bell). › hồi 
chuyển Revolve; gyrate; 
gyroscopic. hồi cuối Last 
period, last stage. › hổi cư 
Return írom evacuation. } 
hổi dương Resuscitative, 
having a  resuscitative 
vitue (nói vể phương 
thuốc). ` hồi đáp Reply or 
answer (a letter, a request, 
etc). } hồi đầu First scene, 
first act; in the beginning. ) 
hồi gia Return home. } Hỗi 
giáo Mohammedanism, lslam 
« Nhà thờ Hồi giáo = An 
Islam temple, a mosque. } 
hổi hộp To fluter; to 
tremble with excitement. 
hổ hương Anis, be 
repatriated. * Cho tù bính 
Mỹ được hồi hương = To 
repatriate U.S. prisoners of 
war. hồi hưu (từ cũ; nghĩa 
cũ) Retire (on a pension). } 
hổi kinh (từ cũ; nghĩa cũ) 
Be recalled to the capital 
for instruction írom the king. 
` hồi ký Reminiscenses (as 
a literary genre), memoirs. 
` hồi lâu Như giờ lâu. › hồi 
môn Dowry, marriage 
portion. ` hồi nãy Just now. 


› hồi niệm To reminisce. } 
hồi phục Recover. * Sức 
khỏe đã hồi phục = To 
have recovered  one's 
strength (after an illness). 
hồi quy (y) Recurrent. * Sốt 
hồi quy = Recurrent fever. 
` hồi sinh To resuscitate; to 
restore to life. * hồi sức 
Recover one strength, 
recover fírom. } hổi tâm 
Realize one's mistake after 
second thoupht. } hồi tiếp 
Feedback. } hổi tỉnh To 
r€COV€F to Consciousness. } 
hồi tố (luật) Retroactive. } 
hổi trước In the past. ` hồi 
tục Quit religious life. ` hồi 
tưởng To remember; to 
recall. ) hồi ức Recollect, 
reminisce. hồi xuân 
Undergo the change of life, 
undergo climacterium, 
undergo menopause. } hồi 
xưa FormerÌy. 

hổi 1. Steaming (hot s Bát 
phở còn nóng hổi = A 
sdeaming hot bowl of 
noodle soup. 2. Hôi hổi 
(láy). s Còn nóng hôi hổi = 
To be stilI steaming hot. 
hội I1. 1. Club; company; 
society; association. *® Hội 
phước thiện = Charitable 
society Team 2. Festival 
day; holiday. *° Hội làng 
Village festival. 3. To 
meet;, to reunite; to 
assemble. HH. Metropolitan 
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examination. (Th¡ hội). HI. 
Moment  ¡nstant; case, 
occasion, gala occasion. IV. 
Understand, comprehend. } 
hộ ái hữu Friendship 
society. } hội ấm Drink 
together. } hội binh To 
mass troops. › hội buôn 
Commercial firm. * hội chợ 
Fair. ) hội chủ President, 
chairman (of society). } hội 
chứng Syndrome * Hội 
chứng suy giảm miễn dịch 
= AIDs (acute infections 
disease). ) hội cựu chiến 
binh Veterans” organization. 
`} hội diễn Round of 
performances (by by 
and song ensembles...). 
Hội diễn mùa xuân = Si 
(round of) performances. } 
hội diện Meet face to face. 
› hội đàm Consult together, 
meet for a taÌk. s Hai lãnh 
tụ đã hội đàm với nhau = 
The two leaders met for a 
talk. ? hội đoàn Partnership. 
` hội đồng Councll; 
assembly; meeting * Hội 
đồng chấm th = An 
examiners' committee. } 
hội giảng Teaching festival. 
› hội hè Festival, gauds. 
hội họa Painting. ` hội họ 
Meet, gather. } hội kiến 
Meet for a taÌk, meet for an 
exchange of views. } hội 
kín Underground socliety. } 
hội mùa Harvest festival. 
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hộ nghị — Conference; 
Ccongress; meeting. * Hiội 
nghị chuyên đề = A 


symposium. } hội ngộ đgt 
Reunite, meet again. › hội 
nguyên (từ cũ; nghĩa cũ) 
First laureate at pre-Court 
Competition examination. 
› hội nhập Integrate. ` hội 
quán (từ cũ; nghĩa cũ) 
SOClety 's premises. } hội 
quốc liên League ofÍ 
Nations. hội sở = hội 
quán. ` hội tề (từ cũ; nghĩa 
cũ) Local puppet 
administration (in ,enemy- 
ocupied areas). * Ấm ớ hội 
tê = Half-baked, non- 
commital, equivocal. ` hội 
thánh Religious society. } 
hội thao The Games. } hội 
thảo Hold a workshop. › 
hội thẩm People's juror. 
hội thi Festival of competition. 
›} hội thoại TaÌk, converse. 
› hội trường Meeting hall, 
assembly room. } _ hội 
trưởng President (of a 
siciety). chairman (of an 
association). } hội tụ (lý) 
Converge. * Thấu kính hội 
tụ = Converging lens. hội 
văn nghệ Writers and 
artists  association. } hội 
viên Associate; member * 
Hội viên danh dự = 
Honorary member. } hội ý 
Meet and compáre notes, 
have exchange of ideas. 


hôm di 1. Day. * Việc này 
một hôm là xong = This 
piece of work can be 
finshed in one day. 2. 
Evening. * Hồi hôm = 
Yesterday evening,  last 
nipht. ` hôm khác Another 
day. *° Thôi để hôm khác = 
Let's make it another day. 
` hôm kia Day before 
yesterday. } hôm kìa Day 
before the day, before 
yesterday, three days ago. 
›} hôm mai Như hôm sớm. 
`} hôm nào One of these 
days, someday * Hôm nào 
nghĩa là chẳng bao giờ = 
One of these days is none 
of these days. ` hôm nay 
Today. > hôm này That day 
(n the (uture) (clearly 
definted). } hôm nọ The 
other day. se Hôm nọ tôi 
gặp anh ấy ở ngoài đường 
phố = I ran into him on the 
street the other day. ` hôm 
qua Yesterday. ` hôm sau 
The following day, the next 
day. ` hôm sớm (cũng nói 
hôm mai) Morning and 
evening. ` hôm trước The 
Preceding day. `} hôm vừa 
rồi A íew days ago. ` hôm 
xưa The other day, long 
ago, sometime ago. 

hôn To kiss. hôn ám 
Benighted. * Triều đình 
hôn ám = Benighted court. 
›} hôn gió Blow a kiss. 


hôn hít Kiss and hU§. « Bà 
mẹ hôn hít con = The 
mother kissed and hugged 
her litle child. Y hôn lễ 
Wedding. * Hôn lễ sẽ cử 
hành tháng sau = Thew 
weddng will be next 


month. } hôn mê To 
swoon; to faint; to lose 
consciousness. } hôn môi 
Kis on the lips. hôn 


muội Be unintelligent. } 
hôn nhân Marriage * Hiôn 
nhân không có tình yêu = 
Loveless marriage. } hôn 


phối (từ cũ; nghĩa cũ) 
Marry. P hôn phu (kc) 
Betrothed, fiancé. } hôn 


quân Beniphted king. * 
Bạo chúa hôn quân = 
Brutal ˆ suzerains and 
benighted king. ` hôn sự 
Marriage. hôn thú ít 
dùng) Như hôn nhân. } 
hôn trộm Steal a kiss. > hôn 
ước 1. Marriage pledge. 2. 
Marriage settlement. 

hồn Soul; spirit; ghost s Cầu 
hôn = To raise a spirit. 
hồn hậu Upright, righteous. 
e Con người hồn hậu = An 
upright person. } hồn 
nhiên Natural; unaffected. 
` hồn phách Soul vital 
spirit; soul (as opposite to 
body). * Sợ bạt cả hồn 
phách = To be írightened 
out of one's senses. ` hồn 
thơ PoeticC ¡nspiration. ° 


hổn hển 1. 


hỗn 
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Hồn thơ lai láng = Profuse 
poetic_ inspiration. › hồn 
vía Như hồn phách. 


Panting. 
Chạy một lúc thở hổn . 
= To be panting after 
running a long distance. 2. 
Hổn ha hổn hển (láy, ý tăng). 


Impertinent,  sauc 

impudent. « Thằng bé hổn 
với người trên = An 
impertinent boy toward his 
superiors. * hỗn ấu Fight 
(with) s Ở ngoài phố đang 
có cuộc hỗn ấu = There is 
4 scuffle in the street. } 
hốn chiến Engage ¡in a 
battle royal, engage in a 
dog-fight. * hỗn đấu Brawl, 
melee, free-for-all, dogfight. › 
hỗn độn Chaotic; confused. 
› hỗn hào lmpertinent, 
saucy impudent, cheeky. ° 
Đừng có hỗn hào thế! = 
None of that cheek of 
yours! } hỗn hống 
Amalsam; amalgamated. } 
hốn hợp Mix. *° Dầu và 
nước không hỗn lại được 
với nhau = Oil and water 
do not mix. ` hỗn láo 
Insolent;  ¡mpertinent. } 
hỗn loạn Troublous, 
chaotic. * Thời buổi hỗn 
loạn = Troubles times. 
hỗn mang Misty (times of 
the beginnings of man's 
history). * Trong thời kỳ 
hỗn mang của nhân loại = 
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In the mists of time of 
human history. hỗn 
nguyên Chaotic. * Thời đại 
hôn nguyên = Chaos. } 
hỗn nhập Mix, blend. } 
hỗn tạp Mishmash- like, 
hodge-podge-like, jumbled 
up. * Alột mớ hỗn tạp = A 
mish-mash, a hodge-podge 
(of many thing...). } hôn 
xượC Arrogant, overbearing, 
Insolent. 

hộn †1. Add up, balance. * 
Hộn tất cả tiền trong nhà 
lại = To add up all the 
money ¡n the household. 
2. Mix up. * Hộn hai thứ 
gao làm một = To mix up 
the two kinds of rice into 
one.. 

hông” Hip; side; flank s Để 
hai tay lên hông = To put 
one'*s hands on one's hips. 
hông” 1. Earthenware pan 
in a doubleboiler 2. Stew. 
hông xôi Steam glutinous 
rice. 

hống hách Overbearing, 
domineering. 

hồng 1. Pink; rosy, rose. ° 
Má hồng = Rosy cheeks 2. 
Persimmon. 3. Hồng hồng 
(láy, ý giảm) Slightly rosy, 
pinkish. * Ai kía má: đỏ 
hồng hồng = Who goes 
there, with „SIighy ïOSY 
cheeks. } hồng ân Great 
favour. * hồng bạch (thực) 


White rose. * hồng bào 
Red mantle, scarlet robe. } 
hồng bảo Ruby. * hồng bì 
Wampee (cây). hồng 
bình The Red Army. } 
hồng cầu Red Corpuscle, 
erythrocyte. hồng chuyên 
Red and expert (red refers 
to the political criterion; 
expert the  vocational 
level). } hông diệp Red 
leaí. * hồng đào Rosy; 
peach-coloured. ›' hồng 
điều Scarlet. hông hạc 
Flamingo. } hồng hào 
Ruddy, pink. * hồng hoa 


(bo)  Safflower,  (flood) 
blood pudding. } hồng 


hoang Primitive age; state 
of universe before creation. 
` hồng hoàng Creat 
hornbil. } hồng hộc 
Throbbing wildly. * Chạy 
nhanh quá, thở hồng hộc 
= lo have one's heart 
throb wildly after a V€Ty 
fast run. * hồng huyết cầu 
Như hồng cầu. ` hồng khô 
Dried and pressed 
persimmon. } hồng kỳ Red 
flap. * hồng lâu †1. (từ cũ; 
nghĩa cũ) Red pavillion 
palace (of high-born girls In 
the Íeudal times. 2. 
Singsong girl's  abode, 
pleasure house. } hồng liên 
Red lotus hồng mao 
Wild ø00se down. * Nhẹ 
tựa hồng mao = As lipht as 


wild goose down, as light 
as a feather. } hồng ngâm 
Soaked Japanese persimmon 
(thus rid of tannin). hồng 
ngoại Iníra-red. s Tía hồng 
ngoại = Infra-red rays. } 
hồng ngọc Ruby. } hồng 
nhan Beautiíul  woman; 
beautiful girl. * hồng nhạn 
Wild goose and duck. } 
hồng nhung (thực) Velvety 
rose. } hồng phúc Creat 
blessing. } hồng quân 1. 
(ừ cũ; nghĩa cũ; văn 
chương) Heaven. 2. (từ cũ; 
nghĩa cũ) Red army (of the 
Soviet Union). } hồng quần 
(từ cũ; nghĩa cũ; văn 
chương) Red trOUS€TS; fair, 
beautiful girl. hồng sắc 
(Gỗ hồng sắc) Reddish 
wood (second-class wood). 
› hồng tâm Bull's eye. } 
hồng thập tự Red cross ° 
Hội hông thập tự quốc tế 
= The International Red 
Cross. ` hồng thiếp Wedding 
announcement (on red 
paper). b hồng thủy The 
Deluge, the Flood. } hông 
trần Như bụi hông. › hồng 
tước (chim) Jenny wren. } 
hồng vệ bình Red Guard 
(in China) (a member of a 
Chinese youth_ movement 
that attempted to effect the 
Cultural Revolution (1965- 
71). } hồng xiêm Sapodila. 
°«. Quả hồng xiêm = 
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Sapodilla pÏum. } hồng y 
giáo chủ Cardinal. 


hổng Having gaps, gaping, 


hollow. s Kiến thức có nhiễu 
lỗ hổng = Knowledge with 
many gaps in it. ` hổng đít 
Split-seam bottomed 
(children's trousers). hổng 
trôn Bottomless. 


hộp Box; can; tin; case. ° 


Hộp dựng thuốc lá = A 
cigarette-case. ` hộp bút A 
pen case } hộp đêm 
Night-club, cabaret. > hộp 
đen (n computer system) 
Black box. } hộp nữ trang 
Jewel box, jewel case. } 
hộp phiếu Card file. > hộp 
quẹt (tiếng địa phương) 
Match-box. > hộp sắt Can. 
› hộp sọ Cranium, skull. } 
hộp số (cơ học; cơ khí 
Gear-box. } hộp thư Post- 
office box. 

lvory (bone) tablet 
(hold by mandarins when 
in íormal dress). 2. Be 
íriphtened. 3. Scoop up 
(with one's hands) s Hốt 
gao dánh vãi = To scoop 
up with one's hands some 
spiled  rice. 4. Coin 
(money). 85. (tiếng: địa 
phương) như hót. ` hốt bạc 
Make big money; 
profitable. è hốt hoảng To 
be frightened out oÍ one's 
wits. hốt nhiên All of a 
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sudden.* Hốt nhiên được 
lệnh hành quân =_ To 
receive marching orders 
all of a sudden. } hốt 
thuốc (tiếng địa phương) 
make up a prescription (by 
a herbalis). 2. (từ CŨ; 
nghĩa cũ) Earn one's livin 
as herbalist. ° A1ấy đời hốt 
thuốc = Miany generations 
of professional herbalist. 
hột Seced * Hột xoàn = 
Diamond. } hột ca cao 
Cocoa bean. } hột cải 
Charta sinapisata. › hột 
cơm Wart. ° Có mấy cái 
hột cơm ở tay = To have a 
few warts on the hand. } 
hột xoài Chance (kind oí 
venereal disease). hột 
xoàn (tiếng địa phương) 
Diamond. s Cửa hàng hột 
xoàn = A diamond dealer's 
shop. 

hơ To dry * Hơ nắng = To 
dry in the sun. Y hơ hớ In 
the bloom of youth, in the 
glow. of juvenile beauty (nói 
vỀ CÔ gái). »° Hơ hớ mười 
sáu xuân xanh = To be 
sixteen and in the bloom 
of youth. 

hớ To blunder *s Alua hớ = 
To buy at an unfair price. 
` hớ hênh 1. Exposing 
indecently (part of one's 
body) by inadvertence. 2. 
Exposing one's weak spot. 


hờ (í Not close, not intimate, 


not closely related. *° Anh 
em hờ = Not  closely 
related cousins. 2. \Not fast, 
not securely. 3. Inattentive. } 
hờ hững Indifferent, cool. * 
Sự tiếp đón hờ hững = A 
cool reception. 


hở Uncovered; gaping; open 


°« Hở hang = Uncovered. } 
hở HAT Scanty,  low- 
necked. * Ăn mặc hở hang 
= To wear a low-necked 
dress. ` hở miệng Fail to 
keep mouth shut. } hở môi 
Open one's lips } hở ngực 
Low-necked (of dress). > hở 
vai Décolleté (oí dress). 
hở van tim A valvular 
disease of the heart. 


hơi l. 1. as; steam; alr * 


Hơi nước = The steam 
water Breath 2. Smell; 
odour; stretch s Nặng hơi = 
To have a strong odour. 3. 
A litle; enouph; rather * 
Tôi hơi sợ = I'm a litle 
afraid. 4. Hơi hơi (láy, ý 
giảm) * Tiết trời đã hơi hơi 
lạnh = The weather has 
turned a bít cold. 1. A 
litle, slipghdy, a bịt * Ta 
đến hơi sớm = We are a 
bịt carly. } hơi ấm 
Warmth. * Tìm hơi ấm của 
nhau = Draw warmth from 
each other. hơi ẩm 
Moisture. hơi cay Tear 


gas. * hơi đất The smell of 
the soil. ) hơi đâu What is 
the use oí..? * hơi đen 
Blackish. } hơi độc Toxic 
gas, noxious gas. } hơi 
đồng Money, gold. ` hơi ép 
Compressed air. hơi hơi 
Xem hơi (láy). ` hơi hướng 
1. Remote relaton (of 
parentage). * Hai người có 
hơi hướng họ hàng với 
nhau = Both are remotely 
related. 2. Smell (of dirt, of 
uncleanlinessm, of disease). } 
hơi lạnh Cold air, cold gas; 
sliphly cold. hơi men 
Heady bouquet of alcohol. 
se Hơi men chếch choáng 
= Tlipsy with the heady 
bouquet of alcohol. } hơi 
ngạt Asphyxiating gas. } 
hơi nước Steam. } hơi sức 
Force. *° Hơi sức đâu mà 
làm = To have to force to 
work. } hơi than Coal gas. 
ỳ hơi thở Breath; 
respiration * Hơi thở bà trở 
nên mệt nhọc =  Her 
breathing became laboured. 
hời Cheap; inexpensive. * 
Cái đó giá thế là hời đấy = 
That thing ¡is offered 
cheap; that thing ¡s a good 
bargain. » hời hợt Cursory, 
superficial. * Sự tiếp đón 
hời hợt = A cursory reception. 
hởi Satisíy. ° Như thế thật 
là hởi lòng = That ¡is very 
satisfactory; that is to one's 
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liking. ) hởi dạ To one's 
liking. 

hỡi 1. Dear, my dear (used 
to addres am equal ọr 
Inferior). 2. Oh. } hỡi ôi 
Alas! s Hỡi ôi! Thế là phí 
một đời! = Alasl That ¡s 
another life wasted. 

hợi The twelfth Earthly 
Branch (symbolized by the 
pig). * Tuổi hợi = Born in 
the year of the pig. 

hợm Give oneself airs. * 
Hợm của = To give 
oneself' airs because_ of 
one's wealth. } hợm đời. 
Behave supercilious.  hợm 
mình Put on airs. 


hơn @® Advantage. * Suy 
hơn tính thiệt = To 
consider the advantage 


and the disadvantage_ (of 
something), to weigh the 
pros and cons. @_ Wnn; 
surpass. * Bên hơn, bên 
thua = The winning side 
and the losing side, the 
winner and the loser. @® 
More, -er. * Nó biết 
chuyện ấy hơn anh = Hle 
knows more about it than 
you. ® 1. Better s Chậm 
còn hơn không = Better 
late than never. 2. Cheap 
° Được mùa gạo hơn = 
Rice ¡is cheap thanks to a 
bumper crop. ` hơn ai hết 
Of all people. hơn cả The 
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best, the most; best of all. } 
hơn hẳn By far. ° Cái này 
tốt hơn hẳn = This is better 
by far. Y hơn hết = hơn cả. 

›} hơn hớn Glowing with 
pleasure, glowing with 
happiness. s Vẻ mặt hơn 
hớn = To have a face 
glowing with happiness. 
hơn nữa Moreover. } hơn 
thiệt Pros and cons * Cân 
nhắc hơn thiệt = To weigh 
the pros and cons (of some 
undertaking...). ` hơn thua 
Win or lose. ` hơn trước 
More than before. 

hớn hở Merry;, gay; 
radiant, glad, joyous, Joyful, 
lively, jolly; gladly, 
joyfully, joyously * Cô ta 
hớn hở = She was radiant. 
` hớn hở ra mặt Show 
gladness in one`s expression. 

hờn 1. Sulk. s Hờn không 
chịu ăn = To sulk and 
refuse to eat. 2. Resent. * 
Hờn duyên tủi phận = To 
resent one's unhappy love 
and feel humiliaed by 
one's sad lot. ` hờn dỗi To 
sulk. ` hờn duyên tủi phận 
Complain of one's lot. } 
hờn giận To be in sulks. } 
hờn mát Sulk mildly. ` hờn 
oán Deep-seated grudge. * 
Nuôi hờn oán = Harbour / 
nurse a grudge. } hờn tủi 
Vexation, annoyance; 
humiliation, be vexed 


annoyed (by smb.; be 


humiliated. 


hớp To sip * Một hớp = A sip. 
hợp 1. 


Suitable; 
conformable; consistant 2. 
To suit; to fit; to accord * 
Khí hậu ở dây không hợp 
với tôi = This climate does 
not suit me 3. To concide; 
to agree * Tính nết họ hợp 
nhau = Their characters 
agree. hợp âm Accord. } 
hợp ca Chorus; sing ¡in 
chorus. hợp cách Regular. } 
hợp cánh Gamopetalous. } 
hợp cảnh Appropriated tO 
the situation. ) hợp cần (từ 
cũ; nghĩa cũ) Ritual sharing 
of the bridal cúp ofÍ wine 
(on the wedding nigh0. 
hợp chất Compound. › 
Hợp chủng quốc United 
States. } hợp danh 
Collective name. } hợp 
doanh Share a venture, 
have a joint thàitar ° 
Công tư hợp doanh = 

joint state and VN 
undertaking. } hợp đồng 
Contract * Cam kết bằng 
hợp đồng = To kind 
Onesely by contract. } hợp 
hiến Constitutional. * hợp 
km Alloy. } hợp lẽ 
Conformable to reason, 
Consonant to reason, 
reasonable. } hợp lệ Regular, 
conform to regulations. * 
Giấy tờ hợp lệ = To have 


regular papers,  one's 
papers are ¡in order. ` hợp 
lực †1. To join forces, to 
jon efforts 2. dt (chm) 
Resultan. hợp lưu 
Confluence. } hợp lý 
Sensible, sound. * Hợp tình 
hợp lý = Conformable to 
reason and sentiment. 
hợp mưu Conspire. hợp 
nhất Unify, merge. ` hợp 
pháp Legal; lawíul s Hành 
động hợp pháp = A lawful 
act. hợp pháp hóa 
Legalize hợp phần 
Constituent; component. › 
hợp quần (từ cũ; nghĩa cũ) 
Band together. ) hợp tác 
Co-operate,  collaborate. 
hợp tác hóa Organize into 
co-operatives. s Phong trào 
hợp tác hóa = The co- 
Operative  movement. } 
hợp tác xã Co-operative. } 
hợp táng Bury together. } 
hợp tấu Chorus, concert, 
perform together a plece oí 
music. hợp tấu khúc 
Symphony, concerto. ` hợp 
tế Offer sacrifice to more 
than one person at a time. 
›} hợp thành Incorporate, 
Incorporated; intepral; 
incorporation (hợp thành tổ 
chức đoàn thể). } hợp thời 
1. Fashionable. se Quần áo 
hợp thời = To dress 
fashionably. 2.  Timely, 
opportune. * Alột hành 
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động hợp thời = A timely 
(opportune) action. } hợp 
thức Như hợp cách. hợp 
thức hóa To regularize. } 
hợp tình hợp lý In 
conformity with sentiment 
and reason. * Đề nghị hợp 
tình hợp lý = Fair and 
reasonable proposal. ` hợp 
tuổi Be of compatible age; 
be of harmonious moons * 
Hợp tuổi lấy nhau = Be of 


compatible age for 
marriage. } hợp tuyển 
Anthology. * Hợp tuyển 
văn xuôi = AÁ  prose 


anthology. hợp xướng 
Sing in chorus, chorus. } 
hợp ý 1. Meet one's desire, 
(ulíil one's wish. * Được 
một món quà hợp ý = To 
receive a giÍt which meets 
ones desire (to one's 
liking). 2. Fully agree in 
everything. » Đôi vợ chồng 
rất hợp ý nhau = That 
married couple ¡is  very 
harmonious. 


hớt 1. To cut; to clip; to 


Crop; to shear * Hớt tóc = 
To cut the hair 2. To skim; 
to remove. } hớt hải 1. 
Panic, be panic-tricken. 2. 
Hớt hơ hớt hải (láy, ý tăng). 
` hớt lẻo Tell tales, tattle. ° 
Kẻ hay hớt lẻo = A telltale, 
a tattler, a talebearer, 
whisperer  }  hớt ngọn 
Steal an early march on 
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someone and get a frofit. 
hớt tay trên Get the upper 
hand (oi). 

hu hu (Khóc hu hu) To 
Wweep noisily. 

hú dđgí1. Howl, ululate. ° 
Chó sói hú trong rừng = 
Wolves were howling ¡n 
the jungle. 2. Hallo. *° Hú 
nhau khi di rừng = To 
hallo to each other when 
roving in the forest. ` hú hí 
To amuse, to enjoy oneselÍ. 
›} hú họa At (by) haphazard, 
by mere chance, casually. 
` hú hồn 1. Call back to 
consciousness. s Hú hồn 
một người bị ngất = To 
call back to consciousness 
someone who has fainted. 
2. Hú hồn hú vía (láy, ý 
liên tiếp). hú tim Hide- 
and-seek. } hú vía What a 
close shave! * Suýt bị chết 
duối! Hú vía! = What a 
close shavel Nearly got 
drowned! 

hù Wood owl. ` hù dọa 
Scare s Hù họa chúng ta = 
Scare all of us. 

hủ Old-fashioned and 
narrow-minded. s Ông đồ 
hủ = An old-fashioned and 
narrow-minded scholar. } 
hủ bại Corrupt, degenerate. 
° Phải từ bỏ những phong 
tục hủ bại = Degenerate 
customs must be abolished. 


›}` hú hóa 1. (ít dùng) 
Degenerate. 2. Commit 
adultery. hủ hoại Be 
corrupt. * hủ lậu Fogyish. } 
hủ nho Old-fashioned and 
narrow-minded scholar. } 
hủ tiếu Noodle with 
seasoned and sauté beeíÍ 
(served hot and with other 
Ingredients). 

hố Jar. ` hũ rượu A wine 
jar, distilling equipment Íor 
alcohol. 

hụ To hot; to sound * Còi 
hụ = Siren sound. 

hùa To allow. 

huân }  huân chương 
Medal; decoration * Đeo 
rất nhiều huân chương = 
lo wear a great many 
decorations. ` huân công 
Empty promise. } huân 
nghiệp Meritorlours Career. 
› huân tước Lord. 

huấn } huấn cụ Training 
aids, gear, equipment. } 
huấn dụ (từ cũ; nghĩa cũ) 
Instruct, give teachings. } 
huấn đạo (từ cũ; nghĩa cũ) 
District education officer. } 
huấn lệnh  Instructions, 
directions. > huấn luyện To 
train; to teach; to drill; to 
coach * Huấn luyện viên = 
Ilhe  coach;  instructor. 
huấn luyện viên Coach, 
instructor, trainer. * Huấn 
luyện viên nhảy sào = A 


pole-vaulting coach 
(instructor). ` huấn thị † 
Give  teachings,  give 
recommendations (one 
some subject. 2. Teaching, 
recommendation. 


húc To butt; to collide; to 
run into * Hai con dê húc 
nhau = The two goats come 
full butt at each other. } 
húc nhau Collide head on. 

hục (Hục đầu vào) To 
addict oneself to, to addict 
one's mind to. } hục hặc 
Be at daggers drawn, be at 
CroSS pUrpOS©S. * Lúc nào 
cũng hục hặc với nhau = To 
be always at daggers drawn. 

huê df (dph) Flower, blossom, 
bloom. * A1ua mấy bông 
huê = To buy some 
flowers. ) huê lợi (tiếng địa 
phương) như hoa lợi. > huê 
tình Romantic; love. 

huểề (tiếng địa phương) 
Draw. *° Cố gỡ huề = To 
try to draw, to try to even 
the score. 

huệ di 1. Tuberrose. * Alột 
bó hoa huệ = A bouquet 
of tuberose flowers. 2. 
Lily. * huệ ái Benevolence; 
kindness. } huệ chính 
Human administration. } 
huệ lan Lilies and orchids; 
nice girls, virtuous woman; 
cymbidium. * Huệ lan sực 
nức một nhà (Kiều) = Lilies 
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and orchids bathed their 
home ¡in scen(s. ` huệ ta 
(bot) Tuberose. 


huếch Caping. ° Cổ áo 
rộng huếch = The shirt's 


collar ¡is øgapingly wide. } 
huếch hoác Như huếch (ý 
mạnh hơn). 

huênh hoang Brag. ° 
Chưa làm được gì mà đã 
huêệnh hoang = To brag 
about what has not been 
achieved. 

húi Cut (one's hair). * Húi 
đầu = To cut one'*s hair. 

hủi Leprous * Bệnh hủi 
Leprosy. 

hụựi di Tontine. 

hum húp Xem húp (láy). 

húm Gather round. 

hùm (Văn chương) Tiger. ° 
Miệng hùm nọc rắn = 
Tiger's mouth and snake's 
venom,  brutaliy and 
perfidy. ) hùm beo 1. 
Tiger and fanther; Íerocious 
animals (nói khái quát). 2. 
Cruel and wicked people. 
hùm thiêng 1. Sacred tiger. 
°« Hùm thiêng Yên Thế = 
The tiger o( Yên Thế 
(Hoàng Hoa Thám). 2. 
Outstanding hero. 

hữm Puddle. s Hữm nước 
ở bãi cỏ = A puddle on the 
lawn. 

hụm Mouthful, sip. s Hụm 
nước chè = A mouthful of tea. 
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hun To fumigate; to smoke 
out. È hun đúc To temper. } 
hun hút Xem hút (láy). } 
hun khói To smoke out. } 
hun muối Smoke out 
mosdquitoes. 


hùn To club together; to 
contribute to common stock. 
› hùn tiên Contribute one's 
share  }  hùn vốn 
Contribute (money, share) 
in an investment *s Họ hùn 
vốn làm ăn chung = They 
worked in partnership. 

hung Ï. (f Fierce, íferocious. 
H. tt (hg0) Awful. * Ăn 
hung thế = You are eating 
an awful lot. I. :r 1. 
Reddish brown,  russet, 
ruddy. * Da màu hung = 
lo have sa  ruddy 
complexion 2. Hung hung 
(láy, ý giảm). * Tóc hung 
hung = Pale hazel hair. 
IV. Of bad omen. * Điềm 
hung = A bad omen. } 
hung ác Cruel, ferocious, 
brutal. hung bạo Atrocious, 
violent. * Tính tình hung 
bạo = Violent temper. } 
hung dữ Ferocious, fierce; 
cruel. } hung đảng Cang. } 
hung đồ Thug; hooligan. } 
hung hãn Như hung ác. } 
hung hăng  Reckless, 
overbold. } hung hiểm 
Dangerous, awful threats. * 
Tình thế hung hiểm = The 
situaton ¡is dangerous. } 


hung hung Reddish. ` hung 
khí Murder weapon, arms 
(as evil thing). } hung 
mãnh Ferocious. hung 
phạm Murderer. ) hung 
tàn Cruel, brutal. ) hung 
thần Evil genius. » hung 
thủ (cũng nói hung phạm) 
Murderer, killer, assassin. * 
Hung thủ đã bị bắt ngay 
tại chỗ = The  murderer 
Wwas arrested on the spot. 
hung tỉn Bad news. ` hung 
tợn Violent, cruel. 


húng Basil. ° Húng dổi = 


Sweet basil. ` húng hắng 
Have a slipht and sporadic 
couph, have a dry couph. } 
húng lìu Flavouring powder 
(Consisting of five 
ingredients including 
cinnamon, seed of anise- 
tree and seed oÍ sweet 
basil).  húng quế Basil. 


hùng Talented, superman- 


like. ° Con người hùng = A 
superman. } hùng biện 
Eloquent * Miột diễn giả 
hùng biện = An eloquent 
orator. ` hùng cứ Occupy 
and rule over unchallenged 
(an area). ` hùng cường 
Powerful; strong * Xây 
dựng một nước hùng 
cường = To build  a 
powerful country. ) hùng 
dũng Brave and brawny, 
bold and vigorous, martial. 
*® Bước di hùng dũng = To 


walk` with bold and 
vigorous steps. ` hùng hậu 
Large and powerful mighty. 
se Alột đội quân hùng hậu 
= A large and powerful 
army. } hùng hoàng 
Realgar. } hùng hồ 
Truculent, violent. hùng 
hồn Eloquent, forceful. ° 
Bài văn rất hùng hồn = A 
very forceful essay. ` hùng 
hục Be absorbed in (one's 
work). } hùng mạnh 
Strong. *® Miột đội quân 
hùng mạnh = A  strong 
army. } hùng tài Great 
talent, great skill. * hùng 
tâm Courage, fortitude. } 
hùng tráng Strong; mighty; 
grand; grandiore * Ciọng 
văn hùng tráng = Crand 
style. ` hùng vĩ lmposing. 
huống Besides, 
furthermore. huống chỉ 
Let alone, much less. } 
huống hồ Như huống. 

huơ đø( Brandish. *° Huơ 
gươm = Brandish a sword. 
húp 1. To drink (song.); 
suck in (soup from a bowl...). 
2. Swolien, bloated. * Trán 
sưng húp = To have a 
swollen forehead. 3. Hum 
húp (láy, ý giảm). ) húp 
canh Drink or slurp soup. } 
húp híp đt, tt (Be) bloated, 
(be) puffy. *° Alặt húp híp 
như lợn = To have a puffy 
face like a pig. 
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hụp To dive under the 


water; dịp. ` hụp lặn Dive. 


hút 1. To inhale; to suck 


(air; smoke.) 2. To absord; 
to take up (Wwater) * Bông 
hút nước =  Absorbent 
cotton wool. 3. To attract * 
Đá nam châm hút sắt = A 
magnet attracts iron * Hút 
máu = To suck out blood. 
› hút ẩm Exsiccate. ` hút 
bụi (Máy hút bụi) Vacuum 
cleaner. hút cạn Suck 
dry. ` hút chết Within an 
ace oí death; narrow 
escape. * Anh ta hút chết 
nhiều lần = He had many 
narrow escapes. hút hơi 
Inhale; intake. * hút mật 
Sunbird; nectarinia. )} hút 
máu Bleed white, be a 
blood-sucker to. * Quan lại 
hút máu nhân dân = The 
mandarins bleeded the 
people white. ` hút nước 
Absorb, ¡mbibe. } hút 
thuốc Smoke (tobacco, etc). 
› hút xách Smoke opium, 
be an opium addict (nói 
khái quát). 


hụt 1. Short; deficent * Huụt 


tiền = Be short of money. 
2. To suiss * Đánh hụt = 
To miss one's blow. } hụt 
ăn Miss (a meal, an 
opportunity to make a 
profit). hụt hơi Shortness 
of breath. } hụt tiền Short 
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of funds, have a deficti. 


huy } huy chương Medal s 
Được thưởng huy chương 


° Ngã đánh huych một cái 
= To fall with a thud. 


= Be awarded a medal. } 
huy động To mobilize * 
Huy động quần chúng = 

Mlobilize, stir the masses. 
› huy hiệu Badge; insignia 
s Huy hiệu búa liễm = A 
red hammer and sickle 
insignia. }_ huy hoàng 
Splendid, resplendent, 
brilliant. s Chiến công huy 
hoàng = Splendid exploit. 
› huy hoàng rực rỡ Brilliant. 

húy danh Forbidden name. 

húy tự Avoid using taboo 
Wwords or names (in writing). 

hủy To destroy; to cancel; 
tO reverse; to rescind s Hủy 
giấy tờ không cần. thiết 
nữa = To destroy papers 
no longer necessary. ` hủy 
báng Backbite, defame, 
denigrate. } hủy bỏ T1. To 
2. To cancel, to void * Hủy 
bỏ giao kèo = To cancel a 
contract. " hủy diệt To 


destroy completely. > hủy. 


hoại To main, to ruin * Hủy 
hoại thân thể = Ruin one's 
health. ` hủy mình Ki 
oneselí, destroy oneself. } 
hủy phá Destroy. 

huých Như hích *° Huýnh 
bằng khuỷu tay = Push 
with the elbow. 

huych Thud, whack, thwack. 


huỳnh huych cn huych 


huych (láy, ý liên tiếp).* 
Gậy vụt huỳnh huych = 
Thwack, thwack, the cane 
wennt. 


huyên (từ cũ; nghĩa cũ; 


văn chương) huyên đường 
(n). s “ Nhà huyện vẻ một 
mình " (Nguyễn Du ) = 
Mother was lonely at 
home. } huyên náo Noisy; 
loud; clamorous. *® Trẻ con 
làm huyện náo = He 
children are making a lot 
of noise. } huyên thiên 
(cũng nói huyên thuyên) 
Talk nineteen to the dozen, 
palaver. *° Kể chuyện 
huyên thiên = To talk 
nineteen to the dozen. 


huyền Jet s Đen huyền = 


Jet-black huyển ảo 
I[lusory, visionary, fanciful, 
subtil. * Alột cảnh huyền 
äo = A fanciful scenerv, an 
errie scenery. ` huyền bí 
Occult; hidden; mysterious. 
› huyền cầm Stringed 
musical  instument. } 
huyền chức (từ cũ; nghĩa 
cũ) Relieve oÍ one's 
function. * Tên trí huyện bị 
huyền chức = A district 


chief  relieved „0Í his 
function.  huyễn diệu 
Marvellous; mysteriOus; 


magical. * Miột vị thuốc 


huyền diệu = A medical 
substance with a magical 
efficacity. huyển để 
Dew-claw. * Con chó 
huyền đề = A dew-clawed 
dog.  huyển hoặc 
Fantastic, fabulous. ° Câu 
chuyện huyền hoặc = A 
fantastic story. huyển 
môn Taoism. }  huyển 
nhiệm Miracle. * huyền 
sâm (thực, được) Fig-wort. 
›} huyển thoại Legend, 
myth. °* Thăng. long của 
huyền thoại sống mãi = 
Thăng Long Of legend lives 
on. } huyền vỉ Mysterious, 
marvellous. 

huyễn False.  huyễn hoặc 
Deluding; decetiving. 
huyện District * Huyện 
Thủ dức = Thu Duc 
district. È huyện bộ District 
political party branch. } 
huyện đoàn District Youth 
Union. } huyện đội District 
armed forces. ` huyện 
đường (từ cũ; nghĩa cũ) 
District chiefs yamen. } 
huyện hạt Territory of a 
distictL. } huyện lệnh 
District chief. huyện ly 
(từ cũ; nghĩa cũ) District 


capital. huyện nha 
Yamen, office of district 
chieí. huyện trưởng ' 


(arch.) Chief of a district; 
district chieí. * huyện ủy 
District party commitee. * 
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Bí thư huyện ủy = A district 
pArty commitee secretary. 
huyện ủy viên District 
(party) commitee member. 


huyết Blood * Thuốc bổ 


huyết = A tonic for the 
blood. } huyết áp Blood 
pressure. “ Người bị huyết 
áp cao = A hypertensive. › 
huyết bạch Leucorhoea. } 
huyết. cầu Blood globules ° 
Huyết cầu tố = 
Haemoglobin. ›_ huyết 
chiến Bloody battle. } 
huyết dịch Blood. huyết 
dụ Cordyline. › huyết hãn 
(văn chương) Blood and 
sweat; toi and moil. } 
huyết học Hematology. } 
huyết hư Anemia. } huyết 
khí Energy, constitution. } 
huyết khối Thrombosis. 
huyết lệ Blood and `. 
excruciating pain, agony. } 

huyết mạch 1. Blood- 
vessel. 2. Breath of liíe, 
breath of nostrils; life-|ine. 
3. Blood line, line oí 
descent. * Anh em cùng 
huyết mạch = Brothers of 
the same blood line. } 
huyết nhục Flesh and 
blood; near blood- 
relationship. * Tình huyết 
nhục = One bone and one 
flesh; bone_ of WA bone, 
flesh of my flesh. › huyết 
niệu Hematuria. } huyết 
quản Blood-vessel. > huyết 
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tế bào Haematoblast. } 
huyết thanh Serum. * Liệu 
pháp huyết thanh = 
Serotherapy. ` huyết thống 
Blood line, blood-relationship. 
°e Cùng huyết thống = To 
be blood-relations. ` huyết 
thư Letter written in blood, 
very moving letter. huyết 
tính Righteous enthusiasm. 
› huyết tộc Relations bound 
by the same line oí ancestry. 
› huyết tương Plasma. } 
huyết ứ Haemostasia. 

huyệt 1. Crypt 2. Cave; 
den; grave * Hạ huyệt = To 
lower the coffin ¡into the 
grave. huyệt động Cave. 

huynh Flder brother. } 
huynh đệ Brothers * Tình 
huynh đệ = Brotherhood. 
)} huynh trưởng T1. (trtr) 
Senior. 2. Crown-up Ín 
relation to children). s Phải 
lễ độ đối với các huynh 
trưởng = One should be 
polite to the grow-ups. 

huỳnh quang Fluorescent. 
°e làn huỳnh quang = 
Fluorescent screen. 

huỳnh huych (cũng nói 
huych huych) (láy, ý liên 
tiếp. * Gậy vụt huỳnh 
huych = Thwack, thwack, 
the cane wenI. 

huýt White; blow_ (a 
whistle). ° Huýt sáo la ó = 
Catcall boo. } huýt gió 


(cũng nói huýt sáo) 
Whistle. ) huýt sáo Xem 
huýt gió. 

hư 1. Corrupt; decayed; 
rotten; spoiled s Răng hư = 
Decayed teeth 2. Vain; 
false; unreal * Việc ấy thực 
hay hư? = Is that matter 
real or unreal? } hư ảo 
Unreal, illusory. } hư. báo 
Falsely report. * hư cấu 1. 
Invent, imagine (a work of 
fiction...). * Nhà tiểu 
thuyết, tất phải hư cấu = 
As a novelist, one ¡s bound 
to ¡nvent. 2. Fictitious, 
fictive. è hư chiến Maneuver. 
› hư danh Vainglory. ` hư 
đốn Turn bad in character 
(nói về trẻ em). hư đời 
seless to society. * “Sa 
sưa nghĩ cũng hư đời" (Tản 
Đà) = One thinks a drunk 
one is useless to society. 
hư hại Out of order and 
damaged. } hư hao Suffer 
some damage and loss. } 
hư hèn Shamelessly base. * 
Con người hư hèn = A 
shamelessly base person. 
› hư hỏng Như hư (nói khái 
quát). ` hư không T1. Vain, 
nil; emptines *s Cối hư 
không = The void, emptiness. 
2. From nowhere. * Thoa 
này bắt được hư không 
(Kiều) = From nowhere I 
have found this hairpin 
here. `} hư máy Out of 


order. } hư nát Ramshackle. 
)} hư ngôn False words, 
untrue words. ) hư nhược 
Weaken, grow weak(er) / 
feeble; weakened, 
enfeebled. hư phí \Waste. 
›} hư thai Abortion. } hư 
thân Spoiled, bad- 
mannered, depraved (hư 
thân mất nết); *° Đồ hư 
thân mất nết = Depraved 
persons. ) hư thực Truth 
and fiction, true and false. 
ÖỔ Chẳng biết hư thực ra 
sao = No one knows 
whether iE ¡is truth or 
ficion. hư truyền 
Legendary. } hư trương Show 
off, display (something 
essentially empty). * Hư 
trương thanh thế = To 
show of unsubstantial 
strength. ) hư từ Formal 
word (as  opposite to 
notional word). } hư vị 
Nominal positon. } hư 
vinh lllusory glogy, empty 
honour. } hư vô Ni; 
nothingness; nihility. 
hứ (denoting discontent. 
Hell! s Hứ! Em chả di đâu 
= Hell! I won't go. 
hừ Damn it! ` hừ hừ (Rên 
hừ hừ) To groan. 
hử Như hở * Làm gì mà ầm 
lên thế hử? = Why on 
earth are you making so 
much noise? 


hứa To promise; to engage 
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° Tôi không thể hứa với 
anh việc ây = l can not 
promise you that. ) hứa 
hão Make an idle promise, 
promise stars and heavens 
°ồ Những lời hứa hão = 
Aliry ˆ promise; empty 
promises. ) hứa hẹn To 
promise. *° Năm nay hứa 
hẹn được mùa = This year 
promises good crops. } 
hứa hôn To engage, to 
betroth. } hứa hươu hứa 
vượn Make all kinds oíÍ 
promises * Anh ta hứa 
hươu, hứa vượn = He 
makes all  kinds of 
promises hứa suông 
Make  empty  promises; 
empty promise. 


hực 1. Scorching (hot) * 


Nắng hè nóng hừng hực = 
Ilhe€ summer  sun is 
scorching hot. 2. Boliling, 
seething. s Căm thù hừng 
hực trong lòng = His heart 
was boiling with hatred. 


hưng } hưng khởi (từ cũ; 


nghĩa cũ) Feel fired, feel 
enthusiastic. } hưng nghiệp 
Establish oneself. hưng 
phấn To excite. } hưng 
phục Be born again, 
renaissance. } hưng quốc 
Found, build the nation. } 
hưng thịnh Prosperous. 
hưng vong Prosperity and 
decadence. } hưng vượng 
(ít dùng) Như hưng thịnh. 
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hứng 1. Inspiration * Làm 
việc tùy hứng = Work by 
fits and starts. 2. To catch 
a falling object. *° Hứng 
nước mưa vào... = Collect 
rain-water in... ` hứng chí 
CGet excited. } hứng gió 
Catch the breeze, cool off. 
›} hứng khởi Enthusiasm. } 
hứng thú Interest; pleasant; 
amenity. * Tìm thấy một 
hứng thú mới = Find a 
fresh interest. hứng tình 
Aroused. } hứng trí Be 
Inspired. 

hừng hực t Scorching hot. 
°Ổ Nắng hè nóng hừng hực 
= The summer sun Is 
scorching hot. 

hửng 1. Break, begin to 
shine. 2. Hửng hứng (láy, ý 
giảm). s Trời hưng hứng 
nắng = The sunlight breaks 
sliphtly. * hửng nắng The 
sun begins to appear, 
sunny. } hứng sáng Dawn. 
s Khi chúng tôi lên đường, 
trời dang hửng sáng = 
was dawning as we left. 

hững Pleasure and 
enthusiasm, uplifting íeeling; 
inspiration. } hững hờ đgí 
Feel indifferent to, show 
little interest In. s Hững hờ 
với lợi danh = To feel 
indifferent to honours and 
privileges. 

hượm Như gượm. 


hương 1. lncense * lư 


hương =_ Incence-burner 
2. Períume; fraprancy. } 
hương án Incense-table 
(placed ¡in front of the 
altar). È hương binh Village 
guard. } hương bộ (cũng 
nói hương bạ) (từ cũ; nghĩa 
cũ) Village registrar. } 
hương cả Village elder / 
headman. } hương hào 
Village big shot. } hương 
hoa joss-sticks and flowers 
(offerings to deities when 
worshipping them). * Bày 
hương hoa lên bàn thờ = 
To arrange joss-sticks and 
flowers on the altar. } 
hương hỏa Cult-portion ofÍ 
heritage entail. hương 
hồn Venerated souls (of 
one's Mang: ¿); treasured 


_ memory. s Dâng hoa viếng 


hương hồn ai = To offer 
Íowers to someone° 
treasured memory. hương 
khói lncense-smoke; 
worship of ancestors and 
parents. } hương lão (từ cũ; 
nghĩa cũ) Village elders. } 
hương liệu Spice; 
condiment. } hương lửa 
Conjugal-love, .conjugal- 
bliss b hương lý 1. (từ cũ; 
nghĩa cũ) One's village and 
hamlet. 2. Village officials. 
› hương mục Village chiefs 
or notables. * hương muỗi 
Mosquito-repellent 


incense. } hương nhu Holy 
basil. hương phấn 1. 
Ferfume and powder. Z2. 
Prostituion * Bước vào 
nghề hương phấn = Enter 
prostitution. ` hương sắc 
Perfume and beauty °* 
Hương sắc miên viễn = 
Eternal beauty. hương 
sen 1. Lotus seed-pod. 2. 
Watering-can rose, shower- 
rose. ) hương thảo Rosemary. 
›} hương thôn Countryside, 
villages,  villages and 
hamlets. } hương thơm 
Scent, perfume, fraprance. 
›} hương thừa Perfume 
lingered hương trầm 
Frankincense. } hương 
trưởng Village chief. } 
hương vị Aroma, taste, 
relish, savour, flavour or 
spice * Hương vị Tết ở 
nông thôn = The flavour of 
Tet in the country. ` hương 
ước Village regulation, 
village convention. } hương 
Vị Aromatic flavour; taste. 
hương vòng lncense-coil. 
hương xã Village communes. 
hướng 1. Direct, turn 
toward. s Hướng sự chú ý 
của mình vào cái gì = To 
direct one's altention to 
something. 2. Direction. * 
Nhà hướng nam = A house 


with a south aspect. }_ 


hướng ` Flight heading, 
bearing. hướng bắn Line 
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of fire. hướng chính Main 
direction, main goals. } 
hướng dẫn To lead; to 
guide; to conduct } hướng 
dương Sunflower, turnsole. 
°ồỒ Dâu hướng dương = 
Sunflower oil. * hướng đạo 
(ít dùng) Guide, show the 
way. } hướng đi Heading. 
` hướng động (thực) 
tropism. } hướng ngã (tâm) 
lntroversive. } hướng nghiệp 
Vocational guidance. › hướng 
tâm Centripetal. s* Lực 
hướng tâm =  Centripetal 
force. } hướng thiện Inclined 
to the good. } hướng về Be 
directed toward. 


hường Như hồng * Bông 


hường = A rose. 


hưởng To enjoy; to taste; to 


Inherit * Hưởng gia tài = 
lo inherit a fortune. } 
hưởng dụng Make use (of); 
profit (by). * hưởng lạc 
Hedonistic. * Tư tưởng 
hưởng lạc = A hedonistic 
tendency. } hưởng lấy To 
benefit, receive. } hưởng 
lộc Enjoy official 
involvement. } hưởng phúc 
Enjoy good fortune. } 
hướng thọ Live to be °* 
Hưởng thọ năm mươi tuổi 
= To live to be fifty. } 
hưởng thụ Come into, 
come ¡in for. * Hưởng thụ 
một gia tài lớn = To come 
in for a bịg fortune. 2. 
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Come in fÍor a share ofÍ 
soCiety's  products receive 
one share of society's 
products. ) hưởng ứng To 
echo; to respond; to answer 
hưu Retire, rest. * Lương 
hưu = Ketired pay. hưu 
bạ Pension book-(Sổ hưu). 
` hưu bổng Pension, 
retirement pension. } hưu 
canh Fallow. ` hưu chiến 
To truce. : 

hữu Right * Hai bên tả hữu 
= The ripht and left sides. 
› hữu ái * Lòng hữu ái = 
Fraternity, affection 
between friends.. ) hữu 
bang Friendly nation. > hữu 
biên Outside right (bóng 
đá). } hữu cơ Organic ° 
Hóa hữu cơ =  Organic 
chemistry. ) hữu danh tí 
(id) Well-known, renowned, 
famous. hữu dụng Useful; 
serviceable. } hữu duyên 
1. Predestined; ¡intended, 
meant, destined by íate. 2. 
Charming, íÍascinating. } 
hữu hạn Limited * Công ty 
hữu hạn = Ltd. * Chủ 
nghĩa hữu hạn = Finition. 
hữu hảo (từ cũ; nghĩa cũ) 
Friendly. s Quan hệ hữu 
hảo = Friendly relations. 
hữu hiệu Effective. ) hữu 
hình Having a visible form, 
visible, tangible. s Thế giới 
hữu hình = The tangible 
world. ` hữu ích Useful ° 


Làm những việc hữu ích = 
To do what is useful. ` hữu 
khuynh Riphtist deviationistic. 
s« Tự tưởng hữu khuynh = 
Rightist deviationism. } 
hữu ngạn Right bank (of a 
river). * Hữu ngạn sông 
hồng = The red river right 
bank. } hữu nghị Friendly. 
« Thiết lập quan hệ hữu 
nghị = To establish 
friendly relationship. hữu 
quan Concerned. s Các bên 
hữu quan =  Concerned 
parties. ` hữu sản Propertied, 
moneyed, belonging to the 
haves. ° Những người hữu 
sản và những người vô sản 
= The haves and the 
havenots. } hữu sắc vô 
hương 1. (oí flower) Beautiful 
but without fragrance 2. (of 
women) Beautiíul  but 
without piquancy * Cô ấy 
hữu sắc vô hương = There 
is no piquancy/sparkle 
about her. } hữu tài (từ cũ; 
nghĩa cũ) Talented. s Hữu 
tài vô hạnh = Talented but 
without virtue. ` hữu tâm 
ft Kind-hearted. s Những 
người hữa tâm = The kind- 


hearted  people. } hữu 
thanh (ngôn ngữ học) 
Voiced } hữu thần 
Theistic. * Thuyết hữu 


thần = Theism. hữu tính 
(sinh học) Sexual. * Sinh 
sản hữu tính =  Sexual 


423 —— hỷ 


Charming. } hữu trách (ít 
dùng) Responsable *s Nhà 
hữu trách = The authorities. 
› hữu tỷ (math) Rational ° 
Phân thức đại số hữu tỷ = 
Rational algebraic fraction. 
› hữu ý Intentional, wilful. 
hydro (hóa học) Hydrogen. 
hy } hy hữu Rare; seldom. } 
hy sinh To sacrifice; to give 
up * Cô ta đã hy sinh cho 
anh rất nhiều =  She 


hý Amuse oneselí. ` hý họa 
Cartoon; caricature. } hý 
kịch Play, drame. } hý 
ngôn Kidding, jest, joke. } 
hý trường (từ cũ; nghĩa cũ) 
Place of entertainment, 
playhouse. ) hý viện (từ cũ; 
nghĩa cũ) Playhouse. 

hỷ Happy occasion (news...). 
° Đám hỷ = A happy 
occasion; a wedding. } hỷ 


sacrificed herself for you 
too mụuch. } hy vọng To 
hope; to expect and desire 
e Hy vọng vào người yêu = 
To hope ¡in lover. 


sự Happy occasion; wedding. 
)} hỷ xả (ít dùng) Gladly 
and readily sacrifice oneself. 
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lI 

1 on (lý) lon. ¡on hóa lonize. 

1 ốt (hóa học) lodine. 

1 tờ T1. First lesson * Aới 
học ¡ tờ = To have just 
begun to learn the 
alphabet 2. Rudiment s 
Còn ¡ tờ về văn chương = 


lo have only the 
rudimenis of literature. 


í ới T1. Call each other (one 
another) noisily 2. Í a í ới 
(láy, ý tăng). 

ì To be inert; to sluggish . 
Ngồi Ì chẳng làm gì cả 
ngày = Sit inert the whole 
day without moving  a 
finger. ) ì ạch Ploddingly ° 
Khiêng ì ạch một tảng đá = 
To cary ploddingly a 
block of stone. } ì ầm 
Rumble. * Sấm ì ầm ở 
đằng xa =  Thunder 
rumbling in the distance. 
ì oạp Lap. ° Sóng vỗ ì oạp 
vào vách dá = Waves 
were lapping on the clift. 

ï eo Complain; nag. 

1 (lóng) to go to stool * Cho 
em bé di j = Let the baby 
8o to stool. 

1a To go stool; to defecate. 
íÍa chảy Have diarrhoea. * 
Tôi bị đi Ïa chảy = I have a 
loose bowel.  ỉa đái Make 


a mess, excrete *® Trẻ con 
la dái = Excreting 
children. " ïa đùn Shit 
oneselí. ) ỉa són Involutary 
emission of excrement. } fa 
tháo Diarrhea. } ía vãi Throw 
about one's excrements. } ỉa 
vào (thông tục) Not care a 
damn about. 


ích * Có ích = Useful * Vô 


ích = Useless. ` ích dụng 
(ít dùng) Useful. ) ích gì No 
use. } ích kỷ Selfish, sel- 
seeking. } ích lợi 
Usefulness, benefit. ích 
mẫu Motherwort (cây). 


ịch 1. Thud. * Quả dừa rơi 


¡ch một cái xuống đất = 
The coconut fell with a 
thud on the ground 2. Ình 
ịch (láy, ý liên tiếp) Chug. 
« Tiếng máy chạy ình ¡ch 
= The engine chugged on. 


Im Calm; silent; quiet,. se Im 


lặng! = Silence! Y im ả 
Calm, quiet. * Chiều trời 
im ả = Ä quiet evening. } 
im ắng Như im ả. } im 
bằng Keep silence 
suddenly,  stop  talking 
suddenly. * im bặt Stop 
crying abruptly. im đi 
Shut UD,, be still. * im hơi 
lặng tiếng Be absolutely 
quiet or silent make 
secrets of one's 
whereabouts or activities. 
im im Still, quiet. * Ngồi 
im không nói một câu = 


To sit still and speechless. 
) im im Silent. ° Cửa đóng 
im im cả ngày = Door 
silently shut the whole 


day. im lặng Silent, 
sitence; to silence * Im 
lặng không trả lời = Keep 


silent and give no answet. 
)} im lìm Very quiet, very 
dormart, very still. s Đứng 
im lìm một góc = To stand 
very still in a corner. ïm 
mồm Shut your mouth! Cut 
your cackle! shut up! im 
như tờ Very quiet; as silent 
as the grave.. " im phăng 
phác 1. Dead silence; flat 
calm 2. To be absolutely 
noiseless; as silent as the 
Ørave. 
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in ít Xem ít (láy). } ¡in máy 
Typography. } ïn ốp xét 
Nước in rô nê ô Roneo. 

) in tay Make finger- -prints. 
° In tay vào giấy chứng 
minh = To make' finger- 
prints on one's identity 
card. } in thử * Bản ¡in thử 


= Slip. in typô Typography. 


ìn ‡t Xem ịt (láy). 
inh 1. Strident. ° Gắt inh = 


To scold stridently. 2. Như 
hoắc * Thối inh = It smells 
very offensively, it stinks 
terribly, ¡t ¡sa damned bad 
smell. ) inh cả nhà Very 
noisy. } inh giời Shake the 
heavens; loud noise. ° Nổ 
inh giời = The explosion 
shook the heavens. } ïnh 


ỉim To hush Up; to bruke * 
Ím đi một việc xấu = To 
hush up a scandal. 

In To print; to strike oÍf * 
Quyển sách dang in = The 
book is now printing to 
imprint; to grave. } in ảnh 


ổi Noisy; loud; tumultuous. 
`} ¡nh tai DeaÍening ° 
Tiếng nổ ¡nh tai = A 
deafening explosion. 
ính Be bulkily big (with 
child) (dùng với ý chế giễu). 


ình To swell.  ình ch Xem 


Print develop (photografically). 


in báo Pri p| ich (lấy.  ình oàng 
đu Tháng [S9 huao or |__ Gnumble (of thunder,cannon). 
reproduce (as a mirror | Ít †T. title; few. * Rất ít 
does); photographic người = Very Íew people. 
reproduction. * in dấu Affix 2. In ít (láy, ý giảm). } ít 
the seal; imprint. ` in hệt biết Pooiy. informed, 


(Be) As like as two peas, 
(be) cast ¡in the same 
mould. s Hai đứa bé này in 
hệt nhau = These twins 
look as like as two peas. 


unsophisticated. ít bữa A 
few days. ©Ồ Ít bữa nữa tôi 
sẽ về = I']ÏI return in a few 
days time. } ít có Rare, 
scarce. } ít học Unlearned. 
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› ít hôm Few days. } ít hơn 
Less least; fewer * Nó 
thiếu nợ ít hơn anh = He 
has fewer debts. ì ít khi 
Seldom; early * Nó ít khi di 
đến trường = He seldom 
goes to the school. } ít lâu 
For a little while. s Đi vắng 
ít lâu lại về = To be a Way 
only for a litle while. } ít 
lâu nay Lately. ít lời Oí 
few words. * Anh ta ít lời 
lắm. = He ¡is a man of very 
few words. } Ít môm 
Laconic. * Ít môm chứ! = 
Less of your lip! 


› ít nhất At least. ` ít nhiều 
A litle. * ít nói Telling 
little; close-mouthed * Kẻ ít 
nói là kẻ đáng sợ nhất = 
Still water run deep. } ít 
nữa At least. 

1t 1. CGrunt, oink là j 2.Ìn 
I (lấy, ý liên tiếp). s Nghe 
tiếng ìn ịt từ chuồng lợn ra 
= Some grunts were heard 
from the pigsty. 

tu 1. Doughy. 2. In 
dampened spirits, ¡n the 
dumps, gloomy. 


Kk 


ka ki Khaki *° Quần áo bộ 
đội bằng ka ki = An army 
uniform made of khaki. } 
kaki nhạt Light khaki. 

ka lỉ Potassium. 

ke Quay; duck. 

ké 1. To contribute money 
toward a small share * Ăn 
ké con lợn = Contribute 
money toward a small 
share of a pig. 2. lo 
squeere In * Đi ké xe = To 
squeere in for a lift. kế đầu 
ngựa Burweed, cockleburr. 

kè 1. (tiếng địa phương) 
Fan-palm. * Nhà lợp bằng 
lá kè = A house roofed 
with fan-palm leaves. 2. 
Stone embankment. * Xây 
kè đắp dập = To build 
sone embankments and 
dams. ` kè đá Stone Jetty; 
sea walls. kè kè Carry 
always. * Lúc nào cũng kè 
kè cái xà cột = To always 
carry a leather shoulder- 
strap bag. 

kẻ 1. To line; to draw 2. 
Man; person; individual. } 
kẻ cả 1. Self-styled 
superior. 2. Elder, senior. * 
"Bác là kẻ cả trong làng". 
(Trạng Quỳnh )= “You are of 
the village 's elders'numbei”. 
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)} kẻ cắp Thieí. s Tiếng 
lóng của bọn trẻ ăn cắp = 
Pedlar's French. ) kẻ chiến 
bại The conquered. } kẻ 
chợ Capital, urban area. } 
kẻ cướp Robber, brigand. } 
kẻ dọc Stripe. ` kẻ dưới 
One's inferiors. ) kể gian 
Evildoer (a thief, a burglar, 
a Spy, ©fC...) * Đề phòng 
kẻ gian = To guard against 
evildoers. ` kẻ giật dây 
Puppet master, wire puller, 
man behind the scenes. } 
kẻ hèn Humble person. } 
kẻ khó 1. Pauper, the poor 
(nói khái quát). 2. Beggar. 
›} kẻ khờ Dumbbell. › kẻ 
mạo danh lImpostor. " kẻ 
nào Whoever, whomever. 
` kẻ nghèo The poor, 
needy. } kẻ sát nhân 
Murderer, killer. * kẻ thắng 
Victor, winner. ° Kẻ thắng 
người thua = Winner and 
loser. ` kẻ thù Enemy, Íoe. 
se Kẻ thù chung = Common 
foe. kẻ trộm Thief; burglar 
kế Crevice. } kế chân 
Space between toes. } kế 
cửa Door crack. } kế hở 
Split; slit; aperture. ` kế lá 
Space between leaves. } kẽ 
mắt Commisures, corners 
of the eyes. } kế nách Next 
door. *° Láng giêng ở ngay 
kẽ nách = A neighbour 
who lives just next door. 
kế nứt SỈit, fissure. } kế 
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răng Space between teeth. 
` kế tay The space 
between the fingers. kẽ 
tóc Interval between halrs 
on the scalp. } kẽ tóc chân 
tơ In minute detail. ° Rành 
rành kẽ tóc chân tơ (Kiều) 
= She saw it all missed 
not one bịt or shred. 

kẹ (tiếng địa phương) Như 
ghẹ * Án kẹ bữa cơm = To 
spoongec a  meal— (from 
somebody). 

kéc Lovebird. *s Nói như 
kéc = To be a mere lovebird. 
kem 1. Cream * Kem thoa 
mặt = Cold-cream; ¡ice 2. 
lce-cream * Kem va ni = 
Vanila ¡ice (cream). 3. 
Paste. ° Kem đánh răng = 
Tooth-paste. kem cây 
(tiếng địa phương) Như 
kem que. } kem cốc lce 
cream served in glasses. } 
kem que lce lolly, (Mỹ) 
popsicle. 

kém 1. Less ° Không kém 
= Nothing less than 2. 
Dim; weak * Trí nhớ kém 
= Weak memory. ` kém 
cạnh Be treated as second 
fiddle. s Đi đâu cũng kém 
cạnh = To be treated as 
second fiddle  wherever 
one goes. } kém cối Weak 
se Học lực kém cỏi = To 
have a weak stantard of 
knowledee. kém hèn 


Inferior, lower (in position, 
talent...). È kém mắt Weak 
eyes. ) kém sút Decline, 
drop, reduce. } kém thua 
Be inferior to. È kém xa Far 
Inferlior. 


kèm đt 1. Keep constantly 


at (someone) side; escort; 
accompany. 2. Attach. » 
Kèm theo dây = Herewith. 
3. Tutor, guide. * Thợ già 
kèm thợ trẻ = The older 
workers guide the younger 
ones. ` kèm cặp Như kèm 
»« Tự học không có người 
kèm cặp = To learn by 
oneself'. without anyone to 
tutor one. ) kèm nhèm 
Xem nhèm. 


kếm Zinc * Kếm lá = Zinc 


plate. ` kẽm gai Barbed wire. 


ken 1. Stingy, close-fisted. 


s Giàu mà ken = To be 
close-fisted thouph rích. 2. 
Stop, fill, caulk. ` ken két 
Xem két (láy) * Tiếng 
nghiến răng ken két = The 
grinding of the teeth.  ken 
vào lnsert (n / ¡imto / 
between sthg). 


kén 1. Cocoon; follicle ° 


Nuôi tằm lấy kén = Breed 
silkworms ÍOr their 
Cocoons. 2. To choose; to 
select s Kén chồng = To 
choose a husband. } kén 
ăn Picky, choosy about 
food, be a gourmet. } kén 


chọn Như kén } kén chồng 
Select a husband, look for 
husband. } kén dâu Choose 
a daughter-in-law. ` kén rể 
Choose a son-in-law. } kén 
tầm Silkworm cocoon. } 
kén vợ Select a wiíe, look 
for a wlÍe. 

kèn 1. Horn * Bóp kèn = 
To blow one's horn 2. 

Bugle; trumplet; clarion * 
Quân tiến lên theo tiếng 
kèn = The soldiers rushed 
forward to the bugle'"s call. 
` kèn cựa Envy (someone) 
from the smallest thing. ° 
Kèn cựa với người hơn 
mình = To envy someone 
superior to one from the 
smallest thing. ` kèn hiệu 
Clarion. kèn kẹt Xem kẹt 
(láy). > kèn lá (Leaf-horn) Is 
an original wind instrument 
of some ethnic minorities. 
The player plucks a leaf, 
rounds ¡t with the mouth 
and blows It like a clarinet. 
The sounds are regulated 
by breath, tongue and 
mouth. } kèn lệnh Faníare. 
` kèn trống 1. Clarinet and 
drum (used ¡ín a íuneral 
procession). 2.  Ancient 
musical  ¡insttuments (nói 
khái quát). > kèn túi Bagpipe. 

keng 1. Clang. *° Nghe 
tiếng chuông keng ngoài 
cửa = A clang of bell' was 
heard at the gate. 2. Keng 
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keng (láy, ý liên tiếp). ° 
Tiếng chuông xe đạp keng 
keng = The bicycle bell 
sounded "clang, clang". 
keng keng Xem keng (láy). 


kẻng 1. dt Makeshift gong. 


« Tiếng kẻng nghỉ = The 
clang of a make shift gong 
for break. 2. tt (thgt) Swell, 
smart. * Ăn mặc kẻng = Be 
dressed ¡in swell: (smart) 
clothes. 


keo †1. dt Round, go. * Vật 


nhau ba keo = To wrestle 
three round. 2. dt Glue, 
acacia (cây). * Nấu keo 
bằng xương và da trâu = 
To prepare glue by boiling 
buffalo bones and hide. 3. 
tt Mean. * Keo về mặt tiền 
bạc = To be mean OVer 


_money matters. keo bẩn 


Stingy. ° Anh ấy không 
phải là người keo bẩn = 


-He is no Shylock. } keo cú 


Như keo kiệt. } keo kiệt 
Stingy; miserly. * keo lận 
Mean and greedy. } keo 
sơn Very fast. *° Bạn keo 
sơn = Very fast friends. * 
Tình nghĩa keo sơn = Very 
fast attachment. 


kéo †1. Scissors 2. To pull; 


to tug; to strain * Kéo một 
sợi dây = To pull at a rope. 
` kéo bè To íorm a party. } 
kéo bộ Foot a long 
distance. ` kéo buồm Hoist 
(up) a sail. È kéo cánh Như 
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kéo bè. } kéo cày 1. Pull 
(haul) a plough. 2. (b) Toil 
and moil, work hard. * Kéo 
cày trả nợ = To toil and 
moil to pay one's debt. } 
kéo căng Extensive. * Lực 
kéo căng =_ Extensive 
force. } kéo chỉ Spin 
thread. kéo co 1. Tug of 
war 2. To drag on * Vấn 
đề kéo co mãi = The 
quesfion has been 
dragging on. } kéo còi 
Blow a steam whistle. } 
kéo cờ Hoist a flag. ` kéo 
cưa To drag on } kéo dài 
To stretch; to lengthen; to 
drag on * Kéo dài môt 
công việc = To drag out a 
WOrk, to dally OVer a WOFĂ. 
›} kéo đến Flock to, move 
towards (of a crowd, 
clouds, etc). È kéo đi Move 
away. } kéo gỗ Snore. 
kéo lại Make up (for lost 
time). kéo lê To drag. ° 
Đi kéo lê chân = To walk 
with dragging feet. ` kéo 
lên Pull up. } kéo lui 
Withdraw, retire, retreat. } 
kéo lưới To draw up a net. 
` kéo nhau Flock, come in 
crowds. kéo theo Bring 
about. } kéo ùa Flock; 
particle; °® Chúng tôi kéo 
ùa ra để xem cuộc trưng 
bày = We all flocked out 
to watch the display. 


kèo dt Rafter (supporting a 


roof). È kèo nài lnsist. 

kẻo lf not, or else, otherwise. 
`} kéo không Lest, else you 
will... kéo mà Như kẻo } 
kẻo nữa lÍ not as a result, IÍ 
not eventually. 

kẽo kẹt Như kẹt. 


kẹo Candy; sweet; sweetmealt. 
se Hộp kẹo = Sweet box. } 
keo bánh Sweets, confections. 
` kẹo mứt Preserves, 
confections. 

kép @® đf (cũ) Actor, singsong 
girl'*s accompanist. @ í 1. 
Lined. * Áo kép = A lined 
tunic. 2. Double. s Hoa 
kép (chm) = A  double 
flower. 3. Compound. * Từ 
kép = A compound word. 
4. (cũ) Twice graduated 
junior bachelor (in former 
interprovincialÐ competition 
examination). } kép hát 
Actor, dramatic actor. 

kẹp Clip; clamp * Kẹp đạn 
= Cartridge clip. ` kẹp đạn 
Cartridge clip, ammunition 
clip. * kẹp tóc Hair-pin. 

két I. 1. dt Safe s Cho tiền 
vào két và khóa lại = To 
put money ¡in a safe and 
lock it. 2. Mallard (chim). 
H. 1. Screech, gnashing 
(grinding) sound 2. Ken két 
(láy, ý liên tiếp). ° Nghiến 
răng ken két = To make 
gnashing  sounds with 
one's teeth. II. Parro. } 


két bạc Safe, money box. } 
két sắt Strong box, safe. 


kẹt To nip; to catch; to 
pinch; to stick s Chia khóa 
kẹt trong ổ = The key 
stuck ín the lock. } kẹt 
cứng Frozen, stuck. } kẹt 
đường Traffic jam. ` kẹt 
tiền Have one's  money 
involved in a business deal. 
` kẹt vốn Have one's 
money involved in business 
deal. ` kẹt xe (traffic) Jam. 

kê 1. To chock; to prop 2. 
(Bot) millet. * kê cứu Carry 
out research on. * Kê cứu 
điển cố = To carry out 
research ` on  historical 
references. ` kê đơn Write 
a prescription, prescribe a 
medicne. } kê gian 
Sodomy. } kê giao Sodomy. 
` kê khai To enumerate; to 
make up a list. 

kế Scheme; stratagem. } kế 
bên Close by, close at 
hand. kế cận Surrounding, 
adjacent. *° Vùng kế cận 
thủ dô = The areas 
adjacent to the capital, the 
surrounding of the capital. 
`} kế chân 1. Take over 
someone's Jjob. 2. Replace 
somebodỳy, succeed someone. 
s Tìm người kế chân = To 
look for a replacement. } 
kế đến Immediately after, 
after that. * kế đó Xem kế. 
` kế hoạch To plan; to 
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design. kế hoạch tác 
chiến A plan of campaign. 
› kế mẫu Như mẹ kể. › kế 
nghiệp Follow ¡in one's 
father's Íootsteps, continue 
one's father's work, take 
over, succeed. } kế nhiệm 
Successor. } kế sách (từ cũ; 
nghĩa cũ) Expedient. kế 
sinh nhai Livelihood. kế 
thất (Như vợ kế) d Second 
ligitimate wife (after  first 
wife's death). ` kế thừa To 
inherit s Kế thừa gia tài lớn 
của bố mẹ = Inherit great 
fortune from parenis. ` kế 
tiếp To succeed, to follow s 
Năm này kế tiếp năm khác 
= The years follow one 
another. } kế toán 
Accountancy, book-keeping. 
°«Ổ Kế toán kép = Book- 
keeping by double entry. 
kế toán viên Accountant, 
book-keeper. } kế tục To 
continue. * kế vị To succeed 
the throne; to take over. 


kề (í 1. Next, close, near to. 


°Ò Ngồi kê cửa sổ = To sit 
close to the window. 2. 
(chm)_ Adjacent.  * Kề 
miệng lỗ = To have one 
foot in the grave. ` kê bên 
Very close; border upon. » 
kể cà Dawdle. > kể cổ 
Near one's throat. ° Dao kề 
cổ = Put a knife to smb“s 
throat. * kề miệng lỗ Have 
one foot in the grave. } kể 
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vai Shoulder-to shoulder. 


kể To tell; 
chuyện = Tell a story. ) kể 
cả Included; ¡ncluding. ° 
Kể cả ăn sáng = _Breakfast 
is included. ` kể chỉ Take 
no notce oí, have no 
regard for. ® Nó thì còn kể 
chi đến ai = That chap has 
no regard for anybody. } 
kể chuyện Story-telling. } 
kể công Boast about one's 
deeds. ` kể lể Spin a long 
yarn, tell in a lengthy way, 
tell a shaggy-dog story 
(mỹ). kể như Regard, 
consider as. } kể ra In 
reality, in fact, to be fair. * 
Kể ra nó cũng tốt = To be 
fair, he's a kind man. } kể 
tội Tell© of someone's 
mistakes, ©Xpose someone's 
mistakes. > kể trên Above- 
mentioned, above-said, 
above. *® Xin xem những 
điểm kể trên = Please see 
the above points. } kể từ 
As from * Kể từ thứ hai sau 
= As from next Monday. 

kệ 1. Shel{ * Kệ sách = 
Book-shelf 2. dt Versified 
eulogy and gloss of a 
Buddhist prayer-book; 
versiled text read by a 
Buddhist bonze before 
dying.3. đợt Leave alone; 
pay no attention'to. kệ nó 
Let him alone; don't mind 
him. } kệ thây Leave smb. 


to relate * Kể 


alone; so much the worse 
for. ` kệ xác Như kệ thây. 


kếch Bulging. * Ăn no 
kếch bụng = To eat until 
one's belly bulges, to _eat 
one's ífill.Ô  kếch xù 
Colossal, bulky. * Két bạc 
kếch xù = A bulky safe. ° 
Gia tài kếch xù =  A 
colossal furtune. 

kệch 1. (như cạch) * Kệch 
đến già = To give up for 
all the rest of one'*s life. 2. 
Coarse. *° Nét mặt kệch = 


Coarse features. )  kệch 
cm 1.  Misítted. 2. 
Ludicrous. 


kềm Pincers. 

kên kên Vulture. 

kền 1. Nickel. s Đôi vành 
xe đạp mạ kền = Two 
E28/00-0880 bycicle rims. 

2. (thông tục) Crack, swell. 

« Nó là một cầu thủ bóng 
đá rết kền = He is a crack 
(swell) football-player. } 
kền kến Vulture. 

kênh Canal. ° Kênh Xuy-ê 
= The Suez canal. 2. 
Channel. * Kênh truyền 
hình = Television channel. 
`} kênh đào Canal. ` kênh 
kiệu Put on airs, give 
oneself alrS, behave 
superciÏiously. 

kênh To live flat * Ngã 
kênh ra = Fall flat. Y kênh 
càng 1. Bulky, cumbrous, 


lying in the way. * Đồ đạc 
kênh càng = Bulky 
furniture. 2. Be stiff with 
itch-mites. . 

kệnh 1. Swell cumbrously. 
2. Kềểnh kệnh (láy, ý giảm). 
kếp 1. Crepe (thin fabric 
with a wrinkled surface). 
2. Crepe rubber, crepe. * 
Giầy đế kép =  Crepe- 
soled shoes. 

kết 1. Plait, tie in knots. * 
Kết dây thừng bằng xơ dừa 
= To plait cord with coir. 
2. Clot, mat. * Váng riêu 
cua kết lại từng mảng = 
Scum clotted into lumps 
on the crab soup. 3. Pass 
(a verdict ), pronounce (a 


sentence). 4. Conclude, 
wind up. * Đoạn kết của 
cuốn tiểu thuyết = The 


concluding part of a novel. 
`} kết án To convict; to 
condemn; to sentence * Để 
kết án =  Comdematory. 
kết án tử hình Sentence to 
death. } kết bạn 1. Make 
friends. * Hai người kết 
bạn từ lúc còn bé = They 
made friends since_ their 
childhood. 2. Become man 
and wife. } kết bè Gang 
together. kết bè kết đẳng 
Gang up. * Chúng kết bè 
kết đảng chống lại tôi = 
They are all ganging up 
against me. } kết cầu 
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Composition, structure, 
structuring. kết cỏ ngậm 
vành Be forever grateful. 
kết cú The concluding 
sentence. } kết cục 1. 
Ultimate result, final outcome. 
2. As a result, in the end, 
finally. kết cuộc (tiếng 
địa phương) Như kết cục. 
kết dính Adhesive. } kết 
duyên Cet married (to); 
contract matrimony (with). 
› kết đảng Gang up. ` kết 
đoàn Cather ¡nto  a 
friendship with. * kết đôi 
nh kết duyên. ` kết giao To 
stike up a friendship. * 
Hai bên gặp gỡ một lời kết 
giao (Kiều) = Kim and Kiều 
did meet and swear their 
troth. kết hạch (khối) 
Concretion, stonelike 
growth in body; aggregate, 
bundles. > kết hôn To get 
married. *s Lễ kết hôn = 
Wedding ceremony. } kết 
hợp To combine, to 
cordinate. } kết lại Tie. } 
kết liên Unite, be allied. } 
kết liễu Conclude, put an 
end to. * Alấy phát súng 
kết liễu đời tên cướp = A 
few gunshot put an end to 
the life of the robber. } kết 
luận To conclude; to end. } 
kết mạc Conjunctiva. *° 
Viêm kết mạc =_ (y) 
Conjunctivitis. ) kết nạp 
To admit to * Kết nạp hội 
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viên mới = Accept new 
members (for. › kết nghĩa 
Swear brotherhood, swear 
sisterhood, twin. * Hai 
thành phố kết nghĩa với 
nhau = ÏWo towns are 
twinned (by a pledpe...). } 
kết oán Engender a feud, 
give rise to resentment. } 
kết quả Result; effect s Đưa 
đến kết quả = To conduce 
to a result kết thân 
Unite by marriage, ally. * 
Hai nhà kết thân từ lâu = 
Ihe two families have 
been allied for years. ` kết 


thúc To end; to _Đring, 
come to end. } kết tỉnh 
Crystallize. *° Đường kết 


tỉnh = Crystalized sugar. } 
kết toán Draw the final 
balance-sheet (at the end 
of the financial year) make 
up accounts } kết tóc 
(cũng nói) Kết tóc xe tơ = 
Pledge marriage, plight 
themselves. kết tội Pass a 
verdict; condemn. e Hắn ta 
bị kết tội giết người = He 
was indicted for murder. } 
kết tụ (vật lý) Agglomerate. 
` kết tủa (hóa học) 
Precipitate. 

kêu 11. To call; to cry s Kêu 
trẻ về ăn cơm = To call to 
the children to come back 
to a meal. 2. To knock; to 
sound. } kêu án Give the 
sentence. ` kêu ca Complain, 


moan. * Tính hay kêu ca = 
lo be ¡in the habit of 
complaining. * kêu cầu 
Pray for help from hipher 
levels. s Kêu cầu trời Phật 
= lo pray to heaven and 
to Buddha for help. kêu 
cứu Cry for help. ° Nghe 
tiếng ai bị nạn kêu cứu = 
lo hear someone in 
distress cry for help. kêu 
dậy Awaken someone. } 
kêu gào 1. Cry out one's 
ODpposttion, cry vutL 2. 
Scream * Đừng kêu gào 
ầm ï lên như thế = Don!t 
scream like that. ` kêu gọi 
To appeal to, to call upon. 
)} kêu hét Scream. } kêu 
khóc Cry and holler, 
lament, bewail. kêu la To 
Cry out, to sercam * Sợ quá 
kêu la lên = Scream out of 
fear. ) kêu lách cách Click. 
` kêu nài To besecch; to 
entreat * Kêu nài ai thương 
đến mình = To entreat 
somebody ._ to show 
compassion. } kêu oan To 
clam ¡innocence. } kêu 
rống Let out a bellow (of 
paimn). * kêu trời Implore, 
God, entreat od. } kêu 
van Cry mercy. } kêu vang 
To clang. kêu xin (cũ) 
Beseech  attention and 
granting of one's  wish 
(from a superior). 


kều Get with a pole (with a 


long stick). se Kều quả trên 
cành cao = To get a fruit 
on a hiph branch with a pole. 

kha khá Enouph. 

khá Rather; fairy; enouph; 
passably s Cô ta khá đẹp = 
She ¡is rather pretty. khá 
giả To be well off. ` khá 
khen _(cũ) Praiseworthy. } 
khá tốt Passable good. 

khà 1. Siph of satisfaction. 
2. lronical snort. * Cười 
khà một tiếng = To laugh 
with an ironical snort. 3. 

- Khà khà (láy theo ng 2, ý 
liên tiếp). ` khà khà Xem 
khà đáy). 

khả } khả ái Loveable; 
likeable; nice. * khả biến 
Variable. khả dĩ Possible. 
se Khả dĩ đủ ăn = To 
possibly earn enough to 
live on. ) khả kính (ít dùng) 


Respectable, estimable, 
venerable. } khả năng 1. 
Abilily; capablity; 


competence, possibility. ° 
Không có khả năng trả nợ 
= Inability to pay back 
debts. 2. (colloq.) Well-to- 
do, in easy circumstances. 
°Ồ Anh ta có khả năng = 
(colloq) He's rather well- 
ofÍf. } khá nghỉ Suspicious * 
Việc ấy trông có vẻ khả 
nghỉ = That business looks 
rather suspicious. " khả ố 
Detestable s Cử chỉ khả ố 
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= Detestable manner. } 
khả quan Cood; satisfactory * 
Kết quả khả quan = 
Satisfactory results. ` khả 
thi Feasable, realizable. 


khác 1. Other; another; 


íurther; otherwise. * Tôi 
không thể làm gì khác hơn 
là vâng lời = l could not do 
otherwise than obey. 2. 
Khang khác (láy, ý giảm) 
Rather different, somewhat 
difeen., } khác biệt 
Different (in some respects). 
`} khác chỉ Như khác gì, 
khác nào Just like. *° Nói 
như thế khác chỉ mắng 
người = Speak in such a 
tone is just like to scold. } 
khác gì Just like. } khác 
hẳn Completely different. 
khác khác _slightly diferent. 
)} khác nào = khác gì ° 
Như thế khác nào anh cãi 
nhau với tôi = lt's the 
same as iÍ you quarelled 
with me. ` khác nhau 


Different; difference; 
diverging. * Sự khác nhau 
cơ bản = Fundamenial 


difference. ` khác thường 
Especial; extraordinary ° 
Hôm nay có chuyện gì 
khác thường không? = ls 
there  anything  especial 
today? } khác xa Quite 
different; far different. 


khạc To spit; to hawk * 


Đừng khạc nhổ trong 
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phòng = Donft spit in the 
room. } khạc chẳng ra Can 
not cough out. * Khạc 
chẳng ra, nuốt chẳng vào 
= Cannot spIt out or 
swallow ít, be ¡in dilemma. 
` khạc đờm Expectorate, 
Íorce up phlegm from the 
throat. * khạc nhổ Hawk 
and spit. } khạc ra máu 
Couph blood. 
khách 1. 


Guest; caller; 


visitor * Chủ và khách = Host | 


and guest 2.  Customer; 
partron *s Cửa tiệm nhiều 
khách = A well partronized 
shop. } khách bộ hành 
Traveller on fÍoot; pedestrian. 
›} khách du lịch Traveller, 
tourist. khách giang hỗ 
Adventurer. * khách hàng 
Customer; patron; client 
Khách hàng trong nước 
[Lomestic ˆ customers. 

khách khí Ceremonious. 
khách khứa Cuests and 
vistors. } khách lạ 
Stranger. > khách làng chơi 
Brothel partrons. 
mời Cuest. 
đường Passer-by, stranger. 
` khách quá giang 
Hitchhikers. P khách quan 
Objective. * Nhận dịnh 
khách quan =  Objective 
observations. ` khách quen 
Customer, regular customer, } 
khách quý Distinguished 
guest. ) khách sạn Hotel. s 


` v || 


› khách | 
`} khách qua | 


Khách sạn nổi = Floating 
hotelL. } khách sáo 
Ceremonious; íÍormal  * 
Khách sáo trong cách cư 
xử = To be formal in one's 
behaviour. } khách thập 
phương Pilgrims. khách 
thể Object. ©Ồ Khách thể và 
chủ thể =  Object and 
subject. khách tình 
Unlike intimate friends. } 
khách tri âm Close íriend. 
) khách vãng ` lai 
Travellers, ViSItOrS; 
travelling buyers. 


khai †1. To declare * Nó 


kha không thấy gì cả = He 
declared that he had seen 
nothing 2. To dredge up; tO 
expand * Khai cổng rãnh = 
To dredpge sewers. } khai 
ấp Clear land and set up a 
hamlet. khai báo To 
inform to (authorities); to 
confess to * Từ chối không 
khai báo gì hết = Refuse to 
give any details. ` khai bút 
To begin a  new-year 
writing. khai căn (toán) 


Extact the root (of a 
number). khai chiến 
Declare war. } khai đao 


(cũ) Behead (a man), before 
leaving for the battlefield. 
khai giảng Begin a new 
term (after the summer 
holidays). khai hoa . 
Bloom flower. * Đào đã 
khai hoa = The peach-tree 


has" bloomed 2. Be 
delivered (of a baby). * 
Đến kỳ mãn nguyện khai 
hoa = To be about to be 
delivered, to be very near 
one*s time. ` khai hóa To 


civilize. khai hỏa To 
open fire. khai hoang 
Reclaim waste land, 
reclaim virgin soil. s Đi 


khai hoang ở miền núi = 
To go reclaming virgin soil 
in the mountain areas. 
khai huyệt Dig the grave. } 
khai khẩn Break ífresh 
ground. } khai khẩu (xấu) 
Open one's  mouth (and 
speak). ` khai khoáng Mine 
ores. " khai lý lịch State 
one's background. } khai 
mạc 1. (cũ) Raise curtain. * 
Buổi diễn kịch khai mạc 
vào lúc bảy giờ rưỡi = The 
curtain ¡is raised at halÍ 
past seven. 2. Open. * Đại 
hội khai mạc = The 
congress has opened. } 
khai man False statement. 
` khai mào Begin, start, 
open. * Nói mấy lời khai 
mào = To begin with a few 
words. khai mỗ Mine. ° 
Ở đây người ta bắt đầu 
khai mỏ sắt = Here they 
have begun mining iron. } 
khai nguyên Found a 
dynasty, be epochmaking. 
} khai phá Chang waste 
land into cultivated areas. 
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`} khai phục Reinstate, 
rehabilitate. } khai phương 
(oán) Extract the square 
root (of a number). } khai 
quang đít Unvell a new 
jJoss. ) khai quật Exhume, 
excavate. s Khai quật một 
khu khảo cổ = To excavate 
an archaeological site. } 
khai quốc Found a state, 
found a dynasty. } khai ra 
State, declare. * Khai ra 
những bí mật = Give away 
the secrets. ` khai rõ State 
clearly. khai sáng Found 
°eỒ Lê Lợi đã khai sáng ra 
nhà Hậu Lê = Lê lợi 
founded the dynasty of the 
Later Lê. } khai sinh 1. 
Register the bírth (of a 
newborn baby). 2. Father, 
found. * Khai sinh ra một 
tổ chức = To father an 
organization. } khai sơn 
Cut a road through a 
mountain. * Khai sơn phá 
thạch = To start a difficult 
work. } khai tâm 1. Begin 
teaching the alphabet. 2. 
(nghĩa bóng) Initiate. ` khai 
thác 1. To exploit; to 
develope * Nhiều khoáng 
sản chưa khai thác = Mlany 
ores sfill unexploited. 2. 
Bring into full pÏay. * Khai 
thác vốn cũ dân tộc về văn 
nghệ = Bring into full play 
our national artistic legacy. 
3. Make full use oí. s Khai 
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thác khả năng của ai = 
Mlake full use of some 
one's capacity. khai 
thiên lập địa The creation 
of the world. s* Từ thuở 
khai thiên lập địa = Since 
the creation of the world; 
ab ovo. } khai thông 
ClearuÍree (something) oíÍ 
obstruction. * Khai thông 
con kênh = To clear a 
canal of obstruction. ` khai 
triển +. Develop. * Khai 
triển một hình trụ = To 
develop a cylinder. 2. 
Như triển khai. > khai trừ 
To expel; to exclude. * 
Khai trừ khỏi đẳng = Purge 
a person from the party. 
khai trương To open a 
shop. } khai trường Begin a 
new school year. ` khai tử 
To notify a death s Giấy 
khai tử = Death certificate. 
`} khai vị Act as aperitif. * 
Uống một cốc rượu khai vị 
= To drink a glass of aperitif 
khái †1. (địa phương) Tiger. 
2. Tloo proud to accept 
other's help. s Anh ta khái 
lắm không muốn nhờ vả ai 
cả = He is too proud to ask 
for help from anyone. } 
khái luận Outline. > khái 
lược In summary. } khái 
niệm Notion; conception. } 
khái quát To generalize, to 
general. s Những ý khái 
quát của một lý thuyết = 


The generalize ideas of a 


theory. khái quát hóa 
Generalize. 

khải ca Triumphal hymn, 
paean. 

khải hoàn Triumphal 


return * Khải hoàn môn = 


Triumphal arch. 
kham To bear; to endure * 
Không kham nổi = 


Unendurable. ` kham khổ 
Hard; austere * Ăn uống 
kham khổ = To be on short 
CoOmmons. 


khám 1. To search; to 
examine; to conduct a 
search s* Khám một căn 
nhà = To search a house 
2. To overhaul s Khám một 
người bệnh = To overhaul 
a patient 3. Prison; jall; 
gaol. * khám bệnh Examine. 
° Bác sĩ khám bệnh người 
ốm = The doctor examines 
patients. khám đường 
(cũ) Như khám. ` khám lớn 
City jail, central prison. } 
khám nghiệm To examine 
` khám nhà Search 
someone' house. } khám 
phá To discover; to find out 
e Sự khám phá = Discovery. 
` khám thai Antenatal 
examination. khám xét 
To search * Khám xét nhà 
một tên buôn lậu = Search 
the house of a trafficker. 

khảm To encrust; to inlay; 


to enchase * Tủ chè khảm 
xà cừ = A mother-of-pearl 
inlaid cupboard. ` khảm 
xà cử Inlay with mother-of- 
pearl. 
khan Husky;  raucous; 
hoarse * Bị khan tiếng. = 
To be hoarse. ` khan cổ = 
khan giọng. } khan giọng 
Hoarse. > khan hàng Lack 
of goods. khan hiếm 
Scarce; rare * Khan hiếm 
thực phẩm = Food scarcities, 
food shortage. } khan tiền 
little money, short of cash. 
› khan tiếng husky voice. 
khán To see; to look. ` khán 
đài Stand; grand stand. } 
khán giả Spectator; audience. 
khàn 1. Set of the same 
cards. 2. Raucous. * Cười 
khàn = Raucous laughter. 
3. Being at a loose end 
(xem nằm khàn). } khàn 
khàn Xem khàn (láy). 
khản Hoarse. *° Em bé 
khóc khản cả tiếng = The 
baby cried himself hoarse. 
› khẩn cổ Hoarse. ` khản 
tiếng Hoarse-voiced. 


khang } khang an (trang 
-_ trọng) In security and good 
health, safe and sound. } 
khang cường (cũ) In good 
wealth, well. * Xin chúc 
quý quyến khang cường = 
To wish someone's family 
good health. ` khang khác 
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Xem khác (láy). ` khang 
kiện Như khang cường. } 
khang trang Vast; spacious 
°« Nhà cửa khang trang = A 
Spacious house. 

kháng To resist; to protest; 
to stale (nói về dưa, cà 
muối...) ° Khang kháng (láy, 
ý giảm) = Rather stale. 
kháng án To appeal to (fo 
the very court who has 
pased a  sentence on 
one). } kháng cáo (cũ) như 
chống án. Appeal (to a 
hipgher court). } kháng chỉ 
Oppose. } kháng chiến To 
resist  (apainst  fÍoreign 
aggression), to carry out a 
war oÍ resistance. } kháng 
cự Resist, offer resistance. * 
Kẻ gian bị bắt không dám 
kháng cự = An evildoer 
was caught without any 
resistance. } kháng địch 
Resist the enemy. } khán 
độc Antitoxic. * Huyết 
thanh kháng độc = Antitoxic 
serum. kháng độc tố (y 
học) Antitoxin. kháng 
khuẩn (y học) Antibacterian. 
`} kháng nghị Protest 
against (some resolution). 
kháng nguyên (sinh học) 
Antigen. } kháng sinh 
Antibiotic. s Kháng thể = 
Anti-body. * kháng thể 
(sinh học) Antibody. 

kháng khái 


chivalrous. 


Brave; 
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khanh (cũ) Our favourite 
subject (used by a king 
when addressing the queen 
or a royal concubine or a 
mandarin).  khanh khách 
Pealing (laughter). * khanh 
tướng High-ranking civil 
and military court officials. 
khánh Musical stone. } 
khánh chúc Congratulate, 
to wish well. * khánh hạ 
Hold great rejoicings. } 
khánh kiệt All Ni: 
exhausted; quite use up. 
khánh lề cân t1 
celebration, entertainmentt. 
›} khánh tận Như khánh 
kiệt. P khánh thành To 
inaugurate; to open - Íor 
public use. * Làm lễ khánh 
thành =_ Perform the 
Opening ceremony.  } 
khánh thọ Celebrate the 
birthday: of old person. } 
khánh tiết Festival, festivities. 
khánh Dainty, finical 
(about one's food). s Cô ta 
ăn rất khảnh = She ¡is very 
dainty about her food. } 
khánh ăn Như khánh. 
khao To teast; to give a 
teast *° Khao bạn một chầu 
phở = Treat one's friends 
to a round of noodle soup. 
`} khao binh (cũ) Give a 
feast to one's troops. } khao 
khát To thirst for; to crave 
for; to long Íor * Khao khát 
tin nhà = To thirst for news 


kháo 


from home. } khao quân 
Như khao binh. } khao 
thưởng ive a Íeast as 
reward, reward with a Íeast. 
SpHl  someome's 
private (stiÏ secret) stories. 
` kháo chuyện ossip 
about other people's affairs, 
spread rưmours. 


khảo To torture; to extort. 


khảo chứng Check evidence. 
° Ngành khảo chứng ngữ 
văn học = Philological 
criticism. ) khảo cố To 
study antiquities s Khảo cổ 
học = Archaeology. khảo 
của Extort money. * Kẻ 
cướp khảo của = Robbers 
extorted money (by using 
violence...). } khảo cứ 
Evidence. } khảo cứu To 
study; to carry out sCientIfiC 
research. } khảo dị 
Variant. * khảo đính (ít 
dùng) Revise. * Sách ¡in lại 
khó khảo dính = A 
reprined— and revised 
book. } khảo giá Check 
diferent prices. khảo 
hạch To test (by means of 
examinations). * Khảo 
hạch học sinh sau từng 
học kỳ = Test pupils after 
each term. khảo luận 
Treatise. khảo nghiệm 
Test, experiment. } khảo 
quan (cũ) Examiner. } khảo 
sát To investigate * Khảo 
sát phong tục một địa 


phương = To investigate 
the customs oÍ an area. } 
khảo thí Give an take 
examinations (nói khái 
quát). ` khảo tra Investigate. 
` khảo vấn Question 
closely (candidaties). 
khảo xét Investigate. 
kháp Join, ít, mortise. ° 
Kháp mộng tủ = To fit the 
mortieses the pieces of a 
wardrobe. } kháp mộng Fit 
a mortise and tenon. 
khạp Large glazed 
earthenware jar * Khạp 
nước = Jug holding water. 
khát 1. Be thirsty, have 
thirst. ° Ăn mặn khát nước 
= Salty food causes thirst, 
salty food ˆ makes one 
thirsty. 2. (id) Thirst for. } 
khát khao Như khao khát. 
› khát máu Bloodthirsty ° 
Bọn phát xít khát máu = 
The bloodthirsty fascists. 
khát nguyện Long / crave 
for smth.; longing (for), 
hunger (for). khát nước †. 


Bent on recovering one's : 


heavy losses (đánh bạc). 2. 
Crested cuckoo (chim). } 
khát sữa Thirsty Íor milk (of 
a baby). ` khát vọng To 
aspire; to thirst for. 

khau (địa phương) như gàu 
= Bailer, bucket. 

kháu Pretty. ` kháu khính 
Như kháu. 
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khay Tray * Khay trà = Tea 
tray. Y khay đèn Opium- 
tray, opium-set. khay 
nước Tea tray. } khay trầu 
Betelnut tray. } khay vuông 
A square tray. 

kháy HinL tease. ° Kháy 
nhau quá rồi đâm ra cãi 
nhau =_ Their mutual 
teasing degenerated  into a 
quarrel. 

khảy (địa phương) như gảy. 
° Khảy đàn măng đô lin = 
To pluck the strings of a 
mandolin. 

khắc 1. To carve; to 
engrave * Khắc tên vào 
cây = To carve one's name 
on a tree trunk. 2. Quarter 
(of an hour).* Bảy giờ một 
khắc = Seven hours and a 
quarter. 3. As a necessary 
result, as a natural result, as 
a matter of course. } khắc 
bạc Stern and harsh. } 
khắc chế Repress, 
suppres. khắc chữ 
Engrave characters. } khắc 
cốt Remember for ever 
(khắc cốt ghi xương). } 
khác dấu Engrave or carve 
a seal; s Khắc dấu giả = 
Cut a forged seal. ` khắc 
đồng Copper- engraving. } 
khác gỗ Wood-engraving. 


khác họa Carving, 
painting. » khắc khoải 
Worried; anxious *® Nối 
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lòng khắc khoải = Be 
anxious in one's heart. } 
khắc khổ Harsh; austere * 
Sống khắc khổ = To live a 
hard life. khắc kỷ Stoic. ° 
Chủ nghĩa khắc kỷ = 
Stoicism. Y khắc nghiệt 
Harsh. *° Chế độ phong 
kiến khắc nghiệt = The 
harsh feudal system. } 
khắc phục Overcome, 
surmount, make good. s 
Khắc phục khuyết điểm = 
lo make good one's 
shortcomings. ` khắc sâu 
Engrave (in one's mindÌ). 
khặc khử A bít under the 
weather. 
khăm Nasty. ° Chơi khăm 
¡ = To play a nasty trick 
on someone. }_ khăm 
khắm Xem khắm (láy). 
khắm 1. Ill-smelling, 
having an offensive smell, 
bad-smelling. 2.  (hgi) 
Offensive *° Cách cư xử như 
vậy khắm lắm =  Such 
manners are Very 
offensive. khắấm lặm 
Stinking, íÍetid, putrid. * 
Mùi khắm lặm = Have a 
foul / fetid / putrid smell; 
smell like rotten ífish. } 
khám thối Fetid. 


Handkerchief. Y khăn áo 
(cũ Garb. khăn ăn 
Napkin. } khăn bàn Table- 
cloth, table-cover. } khăn 
bông Towel. } khăn 
choàng Shawl. } khăn 
chùm đầu Head covering, 


headscarí. » khăn đóng 
(địa phương) như khăn xếp. 
` khăn gói  Lagre 


handkerchief (to make a 
bundle of cÍothes, etc. 
with). * khăn lau Wiping 
cloth. khăn len Wollen 
scarí. ° Khăn len dây = 
Thick wollen scarf. ` khăn 
mặt Face towel. khăn mỏ 
quạ Kerchief (to be tired in 
a triangle on the forehead). 
)} khăn ngang Mourning 
head-band. } khăn quàng 
Scraí, muffler. * Khăn 
quàng đỏ = A Pioneer's 
scraf. ` khăn san Shawl. } 
khăn tang Mourning hed- 
band. } khăn tay 
Handkerchief. khăn tắm 
Towel. ) khăn trải giường 
Bedspread, counterpane. } 
khăn trắng White 
mourning head-band. } 
khăn vuông Kerchieí. } 
khăn xếp (cũ) Ready-to- 
wear turban (of men). } 
khăn xô Mourning turban, 


khẩm. Laden, loaded * mouring ribbon. 
Thuyền chở khẳm = Fully | khăằm Stunted. 
laden boat. 


khắn 1. Having a very 


khăn Towel s Khăn tay = offensive smell. 2. (Khăn 


khẳn) (láy, ý BI: › khắn 
tính Grumpy. * Khẩn tính ít 
người ưa = To be grumpy 
and liked by few people. 


khăng Cat * Mấy dứa bé 
chơi khăng ngoài đồng = 
Some  childen were 
playng at tipcat ¡in the 
fields.  khăng khăng 
Persist in. se Ổm nhưng cứ 
khăng khăng lên đường = 
To persist ín taking the 
road thouph sick. ` khăng 
khăng một mực lnsist on 
doing something; stubborn 
in one's own error. s Khăng 
khăng một mực từ chối = 
Refuse categorically. 
khăng khít To be attached); 
devoted to. 


khấc Nick; 
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vùng All over the region. 


khát khe Austere; stern * 


Phê bình khắt khe = 
Harsh, severe criticism. 
notch * Cất 
mấy khấc vào cái gậy để 
làm dấu = To cut a few 
notches on a stick as marks. 


khâm } khâm bái Creet 


with respect. } khâm định 
By order of the king. } 
khâm liệm To enshroud. } 
khâm mạng †1. Act as the 
king's  envoy. 2. King's 
envoy. 3. Ligate. `} khâm 
phục To admire. ` khâm 
sai King's special envoy. } 
khâm sứ (cũ) French 
Resident  Superior  (n 
Central Vietnam). } khâm 


khẳằng (địa phương) Sealing- 
Wax 


khẳng khẳng định 
Affirm; to assert * Anh ấy 


thử Forthwith. 
khấm khá Be better off. 
khấn To pray * Khấn vái = 


khẳng định là anh ấy vô 
tội = He asserts / insists 
that he ¡is innocent. } 
khẳng khái Như khẳng 
khái. * khẳng kheo Như 
khẳng khiu. > khẳng khiu 
Skinny, scrawny, scraggy, 
scrubby. s Chân tay khẳng 
khiu = To have skinny limbs. 
khắp All over ° Khắp nơi = 

Everywhere; on all sides. 
› khắp cả Everywhere. } 
kháp mặt In full strength, 
all attending. » khắp mọi 
nơi Everywhere. } khắp 


lo pray and to  make 
obeisances. ` khấn Phật 
Prayv before Buddha. } 
khấn vái 1. Say prayers 
and make obeisances. 2. 
Ask smb, humbly. 


khẩn Reclaim (waste land). 


Öồ Khẩn được năm mươi 
héc ta rừng = To have 
reclaimed fifty hectares of 
jungle land. ` khẩn cấp 
Urgent; pressing °« Irường 
hợp khẩn cấp = Urgent 
case. ` khẩn cầu Entreat. * 
Cái nhìn khẩn cầu = An 
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imploring glance. khẩn 
hoang Break fresh ground. 
` khẩn khoản Entreat 
persistenly. M" khẩn nài 
Implore. ° Khẩn nài ai tha 
thứ cho = To ¡implore 
somebody s forgiveness. } 
khẩn thiết Very urgent, 
very pressing khẩn 
trương Tense s Tình trạng 
khẩn trương = Tension; 
tenseness. khẩn yếu 
Urgent and important. 
khấp khểnh 1. Uneven, 
bumpy. * Địa hình khấp 
`. An unven terrain. 
2. (Khấp kha khấp khểnh) 
(láy, ý tăng). 
khấp khởi (Feel) elated, 
(be) in high spirits. 
khập khiếng 1. Limping. 
°s Dị khập khiễng vì giẫm 
phải cái dinh = To be 
limping after stepping on a 
nail. 2. (Khập khà khập 
khiếng) (láy, ý tăng). 
khất To ask for a delay ° 
Khất nợ = To ask for a 
delay to pay one's debt. } 
khất lần Keep on putti ng 
off (paying a debt). ` khất 
nợ To ask for a delay to pay 
ones debts. } khất sĩ 
Mendicant bonze. } khất 
thực (cũ) Beg for íood. } 
kht, từ ` Application, 
request. 


khật khử Như khặc khừ. 


khật khưỡng turch. ° 
Người say đi khất khưỡng 
xuống phố = The drunken 
man lurched down the street. 

khâu ¿đi 1. Stage, step (in a 
process). *® Những khâu 
quan trọng trong một công 
việc = lmportant stages ¡In 
a piece of work. 2. cn mắt 
xích Link. *° Khâu của một 
dây xích = The links of a 
chain. 3. đợt To sew, 
sitch. *° Máy khâu = 
Sewing machine. khâu 
tay Sew by hand-sew. * 
Găng khâu tay = Haand- 
sew gloves. ` khâu vá Sew 
(nói khái quá. » Ngồi 
khâu vá suốt ngày = To 
sew the whole day. ` khâu 
vắt Whip-stitch. 

khấu To deduct. * Khấu 
đầu khấu duôi = Make 
many deductions. ) khấu 
biệt Take one“s leave (of), 
bịd adieu, bịd farewell. } 
khấu đầu To kowtow ° 
Khấu đầu lạy tạ = To 
kowtowW in sign of 
gratitude, to bow_ one's 
thanks. ` khấu đuôi 1. Pork 
cut at joint of tai. 2. 
Crupper. } khấu hao To 
amortize, to give discount 
to ° Sự khấu hao = 
Amortization, 
depreciation. ` khấu lươn 
Stoppage of play. } khấu 


tặc Bandit enemy. } khấu 
trừ To abate; to deduct. 
khẩu Mouth * Nhân khẩu 
= Number of inhabitants of 
any place. * khẩu âm 
Pronunciation. ` khẩu cầm 
Harmonica. } khẩu chiến 
Battle of words. khẩu 
chứng Oral evidence. } 
khẩu cung Oral deposition. 


› khẩu độ Aperture. * khẩu | 


đội (Anti-aircraft) battery. 
khẩu hiệu Slogan; password * 
Khẩu hiệu tuyên truyền = 
A _propaganda slogan. } 
khẩu khí (cũ) One's 
character (as shown by 
one's way oÍ speaking). 
khẩu lệnh Password. *s 
Thay đổi khẩu lệnh = 
Change the passwords. } 
khẩu ngữ Conversational 
language, informal language. 
› khẩu pháo Cun, cannon, 
artillery piece. } khẩu phần 
Ration * Khẩu phần nhạt = 
Salt-free diet. ` khẩu quyết 
Orally transmitted secrets. 
` khẩu tài (ít dùng) 
Repartee. * Có khẩu tài = 
Good at repartee. } khẩu 
trang Gauze mask. * khẩu 
truyền Hand down orally, 
transmit by oral tradition. } 
khẩu vị Taste, appetite k 
Hợp khẩu vị = To one* taste. 
khẩy In cynical manner. ° 
Cười khẩy = To laugh in a 
cynical manner, to snigger. 
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khe Slit; chink; ¡interstice * 
Khe cửa = Chink ¡in a door. 
`} khe hở Crack; slit. » khe 
khất Austere; severe. ` khe 
khế Xem khẽ (láy). s Nói 
khe khẽ chứ em = Please 
keep the voice down. } 
khe núi  Cross-valley; 
mountain gorge, mountain 
creek, canyon. khe suối 
Rivulet, brook, stream. } 
khe trượt Slide, gun slide. 

khé cổ Have one's throat 
contracted by too much 
sweetness. * Ăn mật đặc 
quá khé cổ = To have 
one'*s throat contracted by 
eating too thick molasses. 

khè Dirty (yellow). * Kăng 
vàng khè =  Dirty yellow 
teeth. ` khè khè Xem khè 
(láy). 

khẻ 1. Strike. * Lấy cái 
thước khẻ vào tay ai = To 
take a ruler and strike 
somebody's hand. 2. Như 
phè. 

khẽ 1. Cently; softly s Nói 
khẽ = To speak gently 2. 
Khe khẽ (láy, ý giảm) * Kỉ 
tai nói khe khẽ = To 
whisper softly into 
someone's ears. ` khẽ khàng 
Lightly, softly, gently. 

khẹc Monkey (tiếng mắc 
nhiếc). se Đồ con khẹc! = 
What a monkey! 

khem Keep a post-natal 
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diet (with abstinence from 
some  kinds oí food 
believed to be unsuitable to 
women  justt out oí 
childbirth) * Ăn khem = To 
be on a post-natal diet. 
khen To congratulate; to 
praise * Khen một học sinh 
Biỏi = To praise a good 
pupil. Y khen chê Praise 
and blame; criticize. * Sự 
khen chê của người đời = 
The praise and blame of 
the world. è khen lấy khen 
để Be all praise; praise to 
the skies. khen ngợi To 
commend, to praise * Khen 
ngợi thành tích ai = To 
commend SOmeone 's 
achievemenrs. ` khen nức 
nở Praise lavishly, admire. 
` khen tặng Praise, award. 
`} khen thưởng Commend 
and reward. 
khèn Pan-pipe * Thổi khèn 
= To play the pan-pipe. 
`. Ham (back part of the 
vý behind the knee-joint). 
cg khư Thin and weak. 
©Ò Ổm mãi trông kheo khư 
lắm = To look quite thin 
and weak after a long illness. 
khéo Clever; skilful; 
dexterous * Thợ khéo = 
Clever workman. khéo 
ăn khéo nói Fluent of 
speech, glib, have the giít 
of the gab. ` khéo đấy Look 
out! watch ¡t, watch what 


you're doing. ` khéo là 1. 
Perhaps, may be 2. It's 
wonderful/marvellous. › 
khéo léo Như khéo (nói 
khái quát. * Chân tay 
khéo léo = To be skilful 
with one's hands. ` khéo 
mà Perhaps, may be; * 
Khéo mà mưa = lt looks 
like rain. * khéo mồm 1. 
Clever ¡in one's  words, 
smooth-tongued. 2. (Khéo 
mồm khéo miệng) (ý mạnh 
hơn). b khéo nhỉ Good for 
you, how clever (sarcastic). 
›} khéo nói Be good talker. 
)} khéo ở Have savoir-faire. 
`} khéo tay 1. Be skilul 
with one's hands, be light- 
fingered, be dextrous. Z2. 
(Khéo chân khéo tay) như 


khéo tay. khéo xoay 
Have gumption; be 
resourceful. 


khép 1. To close; to shut * 


Khép cửa = To close the 
door 2. To sentence; to 
condemn * Bị khép án tử 
hình = To be sentenced to 
death. ` khép chặt Shut 
tight, close tight on. s Khép 
chặt vòng vây = Close the 
encirclement tight. `) khép 
hờ Put ¡t to. b khép kín 
Closed, selí-contained. 
Căn hộ khép kín = A self- 
contained flat. ` khép nép 
Stooping timidly, cringing. 
° Đừng khép nép = To 


stoop out of timidity, to 
cringe. } khép tội Charge, 
aCcuse. 

khét To smell; to be burnt * 
Mùi khét = Burnt smell. 
khét lẹt 1. Xem lẹt. 2. 
(Khét lèn lẹt (láy, ý tăng). 
` khét mù The air ¡s íull of 
fumes. } khét tiếng Widely 
notorious. ° Khét tiếng ác = 
Widely notorious for one's 
cruelty. 


khê To be burnt s Cơm khê 
= Burnt rice. Y khê nằng 
hấC Badly burned (rice). * 
Giọng khê nằng nặc = 
Hoarse and grating voice. 
› khê nợ Dead account. 
khế Carambola. * Nấu bát 
canh cá với khế = To cook 
a bowl of fish soup with 
carambola. khế_ hợp 
Unite. * khế ước Contract. 
°« Ký bản khế ước = To 
sign a contract. ` khế văn 
Deed, written contract. 
khề khà Have a drunken 
drawl. 
khệ nệ Lumber (under the 
weight of a heavy load), 
strupgle with a heavy thing. 
khênh Carry with one's 
hands, move by hand. 
khểnh Như khểnh. 
khểổnh 1. Protruding. ° 
Răng khếổnh = To have 
protruding teeth, to be 
buck-toothed. 2. Lounging, 
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sprawling. * Ngày nghỉ, 
nằm khểnh ở nhà = To 
spend day off sprawling ¡n 
bed at home. 

khệnh khang Slowly ° 
Đi khệnh khạng = To walk 
slowly. 

khêu To rouse; to extract. * 
Khêu bấc đèn = To pull up 
the wick of a lamp. ` khêu 
gợi SeX- appeal; sexy. } 
khêu ốc Poke out snails. 

khều To tease. 

khi †1. Case; time * Đôi khi 
= AL times. 2. When; 
while * Tôi đi chơi khi cô 
ta dang học = l go around 
while she was studying 3. 
To slight; to despise. } khi 
khác Another time. *° Để 
khi khác = Let's make ít 
some other time. } khi 
không By chance, by 
accident. } khi mạn (cũ) 
Slipht. s Khi mạn bậc tôn 
trưởng = To slipht one's 
seniours. ) khi nào 1. 
When. 2. Never. * Khi nào 
làm lại một việc chướng 
như thế = One should 
never do such an unsemly 
thing. khi nãy Just a 
while ago. khi quân 
Slipht the king. * Tội khi 
quân = Lese majesty. } khi 
trước Formerly; before. } 
khi xưa Of old, of yore. 

khí 1. Gas * Khí thiên 
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nhiên = Natural gas 2. 
Semon; sperm 3. Enouph; 
a little; a bịt * Thịt khí mặn 
= The meat is bit salty. 
khí áp Atmospheric 
pressure. ° Khí áp thấp = 

Low air pressure. ) khí áp 
kế Barometer. ` khí bẩm 
lInnate character, ¡nborn 
character, natural disposition. 
` khí cách Character. ` khí 
cầu Balloon; air-ship. ` khí 
chất Disposition s Khí chất 
cao thượng = A  noble 
disposition. † khí công (thể 
thao) Respiratory_ training. 
` khí cốt Gait, carriage, 
fipgure * Khí cốt đường bệ = 
A stately carriage. ` khí cụ 
Tool; untensill; instrument. 
›} khí động Pneumatic. ° 
Búa khí động = Pneumatic 
hammer. } khí ép 
Compression; pressure 
chamber. } khí giới Arms; 
weapon. } khí hậu 
Climate. s Những thay đổi 
về khí hậu =_ Climatic 
changes khí hậu học 
Climatology. } khí hiếm 
Rare gas. ) khí huyết T1. 
Blood, vitality. 
huyết dôi dào =  With 
abundantL vitality, bursting 
with vifality. 2. Line of 
descent, ancestry. * Anh 
em cùng khí huyết với 
nhau = Cousins of the 
same line of descent. } khí 


° Có khí 


hư (cũng nói) huyết bạch 
Leucorrhoea. } khí khái 
Proud, unwilling to accept 
a favour from anyone. } khí 
lạnh 1. Cold air; 2. A little 
cold. khí lực Vital íorce; 
vialty. } khí nhạc 
lnstrumental music. } khí 
nổ Explosive gas. M khí 
phách Sence of perposes 
and uprightness,  stuff, 
stamp * Khí phách anh 
hùng = To be of the stamp 
of a hero. } khí quan 
Organ. * Khí quan sinh dục 
= Sexual orpans. } khí 
quản Windpipe, trachea. } 
khí quyển Atmosphere } 
khí sắc Mien, complexion. 
° Khí sắc hồng hào = To 
have a ruddy complexion. 


` khí thế  lImpetus, 
momentum. } khí thiêng 
Soul brave soul. s* Khí 


thiêng khi đã về thần 
(Kiều) = When his brave 
soul left him to join the 
Gods. } khí tiết Sense of 
purpose and uprightness. ° 
Có khí tiết lớn = To have a 
hiph sense of purpose and 
uprightness. ` khí trơ Inert 
gas. l khí trời Air, 
atmosphere. * Cần thiết 
như khí trời = Necessary 
as the breath of life. ) khí 
tượng Meteor * Đài khí 
tượng = Weather-station. 


khì 1. Unconscious, quite. * 


Ngủ khì = To sleep like a 
log. 2. (khì khì) (láy, ý 
tăng). * khì khì Xem khì 
(láy). s Cười khì = To chukte. 
khỉ Monkey * Chuồng khỉ 
= Mlonkey-house. *® Nơi 
khỉ ho cò gáy = An out-of- 
the-way place. } khỉ đột 


(cũng nói) khỉ độc = 
Corilla. khỉ già Old 
monkey! (tiếng rủa của 


người có tuổi). } khí gió 
Như khí gió. > khi mốc Not 
a darn thing (có kh? mốc). 

khía 1. Angle * Khía cạnh 
= Angle 2. Aspect. khía 
cạnh Anple. } khía lá 
lncisions, marginal notches 
on leaves. 

khia Strike (khịa cho). 

khích Provoke. *° Họ đang 
khích nhau = They are 
provoking each other. 
khích bác Vex, ncttle. 
khích dâm Aphrodisiac. 
khích dục Aphrodisiac. 
khích động To excite. 
khích lệ To enCourage; to 
foster. * khích nộ Exacerbate. 
› khích phẫn Cause outrage. 
› khích thích Stimulate. 


khiêm Unassuming. * 7hái 
độ rất khiêm = A very 
unassuming  atttude. } 
khiêm cung Modest and 
respectful. è khiêm nhường 
Humble; modest. khiêm 
nhượng Unassuming, selí- 
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efacing * Tính khiêm 
nhượng = To be unassumin íng 
in character. khiêm tốn 

Modest. * Khiêm tốn về 
thành tích của mình = To 
be modest about one's 


achievements. 
khiếm _ khiếm diện 


Absent * Bị xử khiếm diện 
= Be tried in absentia. 
khiếm khuyết Shortcoming. 


'` khiếm nhã Impolite; 
uncivil. ' khiếm thị 
Sightless, blind. + Sự 
khiếm thị = Blindness; ° 
Đôi mắt khiếm thị = 
Sightless eyes. * khiếm 


thính Hard of hearing; 
deaf. * Trẻ em khiếm 
thính = Deaf children. 
khiên Shield (used ¡in the 
old times against spears, 
arrows...).  khiên cưỡng 
Foreced. 

khiến To bid; to order. 


khiền (thông tục) Chide, 
scold. s Khiển cho nó một 
trận = Give him a Qi0/206-17E 

khiển Order, command. 
Điêu binh khiển lối 
Arrange troops and order 
generals, run the army. 
khiển dụng Disposable, 
available. > khiển trách To 
blame; to reprimand; to chide 

khiêng To carry. ` khiêng 
kiệu Carry a sedan chair. } 
khiêng vác Carry on one's 
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shoulders (on one's back). 
khiễng Limp. * Đi khiễng 
chân vì có nhọt đầu gối = 
To limp because of a boil 
in the knee. 

khiếp To fear; to dread; to 
be afraid. ` khiếp đảm Be 
írightened to death. 
khiếp đớm (địa phương) 
như khiếp đảm. } khiếp 
nhược Cowardly s Các anh 
là những kẻ khiếp nhược = 
You are cowards. ` khiếp 
phục Awed into submission. 
› khiếp sợ Be horrified, be 


some grievance). * Khiếu 
nại xin xét lại vụ án = To 
petition for a retrial. } 
khiếu oan Request attention 
of the authorities to an 
injusttice, claim  one's 
innocence. } khiếu thẩm 
mỹ Esthetic sense / flair; 
taste. °® Giang có khiếu 
thẩm mỹ về quần = Giang 
has good taste in clothes. } 
khểu tố To lodge a 
complaint * Xét và giải 
quyết các đơn từ khiếu tố 
= The handling of complaints. 


khin khít Xem khít (láy). 

khìn khiịt Xem khit (láy). 

khinh To scorn; to disdain; 
to despise * Khinh người = 
Disdainful. )P khinh bạc 


terrified s Không khiếp sợ 
trước khó khăn = Not be 
daunted by difficulties. 
khiếp vía nh khiếp đảm. 
khiêu } khiêu chiến 1. 


Provoke a war, stage War 
provocations. 2. (thông tục) 
Pick a quarrel. s Các cậu 
định khiêu chiến đấy à? = 
Are you going to pick a 
quarrel with one another? 
` khiêu dâm Sexual 
stimulate; sexy. } khiêu 
khích To provoke; to arouse 
e Chúng tôi không bao giờ 
khiêu khích = We never 
challenge. } khiêu vũ To 
dance * Khiêu vũ suốt đêm 
= To dance away the nịpht. 

khiếu Gift; talent; instinct 
°« Có khiếu về âm nhạc = 
To have an instinct for 
music } khiếu nại To 
complain (for aftention to 


Thoughtless. khinh bỉ To 
slipht. * khinh dễ Feel 
contemptL for, scorn. } 
khinh địch Under-rate, 
underestimate the enemy. } 
khinh động Act recklessly. ) 
khinh ghét Despise and 


hate. } khinh giảm 
Alleviate. khinh khi Như 
khinh dễ. b khinh khí 


Hydrogen * Bom khinh khí 
= Hydrogen bomb. } khinh 
khích Như khúc khích = 
CGigple  } khinh khỉnh 
(look}) Disdainful, (look) 
supercilious. *s Vẻ khinh 
khỉnh = Disdainful looks. 
khinh ky Light cavalry. } 
khinh khoái Relieving, 


relaxing; be at ease. s Cảm 
giác khinh khoái = Feeling 
of pleasure. ` khinh mạn 
Be proud and impertiment 
toward one's superiors. } 
khinh miệt Think little and 
scorn. } khinh nhờn Show 
disrespect. ° Khinh nhờn ai 
=  Disrespectful to a 
person. khinh rẻ Như 
khinh dể. khinh suất 
Hare-brained, rash. * Anh 
ta khinh suất trong nhiệm 
vụ = He is neglectful of his 
dutes. khinh thị 
Despise, think Very little of. 
©Ổ Khinh thị ý kiến của ai = 
Scorn/  ignore smb's 
opinion. } khinh thường To 
despise; to íeel contempt 
for * Khinh thường việc gì 
= To have a comtenpt for 
something. khinh trọng 
Light or heavy, Inportant or 
not. 

khít 1. Close; tipht * Giày 
vừa khít = Tight shoes 2. 
Next to; close by * Nhà cô 
ta ở khít chợ = Her house 
¡is closed to the market. } 
khít khao Well-jointed. } 
khít khịt Close-fitting. * Áo 
lót mặc khít khịt = The 
sliglet is close-fitting. 

khịt 1. Sniíí. s Khịt mũi vì 
bị cảm = To sniff because 
of cold. 2. (Khìn khit) (láy, 
ý liên tiếp). * khịt mũi 
Snífí, snuffle, blow the 


khó 1. 
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nose. * Khịt mũi khó thở = 
Snuffle. 


khíu Stich summarily. x 


Khíu chỗ quần toạc = To 
stich summarily a tear ¡in 
One's trousers. 


kho 1. Store; warehouse; 


depository; depot * Người 
thủ kho = Storeman. 2. 
Storekeeper 3. To cook 
with brine  } kho bạc 
Treasury. }  — kho báu 
Treasure. *® Kho báu vô giá 
= Priceless treasure. } kho 
dầu POL depot, oil storage. 
› kho dự trữ Storage depot, 
storage area, storage dump. 
)} kho tàng Treasure * Kho 
tàng dân ca của dân tộc = 
The national treasure of 
folk-songs. 

Hard;  difíicult; 
delicate *° Rất khó = Very 
difficult 2. Particular; 
arduous * Cô fa ăn uống rất 
khó = She is particular 
about her foods 3. 
Scowling. khó ăn khó nói 
Be ¡in an embarrasing 
situation, be at a loss not 
knowing what to do. } khó 
bảo Headstrong, selí-illed. 
` khó biết Difficult to 
know. ` khó chịu 
Unendureable; painful °* 
Miột người khó chịu = A 
JÉI person  unwell; 
indisposed. khó chơi 
Hard to deal with. ) khó 
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coi Unsiphtly. khó cực 
Very difficult, very hard. } 
khó dạy  Selí-willed, 
headstrong. * khó dễ (cũng 
nói) làm khó dễ = Make 
difficulties, raise difficulties 
(when  someone needs 
one's help). khó đăm 
đăm Difficult, gloomy face. 
› khó gặm (thông tục) Hard 
to do; be a tough nut. * khó 
ghê How difíicult khó 
hiểu Hard to understand. s 
Tiếng Anh của anh ấy khó 
hiểu = His English is hard 
to understand. ) khó học 
Difficult to learn. P khó 
khăn Hard, difficult * Lâm 
vào tình trạng khó khăn = 
To land ¡in a_ difficult 
situation, to  get ín to 
trouble. khó khuây 
Inconsolable. khó lầm 
Hard to do or make. } khó 
lòng Improbable. khó mở 
Hard to open, dysectasia. 
khó nghe 1. Hard to 
understand, nearly unitellipible, 
hardly ¡ntelligble. * Nói 
nhỏ quá khó nghe = Hle 
speaks too softy so he ¡s 
hard to understand. 2. 
Unpalatable, unacceptable. 
« Những lý lẽ của hắn khó 
nghe. lắm = Hlis argumenits 
are quite unacceptable. } 
khó nghĩ Be at a loss. > khó 
ngủ Have trouble sleebing. 
›} khó ngửi (thông tục) Very 


unseembly. + Điệu bộ 
trông khó ngửi lắm = Such 
manners are Very 
unseemly khó nhá 
(hông tục) Hard to do. } 
khó nhai (thông tục) như 
khó nhá. } khó nhằn (thông 
tục) như khó nhá. } khó 
nhọc Hard;  laborious; 
painful »s Công việc khó 
nhọc = Hlard work. ` khó 
nói †. Not to known what 


toc say 2. - Self-iled, 
headstrong. } khó nói 
chuyện Difíicult to get 


conversation going. } khó 
nuôi Difficult to bring up, 
to rear. * khó nuốt 1. Hard 
to eat. s Cơm khô khó nuốt 
= Dry rice ¡is hard to eat. 
2. (thông tục) Hard to do. } 
khó ở Be out of sorts, be 
under the weather, ofí 
colour. * Tôi cảm thấy hơi 
khó ở = I feel a little under 
the weather. } khó sống 
Diffucult to live. * Loại cây 
khó sống = Type of tree 
that ¡is not easy to grow. } 
khó thở Oppressive. * Trời 
sắp bão, không khí khó thở 
= A storm ¡is brewing, so I† 
is oppressive. ` khó thương 
Detestable. s Điệu bộ kia 
thật là khó thương = These 
manners are  detestable 
indeed. ) khó tiêu Dyspepsia. 
` khó tin Incredible. ` khó 
tính Fastdious, hard to 


please, cross-prained. * 
Khó tính về ăn mặc = To 
be fastidious about one's 
clothing khó tránh 
Unavoidable. } khó trôi No 
plain sailing, not smoothly 
going. * Việc ấy khó trôi 
lắm = That business Is no 
plam sailing. khó xử 
Awkward. * Tình thế khó 
xử = An awkward  situation. 

khò khè Wheeze. * Khò 
khè lên cơn suyễn = To 
wheeze when seized by a 
bout of asthma. 

khò khò Monotonous snores. 
° Ngủ ngáy khò khò = To 
make monotonous snores 
in one'”s sleep. 

khó (địa phương) Như gõ. °* 
Khỏ vào đầu = To knock at 


someone's head with 
one's knuckles. 
khoa L 1. Branch oí 


science (used ¡in front of 
scientific  speclalities).  * 
Khoa sử học = Hiistory. 2. 
Department (in a university). 
se Khoa toán = The 
Mathematics_ Department. 
3. (thgU Art. ° Khoa bịp = 
The art of a confidence 
man, a trickster's art. I. 
Round_ of competiton- 
examinations (ín the past). 
EH. Cesticulate out of Jjoy, 
wave (ones  arms) and 
move (one's Íegs) out of 
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joy. Y khoa bảng 1. (cũ) 


System_ øj competition- 
examinations. 2. Laureate ¡n 
former competition- 
examinations. * là chân 
khoa bảng = lo be a 
laureate in former 


Competition-examinations. 
} khoa cử (cũ) System oíÍ 
former competition- 
examinations. khoa danh 
Laureate. } khoa giáo Như 
khoa bảng. } khoa giáp 1. 
Laureate; 2. Khoa bảng. 
khoa học 1. dđí Science. *° 
Khoa học tự nhiên = 
Natural sciences. 2. tt 
Scientific. * Làm việc một 
cách khoa học = Work ¡In 
a scilentific way. } khoa 
nhí Pediatrics. } khoa 
trương To boast; to brag * 
Khoa trương thành tích = 


To boast one's 
achievements.  } khoa 
trưởng (cũng nói Chủ 


nhiệm khoa = Dean, head 
of a university department. 
°e Khoa trưởng khoa văn = 
The head of the Literature 
L)epartmenIt. 

khóa 1. Lock. * Khóa cửa 
lại = To lock the door. 2. 
Turn ofÍf. ° Khóa vòi nước 
lại = To turn off the water 
tap. 3. Close. * Khóa sổ = 
To close a list. 4. Lock. * 
Khóa an toàn = A safecty 
lock. 5. Key * Khóa mật 
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mã = A cipher key, a 
coding key. 6. Buckle. ° 
Khóa thắt lưng = A belt 
buckle. 7. Term, course, 
round (of examinations). ° 
Quốc hội khóa bốn = The 
fourth National Assembly. 
8. Như khóa sinh. } khóa 
bồi dưỡng Refresher training 
course. khóa chính trị 
Political training course. } 
khóa chữ Combination- 
lock. khóa cùn Shackle- 
bolt. * khóa cửa Lock the 
door. khóa học Course. } 
khóa họp Session, sitting. ° 


Khóa họp quốc hội = A | 


session of. Parliament. } 
khóa huấn luyện Training 
course. * Khóa huấn luyện 
dài = A long training 
course. } khóa kéo Zip, 
zip-fastener, (mỹ) zIpper. } 
khóa luận — Craduation 
paper, minor thesis. khóa 
miệng Gag (bóng), muzzle 
(bóng). ° Khóa miệng báo 
chí = To gag the press. Ì 
khóa sinh (cũ) Ủndergraduate 
(of local examination). : 
khóa số tám Handcuffs. 

khóa tay †1. Handcufr. * 
Bắt một tên gian phi và 
khóa tay lại = To arrest an 
evidoer and handcuff 
him. 2. Hammer-lock (in 
wrestling ). ` khóa trình 
Curriculum, course of study 
(In a school). > khóa xích 


khoái 


Lock-chain. 


khỏa Dip and move (in 


water). * Khỏa chân dưới 
ao = To dip and move 
one's foot ¡ín the pond. } 
khỏa thân Nude, naked. * 
Bức tượng khỏa thân = A 
nude statue. 


khoác To put on * Khoác 


áo = To put a coat over 
one's shoulders. khoác 
lác Brag, boast. s Chuyện 
khoác lác = Brag, boasting. 


khoai Potato; sweet potato. 


› khoai chiên Potato chips, 
írench fried potatoes. } 
khoai chuối Plantain. } 
khoai dong Arrowroot. } 
khoai lang Sweet potato, 
bataa  } khoai mài 
Oppositifolius yam. } khoai 
môn Indian taro. } khoai 
nưa Amorfophallus. * khoai 
nước Water-taro. } khoai 
ring Edible canna. } 
khoai sáp Big-rooted taro. } 
khoai sọ Taro. ` khoai tây 
Potato. ° Gọt khoai tây = 
Peel (= pare) potatoes. } 
khoai từ Edible yam. 

Pleased; satisfied; 
joy(ulL. } khoái cảm 
Pleasant feeling, pleasure * 
Tìm khoái cảm trong... = 
Find/ take (a) pleasure ¡in 
sth. ` khoái chá Như khoái 
trá khoái chí (be) 
Overjoyed. } khoái hoạt (ít 


dùng) Enlivened, freshened, 
braced up } khoái lạc 
Pleasure, delipht * Chủ 
nghĩa khoái lạc = Hedonism. 
` khoái mắt Pleasing to the 
eyes. khoái trá (íeel) 


Delighted. 
khoan 1. Diill; borer; 
brace * Máy khoan = 


Drillingmachine 2. To 
bore; to drill; to perforate 
3. Easy, take it easy ° Hãy 
khoan, chờ tôi một phút = 
Take it easy, wait a minute 
for me. } khoan dung 
Tolerant; lenient * Lòng 
khoan dung = Toleration. 
`} khoan đã Take it easy, 
wait a minute. * Khoan đã, 
đừng cho chạy máy vội = 
Wait a minute, don't start 
the engine yet. ) khoan 
điện Electric dị, pOWwer 
drill. Ð khoan gỗ Twist 
drill; wood drill. P khoan 
hòa Generous and kind. } 
khoan hông To clement * 
Sự khoan hồng = Clemency. 
` khoan khoái (íeel) At 
ease * Cảm giác khoan 
koái = Feeling of elation. 
khoan khoan Xem khoan 
(láy). khoan máy Power 
drill. P khoan nhặt Slow 
and fast. } khoan nhượng 
Compromise. * Cuộc đâu 
tranh không khoan nhượng 
= Án uncompromising 
struggle. ` khoan tay Take 
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it easy. ° Hãy khoan tay chưa 
chuẩn bị xong = Take it easy, 
we are not ready. } khoan 
thai Deliberate, bisurely ° 
Khoan thai = Walk with 
deliberate steps. ` khoan 
thứ To forgive, to tolerate * 
Khoan thứ cho người mắc 
lỗ lầm = To forgive 
someone for doing wrong. 


khoán 1. Written promise. 


° làng bắt phải làm tờ 
khoán = The village required 
a writen promise. 2. 
Contract to sell one's child 
to a pagoda. 3. Hire by the 
plece. * Khoán thợ xây nhà 
= To hire a mason by the 
piece for the buiding of a 
house. ` khoán cứ Written 
evidence; deed or document. 
› khoán trắng Leave (some 
work) entirely to (someone); 
give (someone) a blank 


cheque. } khoán ước 
Convention. 
khoản 1. Term; item; 


article s Khoản thu nhập = 
Credit item; 2. Sum * 
Khoản tiền tổng cộng = 
Sum total. khoản chỉ 
Expenditures. ` khoản đãi 
To entertain. ) khoản nợ 
(econ) Debt, loan. > khoản 
thiếu (econ) Debt. › khoản 
tiền Amount of money, sum 
of money. } khoản trợ cấp 
Allocation. } khoản vay 
(econ) Loan. 
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khoang 1. Hold (of boat) * 
Khoang tàu = Hlold ¡in a 
ship. 2. Pied. * Qua 
khoang = A pied crow. } 
khoang hàng Cargo hold. } 
khoang khách Pessenger 
cabin. } khoang lái Flipt 
deck. > khoang miệng Oral 
cavity, buccal cavity. } 
khoang mũi Nasal cavity. 
khoang ối Amniotic cavity. 
khoáng Mineral. *° Nước 
khoáng = Mlineral water. 
khoáng chất Mineral. } 
khoáng dật (văn chương) 
Leisured. s Cuộc đời khoáng 
dật = A leisured life. 
khoáng dược Mineral 
substance used as medicine. 
`} khoáng đãng 1. Roomy 


and well-ventilated, spacious | 


and well-ventilated room. 
2. Large minded_ liberal, 
open minded. s Tính tình 
khoáng đãng = To be 
large-minded. khoáng 
đạt Free. > khoáng địa (văn 
chương Open space, 
vacant land. khoáng hóa 
Mineralize. s Nước khoáng 
hóa = Miineralized water. 
_} khoáng sản Minerals. 
khoáng thạch Ore. › khoáng 
tuyển Mineral spring. 
khoáng vật Mineral. khoáng 
vật học Mineralogy. 

khoảng 1. Distance; 
interval; space; compass * 
Trong khoảng một năm = 


IWwenty. 


In the space of a year 2. 
About * Cô ta khoảng hai 
mươi tuổi = She ¡is about 
} khoảng cách 
Distance, space. * Khoảng 
cách dường ray = The 
disance  between two 
rails, the gauge (of rails). 
khoảng chừng  About, 
approximately. khoảng 
khoát Commodious * Khu 
vườn khoảng khoát = A 
commodious garden. } 
khoảng không  Space 
(Including the atmosphere). 
›} khoảng rộng Expanse. } 
khoảng trống  Blank/ 
vacan(/ free space. 


khoanh 11. Slice s Khoanh 


bánh mì = A slice of bread 
2. To coil; to curÌl * Con 
rắn khoanh mình lại = The 
snake coils ¡itself up. } 
khoanh chân Cross one's 
legøs. * Khoanh chân 
khoanh tay lại = Cross 
your legs and fold your 
arms. ` khoanh tay 1. Fold 
one's arms (in front of one's 
chest). 2. Stand ¡idle, sit 
idle. s Khoanh tay bó gối = 
Như khoanh tay. ` khoanh 
tay chịu chết Give up 
entirely,  surrender. } 
khoanh vùng Delineate an 
area (Íor investigation...). 


khoảnh 1. Plot. s Khoảnh 


vườn trồng chuối = A plot 
of orchari grown with 


bananas. 2. Be egocentric, 
be selí-centered, be wrapped 


up ¡in oneselí, selfish. } 
khoảnh khắc Instant; 
moment; short space ofÍ 


time. khoảnh ruộng A 
plot of land. 

khoát 1. (ít dùng) Width. s 
Tấm gỗ khoát một thước 
hai = A board one metre 
and twenty centimetres in 
width. 2. Beckon, wave. * 
Khoát tay cho mọi. người 
im lặng = To beckon to 
everyone to be silent. } 
khoát đạt Open-minded. 

khoáy Cowlick. 

khoăm 1. Slightly bent, 
crooked, hooked. * Sợi dây 
thép khoăm = A slightly 
bentL piece of wire. 2. 
(khoăm khoăm) (láy, ý giảm ). 

khoằm Crooked, hooked. * 
Mũi khoằm = To have a 
crooked nose, to be hook- 
nosed. 

khoáng 1. St. 2. Make 
off with. 

khóc To cry; to weep; to 
shed tears * Khóc sướt 
mướt = Ïo cry one's eyes 
out. khóc dai Cry 
endlessly. > khóc dở mều 
dở Be ¡ín a  miserable 
situation. } khóc gào Cry 
loudly. } khóc lóc Weep 
and moan for a long time. } 
khóc mướn Be a professional 
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mourner, be a weeper. } 
khóc ngất Succumb_ to 
uncontrollable  weeping; 
break down. } khóc như 
cha chết Cry as if heart 
were breaking. } khóc nỉ 
non Cry pitfully. khóc 
nức nở Sob. * Cô ta bật 
khóc nức nở = She burst 
ino a convulsive sob. } 
khóc oe oe (of babies) Cry, 
wall. khóc rưng rức Cry 
aloud. } khóc sụt sịt Sob, 
weep. ` khóc than Lament, 
Bewall. * Khóc than số 
phận = To bewail one's 
lot. Y khóc thầm Cry one's 
heart out. > khóc tức tưởi 
Cry / weep bitter ly. 
khoe To brag; to boast; to 
show off * Khoe tài = To 
show off one's ability. 
khoe công Brag about one's 
merits. khoe của Brag 
about one's wealth. ` khoe 
danh Show of one's 
honours. khoe khoang 
Boast, brag, show ofÍ. * 
Khoe khoang chữ nghĩa = 
To show off one's culture. 
`} khoe mã Brag, boast, 
show off. } khoe mẽ Show 
off. * khoe tài Show off 
one's ability, show off talent. 
khóe 1. (cũ,văn chương) 
Corner, angle, canthus. * 
Khóe mắt = Corner of the 
eye, canthus. 2. Trick. * 
CGiở mọi khóe để lừa bịp = 
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lo pull all tricks and 
deceive. ` khóc mắt Corner 
ofí the eye; canthus. » khóe 
thu ba Corner oÍ the eye. 

khỏe 1. Strong; healthy. 2. 
Well; well again. * Anh có 
khỏe không? = Are you 
well? 3. Able to stand. * 
Khỏe chịu rét = To be 
able to stand the cold 4. 
Big; hard; mụuch. * Ăn 
khỏe làm khỏe = To eat 
much and do much work, 
to be a bịg eater and hard 
worker. 5. In that case, iÍ 
so. *° Khỏe thế mắng thêm 
cho nó một trận = In that 
case, give him another 
scolding. ` khỏe ăn Be a 
great eater, like to eat a lot. 
` khỏe chơi Fond of 
amusing oneselí. khỏe 
khoắn 1. Well, healthy. 2. 
Not so hard. * Làm việc 
thế này thì khoẻ khoắn 
quá = lf we work like this, 
i† is not so hard., P khỏe 
mạnh Well, strong bodied, 
healthy. khỏe như vâm 
Strong as a big elephant. 

khoen Ctock-swivel, butt 
swivel, butt sling. 

khoeo Như kheo. 


khoèo ( Sliphtly bent, 
bowed. s Khoèo chân = To 
be bow-legged. 

khoét To bore; to pierce; to 
broach * Khoét lỗ = To 


pierce a hole. * khoét lỗ 
Pierce, make a hole. } 
khoét mắt Scoop the eyes 
(of victim) out with a kniíe. 
` khoét sâu Dig deep. ° 
Khoét sâu mâu thuẫn = Dig 
deeply into contradictions. 
`} khoét tường Bore a hole 
in the wall. 


khói Smoke * Khói đèn = 


Llamp-smoke. } khói ám 
Coal smoke. * Khói ám đen 
trần nhà = Dense smoke 
blackened the ceiling. } 
khói bếp Smoke of the 
cooking. } khói đèn Lamp 
smoke, lamp-black. } BIA 
hương Như hương khói. 

khói lửa Fire and sword. : 
khói mù Smoke; smoke 
bomb. } khói súng Gunsmoke. 


khỏi dt 1. Recover from 


Iness. 2. Avoid, escape, 
set Íree. * Khỏi tù tội = To 
escape prison and 
punishment. 3. Not have 
to, must not. * Nếu anh di 
thì tôi khỏi di = lÍ you go, 
then, l won't have to go. 
4. Cet over (beyond, past). 
se Irèo mãi mới lên khỏi 
dốc = To climb for a long 
time before getting over 
the slope. ` khỏi bệnh 
Recover fírom IlÌness. } 
khỏi hẳn — Completely 
recovered fírom ilÌness. ° 
Tôi khỏi hẳn rồi = l've 
completely recovered. 


khom 1. Bend one's back, 
bend down. * Khom lưng 
xuống nhặt chiếc mùi soa 
= To bend down and pick 
up one's handkerchief. 2. 
Khom khom (láy, ý giảm). 
` khom khom Xem khom 
(láy). ) khom lưng Hunch 
one's back.  khom người 
Crouch over. 
khóm Cluster; clump. » 
Khóm tre = Bambo clump, 
bamboo grove. }  khóm 
dứa Pineapple, ananas 
sativus. } khóm hoa Cluster 
of flowers. khóm tre A 
clump of bamboos. 
khòm Như khom. } khòm 
khòm nh khom khom. 
khọm Decrepit. ° Mới có 
sáu mươi mà trông đã khọm 
lắm = To look already 
decrepit at sixty. `} khom 
già Cruffy old person. 
khòng (địa phương) Bent 
(of the back). s Lưng khòng 
vì tuổi già = To be bent 
with age. 
khô Dry; dried * Phơi khô 
= To dry. ` khô cạn Dried 
up, affectedby drought. › 
khô cần Arid, barren (nói 
về đất ). } khô cong Droop 
from dryness. * Giếng khô 
cong = The well has dried 
up. ` khô dầu Oil-cake. * 
Bón ruộng bằng khô dầu = 
To manure fieldswith oil 
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cake. } khô đét 1. 
Shrivelled up. * Già nua 
người khô đét = To be 


shrivelled up by old age. 
2. Thin as a wafer. ®* Cô 
con gái khô đét = A young 
girl as thin as a wafer. } 
khô héo To fade; to wilt; to 
wither se Hoa đã khô héo 
cả = The flowers have 
withered away (= up). } 
khô khan Dry * Bài văn 
khô khan = A dry literar ary 
composition. ) khô khốc 
Parched; withered. } khô 
mực Dried cuttlefish. khô 
nai Dried deer meat. > khô 
rang Very dry. ` khô ráo 
Dry. ° Đường khô ráo rồi 
rất dễ dị = The roads are 
dry and very passable. ` khô 
xác Withered and shrunken. 

khố Loin-cloth ° Đóng khố 
= lo wear a loin-cloth. } 
khố đổ Native soldier (thời 
thuộc pháp). > khố rách áo 
ôm Ragged, pOOr, 
destitude. } khố tải Như 
bao tải. * khố vàng (cũ) 
Native royal guard (thời 
thuộc pháp). * khố xanh 
(cũ) Native regional (thời 
thuộc Pháp). 

khổ 1. Unhappy; miserable 
© Sống rất khổ = To lead a 
very miserable liíe. 2. 
Width; size. * Vải khổ rộng 
= Broad width cloth. 3. 
Poor. ° Khổ! Cháu tôi vất 
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vả quá! = My poor child! 
How hard you have to 
work! } khổ chiến Hard 
fiphting; hard struggle. } 
khổ chủ 1. . Victim (of a 
calamity...) 2. (thông tục) 
Host, person who throws a 
party, person who stands 
treat. khổ công Take 
great pains, work hard. } 
khổ cực Như cực khổ. 
khổ dịch Vorvee, piece ofÍ 
hard labour. * khổ hạnh 
Ascetic, austere. * Nhà tu 
khổ hạnh = An ascetic. } 
khổ hình Torture. * khổ 
học Study hard, study ¡in 
reduced circumstances, work 
one's way through (school, 
college, university...). khổ 
kế Humiliating plot; stratepy 
of enduring, suffering or 
humiliaton ¡in order to 
deceive one's  enemy. } 
khổ luyện Tran hard. } 
khổ não Agonizing, in 
anguish * Tình cảnh khổ não 
= An Agonizing situation. } 
khổ người Stature. ° Khổ 
người cao lớn = Tall, of 
tall stature. khổ nhục Of 
the nature oíÍ indignities, 
Causing paIn and humiliation, 
excruciatingly humiliating. › 
khổ nỗi Như khốn nỗi. } 
khổ qua (địa phương) 
Balsam- -apple, la kwa. } 
khổ quá lsn't it enragingl 
khổ sai Hard labour; penal 


khôi } khôi hài 


servitude * Hình phạt khổ 
sai chung thân =_  Penal 
servitude for life. ỳ khổ sở 
Miserable, unhappy. ` khổ 
tâm Broken-hearted; 
crushed by grief. * khổ tận 
cam lai After rain comes 
fair weather. ` khổ thân 
Self-tormenting. 


khốc 1. Very (dry) *° Khô 


khốc = Very dry. 2. (không 
khốc) đáy, ý tăng) = Parched. 
`} khốc hại Disastrous. } 
khốc liệt Violent; fierce * 
Cuộc kháng chiến. khốc 
liệt = Fierce violent / 
desperate resistance. 

Funny; 
comic; humorous * Chuyện 
khôi hài = A comic siory, a 
Joke. } khôi ngô Handsome; 
good-looking; bright- 
looking; intelligent-looking. 
› khôi nguyên First laureate 
(n former  examination- 
competitions). * khôi phục 
To recover * Kế hoạch khôi 
phục kinh tế = A plan for 
©COnOmIC reCOVeTV. 


khối 1. Block * Khối Cộng 


sản = Communist block 2. 
Block; mass; bulk * Thước 
khối = Cubic metre 3. 
Many; a lot oí. * khối Á 
Rập The Arab block. khối 
đá Cubic meter of stone. } 


khối đoàn kết United 
block. b khối lăng trụ 


Prism. ` khối lượng Volume, 
amount, weipht. khối óc 
Brain, mind. * Chinh phục 
trái tim và khối óc = To 
win (men) heart and 
mnd khốc tình 
Obsessive love, haunting 
passion. } khối u Tumotr. 
khôn 1. The seventh sign 
ofí the eight-sign figure. 2. 
Wise, sensible, Judicious, 
discerning 3. Impossible, 
hard. khôn ba năm dại 
một giờ Liíe can be ruined 
by a small mistake. * khôn 
cùng No end oí, no 
shortage OÍ. * Khó khăn 
khôn cùng = There ¡is no 
shortage of. difficulties. 
khôn hồn Be wise, be 
reasonable! (tiếng dọa). ) 
khôn khéo Cute; clever * 
Một kẻ khôn khéo = A 
clever person. `} khôn lẽ 
lmpossible. > khôn lớn CGrow 
up to the age of discretion. 
› khôn ngoan Wise. ` khôn 
thiêng Capable of being 
propitiated (nói về linh hồn 
người chết). } khôn vặt 
Clever in a petty way. } 
khôn xiết No end of * 
"Khóc than khôn xiết sự 
tình" (Nguyễn Du) = 
lametend with no end of 
grief. 

khốn Land in a fix. * Giặc 
bị khốn ở trong rừng = The 
enemy landed in a fix in 


không 1. \Not; 
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the foresi. * khốn cùng 
Destitute. ° Cặp cảnh ngộ 
khốn cùng = To be 
reduced to destitution. } 
khốn đốn Poverty-stricken, 
miserable. È khốn khó In 
very reduced circumstances, 
very poor. } khốn khổ 
Utterly miserable; wretched. 
khốn khổ khốn nạn Miserable, 
wretched. * Cuộc sống 
khốn khổ khốn nạn = 
Miserable/wretched' life. , 
khốn kiếp God-damned. 
Cái thằng khốn kiếp ấy 
đâu rồi = Where ¡is that 
8od-damned fellow. ` khốn 
nạn 1. Mean, base. * Lũ 
bán nước khốn nạn = The 
base gang of traitors to the 
nation. 2. What a misíortune! 
What a „plece of unluck! } 
khốn nỗi Unfortunately. › 
khốn quấn Desperately 
poOr, In øreat want. 
nothing; 
without * Anh có thấy nó 
không? Tôi trả lời không = 
Have you seen him? My 
answer ¡is no 2. Empty * 
lay không = Empty 
handed 3. Bare * Chân 
không = Bare legs 4. Air ° 
Bay lượn trên không = To 
float about in the air. 
không ai Nobod\y, no one. * 
đây không ai tên đó cả 
= No person of that name 
lives here. } không ảnh 
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Aerial photograph. *° Không 
ảnh nghiêng =  Oblique, 
aerial photograph. ` không 
ăn thua Come to nothing. } 
không bao giờ Never * Cô 
ta không bao giờ trở lại 
nữa = She never came 
back. không bao lâu 
Before long; soon. } khôn 

bào Vacuole. ` không biết 
lgnorant. »s Không biết luật 
= lgnorant of the law. } 
không biết chừng Possibly, 
perhaps. ` không can chỉ lt 
doesnt. matter. không 
can gì It doesn't matter. } 
không cần Unwanted. °* 
Vứt bỏ những thứ không 
cần =  Eject unwanted 
material. ` không chỉ Not 
only. * không chiến Air 
battle, dog-fipht. không 
chút nào Not ¡in the least. * 
Anh có mệt không? = Are 
you tired? ` không chuyên 
Non-professional, amateur. 
` không chừng Perhaps; 
may be. } không có Not to 
have, without. > không có 
gì 1. Nothing; 2. Not at 
all, don't mention it, you re 
welcome. } không còn 
Nothing left; no more; * 
Không còn gì để ăn = 
Nothing lef to eat. } 
không cùng Never ending, 
endless. " không cứ 1. Not 
necessarily. 2. Air base. } 
không dám To dare not * 


Cô ta không dám nói với 
tôi = She dare not speak to 
me. › không dè 
Unexpectedly. › không dưng 
lt is no accident. ` không 
đáng Not worth... »° Không 
đáng kể =  Not  worth 
mentioning. ) không đáy 


Bottomless. * lòng tham 
không dáy = Bottomless 
grecd  } không đâu 


Unfounded, not based on 
Íacts. ®° Những chuyện 
không đâu = Stories not 
based on facts, figments of 
the imagination. ` không 
đầy Not quite, less than. } 
không đếm xiết Countless, 
Innumerable. > không điều 
kiện Unconditional. 
không đổi (toán) Invariable, 
constant. không được 
Don't; Iimpossible. * Mày 
không được sợ hãi = You 
will not be afraid. ` không 
gian Space * Con tàu vũ 
trụ bay trong không gian = 
A space ship flies in the 
space. ` không hay 1. 
Unlucky, untoward. 2. 
Without any knowledge. } 
không hề Never. ` không 
kể Not counting, excluding 
` không khéo Likeli, 
Possibly. s Không khéo trời 
mưa = lt looks like rain. 
không khí Air; atmosphere. 
s Không khí nhộn nhịp của 
ngày Tết = The animated 


atmosphere of  Tet. } 
không khỏi Cannot help... 
›} không kích Attack with 
planes, stage an air attack. 
›} không kịp Not to be on 
time. s Không kịp trở tay = 
No time to take any action. 
không lẽ It dosen't make 
sense ií.. không lời 
Wordless. * Tranh không 
lời = Wordless comic strIp. 
`} không lực Air-Íorce. } 
không màng Not to be 
interested in. } không may 
Unlucky. * Một cuộc tình 
không may = Unlucky 
love. ) không nên T1. 
Should not. s Không nên vì 
thất bại mà ngã lòng = 
Dont be disheartened 
after a defeat. 2. Not 
succeed. } không ngờ 
Unexpected, accHlental. * 
Thật không ngờ = lf's quite 
unexpected. } không ngớt 
Ceaseless, continual. * 
Mưa không ngớt = It rains 
continually. ` không ngừng 
Perhaps, maybe (Mỹ). } 
không nhà Homeless. s Kẻ 
không nhà = The homeless; 
homeless people. ` không 
nhận Airspace. } không 
những Như chẳng những = 
Not only. > không nỡ Not 
to have the heart to. 
không phải Not that. 
Không phải là tôi sợ nó 
Not that ! fear him. 


wlị se v 


Khổng Confucius. 
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không phận Air space. } 
không quân Air íorce. } 
không sao Never mind! It 
doesn't matter. } không: sợ 
Fearless; ° Không sợ chết = 
Fearless of death. ` không 
tặc Hijack, hijacker. } 
không tập Air attack. 
không tên Nameless. ° Một 
nỗi nhớ không tên = 
Nameless_ melancholy. } 


không thể Impossible; 
unable * Tôi không thể 
giúp anh được =  lI'm 


unable to help you. } 
không thiết Not to care. } 
không trung Air. `} không 
tưởng Utopian. * Miột kế 
hoạch không tưởng = A 
utopian plan. ` không vận 
Air transport. } không xuế 
Cannot, too much to... 


khống Without pay, for 


nothing. * Làm công khống 
= To work for someone for 
nothing (without pay). 
khống chế To restrain; to 
control; to dominate. } 
khống chỉ Blank. s Tờ 
khống chỉ = A blank form. 
°® Đạo 
Khổng = Confucianism. 
Khổng giáo Confucianism. 
› không lỗ Colossal, 
gigantic, tremendous. ° 
Một công trình khổng lồ = 
A colossal monument. } 
không tước (văn chương) 
Peacock. 
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khơ khớ Xem khớ. 

khớ 1. Pretty well, quite 
enouph. 2. (Khơ khớ (láy, 
ý giảm). 

khờ Unwise; credulo.. 
khờ dại Naive and fool n, 
stupid.  khờ khao Naive. 

khơi 1. Hiph sea, open › 4 
° Đánh cá ngoài khơi = 
Deep-sea fishing. 2. +o 
enlarge; to dig. ` khơi u:ẻn 
(văn chương) Located far 
away In a far remote place. 
`} khơi mào lntroductory. °* 
Chủ tọa nói vài lời khơi 
mào = The chairman said 
a few introductory words. 
)} khơi sâu Make more 
acute, Worsen. 

khởi Begin, start, raise. 
khởi binh Raise an army for 
a war. * Lê Lợi khởi binh ở 
Lam Sơn = Le Loi raised an 
army for a war at Lamson. 
` khởi chiến Open 
hostilities, start hostilities. 
khởi chiếu (of film) Begin 
to show. } khởi công To 
begin to work. ` khởi diễn 
(of play) Start, begin, 
commence (to perform, to 
give performance). } khởi 
đầu Start, begin. * Vạn sự 
khởi đầu nan = Begin ¡s 
the difficulty. * khởi điểm 
Starting point. khởi động 
Start, start up (máy). khởi 
hành To start off; to start 


away. } khởi loạn Rebel, 
rise (against an established 
authority according to the 
feudatists' conception). } 
khởi nghĩa Rise up in arms 
(against. an opperessive 
rule) khởi nguyên Rise, 
orgin, beginning. * Khởi 
nguyên của vũ trụ = The 
origin of the universe. } 
khởi phát Rise. ` khởi phục 
Restore, reinstate. khởi 
sắc Prosper, thrive. khởi 
sự Begin, start, set In. } 
khởi thảo Make the first 
draft (of a document...). ° 
Khởi thảo một bài diễn 
văn = To make the first 
draft of a speech. } khởi 
thủy Inittal. s Giai đoạn 
khởi thủy = The inital 
síage (of: some process). 
khởi tế (luật pháp) 
Introduction of instance. } 
khởi trình Start a journey. } 
khởi xướng To take the 
Initiative. 


khớp 1. đgt Pit, lock into 


the teeth oí, to have stage 
fripht. s Hai bánh xe khớp 
nhau = The two cogs lock 
well. 2. dt Joint; articulation. 
° Khớp dầu gối = The 
knee-joints. } khớp: bản lề 
Knuckle. } SH nốt Joint, 
splice, fitting. ) khớp răng 
(kỹ thuật) Gear. ) khớp với 
Fit / jibe / match with. } 
khớp xương Joint. 


khu †1. Arca, zone. * Khu 
rừng cấm = A forbidden 
forest area. 2. (cũ) Ward; 


district. } khu biệt Make a 
clear distnction. * Khu 
biệt phải trái = To make a 
clear distinction between 
right and wrong. } khu bộ 
Zone; region; area; local 
committee. *° Khu bộ đẳng 
= Local Party Committee, 
Pary Commitee of a 
locality. * khu căn cứ Base 
area. ` khu chế xuất Export 
ProCessing zZone. } khu 
chiến lược Stratepic zone. 
› khu cư xá Housing estate. 
›} khu dân cư Residential 
area.. } khu đệm Buffer 
zone. } khu giải phóng 
Liberated area. } khu hỏa 
lực Beaten zone. khu phố 
(cũ) Quater. } khu trú 
Localize. ) khu trục Fight 
(nói về máy bay). * Máy 
bay khu trục = 
plane; a fighter. khu trục 
hạm Destroyer. °«. Tàu 
chiến có khu trục hạm hộ 
tống = A warship escorted 
by destroyers. ` khu trừ To 
eliminate. * khu ủy Zone 
party committe. khu vực 
Zone, area. * Khu vực ảnh 


hưởng = The zone of 
influence, the sphere of 
influence }_ khu xử 
Arrange, setle * Khu xử 


êm thấm = Œet settled, be 


A fighter- 


465 —— khuất 


in a lair way. 

khú Pungently sour (like 
sour cabbage turning bad, 
or damp clothes). 

khù khờ Very naive, very 
foolish stupid. 

khù khụ Raucous (nói về 
ho). ° Cụ già ho khù khụ = 
lhe old man had a 
raucous couph. 

khụ Decrepi ° 
người già khụ = 
old and decrepit. | 

khua To strike; to beat * 
Khua trống = To beat a 
drum. › khua chuông gióng 
trống Make noise about 
smth., make a hullabaloo; 
make a row.  khua khoáng 
Search evervwhere, nummage 
on all sides.  khua môi 
múa mép Wag one's 
tongue; draw the long bow. 

khuân To carry (a heavy 
thing). s Công nhân khuân 
vác = A porter. } khuân 
vác Carry somewhere else; 
transfer somewhere else; 
load. *° Phu khuân vác = 
Porter, Carri©s. 

khuẩn (vi khuẩn) 
Bacterium. } khuẩn tròn 
CoCCUS; COCCI. 

khuất 1. (Be) hidden from 
view, (be) sheltered from. * 
Ngồi khuất sau cột đình = 
To sit hidden from behind 
a pilla of the communal 


Trông 
To look 
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house. 2. (Be) absent. 3. 
(Be) Gone; (Be) dead and 
gone. * Kẻ khuất người 
còn = The dead and the 
liVing. 4. Be broupht to 
one's knees, be subdued. } 
khuất bóng 1. In the 
XÙ Án, ° Ngồi khuất bóng 

= To sit in the shade. 2. 
(trang trọng) Dead (and 
gone). * Ông tôi đã khuất 
bóng từ lâu = My 
grandfather ¡s long - dead 
(and gone). } khuất gió 
Sheltered from the wind. } 
khuất khúc Full of twists 
and turns tortuous. ° Đường 
núi khuất khúc = A 
tortuous mountaint path. } 
khuất mắt Out of sight. 
khuất mặt Away, absent, 
out of sight. °«Ổ Khuất mặt 
cách lời = Out of sight, Out 
of touch. t khuất nẻo Out- 
of-the-Way. se Những bản 
làng khuất nẻo = The out 
of the way hamlets and 
villagers. ` khuất núi Như 
khuất bóng. } khuất phục 
To yield; to submit * Không 
khuất phục trước kẻ thù = 
Not to submitL to the 
enemy. } khuất sau Hidden 
behind _(something). › 
khuất tất Dubious and 
tortuous. * khuất thân Bow 
to. * Không chịu khuất 
thân trước cường quyền = 
lo refuse to bow_ to 


khuây 


khuấy To sữÏr; 


tyrannical power. 

(Find) — solace, 
relieve. * Uống rượu cho 
khuây nỗi sầu = To find 
solace from sorrow_ ¡in 
alcohol. } khuây khỏa 
Như khuây * Khuây khỏa 
cho qua thì giờ = To 
relieve the time. Y khuây 
sầu Appease the sadness, 
comfort the sadness. 


to _move 
around * Khuấy một tách 
cà phê = To stir a cup of 
coffee. } khuấy động 
Rouse, stir up * Khuấy 
động phong trào = Stir u 

the movement. )  khuã 

đục (nước) Roil. > khuấy rối 
Provoke an uproar in, 

behave rowdily in. * Bọn 
càn khuấy rối hàng phố = 
Hooligans provoked_ an 
uproar in the streets. 


khúc Piece; section; chunk 


se Khúc vải = Piece of 
cloth. ` khúc cá Portion of 
a fish. * khúc cây Stick. 
khúc chiết Clear * Phát 
biểu khúc chiết = EXpDr©ss 
oneself clearly. ` khúc côn 
cầu (cũ) Như hốc cây. } 
khúc dạo, (music) Overture. 
` khúc gỗ Section of a tree 
trunk. khúc khải hoàn 
Song of triumphal return. 
khúc khích 1. Giggle 2. 
Khúc kha khúc khích (láy, 


ý liên tiếp). ` khúc khuỷu 
Sinuous; tortuous. } khúc 
mắc Hitch, diffculty. } 
khúc nhôi (cũ, văn chương) 
Inmost feeling. s Giãi bày 
khúc nhôi = To pour out 
one's inmost. feeling. } 
khúc ngoặt Turn. khúc 
quanh Turn, turning. * 
Khúc quanh của lịch sử = 
The turnng points of 
hisory. khúc sông 
Section of river. khúc xạ 
To refract; to bend (rays, 
etC) * Ảnh sáng khúc xạ đi 
qua một lăng kính = Lipht 
¡is refracted when passing 
through a prism. } khúc 
xương Knotty part. 

khục Crack (of finger- 
joints). * Có thói hay bẻ 
khục ngón tay = To have 
the habit o( making one's 
finger-joints crack. 

khuê } khuê các Room oÍ a 
maiden.  khuê nữ (cũ, văn 
chương Damsel (of a 
-_ feudat hiph family). ` khuê 
phòng Bower, boudoir. 
khuếch Birag * Tính thích 
nói khuếch = To_ like 
Dragging by nature. 
khuếch âm Emphasizing, 
amplifier. * khuếch đại To 
amplify; to expand; to 
magnify. } khuếch khoác 
To boast, to brag * Anh 
chàng có tính khuếch 
khoác = He likes bragging 
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by nature; he ¡is a braggatt. 
› khuếch tán To diffuse ° 
Ảnh sáng khuếch tán = 
Diffused lipht. khuếch 
trương To develope; to 
expand * Khuếch trương sản 
xuất = Expand  production. 

khui To unpack (goods). 

khum 1. Cưrvced, bent, 
arched, convex. * Chiếc ô 
này dáng rất khum = This 
umbrella has a very 
convex shape. 2. Khum 
khum (láy, ý giảm). ) khum 
khum Xem khum (láy). 

khúm núm 1. To cower; 
to cringe * Khúm núm trước 
người nào =  Ïlo cower 
before someone 2. Khúm 
na khúm núm (láy, ý tăng). 

khung Frame * Khung cửa 
= Door-frame. khung 
cảnh Framework. * khung 
chậu (giải phẫu) Pelvis. 
khung cửa Doorframe. } 
khung cửi Loom, weavin 
loom. * Mắc sợi vào khung 
cửi = To thread yarns on a 
loom. } khung dệt Loom 
(Írame for weaving cloth). 
khung thành (thể thao) 
Goal. } khung thêu 
Tambour-frame. } khung 
trời Heaven. 

khùng Crazy; dotty; 
cracked »s Hắn hơi khùng = 
He ¡s a dotty. 

khủng } khủng bố To 
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terrorize * Kẻ khủng bố = 
Terrorist. " khủng hoảng 
Crisis; critical time * Qua 
cơn khủng hoảng = To 
pASS through Aa Crisis. } 
khủng khiếp  Terrible, 
horrible, dread(ul, friphtful, 
fearíul *° Căn bệnh khủng 
khiếp = Dreadlful discease. 
)} khủng khỉnh Be at odds 
with. khủng long (dộng) 
Dinosaur. 

khuôn Shape; pattern; 
mould. khuôn khổ Shape 
and size. " khuôn mặt 
Face. ` khuôn mẫu Model, 
pattern. > khuôn phép Rule 
oí£ behaviour, rule of 
conduct, discipline.  } 
khuôn sáo Routine. ` khuôn 
trăng (cũ,văn chương) Fair 
face * "Khuôn trăng đầy 
đặn" (Nguyễn Du) = A fair 
plump face. } khuôn viên 
Precinct; campus. * Khuôn 
viên trường đại học = A 
college precinct (campus). 

khụt khiịt Sniff sporadic. 


khuy Button; button-hole ° 
Cài khuy = Button up. * 
Khuy áo = Shirt buttons. 
khuy bấm Press-stud, snap- 
fastener. ` khuy tết Plaited 
button. 

khủy Elbow. 


khuya Late at nipht; 
midnight * Kất khuya = 
Very late at night. ` khuya 


khoát Như khuya * Đêm 
hôm khuya khoắt = It ¡s 
late at night. ` khuya sớm 
Day at nipht. s Khuya sớm 
chăm nom cha mẹ = To 
look after one's  parents 
day at nipht. 


khuyên To advise; to 


recommend; to admonish * 
lôi khuyên anh nên làm 
theo lời cô ta nói = l 
recommend you to do 
what she says. ) khuyên 
bảo To admonish * Thầy 
giáo khuyên bảo học trò = 
The teacher admonished 
his pupils. ` khuyên can To 
dissuade (somebody from 
doing something). Y khuyên 
dạy Advise and teach. } 
khuyên dỗ Comfort, console. 
`} khuyên giải To console; 
to solace. } khuyên giáo 
Make a collection (nói về 
người đạo Phật. khuyên 
lơn Advise, counsel. } 
khuên ngặn AM againd 
something. khuyên nhủ 
Admonish lovingly. * Vợ 
chồng khuyên nhủ nhau = 
Husband and wife admonish 
each other lovingly. } 
khuyên răn Admonish. * 
Cha mẹ khuyên răn con = 
The parents  admonish 
their children. ` khuyên tai 
Earrings. 


khuyến } khuyến cáo To 


recommend »* Lời khuyến 


cáo = Recommendation. } 
khuyến dụ (cũ) Give 
recommen dation, advise. 
› khuyến học Encourage 
study. * Hội khuyến học = 
Study Encouragemeni 
Society; Study  Promotion 
Society. ` khuyến khích To 
encourage; to stimulate * 
Khuyến khích ai làm việc 
8ì = Encourage a person to 
do something. khuyến 
mãi Encourage to buy. } 
khuyến nghị Recommend, 
give recommendations. } 
khuyến nghiệp Encourage 
industry. khuyến nông 
(cũ) Encourage agriculture. 
› khuyến thiện (cũ) Encourage 
people to do good, 
encourage øood actions. 
khuyển Dog * Khuyển mã 
= Dog and horse. khuyến 
mã (xấu) Dog and horse; 
loyal  servants + Bọn 
khuyển mã của đế quốc = 
The loyal servants of the 
imperlalists. khuyến nho 
Cynic. * khuyển ưng (cũ) 
Hireling. 

khuyết Wanting; lacking; 
missing; vacant. *  lrăng 
khuyết = Waning moon, 
crescent. * khuyết danh 
Anonymous. * Tác phẩm 
khuyết danh = An 
anonymous work. } khuyết 
điểm Defect; imperfection. 
› khuyết tật Defect; flaw. * 


khuynh 
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Viên ngọc có nhiều 
khuyết tật = A gem with 
many flaws in I. 
Inclined. 
khuynh diệp Eucalyptus. 
Dầu khuynh diệp 
Eucalyptus essential oil. 
khuynh đảo To subvert; to 
topple * Việt gian khuynh 
đảo lẫn nhau = The 
Vietnamese' traitors toppled 
one another. ` khuynh gia 
Ruin the family. khuynh gia 
bại sản Be ruined, go to the 
øgogs. khuynh hướng 
Inclination; vocation; tendencv 
°ỔẮ Khuynh hướng văn 
chương = Vocation for 
lierature. khuynh hữu 
Như hữu khuynh Rightist 
deviationistic. } khuynh tả 
Như tả khuynh = Leftist 
deviationistic. khuynh 
thành Bewitching. * Sắc 
đẹp khuynh thành = 
Bewitching beauty. 


lÌs* 


khuynh Put (one's arms) 


akimbo. } khuỳnh chân 
Straddle one's legs. } 
khuỳnh khuỳnh With arms 
akimbo (đứng khuỳnh 
khuỳnh). ` khuỳnh tay Out 
at elbows. 


khuỷu †1. (cũng nói) khuỷu 


tay = Elbow. 2. Knee-Joint. 
3. Bend. *s Khuỷu sông = 
The bend of a river. 


khuyu dt. * Khuyu xuống 


= Collapse. 
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khư khư Ciip, clutch. * 
Om khư khư = To grip 
something in one's arms. 

khứ hồi To go and to 
come back * Vé khứ hồi = 
A tícket for going and 
coming back, return ticket. 

khừ khừ Clattering 
(groan). * Lên cơn sốt rét 
rên khừ khừ = To make 
clatering groans when 
seized by a fit of malaria. 

khử †1. Cet rid of, dispose 
of, liquidate. s Khử mùi = 
lo get ríd of a bad 
smell(by fumigation...), to 


deodorize. 2. (hóa học) 
Deoxidize. } khử độc 
Neutralize, asteurize, 


sterilize. ® Thuốc khử độc 
= Antidote, counterpoison. 
` khử mặn Iesalinize. } 
khử trùng To sterilize. 
khứa To cut little by little. 
khứng (cũ) Consent, 
accept, agree. 
khưng Stop suddenly. 
khước (cũ) Luck bestowed 
by a deity, blessing. s Đi 
lấy lộc ngày tết lấy khước 
= lo go and pluck tree 
buds at Tet for luck. } 
khước hôn Turn down a 
marriage offer. ` khước từ 
To reíuse; to decline °* 
Khước từ một lời mời = To 
decline an invitation. 


khướt Dead beat, ded 


tired, dog tired. * Còn 
khướt mới đến nơi nghỉ = 
We'lI be dead beat before 
readching the resting pÌace. 

khướu Chinese laugphing- 
thrush (chim). * Hót như 
khướu = To be an 
inveterate flatterer, to be a 
toady. 

khứu To smell. > khứu giác 
(the sense oí) smell. s Múi 
là cơ quan khướu giác = 
The nose is the organ of 
smell. 

kỉ (thể thao) Skeetle. 

ki lô Ki lô gam (nói tắt). 

kí Như ki lô. 

kí lô Kilogram. 

kì To rub off; to rub out. } kì 
cạch Clatter (tiếng dục 
đẽo). " kì cọ Scrub up and 
down, scrub carefully. } kì 
kèo To arpgue about the 
price. 

kị sĩ Cavalryman; cavalier; 
horseman. 

kia 1. That *° Nhà kia = 
That house. 2. Before 
yesterday, before last year. 
s« Hôm kia = The day 
before yesterday; two days 
ago. 3. After tomorrow. 4. 
Other; over. * Nhà ở bên 
kia sông = To live ¡in the 
other side of the river. 5. 
There, over there. s Quyển 
sách ở dâu = Where is the 


book?Over  there. 6. 
Indeed. s Anh đã bảo anh 
không đến kia mà? = You 
said you wouldn't come, 
didn't you, dear? } kia kìa 
Over there. * Anh ấy kia 
kìa = He is over there. 

kìa 1. Before the day before 
yesterday; before the year 
before last year. * Việc 
xong từ hôm kìa = The job 
was completed three days 
ago. 2. After the day after 
tomorrow. * Ngày kìa sẽ tổ 
chức kiểm tra = The tests 
will be given ¡in three days 
time. 3. One of the recent 
year (day). ° Hồi năm kia, 
năm kìa tôi có gặp ông ta 
= l met him one of the 
recent years. 4. There. ° 
Kìa xe đã đến = There the 
car ¡s coming; there's the 
car (coming). 

kích 1. Size; measure 2. 
BI; halberd 3. To ambush; 


to jack * Kích xe lên để 


chữa = To jack a car for a 
repair. )" kích bác Run 
down, disparage. } kích cỡ 
Dimention; size. } kích 
dục (y) Aphrodisiac. kích 
động To arouse, to rouse; to 
excite, to iIpnite. * Kích 
động bạo loạn = lnstipate 
violent  disturbances. } 
kích hỏa Percussion (of 
íuse). kích nộ Become 
angry. ) kích thích To 


kịch l. 
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excite; to rouse * Ánh sáng 
kích thích thị giác = Lipght 
excites sipht. ` kích thích 
tố Hormone. } kích thước 
Measure; size; dimension. 
° Phòng này kích thước là 
bao nhiêu = What are the 
dimensions of this room? 
dt Play, drama. 
performance; dramatic. * 
Đi xem kịch = Œo to the 
theate.  *° Rất kịch = 
Histrionical. I. 1. Clatter, 
clang. 2. Kình kịch (láy, ý 
liên tiếp). kịch bản di 
Scenaro. kịch câm 
Pantomime. } kịch chiến 
đợt Fight Íiercely, engage 
in a fierce battle. > kịch gia 
Playwright. kịch hát 
Theatre, music, entertainment 
world. > kịch hóa Dramatize. 
` kịch liệt :f Violent, fierce, 
vehement. } kịch múa 
Ballet. > kịch ngắn Sketch. 
` kịch nói Play. ` kịch phát 
(y) Exacerbated. } kịch sĩ 
dr (id) Playwright, dramatist. 
› kịch thơ Versified play, 
play In verse. kịch tính 
Theatricality; dramatics. °* 
Đây kịch tính = 
Melodramatic. } kịch 
trường (íd) Scene. } kịch 
vui Comedy. 


kiêm To hold s Kiêm nhiều 


chức vụ = To hold a 
plurity of offices. " kiêm 
chức Concurrent post. } 
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kiêm dụng With a twofold 
purpose. } kiêm lĩnh Cumulate 
two íÍunctions } kiêm 
nhiệm Be concurrently 
having many qualities... to 
a hiph degree. * kiêm quản 
Manage _Concurrently. ° 
Kiêm quản nhiều việc = 
Undertake a number of 
tasks concurrently. ` kiêm 
toàn íf Accomplished ¡n 
many skills, concurrently 
having many qualities... to 
a hiph degree. } kiêm vị 
Hodgepodge, medley. 

kiếm 1. Sword * Môn đấu 
kiếm =  Fencing.2. To 
search for; to look for; try to 
find. ° Kiếm nó về cho tôi 
= Try to find him for me. } 
kiếm ăn 1. Look for a 
living, look Íor a means oÍ 
livelihood. 2. Search for 
food (nói về động vật). 
kiếm bấm Make a big 
profit: › kiếm chác Live by 
ones  wits, make smail 
profits by dishonest tricks. 
°Ổ Kiếm chác bằng cách 
buôn lậu = To live by 
one's wifs with contraband. 
`} kiếm chuyện Pick a 
quarrel, provoke an 
incident. * kiếm cớ Find a 
pretext. * Lúc nào cũng 
kiếm cớ dể nghỉ = To 
always find a pretext for 
absence from work. } 
_ kiếm cung 1. Sword and 


bow, weapons (nói khái 
quát). 2. Military career. } 
kiếm củi To ífetch firewood 
(in the forest). * kiếm hiệp 
Knight-errant. * kiếm lời 
Make profit, seek porÍit. * 
Buôn bán kiếm lời = Do 
business, make money. } 
kiếm lợi Make porfit gain 
advantage. ©Ổ Bán để kiếm 
lợi = Sell and make a 
profit. ` kiếm pháp Fencing, 
swordsmanship. ` kiếm 
sống Earn one's living. } 
kiếm thuật Swordsmanship, 
fencing. ` kiếm tiển Earn 
money; * Tác phẩm viết để 
kiếm tiền = Pot-boiler. 
kiếm tìm Seek. b kiếm việc 
Look for job. 


kiềm Alkaline. s Chất kiểm 


Alkali. kiểm chế To 
subdue; to restrain; to curb, 
tO dominate «Tự kiểm chế 
= lo dominate one's 
passions. ) kiểm hóa (hóa) 
Alcalinize. kiểm tính 
(hóa) Alcalinity. * kiểm tỏa 
To restrain; to bind. 


kiếm To count; to control; 


to check * Kiểm sổ sách = 
Check the books. ` kiểm 
chứng Verify; confirm. } 
kểm dịch PuL ¡in to 
quarantine. kiểm duyệt 
To censor. * Kiểm duyệt 
sách báo = A censorship of 
the press kiểm điểm 
Review (of experience 


drawing), sum up the 
experience draw from. * 
Kiểm điểm công tác hằng 
tuần = To review weekly 
ones work (to  draw 
experience). ` kiểm định 
Verify. kiểm giá Price 
control. kiểm hàng tổn 
kho Stock control. b kiểm 
kê Inventory. * Kiểm kê 
những gì có trong nhà = 

To inventory the contents 
of a house. ` kiểm kho 
Warehouse ¡nventory. } 
kiểm lâm (cũ) Forestry. 
kiểm nghiệm Analyse, test. 
` kiếm nhận Control, 
verify, check. * Dấu kiểm 
nhận = Seal of approval. 
kiểm phẩm Quality control. 
°Ổ Kiểm phẩm viên = 
Quality controller. } kiểm 
phiếu Count the votes. } 
kiểm sát Investigate. ° 
Viện kiểm sát nhân dân = 
The people's court of 
investigation. ` kiểm soát 
To control; to examine. ° 
Kiểm soát hộ chiếu = 
Passpost control. kiếm soát 
viên Controller, comptroller. 
› kiểm thảo Criticize, self- 
criticize. * Làm bản kiểm 
thảo = To write one's self- 
CritiCisms (or — some 
mistake committed...). } 
kiểm toán Audit. * Công ty 
kiểm toán Việt Nam = 
Vietnam auditing company 


473 —— kiên 


(VACO). kiểm toán viên 
Auditor. kiểm tra 1. 
Inspect. 2. Control, check. 
se làm ơn kiểm tra lại 
những con số này = Please 
check these figures. 


kiệm (kết hợp hạn chế) 


Thríty. } kiệm dụng 
Economize, save, írugal. * 
Kiệm dụng thời gian và 
tiền bạc = Be sparing of 
one's time and money. } 
kiệm ước Sensibly thrifty. 


kiên } kiên chí 1. Firm 


determination. 2. Steadfast, 
firm. * Lòng tin kiên định 
= A firm faith. Y kiên cố 
Strong: solid. * kiên cường 
Unyielding, staunch, 
dauntless, stronghearted. s 
Người cộng sản kiên cường 
= Convicted communist. 
kiên định Firm, consistent 
* Lòng tin kiên định = 
firm faith. kiên gan 
Persevering. * kiên nghị (ít 
dùng) Determined, resolved. 
"` kiên nhẫn Patient; 
constent, with patience. ° 
Anh ta không còn đủ kiên 
nhẫn nữa = He lost all 
patlence,  his patience 
8øave way. } kiên quyết 
Determined, resolute s° 
Kiên quyết làm việc gì = 
To be determinded to do 
something. } kiên tâm (be) 
firm ¡in  one  purpose, 
(remain) steadíast. ) kiên 
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trì Keep íirmly (to), hold 
(stand, keep) one's ground, 
stick to. * Kiên trì chủ 
trương = To stick to one'"s 
decision. ) kiên trinh 
Loyal; faithful s Kiên trinh 
chẳng phải gan vừa (Kiều) 
= She wished to save her 
virtue, fiercely foupht. } 
kiên trung Như trung kiên. 

kiến Ant * Ổ kiến = Ant- 
holl; ant's nest. kiến bò 
miệng chén The ant ¡s 
crawling on the rim of the 
cup, the ant's ¡nside the 
CUP; someone in perilous 
Curcumstances from which 
there ¡is no escape. } kiến 
càng Big ant. ` kiến cánh 
Winged ant; ant-fly. > kiến 
diện (colloq.) See each other. 
› kiến giải Interpretation. 
Những lời có nhiều kiến 
giải khác nhau = Words 
having many interpretation. 
`} kiên gió “Wind” ant. } 
kiến hiệu Effective; 
efficacious * Phương thuốc 
kiến hiệu = An efficacious 
medicine. } kiến lậ 

Establish, set up. * Kiến 
lập quan hệ ngoại giao = 
To establish diplomatic 
relations. } kiến nghị 
Petition. kiến nghiệm 
Experiment. ) kiến nghiệp 
Set up an enterprise. } kiến 
quốc Found a state. ° 
Những vị kiến quốc anh 


kiện 1. Bale; 


hùng = A nation's heroic 
founding fathers. kiến 
tạo (địa) Tectonics. * kiến 
tập Listen ¡in (for practice), 
visit (elemetary and 
secondary schools) (for 
practice). (Nói về giáo sinh 
sư phạm). * Đi kiến tập 
một tháng = To go and 
visit a secondary school for 
a month for practice. } 
kiến thiết To construct, to 
conduct, build. ° Kiến thiết 
đường sá = Road building. 
` kiến thức _Knowledge; 
learning °« Kiến thức sâu 
rộng = Wide knowledbpe. } 
kiến trúc Architecture °* 
Công trình kiến trúc = A 
work architectue, an 
architectural  work. kiến 
trúc sư Architect. * kiến 
văn = (cũ) Knowledge, 
clearning. ©Ổ Ông Ấy là 
người có kiến văn rộng rãi 
He ¡is a man of great 
eruditon/learning. 


kiền Như càn. ` kiển khôn 


Như càn khôn. } kiển kiền 
Peck-wood. 

parcel; 
package * Bưu kiện = 
Pariel post 2. To sue; to 
enter; to institute * Kiện về 
tội phỉ báng = To sue for 


libel. > kiện cáo Sue, bring 


a legal action, Institute a 
law suit (nói khái quát). 
kiện hàng Bale ofÍ cotton; 


cases of goods. } kiện 
khang (trang trọng) )_Well, 
healthy. se Along răng bác 
vẫn kiện khang = ! hope 
you a well as usual. ` kiện 
thưa = kiện cáo. } kiện 
toàn Consolidate, strengthen, 
bring to full strength. ° 
Kiện toàn biên chế một cơ 
quan = To strengthen the 
staff of an organization. } 
kiện tụng Như kiện cáo. } 
kiện tướng Cood player. 
kiêng To abstain from, to 
(orbear * Kiêng rượu = To 
forbear wine. ` kiêng cữ 
Abstain írom_ unsuitable 
foods, keep a diet. ` kiêng 
dè Avoid. kiêng khem 
Như kiêng cữ. ` kiêng ky 
Abstain from; avoid. } 
kiêng nể To respect; to 
have regad and so 
consideratlon for. kiêng 
rượu Abstain from alcohol; 
se Người kiêng rượu = 
Abstainer. ` kiêng tên Avoid 
pronouncing / mentioning a 
(tabooed) name. 

kiếng (địa phương) như kính. 
kiếng 1. Tripod (for a 
cooking pot). * Vứng như 
kiêng ba chân =  Very 
steady, very steadfast. 2. 


Bracelet, necklace. * Đôi 
kiếng bạc = Two silver 


bracelets. 3. Avoid (out of 
contempt). } kiếng vàng 
Gold necklace. 


kiệt 1. Mean. 


475 —— kiệt 


kiếng 1. GCong-like-musical 


Instrument. 2. (địa phương) 
như cảnh. 


kiêng Stand on tiptoe. } 


kiếng gót Stand on tiptoe. 


kiếp Life; generation * Kiếp 


con người = Mlan's life. 
kiếp nào Until when. } 
kiếp này This lie, this 
world. * Kiếp này ai lại 
còn cầm gặp nhau = No 
rendez vous can be 
expected in this liíếe. 
kiếp người Human_ liếe; 
human bondage. } kiếp sau 
After life, future life. > kiếp 
số Fate. kiếp trước Past liíe. 


kiết 1. di (med) Dysentery. 


2. tí Broke, penniless. * 
Thầy đồ kiết = A penniless 
village teacher. ` kiết cánh 


Platycodon grandiflora 
(roots of which are used for 
medicine).  kiết ly Như 


kiết. * kiết xác Shabbily 
penniless. 

° Kiệt đến 
nỗi đếm từng quả cà muối 
= lo be so means as to 
count every salted  egg- 
plant. 2. Exhaust. * Giếng 
khô kiệt = An exhausted 
well. ` kiệt cùng Exhaust, 
be exhausted. } kiệt liệt 
lllustrious. kiệt lực To 
exhaustion. * Làm việc kiệt 
lực = To work oneself to 
exhaustion. } kiệt màu 
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Inpoverished. ° làm cho 
đất kiệt màu = lImpoverish 
the soil. ` kiệt quệ đợt, tt 
(Be) at the lowest ebb, 
exhausted, be all in, worn 
out. * Dự trữ của chúng ta 
đã gần kiệt quệ =_ Our 
sftock ¡is nearly exhausted. 
›} kiệt sức To be worn out, 
exhausted (of one's strength). 
›} kiệt tác Masterpiece. * 
Kiều là kiệt tác của 
Nguyễn Du = Kieu ¡is 
Nguyễn Du's masterpiece. 
› kiệt xuất Towering, pre- 
eminent. * Vị anh hùng 
kiệt xuất = A pre-eminent 
hero. 

kiêu Arrogant;  proud; 
hauphty. } kiêu bạc 
Frivolous. } kiêu binh (cũ) 
Service-proud military 
man, arrogant soldier. } 
kiêu căng Haughty; proud * 
Một người kiêu căng, đầy 
tự cao tự đại = A haughty 
person, filled with pride. * 
kiêu dũng Hiph and 
mighty; valiant, gallant. } 
kiêu hãnh Proud. *s Kiêu 
hãnh về thành công của 
mình = To be proud of 
one's success. } kiêu hùng 
(ít dùng) Valiant. > kiêu kỳ 
Haughty *° Nhứng ý nghĩ 
kiêu kỳ = Fancy ideas. } 
kiêu ngạo Arrogant, proud, 
haughty. * Kiều ngạo về 
địa vị của mình = To be 


kiếu Decline 


proud of one's rank. kiêu 
xa (sa) Exqulsite; hoity-totty. 
{to  come, 
decline attend. ` kiếu bệnh 
Decline on pretext ofÍ 
ilness. * kiếu từ (cũ) Như 
cáo từ. 


kiều Pray to a deity or 


dead person's soul) to get 
in to a medium (and grant 
one's wishes...). } kiểu bào 
(Overseas) national. * kiểu 
cư Reside abroad, be a 
national. } kiểu dân 
lImmigrant. kiểu diễm 
Charming; graceful. } kiểu 
hố (Overseas  national 
currency exchange. kiểu 
lộ Highways and bridges. } 
kiểu mạch Buckwheat. } 
kiểu nữ Beloved woman. } 
kiểu nương (cũ) Fair, fair 
lady, fair damsel. } kiểu 
thê Pretty wife. 


kiểu Model; pattern; design 


°e Ấn mặc kiểu Âu Tây = 
To dress in the Western 
stylern. ) kiểu cách . 
Model and model 2. 
Mannered. } kiểu chữ Type 
of ,handwriting Or type. : 
kiểu cổ Old-fashioned. 
Cái máy tính tiền kiểu cổ 
= Oldfashoned  cast 
register. * kiểu mẫu Model; 
simple; pattern s Đúng 
kiểu mẫu = Up to pattern. 
› kiểu xưa Old style. 


kiệu I. 1. Palanquin, 
palankeen. * Đi một bước 
là xe với kiệu = To go 
about only in a carriage of 
palankeen 2. Procession 
chair (for carrying Josses); 
Carry ¡in a palankeen. HH. 
(dph) Big Jar. *° Kiệu tương 
= A bịg jar of soya sauce. 
HÍ. Trot. * Cưới ngựa di 
nước kiệu = To ride one'"s 
horse at a trot. FV. Chinese 
onion. } kiệu hoa Decorated 
chair. > kiệu phu Palanquin 
bearer. ` kiệu tay Chair (in 
a chai made of clasped 
hands). 

kim 1. Necdle; hand * Kim 
chỉ giờ = Hour-hand 2. 
Metal s* Kỹ nghệ luyện kim 
= The metal industries. 
kim anh Cherokee rose. } 
kim ấn Gold seal. * kim 
bản vị Cold standard. } 
kim băng Safety-pin. * kim 
bằng Truth friend. } kim 
bôi Cold metal. } kim 
châm Sticking  needle; 
accupunc-ture needle 
(châm cứu) } kim chỉ 
Sewing  work,  stitching 
work. } kim chỉ nam 1. 
Magnetic needle. 2. (bóng) 
Lodestar. * kim cô The 
present and the past. * kim 
cúc lndian chrysanthemum. 
`} kim cương Diamond. * 
Cái nhẫn kim cương = A 
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diamondl ring. kim đan 
Knitting-needle.} kim 
đồng 1. Fairy's page. 2. 
Child. s Sách kim đồng = 
Children's books. kim 
đồng hồ (of watches) Hand. 
°«ỔỒ Đi ngược chiều kim 
đồng hồ =_ Anti-clock- 
wise; from left to ripht. 
kim găm Pin. } kim hoàn 
Silver and gold Jjewellery 
(nói khái quát ). ° Thợ kim 
hoàn = A goldsmith. kim 
khánh 1. Stone-gong shaped 
gold medal (conferred on 
mandarins with distinguished 
services by the kings and 
emperors). 2. Stone-gong- 
shaped gold ornament (for 
children). } kim khâu 
Sewing needle. kim khí 
Metalware, hardware * Đồ 
dùng bằng kim khí = 
Mietallic wares; hardware. 
` kim khoáng Cold ore. } 
kim khôi Gold helmet. } 
kim lan (cũ) Close Íriend. } 
kim loại Metal * Kim loại 
quí = Precious metals. } 
kim móc Crochet-hook. } 
kim môn (cũ) Golden door; 
noble family. ` kim ngạch 
(kế toán ) Turn-over. } kim 
ngân Silver and gold. s Đồ 
kim ngân = Silver and gold 
articles. " kim ngọc 1. 
Valuables. 2. People of 
rank and ífashion. } kim 
ngôn Golden words. } kim 
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ngư Gold fish. * kim ngưu 
Bull (sao kim ngưu). ` kim 
nhật Today, nowadays. } 
kim nhũ Golden powder. 
kim ô (fig) the sun. * kim 
ốc (cũ) Golden palace; 
royal apartments. } kim 
quy A golden tortoise. } 
kim sa (cây) Arnica. ` kim 
sinh (cũ) The present life. } 
kim thạch Like gold stone; 
unshakeable (friendship). 
kim thanh (cũ) Teacher's 
teachings. Teacher's 
recommendations. kim 
thất Gorgeous palace. } 
kim thoa Cold hairpin. } 
kim thuộc Như kim loại. } 
kim tiêm Injection needle. 
` kim tiền 1. Money (nói 
khái quát. 2. Gold coin 
(used as a medal given to 
those with distinguished 
services by kings and 
emperors). kim tỉnh 
Venus. kim tuyến Gold 
thread. } kim tự tháp di 
Pyramid. } kim tước (thực 
vật) Furze. 

kìm 1. Pincers, pliers. 2. 
Grp with pincers, grIp 
with pliers. 3. Draw. * Kìm 


cương ngựa = To draw the 
reins " kìm bấm 
Nutcracker. } kìm cặp 


Squeeze with pliers (to 
cause pain, as a method ofÍ 
torture). } kìm chân 
Contain. * Kìm chân họ 


lại... = Contain them al.... 
)} kìm giữ Hold, retain, 
restran. * Kìm giữ cơn 
giận = To restrain one's 
anger. ` kìm hãm Hold 
back. * kìm kẹp Domineer 
over. " kìm mỏ vịt Flat- 
nose pliers. 


kín 1. Secret; private * Hội 


kín = Secret society 2. 
Tipght * Đóng kín = To 
close tipht. } kín đáo 
Secretive, secret. * Tính 
kín đáo = To be secretive 
in character. ` kín gió Öe 
out of the wind. Chúng ta 
đứng ở đây kín gió hơn = 
Shall we stand here-it will 
be more out of the wind. 
kín hơi Air-tight. kín kế 
(figurative) Watertipht. * 
Phải thật kín kế = lt must 
be watertipht. ` kín miệng 
Discret, guarded ¡in what 
one says. ) kín mít ery 
tight. *° Đóng cửa sổ kín 
mít = To shut one ' 
windows very tight. ` kín 
như bưng Tightly sealed. } 
kín tiếng Keep mum about 
where one is. 


kìn kìn In flocks. ° Người 


kéo đến kìn kìn = The 
people come in flocks. 


kìn kịt Xem kịt (láy). 
kinh 1. Book (writen by 


ancient Chinese 
philosophers). * Kinh Thi = 


The Book of Poetry. 2. 
Canon; prayer, prayer- 
book. * Kinh thánh = The 
Holy Bible. kinh bổn (tôn 
giáo) Liturgical books. } 
kinh câu (trước và sau bữa 
ăn) Crace. * Sau bài kinh 
cầu tất cả bắt dầu ăn = 
After grace had been said 
they all fell to. ` kinh dị 
Thrilling, terrible, horrible. 
`} kinh doanh To carry on 
business * Công việc kinh 
doanh = Business 
undertaking. * kinh điển 
Canon. kinh đô Capital; 
capital city. } kinh độ 
Longitude. kinh động 
Shake, upset (with fright). * 
Kinh thiên dộng địa = 
Earth-shaking. } kinh giới 
Cockscomb mint, elsholtzia. 
` kinh hãi Như kinh sợ. } 
kinh hoàng Scared; 
consternated; ífriphtened » 
Gieo sự kinh hoàng cho ai 

= To strike someone with 
conslernation. ` kinh hoảng 

= kinh hoàng * Nỗi kinh 
loŠïg lớn = The bịg chỉ. 
` kinh hồn Be friphtened 
out oÍ one's wits. * kinh kệ 
Buddhist books of prayers 
(nói khái quát. } kinh 
khiếp (ít dùng) Terrible. 
kinh khủng 1. Frightful, 
horrible. * Alột tai nạn kinh 
khủng = A frightful accident. 
2. (thông tục) with a 
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vengeance. s* Trời mưa 
kinh khủng = The rain 
came down with a 
vengeance. } kinh kịch 
Chinese opera theatre. } 
kinh kỳ Capital city. > kinh 
lạc System of acupuncture 
spotos. } kinh lịch 
Experienced. } kinh luân 
Manage State affalirs. *® Có 
tài kinh luân = To be 
possesed of a hiph 
statesmanship. ` kinh lược 
(Huế court) Viceroy (in 
North Vietnam). } kinh lý 
Co on an inspection tour * 
Đi kinh lý các điạ phương 
= To go an inspection tour 
¡in various localities. ` kinh 
ngạc Amazed; stupefied; 
aghast * Làm kinh ngạc = 
To amaze. } kinh nghiệm 
Experience * Tài xế chưa 
có kinh nghiệm = 
Inexperienced. driver. } 
kinh nghĩa Interpretation of 
the classics, meaning/ idea 
o£ the classical books; 
commentaries of classics. 
kinh nguyệt  Menses; 
perods. } kinh niên 
Chronic. * Bị sốt rét kinh 
niên = To be affected by 
chronic  malaria. ` kinh 
Phật Buddhist sutras. 
kinh phí Expenses, 
expendiure. * Kinh phí 
chuyên chở = Expenditure 
on transport. " kinh phong 
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Epileptic  convulsion. } 
kinh qua Undergo. ` kinh 
sợ Feel great íear. È kinh sư 
Như kinh đô. } kinh sử 
Classics and history. * Giùi 
mài mài kinh sử = To read 
up the (Chinese) classics 
and history. }_ kinh tài 
tính tế tài chính) (nói tắt) 

= Econmy and finance. } 
kinh tế Economy * Kinh tế 
quốc dân =_ National 
economy. } kinh thánh 
The Bible. } kinh thành 
Như kinh kỳ. kinh thi 
Book oí Songs / Odes; the 
collection of wise sayings 
and proverbs collected by 
Confucious and forming the 
compendium of his 
philosophy. } kinh thiên 
Earth shaking. kinh thiên 
động địa Formidable, over- 
throwing; (of events, fact...) 
startlinpg; * Sự kiện kinh 
thiên động địa = Staggering 
event, event of utmost 
importance. kinh thư 
Book of History. } kinh tởm 


Horrible. } kính truyện 
Ancient Chinese classic 
works. } kinh tuyến 


Meridian. } kinh vĩ *s Aláy 


kinh vĩ = Theodolite. } 
kinh viện Scholastic. s Chủ 
nghĩa kinh viện = 
Scholasticism. 


kính I. di 1. Class. ° Cặp 
kính gọng vàng = A pair of 


gold-rimmed glassed. 2. 
Lens. Kính lõm A concave 
lens. 3. (used in front of 
nouns" denoting optical 
instruments of observation...). 
II. To respect * Đáng kính 
= KRespectable. kính ái 
Respect and love. } kính 
ảnh Photographic plate. 
kính báo Respectful notice; 
yours respectfully. kính 
bẩm Report _ respectfully 
(used in addressing 
superior). È kính biếu Offer 
respectfully. kính cẩn 
Showmng deep  respect, 
profoundly respectful. ` kính 
cận Near-siphted (short- 
sighted). glasses. kính 
chắn gió Wind-screen. } 
kính che gió Windshield, 
windscreen. > kính chiếu 
hậu Rear view mirror. 
kính chúc To  wish 
respectfully. kính chuộng 
Feel respectful fondness 
for. kính dâng Present 
respectfully. * kính già = 
kính lão  } kính gửi 
Respectfully addressed to. 
` kính hiển vỉ Microscope. 


` kính hoàn Return 
respectíully. s Kính hoàn 
toàn bộ =  KReturn 


everything. ` kính lão 1. 
Old people's glasses, Íar- 
sighted glasses. 2. Respect 
the aged. * Kính lão đắc 
thọ = Seniores priores. Ì 


kính lọc Safelipht, filter. * 
Kính lọc ánh sáng = Lipht 
filtering lenses. ` kính lú 
Magnifler.  } kính mến 
Revere and love, esteem. * 
Đáng kính mến = I)eserving 
to be revered and loved, 
estimable } kính mộ 
Venerate and admire. } 
kính mờ Opaque glass. °* 
Lắp kính mờ = Inset with 
opaque glass. ` kính mời 
Invite respectfully. kính 
nể Feel respect and 
consideration íor, to have 
regard for. * kính nhường 
Give priority with respect. 
)} kính phục To admire ° 
Tỏ lòng kính phục thầy 
giáo = To render homage 
to teacher. kính râm 
Dark glasses, sun-plasses. 
kính sợ Reverent awe. ° 
Với lòng kính sợ = With a 
sense of reverent awe. } 
kính tạ Express respectíul 
gratitude. * kính tặng Offer 
respectfully. ›} kính thiên 
văn Astronomical telescope. 


` kính  tiểm vọng 
Periscope. } kính trắng 
Spectacles. kính trọng 


Respect. * Học trò thì phải 
kính trọng thầy giáo = 
Pupils must respect their 
teachers. ) kính vạn hoa 
Kaleidoscope. * kính viễn 
Far- siphted 8Ìasses. › kính 
viếng Pay one's last tribute 


kìnhh 1. «đi 
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to. È kính yêu Beloved. 

nh cá voi 
Whale2. đẹt Be ïn 
conflict.  kình địch Be ¡n 
opposition, be in enmity. 
kình ngư (văn chương) Whale. 


kíp di 1. Detonator, fuse. * 


Tháo kíp bom = Defuse a 
bomb. 2. Safety  catch” 
(lock, bolt). s Kíp lựu đạn = 
The safety catch of a hand- 
grenade. } kíp đêm Night 
shiít. ) kíp máy Machine 
crew. } kíp mìn Detonator. 

` kíp nổ Detonator. 


kịp đẹt 1. Be on schedule, 


be in time. * Thực hiện kế 
hoạch kịp ngày = To fulfil 
a plan on schedule. 2. 
Catch up with. * Chạy 
nhanh lên thì mới kịp họ = 
Hurry up IÍ you want to 
catch up with them. 3. 
Have enough time to (do 
something). kịp chán 
(níormal) Have plenty ofÍ 
time (meet a_ deadline, 
catch train, etc). } kịp 
chuyến Catch (trains, bus, 
etC). } kịp giờ On schedule, 
timely. › kịp thời Timerly, 
in time. * Alột quyết định 
kịp thời = A timerly decision. 


kít (onomatopoea) Screech. 


© ĐỖ kít lại = Screech to a 


hait. 


kịt 1. Dark, dense. * Trời 


kéo mây den kịt = The sky 
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was dark with clouds. 2 
Kìn kịt (láy, ý tăng). ° Đám 
đông kìn kịt những người = 
A very dense crowd. 

kíu cà kíu kịt Xem kíu 
kịt (láy). 

kíu kịt †1. Groan. *° Chiếc 
xe bò kíu kịt lên dốc = 
The ox-cart was groaning 
up the hill. 2. Kĩu cà kĩu 
kịt (lấy, ý tăng). 

ky Bamboo-plaited dustpan. 
` ky cóp Save up odds and 
ends, save up cheese- 
parings and candle- ends. 

ký I. di 1. ký lục, thư ký 
(ni) Clerk. 2. Account. * Đi 
chơi vịnh Hạ Long về viết 
bài ký = To write an 
account after a visit to the 


Halong Bay. HH. đợt 1. 
Deposit. * Ký quỹ = To 
make a  deposit (or 
security).. 2. Sign, afÍix 


one's signature to. ° Ký một 
hiệp dịnh = To sign a 
treaty. " ký danh Register 
one's name. } ký gạo Kilos 
of hulled rice. } ký giả 
Reporter; pressman; journallst. 
-_} ký gửi Consign. ° Nhận 
hàng ký gửi = To take 
8oods on consignmeimt. } 
ký hậu Endorse; 
endorsement.  s* Người 
được ký hậu = Endorsee. } 
ký hiệp định Sign an 
agreement. } ký hiệu 


Symbol; sipgn; notation. * 
Ký hiệu hóa học =_ A 
chemical symbol. } ký họa 
To sketch. ) ký hợp đồng 
Siøn a contract. ` ký kết To 
contract; to conclude, to 
siøn. › ký nhận 
Acknowledge receiptL (of 
something) by signing 
one's name. } ký quỹ Pay 
sa (a) security. } ký sắc 
lệnh Sipn a decree. } ký 
sinh Parasical. ký sinh 
trùng Parasite. } ký sự 
Chronicle. * ký táng Bury 
provisionally at a strange 
place. } ký tắt Paraph, 
initial. * Ký tắt một hiệp 
định = To intial an 
agreemerrt. } ký tên Sipn. 
se Những người ký tên dưới 
đây = The undersigned. } 
ký thác To trust; to confide. 
»° Người được ký thác tâm 
sự = Repository. ` ký tính 
Memory. * Có một ký tính 
tuyệt vời = Have a wonderful 
memory. } ký túc Cet 
board and bed provisionnally 
(somewhere). } ký tự 
Character. > ký ức Memory 
°ồ Những sự việc cũ lướt 
qua ký ức của tôi = Past 
©Vents sweep across my 
memOory. 


kỳ 1. Flag; banner *° Cẩm, 


kỳ, thi, họa = Music, 
Chess, Poetry, Painting 
(egaded as the four 


amusemenIs Or 
accomplishments" of a 
feudal— intellectual) 2. 
Ches 3. Period; term; 
date. * Trả từng kỳ = To 
Day in instalments. ` kỳ án 
Strange case; extraordinary 
case. } kỳ ảo Miraculous. 
kỳ bí Mysterious; enigmatical; 
eerie and mysterious (kỳ lạ 
và bí hiểm). ` kỳ cạch 
Make a noise/ din with 
smth. * Anh ấy kỳ cạch cả 
ngày để làm = He wasted 
a whole day on it. ` kỳ cọ 
Rub; give a rub. * Kỳ cọ 
mạnh bằng một chiếc 
khăn thô = Have a brisk 
rub with a roughtowel. } 
kỳ công †1. Exploit; wonderful. 
2.  Extraordinary  feat, 
marvellous achievement. } 
kỳ cùng To a finish, to the 
bitter. s Chiến đấu đến kỳ 
cùng = To fight to a finish. 
` kỳ cục Odd; funny * Con 
người kỳ cục = An odd 
person. } kỳ cựu tt 1. 
Veteran * Bậc kỳ cựu 
trong làng báo = To be of 
the number of the press 
circle's veterans. 2. Of the 
older generations. kỳ dị 
Strange, odd s Điểm kỳ dị 
bên ngoài = Apparent 
sungularity. kỳ diệu 
Marvellous, wondderful. } 
kỳ duyên Marvellous love- 
affair. kỳ dư (cũ) Apart 
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from that. kỳ đà Varan; 
monitor. } kỳ đài dt 
Platform (for a ceremony). 
` kỳ ghét Rub dirt from the 
body. kỳ giông Slamander. 
`} kỳ hạm Flagship. kỳ 
hạn Dead-line, schedule, 
fixed time-limit. * Hoàn 
thành kế hoạch đúng kỳ 
hạn = To complete a plan 
on schedule. } kỳ hẹn 
Deadline, time limit. * kỳ 


hình (cũ) Extraordinary 
form, unusual form. * Kỳ 
hình quái trạng = 


Mlonstruosity. ) kỳ họp 
Ssesion. } kỳ kèo 
Complain, chide. } kỳ khôi 
Very odd, Very peculiar. * 
Cư xử như vậy thật là kỳ 
khôi = That way of 
behaving ¡is very peculiar. 
` kỳ khu (cũ) Bumpy, 
rouph. ° Đường núi kỳ khu 
= A bumpy mountain road. 
` kỳ lạ Strange, odd, queer, 
uncanny. * Alột sự trùng 
lặp kỳ lạ =  Uncanny 
coicidence. } kỳ lão An 
old man (over the age of 
seven). kỳ lân Unicorn, 
kylin. kỳ lương Pay-day. 
` kỳ mục (cũ) Elder village 
notable. > kỳ mưu Unusual 
straagem. } kỳ nghỉ 
Holidays, (Mỹ) vacation. } 
kỳ ngộ To meet in an 
unusual way. } kỳ nhông 
(động vật) Salamander. } 
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kỳ phiếu (kinh tế) BilL ( 

exchange). › kỳ những = 

kỳ ngộ. ` kỳ quái Bizarre, 
extraordinary, monstrous. * 
Câu chuyện kỳ quái = An 
extraordinary' story. } kỳ 
quan Wonder;  strange 
thing ° Bảy kỳ quan trên 
thế giới = The seven 
wonders oÝ the world. } kỳ 
quặc Extremely odd. * Ý 
nghĩ gì mà kỳ quặc thế! = 
What  extemely odd 
ideas! kỳ tài Unusual 
talent, genius, unusual skill. 
›} kỳ thật (ít dùng) như kỳ 
thực. > kỳ thi Examination 
°«.Ắ. Kỳ th tuyển = 
Competitive  examination. 
`} kỳ thị To distinguish; to 
discriminate * Kỳ thị chủng 
tộc = Racial discrimination. 
kỳ thú Particularly interesting. 
`} kỳ thực Actually, in fact, 
In reality. È kỳ tích Exploit. 
` kỳ tình Như kỳ thực. } kỳ 


tướng Extraordinary 
physiognomy. } kỳ ước 


Promise. } kỳ văn Strange 
news. kỳ vĩ Grandiose; 
gigantic. * kỳ vọng Wish 
for, pray for, expectations. 
° Đặt nhiều kỳ vọng Ở ai = 
Have hiph expectation for 
Someone. 

kỷ 1. Small table. s Kỷ chè 
khẩm xà cừ = A smaill 
mother-of-pearl inlaid tea- 
table. 2. The sixth Heavenly 


kỹ CarefUl; 


stem. 3. (địa lý) Period. * 
Kỷ Qiu-ra = Jurassic 
period. ` kỷ chè Tea table. 
`} kỷ cương Laws; rules °* 
Giữ kỷ cương xã hội = 
Preserve social discipline. 
› kỷ hà học (cũ) Geometry. 
`} kỷ luật Discipline *s Kỷ 
luật sắt = Iron discipline * 
Có kỷ luật = Disciplined. 
ký lục dt Record, best 
performance. * Đạt kỷ lục 
trong môn nhảy xa = To 
achieve the best 
performance in the long 
jump. kỷ nguyên Era; 
epoch. } kỷ niệm 1. 
Memory; souvenir; keep 
sake s Những kỷ niệm hãy 
còn nóng hồi = Memories 
sillÐ green 2. — To 
commemorae * lễ kỷ 
niệm = Commemoration. 
` kỷ vật Souvenir. ` kỷ yếu 
Keep a summary record oÍ. 
° Tập kỷ yếu của một hội 
nghị = The  summary 
record of a conference. 

painstaking * 
Một việc làm kỹ =  A 
careful piece of work. ` kỹ 
càng Elaborate, careful. } 
kỹ lưỡng Careful, thorouph. 
) kỹ năng Skill. ` kỹ năng 
ngôn ngữ Language skIlls. * 
Luyện tập kỹ năng ngôn 
ngữ = Practise language 
skill. * kỹ nghệ Industry; 
manưíacture. s Kỹ nghệ gia 


sư Engineer * Kỹ sư mỏ = 
A mining engineer. kỹ sư 
trưởng Chief enginneer. } 
kỹ thuật Technique; 
technology * Khoa học kỹ 
thuật hiện đại = Mlodern 
science and technology. } 
kỹ tính Too meticulous. 
kỹ trị Technocracy. kỹ 
viện Brothel. > kỹ xảo Hiph 
skHI, hiph technique. ° 
Biến kỹ năng thành kỹ xảo 
= To turn one's skill into a 
high technique. 
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ky †1. Anniversary of death 


2. To fear; to be afraid 3. 
Cicat-great-grandfather; 
great-great grandmother. } 
ky bỉnh 1. Cavaly. 2. 
Cavalryman. } ky húy 
Abstention, taboo. ky khí 
(sinh học) Anaerobic. } ky 
mã * lính ky mã = A 
mounted soldier. } ky 
nhau Not to stand each 
other, hate each other. ) ky 
sĩ Knipht. 


la —— 486 


LI 


la 1. Mule. * La cái = She- 
mufe. 2. To cry; to shout. * 
La lớn = To cry aloud. 3. 
To scold; to reprimand. } la 
bàn Compass. * La bàn 
hàng hải = A  mariner's 
compass. } la cà To loiter; 


Rome (the Capital of ltaly, 
on the river Tiber) * Đế 
quốc la Mã = Roman 
Empie La mã hóa 
Romanize. } la mắng To 
scold. * Anh ta bị la mắng 
vì chuyện dó = He was 
scoleded about it. ) la ó To 
boo, to shout down. } la om 
sòm Shout, sream. } la rầy 
Scold. * Bị mẹ la rầy = To 


to hang about. * Đi la cà ở | be scolded by one's 
ngoài đường = To loiter on |  mother. Y la sát Scold, 


termagant, shrew. 


La tỉnh Latin. ° Châu Mỹ 
La tinh = Latin America. 


la va bô Washbasin. 
lá 1. Leaí. ° Rũ như tàu lá = 


the way. } la de (vật lý) 
Laser. * Tia la-de = Laser 
beam. } la đà Stir, move 
unsteadily, quiver, sway. * 
Gió dưa cành trúc la đà 


(cd) = The wind sways the 
bamboo branches. } la 
dơn Gladiolus. La hán 
(tôn giáo) Arhant. ` la hét 
To scream, to shriek. la 
hò Shout. } la hoảng Be 
stricken with terror. } la 
làng (xấu) Cry for help. * 
Vừa ăn cướp, vừa la làng = 

A thief crying "Stop thief1". 
'} la lên Shout. * la lết 
Walk with legs apart. là 
liếm Scavenge for food. 

Con chó đói la liếm hết 
mọi bếp = The hugry dog 
scavenged íÍor food in 
every kitchen. } la liệt In 
abundance. * Bày la liệt đồ 
chơi = To display an 
abundance of toys. } la lối 
Find fault, scold. b La Mã 


To tremble like a leaf. 2. 
Sheet; leafí. s Vàng lá = 
Gold-leaf. lá bài Card. 
Lá bài tốt nhất = One's 
best card. ` lá bùa Charm. 
*° lá bùa hộ mệnh = 

charm to protect oneself 
from physical danger. } lá 
cải Rag. * Tôi chả dọc tờ 
lá cải ấy đâu = I don't read 
that rag. ` lá cây Leaf. } lá 
chắn Shield. s Dùng lá 
chắn đỡ mũi giáo = To use 
a shield against spears. } 
lá chét (thực vật) Leaflet; 
foliole. > lá cờ Flag. s Lá cờ 
đầu = Honour  flag; 
standard bearer. } lá dong 
(thực vật) Phrynium. } lá 
lách (anat.) Spleen; milt. ° 
Bệnh dau lá lách = 


Splenalgia. ) lá lìa cành 
Leaves separated from the 
branches. lá mạ Rice 
seeding leaf. ° Alàu lá mạ 
= Œrass-green. } lá mía 
Vomer. } lá phiếu Ballot, 
vote. } lá sách Manyplies, 
manifold. } lá sen Jacket 
collar lining. lá thăm 
Ballot-paper; voting-paper. 
›} lá thắm (văn chương) 
Love message, love letter. 
lá thư Letter. } lá tọa With 
overturned bel. * iặc 
quần lá tọa = To wear 
trousers with overturned 
belt. > lá úa Dead leaves. 
là 1. Fine silk. 2. To be. * 
Thì giờ là tiền bạc = Time 
is money. 3. Then. 4. 
How. * Đẹp đẹp là! = 
How beautiful! 5. To press 
Iron. * Bàn là = An rron. } 
là đà Như la đà. } là là * 
Bay là là trên mặt nước = 
To skim the water. } là 
lượt Silks and satins, finery. 
°ÖỒ Ăn mặc là lượt = To be 
dressed in silks and satins, 
to put on one s best . 
` là quần áo Iron clothes. } 

là vì Be because. 

lả Exhausted; weak. * Aiệt 
lả = Dead tired. } lä lơi To 
indulge ¡in fÍamiliarities 
with. ' lả lướt Limp, 
listless. ® Ø¡ lẩ lướt = To 
walk listlessly. lả tả 
Loose; incoherent, scattered. 
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lã Xem nước lã. ` lã chã 


Stream down, flow down 
(nói về nước mắt). * “Giọt 
châu lã chã khôn cầm" 
(Nguyễn Du) = Her tears 
streamed down endlessly. 


lạ 1. Strange; Íoreign. * 
Người lạ = A  strange 
person. Z: Unusual; 


extraordinary. * Thích của 
lạ = To be fond of things 
unusual. lạ chưa! How 
strange! Get along! } lạ đời 
Queer; strange. lạ gì No 
one is unaware of, every 
one's knowledge. } lạ kỳ 
Queer, strange. lạ lẫm 
Strange, Íoreign, unknown. 
` lạ lùng  Strange, 
extraordinary. * Năm nay 
rét lạ lùng = This year it IS 
extraordinarily cold. } lạ 
mắt Strange- looking * Cái 
lọ cổ này lạ mắt nhỉ = 
How strange-looking this 
ancient pot ¡sĩ lạ mặt 
Strange, foreign. ` lạ miệng 
Eaten for the Íirst time, of a 
strange taste. s Aión này lạ 
miệng = This dish has a 
strange taste. lạ nhà Feel 
uneasy in somebody else's 
house. } lạ quá How 
strange. lạ tai Strange- 
sounding, heard for the first 
time. s Điều đó nghe lạ tai 
quá = That sounds very 
strange. ` lạ thay For a 
wonder, strange to say. * 
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Kỳ lạ thay anh ta lại đến 
dúng giờ = For once in his 
lie he arrived on time. } 
lạ thường Unusual, 
extraordinary. « Điều đó 
chẳng có gì là lạ thường = 
There is nothing out of the 
ordinary in it. 

lác 1. (y học) Dartre. 2. 
Rush. s Chiếu lác = Rush- 
mat. 3. Squinting. * Mắt 
lác = To have squinting 
eyes. } lác đác Scattered; 
spattered. s Alưa rơi lác 
đác xuống đường = The 
rain spattered down on 
streets. ` lác mắt Như lác. 
lạc †1. Peanut; ground-nut. » 
Kẹo lạc = Peanut sweets. 
2. To lose; to stray. *° Đạn 
lạc = A stray bullet. 3. To 
be out ofÍ. * Lạc giọng = To 
be out of tune. 4. To 
mislay. * Hay để lạc giấy 
tờ = To ofen  mislay 
documents. } lạc bước 
Như lưu lạc. } lạc cảnh 
Paradise. } lạc đà Camel. * 
Lạc đà một bướu = Arabian 
camel, dromedary. }_ lạc 
đàn Stray Írom one's herd 
(flock.... * Con chim lạc 
đàn = A stray bird (from its 
flock). lạc đề To digress 
from a subject. `} lạc điệu 
Out of tune. * Hát lạc điệu 
= To sing out of tune. } lạc 
đường Lose one's way, øo 
astray. } lạc giọng Be out of 


key. } lạc hậu Backward 
lapging behind. s Tư tưởng 
lạc hậu =  Backward 
thinking. Y lạc hướng Lose 
one's bearing. } lạc khoản 
(cũ) Name and tile (Written 
at the bottom of a paintin, 
hangings...). }_ lạc tả) 
Alone in a strange land. 
Lạc loài ở đất nước quê 
người = To be alone ¡in a 
strange land and alien 
places. ) lạc lõng Stray, 
lost. ® Cô ta có vẻ lạc lõn 
= She seems lost. " lạc lối 
Lone one's way, get lost. } 
lạc mất Lost. * Lạc mất 
phương hướng =  lLose 
direction. ` lạc nghiệp (An 
cư lạc nghiệp) To settle 
down. } lạc nhau Lose one 
another (in travelling). } 
lạc quan  Optimisstc; 
sanguine. * Người lạc quan 
= Op(imist. " lạc quyên 
Make (take up a 
collection, subscribe. * Alở 
cuộc lạc quyên giúp người 
bị nạn lụt = To take up a 
collection for flood 
victims. lạc rang Roasted 
peanuts. ` lạc thú Pleasure; 
delipght; comforts. s Những 
lạc thú ở dời = The 
comfort of life. ` lạc tiên 
(thực vật) Passion-flower. 
lạc tướng (lịch sử) Military 
chief (under the reign ofí 
kings Hùng). ` lạc vận Out 


of rhyme. * Câu thơ lạc vận 
= A verse out of rhyme. 
lách 1. Spleen. 2. To 
dodge; to swerve; to worm. 
° Lách qua dám đông = To 
worm one's way through a 
crowd. } lách cách Click, 
clatter. Anh ấy lách cách 
tiền trong túi = He rattles 
in cash ¡in his pocket. } 
lách tách To crackle; to 
splatter. * Mưa rơi lách 
tách vào cửa kính = Rain 
splatters against window 
panes. 
lạch Rivulet; canal. * Đưa 
nước vào lạch để tưới 
ruộng = To supply a rivulet 
with water for the rice- 
fields  lạch bạch To 
waddle. * Vịt đi lạch bạch 
= The ducks waddled UP. 
› lạch cạch Clack. Lạch cà 
lạch cạch (láy, ý tăng). } 
lạch đạch To waddle. s Ð¡ 
lạch dạch như vịt = 
Waddle like a duck.  lạch 
sông Stream. } lạch tạch 
Crack. * Pháo nổ lạch tạch 
ngày Tết =  Firecrackers 
explode with cracking 
noises at Tet. 
lai 1. Varmishtree; 
candleberry. 2. Hemline; 
turn up.* Quần rách lai = 
Trousers frayed at the turn- 
ups. 3. Of mixed blood; 
cross-bred. * Bò lai = A 
cross-bred cow. } lai áo 


lái 1. 
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Facings (of coat), eking 
piece, lengthening piece. } 
lai cáo (cũ) Article sent to a 
newspaper (to be inserted). 
` lai căng Cross-bred; 
under alien ¡influence. * 
Ngôn ngữ lai căng = 
Macaronic language. lai 
giống To cross breeds. s Lai 
_bò Việt Nam và bò Cuba = 
lo cross Vietnamese and 
Cuba bovine breeds. } lai 
láng T1. Spill profusely. * 
Rượu chảy lai láng trên 
bàn = Wine  spilled 
profusely on the table. 2. 
Burst with (some feeling) s 
Hồn thơ lai láng = To burst 
with poetic inspiration. } 
lai lịch Origin; source. * Lai 
lịch một gia đình = The 
source of family. } lai rai 
Dragging on; intermittent 
and lipht. ) lai sinh (cũ) 
After-life, next liíe. " lai tạo 
Create (a new variety) by 
cross-breeding. ) lai tạp 
Hybrid. } lai tỉnh Come to, 
come round, regain 
Consciousness. * - Bệnh 
nhân đã lai tỉnh = The 
patient came to. ` lai vãng 
To írequert. s Nơi ấy vắng 
quá không có ai lai vãng = 
That place ¡is very desert 
and unfrequented. 

Helm;  rudder; 
steering-wheel. 2. To steer; 
to drive; to pilot. * Lái ô tô 
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= To drive a car. lái buôn 
Dealer; merchant. * Lái 
buôn xảo quyệt = Crafty 
trader. lái đò Boatman; 
bargee. } lái gỗ Lumber 
merchant, lumberman, 
lumberjack. } lái lợn Pig 
seller. * lái ô tô Drive a 
car. ) lái phi cơ Pilot a 
plane. lái xe To drive (a 
car).. * Làm nghề lái xe = 
To be a driver by profession. 
lài †1. Jasmine; jessamine * 


Chè ướp hoa lài = 
Jasmine-scented tea. 2. 
Slipht sloped. 

lải nhải  Annoyingly 


Insistent. * Nói lải nhải = 
Speak ¡n an  annoyingly 
Insistent way. 

lãi di 1. Profit. ° Alột món 
lã lớn = A handsome 
profit. 2. lnterest. * Lãi mẹ 
lã con = Compound 
interest. lãi cho vay Loan 
interest. lãi cổ phần 
Divident. lãi suất Interest 
rate, divident. * Lãi suất 
cao = Hiiph interest rate. 

lại 1. Again. * Bắt đầu lại = 
To begin again. 2. StIÌ; 
should; back. * Sao lại 
dánh nó? = Why should 
you beat him? 3. To come; 
to arrive. *® Cô ta vừa mới 
lại = She has just arrived. } 
lại bữa (cũng nói) trả bữa = 
Recover  one's  appetite 


(after an illness). ) lại cái 
Bisexual; hermaphrodite. } 
lại còn Still. P lại đây 
Come here. } lại đực A 
female homosexual, 
lesbian. lại giống (sinh 
học) Atavism, throw-back, 
reversion to type. } lại hồn 
Pull ” oneself  together, 
repain selí-control (after a 
íripht. lại mặt Newly- 
weds' first visit to the 
brdes  famiy (on the 
wedding day's morrow). } 
lại người Recuperate (after 
a long Hlness). lại nói 
Speak again, resume talking. 
`} lại nữa In addition, on 
the other hand. } lại quả 
(cũ) Portion reserved for the 
people who had brought 
engagement (wedding) 
offering lại sức To 
recover one's strenpth. } lại 
thôi Refrain from do¡ing 
something. 
lam Indigo-blue; deep blue. 
)} lam chướng Miasma. } 
lam khí Như lam chướng. } 
lam kiểu Blue bridge 
(where the dead enter the 
other world). } lam lũ 
Ragged; tattered; shabby.. 
› lam nham Bungled, done 
by halves * Quét vôi nhà 
lam nham = Make a 
bungled  job of the 
painting of a house. 


làm 1. To do. *° Ở đây 


không có gì làm cả = 
There ¡is nothing to do 


here. 2. To make. * Chế 


làm bằng gỗ = The chair ¡is 
made of wood. 3. To be. °* 
Cha tôi làm thầy giáo = 
My father ¡is a teacher. } 
làm ăn To work, to do, to 
earn one's living. * Làm ăn 
khá giả = Earn a good 


living. làm ấu ACt 
carelessly; be sloppy. } 


làm bài Do an exercise, do 
homework. làm bàn (thể 


thao) Score a goal (in 
football). * lầm bạn 1. 
Make frends with. 2. 
Marry. * Chúng tôi làm 


bạn với nhau đã ba mươi 
năm = We have been 
married thirty years. ` lầm 
bằng Serve as evidence. } 
làm bậy To do silly things. 
`} làm bé Become / be a 
concubine. làm bếp Do 
the cooking, cook. làm 
bia đỡ đạn Be cannon- 
fodder. làm biên bản 
Draw up minutes * Vâng, 
tôi sẽ làm biên bản vụ này 

= Well, ! shall report the 
case. ` làm biếng Lazy; 
slack; Indolent s* Làm 
biếng học bài = Lazy over 
one's lessons. * làm bố Be 
a father. } làm bộ †. 
Demur ¡insincerely. * Ăn 
thì ăn ngay, đừng làm bộ = 
Don't demur insincerely, !f 
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you feel like eating, just 
eat. 2. Give oneself' alrs. 


3. (địa phương) Feign, 
simulate, pretend. * Làm 
bộ làm tịch = To give 


oneself airs and graces. } 
làm bôi bác Negligently 
finish a job, do a sloppy 
work. lầm ca Do shiít 
work. } lầm cái Keep the 
bank, be the banker (at a 
gambling table). > làm càn 
Act recklessÌly or wrongly. 
làm cao Think something 
beneath one's dignity. 
làm cẩm chừng Work 
slupgishly. * làm cầu Put 
up a bridge. làm chay 
Conduct an expiatory mass 
(ceremony for the 
deliverance of the dead's 
souls). * làm chậm Delay. 
se làm chậm sản xuất = 
Slow show production. } 
làm cho To cause, to make 
eỒ Làm cho ai sung sướng = 
To make someone happy. 
` làm chủ Master; be the 
master oí, be master in 
one's own house * Làm chủ 
tình hình = Have the 
command of the situation.. 
` làm chung Work 
together. làm chứng To 
witness. ° Làm chứng cho 
người nào = To witness for 
someone. } làm có 1. 
Weed. * Làm cỏ bỏ phân 
đúng lúc thì lúa tốt = lí 
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timely weed and manure 
our fields, our rice will 
grow well. 2. Shoot up, 
level to the ground. } làm 
cỗ Prepare a feast (on a mm 
anniversary, wedding...). 
Làm cô sẵn = To beat HC 
bush for another to catch 
the birds. làm công To 
work. ° Người làm công = 
Employee. lầm cơm 
Cook, prepare meal. ` làm 
cụt hứng Be a kill Jjoy, wet 
blanket; spoil the íun. } 
làm dáng To adorn oneself. 
` làm dân dần Do ít 
slowly. lầm dâu Be a 
daughter-law. s Cô ấy làm 
dâu nhà ai thế? = Whose 
son did she marry? } lầm 
dấu To sign, to sipnal; to 
make the cross. ) làm dịu 
To abate, to ease. * Làm 
dịu tình hình căng thẳng = 
Ease a tense situation. } 
làm dối Do sloppily, to 
soldier on job. lầm duyên 
1. Remember one another. 
2. Mince. *° Người thì xấu 
mà hay làm duyên = To 
mince though one ¡is uply. 
` làm dữ To kick UP A rOW. 
s Có một tí thế mà làm dữ 
= Kick up a row about a 
trifle. ` làm đại Co and do 
(Without any consideration). } 
làm đám cưới Have one's 
wedding. * Bao giờ anh 
- làm đám cưới = When will 


you have your wedding? } 
làm dất Excavation 
carthworking. ` làm đầu tắt 
mặt tối Toiling diligently. } 
làm đẹp mặt Do honour to. 
s làm đẹp mặt cha mẹ = 
Bring honour to the family. 
` làm đi To prosttute 
oneselí(. } làm điệu 
Gesticulate; saw the air. } 
làm đồm Như làm dáng. } 
làm đòng Be in the ear (oí 
rice corn). * Lúa đã làm 
đòng = Kice ¡is already in 
ear. ) làm đỡ Help (in 
work). làm đơn Draw up 
petition (application, 
complaint. etc.). } làm 
dúng Do exactly, make 
accurate. làm được Be 
able to do something; 
capable; can do. } làm 
dường 1. Road repalr. 2. 
Sugar refining. làm gái 
Pretend (to be) shy, timid 
(as a girl). * làm gãy 1. 
Beak. * Tôi làm gấy dầu 
bút chì = I've bust the 
point of. my pencll. 2. 
Disrupt. P làm gấp Rush 
work. lầm gì 1. What to 
do. 2. What for. * Ta làm 
cái đó để làm gì? = What 
are you doing that for? 3. 
No, nothing. *® làm gì có 
chuyện ấy = There ¡is 
nothing of the kind. ` lầm 
già lmpose one's  terms 
(Írom a vantage position). 


làm giả To counterfeit, to 
fake up. * Làm giả đồ cổ = 
To fake (up) antiquities. 
làm giảm Lessen, diminish. 
°s làm giảm bớt = 
Attenuate. ` làm gián đoạn 
Discrupt, interrupt. P lầm 
giàu Make a fortune, make 
one's  wealth, get rich, 
enrich oneselí; iIncrease 
one's wealth. * Làm giàu 
cho đất nước = Enrich the 
nation. ) lầm giặc Rebel, 
revolt. * lầm giấy Sign a 
paper  (certifying, stating 
something). ° Làm giây vay 
nợ = lo sign a paper 
certifying a loan (from 
someone). " làm giùm Aid, 
do service. } làm giúp = 
làm giùm. } làm gương 1. 
Set an example. * Lầm 
gương cho người khác = 
lo set an example for 
others. 2. Make an 
example (of. somebody). 

Phạt để làm gương = To 
make an example of 
somebody. } làm hại Do 
harm, damage. * Hút 
thuốc có thể làm hại sức 
khỏe của bạn = Smoking 
may damage your health. 
›} làm hẹp Narrow. * Làm 
hẹp khoảng cách = 
Narrow the gap. ` làm hết 
sức Do one's best, do one's 
utmost. } lầm hỏng To Íoll; 


to wreck; to thwart. lầm 
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hư Spoil. ° Làm thế anh sẽ 
làm hư cháu dấy = You 
will spoil the chid by 
doing it làm khách 
Stand on ceremony. } lầm 
khó Give someone a hard 
time. làm khoán To do 
job-work. * Thợ làm khoán 
= Jobbing workman. } làm 
khô Make dry, to dry. } 
làm khổ Torment; harass, 
worry; break smb's heart. * 
Sao cứ phải tự làm khổ 
mình thế? = Why will you 
make things difficult for 
yourself? ` lầm kiêu Như 
làm cao. > làm kiểu Như 
làm mẫu * Bày hàng làm 
mẫu = Display goods as 
samples. " làm lành To 
make it up with. } làm lại 
To do again. ` làm lấy Do 
it oneself; do something on 
ones  own. } làm lẽ 
Become someone's 
concubine. * Lấy làm lẽ = 

Mlarry smb. as his second 
wife. làm lễ Hold a 
ceremony, observe rituals 
for (something). ` làm liều 
Run the risk (of doiïing 
something), run risks. ` làm 
loạn To rebel, to vise "Up 
against. * Làm loạn chống 
chính phủ = Rebel against 
the government. lầm 
lông Pluck, deplume (a 
hen, goose...), remove hair 
from the skin of (a pig... 
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when killing it). * làm lơ 
lgnore, turn a blind eye to. 
` làm lu mờ Eclipse, 
overshadow. } làm lụng 
Như làm. } làm ma Hold 
burial rites for. * làm mai 
AÁct as a matchmaker. } 
làm mẫu To serve as a 
model. làm mẻ Chip. * 
Tôi làm mẻ cái tách khi 
rửa = I chipped the cup 
when l was washing it. 
làm mòn War out; 
erosion. * làm mối Như 
làm mai. * làm mồi Fall a 
prey to. ` lầm mướn Như 
làm công. } làm nên 1. 
Make one's way in life (in 
the world). 2. Become, 
grow. * Làm nên giàu có = 
To become rích. ` lầm 
ngay Do immediately. ° 
Những việc cần làm ngay 
= Things that must be 
done immediately. ) làm 
nghĩa vụ Carry out one's 
obligation. làm ngộp 
Gasp fÍor breath; breath 
taking. làm ngơ = làm lơ 
° Nhắm mắt làm ngơ trước 
sai lầm của ai = With at 
someone's error. } làm 
người As a man. * Làm 
người thì phải trung thực = 
As a man, one must be 
hones. làm - nhàu 
Roumple, crumple. } lầm 
nhục To insult; to affront. * 
Bị làm nhục = To suffer an 


affront. làm nhụt Wear 
down. * Làm nhụt quyết 
tâm của anh ấy = Wear 
down his resolution. ` lầm 
như Act as ií. s Cứ làm như 
không có chuyện gì xảy ra 
= Just actL as  though 
nothing had happened. } 
làm nổ Detonate, blow up. 
`} làm nữũng Behave like a 
pampered  chid behave 
like a spoilt child. s Con 
một hay làm nững = An 
only child often behaves 
like a pampered one. } 
làm nương nh làm rấy. 
làm oai Behave 
overbearingly. * làm ồn 
Make noise. * Đừng làm 
ồn = Don't make a noise; 
pipe down. làm ơn 1. 
Do (someone) a favour. * 
Làm ơn cho người khác = 
Do others favours. 2. 
Please. s Ông làm ơn cho 
tôi tí lửa châm thuốc = 
Please give me a light. 
làm phách Give oneself 
airs, be haughty. } lầm 
phản Betray; be a traitor, 
turn traitor. ° Tội lầm phản 
= Cullty of treason. } làm 
phép 1. Úse magic, cast a 
spell... (nói về các phù 
thủy...). 2. (b) (Do 
something) for form's sake. 
° Kiểm soát làm phép thôi 
mà = To control only for 
form's sake. ` làm phiển 


To disturb; to annoy, to 
trouble. ° Tôi có làm phiền 
anh không?” = Am l 
disturbing you? } làm phúc 
Do (someone) a_ favour; 
give (something) out oíÍ 
charity; do good. } lầm quà 
1. Present (someone) with 
a small giít. 2. Just Íor 
pleasantness' sake. * Nói 
một câu chuyện làm quà = 
To tell a story just for 
pleasantness' sake. } lầm 
quá sức Overwork * Anh sẽ 
không phải làm quá sức 
đâu = You wont be 
overworked. } làm quen 
1. Seek acquaintance with, 
scratch acquaintance with 
(someone). 2. CGet 
acquainted with * lầm 
quen với đời sống ở nông 
thôn = To get acquainted 
with life in the country. } 
làm ra Produce * Làm ra 
của cải vật chất = To 
produce material wealth. 
làm ráng Make an extra 
effort. ° Làm ráng cho xong 
= Make an extra effort to 
finish the job. * làm rẫy 
Clear (a patch of dungle 
fo) a milba, clear a 
kangn. } làm rẽ 
Sharecrop. } lầm riêng 
Work as an individual. } 
làm rối 1. Entangle. 2. 
Disturb; harass. làm rớt 
SpIll. s Cô không làm rớt 


495 —— làm 


một giọt nào = She did not 
spHl a drop. làm ruộng 
Farm rice, till land. lầm 
sang Put on the affected 
airs of snobs. lầm sai Do 
wrongly; make mistake. } 
làm sáng tỏ Clarlíy, make 
known; reveal. lầm sao 
1. Why, for what reason. 
2. In suụch a way that. 3. 
How. * Con người mới vĩ 
đại làm sao! = How great 
is man! lầm sui (dialect) 


Become  connected — by 
marriage (said of  two 
families). P lầm suy sụp 
Bowl over. lầm tan rã 


Scatter, disrurpt. * Làm tan 
rã tỉnh thân = Disrupt 
morale. * làm tắc Block. } 
làm tăng Increase. * Làm 
tăng khoái cảm của anh ta 
= lncrease his pleasure. } 
làm thân Seek acquaintance 
with, scratch acquaintance 
with. làm thầy Be a 
master. làm theo Imitate, 
mimic, copy; íollow the 
example (of); follow the 
same pattern, íollow the 
same pattern, follow suit. 
làm thỉnh Keep silent, keep 
mum. } làm thuê = lầm 
công Hired labour. s Phê 
phán thái dộ lao động làm 
thuê = Criticize the hired- 
labour attitude. ` làm thịt 
Kill for food. * Làm thịt con 
gà nhân ngày giỗ = To kill 
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a chicken (for food) on a 
death anniversary. " làm 
"thuốc †1. Earn one's living 
as a physician. 2. Apply a 
medicinal preparatlon to (a 
woungd), treat medically. } 
làm tiệc Prepare  a 
banquet, give a banquet. } 
làm tiên Make money 
(with objectionable 
methods). * Thủ đoạn làm 
tiền của bọn con buôn = 
The money-making 
methods of the traffickers. 
` làm tin In token of 
guarantee. } làm toán Do 
calculation (in arithmatic). 
`} làm tổ (động) Build a 
nest. làm tội 1. Inflict 
physical punishment on. 2. 
Harass. 3. Làm tình làm tội 
nh làm tội ng 2 (ý mạnh 
hơn). ) làm trai Behave 
like a man. * Làm trai cho 
đáng nên trai (cd) = When 
one ¡is a man, one should 
behave as a man. } làm 
trái Contravene * Làm trái 
pháp luật = Contravene 
the laws. làm trò 1. 
Perform antics, clown. 2. 
Stage a Íarce. * Anh chàng 
vui tính hay làm trò = 

jolly fellow fond of funny 
tricks. lầm tròn Fulfil. s 
Cố làm tròn nhiệm vụ = 
To try to fulfil one'*s duties. 
›} làm trở ngại Hamper. } 
làm trung gian AÁct as an 


intermediary. ` làm tù binh 
Be taken prisoner. lầm 
tướng 1. Be a chief; be a 
general. 2. Lord it, rule the 
rOOSI, boss the show. } lầm 
vảy Scale (a fish). làm 
vậy Same, ]ike. ° Nghe làm 
sao thì viết làm vậy = Just 
write the same as you 
hear. ` làm vẻ Put on a 
semblance * Làm vẻ giận = 
Put on a semblance of 
anger. } làm vì Nominally. 
s Giữ ngôi vua làm vì = To 
be nominally a king. ` làm 
việc Labour, work, be busy 
at work. * Làm việc cả 
ngày = To work all day, to 
be busy at work all day. } 
làm vui lòng To please; 
serviceable. ` làm vườn Do 
the gardening. làm xằng 
nh làm bậy. } làm xong To 
finish; to come to an end. } 
làm yếu To weaken. 


lắm nhảm đợt Drivel, 


rave. *® Say rượu lảm nhằm 
suốt đêm = To be drunk 
and rave all the  night 
throuph. 


lạm đt Do something ¡in 


excess, abuse. * Tiêu lạm 
= lo spend in excess (of 
one”s income). lạm dụng 
To abuse; to misuse. * lạm 
dụng quyền hành = Abuse 
one's power. } lạm phát 
To inflate. © Sự lạm phát 
kinh tế = Inflation of the 


economy. * lạm quyền 
Abuse one's authority, go 
beyond one's power. lạm 
thu đgt Collect (taxes...) in 
excess. * Trả lại số tiền 
lạm thu = To return a sum 
o£ money  collected 
(received}) in excess. 

lan 1. To pread; to run. * 
Lửa cháy lan qua nhà bên 
cạnh = The fire spread to 
next house. 2. Orchid. * 
Loài lan = Orchideae. } 
lan can Banister; hand-rail. 
` lan man * Nói lan man = 
Talk  nineteen to the 
dozen. } lan ra Spread out. 
›} lan rộng Spread out. } 
lan tổa Pervasive. * Mùi 
thơm lan tỏa = Pervasive 
perfume. } lan tràn To 
spread all over, overflow. } 
lan truyền Spread. * Bệnh 
ấy đang lan truyền rất 
nhanh = The disease ¡s 
spreading very fast. 

lán di 1. Small jungle hut. 
2. Shed. s Cái lán để dụng 
cụ trong vườn = A shed for 
implements in the garden. 
› lán trại Camp, tent. s Dựng 
lán trại = Set up tents. 

làn Hand-basket, (used ¡in 
front of. words denoting 
moving things) Wisp, traIl, 
Puff.. * Làn sóng = A 
wave. } làn da Skin » Đứa 
bé có làn da mềm nhắn = 
The baby had soft smooth 
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skin. ` làn đạn Fire. * Đi 
giữa hai làn dạn = 
Between two fires. ) làn 
điệu Air (of a song). ) làn 
sóng Wave. * Làn sóng vô 
tuyến = Radio waves. } 
làn thu thủy Beautiful eyes; 
flirtatious look. 


lấn công Co on a cai 


canny strike. 


lang l. :t Roan; piebald. s 


Con bò lang = A roan cow. 
II. di 1. Herb-doctor (A1ỹ), 
Eastern physician. 2. Wolf. 
s lòng lang dạ thú = To 
have a wolís heart and a 
beast's feelings. 3. In a 
place other than the usual 
one. * Gà đẻ lang = A hen 
which lays eggs in a place 
other than its usual nest. } 
lang bang dđøt nh lang 
thang lang bạt To 
wander. } lang băm 
Quack. * Tin lang băm có 
ngày mất mạng = To run 
the risk of one's life for 
trusting quacks. } lang ben 
(y học) tetter. * lang chạ 
đợt T1. Be not particular 
about where one lives. 2. 
Sleep around. } lang lắng x 
láng (láy). lang quân 
(arch.) Husband. * Trót lời 
nặng với lang quân (Kiều) 
= Since she had sworn to 
you a sacred oath. ` lang 
sói Bestial, cruel. * lang 
thang To wander, to roam, 
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rove, ramble, knock about conversation. } lắng tai 1. 


the world, oaming, Be Inattentive. * Lắng tai 
wandering. * Sống cuộc | không nghe gọi tên mình 
đời lang thang = Lead a = Be inattentive and tail to 


lie of a wanderer. 
láng 1. Smooth; glossy. ° 


hear one's name called. 2. 
Be hard of hearing. ) lảng 


Chải dâu dừa cho láng tóc | tránh To evade. * Lẳng 
= To comb one's hair | tránh một câu hỏi = Evade 
8lossy with coconut oil. 2. a queston,  parry  a 
SpHl (over). } láng bóng question. } lảẳng trí nh 


đãng trí Absent-minded. } 
lắng vắng To prowl, loiter 
about. } lảng xẹt (dialect) 
Drab and uninteresting. 


lãng đt (cũ) Wander about 


Shining. } ĐẸE giêng 
Neighbouring. * Quan hệ 
láng giếng tốt = Good 
neighbourly relations. } 
láng máng Vaguely, dimly. 


° Nhớ láng máng = To| ¡idly. } lãng du (arch.) 
remember dimly (something). Roam_ about, wander, 
` láng mướt Be very shiny. travel. ) lãng đãng 


làng 1. Village 2. Set, table Indistinct s Lãng đãng như 


(In a game), circles * Làng 
báo = The press circles 
làng bên Neighbouring 
village. ` làng chơi Playboy 
set, debauchee set. làng 
mạc Villape and hamlet 
(nói chung), villages. * 
Làng mạc trông trù phú = 
Village look well-off. } 
làng nước Village (people), 
co-villapgers. * làng nhàng 
ft Lean, thin. làng quê 
The village of one's birth; 
home village. s Tiếng gọi 
của làng quê = Call of the 
home village. } làng xã nh 
làng mạc. } làng xóm nh 


gần như xa = lndistinct as 
thouph they. ` lãng mạn 
Romantic. * Trường phái 
lãng mạn = The romantic 
school. lãng phí To 
waste; to squander. * Lãng 
phí tiền bạc = To squander 
one's money. } lãng quên 
Oblivion. * Rơi vào sự lãng 
quên = To fall into oblivion. 
' lãng tử Vagabond; 
vagrant. * Cuộc sống lãng 
tử = A vagrant life. 


lạng 1. Tael.s Một lạng 


vàng = A tael of gold. 2. 
To cụt ¡into thin slices. 
lạng chạng Stagger. 


lanh ( cn lanh chanh 
Quick, fast, swift, prompt. 
canh Ringing, 


làng mạc. 
lảng To slip away; to sneak 
away. * Nói lẳng = To turn | lanh 


clanging, clanking; tinkling. * 
Tiếng cốc chén lanh canh 
= Clatter of crockery. } 
lanh chanh ít Busy-bodying 
with haste. ` lanh lảnh tt 
Ringing, crystalline. ) lanh 


lẹ Smart; quiet; alert. * Trí 


lanh lẹ = Alert mind. } 
lanh lẹn tí Alert, active. * 
Còn lanh lẹn = Be still 
active. } lanh lợi tt Quick- 
minded clever; ¡intelligent; 
witty; vivacious; quick- 
witted; keen- witted, quick 
of apprechension. * Niột cô 
bé lanh lợi = A vivacious 
little girl. 

lánh I. To avoid; to shun. ° 
lánh nạn = To shun 
danger. II. * Đen lánh = 
Very black, shining black. 
HÍ. Far away * Ở lánh một 
nơi = Live far away In a 
remote corner. ` lánh mặt 
To avoid meeting. lánh 
mình Hide oneself, retire. 
lánh nạn To flee away, to 
reíuge. } lánh xa To draw 
aside; to keep away. 

lành 1. Cood; happy. ° 
Không có tin tức gì tức là 
tin lành = No news is good 
news. 2. Gentle; mild. * 
Lành như bụt = Gentle as 
a lamb. 3. To heal; to skin 
over. * Vết thương chưa 
lành = The wound has 
never healed yet. ` lành 
bệnh Get better, recover 


lảnhh (0 1. 
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health, convalesce, be 
convalescent. * Anh ấy đã 
lành hẳn bệnh rồi = He is 
quite recovered now, he is 
well now. } lành lạnh 


Coldish. * Trời chiều thu 
lành lạnh = A coldish 


autumn evening. ` lành 


lặn Intact, unbroken, 
whole, safe and  sound, 
undamaged; decently 


dressed (Ăn mặc lành lặn). 
` lình mạnh í( Wholesome, 
healthy. ° Những trò chơi 
lành mạnh = Wholesome 
games. " lành nghề Skilled 
(in one's trade). * Thợ lành 
nghề = A skilled worker. 
lành tính (ÿ) Benign. *s U 
lành tính = Benign tumor. 
Ringing, 
crystalline. * Tiếng chuông 
lảnh = The ringing sounds 
of a bell 2. Lanh lảnh (láy, 
ý liên tiếp).  lảnh lót Loud 
and metallic (of sound). 


lãnh 1. To receive; to get. ° 


Lãnh lương = To receive 
one's salary. 2. Satin. } 
lãnh án lncur a penalty. } 
lãnh cảm Frigid; frigidity. 
lãnh chúa dt Lord of the 
manor, feudal lord. lãnh 
đạm Cold; chilly; 
apathetic. s Lãnh đạm với 
người nào = To be cold 
with someone. } lãnh đạo 
To lead; to guide; to 
conduct, to direct * Quan 
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điểm của lãnh đạo = The 
view point of the 
leadership. ` lãnh địa Fieí. 
` lãnh giáo Receive 
Instructions. lãnh hải Sea 
(water)-territories. lãnh 
hội To digest; to 
comprehend. } lãnh lương 
Draw_ pay. } lãnh sự 
Consul. s Tòa lãnh sự = 
Consulate. lãnh sự quán 
Consulate. lãnh thổ 
Domain; territory. ° Quyền 
lãnh thổ = Terriorial ripht. 
› lãnh trách nhiệm Accept 
responsibility. lãnh tụ dt 
Leader. * Lãnh tụ lỗi lạc = 
Brilliant leader. lãnh vực 
(dph) nh lĩnh vực. 

lạnh Cold. s Thời tiết lạnh 
buốt = The weatther is 
bitterly cold. Y lạnh băng 
Deadpan; icy. * Cái nhìn 
lạnh băng = lcy stare. } 
lạnh buốt Clacial, icy. * 
Gió lạnh buốt = lcy / 
freezing wind. } lạnh cóng 
Numbly cold. } lạnh gáy 
Be cold with fear * Làm 
lạnh gáy = Make one's 
hair stand on end, make 
one's blood run cold. } 
lạnh giá nh giá lạnh. } 
lạnh lẽo Cold; cold and 
cheerless. ° Sống một cuộc 
đời lạnh lẽo = To bad a 
cold and cheerless life. 
lạnh lùng Cold, frigid. ° 
Tiếp dón lạnh lùng = 


lao 1. Dart; 


cold reception. } lạnh 
ngăn ngắt Awíully cold. } 
lạnh ngắt Excessively cold. 
`} lạnh người To íeel one's 
biện íeeze. * Nphe tin 
lạnh người = To feel one's 
blood freeze on hearing 
some news. " lạnh nhạt 
Frigid; frosty. ° Câu trả lời 
lạnh nhạt = Frosty answer. 
› lạnh tanh Quite cold. 
javelin. * 
Phóng lao =  Javelin 
throwing. 2. Harpoon. 3. 
Jal; prison. 4. (y học) 
Tuberculosis, Consumption. 
‹Ổ Bệnh lao phổi = 
Tuberculosis of the lungs. 
5. To hurt; tO plunge. ° lao 
mình xuống nước = To 
plunge ¡into the water. } 
lao công Labourer. } lao 
dịch dt Heavy handiwork, 
toil. > lao đao Dizzy, full of 
hardship.. ` lao đầu Plunge 
headlong. ° lao đầu vào 
công việc = To plunge 
headlong into work. * lao 
động Work; manual labour, 
toil, labour. * Lao động 
tình nguyện = __Volunteer 
labour. * lao khổ Hard and 
miserable, painful and 
unfortunate, labour 
hardship, hard work. * 
Chịu đựng lao khổ không 
phàn nàn = Bear hardship 
without complaint. ) lao 
lung 1. dt Jail, prison. 2. 


dtgt Control, order about 
(with tricks) } lao lực 
Make physical exertions. } 
lao ngục Jait, prison. } lao 
nhao Be in a commotion. } 
lao phiển Toilsome and 
sad. * lao phổi Tuberculosis 
of lắc lung, — active 
pulmonary tuberculosis. * 
Bị chứng lao phổi = Suffer 
fom T.B. lao tâm 
Worrisome, troubled. } lao 
thận Tuberculosis of the 
kidney. } lao tù Prison, jaIl. 
) lao vùn vụt Lance. lao 
xao 1. Make a hubbub / 
din. * Tiếng trò chuyện lao 
xao = The buzz of 
conversation. 2. Rustle. 


láo 1. Insolent, impertinent, 
cheeky. 2. * Nói láo = Tell 
tales. 3. Wrong. } láo lếu 
Impertinent, insolent.  láo 
nháo Badly mixed. } láo 


toét Nonsensical; untruthíul. 
` láo xược lmpudent, 
Impertinent, Insolent, 


brazen-faced * Miột lời dối 
trá láo xược = Outrageous⁄ 
blatant lie. ` lào thào Say 
under the breath (of old 
people). } lào xào đpt 1. 


Whisper, in a  whisper, 
under one's breath. * Lào 
xào về ai = Whisper against 


a person. 2. Rustle; rustling. 
lảo đảo To stagger; to be 
unsteady. * Lảo đảo đứng 
lên = Stagger up. 


lạo xạo (í 
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lão @® tt (kết hợp hạn chế) 


Old. s Ông lão = An old 
gentleman. @ dt 1. Gaffer. 
ÖỔ Lão ấy ác lắm = That 
gaffer was very wicked. 2. 
Ths old — man (@self 
appellation used by an old 
person). * lão tuy già 
nhưng vẫn di cày được = 
This old man is old but can 
still plough a field. › lão ấu 
Old and young. ° Nam phụ 
lão ấu = Men and women, 
young and old, everyone. 
)} lão bà Old lady, old 
woman. } lão bộc Old servant. 
›} lão gia Respectable old 
man. } lão già Old man 
(contemptuously). } lão 
giáo Taoism. } lão hóa 
Ageing. * Quá trình lão 
hóa = Ageing process. 
lão hủ ¡í Old and good-for- 
nothing. } lão khoa (ÿy) 
Gerontology. } lão luyện 
Expert; experienced. } lão 
nhân di Elderly person. } 
lão nông Old experienced 
farmer. } lão suy Senlle; 
decrepit. } lão thành í 
Veteran. s Nhà mô phạm lão 
thành = A veteran teacher. 
lão thị (y) Presbyopic. 
_scratching 
(noise). *° Có tiếng lạo xạo 
trong ổ bị = There ¡is a 
scratching noise ¡in the 
ballbearing. 


láp nháp íí Sticky, clammy. 
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lạp xưởng Chinese sausage. size. } lau sậy Cane, rush, 
lát 1. Rush. ° Bao lát = | !©ed. * Bãi lau sậy = Cane- 


Rush sack. 2. Slice. * Lát 
thịt mỏng = Thin slice of 
meat. 3. Moment; instant. 
s Lát nữa tôi sẽ lại = l will 
come ¡in a moment. 4. To 
pave. * Lối đi lát gạch = A 
path paved with bricks. 
lát gạch Pave with brick. ° 
Bê mặt được lát gạch = 
The surace has been 
bricked over. } lát nữa By 
and by; before long; later on. 
lạt 1. Bamboo string. Z2. 
Insipid; flat; not salted. } 
lạt lẽo 1. Watery, insipid; 
unflavoured. 2.  Insipid; 
empty. ° Những câu đùa lạt 
lẽo = Vapid sallies, feeble 
jokes. ) lạt phèo Be very 
insipid, very dull, very flat. 
` lạt tình Weaken (of feelings). 
lau 1. Reed. 2. To wipe; to 
mop up. * lau tay = To 
wipe one's hand. } lau 
chau (t Hasty. ` lau chùi To 
clean; to wipe clean. } lau 
dầu Clean and oil (a 
bicycle...). Y lau lách 
- Reeds. } lau láu tt Glib. s 
Nói lau láu = To speak 
glibly. lau mỡ Remove 
grease; lubricate; degreasing. 
`} lau nhau ít About the 
same small size. * Alột đàn 
lợn lau nhau = A group of 
pliglets  about the same 


brake. 


láu tí SỈy, cunning. * lấu cá 
Smart; cunning. * Lối xử sự 
láu cá = Smart dealing. } 
láu lĩnh Roguish; sly. ) láu 
táu ít Hasty in one`'s words. 

làu 1. Without a hitch. ° 
Thuộc làu = Know by 
heart. 2. Làu làu *° Đọc 
một bài thơ làu làu = 
Recie a poem by heart 
without a hitch. ` lầu bàu 
To grumble. lầu lầu íf x 
làu (láy). 

lạu bạu Crumble. 

lay To shake, quiver, stir. * 
Gió thổi lay lá trên cành = 
The wind  quivered 
(stirred) the leaves on the 
branches. ` lay chuyển To 
shake. * Lòng trung thành 
không gì lay chuyển nổi = 
An unshakeable loyalty. 
lay động To move; to sfir. * 
Gió lay động lá cây = The 
wind stired the leaves. } 
lay láy 3) black. (den 
lay láy). *° Mắt lay láy = 
Black, sparkling eyes. } lay 
lắt tr †. Left unfinished, left 
lying about in a mess. * Bỏ 
dụng cụ lay lắt = To leave 
one'"s tools lying about in a 
mess.- 2. Vegetatng ¡n 
straitened circumstances. } 
lay nhay đøt Drag on. 


lay ơn di Gladiolus. 

láy 1. đt Repeat, reiterate. 
s Lláy lại lời oán trách = 
Repeat one's  complaints. 
2. tí Shining (black). s AMiắt 
đen láy = Shining black 
eyes. 3. Lay láy * Tóc den 
lay láy = Clossy black hair. 
` lầy âm (ngôn) Reduplicated. 

lẩy Push out (kernel from 
cob) * Lẩy cò = Press, pull 
trigp©r. 

lạy †1. To prostrate oneself; 
to kowtow. * lạy người 
nào = To prostrate oneself 
before someone. 2. To 
pray. * Lạy Trời = To pray 
to God. } lạy giời | pray to 
God. } lạy lục đt Entreat 
by kowtowing. * Lạy lục 
xin ban ơn = Entreat a 
favour by kowtowing to 
influential people. } lạy tạ 
Prostrate to thank, fell to 
one's knees In thanksgiving. 
` lạy van nñ lạy lục. 

lắc To shake; to wag; to 
bump. * Lắc đầu = To 
shake one's head. } lắc 
các Rat-tat, rat-a-tat-tat. 
lắc chuông Ring the bell. } 
lắc đầu Shake one's head. 
› lắc lê (kỹ, kng) Spanner, 
(Mỹ) wrench. } lắc lư To 
oscillate; to swing. 

lặc lè 1. dđpt Trudge 
pantingly. 2. Lặc là lặc lè 
(láy, ý tăng). 
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lăm 1. (đJ) Want to do 


(something) first thìng. 2. 
Lăm lăm (iáy) Be spoiling 
for, be drawn up into 
readiness (for something, 
to do something). * Llăm 
lăm chực dánh nhau = To 
be spoiling for a fipht. 
lăm le To attempt; to 
inend. P lầm tăm đgí 
Seethe, buddÌle over. ° 
Nước sủi lăm tăm = The 
wafter is seething, the water 
begins to buddle over. 


lắm Much; many; very; a 


lot. ° Anh ấy thích cái đó 
lắm = He liked it very 
mụuch. } lắm chuyện Make 
up stories lắm điều 
Talkative, garrulous. * lắm 
kể Many people. ` lắm khi 
Many times. } lắm lắm x 
lắm (láy). } lắm mồm 
Garrulous. } lấm người 
Populous, with  many 
people. s Alảnh đất lắm 
người nhiều ma = A land 
full of people and ghosts. 
`} lắm tiền To have a lot of 
money. } lắm trò nh lắm 
chuyện. 


lằm lặm x lặm (láy). 
lặm 1. (tt Intolerable.»° 


Khắm lặm =_ Intolerable 
offensive 2. Lằm lặm (láy, 
ý tăng). 


lăn 1. Roll, roll down; get 


be rolled up, turn over and 
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over. * Lăn trên mặt đất = 
Koll over and over on the 
ground. 2. Fall down * Lăn 
ra ngủ = Lie down and  fall 
asleep. 3. Rush ¡n (lăn 
vào). * Lăn ra cỏ = Throw 
oneself down on the grass. 
› lăn bánh s Xe bắt đầu 
lăn bánh = The car started 
to move. } lăn chiêng (nói 
về ngã) Somersault. * Vật 
nhau ngã lăn chiêng = 
They wrestled and turned 
a somersault. ) lăn cù 
(đph) Fall over. ` lăn dùng 
Fal all of a sudden, 
collapse. ) lăn đường 1. 
Roll a road surface. 2. (cú) 
Roll on the road (of women 
in the past during a funeral 
procession for their 
parents or husbands ¡in 
sign of deep grief). " lăn 
kênh Throw oneself down 
and sprawl. * Ngã lăn 
kênh = Fall flat. " lăn lóc 
1. Roll. 2. Wallow. * Lăn 
lóc trong sòng bạc = To 
wallow In a gambling den. 
3. Roll about uncared for. * 
Miột lũ trẻ lăn lóc = A 
band of children rolled 
about uncared for. 4. Lie 
about; be scattered. s Giấy 
bỏ lăn lóc trong phòng = 
Sheets of paper lie about 
the room. 8. Indulge in. } 
lăn lộn T1. To toss about; 2. 
To throw oneself about. } 


lăn lưng Fling (hurl) oneself 
body and soul into (some 
work). lăn mình Throw 
oneselí, engage oneself 
(in). ? lăn quay (Fall) in a 
somersault. } lăn queo 
(Fall) doubled up. } lăn tay 
To press one's Ífinger print 
on. lăn tăn đợ( 1. Burst 
out into a rash. 2. Ripple. s 
Mặt hồ lăn tăn nổi sóng = 
The surface of the lake 
rippled. lăn xả Rush 
headlong, rush, fall upon, 
dash at * Lăn xả vào kẻ thù 
= Fall upon an enemy. 

lằn Fold; wrinkle. 

lẳn ¡¡ With solid flesh on. ° 
Béo lẳn = To be stout but 
with solid flesh on. 

lặn 1. To dive; to 
submerge. * Lặn tìm vật gì 
= lo dive for something. 
2. To set; to go down; to 
sink. * Aặt trời lặn = The 
sun ¡is down. to clear up. 
lặn lội Plouph a long way. 
` lặn xuống Submerge. 

lăng Royal tomb; imperial 
tomb, mausoleum. } lăng 
kính Prism. } lăng loàn 
Saucy, pert. * Vợ lăng loàn 
= A pert wife. lăng mạ 
To revile. ) lăng miếu di 
Royal  _mausoleums and 
shrines. lăng nhăng í 1. 
Thoughtless. ° Nói lăng 
nhăng mấy câu vô nghĩa = 


Thoughtlessly say a Íew 
absurdities. 2. Flirtatious. } 
lăng nhục To humiliate, to 
insult. lăng quăng To 
loiter about. * Đi lăng 
quăng ngoài đường suốt 
ngày = To loiter about ¡n 
the streets the whole day. 
›} lăng tẩm Mausoleums, 
royal tombs. } lăng trì dt 
Carving oÍ an offender's 
flesh until death came (a 
feudal torture). ` lăng trụ 
Prism. * Khối lăng trụ thẳng 
= Right prism. lăng xăng 
đpt 1. Bustle. ° Lăng xăng 
ra vào = To bustle in and 
out. 2. Be a busy-body, 
meddle with others' business. 
lắng 1. Depost, sette, 
leave a sediment. s Dư 
luận đã lắng =  Settled 
opinion. 2. Quieten down; 
clam down, lull; die away 
e Nỗi kích động dang lắng 
dần = The excitementL Is 
quietening down. 3. Lend 
(an ear), give ear, listen to. 
› lắng dịu Lull, calm, cool 
down. } lắng đắng ff Not 
smooth-going, (full  oí 
hitches. *® Việc học hành 
của nó lắng đắng lắm = 
His studying ¡s not smooth- 
going at all. ` lắng đọng 1. 
Deposit. 2. Be fixed, be 
engraved (on One's 
mind...) * Hình ảnh lắng 
đọng trong tâm trí = An 


lằng 
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image that was_engraved 
on one's mind. } lắng 
nghe Prick up one's ears, 
listen  closely, pAY sharp 
attention to (what ¡s being 
said). lắng nhắng ít Self- 
conceitedly hasty (in one'"s 
word, in one's behaviour). * 
Điệu bộ lắng nhắng trông 
dáng ghét = To have a 
detestable selfí-conceitedly 
hasty gait. Y lắng tai To 
listen to. * Lắng tai nghe = = 
To listen with all one's ear. 
nhằng (1. 
Dragging on. s Câu chuyện 
lằng nhằng = That business 
has been dragging on. 2. 
Scribbling, scrawling. + 
Chữ viết lằng nhằng khó 
dọc  = A scribbling 
handwriting hard to read. 
3. Lengthy and nebulous. ° 
Lí luận lằng nhằng = Lengthy 
and nebulous arguments. 


lắng đpt Fling. *° Lắng gói 


sách lên xe tải = To fling a 
parcel of books on to the 
top of a lorry. ` lẳng khẳng 
tt Lanky, lank. » Anh ấy 
lẳng khẳng nhưng mà dai 
sức = He ¡is lanky but full 
Of. staying power. } lắng 
lặng Silently. ° Lắng lặng 
bước ra khỏi phòng = To 
step silently out of the 
room. } lẳng lơ Light; gay; 
immoral. * Người đàn bà 
lẳng lơ = Lipht woman; 
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woman of immoral character. 
` lắng nhẳng đợt Drag on. 

lắng Basket. ° Lắng hoa = 
Flower basket. ` lắng đẳng 
đợt Be kept cooling one's 
heels. 

lặng Silent, quiet, calm, 
still. s Biển lặng = The sea 
(is) grew calm. } lặng gió 
Windless. ` lặng im Keep 
quiet, keep silent. lặng lẽ 
Taciturn, silent,  caÌm, 
quiet; silently, ín silence, 
calmly, quietly. s Nỗi buồn 
lặng lẽ = They wept in 
sience. lặng ngắm 
Contemplate. lặng ngất 
Deadly silent. ° Lặng ngắt 
như tờ = To be silent as a 
grave. } lặng người Be 
stunned, be stupefied. s 
Nghe tin buồn lặng người 
đi = To be stunned by the 
bad news. lặng thỉnh 
Keep silent, keep mum. } 
lặng yên nh lặng im. 

lắp 1. To join; to fit. s Lắp 
một cái máy = To ft a 
machine. 2. To repeat. * 
Nói lắp = To stammer. } 
lấp bắp đđẹt Stammer 
Indistinctly, stutter 
unintelligibly. b lấp đạn 
Load ammunition. } lắp 
đặt Equip, ít UP; install; 
installation. } lắp ghép 
Prefabricated. s Khu nhà 
lắp ghép = A block of 
prefabricated houses. } lắp 


máy Assemble, mounL a 
machine. } lắp mộng To 
mortise; dovetail. > lắp ráp 
Assembly. °Ổ Dây chuyền 
lắp ráp = An assembly 
line. * lắp vào Join to, 
assemble to. 

lặp đt (thg0 lặp lại Repeat. 
` lặp lại Repeat. * Tôi 
chưa nghe rõ, xin anh lặp 
lại = f did not catch what 
you said, please repeat it. 
› lắt lay Flicker, flickering. 
© Ánh sáng lắt lay trong gió 
= The light flickered in the 
wind. } lắt léo tr Full of 
twists and turns. * Việc đời 
lắt léo = The affairs of this 
world are full of twists and 
turns.  lắt lẻo tt Unstable, 
unsteady (on a high place). 
e Ngồi lắt lẻo trên cây cao 
= To sit unsteadily On a 
hịph branch. } lắt nhắt 
Tiny; minute. 

lặt dt nh nhặt. * Lặt rau = 
To clean vegetables. } lặt 
vặt Sundry. s Những món 


chi tiêu lặt vặt = Petty 
©xDenses. 

lấc cấc (tt  Insolent, 
impudent. * Thái độ lấc 
cấc = lo have an 
impudent attitude. 

lấc xấc (tt nh lấc cấc. 

lâm Be centangled, be 


engaged in; meet with. * 
Con tàu lâm nạn = The 


ship met with a mishap. } 
lâm bệnh To íall ¡H; to be 
taken ¡ill. ` lâm chung To 
be about to die. lâm học 
tt Forestry, silviculture. } 
lâm lỉ Moving; plaintive; 
complaining, pathetic. } 
lâm lụy Be ¡involved, be 
entangled. lâm ly ff 
Moving, doleful. lâm nạn 
To fall into calamity. lâm 
nghiệp di Silviculture. } 
lâm nguy Be ¡n danger, be 
in jeopardy. * Tổ quốc lâm 
nguy = The COUntry iS in 
danger. } lâm râm đgt 1. 
Mumble. * Khấn lâm râm = 
Mumble a  prayer. 2. 
Drizzle for a long time. °* 
Trời mưa lâm râm =' lt 
drizzled continuously. 3. 
Hurt lightly but lastingly. 
lâm sản d Forest produce. 
© Xuất khẩu lâm sản = To 
export forest produce. } 
lâm sàng ít (chm) Clinical. 
› lâm sự When ¡t comes to 
business, ¡in due time. } 
lâm thâm * Trời bắt dầu 
mưa lâm thâm = It began 
tO spit with rain, it ¡s 
spitting (with rain). ` lâm 
thổ sản (cũ) nh lâm sản. 
lâm thời Provisonal ° 
Chính phủ lâm thời = 
Provisional governmeint. } 
lâm trận In battle, ¡n 
combat, ¡n action. } lâm 
trường Logging-camp. } 


lấm đợt Soil, 
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lâm tuyển di Sylvan 
solitude. s Thích sống chốn 
lâm tuyển = = lo be fond of 
life in sylvan solitude. 


stan with 


(mud).  lấm chấm 
Spotted,  dotted; speckle 


(with); mottle (with) * Lấm 
chấm những đốm trắng = 
Mlottled with white SPOts. 
› lấm láp đợt nh lấm. } 
lấm lét 1. To keep one's 
look down (from fear). 2. 
Lấm la lấm lét (láy, ý tăng). 
` lấm tấm Bespotted, 
speckled, drizzle. * Trán 
nó lấm tấm mồ hôi = The 
sweat beaded or bedewed 
his brows. 


lầm To confuse; to mistake. 


° Lầm dường = To mistake 
one's way. ` lầm bầm To 
mumble, to grumble. e Tức 
ai cứ lầm bẰm mãi = To be 
cross with someone and 
keep grumbling. * lầm 
đường Take the wrong 
way. } lầm lạc Go .StFAY, 
lose one's way. } lầm lầm 
đợt Wear bÌlack looks. } 
lâm lạc Wrong, unsound. } 
lâm lẫn To mistake, to 
misjudge. * Do lầm lẫn = 
By mistake. ` lầm lì 1. Be 
taciturn, say litle. s Chú 
bé lâm lì mà lại hay lam 
hay làm = The little boy is 
taciturn but Very 
industrious 2. Lâm lâm lì lì 


lầm —— 508 


(láy, ý tăng). Y lầm lỗi Be 
at fault; make a mistake. ° 
Lầm lỗi thì phải sửa chữa 
= When one has made a 
mistake, one must amend. 
› lầm lội Muddy, slushy. } 
lầm lộn Confound, confuse. 
› lầm lỡ (Make a) mistake, 
(be) wrong. } lầm ñ 
Taciturn, bittle saying. › 
lầm rầm đt nh lâm râm. 
lầm than Unfortunate, pOOr, 
miserable, wretched; misery, 
poverty * Sống trong cảnh 
lầm than = Live ¡in abject 
OVTLy. 

lầm đøt T1. Eat sneakingly. * 
Mỗi lần đi chợ là lẩm quà 
= To eat sneakingly snacks 
each time one goes (to 
market. KG (the) Gobble, 
tuck in. * Alột lúc lẩm cả 
con gà = To tuck ¡ín a 
whole chicken ín a while. 
› lẩm bẩm To mumble. } 
lẩm cẩm Doting. * Kẻ lẩm 


cẩm = A doting person. } ' 


lẩm nhẩm đt Speak under 
one's breath (to oneself), 
reckon under one's breath. 

lâm di Rice-barn. s Được 
mùa lẫm dây thóc = To 
have a full rice-barn after 
reaping a bumper crop.. 
lẫm chấm (of a chỉild) 
Toddle s Đi lẫm chẫm = 
Hobble off / away. lẫm 
liệt Stately; ¡mposing. } 
lẫm thóc Grain storebouse. 


lấn 1. Encroach, 


lân 1. To encroach * Được 


đằng chân lân đằng đầu = 
Give him an ¡nch, he'll 
take a mile 2. To turn * 
Cắt lân nhau trực nhật = 
To be on duty by turns (in 
turn) 3. Phosphorus 4. 
Unicorn, kylin 5. Paper 
unicornhead (used ¡in a 
traditional dance). } lân 
bang df Neiphbouring country. 
)} lân cận Near; next to; 
contiguous; neiphbouring. * 
Nhà lân cận = 
Neighbouring house. } lân 
la dđẹt Make gradual 
approaches to. * Lân la làm 
quen = Mlake gradual 
approaches to somebody 
for acquaintance. }_ lân 
quang Phosphorescence. } 
lân tỉnh Phosphorous. 

Invade; 
transgression. * Lấn biển = 
Transgression to the seal. 
2. Surpass, prevall over, 
get the better oí 3. jostle 
each other (chen lấn). } 
lấn át Bully. } lấn bấn 
Worry oneselí. ) lấn cấn 
Uneasy, troubled. s Cảm 
thấy lấn cấn trong lòng = 
To be Un€ASV in one's 
mind. } lấn chiếm Invade. 
e Lấn chiếm vùng đất biên 
giới = To invade the 
Írontier zone. } lấn lối 
(dph) Rely vaingloriously 
on one's influential 


connections. } lấn lướt Use 
one's strength and bully 
(someone). 

lần I. 1. Time; turn, round * 
Nó đã bị tù hai lần = He's 
done two terms in prison. 
2. Layer, Coat, row, range. 
3. Multiply (by) * Hai lần 
hai là bốn = Twice two is 
Ífour, fwo f†wos are four. I. 
1. Feel one“s way, grope. * 
Lần bước = Walk step by 
step, fumble along. 2. Feel 
for * Tôi lần tìm ví thấy nó 
đã mất rồi = I felt for my 
purse and found ¡it gone. 
3. Make ouL * Không biết 
đằng nào mà lần = We 
never know which code to 
follow. * lần chân đt 
Blow hot and cold, dilly- 
dally. * Lần chẩn mãi 
không quyết định được = 
To blow hot and cold and 
take no decision. } lần đầu 
First time. lần đường 
Make one's way. * Chúng 
tôi lần đường lên núi = 
We made our way up to 
the mountain. ` lần hồi 
Litle by litle; gradually ° 
Kiếm ăn lần hồi = Live 
from day to day, from hand 
to mouth. } lần khác 
Another time. * Để. lần 
khác làm có được không? 
= Couldnt we do: that 
another time. lân khân 
đợt Behave in a familiar 


B09 —— lần 


way. * Lần khân với phụ 
nữ = To behave in a 
familiar way with women. 
› lần lần Cradually, step 
by step. * Lần lần tháng 
trọn ngày qua (Nguyễn 
Du) =_ Cradually  months 
and days passed by. lần 
lữa Be belated. waver, 
procrastinate. * Trả ngay 
không lân lửa = Pay on the 
nail. lần lượt In turn; by 
roster, turn and turn about, 
by turns. * lần lượt vào 
mua vé = To _Buy tickets 
by turns. lần mò Find 
(with difficulty}, get hold 
of. * lần này This time. } 
lần thần đgt Be listless. * 
ỔỐm lâu mới khỏi, trông 
còn lần thần = To look still 
listless after a long illness. 
› lần tìm Track; feel about 
for sth. * Cô ấy lần tìm 
công tắc diện = She felt 
about for the light switch. 
› lần tràng hạt Tell one's 
beads. › lân trước Last time. 


lẩn To slip away; to steal of 


s Tên móc túi lẩn vào đám 
đông = The pickpocket 
sneaked into the crowd. } 
lấn khuất Hide oneself. 
lấn lút đẹt Skulk, lurk. s 
Phải đề phòng bọn gián 
điệp còn lấn lút = One 
must keep  watch on 
lurking spies. ) lấn mẩn 
đgt Fiddle, pay attention to 
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trifles. lẩn núp Hlide, take 
cover. } lẩn quấn đgt 1. 
Hang about. *° Lẩn quẩn 
bên cạnh ai = Hang about 
near someone. 2. Haunt. * 
Vòng lẩn quấn = A vicious 
circle. } lấn quất To lurk 
about. }  lẩn quấn To 
follow; to hover * Lẩn quấn 
bên mình người nào = To 
follow someone about, to 
beat about the bush. ) lẩn 
thấn (f In one's dotage. ° 
Bà cụ bắt đầu lẩn thẩn = 
The old lady begins to be 
in her dogate. ` lấn tránh 
To elude, to dodge * Thái 
độ lẩn tránh = Evasive 
attitude. * lẩn trốn Hide, 
conceal oneself, take refuge. 
lẩn vào To get in; to mingle 
« Lấn vào đám đông = To 
mingle with the crowd. 

lân I. 1. To confíound; to 
make a. * Lẫn cái nọ với 
cái kia = To confuse one 
thing with another. 2. 
Doting; forgetíful » Người 
già hay lẫn = Old people 
are sometimes forgetful. I. 
1. Each other, one another, 
mutual, reCiprocal. s GIÚP 
đỡ lẫn nhau = Help one 
another. 2. And, with, 
together with + Cả anh lẫn 
tôi = You and me. } lẫn 
cẵn íí In one's dotage, 
gaga. lẫn lộn Mixed; 
confused, confuse, mistake. 


» Lẫn lộn trong đám đông 
= Mlix in with the crowd, 
merge with the crowd. 


lận dđpt Cheat. ° Đánh bài 


lận = Cheat at cards. } lận 
đận Unlucky, unsuccessful; 
Hlstarred. 


lâng lâng Acry; very light. 
lấp 1. Fill in (hole, gap), fill 


up (with). * Lấp chỗ trống 
= Fill up a vacancy. 2. 
Cover (with), bury (under); 
hde ° Lấp mối sâu = 
Drown one'°s sorrow; 3. (of 
voices) Drown ° Tiếng nói 
của anh ấy bị tiếng ồn làm 
lấp đi = Hlis voice was 
drowned by (= ín) the 
noise. ) lấp hố Fill a ditch. 
› lấp lánh To sparkle; to 
twinkle; to gleam * Những 
vì sao lấp lánh trên trời = 

The stars are twinkling ¡n 
the sky. › lấp _ 1. (dph) 
nh nhấp nháy. 2. (ngôn) 
Reduplicative. } lấp liếm 
To glos over (one's 
mistake) by outspeaking 
others. ) lấp ló To flicker * 
Ánh đèn lấp ló đêm khuya 
= A flickering lamp ¡n the 
dead of the nipht. ) lấp 
loáng đt FHlicker. * Bó 
duốc lấp loáng trong rừng 
= A torch was flickering in 
the fores. Y lấp lóc 
Scintillate. * lấp lửng đứt, tt 
1. Dịp (- ping) continuousÌy. 
2. Speak halí-Jokingly half- 


seriously, quip, quibble. 

lập To form; to establish; to 
erect * lập một ủy ban = 
To erect a committee. } 
lập ấp Found (establish) an 
agricultural settlement_ (af 
newly-reclaimed site) s Di 
dân lập ấp = To colonize. 
` lập bang giao Establish 
diplomatic relation. } lập 
bảng Tabulate. ` lập cập 
đợt Shiver all over. * Rét 
quá run lập cập = Shiver 
all over because of a 
biting cold. ` lập chí To set 
one's mind on (something). 
)} lập công To achieve a 
feat * Lập công chuộc tội = 
Redeem one's ífault with 
achievemenis lập dị 
Eccentic } lập đông 
Beginning oÍ winter (about 
the 10th lunar month). } 
lập hạ Beginnng  oí 
summer (about the 4th 
lunar month). ` lập hiến tí 
Constitutional, constituent. 
°«ồ Quốc hội lập hiến A 
constituent assembly. } lập 
kế †1. Practise deceit. Z2. 
Draw up scheme. } lập kỷ 
lục To achieve a record. } 
lập là * Trứng lập là = 
Fried eggs. lập lòe đpt 
Flicker. *® Mấy con đom 
đóm lập lòe trong bóng tối 
=  Some  glow-worms 
flickered ¡in the dark. } lập 
lờ 1. Now float [-ing] now 
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sink [-ing]. s Khúc gỗ lập 
lờ mặt sông = A log was 
now floating now sinking 
on the river 2. Use 
equivocations, equivocal. * 
Phát biểu ý kiến lập lờ = 
To give equivocal views. } 
lập luận đợt Put one's case, 
put out an argument, 
reason. * Lập luận rất chặt 
chẽ = To reason closely, 
to put forth a well 
reasoned argument. lập 
mưu To draw up a scheme. 
› lập nghiệp To establish 
one's business. " lập pháp 
To legislate; to make laws * 
Quyển lập pháp = 
Llegislaive power * Cơ 
quan lập pháp = 
Legislature. ` lập phương 
Cubic. *° Hình lập phươn 
= (math.) Cube. } lập quốc 
Found a nation, found a 
state. ` lập tâm Be bent on 
something (bad). * Lập tâm 
làm điều xấu = To be bent 
on mischief. ) lập thân 
Train oneself into a person 
of virtue, train oneself into 
an honest person. } lập thể 
ft Stereo (scopic). »s Chủ 
nghĩa lập thể = Cubism 
(trong hội họa). lập thu 


Beginnng of  autumn 
(about the  7th lunar 
month. } lập trình 


Programming. } lập trường 
Standpoint; view-point. ° 
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Giữ lập trường kiên định = 
Take a firm stand. lập 
tức At once, Immediately, 
instantly; on the spot * Ông 
ta chết ngay lập tức = Hle 
died instantly. ` lập ủy ban 
Set up a committee. } lập 
xuân Beginning oÍ spring 
(about the last week of the 
first lunar month). 

lất phất s Mưa lất phất = 
Drizzle. 

lất lửng Unstable, be 
hanging. 

lất phất 1. (mưa) Sprinkling 
°« Mưa lất phất =  It's 
sprinkling. 2. (colloq.) Come 
and go (Đến lất phất). 

lật To turn over; to upturn; 
to capsize * Xe bị lật = The 
vehicle was upturned, to 
refuse to pay. } lật bật tt 
Shiver convulsively, 
shudder. * Két run lật bật = 
To shiver convulsively 
from cold lật đật 
Hurriedly, hastily. ` lật đổ 
To overthrow; to subvert. * 
Lật đổ chế độ bù nhìn = 
Overthrow the  puppet 
gøovernmert. } lật lọng đợt 
Fool, deceive, trick. * Lật 
lọng tiền của ai = To fool 
someone out of his 
money  } lật mặt 1. 
Unmask, expose * Lật mặt 
kẻ thù = Unmask / expose 
the enemy. 2. Change 
one's attitude unexpectedly 


°eồ Kẻ hay lật mặt = 
Crooked person. } lật ngửa 
Turn over. * Chiếc xe bị lật 
ngửa và bốc cháy = The 
car turned over and burst 
into flames. lật ngược 
Reverse. * Lật ngược tình 
hình = To reverse the 
situation. } lật nhào To 
overturn, to overthrow. } 
lật phật Flap, flapping. ° 
Chiếc áo khoác trắng của 
ông lật phật = His white 
coat flapping. } lật sấp 
Overturn. * Ô tô bị lật sấp 
= Overturned car. lật tây 
To unmask. } lật úp 
Capsize (of a boat...). 


lâu Long; long while; a long 


time s Chúng tôi phải đợi 
lâu = We had to wait (a) 
long (time). lâu bên 
Durable. lâu dài Long, for 
a long time. } lâu đài 
Palace; castle. * Lâu đài 
cát = Castle of sand, sand- 
castle. ) lâu đời Long- 
standing. * Truyền thống 
lâu dài = long standing 
tradiion.  }  — lâu - la 
Subordinates in a gang of 
bandits. > lâu lâu Now and 
then, occasionally, from 
time to time. } lâu nay For 
quite a long time now. } 
lâu năm 1. Long-standing. 
se Tình bạn lâu năm = A 
long-standing  friendship. 
2. Perennial (plant). ) lâu 


ngày For ages, Íor long 
time. * Lâu ngày không 
gặp bạn = Not to have 
seen one's friend for ages. 

lầu Multi-storied house, 
upper floor * Xây nhà lầu = 
To build  multi-storied 
house. } lầu chuông Bell- 
tower, steeple. lầu hồng 
(cũ) Singsong girls' house. 
› lầu son Gilded mansion * 
Lầu son gác tía = Gilded 
mansion and ornatepalace. 
›} lâu thơ Room to hum 
verse. * lầu xanh Bawdy- 
house, house of ¡ll fame. 

lậu 1. (Med) gonorrhoea; 
blennorrhagia 2. - lllicit; 
contraband * Hàng lậu 
thuế = Contraband goodk. 
› lậu thuế Evade taxes or 
duties (trốn thuế). > lậu vé 
Travel or get entertainment 
without paying for one's 
ticker. 

lây To spread; to infect; to 
communicate * lây bệnh 
cho ai = To infect 
someone with a disease. 
lây bệnh Transmit or catch 
disease. lây lất To last ° 
Sống lây lất qua ngày = To 
live from day to day. } lây 
truyền Transmit 
transmission. * Lây truyền 
qua đường tình dục = 
Sexual transmission. 

lấy 1. To take * Lấy bạn 
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làm gương = To take one's 
friend as an example 2. To 
extract *° Lấy đạn ở vết 
thương ra = To extract a 
bullet from a wound 3. To 
marry * Cô ta lấy nó vì tiền 
= She married him for 
money Ä3. To carry out; to 
walk of * Ai đã lấy cây 
viết của tôi = Someone 
has walked of with my 
pen 5. To pull: tO 
withdraw * Lấy tiền ở ngân 
hàng ra = To withdraw 
one's money from a bank 
6. By oneself s Học lấy = = 
To learn by oneselí. lấy 
cấp Steal. * Lấy cắp tài 
liệu = Steal documents. 
lấy chỗ (cho) Make wa 

(or), make room for. ) lấy 
chồng Take a husband, get 
married. lấy có For form's 
sake, as a matter of form. } 
lấy cớ Use as a pretext * 
Lấy cớ nhức đâu không di 
học = To use as a pretext a 
headache not to go to 
school. } lấy cung To 
question, to interrogate. } 
lấy danh Act in order to get 
fame. } lấy đắt Overcharge 
s Lần sau đừng lấy dắt tôi 
= Don!t Overcharge me 
next time. } lấy đầu 
Behead; take sb's head » 
Treo giải lấy đầu ai = Set a 
prize on smb's head. lấy 
được For one's  own 
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convenience's sake. * Nói 
lấy được = To speak for 
One's own_ convenience 's 
sake. lấy giọng Tune 
one's voice, tune up, clear 
one's throat * Anh ta lấy 
giọng và nói... = He 
cleared his  throat and 
said... lấy giống 1. Breed 
a strain, grow a strain. 2. 
Have a Íemale animal 
covered by a male of good 
breed. s Cho lợn cái di lấy 
giống = To have a sow 
covered by a boar of good 
breed. } lấy khẩu cung 
lnterrogate, take  oral 
deposition * Lấy khẩu cung 
tù binh = Interrogation of 


prisoners of war. ) lấy lại | 


1. Take back, take again, 
recover, retrieve. * Nằm 
nghỉ một lát để lấy lại sức 
= Lie down a momenit to 
gather one's strengh. 2. ° 
Lấy lại đồng hồ cho đúng 
giờ = Set the clock to the 
Correct time. k lấy lẽ 
Become a concubine oÍ. * 
Tham giàu lấy lẽ một ông 
gà = To become a 
concubine of an old man 
for his money. } lấy lệ For 
Íorm's shake, períunctorily. 
›} lấy lòng Try to win 
someone's heart. } lấy 
nhau Be married. *s Lấy 
nhau hoàn toàn vì lợi lộc = 
Marry for money. } lấy ra 


lẫy 1. di 


Take out. ` lấy tiếng Make 
oneself a name. } lấy vợ 
Take a wife, get married * 
Lấy vợ giàu = Marry into 
money. 


lầy Boggy; swampy * Sa lây 


= To bog down. } lây lội 
Muddy, slushy * Đường sá 
lầy lội = Muddy roads. 
lầy nhây Sticky; viscous; 
gluey; sÌimy. 


lẩy đợt 1. Remove (seed). 


e Llẩy bắp ngô = To 
remove grains (seeds) from 
a corn-cob. 2. Quote from. 
°Ổ lẩy Kiêu = To quote 
from Kiểu. ` lẩy bấy 1. 
Shake, tremble * Già yếu 
chân đi lẩy bẩy = To walk 
tremblingly from 
decrepitude 2. Lẩy ba lấy 
bẩy (láy, ý tăng). * Sợ run 
ly ba lẩy bẩy = To 
tremble convulsively with 
fear, to shudder with fear. 
Cross-bow's 
trigger. 2. đt Turn over on 
one's belly (nói về trẻ 
nhỏ). * Thằng bé đã biết 
lẫy rồi = The baby ¡is 
already able to turn over 
on his belly. 3. Ủneven, 
overlapping (of teeth). lẫy 
lừng Famous; well-known. 


le To loll (its tongue) s Nắng 


quá, con chó le lưỡi = The 
dog hangs out ifs tongue 
because of the heat. le le 


Teal. } le lối Flickering; 
unsteady (lipht.). * le te íí 
4. Short and small, low 
and small. s Aấy cái lều 
thấp le te = Some low and 
small huts. 2. Hasty, nipping. 

lé Squint; cook-eyed s Mắt 
lé = Squint eyes. 

lè I. đøt 1. Put out (one's 
tongue) hang out (one's 
tongue) 2. Push out (of 
one's mouth with one's 
tongue). IÌ. tí Glaring. * 
Xanh lè = CGlaringly green. 
› lè nhè To be drawling * 
Giọng lè nhè = Drawling 
voice. } lè tè ff Very short. 

lẻ Odd; uneven * Tiền lẻ = 
Odd money. } lẻ bộ Odd. » 
Hai cuốn bách khoa lẻ bộ 
= Two odd volumes of an 
encyclopedia. } lẻ đôi 
Separated of one's spouse. 
)} lẻ loi Mone; lonely ° 
Cảm thấy lẻ loi = To feel 
very lonely  }_ lẻ tế 
Scattered, sparse. 


lẽ Reason, grounds. s Vĩ? lẽ 
gì mà từ chối? = What is 
the reason for refusing? } 
lẽ chung Regular rules; 
common sense. * Theo lẽ 
chung = According to 
regular  rules;  under 
general conditions. * lẽ 
công Universal law. } lẽ dĩ 
nhiên Naturally, as 
matter of course. lẽ mọn 


Đ› 
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Lesser wife, concubine. * 
Phận lẽ mọn thật là điêu 
đứng = The lot of a 
concubine was distressful. 
› lẽ nào There ¡is no reason 
why. } lẽ phải Reason, 
common sense, what is 
right. * Nghĩ như thế là 
hợp với lẽ phải = To think 
like that ¡s Jjust common 
sense. } lẽ ra Ought to * Lẽ 
ra, tôi phải hỏi ý kiến anh 
trước = l ought to have 
consulted you. ` lẽ sống 
Ideal of liíe. 


lẹ Rapid; speedy; swtÍt * Lẹ 


như chớp = As swift as 
thoupht. ` lẹ làng tt Quick, 
expeditious. 


lem †1. To smudge 2. Dirty; 


soiled. * Alặt lem = A dirty 
face. lem lém 1. 
Rapidly; spreadly; envelop. 
° Ngọn lửa cháy lem lém 
= Enveloped in flames. 2. 
(eat or speak) Fast. “ Ăn 
lem lém = Eat voraciously. 
› lem luốc ít Grimy, dirty, 
smeared. s Alặt mày lem 
luốc = Have a dirty íace. 
lem nhem Soil, blur, smear. 
«Ổ Chữ viết lem nhem = 
The writing was blurred. 


lèm nhèm 1. Have poor 


eyesipht, weakeyed. 2. 
minor; petty. s Cán bộ lèm 
nhèm =_ Petty  cadres 
(officials). 3.  Ủnclean, 
daubed ; poorly, badly. 
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lém I. 1. Glib, voluble, 
having the gift of the gab. * 
Thằng bé rất lém = The 
little boy has the gift of the 
gab. 2. Lem lém (láy, ý 
tăng). I{. T1. Spreading 
rapidly. * Lửa cháy lém 
vào dụn rơm = The fire 
spread rapidly to a haystack 
2. Lem lém (láy, ý tăng). * 
Vì có gió, ngọn lửa cháy 
lêẻem lém = Because of a 
wind, the fire spread very 
rapidly.  lém lỉnh tt nh 
lém. } lém mép Have long 
tongue and short hand. 

lèm bèm đz( Be particular 
about  tríles, be too 
attentive to trifÌes. 

lèm nhèm x nhèm. 

lẹm tt Bevelled; receding. * 
lẹm cằm = Have a 
receding chin. 

len †1. To make one's way * 
len vào đám đông = To 
crowd into a thronged 
place 2. Wool * Cuộn len 
= Ball of wool. len chân 
1. Elbow ones  way 
throuph a crowd, edge 
one's way throuph a crowd. 
2. Worm one's way (fo 
honours...) ° Len chân vào 
vòng danh lợi = To worm 
one's way to honours and 
privileges. } len — dạ 
Woollen cloth, woollen 
fabrics. len dệt Woolen 


yard. } len đan Wool 
thread, woolen yarn. } len 
lén = lén. } len lét Look 
sideways (from fear). * Bị 
bố mắng, thằng bé cứ len 
lét = Scolded by his father, 
the litle boy looked 
sideways. len lỏi đt 
Worm one's way. * Len lỏi 
vào hoạn trường = To worm 
One 's way into mandarinalte. 

lén Stealthy; furtive; sneaky. * 
Đọc lén = Read by stealth. 
` lén lút  Stealthy; 
stealthily; sneaky; sneakity 
s Mua lén lút của ăn cắp = 
Sneakingly buy stolen goodk. 

lèn To stufí; to cram; to ram 
in. * Lèn bông vào đệm = 
lo stuf cotton ¡into a 
maftress, to stuff a mattress 
with cotton. 

lén đt Steal, slip, slide. °* 
Lẻn ra khỏi phòng = Slip 
out of the room. } lẻn đi 
Take off íurtively. ) lẻn lút 
Lurk, skulk. 

leng beng íí Erratc. ° 
Thằng cha ấy leng beng 
không thể tin được = That 
bloke ¡is erratc and 
ureliable. 

leng keng Ding-dong; 
tinkle; clhnk. * Gõ thìa vào 
cốc leng keng = To strike 
a spoon against a glass 
with clinks. 

lẻng kẻng Clatter. *° Nồi 


chảo rơi lẻng kẻng = Pots 
and pans fell with a clatter. 
lẻng xẻéng 1. nh lẻng 
kẻng 2. Clink, jingle. * 
Lẻng xẻng mấy dồng tiền 
trong túi = To Jingle a few 
Coins in one's pocket. 
léng phéng dt (thgt) 1. 
Loiter about, hang about. 
2. Make a pass at. 


leo To climb; to swarm; to 
shin * Leo lên cây = Climb 
(up) into a tree. * Nói leo 
= (of child) Interrupt grown- 
ups (in a conversation). } 
leo dây Tightrope walk (- 
inø). leo kheo íí Lanky. * 
Trông người leo kheo = To 
look lanky. } leo lẻo 1. (of 
water) very limpid * Nước 
trong leo léo = Very 
lmpd water 2. Fast, 
quickly, rapidly * Nói leo 
lẻéo = Speak very  fast, 
speaks glibly. 3. 
Categorically; flatly s Chối 
leo lẻo = Deny vigorously, 
deny stubbornly. } leo lét 
To ficker; to  burn 
unsteadily; to waver. leo 
nho đt Hang on 
querulously (o a grown- 
up). *°® Em bé leo nheo 
bám lấy mẹ = The baby 
hanged on querulously to 
isÃ mother. leo teo tí 
Sparse, thinly scattered. } 
leo thang Escalate. s Chiến 


léo đt Si 


lèo [. 


517 —— lẻo 


tranh leo thang = War of 
escalation. } leo trèo To 
clmb s Trẻ con thích leo 
trèo = Children are fond of 
climbing. 

in a place 
reserved for Si Mei ups (nói 
về trẻ em). ` léo nhéo đợt 
Nag nolsily. * Léo nhéo 
đòi nợ = Dun someone (by 
nagging) noisily. 

Sauce. * làm nước 
lèo chấm chả nướng = To 
prepare some sauce_ for 


shísh  kebab. II. Go 
sitting... HH. (d) Award, 
prize. * Tranh lèo = To 


compete for a prize. IV. 
1. Halyard. 2. Balancing 
loop (on a kite). ` lèo khèo 
tt nh leo kheo. } lèo lái 
Hold the helm, helm, stir, 
guide. * Lèo lái phong trào 
= To hold the helm of a 
movement }  lèo tèo 
Scattered; sparse. * Alột 
vùng dân cư lèo tèo = A 
thiny populated area. } 
lèo xèo 1. đøí Sizzle. ° A1ỡ 
lèo xèo trong chảo = Fat 
sizzles in the pan. 2. Nag. 
*° lèo xèo làm người ta 
khó chịu = To nag at 
someone and annoy him. 


lẻo To cụt neatly * Lẻo 


miếng bánh chưng = To 
cut out neatly a bịt of 
square glutinous rice cake. 
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› léo khoẻo Lanky. * Trông 
người lẻo khoẻo = To look 
lanky. ` lẻo mép Palaver. * 
Thừa thì giờ lẻo mép = To 
palaver because one can 
afford wasting one's time. 

lẽo Not straight; unstraight. ° 
Cắt lẻo miếng vải = To cut 
out an unstraipht bịt of 
cloth.  lẽếo đếo Along; 
along behind. 

lẹo (of animal) To copulate; 
to pair * Alụt lẹo = Stye. 

lép tí 1. Husky. * Lúa bị lép 
vì hạn hán = The paddy ¡s 
husky because of hunger. 
2. lníerior ¡in position. * 
Chịu lép = To put up with 
one's inferior position, to 
give ín. 3. Empty, not welÌ 
filled, Íflat s° Ngực lép = 
Flat-chested. } lép bép 1. 
Crackle. 2. Cackle 
continuously. s Alôm nói 
lép bép cả ngày = Hiis 
tongue cackles continuously 
the whole day. } lép kẹp 
Flat. ` lép nhép 1. Pat, 
patting noise. * Đi lép 
nhép trên đường lầy bùn = 
To walk on a slushy road 
with pating noise. 2. 
Munching noise. * Nhai 
kẹo gôm lép nhép = Top 
chew chewing-gum with a 
munching noise. ` lép vế 
ln an inferior position to 
others. ` lép xép (f nh lép 


bép. ) lép xẹp Deflated ° 
Bụng lép xẹp =  Empty 
stomach. 


lẹp xẹp (fíf Tiny and low, 


lowly. * Túp lêu lẹp xẹp 
bên đường = A lowly hut 
on the roadside. 


lét s Chua lét = Very sour. 
lẹt tt Pungent (smell of 


something burning). * Mùi 
giỏ rách cháy khét lẹt = 
Ihe pungent smell of 
burning rags. ` lẹt đẹt 1. 
Soft cracking noise. s Pháo 
tép nổ lẹt đẹt = Small fire- 
crackers explode with soft 
cracking noises. 2. đt Lag 
behind. s Cứ lẹt đẹt lưu 
ban mãi = To continue 
laggøng behind and 
repeating the same class. 


lê †1. To drag (one's feet) * 


Đi lê chân = To walk with 
dragging feet. 2. Pear * 
Cây lê = Pear-tree. ) lê 
dương (íf Foreign legion. } 
lê la Idle one's time away 
here and there. ) lê lết đợt 
Drag one's feet. s Đi lê lết 
= Be hardly able to drag 
one's legs along. } lê thê 
Be very long; drag, trail, be 
dragged, be trailed; endless, 
unceasing. ° Ngày dài lê 
thê = All the livelong day. 


lề I. Edge (of road, etc.), 


margin. ° Ghi ở ngoài lê = 
Mlarginal notes. II. 


Regulation, custom, habit, 
tradition, procedure. ° Đất 
lề quê thói =  Every 
country has its customs, it 
is the custom here. } lễ 
đường Pavement; sidewalk; 
road-side. b lề lối Way, 
manner * Lề lối làm việc = = 
Way of doing. ` lễ mê 
Dwadling; idle. lề mà lề 
mề Dragging deferring. 
lề sách Book margin, bÏank 
space on the edge of a 
pAage. } lề thói Practice. 

lỂ To scarify; to extract with 
a thorn. 

lê 1. To kowtow * Lễ ông 
vải = To kowtow to the 
memory of one 's ancestors 
2. To give (money, present) 
as a bribe * Lễ quan = To 
give money (present) as a 
bribe to a mandarin 3. 
Bribe * Tốt lễ dễ van = A 


good bribe makes a 
successfulÐ entreaty 4. 
Festival, — festive day, 


holiday. s Hôm nay nghỉ lễ 
= loday ¡is a „holiday 5. 
Ceremony * Lễ cưới = A 
wedding ceremony. 6. 
Politeness, civiity se Chú 
bé này có lễ = This little 
boy is civil. t lễ bái To 
worship * Tính hay lễ bái 
= To be in the habit of 
worshipping (deities, 
ancestors...). * lễ các thánh 
All Saints' Day. * lễ chạm 
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mặt Pre-engagement 
ceremony. } lễ chạm ngõ 
Pre-engagement_ceremony. 
› lễ chào cờ Flag raising 
ceremony; salute to the 
colous. lễ đài dt 
Reviewing stand. s Đứng 
trên lễ đài xem diễu binh 

= Watch a military parade 
from a reviewing stand. } 
lễ đám ma Funeral. › lễ 
đăng quang Coronation. } 
lễ độ Polite, Courteous. ) lễ 
động thổ The ground 
breaking ceremony. } lễ 
đường dt 1. Private joss- 
house, private temple, private 
ancestor worshipping shrine. 
2. Ceremonial hall, 
meeting hall. › lễ gia tiên 
Ancestral Ceremony, 
conduct  ancestrial  cult; 
ancestral sacrifices. } lễ 
Giáng sinh Christmas. } lễ 
giáo Rites, ethical 
behaviour, education * Lễ 
giao phong kiến = Feudal 
system of education. } lễ 
hạ thủy Ship launching. } 
lễ hỏi Betrothal Ceremony. 
›iế „hội Festival, festivities. 
› lễ khai mạc Opening 
ceremony. } lễ khai trường 
School opening ceremony. 
›  lế khánh thành 
Completion ceremony. } lễ 
lạt dt Offering, present (to 
influential people). } lễ 
mễ đợt Lumber under a 
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load. *° Lễ mễ ôm một 
chồng sách lớn = Lumber 
with a bịg heap o(_books 
in one's arms. Y lễ nghỉ 
Rites, rituals. b lễ nghề 
Politeness and reason. > lễ 
Phật đản Anniversary oí 
Buddha's bithday. » lễ 
phép Politeness, courtesy * 
Có lễ phép với người lớn 
= To be polite to the 
grown-ups. )ˆ lễ phục di 
Formal dress, full tê › 


lễ Phục sinh Easter. b lễ 
sinh nhật Birthday 
celebration. } lễ tạ ơn 


Thanksgiving. lễ tân dt 
Protocol. s Vụ lễ tân = The 
Protocol. » lễ tiết Rite, 
rtual. lễ tơ hồng 
Wedding ceremony. } lề 


trọng (tôn) Hiph mass. > lễ | 


tuyên thệ Oath taking 
ceremony. * Lễ tuyên thệ 
nhậm chức = The oath of 
offce. lễ vật Giít 
present; offering. } lễ vu 
qui Wedding ceremony. 

lệ 1. Tear * Rơi lệ = To 
shed tears 2. Custom * 
Điều lệ = Regulation. } lệ 
bộ di 1. Full conventional 
attire. 2. Mannerism. * Lệ 
bộ khó coi = An unseemly 
mannerism. } lệ khệ dt 
Lumbering. *° Øi đứng lệ 
kệ = To have  a 
lumbering gait. ) lệ luật 
Custom and law. } lệ ngoại 


lệch (í 


di Exception. lệ ngôn di 
Prolegomenon,  introduction. 
)} lệ phí Cost; expenses, 
expenditure; fees. * Lệ phí 
bắt buộc =  Compulsory 
fees. ) lệ sử (cũ) Heart- 
rending story. lệ thuộc Be 
dependent upon, depend on. 


lếch thếch í 1. Frumpish. 


° Người đàn bà ăn mặc 
lếch thếch = A frumpish 
woman 2. Lếch tha lếch 
thếch (láy, ý tăng). 
Slanting,  tilted, 
slanted. * Đội mũ lệch = 
Wear one's hat slanting. } 
lệch lạc íí Slanted, biased. 
°« Quan điểm lệch lạc = A 
biased view-point. ) lệch 
nghiêng Cant. } lệch pha 
(lý) Dephased. } lệch tâm 
(toán, cơ) Eccentric. } lệch 
trục Offset. 


lên †1. To go up; to come 


up; to rise * Leo lên thang 
= To go up a ladder. 2. To 


flow; to ascend * Thủy 
tiểu bắt dâu lên = The 
tde began to flow.3. 


Reach the age oí. * Lên 
chín = To reach the age of 
nine, to be nine. 4. Run 
to, amount to. s Chỉ phí lên 
đến mười ngàn đồng = 

The expenditure ran to ten 
thousand dong. 5. Put on, 
gain. 6. Raise. * Lên tiếng 
8o! ai = lo raise one's 


voice to call to someone. 
)} lên án To condemn; to 
sentence; to judgmentL * 
Lên án tử hình người nào 
= lo condemn someone 
to death. } lên bộ cn lên 
bờ Disembark. } lên cao 
Rise high; get a promotion, 
get a higher position. ) lên 
cân Put on weight. * Anh 
ta lên cân nhiều = He has 
put on mụch weipht (= 
flesh). ` lên chân (thtục) 
Improve ¡in skIls (of a 
football team). } lên cơn 
Get into a fit (of malaria...), 
get into a bout. * Lên cơn 
ho rũ rượi = To get Into 
bad coughing bouis. lên 
da Scar over (of a #'vatliv2l 
› lên dây 1. Wind up. 

Lên dây dồng hồ đeo by 
hằng ngày = Wind up 
one's wrist-watch every 
day. 2. Tune. * Lên dây 
dàn ghi ta = Tune a gullar. 
› lên đạn Load and cock a 
gun. } lên đậu Have an 
eruption of small pox. } lên 
đèn Light up. * Đã đến lúc 
phải lên dèn = IL is time to 
light up. Y lên đồng Go 
(fall) ¡into a trance. } lên 
dường Ïo stari away; tO 
start off. è lên gân (th.tục) 
Key oneself up. ) lên giá 
To raise price; tO 
apprecoate *s Tất cả mọi 
thứ đều lên giá = 
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Everything has risen ¡n 
price. } lên giọng 1. Raise 
one's voice. * lền giọng 
hát bài Quốc tế ca = To 
raise one's voice and sing 
The — International. 2. 
Behave superciliousÌy, 
behave with a superlor air. 
› lên khuôn Co to press. °* 
Báo đã lên khuôn = The 
paper has gone to press. Ì 
lên lão (cú) Reach the age 
required to be a village 
elder. ) lên lớp †1. Give 
lectures, lecture, have 
classes ® Hôm nay anh có 
phải lên lớp không? = Do 
you have classes today? 2. 
Attend lectures. 3. Teach, 
give a moral lesson, Jaw, 
lecture, moral admonition * 
Thầy giáo lên lớp cho bọn 
học trò lười một trận = 
The teacher lectured the 
lazy boys. ) lên mặt To 
give oneself airs, to put on 
air. È lên mây Feel pleased 
when praised. } lên men 


To ferment. lên ngôi 
Acsend the throne, be 
proclaimed king  — be 


crowned (king). ` lên nước 
1. Become polished with 
use. 2. Escalate. ) lên quai 
bị Have the mumps. } lên 
rạ Have chicken pox. } lên 
râu (thgt) Feel proud as a 
peacock. * Được khen, 
anh chàng lên râu = 
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Praised the fellow_ felt 
proud as a peacock. } lên 
rừng Co to forest or jungle. 
› lên sởi CGet measles. } 
lên tàu Go  abroad, 
embarkation. lên tiếng 1. 
Raise one's voice (fo affract 
attenton) 2. Speak up 
(after keeping silent for 
some time) } lên voi 
xuống chó Go up and 
down social scale. 

lênh chênh (tí Unsteady, 
unstable, tottery. 

lênh đênh đc: 1. float. ° 
Bè gỗ lênh đênh trên sông 
= A raft of timber was 
floating on the river. 2. 
Drifít. ° Sống một cuộc đời 
lênh dênh = Lift throuph life. 

lênh khênh ( Unstably 
high. s Cái ghế lênh khênh 
dễ đổ = An unstably hiph 
chair easy to be upset. 

lênh láng To spead all 
over, to spill all over * 
Đánh đổ chậu nước lênh 
láng cả sân = Spill the 
water Írom a basin all over 
the yard. 

lễnh bềnh Cumbrous, 
cumbersome. 

lềnh khênh í Cumbrous, 
cumbersome, bulky. 

lệnh 1. Order, decree. ° 
Lệnh tổng động viên = A 
general mobilization decree. 
2. Order-giving gong * 


Giọng nói như lệnh vỡ = A 
husky voice. lệnh ái dt 
(cũ) Your good daughter. } 
lệnh ân xá _Amnesty 
ordinance. } lệnh bà (cú) 
Your Grace. lệnh chuyển 
vận Transfer order; 
transportation order. } lệnh 
công tác Work order. } 
lệnh động viên Call-up 
papers. * Anh ấy nhận 
được lệnh dộng viên hôm 
qua = He got his call-up 
papers yesterday. } lệnh 
đường (cũ) Your 
respectable mother. lệnh 
giới nghiêm Martial law, 
curfew. } lệnh hành quân 
Field order,  operation 
order. lệnh khám nhà 
Search warrant * Các ông 
có lệnh khám nhà không? 
= Have you got a search 
warrant? lệnh lang dt (cú) 
Your good son. } lệnh mẫu 
(cũ) Your  respectable 
mother. lệnh muội (cú) 
Your loving younger sister. 
›} lệnh nghiêm (cũ) Your 
respectable father. 
lết _đẹt Shuffle one's feet. * 
Cố lết đi xem diễn = Drag 
one's feet tO a 
performance. } lết bết tt 
Dragging on. * Làm ăn lết 
bết = To drag on one's 
WOFK. 


lệt bệt tt Listless, lethargic. 
°ồ Đêm không ngủ được, 


trông người lệt bệt lắm = 
lo look very listless from 
lack of sleep. 

lệt sệt 1. Shuffling noise. * 
Lê đôi dép lệt sệt = To 
drag one's sandals with a 
shuffling noIse. z: 
Simmering noise. 

lêu đợt Cry shame. * Lêu! 
Người lớn mà ăn hiếp trẻ 
con = Shame on you! A 
grown-up ˆ who  bullies 
children! } lêu bêu nh lêu 
têu. } lêu đêu (ft cn lêu 
nghêu. } lêu lêu x lêu. } 
lêu lổng đpt Loiter about. * 
Lêu lổng không chịu học 
hành =_ Loiter  about 
Iinstead of studying.  lêu 
nghêu í(f nh lêu đêu. } lêu 
têu Wander. * lêu têu 
ngoài phố suốt ngày = To 
wander about the streets 
throughout the day. 

lếu (í lmpertinent, pert, 
saucy.  lếu láo Untidy; 
slovenly * Làm lếu láo = 
Done In a slovenly way. 

lều Tent. * Lều chống = 
Tent and camp-bed. } lều 
bều (( Floating. ° Tóp mỡ 
nổi lều bều trên bát riêu 
cua = Greaves are floating 
on a bowl of crab soup. } 
lều chiếu nh lều chõng. } 
lều chõng 1. Competition- 
examinations  candidate's 
camp-bed and ¡ts arched 
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top. 2. (6) Competition- 
examinations. lều khểu 
nh lêu nghêu. > lều nghều 
tt Clumsy of one's hands. * 
Chân tay lều nghều = WS 
clumsy of one's handk. 
lều quán Roadside Si 
› lều tranh A thatched hut. 

li Grease (on cloth). } li bì tt 
Very soundly. » Ngủ lï bì = 
Sleep very soundly, sleep 
like a top (log). Y li thân 
Separation (of husband and 
wiíe) * Họ l¡ thân nhưng 
không li hôn = They are 
separated but not 
divorced. } ÌL tỉ Very tiny. 
5 Chữ viết gì mà li tỉ thế! 
= What a tiny handwriting! 

li kỉ ma di Mamey, 
mammee, mammee-apple. 

Hi tô dt Lithography. * Sách 
in lí tô = A book printed 
by lithography. 

lí láu ( Glib. * Nói lí láu 
rất khó nghe = To talk to 
glibly to be ¡intelligible. 

lí lắc s Cô ấy hay lí lắc = 
She is very mụuch alive. 

lí nhí (f Very tiny, very soít. 
°® Nói lí nhí = Speak very 
softly and indistinctly. 

lí tí tr nh li tỉ. 

Hì 1. Braren; brassy * Làm lì 
= To brazen 2. Motionless 
° Đứng lì một chỗ = To 
remain— motionless  3.t 
Smooth as glass. ° Phẳng lì 
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= Smooth as glass. lì lựm tí 
Intrepid. lì xì íf Motlonless. 

Hj Dysentary. 

lia đợt Sling, sweep the aiïr 
with. * la lịa ° Nói lia lịa 
= lalk very glibly. 

la To leave; to reparate; to 
part ° Chúng tôi sẽ không 
bao giờ lìa nhau = We will 
never part * Lìa trần = To 
dĩe.  lìa đời Die; leave 
this world. } la khối 
Leave. } lìa trần Leave this 
world, die. 

lịa dt Prompt, expeditious. ° 
Nói lia lịa = To talk very 
glibly. 

lích kích ( nh lịch kịch. 

lịch 1. Calendar * Dương 
lịch = The solar calender. 
2. Refined. * Trai thanh 
gái! lịch = Courteous young 
men and reíined girls. 
lch bịch 1. Heaviy, 
clumslly. s Đi lịch bịch = 
To walk heavily, to lumber 
along 2. lịch bà lịch bịch 
(láy, ý tăng). Y lịch duyệt tt 
Experienced. } lịch đại (tí 
Diachronic. } lịch kịch tí 
1.  Troublesome and 
labortious. 2. Lịch cà lịch 
kịch (láy, ý tăng). lịch 
lãm To look over. lịch sử 
1. History. * Lịch sử thế 
giới = World history, 
mankind — history. 2. 
Historic, historical. * Tài 


liệu lịch sử =  Hiistorical 
documen1s, historical 
records. } lịch sự 1. Polite, 
Courteous civil; pleasant; 
well-mannered, urbane. °* 
Bất lịch sự = Discourteous. 
2. Neat, tidy. * Ăn mặc 
lịch sự = Be decently 
dressed. } lịch thiệp íf Like 
a man of the world, 
experienced ¡ín business 
and society. * lịch triều 
Different (Various) dynasties. 
)} lịch trình di Process. * 
Lịch trình tiến hóa = The 
path of evolution. 


liếc 1. To look sidelong at; 


t© glance * Liếc nhìn 
quanh mình = To giance 
around oneself2. To strop; 
to set (razor) * Liếc dao 
cạo = To set a razor. ) liếc 
mắt Make eyes, glance 
sideways. }  liếc trộm 
Clance furtively at. * Alột 
cái liếc trộm = A furtive 
sideways glance. }_ liếc 
xéo Look sideways; look at 
sb. askance * Anh ta liếc 
xéo cô ấy = He looked 
side ways at her. 


liêm (f Honest. ° Ngày xưa 


có ít quan liêm = There 
used to be very Íew 
honest mandarins. ) liêm 
chính íf£ Honest and 
riphteous. * Người liêm 
chính = A man oÍ integrity. 
› liêm khiết Honest; upripht; 


honest. } liêm sỉ Sense of 
shame.  liêm tiết Honour. 
liếm To lick; to lap « Liếm 
môi = To lick one's lips. 
liếm gót Lick the boots. * 


Bọn Việt gian liếm gót đế 


quốc = The Vietnamese 
traitors licked the 
imperialists' boots. ` liếm 
láp đgt Lick. *s Ăn bánh 
xong còn liếm láp đĩa = To 
lick one's plate : after eating 
one's cake. } liếm môi Lick 
one's lips (from eagerness), 
have one's mouth watering. 
liềm đt Sickle. * Trăng lưỡi 
lềm = Crescent; (poet) 
sickle moon. 

liệm To shroud, to lay out. 
liên } liên bang Federation; 
union. * Liên Bang Nga = 
The Russian Federation. } 
liên bộ Interministerial. } 
liên can To concern * Việc 
này không liên can gì đến 
anh =  This does not 
concern you. } liên chỉ 1. 
Branch to branch * Liên 
chi hồ điệp = Much and 
uninteirupted. 2. dt Multi 
cellÐ©  executive (of  a 
Communist party). }_ liền 
chính phủ Intergovernmental. 
)} liên danh díf Joint list. 
liên doanh Joint-venture. } 
liên đái tí nh liên đới. } 
liên đài di Navelwort. } 
liên đoàn League; syndicate; 


525 ——- liên 


grop. * Liên đoàn bóng đá 
= Football league. } liên 
đội di Multiunit, 
multiassociation. * Liên đội 
thiếu niên tiền phong = A 
multiunit of Pioneers. } 
lên đới í Joint and 
reciprocal responsibility. 
liên hệ To contact; to relate 
to; to connect, associate. * 
Liên hệ lý thuyết với thực 
hành = Link theory with 
practice. } liên hiệp To 
ally; to unite; to combine; 
to coalesce. * Các liên 
hệp xí nghiệp  = 
Enterprise combines. } 
Liên hiệp quốc United 
Nations s Tổ chức Liên hiệp 
quốc = Unied  Nations 
Organizations (UNO). } liên 
hoan đợt Organize a 
merrymaking party, make 
marry. * liên hoan nhân 
dịp Tết = To throw a 
merrymaking party at the 
occasion of. Tet. } liên 
hoàn íf Linked together like 
a chain. * Kỹ thuật liên 
hoàn = A chain technique. 
› liên hồi Repeated. s 
Tiếng trống liên hồi = 
KRepeated. drumbeats. } 
liên hợp To conjugate ° 
Nhóm liên hợp  = 
Conjugate 8roups. } liên 
kết đợt Link together, align 
with one another. s Chính 
sách không liên kết = 
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Policy of non-alignmeit. } 
liên khu interzone * Liên 
khu IV = The Fourth 
Interzone _ liên lạc 
Conection; liaison; 
Communication * Sĩ quan 
liên lạc = Liasion officer. 
liên lạc viên dt Messenger, 
liaison man. } liên lụy đt 
Involve. ° Vụ án mạng liên 
lụy đến nhiều người = A 
murder  case  involVing 
many people. } liên miên 
ff lnterminable. * Công 
việc liên miên cả năm = 
There ¡is endless work for 
the whole year. liên 
mỉnh đgt Ally. liên ngành 
Interbranch, interdiscipline. 
liên nhóm Intergroup. } 
lên quan Be connected 
(with smb.); be bound up 
(with sth.); related. s Hai 
trường hợp không liên 
quan gì đến nhau = The 
fwo cases are not related. 
›} liên quân di “Allied 
troops liên quốc gia 
Interstate. > liên thanh 41. :í 
Continuous (explosion). ° 
Pháo Tết nổ liên thanh = 

Fire crackers make 
continuous explosions at 
Tet. 2. dt Machine gun. } 
liên thành (f Interurban. °* 
Đường xe lửa liên thành = 
An interurban railway. } 
liên tịch tt Joint. *° Hội nghị 
lên tịch = A_ Jjoint 


conference. } liên tiếp 
Continuous,  consecutive, 
SUCC€SSIVe€, in succession. * 
Thắng năm bàn liên tiếp = 
lo win five successive 
game.  } liên tỉnh 
lnterprovince, interprovincial. 
° Con đường liên tỉnh = 
An interprovicial road. } 
liên trường Interschool. } 
lên tục (ft  Continuous, 
uninterrupted. liên từ di 
Conjunction. } liên tưởng 
To associate; to connect in 
ideas * Quan hệ liên tưởng 
= Associative relation. 
lên vận 1. International 
(tran). s Xe lửa liên vận 
Hà Nội-Mát-xcơ-va = The 
Hianoi-Mloscow 
international train. 2. Joint 
railroad (train-bus) line. 


liến (tt cn liến láu Giib, 


voluble.  liến thoáng, Very 
glibly * Nói liến thoắng = 
Speak very glibly. 


Hiền 1. (of wound) to heal; 


to skin over * Vết thương 
đã liền = The wound has 
healed (skinned over).2. 
Continuous; successive °* 
Năm ngày liền = Five days 
runnng 3.  At— once; 
immediately; directly s Nói 
xong là đi liền = To leave 
immediatly after speaking. 
› liền bên Near at hand. } 
liền lại Heading of broken 
bones, union. } liển liển 


Uninterrupted, successive. 
› liền một lúc At very same 
time. } liền nhau Adjoining 
each other. } liên sát 
Close, tipht. b liển tay 
Immediately, at once. } 
liền theo đó ,Jmmediately 
thereafter. ` liền tù tì (thgt) 
Without interruption, 
without knocking off. s Làm 
việc liên tù tì cả ngày chủ 
nhật = To work a whole 
Sunday without knocking off. 
liễn 1. Pot 2. Scroll. 


liểng xiếng Crushing ° 
Thua liểng xiếng =  A 
crushing defeat. 

liệng †1. To throw; to fling; 
to hurÏ; to sỈling * Liệng đá 
vào người ai = To sling 
stones at somebody. 2. To 
soar; to hover. 

lếp — Bamboo 
bamboo_ prtition; bamboo 
lattice-work. * ương tây 
liếp... = Striking exampDle, 
a glaring example. } liếp 
nhiếp Cheep. ° Đàn gà 
con kêu liếp nhiếp = 
flock of chicks 
cheeping. 

liệt 1. To rank; to assort * 
Bị liệt vào hạng kém = Be 
lsed as inferior. 2. 
Paralysed; paralytic ° Bệnh 


W€Fre© 


liệt cả É = Paralysed 
in body. 3. Break-down. ° 
Ô tô liệt máy = The car 


Screen,' 
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broke down. } liệt bại Be 
inferior, be third-rate. } liệt 
dương lmpotent; with out 
sexual power. } liệt giường 
Confined ¡in bed (by a 
serious illness...). ® Ôm liệt 
giường hàng năm = Be 
bed-ridden for years. } liệt 
kê đẹt List ¡in detail, 
enumerate. * liệt kê tài 
sẵn = To list in detail one's 
belongings. liệt mạch 
Angioparesis, angio 
paralysis; vasoplegia. liệt 
nữ dđf Indomitable woman, 
with an unshakeable 
constaancy. } liệt sĩ 
Revolutionary martyr * Đài 
liệt sĩ = A war memorial. 
liệt thánh di 1. Saints and 
sages oí the past. 2. Past 
emperors (for a reipning 
dynasty). ` liệt truyện di 1. 
Life-stories of. personalities 
ofí historic personalities (in 
feudal times) } liệt vị 
Ladies and gentlemen. 

liêu xiêu 1. Precarious, 
perilous. 2.  Staggering, 
unsteady. 

liều 1. To risk; to venture. * 
Chúng ta liễu xem! = Let's 
chance it! 2. Dose (of 
medicine), dosage. ° Uống 
thuốc đúng liều = Take a 
rịghL dose of a medicine.. 
› liều lĩnh Venturesome; 
daring; reckless. * Alột kế 
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hoạch liều lĩnh =  A 
wildcat scheme. }_ liều 
lượng Dosage * Giảm liều 
lượng = Lower the dose; 
the dose is lowered. } liều 
mạng Íefying the danger 
of one's lie, fearless of 
death. liều mình Sacrifice 
oneself. 


liễu (bot) willow * Cây liễu 

= Willow tree. } liễu bồ dt 
(cũ; vch) nh bồ liễu. ) liễu 
yếu đào tơ Young girl. 


liệu To manage; to 
calculate s Liệu cách để 
sống = To manage to live. 
› liệu bài Arrange (to do 
something “for  doing 
something) make necessary 
arrangements (for 
something to be_ done), 
think out  } liệu bế 
Manage, contrive, find a 
suitable way. } liệu chừng 
Rougphly estimate to finish 
that bit of work?‡ } liệu coi 
Look and see; try. * liệu 
hôn Beware of what you 
do. * Liệu hồn bọn đế 
quốc gây chiến = Beware 
of what you do, warlike 
imperialists. ) liệu lý đpt 
Make arrangements Íor. * 
Liệu lý công việc = To 
make  arrangements Íor 
one's work, to plan one's 
work. } liệu pháp (med) 
therapeutics. 

lim (bot ironwood * Sân 


bằng gỗ lim =_ An 
ironwood parquet floor. } 
lim dim Half-closed * Mắt 
lim dim buồn ngủ = To 
have half-closed eyes from 
spleepiness. 


lầm lịm x lịm (Láy). 
lịm †1. Lose consciousness; 


faint; swoon. * Nằm lịm đi 
= Be, lie unconscious. 2. 
Be dumfounded stunned. » 
Nghe tin ấy anh ta lịm di = 
He passed into a dead 
faint when he heard of the 
news. 3. Keep silence; 
pass sth. by/over ¡in silence, 
without commertt. 


linh I. Miraculous, magical; 


have supernatural power. 
IÍ. Fractional * Hai trăm 
linh hai = Two hundred 
and two. } linh bài Tablet 
bearing names of dead 
people. } lính cảm 
Inspiration; afflatus. linh 
cữu dt Coffin with a body 
in ít. linh diệu Miraculous, 
wonderíul. ) linh dược di 
Efficaclous  medicine. } 
linh dương dt Cazelle. } 
linh đan di Efficacious pIll of 


medicine; efficacious 
medicine. } linh đình 
Lavish, sumptuous, 
magnificent. linh động 
đpt 1. Be flexible. 2. 


Stretch the regulations..., 
make an exception. } linh 


hoạt (f Quick-minded and 
active, lively; vivaclous, 
active; vivaciously, actively. } 
linh hồn Soul; spirit * Linh 
hồn và thể xác = Soul and 
body. } linh kiện Single 
parts. linh lợi ít Quick- 
minded, quick. } linh miêu 
dt Bobcat. linh mục di 
Vicar, 


linh nghiệm (f Coming 
true. * Lời đoán linh 


nghiệm = Hiis prediction 
was really prophetic. } 
linh sàng dí  Newly- 
deceased person's altar. } 
linh thiêng To  have 
supernatural power. } linh 


tính Trivial, — trifling, 
miscellaneous. *® Nói linh 
tỉnh = Talk about one 


thing and another.  lỉnh 
tính Presentiment, 
premonition. } linh ứng tí 
Very responsible to the 
prayers (deeds...) 
living (nói về thần thánh). 
`) linh vị di Newly- 
deceased  person's tablet 
(with his name on it). 


lính 1. Soldier; private. ° 
Đời lính = Army life. 2. 
Subordinate. * Để tất cả 


cho bọn lính làm = Leave 
everything to one's 
subordinates. " lính chủ 
lực Main force soldier. } 
lính cứu hỏa Fireman. } 
lính cứu thương Rescue 


Catholic priest  }. 


lĩnh I. 


of the ' 
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squad, first aid men. } lính 
dù Paratrooper, parachutist. 
› lính đánh thuê 
Mercenary.. } lính kín 
Police spy. ` lính lê dương 
Legionnaire (of the. French 
Foreign Legion). ` lính mới 
1. New recruit, new levies 


2. Novice. ` lính nhảy dù 
Paratrooper; parachutist. 


lính quèn Private soldier. 
lính quýnh To bungle, be 
in awe oí. } lính thủy 
Sailor (on a warship) * Lính 
thủy dánh bộ = A marine. 
› lính tráng di Soldiery (of 
former time). 


linh (thgt) Sneak away, šÏip 


away, take French leave. } 
lĩnh kỉnh Cumbrous and ¡n 
disorder. 

Satin, glossy black 
sHk cloth (or Vietnamese 
women's  trousers).  I. 
Receive, cash. s* Cuối 
tháng lĩnh lương = To 
receive one's pay at the 
end of the month. } lĩnh 
canh đgt Rent land (from a 
landlord). lĩnh địa 
Territory. } lĩnh giáo đt 
(trtr) Listen with modesty 
(to others' advice...). ? lĩnh 
hộ di Crasp, (íully 
understand. } lĩnh mệnh 
đợt Comply with order 
(from above). ` lĩnh vực di 
Sphere, area domain, field, 
province , domain. * Lĩnh 
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vực hoạt động = Scope/ 
sphere/ field of activity. 
lĩnh xướng Lead the singing. 
se Người lĩnh xướng = A 
leader, a choir-master. 
lĩnh ý đẹt Readily take 
others' advice, readily comply 
with others' suggestions. °* 
Xin lĩnh ý ngài = ! readily 
take your adVvice. 

lịnh To order; to command; 
to dictate * Tôi được lịnh ở 
lại đây = ! have orders to 
remain here. 

líp To heal; to skin over. 

lít Litre; liter * Miột lít nước 
= A litre of water. lít nhít 
tt Very tiny. ° Chữ viết lít 
nhít khó đọc = A very tiny 
handwriting hard to decipher. 

liu điu dt Hypsirhina (một 
loài rắn). 

líu Contract (nói về lưỡi). 
lu lo Chip, twitter, 
warble. } líu tô 1. Jabber, 
splutter. s Líu lô thế thì ai 
mà hiểu được = No one 
can  understand  such 
spluttering 2. Líu la líu lô 
(láy, ý liên tiếp).* Em bé 
líu la líu lô suốt ngày = 
The baby ¡is jabbering all 
day.  líu nhíu tt Scrawling 
and very small. s Chữ viết 
líu nhíu = A very small 
scrawl.  líu ríu Indistinct 
and hurried (of the voice). 
› líu tíu đợt Be all in a bustle. 


liu To repeat. 


lo To bother; to worry; tO 
attend to. * Hay lo những 
chuyện đâu đâu = To 
worry about things of no 
substance. lo, âu đpt 
Deeply worry  (about 
something). * lo buồn To 
be worried and sad. } lo 
lắng Be worried; wWorry 
(about); be anxious/ uneasy 
(about). s Không có gì đáng 
phải lo lắng = There is no 
ground for anxiety. } lo 
liệu To make arrangement; 
provide for; to contrive. } 
lo lót Bribe, gain with 
money. } lo ngại Worry 
with fear, be worried and 
afrad about. lo ngay 
ngáy Sufer a  constant 
anxiety. ° Điều đó làm cho 
tôi lo ngay ngáy = lt gave 
me a great deal of 
anixiety. lo nghĩ Be 
harassed by worries, be 
harassed by cares. } lo 
phiền nh lo buồn. } lo sợ 
Anxious * (o sợ cho gia 
đình = To be anxious for 
family. ) lo tính Make 
careful arrangements. } lo 
toan Make careful plans 
about, make carefíul 
arrangements for. } Ïo xa 
Be provident, have foresipht, 
íoresee, roreknow; meet 
trouble halíÍ-way; farsiphted; 
careful. ° Anh ấy lo xa cho 


tương lai = He ¡is provident 
about the future. 

ló To appear; to heave; to 
come ¡into sipht * Căn nhà 
ló ra = The house hove in 
sipht. ` ló mặt T1. Show up. 
2. Show oneself again. 

lò Kiln; furnace; oven * 
Bánh mì mới ra lò = The 
bread was fresh from the 
oven. } lò ấp Hatchery, 
incubator. } lò cao Blast- 
furnace. * Luyện quặng sắt 
trong lò cao = To melt iron 
ore in a blastfurnace. } lò 
cò đøf cn cò cò Hop. } lò 
dò đt Drag one's feet. s Ð¡ 
lò dò như sên = To drag 
one*s feet like a snail. lò 
điện  Electric  furnace/ 
cooker/ stove. lò đúc 1. 
Melting furnace. 2. 
Crucible. lò ga Gas 
generation Íurnace. } lò 
hóa táng Crematorium. } lò 
lửa Furnace. * Lò lửa chiến 
tranh = A hotbed of war. } 
lò mò đøí Crope one's way 
(in the dark), íeel one's 
way. } lò mổ cn lò sát sinh 
Slaughter-house. } - lò 
nguyên tử Nuclear reactor. 
) lò phản ứng Reactor * Lò 
phản ứng hạt nhân = 
Nuclear reactor. } lò rèn 
Smithery, Íorge. } lò rượu 
Distillery. P lò sát sinh 
Slaughter-house. } lò sưởi 
Fire, fire-place, heating 
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stove, heater. * lò sưởi 
điện = An electric fire, an 
electric heater. lò than 
Brazier. } lò thiêu 
Incinerator. lò võ Room 
for the practice of martial 
arts. lò xo Spring * Nệm 
lò xo = Spring-mattress. 

lõ tt 1. Aquiline hooked. * 
Mũi lõ = An aquiline nose. 
2. Showing, baring. 

lọ 1. Soot * Làm bếp mặt 
dính lọ = To get a face 
smeared with soot after 
doing some_ cooking. 2. 
Vase; jJar; phial * Lọ hoa = 
Flower vase. " lọ là No 
need. } lọ lem Dirty. 

loa Horn; megaphone * Loa 
phóng thanh = 
Loudspeaker. loa cao tân 
High-írequency speaker. } 
loa kèn (thực) Ly. " loa 
phóng thanh Loudspeaker. 

lóa To dazzle * Lóa mắt = 
To dazzle the eyes. ` lóa 
mắt Gilare. 

lòa 1. Have a dim sipht. 2. 
Get dim. * Cái gương này 
lòa mất rồi = This mirror 
has got dim. } lòa xòa đt 
Fall over one's shoulders, 
let down. * Bộ tóc lòa xòa 
= To have one* hair falling 
over one's shoulders, to 
let one's hair down. 

lỏa tỏa dt Flare in untidy 
folds. 


lõa —— 532 


lõa đợt Flow profusely. °* 
Llõa máu = Blood flowed 
prowed profusely. } lõa lồ 


Naked. } lõa thể Nude. } 
lõa xõa (of hair) to be 
flowing. 


loạc choạc Unco-ordinated. 
ÖỔ Kế hoạch loạc choạc = 
An unco-ordinated plan. 

loai nhoai đt Move feebly. 

loài di †1. Kind; gender; 
specles * Loài người = The 
human species. * Loài hoa 
= Species of flower. 2. 
(xấu) Breed. * Loài vật bốn 
chân =  Four  footed/ 
fourlegged animai; 
quadruped. } loài cầm thú 
(you) Animail. } loài chim 
Birds. } loài có vú 
Mammals. ) loài có xương 
sống Vertebrates. loài 
côn trùng lnsecta; 
Insignificant people. } loài 
găm nhấm Rodents. } loài 
nhuyễn thể Mollusca. } 
loài tôm cua Crustacea. 


loại 1. Sort; CateEory; 
gemos. * lôi biết nó là cái 
loại người nào = l know 
the sort of person he ¡s, Ï 
have sized him up. 2. To 
eliminate; to weed out * 
Loại những kẻ bất tài = To 
weed out the inefficients. 
`} loại biệt Distinctive. * 
Đặc trưng loại biệt = 
Distinctive_ characteristics. 


) loại bỏ To reJect. } loại 
hình Type. * Loại hình tâm 
lý = Psychological type. 
loại khỏi vòng chiến Put 
out of action. } loại máu 
Blood type, blood group. } 
loại người Kind of person; 
sort of people. * Cặp đỏ 
loại người = Mleet all sorts 
of people. } loại từ Part of 
speech. } loại trừ To 
exclude, to expelL ® Loại trừ 
những kẻ gây rối = Weed 
out the trouble-makers. } 
loại xấu Bad quality; bad type. 

loan dt Hen-phoenix. } 
loan báo To announce; to 
make known. } loan phòng 
dt (cũ) Marital chamber. } 
loan phượng dí (cú) Well- 
matched couple. * Loan 
phượng hòa minh = Regular 
uniform  lie  bewteen 
husband and wife. 

loán To Spread s Cỏ loán 
khắp sân = The grass 
spread all over the yard. 

loạn To be in disorder * 
Dấy loạn =  Raise a 
rebellion. loạn dâm 
Incestuous. } loạn đả đt 
Engage in a free fipht. } 
loạn khúc xạ Ametriopia. } 
loạn lạc Trouble s Thời 
buổi loạn lạc = Wartime, 
in times of chaos. loạn 
luân Incestuous *® Tội loạn 
luân = Incest. ) loạn Ìy 
Disorder and separation. } 


loạn ngôn d[ †1. Rash talks. 
2. Maliclous rumours. } 
loạn nhịp — Arrhythmic; 
arrhythmia. * Loạn nhịp 
thở = Kespiratory arrhythmia. 
` loạn óc _(kng) nh loạn trí. 
› loạn quân di Rebel troops. 
' loạn sắc Daltonism, 
colourblindness. } loạn 
thần di Rebel subject. } 
loạn thị df Astigmatism. } 
loạn trí To be deranged; to 
be mad. } loạn xạ tt 1. At 
random. * Bắn loạn xạ = 
Fire at random. 2. Helter- 
skelter. *° Chạy loạn xạ = 
Flee helter-skelter. " loạn 
xị ff Higgledy-piggledy. ° 
Sách vở trong phòng loạn 
¡ = Books were higgledy- 
pIggledy in the room. 
loang To spread * vết. dầu 
loang ra khắp tờ giấy = 
The old stain spread all 
over the sheet of paper. } 
loang dần Giradually 
spread. } loang đến Spread 
to. } loang loáng tí Glossy, 
lustrous.  loang loãng x 
loãng (láy). } loang lỗ tr 


Full of patches. s* Bức 
tường loang lổ = A wall 


full of patches. loang 
toàng íf Proflipate, loose, 
dissipated. s Chơi bời loang 
toàng = To lead a loose 
life, to be on the loose. 
loáng Flash. *° loáng ánh 
đèn pín = There was a 
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flash of a torch. } loáng 
choáng đt Feel dizzy. } 
loáng thoáng (f Spare, 
sparsely peopled, vaguely. 
loàng xoàngg í(í Indifferent. * 
Chữ nghĩa loàng xoàng = 
To have an indifferent 
cultural knowledce. 

loảng choảng Clatter. 

loảng xoảng nh loảng 
choảng. 

loãng Watery; diluted; weak 
s Trà loãng = Weak tea. 

loạng choạng dđgt Walk 
unsteadily, totter. ° Bước đi 
loạng choạng =  Tottering 
steps. 

loạng quạng (informal) 
Move clumsily; bumble; 
barge about. * Họ loạng 
quạng trong bóng tối = 
They blundered about ¡in 
the dark. 

loanh quanh dt Be 
confined  within, hang 
about; go around. »* Hắn cứ 
nói loanh quanh = He just 
beat about the bush. 

loạt dt 1. Series, mass, 
batch. » Sản xuất hàng loạt 
> Miass-production. 2. Round, 
salve. * Bắn mấy loạt đạn 
= Fire a few rounds of 
bullets loạt đại bác 
Battery salvo. } loạt súng 
Salvo. loạt soạt Rustle, 
rustling. *s Tiếng lá loạt 
soạt = The rustle of leaves. 
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loay hoay đt Toil, strupgle. 

loăn xoăn ít Curly. * Tóc 
loăn xoăn = Curly haiïr. 

loăng quăng íí Aimlessly, 
idly. 

loằng ngoằng tt Scrawling. 
° Nét vẽ loằng ngoằng = 
Scrawling lines (in a painting). 

loắt choắt († Diminutive. 
s Trông hình thù loắt choắt 
= Be of a diminutive size. 

lóc To dissect; to cut up; 
pIck. * Lóc xương = To 
pick a bone. } lóc cóc 1. 
Clop, _CÍop- clop (tiếng môi. 
° Tiếng mõ lóc cóc trên 
chùa = The clop-clop of a 
wooden bell` ¡in the 
pagoda. 2. Desolate. s Đi 
lóc cóc một mình qua 
cánh đồng = To walk 
desolaely on a path 
through the (fields. ) lóc 
ngóc Try hard to sit up, try 
hard to get to one's feet, 
struggle to one's Íeet. * Lóc 
ngóc đứng dậy =_ To 
struggle to one's feet. ` lóc 
nhóc đýt Teem. * Cá lóc 
nhóc đây rổ = A basket 
teeming with fish. 

lọc To filter; to purify; to 
cleanse. “ Nhà máy lọc 
dầu = Oil refinery. * Cái 
lọc = Strainer. * lọc âm tần 
Speech processing. ) lọc 
bỏ Filter out. P lọc cọc 
Clink, clatter. * Túi lọc cọc 


những hòn bị = Marbles 
were  clinking ¡in his 
pocket. ` lọc dầu Refine 
oll, oil filter. lọc lõi tr 
Worldly- wise. ®* Mới có 
hơn bốn mươi tuổi dời, 
nhưng đã lọc lõi = To be 
worldly-wise at only forty. 
` lọc lừa To choose 
carefully. > lọc nước Water 
filter. * lọc xọc Bump, joÌt, 
Jerk, Joggle. * Xe đi lọc cọc 
trên đường dá = The 
vehicle jolted (bumped) 
along the macadam road. 

loe Cupped, flaring. s Quần 
(ống) loe = Bell-bottomed 
trousers  }  loe - loét 
Smeared all over. } loe toe 
To tell tales, to peach ° 
Mềm hay loe toe = To be 
in the habit of telling tales. 

lóe To flash s Chớp lóe trên 
trời = Liphtning flashes 
aCross the sky. 

lòe To bluff; to dazzling. * 
Ánh sáng lòe = A dazzling 
lipht. Y lòe đời Deceive 
people with something 
dazzling.  lòe loẹt Flashy; 
gandy; tawdry * Ăn mặc 


lòe loẹt = Pe gaudily 
dressed. } lòe người Bluff 
people. 

loét (of wound) to be 


gaping; to ulcerate. * Loét 
dạ dày = To get ulcers in 
one'*s stomach. 


loẹt tí Gaudy. * Cái áo len 


màu đỏ loẹt = 
red pull-over. 

loi choi Hopping * Aiấy 
em bé nhảy loi choi trên 
bãi biển = Some children 
were hopping on the beach. 

loi ngoi To creep up, to 
crowl up (from under the 
water). * Loi ngoi bò lên 
bờ = To crawÏl up the shore 
from under the water. 

loi nhoi To crawl * Loi 
nhoi những giòi bọ = To 
crawl with maggots. 

lòi To project; to tick out. 
lòi dom dt Pile, 
hemorrhoids.  lòi đuôi 
(thgt) Let out (the cloven 
hoof). s Dốt lòi đuôi = To 
let out one's ignorance. } 
lòi ruột Be disemboweled. 
) lòi tói Chain of iron. } lòi 
xương Protruding bone. 

lỏi (thgr) Imp, litle devil. * 
Lại thằng lỏi đó đánh vỡ 
cái lọ cổ rồi = That little 
devil again broke the 
ancient vase. 

lỏi 1. Stil full of chaft...» 
Gạo lỏi = Rice still full of 
chaff, rice stil full of 
scraps. 2. By oneselí. s Đi 
chơi lỏi = To go and play 
by oneselÍf. 

lõi dí 1. Duramen, heart- 
wood. 2. Core. * Lõi ngô = 
Corn-cob. 

lõi tt Experienced. * Tay ấy 


A gaudily 
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ăn chơi lõi = He ¡is an 
experienced rake. 

lõi đời Experienced in liíe. 

lọi đpt 1. Remain, be left. 
2. Dislocate. ° Anh ấy ngã 
lọi dầu gối = He had a fall 
and dislocated his knee. } 
lọi xương Luxate, dislocate 
(Joint etc). 

lom đom To flame, blaze. 
s Lửa cháy lom dom = The 
fire burns pootly. 

lom khom dzí Stand with 
one's back bent, stoop. 

lóm nh lóm. 

lòm tt 1. Gaudy (red). s Cái 
mũ đỏ lòm = A hat of a 
gaudy red. 2. Vinegary; 
very. ° Quả khế xanh chua 
lòm = A vinegary green 
carambola. 3. Lòm lòm 
(láy, ý tăng). 

lỏm Overhear. ° Nghe lỏm 
được câu chuyện = Hlave 
overheard a conversation. 

lõm 1. Deep-set; sunken 
(eyes) * Mưa nhiễu, chỗ 
đất này lõm xuống = This 
place has sunk because of 
too  mụch- rain. 2. 
Concave. *° Gương lõm = A 
concave mirror. ` lõm bõm 
1. Scrappy. ° Học lõm 
bõm được mấy tiếng Nga 
= Have learned some 
scrappy Russian. 2. Splash, 
splashing noise. 

lọm cọm đgí Do something 
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in a stooping position. 

lọm khom (í Decrepit. * 
Cụ già lọm khọm = A 
decrepit old person. 

lon I. 1. Small earthen jar. 
2. Measure. * Afấy lon gạo 
= A few measures oÍ rice. 
3. (dph) Can. * Lon sữa = 
A milk-can. 4. Small terra- 
cotta mortar. * Cái lon để 
giã cua = A small terra- 
cotta mortar for crushing 
little crabs. I{. (cũ) Stripe. * 
Được đóng lon đội = To 
win a sergeant's stripes. 
HÍ. Stripe; chevron. } lon 
hạ sĩ quan Crade chevron. 
) lon ton (f Nimble. lon 
xon nh lon ton. 

lòn trôn Kiss the dust 
(ground). 

lón Sneak into, sneak away, 
slip ¡ín, sỈip away. ° 
Thoáng một cái đã lỏn di 
chơi rồi = To sneak away 
and play in a flash. 

lọn Curl; ringlet; lock * Lọn 
tóc = Curl of hair. 

long 1. Loose * Răng long 
= Lloose tooth. 2. Flash 
(angry glares). * Mắt long 
sòng sọc =  With  one's 
eyes flashing angry glares. 
` long án dí Dragon- 
desipgned ¡incensetable. } 
long bào di Royal dragon- 
embroidered court robe. } 
long cổn di Royal dragon- 


embroidered robe. } long 
cung Palace oí the God ofí 
water. " long đình di 
Covered palanquin. * Vai 
long dình = Broad 
shoulders. " long dong tt 
Unlucky, plagued by 
mishaps. * Số phận long 
dong = An unlucky lot. 
long đờm (y} Expectorant, 
' long giá dt Royal 
carriage. * long lanh đẹt 
Glisten, sparkle. * Aiắt cô 
ấy long lanh hy vọng = 

Her eyes sparkled with 
hope. } long lỏng x lỏng 
(láy). ` long mạch di (cũ) 
Favourable geomantic 
features. } long não 
Camphor. long nhan di 
(cũ) Royal face, royal looks. 
` long nhãn dt Dry longan 
pulp. * long phụng Dragon 
and phoenix. } long óc 
Deafening. } long sàng dĩ 
Royal bed. > long thể (cđ) 
Kings body (the King 
himself). " long tốc gáy * 
Chạy long tóc gáy = Run 
for dear life. ` long tong T1. 
Bustle about. 2. đợt Diip. * 
Mưa rơi long tong = The 
rain was dripping. Y long 
trọng Solemn with 
ceremony. * Cuộc họp 
long trọng = Crand/ great 
rally/ meeting. ` long vân 
dt (vch) Golden opportunity, 
happy occasion. } long 


vương dí Cod of the sea, 
Neptune, king of the rivers. 
` long xa dt Royal carriage. 
lóng †1. Internode * Lóng 
mía = A_  sugar-cane 
internode. 2. Slang; cant ° 
Tiếng lóng = Slang. 3. 
Settle. se Cặn lóng xuống = 
The dregs settle.  lóng 
cóng đợt Be clumsy, be 
awkward. * Lóng cóng 
chân tay = Be unhandy. } 
lóng lánh đẹt Gleam, glint, 
play. ° Ảnh trăng lóng lánh 
trên mặt nước = Mloonlight 
plays on water. ) lống 
ngóng To be waiting Íor. 

lòng 1. Heart; soul; mind. * 
Lòng người = The heart of 
the people. 2. Bowels; 
entrails. * Lòng lợn = A 
Dpigs chitterlings, lòng 
bàn tay Palm; hollow one's 
hand. } lòng căm thù 
Hatred. } lòng chảo 1. 
Hollow,  pan-hke, sunk 
(like a pan). *® Thung lũng 
lòng chảo = A pan-like 
valley. 2. Deep depression. } 
lòng dạ Heart. ` lòng dân 
Popularity; public esteem * 
Được lòng dân = To gain 
popularity. lòng dục 
Sexual desire, lust. ° Kiểm 
chế lòng dục = To control 
one's lust. " lòng đào ° 
Trứng luộc lòng đào = 
Soft-boiled eggs. Y lòng đỏ 
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Yolk (of eggs). lòng heo 
Pig's tripes. ) lòng khòng 
Lank. »s Cánh tay lòng 
khòng = Long gangling 
arms. lòng lang dạ thú 1. 
Smel; 2. Barbarous. } lòng 
nhân từ Kind heart, 
benevolence. } lòng nhiệt 
thành Zeal, fervour, ardour. 
` lòng máng Long and 
hollow_ (ke a_ trough), 
trouph-like. lòng nhân 
Charty. } lòng son 
Constancy, loyalty. * Bao 
giờ cũng giữ tấm lòng son 
= lo always keep one's 
constancy. lòng sông 
River-bed. } lòng tham 
Greediness. * lòng tham 
không dáy =_ Insatiable 
greed }_ lòng thành 
Sincere and eager ¡Idea, 
keen sincerity, bottom oíÍ 
one's heart. } lòng thòng 
đợt Hang down untidity. 
lòng thương Pity, 
compassion. } lòng tin 
Confidence, trust. * Lòng 
tin vững chắc = Firm belief 
(in). * lòng trắng White (of 
egøs). ` lòng tốt Kindness; 
kindheart. } lòng vàng 
Heart of gold. s Con người 
có tấm lòng vàng = A 
person with a heart of 
gold. ` lòng vòng (dph) 
Tortuous. ° Đường đi lòng 
vòng = A tortuous path. 


lỏng 1. Thin; watery. ° 
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Cháo lỏng = Watery rice 
gruel. 2. Liquid. * Được 
thả lỏng = To go loose. } 
lỏng chỏng (f Sparsely 
scattered. } lồng khôổỏng (í 
Lanky. } lỏng lẻo (f 1. 
Loose, sỈlack. s Kỷ luật lao 
động lỏng lẻo = Labour 
discipline was lax. 2. Lax. 
eỒ Kỹ thuật lỏng lẻo = Lax 
discipline. ` lỏng ngồng tí 
Ungainly tall. 

lống tt Deer's track. ° Đón 
lõng đặt bẫy bắt hưu = To 
lay a trap at the beginning 
of a deer's track. ` lõng 
bống íffí Watery. * Canh 
lõng bõng = Watery soup. 
` lõng võng tí nh lõng bõng. 

lọng Parasol. 

loong coong Tinkle. 

loong toong (cũ) Office boy. 

lóp đt, tt Sink, sunk. s Gầy 
lóp cả má = To be thin 
and have sunken cheeks. } 
lóp lép đẹt Go on for. * 
Tuổi lóp lép bảy mươi = 
lo be going on for 
seventy. ) lốp ngóp đợt 
Crawl up strenuously. * 
Bọn dịch lóp ngóp bò lên 
đèo = The enemy strenuously 
crawled up the pass. 

lót ® 1. Dunnage, cushipn. 
2. Lining. ° Alua hai mét 
lụa làm lót = To buy two 
metres of silk for lining. 3. 
Napkin, nappy,  diaper 


(Mỹ) * Thay lót cho em bé 
= lo change the baby's 
napkins. @ 1. Stow under, 
cushion. * Lót đệm phế 
bằng cỏ khô = To cushion 
a seat with dry grass. 2. 
Line. * Áo hai lần lót = A 
double-lined  coat. 3. 
Crease the palm oíÍ. * Lót 
quan = To grease the paÌlm 
of a mandarin. } lót dạ †1 
Eat a snack, eat a bite. 2. 
cn điểm tâm Breakfast. } 
lót đĩa Plate holder. } lót 
đường Pave the way. } lót 
lòng nh lót dạ. ) lót ổ To 
nest, to bud a nest. ) lót 
tay Bribe. lót tót Follow 
closely. 

lọt T1. To fall into. ° Lọt vào 
một ổ phục kích = Fall into 
an ambush. 2. Leak. * 
Điều bí mật đã lọt ra ngoài 
= The secret has leaked 
ouí. lọt lòng To be born. 
` lọt lưới Slip throuph the 
net, sỈip away. » Đừng để 
một tên gián điệp nào lọt 
lưới = Not a single spy 
should be let slip away. 
lọt tai 1. Reach the ear 
(oí). * Không một âm thanh 
nào lọt đến tai = Not a 
sound reached our ears. 2. 
Pleasant to hear. ° Những 
lời lẽ nghe lọt tai = 
Endearing words. ` lọt vào 
Fall into. * Lọt vào tay địch 
= Fall into enemy hands. 


lô 1. Lot; host. * Lô đất = A 
lot of ground. 2. Portion (of 
land) 3. Batch. s Bán cả lô 
= To sell in one's lot prize 
(at a lottery). * lô nhô tt 1. 
Rugged, craggy. * Dãấy núi 
lô nhô = a craggy range of 
mountains. 2. OfÍ uneven 
height, undulating. } lô xô 
té Rolling  billowing, 
undulating. * Sóng lô xô 
ngoài biển = Billowing 
waves on the sea. 

lô cốt Blockhouse; stick-in- 
the-mud. 

lô ga rit dt (chm) Logarithm. 

lô gích Logical » Kết luận 


lô gích = A logical 
conclusion. ki gích học di 
LOBIC. 


lố Dozen. * Nửa lố = Half a 
dozen. } lố bịch tt Utterly 
ridiculous. s Cử chỉ lố bịch 
= An utterly ridiculous 
behaviour. }  lế lăng 
Ridiculous; Ludicrous; odd, 
strange, queer. * Ăn mặc lố 
lăng = Be  dressed 
ridiculously. ` lố nhố. đợt 
Undulate. *° Ngoài đường 
lốế nhố những người = A 
crowd was undulating ¡in 
the streets. 

lổ dt Big basket. * Lồ cau 
khô = A big basket of dry 
arecanuts. lỗ lộ Show 
ConspiCuousÌy. se Những nét 
lỗ lộ = The outstanding 
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features. 


lổ tí Naked, nude, šRïdel 


to the buff. 


lỗ I. Loss. ° Bán lỗ vốn = To 


sell at a loss. I. dt 1. 
Hole; eye. * Lỗ kim = A 
neecdle eye. 2.  Crotte, 
Cave. * Những người ăn 
hang ở lỗ = Cave-dwellers. 
3. Grave. * Gần kề miệng 
lỗ = Have one foot in the 
grave. } lỗ cắm điện độn 
› lỗ cắm phích Jack. } Ì 
chân lông dt Pore (of TINH 
› lỗ châu mai Loophole. s 
Chòi canh có lỗ châu mai 
= Bartizan. ` lỗ chân răn 
Gum, socket (of tooth). } lỗ 
chỗ (í Filled with holes, 
honeycombed. °Ổ Ruộng lỗ 
chỗ những hố bom = The 
fields were honeycombed 
with bomb craters. ` lỗ 
đáo Chucks hole (for 
lossing coins ¡into, ¡ín a 
Vietnamese children 's 
game) * Mắt lỗ đáo = To 
have big round ey€s. › lỗ 
đít (anat) anus. ` lỗ hổng 
Gap, cavity. } lỗ khoan 
Counterbore, borehole, boring. 
› lỗ khuy Boutonniere. * lỗ 
kim Eye (of a needle). › lỗ 
lãi Profit and loss. s Cuối 
năm tính lỗ lãi = To draw 
UD a statement of. profit 
and loss at the end of the 
year. ` lỗ mãng Coarse; 
rude; abusive. ° Hành động 
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lỗ mãng = A rude action. } 
lỗ mỗ Vague, inaccurate, 
superficlal. } lỗ mũi 
Nostril. h lỗ rò Leakage. › 
lỗ rốn Navel. } lỗ tai Ear; 
ear-hole. } lỗ thông hơi 
Air-hole, vent-hole. } lỗ 
vốn Suffer severe Ìlosses. 

lộ 1. Road; street. * Đại lộ 
= Avenue. 2. Boulevard. 
3. To come out; to burst 
forth, * Tiết lộ = To 
disclose " lộ bí mật 
Reveal a secret. * Lộ bí mật 
địa điểm = Expose secrecy 
of location. ` lộ chuyện Let 
out (4 secret. › lộ diện To 
show one's face. } lộ hình 
Appear. } lộ liễu tr 
Conspicuous, transparent 
without restraint. * Ăn nói 
lộ liễu = Speak_ without 
restraint  Y lệ phí di 
Travelling _expenses. 
tẩy (thợ) Show_ one's 
cloven hooí. * Bọn buôn 
lậu bị lộ tẩy = The 
traffickers  have shown 
their cloven hooí. lộ 
thiên í' Open-air, open 
cast. * Alỏ than lộ thiên = 
An open-cast mine, a strip 
mine (Mỹ) lộ trình 
linerary; road; route. * 
Vạch lộ trình đi thám hiểm 
= lo map out an 
exploration route. lộ việc 
Expose a matter. } lộ xỉ tí 
Showing one's teeth and 


'iệ| 


gums. 


lốc I. x lúa lốc. IÌ. dt cn lốc 


gió Whirlwind. > lốc cốc 
Clop, clop- clop (tiếng môi. 
› lốc nhốc íí Of diffirent 
sizes. ® Đàn con lốc nhốc 
= A band of children of 
different sizes. ` lốc thốc 
nh lếch thếch. 


lộc 1. (bot) bud. ° Nẩy lộc 


= To be in bud 2. Kind of 
deer. * Lộc nhung = 
Tender horn of a deer. } 
lộ bổng Income from 
official post. } lộc cộc 
Clop. } lộc giác Deer 
antlers. * lộc ngộc tỉ 
Lubberly, hulking. « Thằng 
bé lộc ngộc = A lubberly 
boy, a lubber of a boy. } 
lộc nhung di Budding 
antler (of a sfag). ` lộc 
thánh (tôn) Prebend. } lộc 
trời Codsend. 


lôi To pull, to drag. “Lôi ra 


ánh sáng = Bring ¡nto the 
light of day. ` lôi cuốn 1. 
To draw along 2. To carry 
along * Lôi cuốn thính giả 
= lo carry one's hearers 
with one. 3. To lure 4. To 
attract. * Lôi cuốn sự chú ý 

= To attract attention. } lôi 
đình dt Fit of. thundering 
rage. * Nổi lôi đình = Get 
ino a fít of thundering 
rage. } lôi kéo Draw in, 
involve in; embroil. * Lôi 


kéo ai tham gia = Draw 
smb. into participatlon ¡n 
something. } lôi thôi 1. 
Untidy; slatternly, Írowzy. * 
Ăn mặc lôi thôi = To be 
untidily dressed.2. Careless; 
3. Slovenly. } lôi thôi lếch 
thếch Frumpish, untidy. 

lối 1. Style. 2. Way; 
manner. * Tôi không thích 
lối sống của cô ta = ! don't 
like her way of living. 3. 
About; approximately. s Cô 
ta lối hai mươi tuổi = She 
is about twenty. 4. Path; 
way. } lối chừng nh lối. › 
lối kinh doanh Method of 
enterprise. ) lối nghĩ Way 
of thinking. › lối ra Exit. 
lối sống Way of living. lối 
tắt Short cut, short course. 
› lối thoát Way out; a form 
OÍ escape; going out, exIt, 
outlet. s Không có lối thoát 
= There is no way out (of a 
deadlock) * lối vào 
Entrance. * Lối vào khách 
sạn = Hotel lobby. 

lổi Convex; prominent. °* 
Mắt lôi = Protruding eyes. 
› lôi lõm 1. Bumpy. * Lối 
đi lôi lõm = A bumpy 
track. 2. (chm) Concavo- 
convex. } lổi trôn Convex- 
bottomed. * Bát lồi trôn = 
A convex-bottomed bowl. 

lỗi 1. Mistake. s Alắc lỗi = 
Mlake mistakes. 2. Fault; 
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error.. * Nhận lỗi = To 
admit one's mistake. 3. 
Blame. * Đừng đổ lỗi cho 
tôi = Donft put the blame 
on me. 4. To fail to keep. * 
Lỗi hẹn = To fail to keep 
one's promise. } lỗi chính 
tả Spelling mistakes. } lỗi 
đạo Fail to  observe 
morality. * Lỗi đạo làm 
con = To fail to do one's 
duties as someone'*s child. 
) lỗi lạc íí Outstanding. * 

Nhân vật lỗi lạc = A pre- 
eminent personality. ) lỗi 


lâm Mistake, ©TTOT; 
blunder. } lỗi thời Out-of- 
date; outmodel. + Tư 


tưởng phong kiến lỗi thời 
= Outdated feudal ideology. 
lội 1. To swim 2. To wade. 
s Lội ngang qua con suối = 
lo wade across a stream. 
3. ¡f Muddy. * Đường lây 
lội = The road got slushy. 
lốm đốm 1. Spotted 2. 
Speckled. 
lồm cồm Crawl on all fours. 
lổm ngổm đpt Crawl 
about disorderly. °® Cua bò 
lổm ngổm = Crabs crawled 


about disorderly. 
lộm cộm Bulgy and 
cumbrous. 


lốn nhốn íí Disorderly. ° 
Chợ lốn nhốn những người 
= The market was full of a 
disorderly crowd. 
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lồn (anat) Vagina; cunt. } 
lồn lột :(í Shameless. * Cái 
mặt lồn lột của thằng Việt 
gian = The shameless face 
ofa Vietnamese traitor. 
lốn nhổn mix up (with). * 
Bát cơm lổn nhổn những 
sạn = The bowl of rice is 
full of grit. 


lộn 1. To mistake. * Tôi lấy 
lộn cái ô của anh rồi = I 
took your umbrella by 
mistake; 2. To conífuse. 3. 
To confound. * Lộn ngày = 
To confuse dates. 4. To 
turn inside out. * lộn túi 
ahh ra = Turn out your 
pockets. ) lộn ẩu tt Mixed 
UP, higgledy- piggledy. ° 
Sách vở và đồ chơi để lộn 
ẩu = Books and toys were 
hipgledy-pigpledy. _ lộn 
bậy íf In utter disorder, 
topsyturvy. * Afọi thứ trong 
phòng đều để lộn bậy = 
Everything ¡in the room 
was topsyturvy. } lộn 
chống (cũ) Leave one's 
husband and return to 
one's parents. lộn cổ 
topple over. * Cẩn thận 
không có ngã lộn cổ đấy = 
Be  careful you _ don!t 
topple over. " lộn đầu đuôi 
Top against bottom, head 
to tail. * lộn giống Mixed 
with another strain (nói về 
hạt giống). *° Thóc lộn giống 
= Paddy seeds mixed with 


another strain. ) lộn lại 
(dph) Return, come back. } 
lộn lạo (í In utter confusion, 
topsyturvy. * Quần áo vứt 
lộn lạo khắp giường = 
Clothes  were  thrown 
topsyturvy all over the 
bed. ` lộn mửa Nauseous, 
nauseating. " lộn ngược 
Upside down * Cẩm lộn 
ngược quyển sách = To 
hold a book upside down. 


` lộn nhào Fall down 
headlong (om a_ hiph 
place), fall head over 


heels. ` lộn ruột Fly into a 
rage, be infuriated. *s Tức 
lộn ruột = Be infuriated. 
lộn sòng Exchange 
fraudulently. ` lộn tiết nh 
lộn ruột. ` lộn tùng phèo 
cn lộn phèo Head over 
heels, heels over head. } 
lộn xộn Confusion; 
disorder. * Tất cả mọi thứ 
đều lộn xộn = Everything 
ís in confusion at sixs and 
SeVens. 


lông †1. Hair; íur; coat. ° 


Chân nhiều lông = Hairy- 
legs. 2. Feather. ° Chổi 


lông = Feather-brush. 3. 
Nap. } lông bông 1. 
Wander  (-ing)  about 


without a fixed home. *® Ø¡ 
lông bông nay đây mai đó 
= To wander about from 
one place to another. 2. 
Erratic, unreliable. * Tính 


nết lông bông = To be 
erratic in character. lông 
bông lang bang 1. 
Wandering about  without 
settling down ¡n one place. 
se Đi lông bông lang bang 
= lo wander  about 
without settling down ¡n 
one place. 2. Without any 
firm basis, rambling. * Lý 
lẽ lông bông lang bang = 
Arguments without_ any 
firm basis lông cánh 
(eathers. s Lông cánh chim 
= Feather of bird"s wing. 
lông chim feather, 
plumage. } lông chó hair oÍ 
dog. } lông công peacock's 
feather. ` lông cừu fleece. ° 
Xén lông cừu = To fleece. 
)} lông đuôi ngựa horse 
hair. > lông hồng Very light 
feather (of wild goose). * 
Xem cái chết nhẹ tợ lông 
hồng = To make light of 
death. } lông lá Hair. ° 
Người đây lông lá = A 
hairy person. } lông lốc tí 
Whirling away. } lông mao 
dt (chm) Hair. ) lông mày 
Eyebrows.* Kẻ lông mày = 
Pencil one's eyebrows. } 
lông măng 1. Budding 
feather. 2. Down. } lông 
mỉ Eyelashes; cilia. * lông 
mũi Vibrassa. } lông 
ngông tí Lank. * Thằng bé 
chóng lớn cao lông ngông 
= The boy grows too fast 
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and ¡s lank. ` lông nheo 
eyelash. ` lông nhím quill 
of porcupine. } lông nhông 
Loiter, dawdle. } lông quặm 
Trichiasis. P lông tơ Down. 
› lông vũ dt (chm) Feather. 


lồng 1. Cage. ° Nhốt chim 


vào lồng = To cage a brid. 
2. To rear; to bolt (of 
horse). 3. Dub. s Phim 
Pháp lông tiếng Việt = A 
Vietnamese-dubbed_ French 
film. * lỗng ấp Portable 
coal-heater (for  one's 
hand&s), brazier. ` lồng bàn 
Semi-spheric dish screen 
(of fine wire netting, cloth 
netting or bamboo' lattice 
used for protecting food 
from flies). lông đèn 
Glass hurricane lampshade. 
› lồng gà Chicken coop. 
lông lộn đgt Get into a 
flutter (out of anger). s Con 
gấu lồng lộn trong cũi = 
The bear got into a flutter 
in its cage. lồng lộng 11. 
High and large 2. lmmense. 
ÖỔ Cao lông lộng = Very 
hiph. ` lồng ngực Thoracic 
cage, rib cage, chest. } 
lông ruột (med). * Bệnh 
lồng ruột = Intussuseption, 
testinal occlusion.  lỗng 
tiếng Dub a film. lồng 
sấy Drying screen (fo put a 
coal stove ¡in for drying 
clothes). ) lông tiếng (d. 
ảnh) Dub. 
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lổng chống (í Lying about 
in the way, lying about in 
đisorder. 

lộng Blow strongly, sweep. 


°« Nhà lộng gió = A wind- - 


swept house. } lộng hành 


đợt USUTD someone's pOWCF. - 


› lộng lẫy íí Resplendent, 
splendid, magnificent. * 
Vẻ đẹp lộng lẫy = A 
resplendent beauty. ` lộng 
óc Get head-achy because 
of a strong wind. } lộng 
quyền To abuse power. 

lốp Tyre; tire. * Lốp cao su 

= Rubber tyre. ` lốp bốp 

1. Clapping of hands, 
applause. 2. Popping (of 
burning bamboo-pipes...). 
› lốp đốp Continuous popping 
(of burning bamboo-pipes, 
of fire-crackers). 

lộp bộp Pitter-patter, patter. 

lộp chộp Talkative. 

lộp cộp Clop. ° Tiếng 
guốc lộp cộp trên sàn gỗ = 
The clop-clop of clogs on 
the parket floor. 

lộp độp Patter, thudding 
noise. * Afưa rơi lộp độp 
trên mái nhà = There was 
a pafter of rain on the rooíf. 

lốt đd: 1. Slough. * Con rắn 
thay lốt = A snake which 
has thrown off its slouph. 
2. Guise, deceptive 
appearance, cloak. * Bọn 
phản động đội lốt thầy tu 


= KReactionaries ¡in the 
guise of priests. 3. Print, 
track. * Lốt chân trên bãi 
cát = Foot-prints on the 
sand beach. 

lột 1. To skin; 2. To throw 
off. ° Rắn lột da = A snake 
that threw off its skin. 3. 
To peel; to strip of. * Lột 
vỏ quả cam = To peel an 
orange. to rob. } lột da To 
skin, flay. * lột mặt nạ To 
unmask. } lột sột Rustle. } 
lột tả Depict. ° Lột tả tính 
cách của một nhân vật = 
To depit the character of a 
personage.  Tột trần Lay 
bare, expose. * Lột trần 
mưu mô của bọn xâm lược 
= lo lay bar the 
aøgressor' designs. 

lơ To dissemble; to ipnore. * 
lơ đễnh = Want of 
advertency. } lơ chơ tí 1. 
Desolate. * Lơ chơ vài cái 
quán ngoài chợ = There 
were a few desolate inns 
in the market. 2. Ld chơ 
lồng chỏng To lie about in 
disorder and desolation. } 
lơ đãng tt Absent-minded. 
` lơ đểnh (f Inattentive. 
lơ là đpẹt Show indifference 
to, show a lack of interest 
in. lơ láo đpt Look lost 
and out of one's element. 
lơ lớ x lớ (láy). ` lơ lửng đt 
Hover, hang * Diều lơ lửng 
giữa trời = The kite was 


hovering ¡in the sky. } lơ 
mơ ít 1. Half-asleep, half- 
awake. * Ngủ lơ mơ = To 
be half-asleep, to be half- 
awake in one's sleep, to 
sleep very  lightly. 2. 
Vague. ° Hiểu biết lơ mơ 
về một vấn đề = To know 
vaguely about something. 
3. Dreamy. * Tơ lơ mơ = 
(thg) Not to  understand 
any thing at all; foolishly 
dreamy.  Ìở ngơ Behave 
like a blockhead. lơ thơ tí 
Sparse, thin. * Bộ râu lơ 
thơ = A sparse beard. 

lớ tt With a slightly different 


accent. s* Nói lớ giọng 
Nghệ = Speak with a 
sliphtly  different accent 


from that of Nghean. } lớ 
ngớ đợt Behave like a 
blockhead, behave like a 
bumpkin. } lớ quớ đpt 
Behave awkwardly, be 
clumsy in one's behaviour. 

«Ổ Lớ quớ đánh đổ vỡ các 
thứ = To behave awkwardly 
and upset and break 
things. ` lớ xớ đpgt Venture. 

lờ To pretend not to know; 

to cụt. lờ đờ Glassy; dull; 

lack-lustre. ° Mắt lờ đờ = 
Glassy eyes. lờ khờ tí 
Slow-witted. } lờ lờ tí 
Rather  muddy,  rather 
impure. s Nước ao lờ lờ = 
The rather muddy water of 
a pond. } lờ lợ x lợ (láy). 
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lờ lững Show sluggishness, 
be slupgish. lờ mờ íí 1. 
Dim. * Ngọn đèn dầu hỏa 
lờ mờ = A dim kerosene 
lamp. 2. Not clear about 
(something), vague. }_ lờ 
ngờ í(f Slow-witted, dull. } 


lờ phờ dđẹt  Behave 
listlessly, be listless, show 
listlessness. ® Đi lờ phờ 


ngoài phố = lo wander 
listlessly in the streets. lờ 
vờ Work perfunctorily. 


lở đợt 1. Crumble. * Tường 


lở = A crumbling wall. 2. 
Get pustules. ° Lở ở hai tay 
= To get pustules on one's 
two hands  } lở da 
Efflorescence (of the skin). 
` lở dạ dày Ulcer oí 
somach } lở đất 
Devolution; landslide. } lở 
láy đt Cet pustules. *° Lở 
láy đến phát sốt = To get 
fever from pustules on 
one's body. } lở loét Cet 
pustules all over one's body. 


lỡ 1. To miss; to fall; to lose. 


se Llỡ dịp = Miss the 
oppottunity, lose the 
chance, let the chance 
slip. 2. Through 
carelessness. ° Nó lỡ mà = 
Ít was just an accident. 3. 
In case. * Anh hãy mang 
theo ô, lỡ trời mưa = Take 
yOUr umbrella (with you) 
in case it rains. ) lỡ bước 
Go astray. * Tha thứ những 
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người lỡ bước = Forgive 
those who have gone 
astray. } lỡ cơ Miss a good 
Opportunity, let an 
opportunity sÏip, miss the 
bus (thøt). ) lỡ cỡ tt (dph) 
Halí-way, unfinished. } lỡ 
đở Unfinished. s Anh ta để 
công việc lỡ dở = He has 
left the work unfinished. } 
lỡ duyên Be thwarted ¡in 
one's love. } lỡ lầng 
Thwarted. s Lỡ làng tình 
duyên = Thwarted in one's 
love. } lỡ lầm nh lâm lỡ. } 
lỡ lời Make a slip oÍ the 
tongue. * Lỡ lời làm ai mất 
lòng = Mlake a slip of the 
tongue and offend 
someone. } lỡ miệng nh lỡ 
lời. * lỡ mồm nh lỡ lời. ` lỡ 
ra lf at all, in case oíÍ. * Lỡ 
ra trời mưa, tôi đã có ô rồi 
= In case oÍ rain, ! have an 
umbrella lỡ tay Be 
clumsy with one's hands. °* 
Lỡ tay đánh vỡ cái dĩa = 
Be clumsy with one's 
hands and break a plate. 
lỡ thì Past marriageable 
age. } lỡ thời Let clip a 
good opportunity, miss the 
bus (thgt), arrive a day after 
the far. } lỡ vận Be 
unlucky, meet with no 
good opportunity. 

lợ ¡t Sweetish. ° Nước dùng 
cho đường ăn lợ = The 
bouillon to which sugar is 


added tastes sweetish. 


lơi dđcẹt nh Loose, slacken, 


ease. } lơi lả đợt nh lä lơi. 
} lơi lỏng Lax, loose. * Kỷ 
luật lơi lỏng = Lax discipline. 


lời 1. Word. s Nhạc không 


lời = Music without wordk. 
2. Profit; interest. * Buôn 
bán có lời = To trade with 
profit. ` lời bạt Eplilogue. 
lời chào _Compliment. › lời 
chia buồn Condolences. ° 
Tôi xin gửi lời chia buồn 
sâu sắc nhất = May I offer 
my deepest condolences. 
› lời cuối Last word. * Tôi 
đã nói lời cuối = ! have 
spoken my last word. } lời 
dạy Instructions. * Tuân 
theo lời dạy của Hồ Chủ 
Tịch = Carry out President 
Hồ"*s instructions. } lời giải 
(oán) Solution. lời giối 
giăng Last will. ) lời hứa 
Promise; engagement; 
word. * Tôi không tin vào 
những lời hứa của cô ta = l 
have no tfaith ¡n  her 
promises. " lời khai 
Statement. } lời khen 
Praise, compliment. } lời 
khuyên 1. Counsel;2. 
Advise; admonition. } lời 
lãi Profit, interest. lời lẽ 
Words; reasoning, arpument. 
° Lời lẽ dài dòng = Long- 
windedness. } lời lỗ Profit 
and los. } lời mời 
Invitation. * Lời mời miệng 


= COral ¡invitaton. }_ lời 
ngon ngọt Honeyed words. 
`} lời nói Word of mouth, 
word. °* Không được phép 
dùng lời nói = No speech 
is allowed. lời nói đầu 
Foreword  } lời răn 
Admonition. lời thể Oath, 


pledge. lời thỉnh cầu 
Request, petition. } lời 


thoại Dialogue. } lời thô 
tục Vulgar language. } lời 
thú nhận Admission, 
confession. } lời thú tội 
Confession. lời thủ thỉ 
Whisper, confidential taÌk. 
)} lời tòa soạn Editorial 
comment or note. } lời tố 
cáo Accusation. } lời tựa 
Preface; foreword. } lời văn 
Style. ' lời xác minh 
Verification. ) lời xác nhận 
Confirmation. } lời yêu cầu 
Request. 

lợi 1. To loosen; to good, 
advantage, use. * Có lợi 
cho ai = To be of use to 
someone. 2. Be of use to, 
do good to * Ích nước lợi 
nhà = To be of use to the 
country and one's family. 
` lợi danh dt nh danh lợi. 
lợi dân Beneficial to the 
people s Ích quốc lợi dân x 
ích. ` lợi dụng To benefit; 
to take advantage of. s Lợi 
dụng lòng tốt của ai = 
Exploit someone's kindness. 
`} lợi hại 1. dí Pros and 


lớm chởm 1. 
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cons, good and harm. 2. tt 
Formidable, dangerous. ° 
Một đối thủ lợi hại = A 
dangerous opponeirt. } lợi 
ích di Cood, welfare, 
benefit; use, advantage. ° 
Lợi ích của quần chúng = 
The interests of the mass. 
` lợi khí dt Instrument, tool 
(b); sharpened weapon. } 
lựa kỷ :f£ Selí-seeking, 
egoistic. lợi lộc lncome, 
earnings. s Buôn bán như 
thế ch ng lợi lộc gì = Get 
no earnings from such a 
trade. } lợi nhuận dí Profit. 
) lợi quyền Right, Interests. 
° Bảo vệ lợi quyền (của) = 
Defend the interests (of. 
lợi suất dt Rate of interest. 
› lợi thế Advantage. °« Có 
lợi thế hơn đối thủ = To 
gain (have) an advantage 
over one's opponent. } lợi 
tiểu (y) Diuretic. lợi tức 


lncome; revenue. * Thuế 
lợi tức = lncome tax. 


lờm địt Protrude, jut out. 


lờm lợm x lợm (láy). › lờm 
xờm íí Shaggy. * Đầu tóc 
lờm xờm = Shaggy hair. 
Bristling; 
brushy. s Râu lởm chởm = 
Bristing moustache. 2. 
Rouph; rugged, craggy. 


lỡm 1. dt Practical joke, 


hoax. * Mắc lỡm = Be 
victim of a hoax. 2. đợt 
Hoax, play a practical joke 
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on. * Hay lỡm người khác 
= Be fond of hoaxing other 
DeODle. _ 

lợm dt 1. Feel sick, be 
about to throw up. * Ăn 
phải thịt hoi, lợm quá = To 
feel sick after eating some 
smelly meat. 2. Feel 
disgusted. 3. Lờm lợm (láy, 
ý giảm) Feel rather sick. } 
lợm giọng To nauseate. } 
lợm mửa Vomit. 

lơn (thg) Make love to, 
make a pass at. " lơn tơn 
Small and irregular steps. 

lờn Become too familiar. 

lớn @® ít 1. Big, large. ° 
Thành phố lớn = A large 
city. 2. Crown-up. * Người 
lớn = The grown-ups. 3. 
Creat. * Số lớn = CGreat/ 
lage number  (@ đt 
GrOW, rise, increase, tall. * 
Chú bé mau lớn = The 
little boy growns quickly. 
lớn gan Overbold, 
audacious. } lớn lao tí 
Creat, lofty. *° Sự nghiệp 
lớn lao = A great cause. } 
lớn lên Grow up. * Lớn lên 
với quê hương = Crow up 
with the country. lớn 
mạnh CGrow, developed. ° 
Phong trào lớn mạnh vững 
chắc = The movement has 
stead-fastly developed. } 
lớn mật ° To gan lớn mật = 
Daring, adventurous; dash 


and daring } lớn nhỏ 
Large and smail. } lớn 
phông Grow by leaps and 
bounds (of children). ) lớn 
tiếng Speak loudly, shout, 
raise one's voice. lớn tuổi 
1. Past the age of 
discretion. 2. Near the age 
of discretion. 3. Aged, 
advanced in.years. lớn 
tướng Pretty tall, bịpg (of 
boys). lớn vồng Grow 
tall. ) lớn xác (xấu) Be of 
bulky size. 


lờn I. đẹt Behave with 


familliarity. *° Thân quá 
hóa lờn = Familiarity 


_breeds contempt. IÌ. đợt, tí 


(Be) worn out.  lờn bơn di 
cn thờn bơn Flounder, sole. 
`} lờn lợt x lợt (/áy). ` lờn 
mặt Show no more respect Íor. 


lớn vởn dbt 1. Hang about, 


loiter about. 2. Haurnt. - 


lợn dt Pig, hog, swine. °* 


Thịt lợn = Pork. } lợn bột 
Young porker, hog. } lợn cà 
cn lợn dái Boar. lợn cấn 
Porker. lợn con Piplet, 
Plggy. ` lợn cợn tí Coarse, 
lumpy. * Bột còn lợn cợn 
chưa mịn = The meal ¡s 
stilÏ coarse, nof fine. ` lợn 
dực Boar. ) lợn gạo * Thịt 
lợn gạo = Mleasly pork. } 
lợn lòi Wild boar. } lợn nái 
Sow.} lựn rừng Wild boar. 


À 


›} lợn sẽ x sẽ. } lợn sữa 


Sucking-plg. * lợn sữa 
quay = Koasf  youn 
suckling pig. lợn thiến 
Hog. } lợn thịt Porker. } 
lợn ỷ Fat pig. 

lớp 1. Bed; layer; stratum; 
coat. * Lớp đât trên mặt = 
A  surface stratum. 2. 


Class; classoom * Lớp có 


vú = The class of mamals. 


3. Act. ° Vở kịch có ba lớp 


= Á play of three acts. 
lớp bổ túc Supplementary 
class. lớp chỉnh huấn 
Retraining class / course. } 
lớp dự bị Preparatory cÌass. 
)` lớp ghép Multigrade 
class. lớp học Classroom. 
› lớp lang Order. * Mọi 
việc sắp xếp có lớp lang = 
Everything  was 
arranged. } lớp lớp Layer 
upon layer, batch after 
batch. * Lớp lớp tân binh 
cho quân đội = 
batch of recruits for the 
army. } lớp nhớp tí Sticky. 


° Lá bánh chưng lớp nhớp 
= The sticky wrapping 


leaves of a glutinous rice 
cake. } lớp phủ Deck. } 
lớp sau Background. } lớp 
sơn 1. Coat of paint. 2. (b) 


Varnish. * Lớp sơn lịch sự 
varnish ` of good 


=_  A 
manners. ) lớp sương mù 


Fog bank. } lớp trưởng di 


Prefect. 
lợp To cover; to rooíÍ. * lợp 


lớt phớt 1. 


orderly 


Batch after 
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nhà = To roof a house. } 
lợp tôn Tin-roofed. 

In many Íine 
drops; In many fine specks. 
se Mưa lớt phớt = To rain in 
many fine drops, to 
drizzle. 2. Superficially. ° 
Biết lớt phớt = To have 
only a superficial 
knowledjge (of something). 


lợt (oí colour) pale.  lợt lạt 


Lipht; cold, indifferent. } 


lợt lợt Lịghtly. 


lu 1. Small jar. 2. Stone 3. 


Rolle; tron roller. 4. 
Fuzzy; dim. * Đèn này lu 
quá = This lamp give a 
poor lipht. " lu bù íí 1. 
Over head and ears. Z2. 
Violent. ° Bị mắng lu bù = 
To be scolded violently, to 
be lashed out at. ) lu loa 
đợt Burst wailing loudly. } 
lu mờ 1. Dim out. * Ngọn 
đèn hết dầu lu mờ di = 
The lamp running short of 
oil was dimming out. 2. Be 
put ín the shade, be 
obscured. s Tài năng và uy 
tín lu mờ = Hlave one's 
talent and credit put in the 
shade. } Ìlu nước Water jar. 


lú Pull-brained; dull-witted. 


› lú gan (thgt) Forgetful. lú 
gan lú ruột Forgetful, 
absent-minded. } lú lấp 
Dull and forgetful. * Anh ta 
hoàn toàn lú lấp = It has 
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gone clean out of his 
head/ mind. } lú ruột 
Forgetful. s Lú ruột lú gan 
= lú ruột (ý mạnh hơn). 

lủ khủ lù khù Thick- 
witted, dull, obtuse. ° 
Trông lủ khủ lù khù = Dull 
in appearance. 

lù đẹt Dim. *° Ngọn nến lù 
= The candle was dimming. 
` là đù (  Lethargic, 
slothful, indolent. * Người 
lò dù = An ¡indolent 
person, a slaggard.  lù 
khù ( 1. Dull-witted, slow- 
witted. s Người lù khù ít 
hoạt động = A dull-witter 
and inactive person 2. Lủ 
khủ lù khù (áy, ý tăng). 
là lù đợt Loom_ large, 
appear forbiddingly bulky. 
°© Đứng lù lù trước mặt ai = 
lo  stand  forbiddinply 
bulky in front of someone. 
`} là mù Dimly lit. * Căn 
phòng lù mù = A dimly lit 
room. } lù xù Dishevelled, 
tousled. 

lũ 1. Gang; band; croud. * 
Cả lũ = The whole gang. 
2. Spate; íreshet. ° Lữ lượt 
= In crowds. ) lũ lượt Go 
¡n flocks, flock. 

lụ khu ( Stricken in years, 
decrepit. 

lúa (bo) Rice; paddy. s 
Ruộng lúa = Kice-field. 
lúa chiêm Fifth-month rice, 


summer rice. } lúa con gái 
Young rice plant. ` lúa bạo 
Hulled rice. lúa giống 
Seed rice. } lúa lép Rice 
with empty ears; pOor rice. 
› lúa lốc Mountain rice. 
lúa ma Wild rice. ` lúa má 
Rice (nói chung). e Lúa má 
năm nay thế nào? = How 
is the rice this year? } lúa 
mạch cn đại mạch Barley. 
`} lúa mùa Tenth-month 
rice, autumn rice. > lúa nếp 
Glutinous rice, sticky rice. 
) lúa ngô Corn, maize. } 
lúa nổi Floating rice. ) lúa 
nước Wet rice. *° Cây lúa 
nước =  Wet  rice 
cultivation. lúa nương 
Upland rice. } lúa sớm 
Early rice. } lúa tẻ Plain 


rce (as  opposite to 
glutinous rice). ) lúa thóc 
Cereals. 


lùa 1. To blow in. * Gió lùa 
vào cửa sổ = The wind 
blows in at the window. 2. 
To drive. * Lùa súc vật lại 
= To round up the cattle. 

lụa Silk. ° Người đẹp vì lụa 
= Fine feathers make fine 
birds. Y lụa là Silk and 
gauze, silks. lụa màu 
Colourful silk cloth. 


luân } luân canh đt Rotate 


CTODS, in rotation of 
crops. ) luân chuyển đợt 
Hand round, pass on, 


rotate. ° Vốn luân chuyển 
= Liquid capital. luân hồi 
dí Metempsychosis. luân 
lạc To decline. } luân lưu 
đợt. Rotae, move ím 
rotation, do something by 
turns. s Cờ luân lưu = The 
challenge banner. } luân 
lý Morals; ethics. * Luân lý 
con người = Mlan's morals. 
` luân phiên dđẹt Do 
something by turns, do 
something ¡ín rotation. 
luân thường Code oí 
behaviour (feudal), moral 
principles. * Ăn ở cho hợp 
với luân thường =_ To 
behave ¡in  accordance 
with moral principles. 
luấn quấn Hang on to. * 
Lũ trẻ luấn quấn lấy mẹ = 
The band of children hung 
on to their mother. 

luẩần quần 1. To dangle 
about; 2. To hover about. * 
Luẩn quấn bên mình người 
nào = To hover about 
Someone. 


luận 1. Essay. ° Làm bài 
luận = To compose an 
essay. 2.«. Reason out, 
conclude, ¡nfer. * Anh thử 
luận xem việc này ra sao = 
Just try to reason out the 
outcome of this matter. 
luận án Thesis; dissertation. 

Luận án tiến sĩ = A 
doctorate thesis. } luận 


luật 
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bàn (như bàn ` luận) 
Discuss s* Vấn đề đang 
được luận bàn = Question/ 
subject under discussion. 
luận chiến Polemize ° 
Cuộc luận chiến = Polemic. 
` luận chứng Data, facts 
(used to substantiate some 
theory), theoretical factual 
íoundations; arpument. } 
luận công Assess the 
merits, assess the 
achievements (of a 
community...). * luận cứ 
Foundation, basis, pround. 
` luận cương Thesis. ` luận 
đàm Discuss b luận để 
Subject of discussion. } 
luận điểm  Theoretical 
pomtL.  } luận điệu 
Argument, theme, way of 
reasoning. * luận điệu 
tuyên truyền của đế quốc 
=_ lmperialist propaganda 
theme luận - giả 
Commentator. } luận giải 
Interpret. luận lý học 
Logic. luận ngữ The 
Analects of Confucius. } 
luận thuyết †1. (từ cũ; nghĩa 
cũ) Theory. 2. Dissertation, 
treatise. luận tội Như 
luận án. luận văn Essay; 
composition. * Luận văn 
tốt nghiệp =_ Graduation 
treatise. 

Law; rule; code; 
regulation. * Luật cung cầu 
= law of supply and 
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demand. * Học luật = 
Study law, read for the 
law. } luật bằng trắc Tone 
rulles (for Chinese and 
Vietnamese poetry). } luật 
bầu cử Election law. } luật 
dân sự Civil law. luật gia 
Lawyer.* Hội luật gia Việt 
Nam = The Vietnamese 
lawyers'  Association. } 
luật hình Criminal law. } 
luật học Law studies. } luật 
hôn nhân Marriage law. } 
luật khoa Law. * Sinh viên 
luật khoa = Law-student. } 
luật lao động Law oíÍ the 
labour union. } luật lệ Law 
and practises (of a soclety). 
› luật nhân quả The law of 
cause and effect; causality. 
›} luật pháp Law. * Tuân 
theo luật pháp = To 
conform to the law. * Luật 
pháp nhà nước = State 
law. } luật quân sự Military 
law. * luật ruộng đất Land 
law. } luật rừng Jungle law, 
the law of the wild. } luật 
sư Lawyer; barrister; 
advocate. * Học làm luật 
sư = Study for the bar. 

lúc 1. Moment; while. ° 
Chờ tôi một lúc = Wait for 
me a momenit. 2. Time. * 
Đôi lúc = AI times. 3. 
When. * Lúc cô ta còn trẻ 
= When she was young. } 
lúc ấy At that moment, at 
that time. > lúc bé Childhood. 


› lúc chạng vạng Twilipht. 
›' lúc còn để chỏm 
Childhood. } lúc đấu At 
first, originally; innitially. } 
lúc đến Arrival. ) lúc đi 
Departure time, departure. 
› lúc đó That time. } lúc gà 
gáy At cockcrow. } lúc 
khác Some other time. * 
Hãy quay lại vào lúc khác 
= Come back some other 
time. ` lúc lắc †1. To 
swing; 2. To oscillate. ° 
Lúc lắc cái chuông = To 
swing a bell. ) lúc lâm 
chung Point of death. } lúc 
lâu For some time. } lúc 
nào When? } lúc này This 
moment, now at present. * 
Chọn dúng vào lúc này! = 
Such a moment to select! 
} lúc nãy (nấy) A moment 
ago. } lúc nhỏ Childhood. 
`} lúc nhúc Teem with, be 
alive with, crawl. s Đống 
rác lúc nhúc giòi bọ = The 
heap of rubbish was alive 
with maggots. ` lúc trước 
Before. 


lục 1. đẹí To search; to 


forage. * Lục tìm chìa khóa 
trong túi = To forage one 's 
pockets for a key. 2. (id) 
Six. * Lục phủ ngũ tạng = 
The six internal organs and 


five ViSCera (man's 
important inner parts) 3. tt 
Green. *° Phẩm lục = 


Green dye. } lục bát Sin- 


word verse followed by an 
eightword distích metre, 
sin-eipht-word distich 
metre. } lục bình (thực) 
Water hyacinth. } lục bục 
Bubble. lục căn The six 
rootS Of sensation 
(Buddhism). } lục chiến ° 
Thủy quân lục chiến = 
Mlarine. lục cục Restless 
(sleep). * Lục cục cả đêm 
không ngủ = A restless 
nipht. ) lục diện (toán) 
Hexahedron. } lục đục Be 
at cross-purposes, be ¡in 
conflict. * Gia đình lục dục 
= Family discord. lục địa 
Mainland; continent. lục 
dục To disagree; to be ín 
conflict. * lục giác (toán) 
Hexagon } lục lạc 
Tintinnabulum (on a horse 
harness). " lục lạo Search 
thorouphly. } lục lăng 
Hexagonal. * Cái bàn lục 
lăng = A hexagonal table. 
` lục lâm Creenwood 
outlaws. } lục lọi Forage, 
rummage, search 
thorouphly. } lục lộ (từ cũ; 
nghĩa cũ) Civil 
engineering, public works. 
° Kỹ sư lục lộ = Acivil 
engineer. ` lục nghệ The 
six  artsễ  (rites, music, 
archery,  riding,  letter, 
arthmetic) (taught formerly 
to students). * Tịnh thông 
lục nghệ = To be proficient 
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¡in the six arfs. " lục ngôn 
(thơ) Hexametre. } lục phủ 


The six ¡internal organs; 
viscera. * Lục phủ ngũ 
tạng = The six internal 


organs and the five 
viscera. " lục quân Cround 
troops, Infantry. lục soát 
Search thoroughly (in a 
house search...). * Tiến 
hành lục soát = Conduct a 
search. } lục soạn Plain 
silk. * Ô lục soạn = An 
umbrella covered with 
plain silk. ? lục súc The six 
kinds oí domestic animals 
and fowls (horse, ox, goat, 
chicken, dog, pig), flocks 
and herds. } lục tỉnh The 
six oripginal provinces of 
South Vietnam. } lục thao 
(cũ) The six military 
strategic manoeuvres. } lục 
trình Land route. } lục tuần 
Sixty years (of age). lục 
tục íí In succession. } lục 
tung Rummage about. } lục 
vấn To ¡interrogate; to 
examine. * Lục vị = The 
six fastes. lục vị +1. The 
six tastes (sour, hot, salt, 
sweet, bitter, tasteless). Z. 
Six-component Galenic 
medicine. * Lục vị là một 
môn thuốc bổ = The six- 
Component Galenic 
medicine is a tonic. 


lui 1. To move back; to fall 


back. * Lui lại một bước = 
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To fall back a paco. 2. To 
abate. s Cơn sốt rét đã lui 
= The fit of malaria has 
abated. 3. To retire. * Lui 
về phòng = To retired to 
one's room. } lui binh 
Withdaw_ the  troops, 
retreat. lui lại Postpone, 
put off (one's departure..). 
lui quân Pull-back of one's 
troops. * lui quân khỏi 
biên giới = Pull back one's 
troops from the border. } 
lui tới Frequent. 

lúi húi (cũng nói lụi hụi) 
Be completely wrapped 
(engrossed) (in some work). 

lùi †. Step backwards. s Lời 
hai bước rồi tiến lên ba 
bước = To Step backwards 
two steps. 2. Turn back. * 
Đang di có người gọi lại 
lùi = To turn back one 
one's way when called to. 
3. Put ofí, postpone. } lùi 
bước Yield, give way, 
make concessions. * Sau 
khi bị đánh thua, chúng nó 
đã lùi bước = After being 
defeated, they gave way. 
lùi lại Stand back. } lùi lũi 
Without fuss; unnoticed. * 
Lùi lũi bỏ di = To leave 
unnoticed (without fuss). 
lùi xùi (f Untidy, shabby. * 
Ăn mặc lùi xùi = Be 
untidily dressed. 

lủi To slip a way, sneak. * 


Con chồn lủi vào bụi = 
The weasel sneaked into a 
bush.  lủi thủi Alone; 
lonely; lonesome. * Sống 
lủi thủi = Live alone. 

lụi Get stunted, wither 
away. } lụi bại Be ruined. 
›' lự cụi Apply oneself 
strenuously to (some work). 
` lụi hụi Như lúi húi. 

lum khum (tiếng địa 
phương) như lom khom 
Slighly arched, slightly 
curved. * AIái thuyền lum 
khum = A sliphtly arched 
boat top. 

lum tùm Be in disorder. 

lúm Dimpled. * Má lúm 
trông rất có duyên = To 
look quite charming with 
one's dimpled cheeks. 

lùm 1. Grove. 2. Heaped. 
°«Ổ Đĩa xôi dầy lùm. = A 
heaped plate of glutinous 
rice 3. Lùm lùm (láy, ý 
tăng). * lùm cây Clump of 
trees, bush, brush. 

lúm Swallow whole, bolt. s 
Lủm mấy cái kẹo một lúc 
= To swallow whole many 
sweels at a time. 

lãm Sunken. * Má lũm = 
Sunken cheeks. 

lụm cụm 1. Như lọm cọm 
2. Như lọm khom. 


lún To subside; to sink; to 
settle; to delve. * Nền lún 


xuống = The foundation 
have sunk. ) lún phún 1. 
Fine and scattered. * A1ưa 
lún phún = There ¡is fine 
and scatered rain. 2. 
Stubbly. s Kâu lún phún = 
A stubbly beard. 

lùn 1. Dwarí. ° Người lùn 
= A dwarf. 2. Short. ` lùn 
lùn Xem lùn (láy). ` lùn tè 
Unsightly dwarf, unsiphtly 
short. * lùn tịt Unusually 
dwarf, unsightly short. 

lún 1. Short. ° Câu trả lời 
cụt lủn = A curt answer 2. 
Thun lún (láy,ý tăng). ` lún 
chủn Undersized, diminutive. 
° Dáng người lủn chủn = 
Io be diminutve ¡in 
sfature, to be undersized. 
`} lún củn Too short. " lủn 
mún Mean. * Tính lủn 
mủn = ïlo be mean in 
disposion. 

lũn chữn Như lủn chủn. 
lũn cũn Too short. ° Người 
cao quần áo lũn cũn = To 
be tall and have short 
clothes. 

lụn Be going out little by 
little (of a fire); be worn out 
litle — by little (of 
strength...).  lụn bại To 
fall into ruin. * Đạo đức 
lụn bại = [ecay of morals. 
`} lụn đời Till the end of 
ones  líe. }  lụn vụn 
Trifling. se Chuyện lụn vụn 


lúng 
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lung Very hard. * Suy nghĩ 


lung lắm = To think very 
hard. ` lung lạc To corrupt; 
shake. * Lung lạc ý chí của 
= Circumvent the will of.... 
`} lung lao 1. Unbridled, 
unrestrained, unruÌy, 
lawless. 2. *° Suy nghĩ lung 
lao = Be lost in a brown 
study. lung lay 1. To 
begn to get loose. Z2. 
Beshaky. *s Ủy tín lung lay 
= A shaky credit. lung 
linh Shimmering, vibrant; 
shaking, trembling; 
brilliant. > lung tung 1. In 
utter coníusin, ¡in utter 
disorder, higgdly-piggedly. 
2. Seething extensively, in 
widespread effervescence. 

lúng búng 1. 
Splutter, splutter, munble. 
2. Be íull of (some-thing) 
(nói về mồm). s A1ổm lúng 
búng đây cơm =  With 
one's mouth full of rice. } 
lúng liếng Rock. * Chiếc 
thuyển lúng liếng trên 
ngọn sóng = The boat is 
rocking on the waves. } 
lúng túng 1. Perplexed; 
embarrassed. 2. Lúng ta 
lúng túng (láy, ý tăng). 


lùng Scour. ` lùng bắt Hunt 


down. * Lùng bắt một tên 
tội phạm = To hunt down 
a criminal. ` lùng bùng đt 
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1. nh lúng búng. 2. Hear 
indistinctly because ofÍ 
tinkling ears. lùng nhùng 
Flaccd and wet. *s Cái 
nhọt bọc lùng bùng = 
flaccid and wet carbunle. 
›} lùng quét Search and 
sweep. } lùng soát 
lnvestigate, search. } lùng 
SỤC SCOuUr, rummage. * 
Lùng sục khắp nơi = To 
rummage everywhere. } 
lùng thùng. Too loose. * 
Quần áo rộng lùng thùng 
= lo be dressed in too 
loose clothes. 

lủng (xem) thủng. ` lủng 
bủng Sputter. } lủng củng 
Dissension;  disapgreement; 
(of speech) not fluent, jerky. 
«Ổ Viết lủng củng = Wite 
badly, have a clumsy style. 
› lắng lắng Dangle, hang 
down loosely. * lửng liếng 
Swing; dangle. 

lũng (như thung lũng) 
Valley. * lũng đoạn To 
Corner; to monopolize. * 
Lũng đoạn thị trường = To 
corner the market. 

lụng nhụng Flaccid and 
tough. 

lụng thụng Như lùng thùng. 

luộc To boil. * Luộc chín = 
Hard-boiled. 

luôm nhuôm Bedraggled, 
dirty, filthy. 

luộm thà luộm thuộm 


Xem luộm thuộm (láy). 

luộm thuộm 11. Careless 
and casual. * Lề lối làm ăn 
luộm thuộm = A careless 
and casually dressed 2. 
Luộm thà luộm thuộm (láy, 
ý tăng). 

luôn Often. * Tôi thường 
gặp cô ta luôn = l often 
see her. ` luôn cả Also. } 
luôn dịp By the way; while 
youre at it, at the same 
time. luôn luôn Always, 
incessantly, as a rule. } 
luôn miệng To ta|k 
incessantly. * luôn mm 
Talk or eat all the time. } 
luôn tay Work all the time, 
have one's hands íull. } 
luôn thể Như luôn. } luôn 
tiện Như tiện thể. 

luổn To pass through. } 
luôn cúi To crawl; to 
crouch; to creep. * Luồn 
cúi kế có thế lực = To 
crawl before influential 
people. } luôn kim Thread 
a needle. } luồn lách 
Thread one's Way. › luồn 
lối Worm one's way into 
for benefits. ` luồn lọt Như 
luôn lỏi. * Luồn lọt lấy 
lòng người giàu = 
Insinuated himself into the 
favour of the wealthy. } 
luôn lụy Kowtow to. ` luồn 
tay Slip one's hand into or 
underneath something. } 
luồn vào Sneak/ slip into. 


luống 1. Bed. s Đánh mấy 
luống khoai lang = To 
make some bèds for sweet 
potato. 2. Cut. * Luống cày 
= A cut made by a a plough, 


a fÍurrow. } luống cày 
Furow.  luống cuống 
Bewildered; abashed. } 


luống hoa Flower bed. } 
luống tuổi Past one's youth. 

luồng di Current, jet, train, 
stream, blow. * Luồng xe = 
A train of vehicles. * luồng 
cá Fish shoals. * luồng điện 
Electric current.  luỗổng 
gió Gust of wind. } luồng 
lạch Narrow passage (oí 
rÌVerS, harbours). 

luỗng Rotten, decayed. 

luốt Be lost in. ° Tiếng nói 
bị luốt đi trong gió= The 
voice is the wind. 

lúp 1. Magniying glass, 
magnifiler. 2. Gnarl (on 
trees). ` lúp xúp With short 
steps. s Chạy lúp xúp = To 
run with short steps. 

lụp chụp Hurriedly. 

lụp xụp Low. * Nhà lụp 
sụp = Low-roofed house. 

lút Immerse. } lút đầu 
(tiếng địa phương) Be "UP tO 
the ears. ® Công việc lút 
đầu suốt ngày = To be up 
to the ears in work the 
whole day. 

lụt 1. Flood; inundation. 2. 
Blunt; dull. * ao lụt = A 
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blunt knife. lụt lội 11. 
Flood, inundation (nói khái 
quát). ° Khắp nơi lụt lội = 
Everywhere ¡s flooded. 2. 
Flooded, inundated. 

lũy Rampart. 2. Hedge, belt. 
› lũy giảm Degressive. ° 
Ilhuế lũy giảm = 
egressive taxation. } lũy 
tiến Progressive. ° Thuế 
lũy tiến =  Progressive 
income tax. } lũy thừa 
(oán) Power. * Luật lũy 
thừa = Power rules. 

lụy †1. (văn chương, từ cũ; 
nghĩa cũ) Tear. * Lụy tuôn 
rơi = Tears streamed 
down. 2. Misfortune. *° Để 
lụy cho gia dình = To 
bring misfortune on one's 
family. 3. Trouble (annoy) 
for help. * Có việc khó 
khăn phải lụy đến bạn = 
To have to trouble one's 
difficult situation. 4. Die 
(nói về cá voi). * lụy khổ 
UnfÍortunate, unlucky, 
I[starred, hapless. › lụy 
thế Situation, condition, 
difficult time. 

luyên thuyên (nói) Talk 
without ceasing. 

luyến long for, be 
reluctant to part with (to 
leave). s Luyến cảnh = To 
be reluctant to leave a 
beautiful scenery. } luyến 
ái Love; romance. } luyến 
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âm (music) Lipature. } 
luyến tiếc  Longingl 
remember. * luyến tiếc 
thời thơ ấu = To longingly 
remember one''s chidhood. 
luyện 1. To train; to drill * 
Luyện học sinh = To drill 
one's pupils. 2. To refine. 
°«Ồ luyện sắt = To refine 
iron. ) luyện binh Drill 
One's troops, give training 
to one's troops. ) luyện đan 
Alchemy. } luyện gang 
Refine steel. luyện kim 
Metallurgy. s Công nghiệp 
luyện kim = Metallurgical 
industry. luyện quân 
(military) Drill. + Luyện 
quân tác chiến = Combat 
practice. ` luyện tập Train, 
drill, coach. luyện thỉ To 
prepare for examinations. 
luýnh quýnh Perplexed, 
embarrassed. 

lư Urn, incense-burner. * Lư 
đồng = Bronze incense 
burner. } lư hương Incense 
burner. } lư trầm Incense- 
burner. 

lừ 1. Glower, stare silenty 
and angrily at. 2. Xem ngọt 
lừ. ` lừ đừ Như lờ đờ. › lừ 
khừ Feel out of sorts, sicken 
for. * Lừ khừ như muốn 
cúm = To sicken for flu. 
lừ lừ Be silent, be 
speechless. *° Lừ lừ dđỉ ra 
khỏi phòng = To go oÍ the 


room silently. ` lừ mắt A 
dirty look. 

lử (như mệt lử) To be tired 
out.  lử cò bợ Dog-tired, 
dead tired. › lử khử 1. Như 
lừ khừ 2. Lử khử lừ khừ (ý 
mạnh hơn). 

lữ (như lữ đoàn) Brigade. 
lữ điếm Inn; hotel. } lữ 
đoàn Brigade. ° Lữ đoàn 
trưởng = Brigadier general. 
› lữ đoàn công binh 
Engineer brigade. * Lữ 
đoàn công binh chiến đấu 

= Combat engineers. } lữ 

đoàn trưởng Brigadier. } lữ 
hành Travel. * Cuộc lữ 
hành =  Voyage,  trip, 
journey }_ lữ khách 
Traveller. lữ quán Inn. } 
lữ thứ lnn accommodation, 
hotelÐ accommodatin. ° 
Cảnh lữ thứ tha hương = 
Life in inns and a strange 
land. } lữ trưởng Brigadler. 

lự Xem ngọt lự. 

lưa thưa Như lơ thơ. s Cây 
cối lưa thưa =  Thinly 
8rowing trees. 

lứa 1. Rank; class. ° Cùng 
một lứa = Of the same 
rank 2. Liter; brook; 
farrow. * Lứa heo = Litter 
of pigs. ` lứa đôi Như đôi 
lứa ° Xứng đôi vừa lứa = 
To make a good couple. } 
lứa tuổi Age group. 


lừa 1. Ass; donkey; jackass. 


s Ngu như lừa = As stupid 
as a donkey. 2. To cheat; 
3. To dupe; delude. * Lừa 
lấy vật gì của ai = To cheat 
someone out of something. 
› lừa bịp Fool, dupe.* Bọn 
bán nước lừa bịp nhân dân 
= The traitors duped the 
people. } lừa cái Female 
donkey. * lừa dối Trick 
onto obedience, trick into 
compliance. } lừa đảo To 
defrawd; to swindle. *s Kẻ 
lừa đảo = lmpostor. lừa 
gạt Dupe, deceive. } lừa 
gó bé măng Pulling 
bamboo shoots with the 
wind. } lừa lọc Select and 
arrange. * Sự lừa lọc của 
tạo hóa = The selection 
and arrangemert of nature. } 
lừa phính Wheedle, coax. 
lửa Fire, flame. * Bốc lửa = 
To catch fire. * Lửa tắt = 
Dead (ire. ) lửa binh (từ 
cũ; nghĩa cũ) Fine and 
sword, war, warfare. Ì lửa 
dục Flame oÍ passions. } 
lửa đạn War. } lửa hận Fit 
of violent hatred, burning 
feud. } lửa giận Rage. } lửa 
lòng Lust, violent dessre, 
lửa lựu Fiery promegranate 
flowers. " lửa rơm Straw 
fire; (b) sudden short blaze. 
) lửa tàn Dying fire; burn 
down. } lửa tình The ardour 
of passions  } lửa trại 
Camp-fire. 
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lữa Many a time, for long. ° 


Chơi với nhau đã lứa = To 
have been friends for long, 
to be long-standing friendk. 


lựa 1. To choose; 2. To 


select 3. To pick out. } lựa 
chọn Select, choose, pick, 
sort. ° Sự lựa chọn hợp lý 
= Rational choice. } lựa lời 
Use well-chosen words. 


lực dt 1. (chm) Force. * Lực 


hướng tâm = Centripetal 
force. 2. Strength, force. 
lực đẩy Propulsive Íorce. } 
lực điển (từ cũ; nghĩa- cũ) 
Hefty peasant. ` lực gia tốc 
Accelerating force. } lực 
học (lý) Dynamology. } lực 
kế Dynamometer. } lực 
lưỡng Strong; burly, sturdy. 
° Một người nông dân lực 
lưỡng = A sturdy peasant. 
`} lực lượng Force; strength. 
*® Lực lượng đặc nhiệm = 
Task force. lực sĩ Athlete. 
)} lực từ trường Magnetic 
forces. 


lưng Back. * Lưng chừng = 


Half-way. lưng chừng 
Halí-way, halí-done. } lưng 
gù Hunch-back. } lưng 
lửng Xem lửng (láy). lưng 
ong (of girl) Round back. s 
Thắt đáy lưng ong = Wasp- 
waisted  }_ lưng tròng 
(Nước mắt lưng tròng) Eyes 
moistened with tears. } 
lưng trời Mid-arr,  left 
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hanging. lưng vốn Capital. 
lừng 1. Resound. * Tiếng 
tăm lừng khắp mọi nơi = 
His fame  resounded 
everywhere. 2. Pervade, 
difuse. } lừng chừng 
Lukewarm. * Sự ủng hộ 
lừng chừng = A lukewarm 
support. ` lừng danh Win 
fame. } lừng khừng 1. 


Hesitate, dilly-dally, waver | 


2. Lừng khà lừng khừng 
(lấy, ý tăng). * lừng lẫy 
Famous; celebrated, 
resounding. © Chiến thắng 
lừng lẫy = A resounding 
military victory. 

lửng 1. (động) Badger. 2. 
Half-way, halí-done. * Bỏ 
lửng = To leave something 
halfdone 3. Lưng lửng 
(ấy, ý giảm) Nearly one's 
f. *® Án lưng lửng = To 
eat nearly one's fill. ` lửng 
dạ * Ăn lửng dạ = Not to 
eat one's fïll. Y lửng lơ 
Pendent; hanging. 

lững chững Toddle. * Em 
bé một năm di còn lửng 
chững = The one-year old 
baby is stilÏ toddling. 

lững lờ Sluggish. s Thái độ 
lững lờ = A tepid attitude. 

lững thững Walk with 
deliberate steps, stroll, amble. 

lựng Xem thơm lựng. °* 
lựng mùi =_ Fragrant, 
sweei-scented. 


lược 1. Comb, *® Cái lược 


bằng đồi mồi = A tortoise- 
shell comb. 2. To prune; to 
baste. P lược bí Fine- 
toothed comb, small-tooth 
comb. } lược dịch Make a 
loose translation, translate 
summarily. } lược đồ 
Sketch; diapram. } lược 
khảo To examine 
summarlly. } lược sử 
Summary  history,  brief 
history. * Lược sử ngôn 
ngữ học = A brief history 
of. liguistics. lược thao 
(như thao lược) Strategy, art 
Of war. * Côn quyền hơn 
sức lược thao gồm tài 
(Kiều) = With club or fist 
he knew all arts of war. 
lược thuật To relate briefly. 
` lược thưa Large-tooth 
comb, dressing comb. 


lưới Net * lưới cá = 


Fishing-net. * Sa lưới = Fall 
into a net. ` lưới chim Bird 
net. ) lưới đánh cá Fishing 
net. lưới điện Grid. lưới 
mắt cáo Trellis. lưới nhện 
Cobweb; spider's web. } 
lưới quăng (ngư) Cast-net. } 
lưới sắt Grille. lưới tình 
Amorous nets. lưới vây 
(ngư) Tunny-net; seine. } 
lưới vợt Hoop-net. 


lười (Be) lazy, (be) slothful, 


« Lười tập thể dục buổi 
sáng = To be too lazy to 
do one's morning exerciIses. 


› lười biếng Lazy; ¡idle; 
insolent. * Sống một cuộc 
đời lười biếng = Live a 
lazy life. 


lưỡi 1. Tongue. *° Nếm 
bằng lưỡi = To taste 
(something) with one's 
tongue. 2. Blade. * Lưỡi 


dao = Knife blade. } lưỡi 


cày PP cà tim °Ồ Có bộ 
mặt cày = 
Hatchetface. } lưỡi câu 


Fish-hook. s AIắc lưỡi câu 
vào dây câu = To Ít a 
hook to the fishing-line. 
lưỡi dao cạo Razor-blade. } 
lưỡi gà 1. Tongue, reed. * 
lưỡi gà của kèn =  A 
trumpet reed. 2. Valve. 3. 
Uvula. ) lưỡi gươm Sword. 
©Ổ Phong trần mài một lưỡi 
8sươm = He fought_ and 
honed his sword on wind 
and dust. ` lưỡi hái (của 
thần chết) Fatal shears. 
lưỡi khoan BitL } lưỡi lê 
Bayonet. * Súng cắm lưỡi 
lê = With fixed bayonets. 
› lưỡi liềm Sickle * Trăng 
lưỡi liềểm = A_ crecent 
moon, a waning moon. } 
lưỡi trai Peak, visor (ở mũ). 
lươn bươm Ragged, 
shredded. s Cái áo rách 
lươm bươm = A coat torn 
to shreds, a ragged coal. 
lươn tươm Như lươm 
bươm. 


lườm To look askance; to 
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scoul at. * lườm lườm Xem 
lườm (láy). * lườm nguýt 
Look askew and  glace 
angrily at (someone), give 
(someone) a black look. 

lượm T1. To pick up; to take 
up. ° Lượm cuốn sách lên 
= To pick one's book. 2. 
To find. * Tôi lượm được 
một cái đồng hồ = I found 
a watch. 3. To collect, to 
gather.* Lượm tài liệu viết 
luận án = To gather 
material for a thesis. 
lượm lặt Gather here and 
there, pick up here there. } 
lượm tin Gather news or 
Information. 

lươn Eal. * Mắt lươn = 
Small-eyed. lươn lẹo 
Crooked. * Một con người 
lươn lẹo dầy tham vọng = 
A devious, ambitious man. 

lườn 1. Breast (of a bird, 
chicken), fillet (of fish). 2 
Rib * Lườn hổ = A tiger's 
rib. 3. Keel (of boat). } 
lườn gà Chicken breast. 


lượn To soar; to hover; to 
ghde. *° Chim lượn = A 
bird was soaring. lượn lờ 
Wander about. } lượn 
quanh Circle around. } 
lượn tròn Turn around ¡n 
circles. 

lương Salary; pay; wage. °* 
Lương công nhật = Pay by 
the day. } lương ăn Food- 
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stuffs; rations; supply of 
provisions. * lương bổng 
Salary, wages, pay (nói 
chung). } lương dân 
Ordinary citizen, civilian. + 
Bom Mỹ giết hại nhiều 
lương dân = U.S bombs 
kiled many civilians. } 
lương duyên Happy 
marriage. } lương gia Law- 
abiding families. * Dòng 
dõi lương gia = 
Descendans of  law- 
abiding families. ) lương 
hậu Như lương bổng ° 
Lương hậu ít ỏi = Scanty 
wages. ` lương hưu Old- 
age pension. lương khô 
Dry provisions. lương 
tâm Conscience. * Con 
người có lương tâm = A 
man of conscience. } 
lương tháng  Monthly 
salary. * lương thảo Food 
for men and horses Ín 
army). * lương thiện T1. 
Honest. « Ăn ở lương thiện 
= To behave honestly, to 
have riphteous behaviour. 
2. Good. * Dân lương 
thiện = CGood citizen. 
lương thực Foods; rations; 
provisions. * Lương thực 
hàng hóa =  Marketable 
food grains. ) lương tri 
Sense of ripght and _wrong; 
riph senses s* Những 
người có lương trí = Men 
of conscience. } lương y 


- cheat, 


CGalenic physician, herballst. 


lường 1. Measure. *° Lường 


xem còn nhiều gạo không 
= Just measure what rice is 
left to see how much it is. 
2. Fathom. 3. Deceive, 
play a confidence 
trick on, swindle. } lường 
gạt Deceive, fool, dupe. 


lưỡng 1. Two, double. 2 


Ambiguous, equivocal. * 
Trả lời lưỡng = An equivocal 
reply, ambivalent. ` lưỡng 
cư Amphibian. * Loài bò 
sát lưỡng cư = Amphibious 
reptile. * lưỡng cực (lý) 
Bipolar, dipolar, twopole. } 
lưỡng dụng Something used 
for both pưrposes amphibious. 
°« Xe lưỡng dụng = Duck, 
amphibious  vehicles. 
lưỡng hình Dimorphic, 
dimorphous. lưỡng lợi 
Benefical to both, of 
twofold benefit. ` lưỡng lự 
To hesitate; to waver. } 
lưỡng nan Both difíicult; 
diemma. } lưỡng sắc 
Dichroism. } lưỡng phân 
Dichotonal, dichtomous. } 
lưỡng quyền Check- bones. 
°«Ổ lưỡng quyền cao = 
Prominent check-bones. } 
lưỡng thê Như lương cư. } 
lưỡng tiện Convenient both 
Ways * Nhất cử lưỡng tiện 
= To kill two birds with 
one stone. } lưỡng tính 
(sinh học) Hermaphrodite. 


› lưỡng toàn Both fulíilled, 


both perfect. * Tài đức 
lưỡng toàn = Both perfect 


in talent and virtue. 
lượng 1. Quantity. ° Phẩm 
lượng = 
quantity. 2. Tael. ) lượng 
bao dung Broadmindedness, 
tolerance  } lượng cả 
Generosity. } lượng chất 
Matter quantity. lượng 
định Evaluate. } lượng giác 
(oán)  Trigonometry. } 
lượng hải hà Generosity, 
leniency. } lượng mây 
Cloud thickness. lượng 
mưa Rainfall. ` lượng sức 
Estmate  capacity or 
ability. * lượng thông tin 
Information. * Lượng thông 


tín ngôn ngữ = Amount of 


linguistic ¡níormation. } 
lượng thứ 1. To forgive; 
pardon. * Xin ngài lượng 
thứ cho = Please pardon 
me. 2. To excuse. } lượng 
tình Pardon out ofÍ 
sympathy. * lượng tình 
cho ai = To pardon 
someone out of sympathy. 
) lượng từ Vocabulary, the 
amount of words. lượn 
tử (lý) Quantum. * Thuyết 
lượng tử = The quantum 
theory. lượng tử hóa (lý) 
Quantfy. lượng xét 
Examine, take Iinto 
Consideration. 
lướt To glide; to graze. * Đi 


Quality and 
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lướt qua = To glide past. 
lướt mướt T1. Soaking We€t. * 
Mưa to quần áo lướt mướt 
= lo get one's clothes 
soaking wet ¡in a heavy 
rain. 2. (ít dùng) như sướt 
mướt. } lướt qua Craze, 
pass by. } lướt sóng Break 
the waves and sail forward; 
surí; surfing. lướt thướt 
Flowing, trailing. ` lướt ván 
(thể) Water-skiing. 


lượt. Time; turn. ° Đến lượt 


ai thế? = Whose turn ¡s it? 
› lượt là Silks (nói khái 
quát). lượt thượt Như lướt 
thướt. 


lứt Husked (nói về gạo). ° 


Gạo lứt = Husked rice. 


lưu †1. To detain; ask to 


stay. 2. To keep. } lưu ban 
Repeat a class. ° Học kém 
bị lưu ban = To have to 
repeat a class because of 
bad performance. } lưu bút 
Autograph book. lưu 
chiếu Copyright deposit. } 
lưu chuyển Circulation, 
turnover. * Lưu chuyển 
hàng hóa bán buôn = 
Wholesale turnover. } lưu 
cữu Long-standing. * Alón 
nợ lưu cữu = A long- 
standing debt. ) lưu danh 
To leave a good name. } 
lưu diễn Concert tour. ° 
Ban nhạc sẽ đi lưu diễn 
vào tháng tới = The band 
is / are going on tour next 
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month. } lưu dụng Keep for 
use, keep in office (from a 


former regime). * Công 
chức lưu dụng =_ Civil 
servants keptL ¡in office 


from a former regime. } 
lưu đày To exile; to banish; 
to deport. * Anh ta phải 
chịu cảnh lưu dày trong 
mười năm = Hle was In 
exile for ten years. " lưu 
đãng Live a wandering liíe. 
` lưu động Mobile; 
ambulatory. * Tủ sách lưu 
động = A mobile library. 
lưu hành To circulate. * 
Nhiều tiền giả đã được lưu 
hành = Many false coins 
are ¡in circulation. } lưu 
hóa Vulcanize. *° Lưu hóa 


cao su = To vulcanize 
rubber. Y lưu hoàng 
Sulphur. } lưu học sinh 


Student learning abroad. } 
lưu huyết (ít dùng) Shed 
blood. s Cuộc cách mạng 
không lưu huyết =  A 
revolution without 
bloodshed. } lưu huỳnh 
Như lưu hoàng. } lưu ký 
Deposit. s Lưu ký tiền ở 
ngân hàng = Place with a 
bank, deposit money in a 
bank. } lưu lạc To dhrift, 
wander, rove. } lưu loát 
Fluent, smooth and ready. * 
Nói tiếng anh lưu loát = 
To speak English fluenly, 
to speaK fluent English. } 
lưu luyến To be attached 


to. } lưu lượng dt Flow (of 
rivers), delivery; water- 
current. *s Lưu lượng nước 
tiểu = Urinary  outpui 
water flow. } lưu ly T1. 
Crystal gem. 2. Drift about 
at large, be driven Írom 
home by poverty. } lưu 
manh Scoundred. } lưu 
nhiệm Continue (in office), 
elect Íor a second term, re- 
elect. ` lưu niệm Keep Íor 
the sake of (the giver...). * 
Tặng ai quyển sách để lưu 
niệm = To give someone a 
book for a keepsake. } Ìưu 
niên Perennial. s Cây lưu 
niên =  Perennial plant, 
perennial. ) lưu tâm T1. To 
pay attention 2. To take 
notice. * Lưu tâm đến việc 
gì = To take account of 


something. ) lưu thông 
Traffic; circulates; 
communicate. * Aiáu lưu 


thông trong cơ thể = Blood 
circulates in one's body. } 
lưu thủy name oí an old 
musical air. } lưu trú 
Reside temporarily. lưu 
truyền Hand down, pass 
by tradition. } lưu trữ Keep 
as archives. * Sở lưu trữ = 
Bureau of Archives. } lưu 
tượng Flow (of rivers), 
delivery. lưu vong In 
exile. * Chính phủ lưu 
vong = The Government 
¡in exile. " lưu vực Barin; 


valley. * Lưu vực sông 
Hồng Hà = The Red River 
valley. › lưu xứ 
transportation; * Người bị 
lưu xứ = Person sentenced 
to be transported. } lưu ý 
Pay attention to. * Lưu ý ai 
đến vấn để gì = To draw 
(direct) Ssomeone 's 
attention to some matter. 
lựu Pomegranate. * Hoa 
lựu đỏ rực bên tường = 
lhe glowing red of 
pomegranate blooms by 
the wall  lựu đạn 
Grenade. * Súng phóng lựu 
đạn = Crenade laucher. 
lựu pháo Howitzer, short- 
barrel mortar. 

ly †1. Cup; glass. ° Nó cạn ly 
một hơi một = Hle emptied 
the glass at a draupht. 2. 
Tìny 3. Bit; milimeter. } ly 
biệt To part; to separate. * 
Sự ly biệt = Separation. } 
ly bôi 

Parting cụp. } ly dị To 
divorce. * Chúng tôi đã ly 
dị nhau = We have been 
divorced. } ly gián Divide, 
Cause disagreement 
between. * Địch hay dùng 
kế ly gián = The enemy 
often resorts to dividing 
tricks. ` ly hôn (cũng nói ly 
đị) Get a divorce, divorce, 
divorce one another. } ly 
hợp (cơ học; cơ khí) 
Uncouple. } ly hương To 
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leave one's native land. } 
ly khai Break away (from a 
political party). } ly kỳ 
Sensational, extraordinary. 
°« Câu chuyện ly kỳ = An 
extraordinary story. ly 
loạn chaos. * Thời buổi ly 
loạn = War time. } ly 
nhiệm leaving an office, 
resipning Írom a position. 
ly tán Scattered. ly tâm 
Centrifupal. ° Aláy ly tâm = 
A centrifugal machine, a 
centrifuge. ly thân (luật) 
Judicial separation. } ly 
rượu glass of wine. 


lý 1. Reason; ground. s* Hợp 


lý = Reasonable. 2. 
Physics. s Vừa học toán, 
vừa học lý = To study 
mathematics and physics 
at the same time. } lý dịch 
(từ CŨ; nghĩa 
cũ) Village  officialdom 
(thời thuộc Pháp). } lý do 
Cause; reason; arpument, 
excuse. * Lý do cơ bản = 
Base reason. } lý giải To 
comprehend. * Anh lý giải 
vấn đề đó như thế nào? = 
How do you comprehend 
that matter? } lý hóa 
Physico-chemical. * Tính 
chất lý hóa = Physico- 
chemical properties. ) lý 
lẽ Reason, argument. * Lý 
lẽ vững vàng =  Strong 
argumenis. ` lý lịch dt 1. 
Life-story, curriculum vitae. 
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s Đưa lý lịch xin việc = To 
hand ¡in one's_ life-story 
and apply for a job. 2. Log 
(-book), maintenance book 
(of a motorcar...). ) lý liệu 
pháp (y) Physiotherapy. } 
lý luận 1. df Argument, 
reasoning; (cũ) theory. * Lý 
luận sắc bén = Trenchant 
reasoning, incisive 
argumenis. 2. đgt Reason, 
argue. } lý ra 1ogically, 
rationally. ) lý số Fortune- 
telling, divining. °« Lầm 
nghề lý số =  Fortune- 
telling, divining. ` lý sự 
Quibble, use cassuisty. ) lý 
tài T1. Finance, money 
matter. * Ít để ý đến lý tài 

= To pay little attention to 
money matters. 2. Creedy, 
close-íisted, mean about 
money matters. 


›} lý thú 1. Interesting, 
entertaining, diverting. ° 
Câu chuyện lý thú = An 
interesting taÌk. 


2. An interesting talk. ) lý 


thuyết Theory. © Kết hợp lý 
thuyết và thực hành = 
Combine  theory and 
practice lý thuyết gia 
Theorist, theoretician. } lý 
tính 1. Reason. 2. 
Rational 3.  Physical 
property. } lý trí Reason; 
faculty of reasoning. * 
Tiếng nói của lý trí = The 
voice of reason; * Mất lý 
trí = Lose one's reason. } 
lý trưởng (arch.) village 
mayor. } lý tưởng ldeal. ° 
Nhân vật lý tưởng = ldeal 
personage. lý tưởng hóa 
đpt ldealize. 


ly dt Dysentery. 


Mm 


ma 1. Funeral. s Đưa ma = 
lo attend a funeral. 2. 
Ghost; devil; spirit. * Thích 
chuyện ma = To be fond 
Of ghost stories. 3. Trash. s 
Công việc cô ta làm chẳng 
ra ma gì = Her work is just 
trash. ) ma bùn tí Odd, 
queer. *° Đồ ma bùn! = 
What a queer fish! È ma cà 
rồng Vampire. * Lấy ma cà 
rồng mà dọa trẻ con = To 
intimidate  children with 
vampires. ma - chay 
Funeral. s Xưa ma chay rất 
tốn kém = Funerals used 
to be very €xpensive 
OCCasions. } ma cô Pimp; 
pander; procurer. * Thằng 


ma cô khốn nạn = You 
damned pimp. } ma dút 
Diesel oil ma gí di 


Stock-cube sauce. * Rau 
muống chấm ma gi = 
Water morning-glory 
dipped_ ¡in  stock-cube 
sauce. } ma lanh (kng) 
Malicious, malignent. È ma 
lem Begrimed, bedaubed, 
soiled. s Mặt múi chân tay 
như ma lem = Dirty / 
grimy íace, hands. ` ma 
lực Extraordinary power. } 
ma mãnh íf Impish, 
mischievous. ma men 


ma két Model. 
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The demon of drunkeness. 
` ma quái Chost and 
devils. ma quỷ Chosts 
and devil. se Tin ở ma quÏ= 
To believe in ghosts. È ma 
rừng Forest spirits. È ma sát 
đpt Produce friction. } ma 
tà dt (dph) Cochin-Chinese 
police (thời Pháp thuộc). 
ma thiêng nước độc 
Unhealthy climate. } ma 
thuật Magic. › ma trận 
(toán) Matrix. * Alệnh đề 
ma trận = WMlatrix clause. 
ma trơi WIll-o'the-wlIsp, 
jack-o'-lantern. s Ngọn lửa 
ma trơi = Fairy sparks. } 
ma túy Narcotic; drug. * 
Nghiện ma túy = To be a 
drug addict (to be an addic 
ted drug). ` ma vương di 
Lucifer, the Prince oí the 
Devils, Satan, the Prince oíÍ 
the darkness. ma xó †. 
House-corner ghost. 2. 
Paul Pry, inquisitive 
person. 3. Person knowing 
his away about. ° Nó là ma 
xó Hà Nội dấy = He 
knows his away about ¡n 
Hanoi, don't you know? } 
ma xui quỷ khiến As if 
driven by devils. 

°eỒ Ma két 
máy bay = An aircraff model. 


ma mút (kng) Very ugÌy 


ghost. ° Xấu như ma mút = 
Very uply. 
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ma ra tông (thể) Marathon. 
má 1. Mother; mama Z2. 


Centella 3. Cheek. s Aá 
lúm dồng tiền = Dimpled 


check. * NMlá bánh dúc = 
Chubby. } má bầu 


Chubby-cheeked. > má đào 
Má đào không 
thuốc mà say (cd) = A faïr 
is no drug yet she turns 


Fair. * 


one on. } má đỏ Ruddly 


cheeks. s A1á đỏ hây hây = 


Rosy cheeks. * má hồng 1. 
Pink cheek, rosy cheek. Z2. 
(cũ) nh má đào. } má 
phanh Block. } má xệ 
Falling cheeks. 


má Tomb; grave. * Đào mả 


What good ¡s ¡tt È mà 
chược nh mạt chược. ` mà 
không Without. mà lại 1. 
But. * Giàu mà lại bủn xỉn 
= Rich but mean. 2. (used 
at the end of a sentence as 
emphasis). * Phải tỏ ra là 
gan dạ mà lại! = Show 
them you have pufs, yes, 
do! } mà thôi No more and 
no less P mà vẫn Stil, 
nonetheless, and yet. 


» 


= To rifle a tomb. `} mả 
cha (tục) Damn. } mả mẹ 
(tục) Đamn. } mả mồ 
Graves and tombs. 


mã 1. Horse 2. Code; 
cipher. * Điện viết bằng 
mã = A cable in code. 3. 
Varnish; showy 
appearance. * Tốt mã = To 


mà 1. But. s Không có ai 
mà không hiểu việc ấy cả 
= There ¡is no one but 
understands this. 2. What; 
that. s V? việc ấy mà tôi 


đến = That ¡is what I have 
come or. 3. Where. * Cô 
ta đến chồ mà tôi đã bơi = 


She came to where | was 


swimming 4.  Which; 
whom. * Lựa cái nào mà 


anh thích nhất = Choose 


the one which you like 


best. 5. Then. * Chọc vào 
nó mà nghe chửi = Tease 


him then he'll call you 
names. mà cả To 
bargain; to haggle. s Giá 
nhất định, không mà cả = 
Fixed prices; no 
bargainning. _ mà chỉ 


have good appearance. } 


mã bình Cavalryman, 
horseman. } mã đề df 


Plantain (cây). } mã hiệu 
Code. } mã hóa To code, 
cipher. * A1ã hóa một bức 
điện = Code (cipher) a 
telegramme. _ mã lực 
Horse-power. } mã não 
Agate. } mã số Numerical 
code. ` mã tà df nh ma tà. 
` mã tấu Scimitr, 
matchet. ` mã thầy (thực) 
Heleocharis. P mã thuật 
Horse riding. È mã thượng 
Immediately. mã tiển 


(thực) Nux vomica tree. È mã 
vĩ dt 1. Horse-tall; horse- 
tai hatr. 2. Bow (of a 
violin...). mã vùng Area 
code. 

mạ 1. Rise seeding. * Gieo 
mạ = To sow rice seeds 2. 
To plate. *° AĐạ bạc = 
Silver-plated. ` mạ bạc 
Silverplated. > mạ điện To 
electroplate. " mạ vàng To 
glid. 

mác Scimitar. 

mác xÍt (ft Marxist. ° Chủ 
nghĩa mác xít = Miarxism. 

mạc Screen; curtain. 

mách To sneak; to tell 
tales.  mách bảo Advise. ° 
Mách bảo ai điều gì = 
Recommend someone_ to 
something. ` mách lẻo đợt 
Tell tales, peach (lóng), 
sneak (lóng). ` mách nước 
Secretly prompt the best 
Course of action to.  mách 
qué íf ldle. * Tin gì lời 
mách qué ấy =_ Don!t 
believe such idle taÌk. 

mạch 1. Pulse. s Biết 
mạch người nào = To feel 
someones = pulse. 2. 
Vessel; canal; duet. 3. To 
denounce; to expose. } 
mạch chậm Slow pulse. } 
mạch đập (sinh) Pulsation. 
` mạch điện Circuit; 
electrical circuit. È mạch 
lạc Connectedness; clearness; 
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cohorency. * Bài diễn văn 
có mạch lạc = Connected 
speech. `} mạch lươn (y) 
Serpiginous (of ulcers). } 
mạch máu Blood vessel. * 
Mạch máu nổi lằn lên = 
Veins stand out like whip- 
cord. } mạch nha Mailt. * 
Kẹo mạch nha = Barley 
sugar. } mạch nước 
Underground water spring. 
› mạch rẽ (diện) Shunt. 
mai †1. Carapace. 2. Spade. 
se Cán mai = Helve of 
spade. 3. Tomorrow. * Alai 
là ngày chủ nhật = 
lomorrow ¡is a Sunday. } 
mai danh dđøt Have one's 
name forgotten. } mai đây 
In the near future, soon. 
mai hậu di (cú) Future, 
posterity. *° Để lại cái gì 
cho mai hậu = To leave 
something for the 
posterity. ` mai hoa (bird) 
Red munia. } mai kia Soon, 
In the near future. } mai 


mái Leaden. * Nước da 
mai mái = Hlave leaden 


complexion. mai mỉa nh 
mỉa mai. ` mai mối Match- 
maker. È mai mốt Another 
few days. * Alai mốt sẽ 
làm xong việc = To finish 
one's work ¡n another few 
days. mai mực Cuttle- 
bone.  } mai phục To 
ambush; to lie ¡n ambush. * 
Du kích mai phục đoàn xe 
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dịch = The guerrillas 
ambushed an enemy CO'IVOY. 
` mai quế Rose. * mai rùa 
Tortoise shells. È mai sau Ìn 
the future. È mai táng To 
bury; to inter; to entomb. * 
Mai táng tử sĩ chu đáo = 
lo bury the war dead 
decently. ` mai trúc The 
plum tree and the bamboo. 
` mai vàng (thực) Ochna. 

mái 1. Roof * Mái ngói = A 
tieẳd roof. 2. Hen; female. 
s Con gà mái = A hen. 3. 
Blade (of oar). Y mái bằng 
Terace  } mái che 
Sunscreens. ) mái chèo Dar. 
`} mái chùa Temple roofs. 
mái _ Vietnamese 
barcarole. > mái đẻ Layer. 
s._ Mái . tôi = A poor 
layer. mái gà Broody 
hen. } mái hiên Veranda; 
porch rooí. ` mái ngói TiÌe 
rooí(. P mái nhà Rooí; 
home. } mái tóc Hair. * 
Mái tóc đã điểm sương = 
To already have a grey 
hair (grey head). Y mái 
tranh Cottage roof, roof of a 
cottage. mái vòm Dome. 

mài To whet; to sharpen. ° 
Mài dao = To sharpen a 
knife. ` mài giữa Polish. * 
Mài giũa câu văn = To 
polish one's style. " mài 
mại †1. Vaguely; 2. Small 
íresh-water ífish (cá mài 
mại). mài miệt To be 


mải 1. To 


mãi 


mại 1. 


absorbed ¡n; to devote 
oneself to. È mài mòn (địa) 
Abrade. * Sự mài mòn = 
Abrasion. ` mài sắc Sharpen. 
©Ổ Aài sắc cảnh giác = To 
sharpen one's vigilance. 


become 
absorbed; 2. To be busy 
with. *° AMlải làm việc gì = 
To busy oneself with doing 
something. ` mải mê = 
mải s Miải mê đọc = Be 
absorbed in reading. ` mãi 
miết = mải Absorbed (in), 

preoccupied (with), engrossed 
(In. * AMẩi miết học = 
Absorbed in one's studies. 

ContinuousÌy, 
uninterruptedly. s A1ưa mãi 
không dứt =  It  rains 
uninterrupted. ` mãi cho 
đến Not until. * mãi danh 
Buy glory. mãi dâm To 
prostitute oneself. > mãi lộ 
(cũ) * Tiền mãi lộ = Toll, 
ransom (exacted by 
hiphwaymen, from travellers). 
`) mãi lực Purchasing 
power. } mãi mãi Forever; 
fOrever and forever. mãi 
quốc sell out the country. * 
Mãi quốc cầu vinh = Sell 
one'sown country for 
One 's OWn vanIty. 

(y) thợ vảy mại 
Speck (in the eye). 2. (kng) 
Sell. " mại bản di 
Comprador. * Tư sản mại bản 
= Comprador bourgeoisie. 


` mại dâm Prostitute 
oneself; prostitution. } mại 
quốc Traitor, quisling. 
man False. * Khai man = 
Mlake a false statement. } 
man dại Be wild, look 
wild. * man di Savage, 
bear barous. ) man khai 
Make a false declaration. * 
Man khai doanh số = To 
make a false declaration of 
one'”s turnover. ` man mác 
Vapue; immense. * Cánh 
đồng man mác = lmmense 
fields. man mát Rather 
cool. } man rợ Barbarous, 
savage. * Chém giết man 
rợ = Barbarous killing. } 
man trá (f False, fraudulent. 
° lời khai man trá = A 
false statemenI. 

màn 1. Curtain; screen. * 
Màn sương = A screen of 
mist. 2. Mosquito-net. } 
màn ảnh Cinema screen. * 
Màn ảnh rộng =  Broad 
screen. } màn bạc Silver 
screen, pictures. ® Ngôi sao 
màn bạc = Filmstar. ` màn 
cửa Curtain, hangings. } 
màn đen  Underhand 
dealings. } màn hình 
Display. È màn khói Smoke 
screen. * Afàn khói mỏng = 
Smoke haze. } màn mưa 
Curtain ofÍ rain. * Trong 
màn mưa mờ mịt = In the 
blurred curtain of rain. } 
màn trời chiếu đất The sky 
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IS our tent and the earthis 
our mat, the blue blanket. * 
Họ nằm màn trời chiếu 
đất = They slept under the 
blue blanket. ` màn trướng 
Hangings. 


mãn To expire; to come to 


and end. } mãn cuộc End. 
se Xem đến mãn cuộc = Sit 
through to the end (of a 
pDerformance...). ` mãn đời 
T¡ÌÍ the end of one's life. 
mãn hạn Complete, finish. 
se Alãn hạn nghĩa vụ quân 
sự = Finish one's military 
service. } mãn khóa End- 
oÍ-Course;, complete a 
Course of study. * mãn kiếp 
For one's whole liíe. mãn 
kinh Menaupose. } mãn kỳ 
Expire. ) mãn lính Finish 
one's  military service. } 
mãn nguyện †1. Content; 
satisfled. »* Sự mãn nguyện 
= Contentment; 2. 
Satisfaction. } mãn nguyệt 
Be at the end of one's 
pregnancy, be going to give 
bith (mãn nguyệt khai 
hoa). " mãn tang End (of) 
mourning (for someone). } 
mãn ý Satisfied, gratified. 


mạn 1. Area; region. * Alạn 


ngược = The mountainous 
regions. 2. Side (of a boat). 
` mạn duyên hải Coastal 
area. mạn đàm đợt 
Converse, taÌlk. } mạn 
ngược Hiph region, mountain 
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area. ) mạn phép * Xin 
mạn phép ông = Saving 
your respect. mạn tầu 
Freeboard; the side of the 
ship. ` mạn tính ít Chronic. * 
Bệnh mạn tính = Chronic 
diseases. 

mang 1. To carry; to Wear. 
*° Nlang mặt nạ = Ïo wear 
a mask. 2. CIls; branchiak. 
mang án Serve one's term, 
unexpired term. }_ mang 
bầu (colloq)  Become 
pregnant. ° Làm cho mang 
bầu =  Miake pregnant, 
knock up. ` mang cá †1. 
Cills. 2. Approach (to a 
bridge). mang con bỏ chợ 
Abandon one's child. 
mang công mắc nợ Be ¡in 
debt. * Họ suốt đời mang 
công mắc nợ = They 
constantly get themselves 
in debt. ` mang gông Wear 
the cangue. È mang hận 
Bear a grudge. * Mang hận 
suốt đời = Regret all 
throuph life. È mang mang 
1. Vast, boundless. 2. 
Vaguel; vaguely * Mang 
mang buồn = A vague 
sadness mang máng 
Dimly; vaguely. * Nhớ 
mang máng = To 
remember  vaguely.  } 
mang nặng Carry a heavy 
load. È mang nợ Get into 
debts, be in debts. mang 
ơn Be indebted to. " mang 


tai Area behind one's ears. 
` mang tên Be named 
after. ° AXlang tên ai = Bear 
sb's name. } mang tiếng 
To sufer a bad reputation. 
} mang tội Shoulder the 
blame. * Alang tội với lịch 
sử = To shoulder the 
blame to history. Y mang 
về Bring or take back. 


máng †1. To hang up. 2. 


Spout; gutter. * Máng xối = 
Water-spout. } máng cỗ 
Manger. } máng dẫn nước 
Conduit. } máng lợn 
Feeding trouph (for hogs). 
máng nước Aqueduct; 
eaves, diịtch,  conduct, 
water trouph. 


màng 11. (anat) membrane; 


web 2. To ¡interest in. * 
Không màng đến việc gì = 
lo take no interest in 
something. màng lưới 
Net. * Mlàng lưới gián điệp 
= SDpDy net. màng não 
Meninges; meningeal. } 
màng nhầy The mucous 
membrane. } màng nhện = 
mạng nhện. } màng nhĩ 
Ear-drum.  } màng óC 
Meninges. * Viêm màng óc 
= Mleningitis. " màng ối 


Amnion. } màng phổi 
Pleura. s* Chứng viêm 
màng phối = Pleurisy. } 


màng tai nh màng nhĩ. } 
màng trinh Hymen. 


mảng Piece. * Sơn tróc ra 


từng mảng = The paint ¡is 
flacing off. 

mãng cầu (đph) Custard- 
apple. 

mãng xà Python. 

mạng Ì. dt 1. Veil. s Che 
mặt bằng mạng =_ Veil 
one's face. 2. Web: (of a 
spider).. 3. Network. ° 
Mạng điện = A network of 
electric cables. II. Liíe. ° 
Liều mạng = To risk one's 
liíe. II. đẹt Darn. * Mạng 
lỗ thủng ở chiếc tất = Darn 
a hole in a sock. ` mạng 
lưới Network. * Alạng lưới 
diện = A  network of 
electric cables, a grid. 
mạng mỡ Body's side, 
flank. * Đánh ai vào mạng 
mỡ = Hit someone's flank. 
`} mạng nhện Coburb. * 
Mạng nhện vô hình = 
Invisible web. mạng sông 
Drainage. * Nlạng sông nội 
địa = Inland drainage. } 
mạng sườn Side. } mạng 
thông tin Communication 
net. * Alaạng thông tin nhân 
dân = Civilian communication 
net. 

manh Piece. * Alanh chiếu 
rách = A torn piece of mat. 
` manh động  ACt 
spontaneousÌy; spontancous. 
›} manh mối Clue. s Chưa 
tìm ra manh mối vụ ấy = 
Not to have found the clue 
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to that case. ` manh nha 
1. CGerm; sprout. * Miột 
niềm hy vọng mới manh 
nha = An infant hope. 2. 
CGerminate, shoot, spring 
up, embryonic. ` manh 
tâm To ¡intend to; to mean 
to. ` manh tràng dt Caecum. 
mánh khóe Trick, artifice, 
ruse. ° Dùng mánh khóe 
để đạt được = Mianage by 
ruse, effect by stratagem. 
mánh lới Trick; dodge. ° 
Mánh lới nhà nghề = The 
trick of the trade. 
mành 1. Bamboo screen, 
blind. 2. Fine, thin. 
mành cửa Door shades. } 
mành mành Blind, 
bambooblind shades. * Gió 
đâu sịch bức mành mành 
(Kiều) = A sudden gust of 
wind disturbed the blind:. 
mảnh di 1. Piece. * Alảnh 
gỗ = A piece of wood. 2. 
nh manh. 3. Plot. s Alảnh 
đất = Plot of land. mảnh 
chai Broken glass. " mảnh 
dể íf Thịn and smaill. } 
mảnh giấy A piece oí 
paper; a slip of paper. * 
Viết số diện thoại lên một 
mảnh giấy = Write the 
phone number on a slip of 
paper. mảnh khánh tr 
Lanky. *° Người mảnh 
khẳnh thế mà dai sức = To 
be lanky buụt (full of 
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endurance. } mảnh mai 
Slender. s Thiếu nữ mảnh 
mai = A slender girl. } 
mảnh vải Piece of cÍoth. * 
Không một mảnh vải che 
thân = Stark naked. } 
mảnh vỡ Shards. 

mãnh di Man who dies 
familyless, man who dies 
bachelor.. mãnh cẩm 
Rapacious birds, birds oí 
prey, predatory birds. } 
mãnh hổ di Ferocious tiger, 


Ífierce tipger. mãnh liệt 
Violent; vehement; Íurious 
durming. mãnh lực 


Force, power, strength. s 
Miãnh lực đồng tiền = The 
power of money. } mãnh 
thú Wid beast. mãnh 
tướng df Courageous general. 
mạnh Strong;,  robust; 
đrastic. * Gió mạnh = 
strong wind. * Liều thuốc 
mạnh = A sirong dose of 
medicine. ` mạnh bạo (tí 
Bold, courageous. * Alạnh 
bạo nhận việc khó = To 
be courageous enough to 
acceptL a difficult task. } 
mạnh dạn Strong íorceíul; 
íorcible. * Nói một cách 
mạnh dạn = Speak boldly/ 


íreely. } mạnh khỏe 
Healthy, athletic. *s Vấn 
mạnh khỏe = In good 


health. Y mạnh mẽ Strong, 
powerful. ° Gây ấn tượng 
mạnh mẽ = To make a 


sirong impression. } mạnh 
miệng Coming up with. a 
bold opinion. * mạnh mồm 
Tongue-valiant. mạnh tay 
1. Hiph-handed. * Một 
hành động mạnh tay = A 
high-handed action. 2. Be 
(get) touph with. } mạnh 
thế Have powerful 
connections. mạnh yếu 
Strong and weak, state oí 
strength. 

mao dt nh x lông mao. 
mao dẫn íf Capillary. * Tính 
mao dẫn = Capillarity. } 
mao mạch d( Capillary 
(vessel). ? mao quản Capillary. 
`} mao trùng Caterpillar. 

mảo Comnb; crest (of bird). * 
Mào gà = Cockscomb. } 
mào đầu Say a few 
Introductory words (fo a 
story, to an essay). È mào 
gà Cockscomb (một loại 
hoa). *° Hoa mào gà = 
Cock's comb,  amaranth, 
symbolic flower. 

mão di 1. (dph) Cap (of 
children, kings and 
mandarins, actors). 2. cn 
mẹo. The fíourth Earth's 
Stem (symbolized by the cat). 

mạo FalsiÍy. *° Alạo chữ ký 
= Forge a signature. ` mạo 
danh đpt Assume 
wrongfully another's name. 
` mạo hiểm Risk; run/ take 
the  risk (of); risky; 
venturesome; speculative. * 


Công việc mạo hiểm = 
Venture; risky business. 
mạo hiệu se a false label. 
` mạo muội đợt Venture, 
make oneself bold enouph. 
se Tôi xin mạo muội trình 
bày mấy thỉnh cầu = May l 
venture to put forth some 
requests. " mạo ngôn False 
words P mạo nhận To 
assume falsely. * mạo từ 
(ngôn) Article. mạo xưng 
đợt Wrongfully give another's 
name as one's own. 

mát †1. Cool; íresh. * Miát 
rượi = Very cool. 2. Man 
mát (láy, ý giảm) Coolish. * 
Nước hồ man mát = The 
water o( the lake ¡is 
coolish. ` mát da Having a 
normal temperature. * Nó 
mát da không sốt đâu = 
He has goL a normal 
temperature and no Íever. 
›` mát da mát thịt Healthy; 
fresh complexion. } mát dạ 
nh mát lòng. ` mát dịu 
Breezy and cool; pleasant 
to the eye. } mát lòng cn 
mát ruột Cratified. } mát 
mặt Comfortable, 
comfortably ofí. mát mẻ 
= mát * Không khí mát mẻ 
= Fresh/ cool⁄/ crisp air. 
mát ruột †1. nh mát lòng. 
2. Nice and cool. } mát 
rượi Pleasantly fresh s Mát 
rười rượi (láy, ý tăng). } 
mát tay 1. Good, skiíul 
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(nói về thây thuốc). 2. 
Silky, velvety (nói về vải 
VÓc...). } mát trời Cool 
weather, fresh weather. 


mát tít dt Putty. 
mạt T1. Bird-mite. 2. Very 


poor. * mạt chược Mah- 
jong. È mạt cưa Sawdust. } 
mạt đời (Be ¡in an ¡inferior 
position tiỈ) the end oí 
one's  lie.  mạt giữa 
Filings.  mạt hạng dt The 
lowest class, the scum of 
society, the dreps of 
society. * ÁMiột con điếm 
mạt hạng = A_ back- 
passage whore. } mạt kiếp 
nh mạt đời. ` mạt lộ di 
The end of one's tether, 
impasse. } mạt nghệ dí 
Despised profession, 
spurned trade (trong xã hội 
củ). }  mạt sát To 
disparage; to criticize too 
severely.  mạt sắt lron 
filing. mạt thế Era of 
decadence; * Thuyết mạt 
thế = Eschatology. `} mạt 
vận IÍl luck, bed luck. 


mau Quickly; fast; rapidly. 


° Anh đi mau quá = You 
are going too fast. " mau 
chân Agile, light-fíooted, 
swiítfooted,  nimble Ả(- 
footed). } mau chống 
Rapid, prompt, quick. } 
mau lẹ Agile, adroit, 
nimble; quick,  prompt, 
swiÍt, expeditions. _ mau 
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lên Hurry up. * lau lên 
kẻo muộn = Hurry up or 
youll be late. ` mau mau 
Haste, make haste; hurry 
up. } mau mắn Agile; 
brisk; active. mau miệng 


Fair-spoken. * Con: người 
mau miệng = A_  lair- 
spoken _person. } mau 


nước mắt Quick to shed 
tears. * mau tay Fast; agile. 
máu Blood. * Bàn tay đẫm 
máu =  Bloodstained 
hands. ` máu cá Pink, pale 
red (like fish's blood). } 
máu cam \Nose blood. * Sự 
chảy máu cam = Nose 
bleed. ` máu chó 1. Dog 
blood. 2. False cardamon. 
` máu cục Clotted blood. } 
máu dê (thgt) Priapism, 
oversexedness. máu điên 
Insanity, lunacy, dementia. 
° Cả gia đình đều có máu 
điên = There was a tain of 
madness ¡in the family. } 
máu ghen Strong 
Inclination to Jealousy. * 
Người dàn bà có máu 
ghen = A very Jealous 
woman. }_ máu lạnh 
Indiference to everything. 
se Người có máu lạnh = A 
person  ¡indiferent to 
everything } máu mặt 
Comfortable circumstances. 
*® CÓ máu mặt = Be ¡n 
comfortable_ circumstances. 
` máu me (Shed) blood, 


(spilÙ blood. máu mê 
Passion. * A1láu mê cờ bạc, 
rượu chè = A passion for 
gambling and drinking. 
máu mủ Blood relationship. 
` máu nóng Hot †emper, 
quick temper. } máu tham 
Cupidity. * Làm nổi máu 
tham =  Arouse the 
cupidity (o0. Y máu thịt 
Close. ° Gắn bó máu thịt 
với quê hương = Closely 
attached to one's native 
land. máu xấu Scurvy. } 
máu xương Blood and bones. 


màu †1. Colour. * Anh thích 


màu nào hơn = Which 
colour do you like best? 2. 
Figure, external appearance. 
3. Nutrients. * Đất nhiều 
màu = A soil rích ¡n 
nutrients, a fertile soil. 
màu bột (họa) CGouache. } 
màu cánh gián Brown. } 
màu cánh kiến Dark red 
colour. * màu cánh sen 
Pink. màu cánh trả 
Bripht blue. > màu chàm 
Indigo-blue. * màu da cam 
Orange coloured. màu da 
lươn Red brown. } màu da 
trời Sky blue. * màu đá 
bảng Slatey. * Alàu xanh 
đá bảng = Slatey blue. } 
màu đen Black. màu 
gạch cua Orange yellow 
(ke crabfat. * màu hoa 
đào Pink, peach-coloured. 
)} màu hoa hiên Bripht 


yvellow. màu hồng †. 
Pink; rosy. 2. Virginity. * 
Màu hồng đã mất di rồi = 
When virginity iS lost. › 
màu mè 1. íí ShoWy; 
unctuous. * /Än mặc màu 
mè = Be showilly dressed. 
2. dt Showy appearance. } 
màu mỡ Pick; fat (land). } 
màu nước (họa) Aquarelle. 
› màu phấn (họa) Pastel. 
màu sắc Colour. * Aiàu sắc 
địa phương = Local colour. 
` màu sắc chính trị 
Political tinge. * màu trắng 
The white. màu xanh 
Blue. * Aiầu xanh nhạt = 
Pale blue. 

may 1. Lucky; fortunate. * 
Cô ta đến thật là may = 
How luck she comesl 2. 
To sent; to stitch. * Máy 
may = Sewing-machine. } 
may đo Made-to-measure, 


tailored, tailor-made, 
custom made. * Quân áo 
may do = Made-to- 


measure clothing. may 
mà Luckily; fortunately. } 
may mặc Dressmaking. } 
may mắn Lucky, fortunate. 
© Thật là may mắn gặp anh 
ở dây = To run into you 
here is a real piece of 
good luck. } may phúc 
Good fortune, good luck. } 
may ra Ôn the chance of. } 
may rủi Chance, depending 
on change. *° Chuyện may 
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rủi = A-hit-and-miss affair. 
)} may sao Fortunately, 
luckily. * may sẵn Ready- 
made. * Quần áo may sẵn 
= Ready-made clothes. } 
may thay Lucktly, 
fortunately. È may thuê Be 
a seamstress. È may vá 
Needlework; sew_ and 
mend. s Chị ấy may vá cho 
cả gia đình = She does all 
the sewing for the family. 


may ô diSinglet. ` 
máy 1. Machine; engine. 


2. teel (one's eyelid, 


lips...) move_ involuntarily. 


° Máy mắt (môi...) = Feel 
one's eyelid (lips...) move 
involuntarily. máy ảnh 
Camera. * Lắp phim vào 
máy ảnh = To load a 
camera with a roll of film. 
` máy bào Planing- 
machine, planer.  _ máy 
bay Aircraft, plane. * Aláy 
bay chở khách =  A 
passenger piane. _ máy 
bơm Mechanical pump. } 
máy cán Calendar, rolling- 
millL. máy cày Pulled 
plouph. } máy chém 1. 
Guillotine. 2. (fhgf) Trader 
who stings Customers. } 
máy chiếu phim Film- 
projector. } máy chữ 
Typewriter. ° Bản máy chữ 
Việt = Vietnamese 
keyboard. máy công cụ 
Machine-toil. máy dát 
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Roller. * máy dệt Power- 
loom. > máy đào Excavator. 
` máy đập Threshing- 
machine, thresher. È máy 
đẻ (thgt) 1. Woman having 
borne many children. 2. 
Woman good íor nothing 
except child-bearing. } 
máy điện toán Computer. 
máy ép Press. máy gặt 
Harvester. ` máy ghi âm 
Tape-recorder,  cassette- 
recorder. máy ghi hình 
Video tape-recorder, video 
Cassette-recorder. } máy 
gặt 1. Washer 2. 


Washing-machine. } máy 


gieo hạt Seed-drill. máy 
giữa Finishing-machine. } 
máy: hàn Welding machine. 
› máy hát đĩa Cramophone. 
` máy hơi nước Steam- 
engine máy hút bụi 
Vacuum cleaner. È máy in 
Printing-machine; printing- 
press. máy kéo Tractor. 
máy khâu cn máy may 
Sewing-machine. } máy 
khoan Drilling-machine. } 
máy lạnh Refrigerator, 
íridge, frig (thgt). ? máy lửa 
(dph) Lighter. máy may 
.Sewing-machine. } máy 
mó Toy with, fiddle with. 
máy móc 1. di Machinery. 
2. ff Mechanical. " máy 
nghiền Crushing- mill; 
grindes. máy nổ Internal 
combustion engine. È máy 


nước Hydrant. ` máy phát 
điện Generator, dynamo. } 
máy phay Fraise. ` máy 
quạt thốóc Winnowing- 
machine. } máy quay phim 
Cine-camera. } máy ren 
Threader. } máy sàn 

Siíting-machine. } máy sấy 
Desiccator, dryer. máy 
thu hình Televisor. máy 
thu phát Transceiver. } 
máy thu thanh Radio set, 
radio. ` máy tiện Lathe. 
máy tính Compưter, calculator, 
calculating machine. Máy 
tính điện tử An electronic 
computer. } máy trộn 
Mixer. * Máy trộn bê tông 
= Concrete mixer. ` máy 
tốc ký Stenotypic machine, 
shorthand  typewriter. } 
máy ủi Bulldozer. máy vi 
tính Microcomputer. È máy 
xới Hoer. È máy xúc Excavator. 


mày Ï. Brow. * Cau mày = 


Knit one“s. brows. I{. dt 
You (used for addressing 
people ¡in inferior position 
or by young equals). ` mày 
đay di Nettle-rash, 
urticaia. +} mày liểu 
Beautiful eyebrows. mày 
mò đgt Take great pains. ° 
Mày mò chứa đồng hồ = 
Take great pains to repair 
a watch } mày ngài 
BeautifullÐ eyebrow, pretty 
woman. } mày râu Brow 
and beard (simile for a 


man). s Mày râu nhắn nhụi 
= Clean-shaven face. } 
mày tao Thee and thou, 
thou; be very intimate with 
one another. 


mảy di Particle. * Không 
còn một mảy = Not a 
particle left. " mảy may dÍ[ 
Particle, tiny bit; one iota. * 
Không mảy may yêu 
thương = Without a grain 
of love. 

mắc I. 1. Busy; OCcupied; 
engaged. * Cô ta mắc nói 
chuyện = She  was 
engaged in conversation. 
2. To suspend; to hang up; 
to sling. * Alắc màn = 
Hang up a mosquito-net. 
HỒ tứ (dph — Dear, 
expensive. s A4ua rẻ bán 
mắc = Buy cheap and sell 
dear. ` mắc áo Clothes- 
rack, clothes-hanger. } 
mắc bận Busy, occupied. } 
mắc bấy Fall into the trap. 
© Bị mắc cái bẫy đó hai lần 
= Fall for the trick twice. } 
mắc bệnh Cet ilI, fall ¡II. 
mắc cạn Strand; be caught 
on the ground (of a boat). 
mắc cỡ To be ashamed. } 
mắc cửi s Như mắc cửi = 
Like thread in a weaving- 
loom, like a swarm of 
bess; Criss cross in a dense 
network mắc dịch 
Plague ridden. mắc điện 
Lay on electricity. s Sẽ mắc 
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điện tuân tới = The 
electricity is to be laid on 
next week. } mắc kẹt 
Caupht in between, 
sandwiched; stick. * Bánh 
xe bị mắc kẹt trong bùn = 
The wheel has g8ot stuck in 
the mud. _ mắc lỗi 
Commit (make) mistake. } 
mắc lỡm Be victim of a 
hoax, be hoaxed. › mắc lừa 
To be trapped. } mắc màn 
Hang mosquito net. } mắc 
míu đøf Cet entangled in, 
get involved in, difficulty. › 
mắc mổi Bait up. * mắc 
mớ (đgí) Concern, have 
something to do with. °* 
Chuyện ấy không mắc mớ 
øì đến anh = That business 


_ÍS no concern of your af 


allL.ỔÔ mắc mưu Get 
trapped, fall into a trap. } 
mắc mứu cn mắc míu †1. 
CGet entangled ¡ín, get 
involved ¡n. 2. Involution; 
intricacy. } mắc nạn Be 
victim of a misíortune (a. 
disaster).. mắc nghẽn Be 
blocked, be stranded. s Bị 
mắc nghẽn ở một nơi nào 
=- lo be stranded 
somewhere. } mắc nối 
tiếp Series Connection, 
connection in series. mắc 
nợ To be ¡in debt; to involte 
oneself in debt. > mắc phải 
So êợ lo In (the rain...). 
song song 
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Connection in paralled. } 
mắc vạ Cet into difficulty. 
` mắc việc Be busy. * mắc 
tội Be charged (with), be 
accused (of); be prosccuted 
(for). 


mặc †1. To dress; to CỤ 


to wear; to put on. * Ađặc 
quần áo = To dress 
oneself 2. So mụch the 
worse. * Alặc nó = So 


mụuch the worse for him. 
mặc cả 1. Bargain, hagple. 
s Giá nhất định không mặc 
cả = Fixed prices, no 
bargaining. 2. Lay down 
terms (for doing something). 
“eỒ làm thì làm chứ dừng 
mặc cả = Do ¡it or not but 
don't lay down any terms. 
` mặc cảm Complex. * Tự 
tí mặc cảm = Inferiority 
compDIlex. } mặc dầu 
Although; though; despite 
oí. } mặc dù Though, 
although. mặc kệ (thgt) 
Let be, let * Alặc kệ nó = 
Let him stew in his juice. 
mặc khách di (cũ) Man of 
letter, learned man. * Giai 
nhân mặc khách = The fair 
and the learned. mặc 
lòng Whatever you like, at 
one's wish, ¡n accordance 
with one's desire. mặc 
mẹ (nó) l wouldn't piss on 
hìm iÍ he was on fire. 
mặc nhiên Tacitly, implicitly, 
Í[ goes without saying. } 


mặc niệm To meditate on a 
dead person. * mặc quần 
Wear pants. " mặc quần áo 
Get dressed, wear clothes. 
°Ò Mặc quân áo (cho) = 
[Dress (someone). } mặc sức 
Without restraint, freely. °* 
Cho nó mặc sức ăn = Let 
him have his fill. ` mặc 
thừa (of clothes) Hand-me- 
downs. } mặc tình As one 
pleases. mặc tưởng Be 
engaged in deep thought. } 
mặc xác nh mặc kệ. ` mặc 
ý At will, at discretion. * 
Mặc ý muốn làm gì thì làm 
= You can do anything at 
will. 


măm đi Eat, feed (nói về 


trẻ em). * Cho bé măm = 
To feed the baby. 


mắm ơi Pickled fish, fish 


Daste. ° Nước mắm = Fish 
sauce. `} mắm lóc 1. Tacit 
agreement. 2.  Blackfish 
sauce. } mắm môi Pinch 
one's lips, bite one's lips. } 
mắm muối ÖỔ Thêm mắm 
thêm muối (kgn) = Season 
(a story.... È mắm nêm A 
type of fish sauce, made 
from small fish or small 
shimps. } mắm tôm 
Shrimp paste. 


mắn Not barren. 
măẵn đt Set (bones). ` mằn 


mặn x mặn (iláy). ` mầằn 
thắn di Won ton. * Hiệu bán 


măn thắn = A won ton shop. 


mắn íí 1. Very fine, very 
small. s Tấm mắn = Very 
fine broken rice grains. 2. 
Mean, narrow-minded. s 
Tính mắn = To be narrow- 
minded. 

mặn 11. Salt, salty. s Canh 
hơi mặn = The soup was 
sliphtly salty. 2. Stufied 
with meat, containing 
meat. ° CỖ mặn = A feast 
with many meat dishes. 3. 
Warm * Miặn tình anh em 
=  Warm brotherhood, 
warm brotherly feelings. 
4. (thợ) Determined to 
(buy...) * Nilặn mua = To 
be determined to buy 
something. ) mặn chát 
Very salty. È mặn đắng 
Very salty. " mặn mà †. 
Passionate, impassloned. * 
lình yêu mặn mà = 
ArdenV passionate love. 2. 
Attractive; winning; alluring, 
inviting. s Sắc đẹp mặn mà 
= lrresistible beauty. } 
mặn mặn Rather salty. } 
mặn nồng Warm, heartfelt. 


măng Bamboo shoot. * 
Mượn gió bẻ măng = To 
fish in troubled waters. } 
măng cụt Mangosteen. } 
măng đá (da) Stalagmite. } 
măng khô Dried bamboo 
shoots. măng non Tender 
bamboo shoot (simile for 
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youngsters). * Mlăng non 
đất nước = The land's 
young people. ` măng sữa 
Callow, unfledged. È măng 
tây Asparagus.. măng tre 
Bamboo shoots or sprouts. 
măng trẻ Young, immature. 
măng cầm Mandolin. 
măng đa dt Money order. 
măng đô lin Mandolin. 
măng sông d[ Cas-mantle, 
mantle. s Đèn măng sông 
= A mantle-lantern. 
măng sét dt Wristband (of 
shirt sleeve). ° Khuy măng 
sét = Studs; cufflinks. 
măng tô Overcoat. 
mắng To scold; to reprove. 
°«Ổ Miắng đứa con hư = 
Sscold a child who does 
not behave. ` mắng chửi 
Lash out at. s Alắng chửi ai 
thậm tệ = To lash out at 
someone mosf shockingly. 
` mắng mỗ đợt nh mắng 
Scolding. s* Những lời 
mắng mỏ = scolding 
words. * mắng nhiếc Nag 
at scoldingly. } mắng như 
tát nước Soundly reprimand. 
` mắng yêu Reprimand in 
loving words. 
mắt Eye; sight, eyesight. * 
Khói làm cay mắt = Smoke 
stings the eyes. * mắt cá 
(Anat) ankle. s Ngã trầy 
mắt cá = To have one's 
ankle chaffed in a fall. 
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mắt cáo Wide mesh. * Đan 
tấm phên mắt cáo = To 
plait a piece of wide 
meshed bamboo lattice. } 
mắt chột One eyed. > mắt 
hiếng Squint. ` mắt hõm 
Sunken eyes. mắt hột 
Trachoma. } mắt hú 

Eyelids are swollen. È mắt 
huyền Jetblack eyes. } 
mắt kém Have  poor 
eyesight. } mắt kính Lens. 
` mắt la mày lét 
Frightened look. » mắt lá 
dăm Also (răm) small and 
sparkling eyes. * mắt lòa 
Dim siphted; blurry eyes. * 
Mắt lòa chân chậm = 
Weak eyesipht and slow 
steps (old and weak). 
mắt lưới Mesh. } mắt mũi 
Lose one's sight. } mắt 
nhắm mắt mở Cannot see 
very clearly (because being 
aroused from sleep). } mắt 
ốc nhồi Be øoggled-eyed; 
bugeyed. ` mắt phượng (of 
woman) Beautiful eyes. } 
mắt thần 1. Piercing eyes. 
2. Electronic eye. } mắt 
thấy tai nghe Heard with 
one's own ears, and seen 
with one's own eyes. } mắt 
thịt (người trần mắt thị 
Human eye. * Người trần 
mắt thịt không thể. thấy 
được = Invisible to the 
human eye. ` mắt thườn 

Nacked eye. * Không thể 


mặt 1. Face. 


nhìn bằng mắt thường = 
Cannot be seen by. sacked 
eye. ` mắt trắng môi thâm 
A man with white eyes and 
dak  lips, a  crafty, 
designing person. } mắt vọ 
Hawk-eyed; lynx-eyed. } 
mắt xanh (vch, củ) 


Affection * Để. lọt mắt 
xanh = To be soft on; to 


have a shoft spot for. 

s« Giáp mặt 
nhau = Face to íace. 2. 
Suríace * Nổi lên mặt 
nước = To rise to the 
surface of the water. 3. 
Side * Viết một mặt giấy = 
Write on one side of the 
paper 4. Right. s Giữ phía 
tay mặt = To keep to the 
right. mặt bằng Floor- 
space. } mặt biển Sea 
level, sea surface. * mặt 
búng da chì Emaciated. } 
mặt cắt Section. * Ađặt cắt 
đứng = Vertical section. Y 
mặt cân Craduations on 
the balance. } mặt chữ 
Shape of written letters. } 
mặt con (informal) Child, 
son, dauphter. * Họ đã có 
ba mặt con = They have 
three children. } mặt cưa 
Sawtooth; saw-toothed. » 
Mặt cưa mướp đắng = Set 
a thief to catch a thief. 
mặt dạn mày dày 
Shameles. } mặt dày 
Brazen face, shameless 


face s Alặt dày mày dạn = 
Brazen-faced. ` mặt đất 
Surface of the earth, the 
face of the earth; ground. ° 
Trên khắp mặt đất = Over 
all of the earth land's 
surface. } mặt đỏ tía tại 
Red-faced. mặt gân guốc 
Tough-looking face. È mặt 
hàng Line. 5 Mặt hàng xuất 
khẩu = Export lines. ` mặt 
hoa  Flower-like face, 
beautiful íace. } mặt hồ 
Suríace of the lake. s Mặt 
hô phẳng lặng = Placid 
lake.. ) mặt khác On the 
other hand. * mặt kính 
Glass, piece of glass, glass 
pane. * AIặt kính đồng hồ 
= A watch-glass. mặt lưỡi 
cày Suíace oí the 
plowshare. mặt mày cn 
mặt mũi Face, 
physiognomy. } mặt mẹt 
(thgt) Despicable person, 
cad. s Đồ mặt mẹt = What 
a cad! ` mặt mo Shameless 
person, brazen (-faced) 
person. ` mặt mũi nh mặt 
mày. *° Mặt múi anh ta 
gớm ghiếc = He looks 
awful. ` mặt nạ Mask. * 
Lột mặt nạ của người nào 
= lo unmark someone. } 
mặt nước Water; water 
surface. * Alặt nước âm u = 
Murky water. ` mặt phải 
Right side (of a fabric); 
heads (of a coin). ) mặt 
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phẳng Plane. s Mặt phẳng 
nằm ngang = Horizontal 
plane. ` mặt phố * Có nhà 
ở mặt phố = 
house bordering ` on the 
sireet. " mặt rồng (cũ) 
King. } mặt sau Rear. } 
mặt sắt Stern face, gloom 

face. * Trông lên mặt sắt 
đen sì (Nguyễn Du) = To 
look up and see a 'stern 
face. ` mặt số Dial. " mặt 
sưng mày: sỉa Sullen face. 
mặt tái mét Very pale face. 
` mặt thật True íace. * Lộ 
mặt thật = Show one's true 
colourse. } mặt thớt 


Brazen-faced, shameless. } 


mặt tiền Front. *° Aiặt tiền 
của một căn nhà = The 
front of a building. mặt 
tốt Good side. * mặt trái 
Wrong side, seamy side, 
reverse side * Alặt trái của 
cuộc đời = Seamy side of 
lie. " mặt trái xoan Owval 
face. ` mặt trăng Moon. } 
mặt trận Front, battle front. 
s Ka mặt trận = Co to the 
front. ) mặt trời Sun. ) mặt 
xấu Bad side. 


mâm Tray; salver; waiter. * 


Mâm đồng = Copper tray. 
` mâm bổng Ritual 
hourglassshaped tray. } 
mâm pháo Gun-platform. } 
mâm quỳ A kneeling tray 
(the íour legs of which are 
shaped like  kneeling 


To have a: 
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Dersons). ` mâm xôi Raspberry. 
mầm 1. (bot) Bud; germ * 
Mầm bệnh = A disease 
germ. 2. Seed. s Mầm chia 
rế = The seeds of discord. 
` mầm bệnh Cerm, 
disease-germ. * Những vật 
mang mầm bệnh = Objects 
carrying the 8erms of the 
disease. mâm dịch 
Germ, virus. mầm lúa 
Rice germs. } mầm mống 
Germ. * Mầm mống của 
chiến tranh = Hot bed oÍ 
war. ` mầm non Hope. * 
Trẻ em là mầm non của 


đất nước = The children 
are the hope of the 
COunfry. 

mầm In ones heart of 


hearts, deep-rooted. 

mẫm ít Plump. 

mân dí 1. Feel, finger. 2. 
(thgt) Drag out. ` mân mê 
đợt Feel lightly and. for 
long. e Xân mê một miếng 
vải = Feel a piece of cloth. 

mấn dt 1. (dph) Skirt. 2. x 
mũ mấn. 

mần đzt 1. (dph) Do, 
make, act. 2. Be covered 
(with rash...). * Rôm sảy 
mần đầy người = To have 
one's body covered with 
prickly heatL all over. } 
mân thỉnh (dph) Keep 
sient, keep mum. } mẫn 
răng (đợi) Why. * Miền 


răng mà mặt mũi sưng lên 
như thế? = Why ¡is your 
Íace swollen like that¿ 

mẩn đợt nh mần. 

mẫn › mẫn cảm 
Impressionable; susceptible. 
` mẫn cán „Diligent; 
painstaking. * mẫn tuệ t 
1. Hard-working and 
quick-minded. 2. Quick- 
minded, clever, intelligent. 

mận Plum-tree. ° Cây mận 
= Plumtree. } mận rừng 
Bullace. 

mấp máy To move lightly 
and quickly. 

mấp mé Nearly reach, 
nearly lick. 

mấp mô To be uneven. 

mập Fat; stout; plump. * 
Miập như heo = As Íat as a 
píg. ` mập lùn Short and 
stout. › mập  mạp 
Corpulent, clubly, portly. * 
Bọn trẻ con chân tay mập 
mạp = The children had 
stout limbs. mập mờ 
Dim; loose; Íipggy; vague. * 
Câu trả lời mập mờ = 
Vague answer. 

mất 1. To lose. * Tôi mất 
cuốn sách của tôi = l've 
lost the book. 2. To die; to 
vanish. * Ông ta mất hồi 
nào = When did he die? 
3. To take. s Chuyến di 
phải mất một ngày = The 
journey takes a day. ) mất 


ăn Miss the chance oíÍ 
gaining something. mất 
bò mới lo làm chuồng 
Build a corral after losing 
the cattle, close the barn 
after the horse (the cow) 
has gone; It ¡s too late to 
lock the stable when the 
horse has been stolen. } 
mất bóng (sports) Lose the 
ball to Opposing team. } 
mất cả chì lẫn chài Getting 
the worse oí both worlds. } 
mất cắp Stolen. *° Bị mất 
cắp cái xe đạp = Hlave a 
bicycle stolen. * mất chức 
Lose one's position. ` mất 
công Waste one's sÀ LÒ” 
waste one's labour. * Aất 
công làm việc gì = To 
waste one's energy doing 
something. ` mất cướp Be 
vicim of a robbery, be 
robbed of something. } mất 
dạy 1. lIll-bred. s Thằng 
mất dạy = A cad. 2. 
Unmanerly. mất dần 
Vanish slowly, fade away. 
` mất đầu Decapitate, 
decapitation. * mất điện 
Power failure. mất giá 
Iepreclate. ` mất giọng 
Lose one's voice. } mất 
giống (thợ) Childless; 
havng lost all one's 
chidren. } mất gốc 
Uprooted, torn away Írom 
one's ancestors (race...). } 
mất hết Lose all. s Tôi đã 
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thấy mình mất hết mọi 
cảm giác = l felt that my 
senses were leaving me. } 
mất hồn Stunned, 
stupefied, out of - one's 
senses. * Alất hồn mất vía 
= Out oÍ one's  wits, 
dumbfounded (with fear). 
` mất hút †1. Out of sipht. 
2. Without leaving a trail. 
› mất hứng  Lose 
enthusiasm. * Anh ngắt lời 
làm tôi mất hứng = Your 
interruption has put me off 
my stroke. } mất liên lạc 
Lose contact. ` mất lòng 
Offend, hurt (the feelings 
of). * Nói thật mất lòng 
(ng) = Nothing stinks like 
the truth mất mạng 
(thợ) Kích the bucket, 
break one's neck give up 
the phost } mất mát 
Mislay, scatter about. } 
mất máu †1. Anaemic from 
illness (diseases). * Bị sốt 
rét kinh niên đâm ra mất 
máu = To become 
anaemic from chronic 
malaria. 2. Lose mụuch 
blood. * mất mặt 1. Lose 
face. 2. Completely vanish 
OUL. oÍ sipht. * Lâu nay nó 
mất mặt = He has 
completely vanished_ out 
Of _sighi these days. ` mất 
màu Achromia, albinism. } 
mất mùa To have a pOoor 
crop. * mất nết Become ill- 
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mannered. } mất ngủ Lack 
of sleep. * Alất ngủ suốt 
đêm = To lose sleep for a 
whole night, to spend a 
whole sleepless night. 
mất nước Have one's 
Country invaded,  have 
one's country ruled b 

foreign aggressors. mất 
ổn định Instability. s áMất 
ổn dịnh chính trị = 
Political instability. * mất 
sạch All gone. mất sức 
Be exhausted, suffer írom 
exhaustion; lose strength. s 
Về hưu mất sức = Retire 
because of poor health. } 
mất tăm Gone without 
leaving any trace, missing. 

` mất thì giờ Waste or lose 
time. * mất thời cơ Lose 
opportuntty. } mất tích 
Missing. mất tiền Lose 
money, not íree of charge. 
° Không mất tiền = Free of 
charge, complimentary. › 
mất tiếng Lose one's VOIC€. 

s lôi bị đau họng và mất 
tiếng = lI've got a sore 
throat and [ve lost my 
voice. } mất tỉnh thần 
Lose heart, lose spirIL 

demoralized. * Mất tính 
thần chiến đấu = Lose will 
to fipht. } mất trắng Lose 
totally. ` mất trí To lose 
one's reason. * Nó mất trí 
= He lost his reason. ` mất 
trỉnh Lose one's virginity, 


be deflowered. ` mất trộm 
Be robbed. s Bị mất trộm = 
Have a robbery. ›` mất vía 
Out of one's wits. ° Sợ mất 
vía = Be írightened. out of 
one's wits. ` mất việc Lose 
one'sposition, job. * Mất 
việc, mất vợ vì rượu = 
Lose one'*s job and wife to 
alcohol. 


mật 1. Honey. * Tuần trăng 


mật _=_ Honeymoon: 2. 
Gall; bile. ° Mật gấu = 
Bear gall. 3. Secret. * Tin 
mật = Secret information. 
}) mật báo đẹt Iníorm 
secretly, inform through a 
secret royal decree. } mật 
cáo Report secretly. } mật 
cứ Clandestine base. ` mật 
danh Code name. mật dụ 
Secret royal  ordinance, 
secret royal decree. } mật 
đàm Private talk. " mật độ 
Density. * Mật độ lưu 
thông = Traffic density. } 
mật hiệu Watchword. } 
mật hoa (thực) Nectar. } 
mật ít ruổi nhiều There are 
too many people trying that 
trade already. * mật khẩu 
Password, countersign. } 
mật khu Secret zone. } mật 
lệnh Secret order. } mật 
mã Code, cipher. * Được 
viết bằng mật mã = lt was 
written in code. ` mật mía 
Molasses. mật ong 
Honey. * Ngọt như mật 


ong = Honey-sweet. } mật 
phái (cú) Send secretly. 
mật phiếu Secret ballot 
(phiếu kín). mật tấu (cú) 
Report (something) secretly 
(to the King). * mật thám 
dt Secret police (thời thuộc 
Pháp). ` mật thiết tí Close, 
tigh. « Quan hệ mật thiết 
= A close relationship. } 
mật thư Confidential letter. 
›} mật ước 1. dt Secret 
pact, secret treaty, secret 
agreement, secret 
understanding. 2. đt Come 
to a secret understanding 
with. > mật vụ Secret service. 
mâu di Spear. mâu thuẫn 
To contradict. *° Các báo 
cáo mâu thuẫn nhau = The 
repOrts contradict each other. 
mấu di 1. - Lump. * Vải nầy 
nhiều mấu = This cloth ¡s 
full of lumps. 2. Node. ° 
Đoạn tre nầy nhiều mấu = 
This length of bamboo iS 
full of nodes.  mấu an 
toàn Safety lock, safety 
catch. } mấu chốt Crux. ° 


Điểm mấu chốt = Crucial 
poin. }  mấu xương 
Protuberance (an bone), 


apophysIis. 
mầu ít Marvellous, wonder- 
working, magical. s Chước 
mầu = Wonder-working 
rises. " mầu nhiệm (t 
Miraculous, marvellous. 


mẩu ơi Bit, small piece, 
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stub; scrap. * A4ẩu thuốc lá 
= A cigarette butt. 


mẫu lI. 1. Acre. 2. Model; 


pattern; specimen. k 
Quyển sách mẫu áo = A 
book of clothes patterns. 
H. Mou 2,600 sq.m. ïn 
North Vietnam, and 4,970 
sq.m. in Central Vietnam). 
e Một mẫu có mười sào = 
A (Vietnamese) mou_ is 
equal to ten sao. ` mẫu âm 
Vowel (nguyên âm). s Bán 
mẫu âm =_ Semi-vowel 
(bán nguyên âm). mẫu 
câu Sentence pattern. } 
mẫu đơn Peony;  (bot,) 
peony. } mẫu giáo Motherly 
instruction. * Trường mẫu 
giáo = Kindergarten. } 
mẫu hạm Aircraft carrier 
(hàng không mẫu hạm). } 
mẫu hậu Queen mother. } 
mẫu hệ Matriarchy. »s Chế 
độ mẫu hệ = Matriarchy. 
mẫu mã „Mode, model; 
style. È mẫu mực Model- 
like, exemplary. * Cử chỉ 
mẫu mực = „Exemplary 
manners. ` mẫu quốc di 
Mother country, metropolitan 
country (of a_ colonialist 
power ¡in relation to „a 
colonial Couniry). mẫu 
quyền dt Maternal authority ° 
Chế độ mẫu quyền = 
Matriachy. mẫu số 
Denominator. s A4#ẫu số chung 

= Common denominator. } 
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mẫu ta Vietnamese Mow 
(3600 square metres). } 
mẫu tây Hectare (10.000 
square metres). * mẫu thân 
dt Mother. } mẫu tử 
Mother and child. s Tình 
thương mẫu tử = The love 
between  mother and 
child. ` mẫu tự (cũ) ,Letter 
of the alphabet. ` mẫu vật 
Specimen. 


mậu di The fifth Heavenly 
Stem. È mậu dịch dí Trade, 
commerce. * Cửa hàng 
mậu dịch = Shop; state-run 
stores. " mậu dịch viên 
Salesperson (ín a state shop). 

mây 1. Clould. s Alặt trời 
bị mây che khuất = The 
sun ¡is covered by cloud:. 
2. (Bot) rattan. ° Ghế mây 
= Cane chair. ` mây che 


Clouded, cloudy; covered 
by clouds. mây dông 
Nimbus, thundercloud. * 


Mặt nàng như một đám 
mây = Her face was like a 
thundercloud. ` mây đen 
Dark clouds. *° A4lây đen 
đây trời = The sky ¡is 
shrouded in dark clouds. 
mây khói s Tan tành mây 
khói = Turn to dust and 
ashes (nói về hy vọng...). 
mây mù Nebulosity. ° Đầy 
mây mù = Nebulous. 
mây mưa Sexual pleasure 
(between a man and a 
woman), sex. * Chuyện 


mây mưa = Sexual maffters, 
mafters of sex. " mây phủ 
Clouded,  covered by 
clouds. mây trôi Floating 
clouds. mây xanh Sky, 
the blue, heaven. * Ðưa ai 
lên tận mây xanh = Praise 
(extol, laud) somebody to 
the skies. 


mấy 1. How many, how * 


Gia đình anh có mấy 
người? = FHow_ many 
people are there in your 
family? 2. What. * Mlấy giờ 
rồi? = What time ¡s it? 3. 
Any amounL of, any 
number of. 4. Some, a Íew. 
5. However, no matter 
how. * Đắt mấy cũng phải 
mua = To have to buy 
something no matter how 
©xpensIve. ` mấy ai Few. * 
Mấy ai tốt như ông ta = 
Few are as kind-hearted as 
he is. ? mấy chốc Next ¡o 
no time. * mấy đời Never, 
never in life. * mấy hơi For 
how long, « Álày thì phỏng 
được mây hơi! = You can 
hold for how long? ` mấy 
khi As only occasionally, as 
it seldom happens that. } 
mấy người Several people, 
how many people. } mây 
nỗi 1. Not mụch. 2. Before 
long. > mấy thuở As iL very 
seldom happens that. 


mẩy ( Fat. ° Thóc mẩy = 


Fat rice seeds. 


me 1. A child's word for 
mother 2. Tamarind. s Cây 
me = Tamarind-tree. " me 
tây Woman married to a 
Frenchman (thời thuộc Pháp). 


mé †1. To cut ofÍf. ° Ailé một 
nhánh cây = To cut off a 
branch from a tree 2. 
Edge; 3. Border. È mé cây 
Cut away, lop off the 
branches Írom tree. 

mè 1. Batten. s A1è lợp nhà 
= Roof batten 2. Sesame. } 
mè đen Black sesame. } 
mè nheo đt Snivellingly 
worry  (someone)  ÍƒOr 
(something), nag. ` mè trắng 
White sesame. } mè xửng 
dt Sesame-sprinkled gum. 

mẻ 1. Chipped. *° Làm mẻ 
= To chip. 2. Hand. * Mẻ 
cá = Good hand of fish. 
mẻ cá A batch of fish. * mẻ 
lưới Haul. * Miột mẻ: lưới 
đầy cá = A good haul of fish. 

mế Appearance; alr; 
outward show. * Khoe mẽ 
= Show off. ` mẽ ngoài 
Surface, superficial. 

mẹ Mother. * Ale ghẻ = 
Stepmother. ` mẹ bề trên 
Mother superior, abbess. } 
mẹ chồng Mother-in-law 


(of a woman). * Mẹ chồng 
dần vặt nàng dâu = 
Miother-in-law pesters 


daughter-in-law. mẹ đẻ 
Mother by binh * Tiếng 
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mẹ đẻ = Mlother tongue. } 
mẹ đĩ (form of addressing) 
Peasant woman with a 
daughter as first child. ‹ 
mẹ đỡ đầu Godmother. 
mẹ gphẻ Stepmother. } u 
già (form of address used 
by a concubine's child to 
the) Legitimate wifÍe. È mẹ 
góa Widowed mother. * 
Mẹ góa con côi = Widows 
and orphans. ` mẹ hiển 
Kind mother, mother. * Afe 
hiên dâu thảo = Kind 
mother and good 
daughter-in-law. * mẹ kiếp 
Damned!; confound it! } 
mẹ mìn Female children 
kidnapper. ` mẹ nuôi 
Adoptive mother. " mẹ vợ 
Mother-in-law (of a man). 

mem Chew (rice) (before 
feeding a baby with). 

mèm í( Dead. * Say mèm = 
Be dead drunk, be sozzled. 

men 1. Enamel. * A1en 
răng = Tooth enamel 2. Of 
the teeth 3. Ferment. * Lên 
men = To ferment. men 
cái Yeast. ` men mét Pale, 
colourless (tái men mét). } 
men rượu Yeast. ` men sứ 
Glaze; varnish; enamel. } 
men theo Skirt, go along 
side of. È men tình Passion,' 
emotion. 


mén íf 1. Newly-hatched 
(louse). 2. (dph) Tiny. ° 
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Trẻ mén = A tiny child. 

mèng í Very  bad, 
abominable, wretched. * 
Cái xe đạp mèng = An 
abominable bicycle. 

meo 1. Mouldy. 2. Perished. 
s Đói meo = Perished with 
hunger. 

méo Defíormed; distorted; 
out of shape. * Miặt anh ta 
méo di = His face was 
distorted. `} méo mặt Care- 
worn, care-wrinkled. * 
Chạy tiền méo cả mặt = 
To look  care-wrinkled 
after an attempt to borrow 
moneyr. } méo miệng 
Mouth  contorted (with 
pan). } méo móc tí 
Deformed, distorted, out of 
shape * Aléo mó nghề 
nghiệp = A_ professional 
twist, a professional bias. 
méo xẹo Crooked. } méo 
xệch Twisted out of shape. 
°« Mồm méo xệch = A 
mouth twisted out of 
shape. 

mèo 1. Cat. * Alèo cái = 
She cat. 2. Mistress, kept 
woman. * Anh chàng ấy đi 
với mèo rồi = He had 
gone out with his mistress. 
` mèo con Kitten. } mèo 
rừng (động) Tiger-cat. 

mẹo Ruse; expedvent; rule. 
*® Đó chỉ là một cái mẹo = 
lt WaS only a 


trick/stratagem. 

mép Edge; border; margin. 
s« Miép bàn = Edge of a 
table. ` mép nước Water 
edge. 

mẹp đợt Wallow. * Con 
trâu mẹp trong bùn = The 
buffalo wallowed in mud. 

mét 1. Metre; meter. 2. To 
strop. 3. To set (razor). 4. 
To me ak. 5. To tell tales 
6G. Pale. * Alặt tái mét = 
Pale face. mét giây 
Metres per second. } mét 
hệ Metric system. } mét 
khối Cubic metre. } mét 
vuông Square metre. 


mẹt di Flat basket. * Bày 
hàng ra mẹt = Display 
goods on flat baskets. 

mê 1. To faint to lose 
consciousness. * Ngủ mê = 
Io sleep roundly 2. To 
dote upon; to be carry 
about. mê ám Cerie; * 
Một nơi mê ám = An cerie 
place } mê đắm 
Infatuated. } mê gái Girl- 
crazy, fond of girls. È mê 
hoảng Delirious * Bắt đầu 
mê hoảng = Delirium has 
set in. ` mê hoặc đợi 
Mislead. * Tự mê hoặc 
mình = Delude oneself. } 
mê hồn cn mê - li 
Bewitching. ‹ Sắc đẹp mê 
hồn = A_  bewitching 
beauty. ` mê loạn Frenzied, 


frantic, wildly excited. } 
mê lộ Labyrinth. " mê ly 
Indistinct; obscure. È mê 
mái Take (to). ° Nghĩ gì mà 


mê mải thế? = A penny for 


your thouphts? ` mê man 
Unconscious, faint. * Người 


đó ngủ mê man như chết 
= That person ¡is sound 


asleep dead to the world. 
` mê mẩn đợt Be 
completely infatuated with, 
be completely bewitched 
by. " mê mệt 1. Be 
unconscious, be insensible. 
2. nh mê mẩn * Họ yêu 
nhau mê mệt = They are 
completely  ¡n 
with each other 3. Chết 
mê chết mệt x chết mệt. } 
mê mộng Mirage, illusion. 
` mê muội Dull-witted. } 
mê ngủ Speak ¡in one's 
sleep. } mê sảng Delirious. 
°e Tình trạng mê sẳng = 
Delirium. È mê say Have a 
passion Íor. } mê tín 
Superstitious. * Afê tín ma 
quỷ = To be superstitious 


and believe in ghosts and 


deviis. ` mê tít (thgt) Be 
spoony. * Alê tít ai = To be 
spoony upon somebody. } 
mê tơi Madly. s Thích mê 
đóng To be madlly satified. 
* dt (đph) Granny, old 
j" 
mế” đợt (ph) Make water 
and defecate while 


fatuated 
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sleeping (nói về trẻ em). 


mề di Gizzard. * Mê gà = 


Chicken gizzards. mê 
đay dt (cũ) Medal, decoration. 
` mề gà 1. Chicken gizzard. 
2. Chicken gizzard-shaped 
pouch (to be worm at the 
belt and carry money). 


mếch lòng Hunt (the 


feelings of. * Làm mếch 
lòng ai = Hurt someone ('s 
feelings). 


mềm Soft; flaccid; tender; 


flexible. s 2a mềm = Soft 
leathe. " mềm dẻo 
Flexible, supple. s Thể dục 
mềm dẻo = Callisthenics. 
` mềm dịu Soft and 
yielding. mềm lòng †1. Be 
discouraged; 2. Be moved. 
`} mềm lưng 3upple- -spined, 
supple. ° ÁXiềm lưng dối 
với quan trên = To be 
supple to higherranking 
madarins. mềm mại : 
Lithe, supple, soft, mild. 
Cử động mềm mại = Lithe 
movemenis. " mm mỏng 
1.  Soí-mannered. 2. 
Supple, flexible, compliant. 
se Lời nói mềm mỏng = 
Flexible language. `" mềm 
môi Be carried away while 
drinking. mềm nhữn 
Very soft. ` mềm yếu SOft, 
feeble. s Tính anh ta mềm 
yếu lắm = He is too feeble 
in disposition. 


mên mến —— 592 


mên mến x mến (láy). 
mến To love; to like; to be 
fond oí. * mến chuộng 
Love and appreciate. } 
mến khách Hospitable; 
hospitality. mến mộ 
Admire.  ° Trong lòng 
người mến mộ = In the 
heart of the admirers. 
mến phục To, love and 
admire. } mến thươn 
Cherish (ed) mến tiếc 
Grieve _affectionately for. } 
mến yêu Love dearly. - Ở 
đây anh ấy được mến yêu 
nhiều lắm = He ¡is well 
liked here. 
mền Blanket. + Aiển bông 
= A cotton-padded blanket. 


` mền bông Cotton 
wadding, quilt.  mền len 


Woollen blanket. 


mênh mang (í lmmense, 
infinite. ° ïrông vời trời bể 
mênh mang (Kiều) = He 
Øazed alar on sea and heaven. 


mênh mông Vast; 
Immense; spacious. * Biển 
mênh mông = The 


SDaCious SeasS. 

mệnh di †1. Fate, destiny, 
loi. * Alêệnh bạc = A 
precarious  destiny. 2. 
Order, instruction. È mệnh 
chung đt (cũ) Cive Up the 
ghost, surrender one's liíe. 
› mệnh danh íf (cú) Called, 
named. } mệnh đề dt 


Clause. ° Alệnh đề chính = 
Mlain clause. ` mệnh hệ di 
Fateful death. * Nếu có 
mệnh hệ nào = lí 
something should happen 
to me. } mệnh lệnh di 
Order. *° Alệnh lệnh hành 
quân = Mlarching orders. } 
mệnh phụ dt (cú) Lady 
(wie of a  kniphted 
mandarin). ` mệnh số Fate. 
` mệnh trời Fate (as 
decided by heaven). 

mệt Tired; fatigued; weary. 
se AXlệt đừ = Tired to death. 
› mệt đừ Get 
tired/fatigued; be exhausted 
(mệt nhừ). ` mệt đứt hơi 
Be out of breath. mệt lả 
Physically exhausted; 
jaded, worn out; (of heat) 
sweltering. * Alệt lả vì đói, 
rét = Faint with hunger, 
cold. > mệt lử Exhausted, 
Wworn out, fordone. * Aiệt lử 
vì sốt = Wasted with fever. 
›} mệt mỏi Tired. ° Anh ấy 
có dáng mệt mỏi = He 
looks run down. } mệt 
người Tire oneself, be tired. 
›} mệt nhoài Dead tired. } 
mệt nhọc †1. Tired. ° 
Chuyến di thật là mệt 
nhọc = The trip was really 
tiring. 2. Toilsome. * AMlột 
nghề. mệt nhọc =_ A 
toilsome occupation. 
mệt nhừ Bone tired. } mệt 
óc Brain fag; nerve racking. 


› mệt phờ Dog-tired. » Anh 
ấy mệt phờ = He ¡is dead 
beat. ) mệt rũ Dead tired; 
bone tired. * Tôi mệt rũ 
người = l'm limp as a rag. 
` mệt xác Wear oneself out 
(for nothing). 

mếu To twist the face, have 
one's  mouth-distored (by 
the desire to cry). s Em bé 
mếu đòi ăn = The baby 
had its mouth distored by 
the desire to cry for food. 
› mếu máo đøt nh mếu. } 
mếu xệch Make/pull a wry 
face. 

mì di E. °* 
maJOr. 

mì ca dí Mica. 

mi li mét dt Millimetre. 

mi nỉ Mini. Váy mi ni 
Miniskirt. 

mí mắt Eyelid. 

mì di 1. Wheat. * Làm 
bánh ga tô bằng bột mì và 
trứng = To make a cake 
with wheat flour and eggs. 
2. Noodle. * Ăn một bát 
mì mần thắn = To eat a 
bowl oÉ noodle and won 


Mi trưởng = 


ton soup. ) mì chính 
Gourmet powder. * mì ống 
Macaroni. ` mì que 


Spaghetti. * mì sợi Noodle. 
m‡ Smooth and soít, velvety. 
` mị dân Demagogic. * 
Chính sách mị dân = A 
demagogic policy. 
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mía Sugar-cane. * Nước 
mía = Cane-/uice. } mía 
lau DwarÍ sugarcane. 

mỉa đgt Speak ironically, be 
Ironical. * Thôi đừng ma 
nứa = Stop being ironical. 
) mỉa mai lronical, irony. * 
Sự mỉa mai của số phận = 
lrony of fate. 


miện man Continual; 
uncreasing; never-ending. 


miến Vermicelli made of 
casava. }  miến gà 
Chicken and rice noodles. 
` miến xào Stir-fried 
vermicelli. 

miền Region,  district; 
climate. * Aliển núi = A 
mountainous district. } 
miễn bể Coastal areas. } 
miền biên ,thùy Frontier 
district. miền duyên hải 
Seacoast region, coastal 
region. } miền ngược The 
highland. }  miến núi 
Mountain region. miền 
quê Country; Countryside. ° 
Không khí miền quê = 
Country air. Y miễn rừng 
Forest, jungle region. * 
Miền rừng núi = Mountain 
and forest region. miền 
xuôi The plain; low-lands. 


°« Người miền xuôi = 
Lowlanders. 
miễn 1. To exempt; to 


excuse; to Íorgive. * Được 
miễn = To be exempt. 2. 
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On condition „that, provided 
that. miễn chấp dgt 
Forgive, pardon. } miễn 
chức Discharge/dismiss 
from office. miễn cưỡng 
Unwillingly; reductant; 
grudging. * Miễn cưỡng 
nhận lời mời = Be 
reluctant to accept the 
invitation. * miễn dịch 1. 
To ¡immunize. s* Tiêm 
thuốc miễn dịch 

lImmunize. 2. lmmune. 
Miễn dịch học 

Immunology. } miễn giảm 
Remit (faxes fÍees...). * 
Không có hy vọng miễn 
gảm = No hope ofí 
remission, reprieve.  } 
miễn là On condition that, 
provided that. } miễn 
nhiệm Relieve of 
responsibly (office). 
miễn phí Free of charge. ° 
Tham khảo lần đầu tiên 
miễn phí = No charge 
intitial Consultation. .Ì 
miễn sao nh miễn. > miễn 
thuế Exempt from taxes. * 
Cửa hàng miễn thuế = 
Free duty shops; immune 
from taxation. Y miễn thứ 
To forgive, to pardon. * Xin 
miễn thứ cho! = Excuse 
me! I beg your pardon. } 
miễn tô Waive ren ÍoreEgo 
ren. miễn tố (luật) 
Dismiss the charge. } miễn 
tội Pardon a fauÍt. " miễn 


trách dđẹt Free from 
reproach, free Írom 
criticism. miễn trừ To 
exempt, to dispense. * Xin 
miễn trừ cho ai = Bed 
dispensation for somebodty. 
` miễn xá Pardon. 


miện di Crown. * A1ũ miện 


áo trào = Court dress and 
Crown. 


miếng I. Flapment; piece; 


bit. ° Aliếng thịt = Piece of 
meat. l{. dt Hold, grip... (in 

boxing and wrestling). x 
Miếng võ hiểm =  A 
dangerous boxing hold. } 
miếng ăn Food livelihood. 
` miếng đất Piece of land. 
° Quyền sở hữu một 
miếng đất = The right to a 
piece of land. miếng 
giấy Sheet oÍ paper. } 
miếng ngon A choice titbit. 


miệng 1. Mouth. * Aliệng 


giếng = Miouth of a well. 
2. tt Oral, verbal. * Sự thỏa 
thuận miệng = A verbal 
agreemen(. "` miệng ăn 
Mouth, mouth to íÍeed. * 
Gia đình có năm miệng ăn 
= There are five mouths to 
feed in the family. ` miệng 
còn hơi sữa Still be a child, 
immature. } miệng cống 
Mouth of a conduit } 
miệng hùm gan sứa Bully 
in appearance, coward at 
heart. " miệng lưỡi To be 


very talkative. ° Miệng lưỡi 
anh ta rất độc ác = Hlis 
Words are gall, and 
wormwood. miệng nam 
mô bụng bồ dao găm 
Gently talk but evil heart. 
miệng thế Public opinion. 
s Làm sao bịt được miệng 
thế = One cannot 82g 
pubDlic Opinion. ` miệng 
tiếng Rumour, whisper, 


BOSSỈP. 

miết 1. đợi Smooth. « lấy 
cái bay miết vữa = To 
smooth mortar with a 
trowel. 2. At a stretch. 

miệt (dph) Area, region. * 
Miệt biển = Coastal area. 
›} miệt mài To give oneself 
up to; to devote oneself to. 
5 Xiệt mài học tập = Deep 
in study. ` miệt thị đt 
Slight, think little of. 

miêu d( Nh mèo Cat. } 
miêu tả To describe; to 
define. 

miếu Temple; shrine. } 
miếu đường di 1. Seat of a 
royal court. 2. Temple 
dedicated to a king. ` miếu 
hiệu di Posthumous 
honoured name (of a king). 
` miếu mạo d( Temples 
and shrines (nói chung). 


miễu di Small temple, 
small shrine. 
mím To tighten. * Môi nó 


mím chặt lại = His lips 
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tightened.  mím miệng 
Close one's mouth tightly. 

mỉm ít †1. Faint. * Cười 
mỉm = Smile faintly. 2. 
múm mỉm. * Cười mủm 
mỉm làm duyên = Smile 

_ very faintly in an affected 
manner. ) mỉm cười To 
smile. s Thoáng mỉm cười 
= A scarcely perceptible 
smile; a ghost of a smile. 

mìn Mine; dynamite. ° Làm 
nổ một trái mìn = To fire a 
mine.  mìn cóc Jump 
mine. } mìn định hướng 
Claymore mine; directional 
mine. 

mịn Fine. * Lụa này rất mịn 
= This silk ¡is very fine. } 
mịn màng Fine, silky. ° 
Nước da mịn màng = 
fine (silky) skin. 

mình I. dt Gaur. II. tt (d) 
Fair. * Thưởng phạt cho 
minh = To mete out fair 
reward and punishment. 
minh bạch Clear; explicit; 
evident. * Bằng những lời 
lẽ minh bạch = In clear 
terms. ` minh châu Orient 
peard. } minh chủ di 
Feudal head of an alliance. 


` minh chứng 1. (cử) 
Striking proof, clear 
evidence. 2. (d}) Prove 


clearly. minh họa To 
illustrate. *° Sách có nhiều 
minh họa = A book with 
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plenty of. illustrations. } 
minh mẫn Perspicacious; 
clairvoyant. ° Đầu óc minh 
mầân sáng lạo = 
PersDicacious,  inventive 
brain. mìỉnh nguyệt di 
Bripght moon. } minh oan 
đpt Make clear an InJustice 
suffered, exculpate. È minh 
quân íf Clear-siphted king, 
enliphtened king. minh 
tâm (cú) Engrave on one's 
heart (mind). minh thệ 
đợt Swear, take an oath. } 
minh tỉnh Name cloth, 
name paper (long band of 
cloth or paper on which 
was written the name and 
te of the deceased 
person displayed ¡ín his 
funeral procession); a fiÌm 
star. minh ước dt Pact, 
treaty. ° A1inh ước Bắc Đại 
lây Dương = The North 
Atlantic Treaty. * minh xét 
(trtr) Examine with 
perspicacity. 
mình 1. Body. s Mình trần 
= Naked body. 2. Oneself. 
› mình đồng da sắt lron 
man, very strong. } mình 
mẩy Body; trunk. s Làm 
mình làm mẩy =_ Get 
irritated/ annoyed, chafe. 
mít 1. (Bot) Jack-tree. * Trái 
mít = Jack-fruit. 2. (thgt) 
Know nothing, be lgnorant. 
s Hỏi mấy câu đều mít cả 
= To know no answers to 


all of the several questions 
aked mít đặc (tí 
Completely dull, completely 


Iønorant. 
mít tỉnh Meeting, 
demonstration. * Afít tính 


chào mừng khách quí = 
welcome meeting Íor a 
guest of honour. 

mịt Xem tối mịt. * mịt mờ 
Dark, Indistinct. Pt mịt mù 
Dim and distand. mịt 
mùng Dim and immense. 

mo T1. Base of the areca leaf 


petiole. 2. (thực vật 
Spathe. 3.  Mountain 
worship man. mo cau 
Sheath, spathe (of areca 


tree). È mo nang (thực vật) 
Cataphyll (of bamboo). 

mó Touch. * Đừng mó vào 
súng lục, có dạn đấy = 
Don't touch that revolver, 
it is loaded.  mó máy 
Twiddle with, toy with. * 
Đừng mó máy vào cái đó 
= Don't twiddle with that 
thing. 

mò đởg(t 1. Feel, fumble, 
grope. * Làm mò một việc 
g` =_ Do_ something 
gropingly (by trial and 
error). 2. Say by guess. °* 
Đừng trả lời mò, hãy chịu 
khó suy nghĩ =  Don! 
answer by guess, try to 
think hard. È mò mẫm 
Crope about for a long 


time, look for a long time. } 
mò vào C;rope into. 

mỏ 1. Mine. * Thợ mỏ = 
Mliner 2. Beak; bịll; spout. 
° Cốc thủy tính có mỏ 
dùng trong phòng thí 
nghiệm = A beaker used 
in a laboratory. È mỏ ác 11. 
End of the sternum. 2. (địa 
phương) Fontanel, 
fontanelle. * mỏ bạc Silver 
mine. } mỏ cặp (kỹ thuật) 
Vice. * mỏ dầu Oil field. 
mổ đá Quarry, mine. È mỗ 
hàn Soldering-iron. }_ mỏ 
khoét (thông tục) Person 
who eats often. } mỏ lộ 
thiên Strip mine. mỏ neo 
Anchor. È mỏ vàng Gold- 
mine. } mỏ vịt Speculum. 

mỏ lết Adjustable spanner. 


mố 1.  Wooden  bell, 
bamboo tocsin 2. Village 
herald (belonginpg to the 
lowest social class, ín 
former times). 

moay ơ (cơ khí) Hub. 


móc †1. Hook; crochet; 
clasp. ° Móc cái áo bằng 
sợi = Crochet a jacket with 
cotton yarn. 2. To hook; to 
seize; to pick. * Móc áo 
vào cái định = Hook one's 
Jacket ¡in a nail. 3. Fish, 
draw, pull. * Móc tiền 
trong túi ra = Fish money 
out of one's pocket. móc 
câu * Chè móc câu = 
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Fishhook shaped tea, high 
quality tea. ` móc hàm * 
Câu móc hàm = Waigh an 
animal slaughtered. ` móc 
ngoặc Be ¡n cahoots with. 
` móc nối Make contract 
with. * móc sắt Crampon; 
crampiron. } móc túi Pick 
(someone's) pocket, be a 
ptickpocket. * Bị móc túi = 
lo have one's pocket 
picked. ` móc xích 1. Lind 
(of a chain). 2. Lead to. 


mọc To shoot; to grow; to 
rise. *® Alấy giờ mặt trời 
mọc? = What time does 
the sun rise? ` mọc lên 
Rise; appear. * Các xí 
nghiệp mới mọc lên = 
Mlanufactories go up. } 
mọc lông Crow_ íeathers; 
grow hai * Alọc lông 
trong bụng = Hlair inside 
the  stomach, an evil 
person. mọc mầm Bud, 
sprout. mọc răng To 
tecth; to grow teeth. È mọc 
rễ Take root. mọc rêu 
Noss-prown. } mọc sừng °* 
Người chồng mọc sừng = 
A cuckold. 
moi To dip. ` moi móc 1. 
Rummage, Íorage (to extract). 


2.  Pxpose (someone's 
defects...), run down. 

mi Xem cá mồi. 

mỏi 1. Weary, tired. Z2. 


Sickening for some illness, 
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indisposed. } mới gối Be 
tired (for sitting a long time 
Or _walking a long way). › 
mỏi lưng Break one's back, 
tire oneself out.  mổi mắt 
For a weary long time. } 
mổi mệt Tired, weary. * 
Dáng mỏi mệt = Worn out 
apDpearance. } mỗi mòn 
Wait in desperation. } mỏi 
nhừ Quite exhausted, dead 
tired, tired out. ° Ông ta trở 
dậy người mỏi nhừ = He 
awoke, cramped all over. 
mọi All; every. * Alọi người 
= Everybody. * Mọi vật = 
Everything _ mọi khi 
Every time. } mọi lúc In all 
times. mọi mặt Every 
aspectL * Được chuẩn bị 
mọi mặt = Be prepared in 
every way. mọi người 
Everybody. } mọi nơi 
Everywhere.  } mọi rợ 
Savage } mọi sự All, 
every. ` mọi thứ All kinds, 
everything. mọi việc 
Everything * Mọi việc đã 
hòm hòm = Everything is 
arranged all right. 

mom 1. River bank. s Đi 
men mom sông về nhà = 
To come home by skirting 
the river bank. 2. (ít dùng) 
Ulterior motive. * Đoán 
trúng mom = To make a 
right guess at someone's 
ulterior motive. 


móm Toothless, have lost 


almost all one's teeth. } 
móm mém Completely 
toothless, having lost all 
one's teeth. 

mòm í Qer (-ripe), decaying. 

mỏm 1. Top, peak. s Ailỏm 
đá lởm chởm = A rugged 
rock-top. 2. Process (of a 
bone). 

mm Snout; muzzle. 


mon men Approach with 
small  step,  approach 
gradually. 

món 1. ltem; article; dish. * 
Món ăn = Dish 2. Food 
course. ° Aión ăn tinh thần 
= Mlental food. ` món ăn 
Dish. * Alón ăn đặc biệt = 
A special dish, a speciality. } 
món bở Interesting affair. 
món hàng Coods. món 
bời A real bargain, a good 
dealL. } món khai vị 
Appetizers. món nợ Debt 
se Alột món nợ ân tình = A 
debt of gratitude. } món 
quà Cift; present. * Món 
quà vô giá = ïn valuable 
gií. " món tiền Sum of 
money * Mión tiền tổng cộng 
= A lump sum of money. 

mòn To W©aF. ° Giầy của 
tôi mòn rồi = My shoes are 
worn out. " mòn con mắt 
Tired oÍ waiting; weariness 
of waiting. mòn mi 
Wear out gradually, decline 
gradually. 


mọn 11. Tiny, very small. » 
Xin gửi anh một chút quà 
mọn = Í am sending you a 
very small present. 2. 
Humble, mean, poor. * Tài 
mọn = A humble talent. 
mong To hope; to expect 
and desire. * Tôi mong gặp 
lại ông = l hope to see you 
again. mong chờ Như 
mong đợi. È mong đợi Wait 
for long, long for news from 
home. * Đạt được kết quả 
mong đợi = Achieve the 
hoped-for results. " mong 
manh Faint; slender; slim. 
° Hy vọng mong manh = 
Faint hope. } mong mi 
Long for, expect. } ĐyẾt- 
mỏng Xem mỏng (láy). 
mong muốn Want, 2h TÊG 
` mong ngống Look 
forward to, expect. " mong 
nhớ Miss. * Along nhớ 
người yêu = To miss one's 
sweetheart. mong sao 
Hope; hope for sth * Tôi 
mong sao mọi chuyện đều 
tốt đẹp! = I hope, trust, 
that all will go well. } 
mong ước Eagerly wish for, 
eagerly long íor. 

móng 1. Nail. * Lấy kéo 
cắt móng tay = To pare 
one's nail with a pair of 
SCissors. 2. Class, talon, 
hooÍ. * Alóng ngựa = Hoof 
of a horse, horseshoe. 3. 
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Foundation. * Aióng tường 
bằng đá = A stone wall 
foundation. ` móng bò 1. 
Cow hooves. 2. Kind of 
flowering shrub. móng 
chân Toenail. móng giò 
Pịg_ trotter's heel. > móng 
guốc (động vật Hooí. } 
móng ngựa Hoof oÍ horse; 
horse-shoe. * Vành móng 
ngựa = The witness stand 
in court of law. } móng 
nhà Foundation. móng 
rồng (thực) Attabotrys. } 
móng tay Finger-nail. s Cái 
bấm móng tay = Clipper. 
móng tường Base of a wall. 
` móng vuốt Claws, 
clutches ° Kơi vào móng 
vuốt = Fall ¡into the 
clutches (oÐ. 


mòng 1. Teal (chim). 


Gad-fly. s Con trâu vấy 
đuôi duổi con mòng = The 
buffalo flicked off a gad-fly 
wịth ¡is tail. 3. (văn 
chương) Như mộng. 


mỏng Thin; slender; slim. * 


Quần áo mỏng = Thin 
clothes. ` mỏng dính Very 
thin, flimsy. * Giấy cuốn 
thuốc lá mỏng dính = Very 
thn cigareie paper. } 
móng manh 1. Very thin. ° 
Quần áo mỏng manh = 
Very thin clothes. 2. Fail, 
fragile. ° Hy vọng mồng 
manh lắm = Very frail 
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hopes } mỏng mảnh 
Fragile, brittle. ° Cái chén 
mỏng mảnh = A brittle 
Cup. } mỏng mép Cossipy. 
`} mồng móng A bịt thịn. 
mỏng môi Table-telling, 
tale-bearing, peaching. } 
mỏng tai Eavesdropping. } 
mỏng tang Very thin and 
lipht. ? mỏng tanh Very thin. 

mọng 1. Succulent. * 
Chùm nho chín mọng = A 
bunch of ripe and 
succulent  grapes. 2. 
Swollen, bursting (with a 
liquid). s Nhọt mọng mủ = 
Aboil that ¡is swollen with 
pus. 

móp Sunken. * Đầu đã bạc, 
má đã móp = To already 
have hoary  hair and 
sunken cheeks. ` móp 
mép Baddly dented. s Cái 
hộp móp mép = A badly 
dented box. 

mót Clean. s Mót lúa ngoài 


đồng = To glean rice ¡in 
the fields, to glean the 
fields. 


mọt Wood-borer; woodeater. 
se Cái bàn bị mọt ăn rỗng = 
A table eaten hollow by 
wood-borers. " mọt cơm 
Useless mouth, parasite. } 
mọt dân Extortioner (nói về 
quan lại thời trước). * mọt 
gỖ Sow-bug; termite. } mọt 
gông * lù mọt gông = 


Leave to rot in gaol. " mọt 
sách Bookworm, bookish 
person. mọt xác (thông 
tục) Rot. * Ngồi tù đến mọt 
xác = To be left to rot ín 
prison.. 

mô 1. Mound. * Mô đất = A 
mound of earth.2. Tissue. 
« Mô thần kinh = Nervous 
tissue. mô đất Termite 
mound, mound. } mô hình 
Clay model. * mô học (sinh 
vật) Histology. } mô phạm 
Model, pattern. ` mô phật 
1. Buddha bless you. 2. 
Glory to buddhal! }_ mô 
phỏng To imitate. ` mô tả 
To describe. È mô tê * 
Chẳng biết mô tê gì cả = 
To know anything at all; 
not to make head or tail of 
something. 

mô men (phys) Moment. 

mô tô Motor-cycle, motor- 
bike. 

mô tơ Motor.* Alô tơ điện 
= An electric motOr. 

mố Abutent (of a bridge). 

mồ Tomb; _BIAVe. °ÒỔ Đứng 
bên mồ = Stand by the 
grave. } mồ cha Damn. } 
mồ côi To be orphaned. * 
Mô côi cả cha lẫn mẹ = 
Fatherless and motherless. 
` mô hóng Soot. ` mồ hôi 
Sweat; perspiratlon. * Lau 
mồ hôi ở trán = To wipe 
the sweat off one's brow. 


` mồ ma (some dead 
person's) lifetime. + Hồi 
còn mồ ma anh ta = In his 
lifetime. * mồ. mả Graves, 
tombs. * Thăm mồ mả tổ 
tiên = Attend to the family 
tombs. 

mổ 1. To operate; to 
dissect. * Vết thương này 
phải mổ = This wound 
must be operated on. 2. 
KHI or food). * Tết đến 
mổ gà, mổ lợn = Kill pigs 
and chickens at Tet. 3. 
Peck (at). se Gà mổ thóc = 
The chickens Were 
pecking at the paddy. } 
mổ bụng Disembowel s* 
Mổ bụng moi gan = Open 
abdomen and pull out 
liver. Y mổ xác (y học) 
Make a autopsy. * Sự mổ 
xác = Autopsy. " mổ xẻ To 
operate, to dissect; to 
anatomise. “ ác sĩ phẫu 
thuật làm việc mổ xẻ = 
Surgeons do operations. 

mỗ †1. l, me. * AIỗ đây là 
con nhà gia giáo = l here 
am of a good family 
breeding. 2. What's-his (- 
her, -its) -name, what Ki 
you call-him (-her, -it...). 
Ông mỗ ở xã mỗ = What's- 
his-name live in what's-its- 
name. 

mộ Như mô. } mộ bỉa 
Tombstone; gravestone. } 


mốc 1. Landmark. 


mộc †11. 
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mộ bình (từ cũ) Recruit 
solders.  }" mộ chí 
Tombstone, headstone. } 
mộ cổ Sepulchre. mộ 
danh Honnour the fame of, 
be a great admirer of. È mộ 
đạo [evout mộ địa 


Graveyard. mộ phần 
Crave. * lrông nom mộ 


phần của tổ tiên = Look 
after the ancestral graves. 
` mộ tổ Graves oí 
forefathers. 

©ỒỔ Cắm 
mốc chia ruộng = To set up 
landmarks when CÚ HẾNG 
land. 2. Mould, moudy. s 
Quần áo mốc vì bị ẩm = 
Clothes get mould 
because oÍ dampness. 3. 
Mould- -Breen, mould-gray. 
° Da mốc = A mould-gray 
complexion. } mốc cây số 
Milestone. } mốc đo Survey 
marker. * mốc meo Mould 
all over, thickly covered 
with mould. * mốc thếch 


Gray with mould. s Quần 
áo mốc thếch = Clothes 


gray with mould. ` mốc xì 
(thông tục) Nothing at all. 

se Cây mộc = A 
tree. 2. Wood * Thợ mộc 
= A workman  making 
wood-things, a carpenter, 


a joiner 3.  Plain, 
unlacquered,  unvarished, 
unbleached. s Mua đôi 
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guốc mộc = To buy a pair 
of plain wood clogs. 4. 
Shield. s Lấy mộc đỡ tên = 
To stop an arrow with a 
shield. ` mộc bản Wood- 
block. * Alộc bản tranh 
dân gian = The wood- 
blocks of folk woodcuts. } 
mộc hương Medicinal wood. 
` mộc lan dt Mallow. } 
mộc mạc Simple; natural. s 
Ăn nói mộc mạc = To 
speak with simplicity. } 
mộc nhĩ Jew's ear. " mộc 
thạch Wood and stone. } 
mộc tỉnh Jupiter. 

môi †1. Lip. * Trề môi = To 
hang one“s lip. 2. Ladle. } 
môi dưới Lower lip. ` môi 


giới  Agency; medium; 
intermediatery.  * Người 
môi giới =  Mediator, 


intermediary; go-between; 
middleman. ` môi hở răng 
lạnh When the lips are 
gone, the teeth are cold, 
when your  neiphbour 
suffer-you suffer. È môi sinh 
Environment. môi son 
Red lips, rouge * Alôi son 
má phấn = Put a lot of 
make-up. ` môi thâm Blue 
lps. } môi trường 
Environment, medium. * 
Bảo vệ môi trường = 
Conserve the 
environmen. 


mối 1. Termite; white ant. 
Z“ , . ~“s ^ 
°e Đống sách bị mối xông = 


A heap of books eaten by 
termites. 2. Cause. * Mối 
họa = Cause of misfortune. 
3. Matchmaker, go-between, 
intermediary. * Bà mối 
bẻm mép = A glib-tongued 
woman matchmaker.  } 
mối giểng Rule of conduct 
to be followed. mối hàn 

Customer, patron. *  Miất 
mối hàng = To lose 
customers. ` mốt lái Act as 
a  go-between, aCL as a 
matchmakers. › mối manh 
Như manh mối. ` mối tình 
Love. * Alối tình đầu = 
First love. 


mồi I. 1. Bait; lure; decoy. 


«Ổ Móc môi = To bait the 
line. prey. 2. Food (got by 
birds for their little ones). ° 
Chim mẹ mớm môi cho 
chim con = The mother 
bird feeds food to her 
fledpe-lings. 3. Prey. ° 
Con diều sà xuống vồ mồi 

= The kite swooped down 
on i(s prey. Ï{. 7. dt Fuse. * 
Môi bom = A bomb fíuse. 
2. đpt Kindle.s* Môi. lửa 
bằng rơm = To kindle a 
fire with siraw. IÑ. dt nh 
đổi mỗi. * Da môi = 
Spotted skin, speckled skin 
(of  old people like 
tortoise-shell). môi chài 
Entice, decoy. } mồi lửa 
Tinder; fuse, lighter. * mỗi 
nổ Primer, booster, 


detonator. }  mổi rơm 
Tinder made of straw. } 
mồi thuốc Fuse for igniting. 
mỗi Each; every. °* Mỗi 
năm = Every year. ) mỗi 
lần Each time; every time. 
` mỗi lúc Each time * Trời 
mỗi lúc một tối = It's 
getting darker and darker. 
` môi một 1. Each. 2. 
Alone, by oneselí. s Cảm 
thấy buồn, vì chỉ có một 
mình ở nhà = To feel sad 
for getting alone at home. 
3. More... and more...;... - 
er and... -er. * Trời mỗi 
ngày một lạnh thêm = It is 
getting colder and colder. 
`} mỗi ngày Every day °* 
Mỗi ngày một khó = More 
and more difficult every 
day. } mỗi người Everyone, 
every body. ` mỗi tội None 
the less * Thông minh, 
mỗi tội lười = Intelligent, 
none the less lazy. 
mồm Mouth. * Lắm mồm = 
Talkative, gossipy. ` mỗm 
mép 4. Tongue. * Alồm 
mép đểu giả = A caddish 
tongue. 2. Gift of the gad. 
« Thằng bé mồm mép gớm 
= The litle boy has real 
giít of the gad. ` mm 
miệng Mouth, tongue. ° 
Giữ mồm giữ miệng = To 
think twice about 
speaking. 
môn 1. Subject. 2. Sport, 


mông 


603 —— mông 


game, exercise, physical 
activity. ° Aflôn bóng đá = 


The football game, 
football. môn bài di 
Licence. *® Aiôn bài bán 


rượu = A licence for the 
sale of alcoholic drinks. 
môn đăng (đương) hộ đối 
Families oí the same social 
rank; similarity of social 
background. } môn đệ 
Follower; disciple. È môn 
hạ (nfluential family') 
underling. } môn “học 
Subject. * Giỏi về tất cả 
các môn học = To be good 
in every subject of the 
curriculum. ) môn hộ 
Doors. ` môn phái School; 
sect. } môn sinh (từ cũ) 
Disciple. môn phong The 
tradition of a family or clan. 


môn một * Kõ mồn một = 


To hear very distinctly. 
Buttock; rump. * 
Tiêm một phát vào mông 
bên trái = To give an 
inecton ¡in the left 
buttock. ) mông đít Rear. * 
Cú đá vào mông dÍít = A 
kịch ¡in (on) the rear. } 
mông lung Misty, fOggy. ° 
Cảnh mông lung của buổi 
chiều tà = The misty view 


-_ of a late afternoon. } mông 


mênh Limitless, immense. 
‹Ổ Cánh đồng mông mênh 
= An immense field. } 
mông muội Foggy, misty, 
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hazy. } mông quạnh Desent. 
° Đồng không mông quạnh 
= Open and desert fields. 
mống 1. Partial rainbow, 
primary rainbow, it will 
shine, white rainbow, it 
will rain. 2. Sprout. * Afọc 
mống = To sprout. 3. 
(thông tục) Person, head. * 
Bị bắt không sót một mống 
nào = To be captured 
without a single person 
©scaping. 
mống cụt Xem mống. 
mồng 1. (used on front oí 
dates of a lunnar month's 
firt ten days) -st, -nd, -rd, - 
Ah ° Mông một = The first. 
2. (địa phương) như mào. * 
Mông 8à = Cock's comb. } 
mồng tơi Malabar 
nightshade. ° Nghèo nhớt 
mồng tơi = Xem nghèo. 
mộng 1. Dream. * Nằm 
mộng = To have a dream 
(in one's sleep). 2. Tenon, 
sprout. * Thóc bị ẩm đã 
mọc mộng = The paddy 
sprouted  because of 
humidity. 3. Fat (nói về 
trâu bò). * Trâu mộng = A 
fat buffalo. mộng ảo 
Visionary, unreal. * Sống 
trong một thế giới mộng ảo 
= Live in a dream wotld. } 
mộng du Somnambulistic; 
sleep-walking. * mộng dữ 
Nightmare. mộng điệp 


mốt 1. One. 


một 1. One. 


Beautifull dream. } mộng 
hồn Imagination. } mộng 
mị Dream. * Mộng mị ảm 
trong giấc ngủ = Suffer 
írom_ nigphtmare. mộng 
mơ Dreamlike. } mộng 
tính Nocturnal  emission, 
wet dream. } mộng triệu 
Omen seen ¡in a dream. * 
Cứ trong mộng triệu mà 
suy (Kiểu) = As l interpret 
what the dream portends. 
`} mộng tưởng †1. Nurture a 
fatastic dream. 2. Fantastic 
dream. * Ôm ấp một mộng 
tưởng = To nurse (nurture) 
afÍatastic dream. 

se Hai mươi 
mốt = Twent one 2. Style; 
fashion. *° Đúng mốt = 
Infashion. 3. The day after 
tomorrow. : 
° lừng cái 
(người ) một = One by 
one. 2. A; an. * Niột bên = 
An one hand. một cách 
ln a... manner, ¡n a... Way. 
° Álột cách chầm chậm = = 
In a slow way, slowly. } 
một chiều Oneway. ° 
Đường một chiều = A one- 
way street. ` một chốc An 
instant. s Tôi đi một chốc 
về ngay = I shall be back 
in an ¡instant. ` một chuỗi 
A series * Alột chuỗi ngày 
dài dằng dặc = ẻA 
succession of. long, long 


days. ` một chút A litte; 
moment; ¡nstant; a taste. * 
Miột chút nữa = A_' little 
more. } một công đôi việc 
To kill two birds with one 
stone, to cut two trees with 
one saw * lôi được một 
công đôi việc = ! killed 
two birds with one stone. 
` một cơn A tantrum, a Íit. 
s Alột cơn dau tim = A 
heart attack. } một dạo For 
a time, for some time. * 
Một dạo trông anh ấy dã 
khá = He looked better for 
a time. ` một đôi A few, 
some. *® Alột đôi khi = 
Sometimes, occasionally. } 
một đời One's life-time. * 
Anh ấy sung sướng cả một 
đời = He has lived all his 
lie ¡in happiness. " một 
hơi At a stretch, at a 
draupht. * Uống một hơi = 
To drink at a drauphi. } 
một ít A little bịt, a tiny bịt, 
a dash. " một khi Once. } 
một lần Once. ` một lèo Át 
a stretch, at one sitting. 
Làm một lèo sáu tiếng liên 
= lo wotk for six hours at 
a stretch. ` một lòng 1. 
Whole-heartedly. 2. Một 
lòng một dạ (ý mạnh hơn 
).. một lời A word > một 
lúc A moment, an ¡instant. 
` một mai One day, one of 
these days. * một mạch At 
a stretch, at a one sitting. } 
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một mẻ Be ¡n íÍor * Được 
một mẻ ngạc nhiên = Be 
in for a real surprise. th 
mình Alone, by oneself. 
Tôi có thể làm một mình = 
[ can do ¡it alone. " một 
mực lnvariably, stubbornly. 
s lột mực từ chối = 
Stubbornly refuse. } một 
phen Once. } một sống hai 
chết Small chance of 
surviving. * một thể At the 
same time, on the same 
OCCasion, at one. } mỤ 
thôi một hồi At length. 
Giải thích một thôi tội 
hồi = Explain at length. 
một tí A  lie bít, 
amoment. * Chờ một tí = A 
moment, JEirhigi ` một 
tràng À spate. * Alột tràng 
tiếng Nhật = A spate of 
Japanese. } một vài A Íew, 
several, some. 


mơ Í†1. Apricot-tree. * Trái 
mơ =_ Apricot. 2. To 
dream. * Mơ thấy đi du 


hành vũ trụ = Dream that 
one had a space travel. 
mơ hồ Vague; indefinite; 
equivocal. * Trả lời một 
cách mơ hồ = To give an 
equivocal answer. mở 
màng †1. See vaguely ¡in a 
dream. 2. Dream, be a 
dreamer. * Ai màn 
những điều không thiết 
thực = To dream of 
impractical things. mở 
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mộng Dreamy. } mơ tưởng 
To dream. * Mơ tưởng 
chuyện hão huyền = To 
dream empty dreams. } 
mơ ước To dream of, wish 
eagerly íor. 

mớ 1. Lot, amount, batch... 
s Mua một mớ tôm = Buy 
an amount of shrimps. 2. 
To talk in one's sleep. È mớ 
tóc A lock of hair. 

mờ 1. Dim; blear; blurred; 
opaque. * Aiắt mờ lệ = To 
have eyes dim with tears. 
2. Mờ mờ (láy, ý giảm) 
Dimmish. * Tỉnh dậy lúc 
mờ mờ sáng = To awake 
when it is still dimmish. 
mờ ám Dubious. * Đưa 
một chuyện mờ ám ra ánh 
sáng = To bring to lipht a 
dubious affair mờ ảo 
Ethereal; vaporous. È mờ 
đục Opaque. * Đôi mắt mờ 
đục = Opaque eyes. " mờ 
mịt Dark. s Tương lai mờ 
mịt = A dark future. " mờ 
mờ Xem mờ (láy). mờ 
nhạt Faded. *s A1ờ nhạt di = 
To fade (away). " mờ sáng 
Dawn, daybreak. 

mở 1. To open. * A1ở cửa ra 
= lo open a door. 2. To 
set up; to begin. * A1ở cuộc 
điều tra = To set up an 
inquiry regarding something. 
3. To turnn on. * Alở vòi 
nước = To turn on a tap. 


mở cờ Be side oneself with 
joy. " mở đầu To begin, to 
initiate, to start. * A1ở đầu 
câu chuyện = Begin a taÏlk. 
} mở dường lnitiate, pave 
the way for. * mở hàng 1. 
Make the first purchase ¡in 
the day (of something) from 
someone. * Bán mở hàng 
cho ai = To make the first 
sale ¡in the day (of 
something) to somebodky. 
2. Give as a new year's 
giít; handsel. È mở hé Half- 
shut: * mở lớp Open or 
hold a class. " mở màn 1. 
Raise the curtain, begin. 2. 
(b) Begin, start. mở mang 
To develop; to expand; to 
enlarge. ° Aiở mang công 
nghiệp = Expand industry. 
` mở máy 1. Start an 
engine. * hôi ta mở máy 
đi đi = It's time we started 
the engine and set off. 2. 
(nghĩa bóng) Start. * mở 


mắt To open eyes to. " mở 


mặt Be better ofí. mở 
miệng To open one's 
mouth to speak. } mở nút 
Untie. * AIJở nút chai = 
[raw a cork. mở nước 
Expand one's territory. } 
mở rộng Enlarge, extend, 
expand. mở tiệc Give a 
banquet, banquet. * Aiở 
tiệc chiêu đãi = To give a 
banquet ¡in honour of 
somebody, to hold  a 


recaption. ` mở toang 
Open (the door) wide. * 
Cửa sổ mở toang = The 
window was wide open. 
mỡ Fat; grease. *° A1ỡ động 
vật = Animail fat; adipose. 
›} mỡ cá Fish fat. ° mỡ chài 
Pig's omental fat. È mỡ gà 
Chicken fat coloured. * Áo 
cánh lụa mỡ gà = A Jacket 
made of chicken fat coloured 
silk. È mỡ lá Pig's side fat. 
›} mỡ nước Liquid lard. } 
mỡ phần Pig's nape fat. 

mợ 1. Maternal uncle's 
wife, aunt. 2. Mandarin's 
young son's wife. 3. Love, 
darling (used by husband 
when addressing wife). 4. 
Manma, mummy, mother. 
5. (used íor addressing a 
daughter-in-law). You. 
mới New; fíresh; recent. * 
Năm mới = New Year. } 
mới cứng Brand-new. * 
Quần áo mới cứng = Crisp 
dress. * mới đầu AÁt first. 
mới đây Most recently, 
lately. * mới đến Recently 
arrived. ` mới đi Just gone. 
`} mới đó Quite recently. } 


mới hay Như cho hay. } 
mới lạ  Extraordinary, 
unusual, unheard-oí. ° 


Điều này đối với tôi rất 
mới lạ = This something 
very unusual for me. } mới 
mẻ Fresh. s Tín tức mới 
mẻ = Fresh news. ) mới 
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mở Just opened. } mới 
nguyên Brand-news. } mới 
nhận Just received. * Mới 


nhận dược tin = Just 
received news. } mới nổi 
New rising; newly 


emerging. ° Lực lượng mới 
nổi = Newly emerging 
ÍOrce; new rising ÍOrce; 
new force. ` mới rồi In 
most recent days. mới 
tìm được Newly found. } 
mới tỉnh Brand-new. * Cái 
xe đạp mới tỉnh =  A 
brand-new bicycle. mới 
toanh (thông tục) Brand-new. 


mời To invite. * Afời thuốc 


= (Offer someone  a 
cigarette. ` mời cơm (dph) 
(ls) Eat, have. * Bác mời 
cơm với gia đình = Do our 
family the honour of 
sharing our meal. mời 
đãi bôi Invie íor Ííorm's 
sake; insincere invitation. 
mời mọc lnvite with warmth, 
Invite with ¡nsistence. * 
Mời mọc mãi mà cũng 
không đến = To invite 
(someone with insistence 
invain). 


mớm 1. Feed from one's 


mouth (beak). se Chim mẹ 
mớm mồi cho chim con = 
The mother bird feeds its 
flegelinh from its beak. 2. 
Summarily as a trial. ® Đục 
mớm một lỗ mộng = To 
cut summarily a mortise as 
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a trial. " mớm cung Prime 
(the witress) about what to 
say. * mớm lời Put works 


into  (someone's)  mouth, 
priime (someone) about 
what to say; spoonfeed 


(nghĩa bóng). 

mơn 1. Smooth with one's 
fingers. * AMflơn tóc = To 
smooth one's hair with 
one's fingers. 2.  Start 
(someone speaking). * Aiơn 
con = lo pamper one's 
chidren.  mơn man 
Lightly, gently. " mơn mởn 
1. freshly tender, freshly 
young (nói về cây cỏ...) 2. 
In the prime of youth. * 
Tuổi xuân mơm mởn = 
The prime of youth. ` mơn 
trớn Caress, fondle; 
blandish, cajole. s Alẹ mơn 
trớn con = The mother 
caressed her child. 


du Blind. P mù khơi 
Distance and misty, misttÌy 
distant. ` mù lòa Blind. } 
mù màu Colour-blindless, 
daltonism. * Chó là loài vật 
mù màu = [ogs are colour 
blind mù mịt Dark; 
sombre; uncertain. * Tương 
lai mù mịt = Dark future. } 
mù mờ Confusing, vague. °* 
Câu trả lời mù mờ = A 
vague answer. " mù quáng 
Blind. * T¡n một cách mù 
quáng = To have a blind 
confidence in someone. } 
mù sắc Colour-blindness, 
achromatopsia. È mù sương 
Foggy. * Trời mù sương = Ít 
IS misting; It came_ over 
misty. " mù tịt (Be) 
Completely unaware, (be) 
utterly ipnorant. È mù u 
(cây) Calophyllus, poon. * 
Dầu mù u = Poon oil. 


mù tạt Mustard. 


mu Carapace; tortoise-shell. 
mủ †1. (Med) pus; matter. ° 


mù 1. Blind; eyeless; 


siphtless. s Afèo mù vớ cá 
rán = The devil looks after 
his own. 2. Blindingly 
dense. * Xe chạy làm bụi 
mù = A car which raises a 
blindingly dense dust 3. 
All in a flutter. * Bận rối 
mù = To be busy and all in 
a flutter. mù chữ 
l[literate. s Phong trào xóa 
nạn mù chữ = The anti- 
illiteracy campaign. ` mù 


Đầy mủ = Pusy. 2. Latex; 
gum. * Có mủ = Latex- 
bearing. ` mủ cây Sap, 
latex (of rubber tree). 


mũ Hat; cap; bonnet. * A1ũ 


rơm = A straw hat. mũ 
bêrê Beret. È mũ cát Sun- 
helmet. mũ chào mào 
Garrison-cap. mũ cối 
Sun-helmet. } mũ lễ Mitre. 
`} mũ lưỡi trai Cap (with a 
visor). È mũ mão Caps. } 


mũ mấn Mourning cap 
(worn by a woman íor her 
parents or husband). mũ 
miện Crown. } mũ ni Mitre 
(o{ Buddhits priest). * A1ũ 
ni che tai = Turning a deaf 
ear to everything. ` mũ nồi 
Beret, tammy, _tam-o- 
shanter. ` mũ phớt Felt hat. 
`} mũ sắt Steel helmet. 
mũ tai bèo Narrow- 
brimmed soÍt cap. 


mu 1. Old hag. *° Con mụ 
khó tính = An old hag oÍ a 
woman. 2. Become_ dull, 
become torpid. * Làm việc 
nhiều quá mụ người = 
Become  torpidl from 
OV©rWOFk. 

mua To buy; to purchase; to 
set. s Nhắm mắt mua càn 
= To buy a pig In a poke. 
mua bán To trade, to buy 
and sell. mua buôn Buy 
whole-sale. È mưa chịu Buy 
on credit. È mua chuộc To 
bribe; to buy over. s Dễ 
mua chuộc = Venal. ` mua 
danh bán tiếng Seek good 
reputation, fish for praise. } 
mua đường Co by a longer 
way than usual. È mua đứt 
bán đoạn Definitive 
purchase and definitive 
sale. mua gánh bán bưng 
Work hard, Wwork 
laboriously. } mua hớ Buy 
at two hiph a price (throuph 
carelessness). mua lại 
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Second-hand. * Quần áo 
mua lại =  Speculate 
second-hand clothing. } 
mua lẻ Buy (by) retail. } 
mua mặt Save (someone's) 
face, pay due consideration 
to (someone's) face. È mua 
non Buy rice paddy when 
the green seedings are just 
planted. mua sắm To go 
shopping. ` mua sỉ Như 
mua buôn. mua tiếng 
Become  well-known. } 
mua vét Buy up (all goods); 
corner.. * mua về Purchased 
and brougpht home (sequential 
constrution). mua việc 
Bring upon oneself. more 
trouble (by doing 
unnescessary extra work). } 
mua vưi To amuse oneself. 


múa To dance; to brandish 


(a weapon). * Alúa kiếm = 
To dance with a sword, to 
perform a sword dance. 
múa giật (y học) Chorea, 


St. Vitus dance. } múa 
gươm Fence; íÍencing. } 
múa hát Singing and 


dancing. ) múa lân Lion 


dances. múa may Fuss 
about ụh a_ ridiculous 
fashion). » Múa may quay 


cuồng = Như múa máy (ý 
mạnh hơn ).. È múa máy 
Như múa may. } múa mép 
Wagple one' tongue (íor 
show). * Khua môi múa 
mép = Xem khua. } múa 
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mỏ (thông tục) Như múa 
mép. } múa rối Puppetry, 
art of  puppet-showing, 
marionnette-show, puppet- 
play. múa võ To shadow- 
box. 

mùa Season; time; tide. * 
Hết mùa = Out of season. 
` mùa cưới Wedding 
season. } mùa khô Dry 
season. mùa lúa Rice 
harvest season. * Năm nay 
được mùa lúa = There was 
a food crop of rice/a good 
rice crop this year. " mùa 
màng dí. Crop; harvest. 
mùa mưa Rainy season. * 
Ba mùa mưa đã qua = 
Three rains had passed. } 
mùa này This season. } 
mùa nắng Dry season. } 
mùa nóng Hot season, 
summer. } mùa thi 
Examination season. } mùa 
vụ Farming season. 

múc Scoop, ladle soup out 
into bowls. s Aúc nước 
trong thùng ra chậu = To 
SCOOD wWater out of a 
bucket into a basin. 

mục 1. Head, section. * 
Bài nói chuyện có năm 
mục = A talk with five 
heads. 2. ltem. 3. Column. 
°eỔ Alục diểm báo nước 
ngoài = The foreign press 
review column. 3. Rotten, 
decaying, decayed. > mục 


đích Mark; goal; purpose. * 
Đạt mục đích = To hit the 
mark. } mục đích luận 
(triết học) Finalism. } mục 
đồng Herds-man: ` mục hạ 
In one's eyes. È mục khoa 
Animal husbandry. }' mục 
kích To eye, to witness. } 
mục kính (từ cũ) Gig- 
lamps, specs. ) mục lục 
Contents, list. s Không có 
mục lục = Indexiless. } 
mục nát 1. Rotten, 
decayed. 2. Corrupt. s Chế 
độ bù nhìn mục nát = A 
COrrupt puppet regime. } 
mục rữa Fester, decay, rot. 
`} mục súc (từ cũ) Crazing 
animals. mục sư Pastor, 
clergeyman. mục tiêu 
Aim; object; target. * Alục 
tiêu quân sự =_ Military 
objective. } mục từ Entry 
(In a dictionary). mục tử 
(từ cũ) Herdsman. 


mưi Top; rooí; hood (of car). 


se Mui thuyền = A boat's 
top. ) mui kín Closed top. 
`} mui thùng xe Cargo body 
curtain. } mui trượt Sliding 
roof. È mui xe Dome, top of 
vehicle. 


múi 1. Knot (of a narrow 


band of cloth or silk). 2. 
Sepment, section (of a fruit 
like orange). * Bóc quả 
cam tách ra từng múi = To 
peel an orange and separafte 


its puÍp ¡into segments. } 
múi bưởi Section of a 
grapefruit/pumelo. ` múi 


giờ. Time-belt. * Alúi giờ 
quốc tế =_ International 
internaional 


time Zone; 
date-line. 


mùi 1. Smell; odour; scent. 


®e Alùi thơm = Pleasent 


smell. 2. Períume. } mùi 
đời The way of the world. s 
Trải mùi đời = 
Experienced. ` mùi gì 
Mere nothing; nothing at 
all; not much.. * mùi hắc 
Pungert. › mùi hoa Fragrance 
of flowers. ) mùi hôi Bad 
smell, „Imutfony smell. 
mùi mẫn Romantic, sweet 
to hear. È mùi mẽ †1. Taste 
(of food...). 2. Nothing ofÍ 
consequense, nothing to 
speak oÍ, not mụch. mùi 
nước hoa Smell of perfume, 
smell of scents. * Tôi 
không thích quần áo CÓ 
mùi nước hoa = l don't 


like my clothes to smell of 


scenrs. " mùi tàu (thực vật) 
Eryngium. } mùi tây (thực 
vật) Parsley. } mùi thơm 
Aroma. * Mùi thơm nhè 
nhẹ của trái cây = The 
faint aroma of fruit. * mùi 


vị Taste, scent. * Ăn thử 


cho biết mùi vị = 

get a taste of II. 
mùi soa Hankerchief. 
mủi Xem mủi lòng. } mủi 


To try to 


— Point, 
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lòng Be moved, feel pity, 
(eelÐ compassion. * Mi 
lòng rơi nước mắt = To 
shed tears out oÝÍ compassion. 


mũi Nose; conk. * Hỉ mũi = 


To blow one's nose. 2. 
Cape; headland. * Dùng 
mũi dao mở hộp = To 
open a box with the point 
of a knife. * mũi biến 
Cape. } mũi cày The 
pointed adge of the plow. 
mũi dãi Mucous Írom nose 
and saliva dripping (mối 
dãi lòng thòng). ` mũi dao 
Point oÍ a knife. mũi dùi 
Spearhead (of attack). ° 
Chịu mũi dùi = Bear the 
brunt (mũi giùi. ` mũi đất 
CN, promontory; 
headland. s Aứi đất vòng 
ra biển = Headland curves 
out to sea. ` mũi giầy Toe 


(cap). } mũi giùi Point 
whee an atack  Is 
ífocussed, íÍocus (of an 


atack. mũi hếch 
Upturned nose. } mũi khâu 
Stitch. s Alúdi khâu thưa = 
Sew with large stitches. 
mũi khoan The point ofÍ an 
awl; drill bít drill twist; 
twist. *° A1úi khoan điện = 
Típ for electric drill. ) mũi 
nhọn Key * Ngành công 
nghiệp mũi nhọn = Key 
industy. mũi súng 
Muzzle; nose of the gun. * 
Trước mũi súng = At pistol 
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point. ` mũi tên Arrow. * 
Đi theo hướng mũi tên chỉ 
= Co in the direction of 
the arrow. ` mũi tiêm (y 
học) Injection, shot. 
mum múp Xem múp (láy). 
múm mím Xem mím. 


mũm mĩm ha Q2, 
plump (nói về trẻ em). 
Thằng bé trông rất mũm 
mĩm = The baby looks 
very chubby. 

mun 1. Ash. 2. Ebony. * Con 
mèo mun = An ebony cai. 

mùn 1. Humus. 2. Dust, 
particle. * ùn cưa = 
sawdus. }  mùn rác 
Sweepings, dust. mùn 
thớt Fith, dit on a 
chopping board. 

mủn Decayed. °Ồ Gạo để 
lâu ngày chỗ ẩm bị mủn = 
Rice kept for long in a 
damp place gets decayed. 

mụn 1. Acne, pimple, 
black-head. s Ađặt đầy mụn 
= A Ílace covered with 
black-heads. 2.  Pustule, 
eruption. * Alụn ghẻ = 
Scabious eruptions. 3. Bit, 
piece. * Bỏ tất cả các mụn 
vào một cái túi = To put 
all the bits o£ cloth ¡in a 
bag. 4. Child (of a small 
family). »s Hiếm hoi chỉ 
được hai mụn con = To 
have a small family of two 
children. ` mụn cóc Wart. 


` mụn con Few children; * 
Nhà chỉ có một mụn con = 
Have the only chiỉd. } 
mụn mủ Eczema. } mụn 
nhọt Furuncle; boil. 

mùng (địa 
Mosquito-net. 

múủng †1. Small basket. °* 
Mủng gạo = A small basket 
of rice. 2. Small' lacquer- 
caulked bamboo boat. 

muôi Như môi = Ladle. 

muối 1. di Salt. s Muối 
biển = Sea salt. 2. đợt 
Pickle (n brine), saÌt. * 
Muối một vại dưa = To salt 
a jar of cabbage. } muối cá 
Preserve fish in salt. muối 
dưa Preserve vegetables in 
salt. * muối khoáng (hóa 
học) Mineral salt. " muối 
mặt Brazely nhiệt 
(someone for something). } 
muối mè (địa phương) Như 
muối vừng. } muối tiêu 1. 
Pepper and salt. 2. Pepper- 
and-salt. ® Tóc muối tiêu = 
Pepper-and-salt hair. 
muối vừng Sesame and salt 
(roasted and crushed). 

muôồi Ripe. 

muỗi Mosquito. * Bị muỗi 
đốt = „,Gœet a mosquito bite. 
` muỗi mắt Gnat; harvest 
mite, jipger. 

muội Soot. 

muôm 1. (thực vật) 
Bachang mango. 2. (động 


phương) 


vật) Long-horned grasshopper. 
muôn Như vạn =  Ten 
thousand. *s Aluôn người 
như một = Everyone to a 
man. } muôn dặm Ten 
thousand miles; a great 
distance, very far away. } 
muôn dân (từ cũ) The 
whole people. È muôn đời 
For ever, eternal (-ly). * 
Muôn đời ghi nhớ = To 
remember for ever. } 
muôn hình muôn vẻ 
Multiorm; * Những hoạt 
động muôn hình muôn vẻ 
= Multiform activities. 
muôn loài All beings. 
muôn mầu Multicolour. 
muôn một 1. For the 
smallest part. *° Đền ơn 
muôn một = To return a 
favour only for the 
smallest part. 2. lÍ ever. 
muôn năm Long live. * 
Hòa bình thế giới muôn 
năm! = Long live  world 
peace! ` muôn nghìn Cũng 
như muôn ngàn = Anyhow, 
In any case. } muôn phần 
Extremely. * Aluôn phần 
khó khăn = Extremely 
difficul. muôn sự 
Everything. « Muôn sự nhờ 
ở bác cả dấy = I'lI rely on 
you for everything, you 
know. } muôn tâu (từ cũ) * 
Muôn tâu bệ hạ = Your 
Mlajesty. ` muôn thuở For 
all times, throuphout the 
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ages. ° Để lại tiếng thơm 
muôn thuở = To leave a 
good name for all times. 
muôn trùng (văn chương) 
Myriads oí. ` muôn vàn No 
end oí, an ¡innumberable 
number of, an uncountable 
amount of, boudless. * 
Muôn vàn thương tiếc = 
No end of grief. " muôn 
vật Every living thing, all 
flesh, man and beast; all 
things. *° A1ẹ của muôn vật 
= Mlother of all things. 
muôn vẻ 1. Varied, 
diversified. 2. Muôn màu 
muôn vẻ (ý mạnh hơn ).. 

muốn 1. Want; will; wish. 
2. To wish for; to desire. 

muộn Late; tardy. ° Đi họp 
muộn = To come late to a 
meelting. muộn màng 
Late in liíe. s Aluộn màng 
về đường con cái = To 
have children late ¡in life. } 
muộn mằn Having children 
very late ¡n liíe. 

muông 1. (kết hợp hạn 
chế) Quadruped, animal. 
2. Hound. } muông thú 
Wild animals, wild 
quadrupeds. 

muống 1. (địa phương) cũng 
như hoa muống = = Funnel. s 
Rót dầu vào chai bằng 
muống = To pour oil into a 
bottle with a funnel. 2. (ít 
dùng) Rau muống (nói tắt). 
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muồng Senna, cassia (cây). 

muỗng (địa phương) 
Spoon. * Aluỗng canh = A 
SOUp spoon. } muỗng - cà 
phê Coffee-spoon. > muỗng 
dầu Oil scoop. 

muốt 1. Snowy (nói về 
nước đá). ° Da trắng muốt 
= A snow-white complexion. 
2. Muôn muốt (láy, ý tăng ).. 

múp 1. Plump, buxom. °* 
Người béo múp = A plump 
person. 2. Mum múp (láy, 
ý tăng ).. múp míp Very 
plump, very chubby. * Em 
bé múp míp = A very 
chubby baby. 

mút 1. Suck. ° Đừng cho 
em bé mút tay = Don't let 
the baby suck its fingers. 
2. Như đầu mút. 


mưa Rain. * Trời mưa mấy 
hôm liền = It rained many 
days on end. ` mưa bão 
Rainstorm; stormy rains. } 
mưa bóng mây A light rain. 
›` mưa bụi Smaill drizzling 
ran. P mưa câu dầm 
Drizzle  } mưa dai 
Persistent rain. * mưa dầm 
Lasting rain. ` mưa dông 
Rain-storm. } mưa đá HaiIil. 
` mưa gió 1. Rain and 
wind, unfavourable weather. 
2. Eventul (ull ” of 
vicissitudes, full of ups and 
downs. ` mưa giông 
Thundershower, rainstorm. 


` mưa lũ Diluvial rain (n 
the mountains, which 
provokes floods ¡in the 
plains).. mưa móc (văn 
chương) Boon. * Ban ơn 
mưa móc = ïlo granL a 
boona. ` mưa nắng 
Unfavourable weather 
conditions. mưa ngâu 
Lasting rain in the seventh 
lunar month. È mưa nguồn 
Heavy rain at river sources. 
› mưa phùn Drizzle. ` mưa 
rả rích Incessant rain; 
drizzle down. * Mưa rã 
rích hàng giờ = The rain 
has been drizzling down 
for hours mưa rào 
Shower. } mưa rên gió dữ 
Storm. } mưa rươi Late 
autumn local rain. 

mứa In excess, more than 
one can manage (xem bỏ 
mứa, thừa mứa). 

mửa To vomit; to spew up 
(ood). *° Mửa hết các thứ 
đã ăn = To throw up 
everything one has eaten. 
` mửa máu Vomit blood. } 


mửa mật Very hard, 
exhausting. 

mức Level, degree, measure, 
extent, standard. s Đến 


một mức nào đấy = To a 
certain extent  (measure, 
degree). } mức độ Sct 
standard, set level, set 
measure (for action). * Làm 
gì cũng phải có mức độ = 


There must be set measures 
to every action. } mức 
sống Living standard. 


mực 1. Cuttle-ísh. 2. 
Ink.3. Level. s AIực nước = 
Water-level. ) mực tàu 
Indian ¡ink. mực thước 
Examplary, model- -setting, 
regular. * Ăn ở mực thước 
= To behave in a most 
exempilary way. È mực vẽ 
Drawing Ink. 

mưng Turn into an abscess; 
gather. s Cái nhọt mưng = 
The boil ¡is gathering. 
mưng mủ Suppurate. * Vết 
thương mưng mủ = 
Festering/ Suppurative 
wound. 

mừng 1. To rejoyce; to 
congratulate. * Mừng thi 
đỗ = Congratulate one's 
friend on his success at his 
examination. 2.  Cad; 
happy. È mừng công Make 
merry (on the occasion of 
some success). »s LỄ mừng 


công thắng trận = A 
triumphal merry-ma king 
party. mừng cuống 


Beside oneself with Joy, 
intoxicated with Joy. 

mừng mừng túi túi Sadness 
and happiness mixed. } 
mừng quýnh Be overjoyed; 
bubble over with Joy. } 
mừng rỡ Happy, pleased, 
glad. " mừng rơn Be beside 


mượn đởp( 1. 
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oneself_with joy. * mừng 
thầm Feel a secret joy; 
rejoice inwardly. mừng 
thọ Birthday feast. mừng 
tuổi Express New Year's 
Day wishes (to someone for 
being a year older). 


mươi 1. (denoting the tens) 


se Hai mươi = Iwenty. 2. 
About ten. s Chỉ đi mươi 
ngày sẽ về = To go away 
only for about ten days. 


mười Ten. *° Năm thì mười 


họa = Once ¡ín a blue 
moon; (every) once in a 
while ` mười mươi 
Absolutely certain. » Đi thi 
chắc đậu mười mươi = To 
be absolutely certain to 
pASS one's examinations. } 
mười phân Completely. °* 
Mười phân vẹn mười = 
Perfect. mười phần 
Complete, a hundred percent. 


mướn 11. To hire; to rent. * 


Nhà cho mướn = House 
for rent. 2. To engage; to 
employ. } mướn nhà Rent 
a house. È mướn thợ Hire 
Workers. 

Borrow. * 
Mlượn sách ở thư viện = 
To borrow books at the 
library. 2. Use (the services 
o0). 3. nh mướn ng 1. } 
mượn cớ se as pretext, 
pretext. * mượn dao giết 
người Borrow_ another's 
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kniíe to ki one's  own 
enemy. } mượn đỡ 1. 
Borrow. 2. (colloq.), Steal; 
pilfer. * mượn gió bẻ măng 
Fish in troubled waters. } 
mượn lời QOuote, cite. } 
mượn tạm Borrow, 
plagiarize. mượn tiếng 
Under the pretence of, 
under the pretence that. 

mương Ditch. } mương 
máng Trenches for irripation. 
`} mương rãnh Cully. 

mường Mountain village. } 
mường tượng See vaguely 
In one's mind's eye, imagine. 

mướp Looíah, luffa. ° Rách 
như sơ mướp = Như rách 
mướp mướp đắng 
Balsam-aple, la-kwa. 
mướp hương Fiber melon, 
vegetable sponge, gourd 
loofah. 

mướt †1. Sweat profusely, 
p€rspire abundantly. s.Đị 
nắng mướp mồ hôi = To 
walk in the sun and sweat 
profusely. 2. Như mượt. 

mượt Clossy. * Lụa này 
mượt lắm = This silk ¡s 
very glossy. mượt mà 
Velvety. *° Giọng mượt mà 
= A velvety voice. 

mứt Jam, sugar-coated fruit, 
Suøar-preserved fruit. ° A1ứt 
gừng = Cinger/am. * Mứt 
cam = Mlarmalade. } mứt 
kẹo Confectionery. 


mưu Scheme; plot; 
conspiracy. * mưu cầu See 
to, seek. mưu chước 
Trick, device, expedient. } 
mưu cơ Suitable stratagem, 
timely trick. ° Nhanh trí và 
lắm mưu cơ = To be 
quick-minded and tull of 
timely tricks. " mưu đồ † 
Intripgue; machination. 2. 
Try to obtain by intripue. } 
mưu gian Nefarious plot. * 
Khuyển Ưng đã dắt mưu 
gian...(Kiều) = After their 
nefarious  flot, Khuyển 
Ưng... " mưu hại Attempt, 
design, attempt to harm. } 
mưu kế Scheme, device. * 
Giở nhiều mưu kế = 
Resort tO different 
devicestricks. " mưu lược 
Plan and strategy. mưu 
mẹo Deceptive  tríck, 
confidence trick. È mưu mô 
Design. * A1ưu mô xảo 
quyệt = Cunning designs. 
`) mưu phản Design to 
betray, plot treason. È mưu 
sát Attempt (on someone's 
life), attempted assassination. 
`} mưu sĩ (từ cũ) Stratepist- 
adviser, adviser, mastermind. 
} mưu sinh To make one's 
living. * mưu sự †1. See to 
(something), make careful 
arrangements for. 2. 
Advise (someone) on how 
tO do (something), 
mastermind. * A1ưu sự tại 


nhân, thành sự tại thiên = 
Milan proposes, ŒGod disposes. 
` mưu tính Premeditate. } 
mưu toan Attempt; contrive. 
` mưu trí Clever and 
resourceful mind. 


mỹ } mỹ cảm Sense of 


beauty. } mỹ cảnh 
Beautiful scene. } mỹ hóa 
Americanize. } mỹ học 


Aesthetics, esthetics. È mỹ 
kim UÚS dollar. mỹ lệ 
Beautiful; lovely. »s Cảnh trí 
mỹ lệ = A beautiful natural 
siph. mỹ mãn Fully 
satisfactory, íully meeting 


one's expectations. * Kết 
quả mỹ mãn = Fully 


satisfactory results. 


617—— mỹ 


` mỹ miều Affectedly pretty, 


dainty. ° Cô ả mỹ miều 
gớm! = How dainty ¡s that 
gut › mỹ nghệ Fine arts, 
andicrafts. mỹ nghệ phẩm 
Fine handicrafts article. } 
mỹ nhân Belle, beautiful 
girl, beautiíul. woman. mỹ 
nhân kế Hưn g4 trap. * mỹ 
nữ Pretty girl. ? mỹ phẩm 
Cosmetics. } mỹ quan 
Beautiíul looking, good- 
looking, pleasing to the 
eyes. } mỹ thuật Art. ° 
Irường mỹ thuật =  Atrt- 
school. mỹ tục Fine 
Custom. } mỹ vị Delicacies. 
` mỹ viện Beauty salon, 
beauty parlour. * mỹ ý Cood 
intention, thoughtfulness. 
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Nn 


na Ẵ1. To tole; to bring. * Bé 


thế mà làm sao na được 
cái ghế? = Flow can you 
tote the chair, small as you 
are‡ 2. Custard-apple. } na 
mô Cũng như nam mô = 
Glory to (Buddha). * Miệng 
na mô, bụng bồ dao găm 
(tng) = A honey tongue, a 
heart of gall. Y na ná 
Rather like; rather similar. 
e Hai chị em na ná nhau = 
The two sisters are rather 
like each other. 

na pan Napalm. *° Bom na 
pan = A napalm bom. 

ná Cross-bow; arbalest. 


nà 11. Silk stretch (on a river 
bank). s Trồng ngô ở nà = 
To grow malze on a silk 
stretch. 2. (địa phương) 
Wellt s Đâu nà? =  Well, 
where? 3. Let's, let. * Ta di 
nà = Let's go. 

nả +1. Shorr time; short 
while. *s Chả mấy nả mà 

_ đã năm mươi rồi = lt wHll 
not belong before one' Is 
fifty. 2. Creel. s Chuẩn bị 
nã và cần đi câu = To get 
one's  fishing-line and 
creel ready for an outing. 

nã 1. To hunt for. ° Tầm nã 
= To track down. 2. To fire 


at. ® Nã đại bác = To fire 
aL with guns 3. To 
squeeze. * Nã tiền ai = To 
squeeze  money  írom 
somebodYy. 


nạ (từ cũ) Mother. } nạ 


dòng Middle-aged matron. 


nạc Lean. * Thịt nạc = Lean 


meat. 


nách Armpit. ° Ôm vật gì 


trong nách = To carry 
something under  one s 
arms. ` nách áo Underarm 
seam. 


nai Deer * Cạc nai = Flag- 


horn. ` nai lưng * Nai lưng 
làm việc = To work hard. 
`} nai nịt Adjust one's 
clothes securely. nai tơ 
Fawn, calf (of deer). 


mái fFemale of certain 


animals. * Heo nái = Sow. 
` nái sề Sow (which has 
had youngs). 


nài 1. To mind. * Không 


nài khó nhọc = Not to 
mind hard work 2. To 
insist 3. To tie 4. Jockey. } 
nài bao Not flinch from, 
defy. s Nài bao khó nhọc 
= To defy troubles, not to 
flinch from hard work. } 
ni ép Force with 
entreates. }  nài kêu 
Entreat.  nài nỉ To beg; to 
insist; to adjure. } nài xin 
Beseech. 


nải 1. Small bag. * Tay nải 


= Cloth-bag 2. Bag. 3. 
Hand (of bananas)  * 
Buồng chuối này có mười 
nải = This bụunch of 
bananas has ten hands. 


nại 1. Salt-marsh. 2. (từ cũ) 
Như nề = Mind. 


nam 1. South. * Phương 
nam = Southward 2. Man; 
male. * Nam thí sinh = 
Miale candidate. * Nam Á 
Autroasiatic. nam ai 
Traditional song (originated 
in the Central regions). } 
nam bán cầu Southern 
hemisphere. Nam bộ 
Southern part (of an area). 
` nam cao (nhạc) Tenor. } 
nam châm Magnet. * Kim 
nam châm = Magnetic 
neede ` nam cực 
Antarctic pile; south pole. } 
nam giao Heaven- 
Wworshipping Ceremony 
(thời phong kiến). È nam 
giới Male sex, the sterner 
sex. ® Không có ai là nam 
giới ở đó cả = No one of 
the male persuasion was 
there. " nam kha Empty 
dream. } nam nhỉ Son, 
man. * Trang nam nhị = 
Heman. È nam nữ Male 
and female. * Nam nữ thí 
sinh = Male and female 
candidates. " nam phong 
South wind. } nam sinh 
Boy pupil, boy student. } 
nam thanh nữ tú Good- 


nạm 11. 


+ 
nan 


nạn 
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looking boys and pretty 
girls, jeunesse dorée. } 
nam tính Male sex. ` nam 
trang Man's clothing. s Cải 
dạng nam trang = To 
disguise oneself as a man. 
` nam trầm (nhạc) Bass. 
nam trung (nhạc) Baritone. 
` nam tước Baron. 


nám Burnt. ° Nám nắng = 


Sunburnt. 

Handful. * Aliột 
nạm gạo = A handful of 
rice. 2. To inlay.*° Khay 
nạm tam khí = A three- 
metal inlaid tray. 


nan Difficult. * Tiến thoái 


lưỡng nan = To be in a 
dilemma. } nan giải Hard; 
difficult to solve. * Vấn để 
nan giải =  Difficult 
problem. nan hoa Spoke. 
` nan quạt The blades of a 
fan. nan y Difficult to 
cure. * Bệnh nan y = A 
disease difficult to cure. 


nán Linger, stay on. } nán 


lại Stay ° Nán lại mấy ngày 
= Stay a few days more. 
Discouraged; 
despondent. " nản chí Như 
nản. ` nản lòng Như nản. 
Danger; calamity; 
disaster. ° Cặp nạn = To 
be ¡in danger. } nạn dân (ít 
dùng) Victims, casualty (of 
a calamity...). nạn dịch 
tả Epedemic of cholera. } 
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nạn đói Famine, starvation. 
` nạn hồng thủy Deluge, 
flood. nạn lụt Flood. } 
nạn mù chữ Illiteracy. } 
nạn nhân Victim. * Nạn 
nhân của vụ tai nạn = An 
accident victim. 

nang (Anat) follicle; follicule. 
` nang bào tử Ascopore. } 
nang khuẩn Ascomycete. } 
nang phổi Alveolus. 

nàng She; her. s Chàng và 
nàng = He and she. } nàng 
dầu Dauphter-in-law. > nàng 
hầu Young concubine. } 
nàng thơ Poetic muse, 
poetic  ¡nspiration, the 
muse. nàng tiên Fairy. * 
Các nàng tiên = The good 
Deople. 

nạng 1. Fork. 2. Crutch. * 
Đi bằng nạng = To walk 
with crutches _  nạng 
chống Cross-bar. 

nanh 1. Tusk. ° Kăng nanh 
= Fang; 2. Canine tooth. } 
nanh ác Cruel, wicked. * 
Người dàn bà nanh ác = A 
wicked woman. }_ nanh 
nọc Cruel, fiendish. * Con 
người nanh nọc = A 
fiendish person. nanh 
vuốt Tusk and clutch; 
clutches. * Rơi vào nanh 
vuốt =  Fall ¡into the 
clutches oÍ. 

nánh TiÌt on one side (nói 
về tàu thuyền). 


nạnh Envy. *° Họ nạnh 
nhau từng cái rất nhỏ = 
They envy each other 
every trifle. 

nao } nao lòng Moved. } 
nao nao Xem nao. } nao 
núng To flinch; to deter. * 
Không nao núng trước sự 
phê bình = lmpervious to 
criticism. nao nức Như 
náo nức. 

náo Raise an uproar, raise a 
din " náo động Cet into a 
flurry, cause a stir. * Tin 
làm náo động cả thành 
phố = The news caused a 
stir in the town. náo loạn 
Disturb, turn upside down. 
` náo nhiệt Animated. * Sự 
náo nhiệt = Animation. } 
náo nức Be ¡in an eager 
bustle. 

nào 1. Which. * Anh đã 
lựa cái nào = Which have 
you chosen. 2.  What, 
whatever. * Tôi không có. 
một quyển sách nào cả = l 
have no book whatever. 
3. Any. s Tôi không có 
một đồng xu nào cả = l 
have not any money. } 
nào dè Who would have 
thoupht. * nào đâu Where 
is, where are. * Nào đâu 
những ngày thơ ấu? = 
Where are now the days 
of our childhood? ` nào đồ 
Some. } nào hay No one 


knows, no one knew, no 
one can tell, no one could 
tell. * nào là Như nào. } 
nào ngờ Against all 
expectations; unexpectedly. } 
nào phải lt ¡s not true that... 
really not... 

não (Anat) Brain; cerebrum. 
° Vỏ não = Cerebral 
membrane. " não bạt 
Cymbals. } não bộ 
Encephalon. } não căn 
Nerve centre. } não cân 
Cerebral muscles. não 
chất Brains. não lòng 
Sad, heart-rending. *s Câu 
chuyện não lòng = A 
heart-rending S[OrY. ›} não 
nề Như não nùng. } não 
nùng Sad; sorrowful. * não 
ruột Deeply sad, 
pervasively sad. *» Tiếng 
đàn bầu não ruột = The 
deeply sad sounds of the 
monochơord. } não thùy 
Hypophysis, pituitary gland. } 
não tủy Encephalon. 

nạo To scrape; to clean; to 
clean out. È nạo dừa Scrape 
the coconut meat out. È nạo 
thai Curettage; abortion. 
Bác sĩ nạo thai = 
Abortionist. " nạo vét To 
dredge (up) *° Nạo vét bùn 
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ắc quy Charge a battery. } 
nạp dạn To load. nạp 
điện Charge a battery. } 
nạp thuế To pay taxes. 


nát tt 1. Crushed. * Thịt nát 


= Crushed meal. 2. Pasty. 
° Cơm cho nhiều nước bị 
nát = The rice ¡is pasty 
because of an excess oÍ 
water added to ít.. nát 
bàn Nirvana. } nát bét 
Utterly  divided, — very 
confused. } nát gan 
Worried, puzzled. } nát 
nhàu Crumpled. * Tại sao 
nó lại nát nhàu cả thế này? 
= Why ¡is it that it ¡is all 
crumpled up? nát như 
tương Be completely crushed. 
` nát nhừ Completely 
smashed. } nát nước Như 
nát. } nát óc Brain- 
storming. } nát rượu Do 
wrong when drunk, taÌk 
nonsense when drunk. } 
nát tươm Be broken to 
pleces. nát vụn Reduce 
to Írapments; break/ smash 
to smithereens. 


nạt BulÌy, cow. * A1a cũ nạt 


ma mới (tục ngữ ) = The 
old  hand bullies the 
green-horn. " nạt nộ To 
browbeat; to thunder. 


ở sông = Dredge rivers. } 

nạo xương Bone gouge. 
nạp 1. To deliver. 2. To 

pay (in); to deposit. nạp 


nau d( 1. Binh” pangs, 
childbirth pains 2. (b) Pain. 

náu Hiide, go into hiding. } 
náu ẩn Hide; take refuge. } 
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náu mặt Take care not to 
show one's face, conceal 
One's hand (while 
masterminding something). 

nay Now; at present; at this 
time. » Cho đến nay = Up 
to now, until this day. } 
nay đây mai đó Always on 
the move * Cuộc sống nay 
đây mai đó = Unsettled 
lie. ? nay kính Respectfully 
yours, with the assurances 
of one's highest 
consideration. nay mai In 
the near future. " nay thư 
Faithfully YOU, yOUF 
obedient servant. 


này 1. Here. ° Ở trên đời 
này = Hlere (below). 2. 
Thịs. ° Cái áo này = This 
shirf. này nọ This and 
that; this, that and the other. 

nảy đợt 1. Shoot, Sprout, 
bud. * Tài năng nây ra rất 
nhiều = Many talents have 
Sprouted. 2. Appear, flash, 
come suddenly  (into the 
mind). * Anh ta chợt nảy ra 
một ý kiến = An idea 
flashed upon him. 3. 
Bounce. } nảy đom đóm A 
violent sỈlap ¡in the eye; see 
stars. " nấy lộc Open, 
blossom out. ` nảy lửa Very 
fierce. ° Những trận dánh 
nảy lửa = Very fierce 
battles. * nảy mâm Sprout, 
germinate, bud. } nảy nòi 
Begin to sprout (a defect 


not hereditary). * nảy nở 
Bud, sprout. * Một thiên tài 
vừa nảy nở = A budding 
genius. * nảy ra To flash. * 
Y kiến nảy ra trong trí tôi = 
The idea flashed through 
my mind. nảy sinh 
Develop, appear. 

nãy Just ago. * Khi nãy = 
Just a moment ago. } nãy 
giờ For a short while, for a 
moment. 

nạy To pry; to prize. ° Nạy 
cái nắp lên = To prize a 
lid open. Ì nạy cửa Pry 
open a door. } nạy hòm 
Pry open a suitcase. 

nắc nẻ Hawk-mouth. °* 
Cười như nắc nẻ = To 
burstÓ  ino  peals of 
laughter, to chortle. 

nắc nỏm Be íull of praise, 
be íull of admiration. 

nặc 1. Reek oí. * Lúc nào 
mồm cũng nặc mùi rượu = 
To be always reeking of 
alcohol. 2. Entirely consist 
oí, be completely pervaded 
with, taste wholly of. > nặc 
danh Anonymous. * Thư 
nặc danh = An anonymous 
lete. nặc nô 1. 
Professional Ð dun (-ner), 
professional debt-collector. 
. Vulgar-mannered 
termagent, vixen. 

năm 1. Year. * Alỗi năm = 
Every year. 2. Five. ° Năm 


người. = Five men. năm 
ánh sáng Lipht year. " năm 
ba Several some. * Trong 
túi chỉ có năm ba đồng = 
To have only several dong 
in one's pocket. ` năm bảy 
Small Ð amount, amount 
between five and seven. * 
Chỉ di nghỉ năm bảy ngày 
= To take only from five to 
seven days off. " năm cùng 
tháng tận End of the year. 
` năm hạn Climacteric 
Năm đại hạn = The grand 
climacteric. " năm hết tết 
đến The year is nearing it 
end, new year ¡is coming 
soon. } năm học School- 
year. ` năm kia The year 
before last. * năm mặt trời 
Solar year. năm một 
Every year, yearÌy (nói về 
sự sinh đẻ của phụ nữ). 

Đẻ năm một = To Thành a 
baby every year. năm 
mới New year * Chúc 
mừng năm mới = FHiappy 
new year. năm mươi 
Fity. năm năm Every 
year, yearly. È năm ngoái 
Last year. s Bằng giờ năm 
ngoái = By this time last 
year. năm nhuận Leap 
year. năm sau Next year. 
`} năm sinh Yeart of birth. } 
năm tháng The time. } 
năm thê bảy thiếp Be a 
polygamist. > năm thì mười 
họa Rarely, once in a 
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while, once in a blue 
moon. } năm tuổi Lunar 
year bearing the Earthly 
Branch of one's birth year. 
` năm xưa Long ago. * 
Năm xửa năm xưa = Long, 
long ago. 


nắm 1. To hold; to grasp; to 


seize. * Nắm lấy cơ hội = 
lo grasp the lý ta si ĐÀ l 
2. Handíul; wisp; fistíul. 
Một nắm gạo = A haiifdf 
of rice. ` nắm chắc Have, 
possess; be master oíÍ, have 
a firm grasp (on). ° Nắm 
chắc luật pháp = Get a 
good hold of the laws. } 
nắm chặt Have firm grasp, 
be sure oí. *° Nắm chặt 
không rời = Hlold tightÌy 
and not let go. * nắm chóp 
Grasp. ° Nắm chóp được 
bí mật của ai = Know 
someone s secret. } nắm 
cổ Nab, grab. } nắm cơm 
Cooked rice pressed into a 
ball; press cooked rice into 
a baiÍ, ` nắm đấm Blow. } 
nắm đằng chuôi Hold the 
la of a knife, play safe. 
` nắm giữ Hold. s Nắm giữ 
quyền binh = To hold 
power. ) nắm lấy Grip. } 
nắm tay Fist. " nắm tình 
hình Have the situation 
under  control,  assess/ 
evalutate the situation. } 
nắm vững Cũng như nắm 
chắc = Have a thorouph 
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grasp of. nắm xương 
Bones; repains. se Chỉ còn 
là một nắm xương = 
Reduce to dust/ ashes. 
nằm To lie down, lie. ° 
Buổi trưa nằm nghỉ nửa 
tiếng = To lie down for a 
rest of half an hour at 
noon. 2. Co to bed. * Đi 
nằm sớm để mai dậy sớm 
= lo go to bed early and 
get up early tomorrow. 3. 
(thg) Lie with (cú), sleep 
with. 4. Lay horizontally, 
lay ‹ down. * Đặt nằm cái gì 
xuống đất = To lay 
something (down) on the 
ground. 5. (Be) in stock. * 
Hàng năm =  Goods ¡n 
stock. nằm bẹp Lie up, 
be laid low. * Bị cúm phải 
nằm bẹp ở nhà = To be 
lad low by influenza. 
nằm bếp (địa phương) Be 
confined, be ¡n childbed, 
lie in. ° Nằm bếp mất một 
tháng = To be confined for 
a month. } nằm chèo queo 
Sprawl. nằm chờ Lie in 
wait nằm co 1. Lie 
curled up. * Két quá phải 
nằm co = To have to lie 
curled up (in one's bed) 
because of the cold. 2. 
Như nằm bẹp. nằm dài 
+. Lie stretched out stretch 
(oneselí) out. * Nằm dài 
phơi nắng ngoài bãi biển = 
To sun-bathe fully 


stretched out on the 
beach. 2. Idle aWay one's 
time lying on one's bed. } 
nằm duối Stretch * Con 
mèo nằm duỗi trước lò 
sưởi = The cat stretched 
out in front of the fire. } 
nằm ì Squat, stay on at a 
place and refuse to move. } 
nằm im Lie quiet. } nằm 
kềnh Sprawl. * Ăn no nằm 
kênh ra phản = To sprawl 
on the plank-bed after 
eating one's (ill. * nằm 
khàn Be at a loose end. 
nằm khểnh Sprawl. * nằm 
khoèo Cũng như nằm quèo, 
nằm co, nằm khàn. } nằm 
không Be single, remain 
single. nằm lăn Throw 
oneself down * Nằm lăn ra 
g8!lường = To throw oneself 
down on the bed. ` nằm lì 
Lie-bed, lazy bones, lie 
without getting UP. ` nằm 
lệt Be on one's back, 
supine. * nằm mê To have 
a dream. * nằm mộng Như 
nằm mê. } nằm mơ Như 
nằm mê. } nằm nghỉ Rest 
In bed, keep to one's bed. » 
Tôi muốn nằm nghỉ một 
tiếng = ! would like to die 
down for an hour. * nằm 
ngủ To lie dormant. È nằm 
ngửa Lie on the back, lie 
face upward, supine. } 
nằm quèo Như nằm khoèo. 
`} nằm thượt Lie stretched 


out. nằm ườn Sprawl idly; 
Idle away one's time ¡in 
bed. * năm vạ To throw 
temper - tantrum. ` nằm 
viện Be hospitalized. } 
nằm vùng Live and carry 
out underground activities 
in_enemy- -0CCupied zones. 
` nằm xuống Die. 
năn nỈ Entreat. 


nắn To mould; to model; to 
set. ® Nắn xương gãy = To 
set a broken bone. nắn 
bóp Massage. ) nắn điện 
(điện) Redress the current. 
° Bộ nắn điện = Redresser. 
` nắn gân Sound feel the 
pulse. nắn nót Write 
painstakingÌy. 

năn nì Như năn nỉ. 


nặn 1. Knead, model. 2. 
Squeeze out. *° Nặn mủ ở 
nhọt ra = To squeeze 
matter out of a boil. ` nặn 
chuyện Make up a story. * 
Nặn chuyện để vu cáo 
người = To make up a 
sfory and slander 
someone. } nặn óc Cudgel 
one's brains long and hard. 
` nặn sữa To miÌk. nặn 
tượng Make a statue. 


năng Frequently, often, 
many a time. * ao bế: 
liếc thì sắc (tục ngữ) = 
many a time stroped mức 
is sharp. năng động 
Dynamic. } năng khiểu 
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Aptitude, giít. * Có năng 
khiếu về toán = To have 
(show) an aptitude for 
mathematics. " năng lực 
Abiltty; capacity; efficiency. * 
Năng lực tiểm tàng = 
Potential energy. * Phát 
huy năng lực = Promote 
abiliy. năng lượng 
Energy. *° Năng lượng hạt 
nhân = Nuclear energy. 
năng nổ Ditigent, zealous. 
(in all work) *° Thanh niên 
thì phải năng nổ = Youths 
must be dilipent. " năng 
suất Productivity; capacity. 
` năng suất bình quân 
Average yield. ° Năng suất 
bình quân hàng năm = 
Average annual 
productiVIty. 


nắng dí Sun, sunny, 


sunshine, sunlight. °© Ngồi 
ngoài nắng = Sit in the sun. 
°Ồ Nắng mới đầu hè =Early 
summer sun. } nắng chang 
chang Bright and sunny; 
under a blazing sun. } 
nắng chiều Late afternoon 
sun, evening sun. nắng 
chói Bright and sunny; 
blazing. ` nắng gắt Baking 
sun; scorching sun. * Trời 
nắng gắt = The sun was 
burning hot. nắng hanh 
Dry and sunny. } nắng mới 
Sunlipht, sunshine (at the 
beginning of Summer and 
the beginning of Spring). 
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nắng mưa Life's hardships. 
` nắng như thiêu như đốt 
Scorching sun. } nắng nôi 
Như nắng (nói chung). } 
nắng quái After-plow from 
the dying sun; last sunlight; 
the last of the afterplow; * 
Nắng quái chiều hôm = 
The last radiance of the 
setting sun. ` nắng ráo Dry 
and sunny. * Khi nào trời 
nắng ráo = When the 
weather is dry and sunny. 
` nắng rực rỡ Bright sun. * 
Hôm nay nắng rực rỡ = 
The  suns very bright 
foday. nắng thiêu 
Blazing sun, broiling sun, 
scorching sun. * Nắng như 
thiêu như đốt =  Trying 
heat, swelter. 

nằng nặc Ask with 
annoying insistence. 

nặng Heavy; ponderous; 
weiphty. ° Gánh một gánh 
nặng = To carry a heavy 
load } nặng bụng 
Heaviness ¡in the stomach; 
heavy tummy. } nặng cân 
Weigh heavy. ` nặng đầu 
Have a slight headache. ° 
Hôm nay trở trời nặng đầu 
= lo feel  a slipht 
headache today as the 
weather changes. Ì nặng 
gánh Carry a burden (of 
love, oÍ responsibility, oí 
famlly...). nặng hạt (of 
the rain) Fall heavily. * 


Mưa bắt đầu rơi nặng hạt 
= The rain began to (all 
heavily. " nặng hơi Have a 
strong breath. ) nặng lãi At 
a hiph rate of Interest. } 
nặng lòng Feel deep 
concern ¡ín, pay great 
attention to.. ` nặng lời 1. 
se strong words. * Nặng 
lời với nhau = Exchange 
strong words. 2. Use warm 
words, swear a bindin 

oath. * Đã nặng lời thể 
thốt = Have sworn binding 
oaths. nặng mặt Make 
(pull, put on. wear) a long 
face. * nặng mùi Strong, 
fetid. * nặng nể Heavy; 
lumbering. © Tổn thất nặng 
nề = Hleavy losses. nặng 
nhọc Hard. * Công việc 
nặng nhọc = Hard work. } 
nặng nợ Owe heavy debts. 
` nặng tai Hard of hearing. 
` nặng tay 1. Weigh heavy 
enouph 2. Be touph with * 
Đã đến lúc phải nặng tay 
với bọn chúng = It' s time 
to get tough with them.. } 
nặng tình To be deeply in 
love with. * Đôi ta trót đã 
nặng tình (cd) = Both of us 
have been deeply in love 
with each other. } nặng 
trịch 1. Very heavy. 2. 
Nặng trình trịch (lấy, ý 
tăng ). } nặng tríu 
Overloaded, overburdened; 
laden with. *° Cành nặng 


trĩu quả = Branches leaden 
with fruits. nặng vía ° 
Người nặng vía = A bird of 
ill-omen. 

nắp Lid; cover. * Giở nắp 
ra = To take off the lid. } 
nắp đậy Cap. nắp thông 
hơi Air scoop. > nắp thùng 
Tank cap, barrel cover. * 


Nắp thùng xăng = Tank 
filler cap. 

nấc Step; stair; step; turn. * 
Nấc thang = Step of a 


ladder. ` nấc cụt Như nấc. 


nấm Mushroom; fungus. * 
Mọc lên như nấm = Spring 
up like mushroom. 7 nấm 
chó Amanite. * nấm dại 
Poisonous mushroom. } 
nấm đất Knoll, hillock; 
(grave) mound, tumulus. } 


nấm hương  Thin-top 
mushroom; a8AFIC, field 
mushroom. "+ nấm mèo 


Peziza. " nấm mồ Mound 
(on a grave), grave. " nấm 
rơm Straw mushroom. 
nậm Small wine bottle. ° 
Nậm rượu = A small bottle 
of wine. 


nấn ná Linger. ® Còn nấn 
ná gì nữa, đến giờ di rồi = 
Don'!t linger any mơfe, it iS 
time to depatt. 

nâng To raise. ° Nâng cốc 
chúc ai = To raise one's 
glass to someone's health. 
`} nâng bậc Raise (salaries, 
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wages) to a hipher scale. } 
nâng cao Liít, raise, 
enhance. * Nâng cao mức 
sống = To raise the livin 
standard. } nâng cấp 
Upgrade. * Sự nâng cấp = 
Upgrade. ` nâng cốc Raise 
one's glass. *s Nâng cốc 
chúc ai = To raise one's 
glass to someone's health. 
`} nâng đỡ To help; tO 
support. ° Nâng đỡ về mặt 
tính thần = Encourage, 
Countenance. } nâng giá 
Raise price. nâng giấc 
Take great care of (elderly 
people). ° Nâng giấc mẹ 
già = To take great care of 
one's mother. ` nâng khăn 


sửa túi Wait on one's 
husband, serve  one's 
husband } nâng lên 


Elevate (to). s Được nâng 
lên thành cố vấn danh dự 
= Alevated to honorary 
advisor. " nâng niu Take a 
loving care oí. * Aiẹ nâng 
níu con = A mother that 
takes a loving care of her 
baby. nâng tạ Jerk (in 
weight-lifting). 


nâng (thông tục) Swipe, 


steal. s Bị nẵng mất cái túi 
= To have one's bag swiped. 


nấp To hide; to lie ¡in 


hiding  *° Nấp sau bức 
mành = Hide behind a 
screen. ` nấp bóng Take 
cover behind  (shield 
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oneself. with)  someone's 
pOWer. ° Nấp bóng kẻ 
quyền thế = To shield 


oneself with the influence 
of important people. 

nâu Brown. * Nâu đậm = 
Dark brown. nâu đậm 
Dark brown. } nâu nâu 
Xem nâu (láy). } nâu sống 
Monk's brown clothes. °* 
Nâu sồng từ trở màu thiền 
(Kiều) = Since she put on a 
nun's drab brown attire. 
nấu Cook, boil. ° Ngày nấu 
cơm hai bữa = To cook 
rice twice a day. } nấu ăn 
To cook; to do cooking. * 
Sách dạy nâu ăn = 
Cookery-book. › nấu bếp 
Như nấu ăn. } nấu cách 
thủy To steam, double boil. 
› nấu chảy (kỹ thuật) Melt. 
` nấu cơm Cook rice. ` nấu 
nướng Cook, do the 
cooking. } nấu rượu Wine 


brewing, brewery. >- 
Chuyên nghề nấu rượu = 
Specialize in wine 


brewery. } nấu sử sôi kinh 
(arch.) Work hard at the 
Classics and the Books oí 
history; study `. hard. 
nầu Ower (-ripe). ° Quả na 
chín nẫu = An OV€r-ripe 
custard-apple. Y nẫu ruột 
Ineffably and unspeakably 
melancholy. ° Nẫu gan 
nẫu ruột = Như nẫu ruột 
(ý, mạnh hơn).. 


nậu 11. 


(từ cũ) Processional 
dress. 2. (địa phương) 
Band, gang, clique. * Bọn 
chúng cùng một nậu = They 
belonged to the same gang. 


nây 1. This (hiph, much...), 


that (hiph, mụch...). *° Nó 
bây giờ đã lớn bằng nây = 
He is now about this hiph. 
2. Flabby fat part of pork 
sides. 3. Flabbily fat. ° Ăn 
øì mà béo nây thế? = What 
has he eaten to be so 
flabbily tat 4. (địa 
phương) như này. 


nấy That (person); that 
(thing). ° Việc ai nấy làm = 


Each person has to do his 
own job. 


nẩy Pounce. * Giật nẩy 


mình = To startle. " nây 
chổi To sprout. ` nấy lửa 1. 
(of eyes) Clare. 2. (of news) 
Startling, sensational. * nấy 
mầm Sprout, germinate, 
bud. > nấy mực Line (with 
ink). se Cẩm cân nấy mực = 
To hold the balance. ` nẩy 
nở Crow, develop, put forth. 


ne (địa phương) Drive to 


one side, drive sidewards. 
°« Ne đàn ngỗng xuống ao 
= lo drive the gaggle of 
geese sidewards ¡into a 
pond. 


né To dodge; to evade; to 


fend off. ° Né mình tránh 
một cú đấm = To dodge a 


blow. né khỏi Dodge; 
move out of the way. } né 
mình Evade/dodge a blow. 
) né tránh To avoid. s Né 
tránh một câu trả lời thẳng 
= Avoid making/giving a 
direct answer. 

nè (địa phương) như này. 

nẻ 1. Cracked; chapped; 
choppy. 2. To crack; to split. 


nem Pork hash wrapped ¡in 
banana' leaf. ) nem chua 
Fermented pork roll. È nem 
công chả phượng Dellicacy. 
` nem nép To crouch ¡n 
fear. ° Nem nép sợ đòn = 
lo crouch ¡ín fear of a 
beating. ` nem rán Fried 
meat roll. 

ném To throw; to fling; to 
cast; to chuck. *° Nó ném 
trái banh cho tôi = He 
thew the ball to me. } 
ném bom Bomb. * Khu vực 
bị ném bom = The areas 
bombed. ném đá Throw 
a stone. s Ném đá giấu tay 
= Conspire behind 
someone's back. ném 
đĩa The discus throw. } 
ném lao Javelin throw. } 
ném tạ Putting the weight, 
`} ném tiền qua cửa sổ 
Throw money out of. the 
window, extravagant, 
squander money. } ném 
vòng Quoit. * Chơi ném 
vòng = Play quoits. 
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nén 1. To restrain; to 
control; to curb; to check. 
2. Bar; bullion. ° Vàng nén 
= Gold ¡in bar. nén chặt 
Wedge tightly. ` nén giận 
To check; to control one's 
anger. ` nén hương lncense 
stick, Joss-stick. È nén lòng 
To repress; suppress one's 
feelings. nén vàng An 
ingot of gold. 

neo †1. Anchor. * Thả neo = 
lo cast anchor 2. To 
anchor. * Chỗ thả neo = 
Anchorage. " neo đơn 
Short oí manpower, of 
small size (nói về gia đình). 
`} neo lại Attach. : neo 
phao Drag anchor. } neo 
tàu Berth, anchorage. › neo 
tiên Lack of money, short 
of cash. 

néo 1. (Rice) threshing 
bamboo pincers. 2. Cord 
tightening stick. 3. Tipghten 
with a tipghtenting stick. * 
Già néo đứt dây = Xem gìà. 

nèo Drag. * Nèo ai làm 
việc gì = To drag someone 
into doing something. 


nẻo Way; direction. * Chỉ 
nẻo đưa đường = Show 


the way to and guide 
(someone). 

nép To crouch. 
nẹp Hem; rim. } nẹp áo 
Edge of garment.  nẹp 
quân Waist oÍ trousers. } 
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nẹp rổ Basket rim. ` nẹp | nề 1. Smooth (mortar). 2. 


thúng Girdle of basket. 
nét Stroke; line (of pen); 
line. s Nét vẽ = Line of 
drawing } nét bút 
Handwriting. nét chữ 
Handwriting. °e Nét. chữ 
tốt, nét chữ xấu = Write a 
good, bad hand. } nét 
gạch Line, dash (of the 
pen). nét hoa Beautiful 
stroke. > nét mặt †1. Face's 
expression. 2. Features. * 
Người có nét mặt đẹp = A 
person of handsome 
features. nét mực Stroke 
of the brush; ink. ` nét ngài 
Curved eyebrows. ` nét 
son Minium. } nét sổ A 
hanging stroke (calligraphy). 
`} nét vẽ The style of a 
painter, layout. 

nẹt 1. Flick with a bent 
bamboo slat, give a flick 
with a bent bamboo slat. ° 
Nẹt vào tay ai = To give 
someone's hand a' flick 
with a bent bamboo slat. 
_2. Beat. ° Nẹt cho ai một 
trận = To give someone a 
beating. 3. lntimidate. 

nê 1. Flimsy pretext. 2. 
Bullock's heart (cây, quả). 
3. (thông tục) Plenty. ° 
Tiên còn nê = There ¡is 
still plenty of money. 

nê ông Neon. *° Đèn nê 
ông = Neon lights. 


nêm 1. 


Float. s Dùng nề xoa nhắn 
mặt tường = To smooth 
even the surface of a wall 
with a float. 3. Như phù. } 
nề hà To mind. (dùng tron 
câu phủ dịnh). s Không nề 
hà xa xôi đi thăm bạn = 
Not to mind the distance 
and visit a friend. ` nề nếp 
Như nền nếp. 


nể To respect to have 
consideraton for * Nể 
người già cả = To have 


consideraton for the 
elderly people. * nể lòng 
Spare (somebody's feelings). 
` nể lời Have a (hiph) 
regad  íÍor (somebody's 
words,  recommendations). 
› nể mặt Have regard for. 
` nể nang Have regard 
(for); be indulgent (to); treat 
smb. with indulgence. ° 
Không nể nang gì = Have 
no regard for. nể tình 
Have  consideration - for 
smb's feelings. nể vì 
Have consideration for. 


nệ Concern oneself with 


trifles. " nệ cổ Stick-in-the- 
mud, old- fOgey. se Một ông 
thầy đô nệ cổ = An old- 
fogey of a Chinese scholar. 
Wedge 2. To 
season; to flavour (with). 


nếm To taste (food); to try. * 


Nếm một món ăn = To try 


a dish. ` nếm đòn (thông 
tục) Taste blows. nêm 
mùi Taste (oí). * nếm thử 
Try; attempt; taste. ° Nếm 
thử thức ăn = Taste food. } 
nếm trải Experlence, taste. 
°Ổ Nếm trải thất bại = To 
taste failure. 

nệm Bed; mattress. ° Nệm 
hơi = Air-bed. È nệm cỏ 
Hatr seat, straw mattress. 
nệm ghế Seat cushion. } 
nệm giường Mattress. } 
nệm hơi Air-bed. 

nên 1. Oupht to. * Anh nên 
đi chơi = You ought to go 
to piay. 2. Should, had 
better. 3. To become. * Họ 
đã nên vợ nên chồng = 
They have become 
husband and wife. 4. 
Candle. nên chăng Must 
or must not, be worth while 
or not. * Việc ấy nên 
chăng = Is that word worth 
while or not? È nên chỉ For 
that  reason, 
hence. } nên công Succeed 
(in), be successful (in), 
prosper (in), be crowned 
with success. se Chẳng nên 
công cán gì = Ít comes to 
no avail. nên danh 
Become famous; get on in 
liíe. nên lầm Should do. 
` nên người Become a 
good person. s Được dạy 
dỗ nên người = To be 
educated ¡into a good 


therefore, - 
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person. nên thân Sound, 
thorouph. * Bị mắng một 
trận nên thân = To get a 
sound scolding. " nên thơ 
Poetic, beautful like a 
poem. * Ngôi nhà ván ấy 
là một kiển trúc rất nên 
thơ = The chalet is a poem 
in wood. } nên tránh 
Should avoid. " nên vợ nên 


chồng Become husband 
and wfe. 
nến 1. Candle, wax. * 


Thắp mấy ngọn nến trên 
bàn thờ = To lipht a few 
candles on the altar. 2. 
(điện Candle-power. * 
Đèn sáu mươi nến = A 
sixty candle-power lamp. 


nền Foundation. * Nền nhà 


= The foundation of a 
house  } nên móng 
Foundation. *® Đặt nền 
móng cho = Lay 
foundation for. nên nã 
Elegant. s Anh ta bao giờ 
cũng ăn mặc nền nã = He 
aiwa y5 ( dresses elegantly. 
nền nếp Groove, orderly 
routine. s Công việc đã di 
vào nền nếp = The work 
has g8otL inio a groove. } 
nền tảng Base; basis; 
foundation. * Kinh tế là 
nền tẳng của xã hội = The 
economy is the foundation 
of society. " nên trời The 
sky (as background) the 
firmament. 
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nện 11. Strike, hit, beat. Z. 
Ram down. * Nên dất = To 
ram down the soil. 

nếp 1. Fold, crease. * Là lại 
nếp quần = To press one's 
trousers and give them 
new_ creases. 2. (nghĩa 
bóng) Way. » Nếp suy nghĩ 
= A way oÍ thinking. 3. 
Glutinous rice, sticky rice. 
° Bánh nếp = A glutinous 
rice cake. 4. Sticky and 
white variety. ° Ngô nếp = 
The stcky and  white 
variety of maize. } nếp cái 
Large- size-glutinous rice. } 
nếp cẩm “Violet blutinous 
rice. } nếp cũ Routine. } 
nếp cuộn (giải phẫu) 
Circumvolution. } nếp lõm 
(dịa lý) Synclinal. > nếp lôi 


(địa lý) Anticlinal. * nếp 
nhà †1. (Detached]) house. 
2. Family's  ways, family 


customs and practices. 
nếp nhăn Wrinkle “(on the 
forehead...). * nếp sống 
Way of living, way of life. s 
Nếp sống mới = A new 
way of life. " nếp tẻ Ripht 
and wrong, good and bad, 
win or lose, head and tail 

nết 1. Habit, behaviour. 2. 
Good habit, good 
behaviour. * nết na Well- 
behaved, well-mannered. s 
Cô gái nết na ai cũng mến. 
= A well-mannered girl 


liked by everyone. 
nêu †1. Tet pole 2. To raise; 


nếu 1. 


Nga Russia. 


ngà 1. 


to bring up; to set. *s Nêu 
lên một câu hỏi = To raise 
a question. } nêu cao Raise 
hiph, display. ° Nêu cao 
tính thân trách nhiệm = 
Raise high the spirit of 
responsibility. " nêu gương 
Set an example. nêu lên 
Bring up a subJect, topic, 
etc. È nêu ra Bring Up 4 
subject, topic, etc. * nêu rõ 
Point out. s Nêu rõ vấn đề 
= Mlake a point. 
lí; unless. se Nếu tôi 
rảnh, tôi sẽ đi chơi = lf l'm 
free; I shall go out. 2.. In 
the event of. s Nếu nó chết 
= In the event of his death. 
` nếu cần lí _necessary, Ì lÍ 
need be. } nếu có lf there 
is; ® Nếu có dịp = lf there 
is a chance. nếu được lí 
it Is possible, if possible. } 
nếu không lf not; other 
wise. * Nhanh lên, nếu 
không sẽ trễ đấy = Hurry 
up, or (else) youÏl be late. 
› nếu mà lí. > nếu như lí. 
nếu thế lí so, if that is the 
case. } nếu vậy Như nếu 
thế. 
` Nga văn 
Russian (language). s Sách 
dạy Nga văn = A Russian 
textbook. 
lvory. *® Đúa ngà = 


lvory chopstick. 2. 
Elephant's tusk. * ngà ngà 
Tipsy. ngà ngà say TIpsy. 
` ngà ngọc Như ngọc ngà. 
} ngà voi Elephant's tusk, 
IVOFY. 

ngả †1. Way; direction. * Cô 
ta đi ngả nào? = In which 
direction did she go? 2. To 
ferment. *° Ngả một chum 
tương = To ferment a jar of 
soya sauce. 3. To turn. 4. 
To bard; to incline; to lean. 
° Ngả người trên ghế = To 
lean one's head back. 5. 

To kill. *® Ngã con bò trong 
dịp Tết = To kill an ox for 
Tet. " ngả đường Road, 

way. } ngả lưng To lie 
down for a short while. } 
ngả màu Change to another 
colour. È ngả mũ To take 
of one's hat * Ngả mũ 
chào ai = To take off one's 
hat to someone. } ngả 
nghiêng To waver. ° Ngả 
nghiêng trước một tình thế 
8ay go = Waver in front of 
a difficult situation. * ngả 
ngớn lndecent, unseemly. } 
ngả nón Remove one's 
(conical) hat. } ngả vạ 
Impose a Ííine (old practice 
In comunes$). 

ngã 1. To fall; to tumble 
down. * Ngã xuống đất = 
To fall to the ground. 2. 
Crossroads. * Ngã tư = A 


ngạc đí 
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four way crossroads. " ngã 
ba 1. Three-way crossroads, 
T-Jjunction. 2.  Turning 
point. * Ngã ba lịch sử= A 
historical turning point. } 
ngã bảy Seven corners. } 
ngã bệnh Become ill, 
struck with a disease. * ngã 
bổ chứng Fall back, fall 
head over heels. } ngã 
chống gọng Fall on one's 
back with arms and feet 
pointing upward. } ngã 
chúi Fall head first (ngã 
chúi đầu). " ngã dúi Fall 
down and kiss the ground. 
` ngã đánh oạch Fall down 
with a thud (ngã đánh 
huych, ngã đánh uych). 
ngã giá Agree on price. } 
ngã giúi giụi Fall again and 
again. ` ngã gục Collapse, 
all down; *° Ngã gục 
xuống = Slump down. } 
ngã lẽ Clea up, be 
elucidated. ` ngã lòng Lose 
heart. * ngã ngũ Settled. } 
ngã ngửa T1. Fall on one's 
back. 2. Be taken aback, 
be startled. * ngã nhào Fall 
over. *° Ngã nhào về phía 
tước =  Fall over 
frontward. ) ngã nước To 
suffer Írom malaria. ngã 
oành oạch Fall Írequently. 
` ngã sấp Fall flat on one's 
face. ngã tư Crossroads, 
Intesection. 


Choke (on 
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something). ` ngạc nhiên 
1. To be surprised * Sự 
ngạc nhiên ban đầu = 
Iniial© surprise. 2. To 
wonder; to be astonished. * 
Mở to mắt vì ngạc nhiên = 
Look in wide-eyed 
astonishmenI. 

ngách Back street. ` ngách 
sông River branch. 

ngạch 1. Threshold (of a 
door). 2. Scale (of taxes...). 
se Ngạch thuế hải quan = A 
scale of custom duties. } 
ngạch bậc Như ngạch trật. 
› ngạch cửa Door-ssill. } 
ngạch tác chiến Effectives. 
` ngạch trật Various ranks 
and grades (in a classification 
scale of civil servants...). 

ngai Throne. } ngai ngái 
Xem ngái (láy). È ngai rồng 
Throne.  ngai vàng Throne. 
s° Ngự trên ngai vàng = To 
be seated on the throne. 

ngái 1. Hispd íg. 2. 
Having an immature smell 
(taste), having not quite the 
ripght smell (taste) (because 
not quite fully cured...). * 
Chè này vị còn ngái = This 
tea tastes not quite fully. 
cured. 2. Ngai ngái (láy, ý 
giảm). ` ngái ngủ Not fully 
awake. 

ngài 1. Bombycid moth. ° 
Mày ngài = Bushy brows. 
2. Thow; your excellency. 


` ngài ngại Xem ngại (láy). 
ngải 1. Sagebrush. 2. Philte. 
` ngải cứu MugWottL, 
common sagebrush. } ngải 
đắng (thực vật) Absinth. 
ngãi Righteousness, 
faithfulness. s Tham vàng 
bỏ ngãi = Xem tham. 
ngại 1. Worried; hesitant; 
fearful. ° Ái ngại = To feel 
sorry for. 2. To fear; to be 
afraid. ngại gian khổ Fear 
of hardships. ngại hy sinh 
Fear of making sacrifices. } 
ngại. khó Fearíful  oí 
difficulties (ngại khó khăn). 
' ngại ngần Như ngần 
ngại. Hlesitate, waver. › 
ngại ngùng Shy oíÍ, 
reluctant to. s Ngại ngùng 
không muốn làm việc gì = 
Scruple to do sth; have 
scruple about doing sth. 
ngám (ít dùng) Tơ ít, to be 
just ripht. 
ngàm Dovetail haÌving. 
ngan dởt Perching duck, 
white-winged duck. ` ngan 
ngán Xem ngán (láy). 
ngán 1. To be depressed; 
be tired of. ° Cảm thấy rất 
ngán = To feel very 
depressed. 2. Ngan ngán 
(láy, ý giảm) To be rather 
depressed, to be a bít 
disgusted, to be somewhat 
tired of. È ngán cơm Tired 
of food. * ngán đời Tired of 


the world, worldweary. } 
ngán ngấẩm Be tired oí. } 
ngán nổi How depressing, 
how disgusting. 

ngàn 1. Mountains and 
Íorests 2. Thousand. } 
ngàn cân treo sợi tóc 
Precarious situation. È ngàn 
thu Như nghìn thu. ngàn 
trùng Như nghìn trùng. } 
ngàn vàng Như nghìn 
vàng. " ngàn xưa Như 
nghìn xưa. 

ngạn River bank. * Hữu 
ngạn = Right river bank. } 
ngạn ngữ Proverb; adage. 
ngang 1. Ordinary. ° Rượu 
ngang = Ordinary wine. 2. 
Across; throuph. * Đi ngang 
qua một con đường = To 
walk across a street. 3. 


Equal. s Có những điều 
kiện ngang nhau = Ôn 
equal terms. 4. Cross; 


horisontal. ° Đường ngang 
= Cross-line. 5. Obstinate 
6. Seclí-willed. } ngang 
bằng On the level. »° Đặt 
ngang bằng với = Place 
(sth.) on a level with. } 
ngang bướng Obstinate, 
self-willed, stubbron. } 
ngang chướng Offensive, 
shocking. ngang dạ Lose 
one's appetite. } ngang dọc 
(Do something) In one's 
own sweet time (way); at 
will; fearless of nobody. } 
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ngang giá At par. ` ngang 
hàng Edqual, of the same 
rank. * Những người ngang 
hàng mình = Our equals. 
ngang lưng Around the 
walst. È ngang mặt Face to 
face (with). * ngang ngang 
Xem ngang (láy). ngang 
ngạnh Obstinate, stubborn; 
perverse. *° Người ngang 
ngạnh = Obstinate/ stubborn 
person. } ngang ngửa 
Topsyturvy. } ngang ngược 
Perverse. ° Đứa bé ngang 
ngược = A perverse child. 
` ngang nhau Edqual; 
identical (with); the same 
(as). s Chúng cao ngang 
nhau = They are of the 
same heipht. } ngang 
nhiên lInconsiderate. } 
ngang như cua Very 
stubborn, act strangely. } 
ngang phè Utterly absurd. 
` ngang sức Equal strength. 
` ngang tai Absurd, 
unreasonabe. * Nói toàn 
những chuyện ngang tai = 
To talk only of absurd 
things. ngang tài Equal 
talent, of the same ability. 
`} ngang tàng Unusually 
proud, extraordinarily 
proud. * ngang tầm Keep 
pace with. * Ngang tầm 
thời dại = To keep pace 
with the age. " ngang trái 
Worsensial;  absurd. } 
ngang vai Shoulder to 
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shoulder; oÍ same heipht; 
people of one's  age or 
generation level. 
ngáng To bar; to stop; to 
hinder. * Ngáng đường. = 
To bar the road. ` ngáng 
chân Trip smb. up. È ngáng 
đường Block the road. } 
ngáng trở Hinder; obstruct. 
° Cứ mặc kệ nó đừng 
ngáng trở = Let things alone, 
don't stand in the way. 
ngẵng ((hg ngãng ra) Sneak 
aWay, swing away. 
ngành Twig,  branch, 
phylum. *° Ngành động vật 
chân khớp = The Arthropoda 
phylum. ngành an ninh 
Security branch. ngành 
bộ binh Infantry. P ngành 
công nghiệp  Industrial 
branch. } ngành nghề 
Trade, profession, career. * 
Hướng dẫn chọn ngành 
nghề  = To  guide 
(someone) in the choice of 
a career. ` ngành ngọn In 
đetails; all the ins and outs. 
ngảnh Turn * Ngảnh mặt 
di không nhìn (ai) = Turn 
one's Íace aWway from a 
person. ` ngảnh cổ To turn 
one's head. } ngảnh đi 
Turn in another direction, 
tunn away. * Cọi ai mà 
người ta cứ ngảnh di = 
Call to someone  who 
keeps turning away. } 
ngảnh lại †1. Turn one's 


head, turn round. 2. Cive 


cae agan to  after 
neglecting (someone). 
ngạnh Barb. * Tên có 


ngạnh = Barbed arrow. 


ngao Meretrix. ngao du 
Stroll about, wander about 
for pleasure. * Đi ngao du 
sơn thủy = To  wander 
about enjoying beautiful 
sceneries. "  ngao ngán 
Feel depressed, feel 
immensely melancholy. 

ngáo Dull, stupid. 

ngào To mix. ° Ngào đường 
= To mix boiled sugar with. 
} ngào ngạt To erhale. * 
Mùi hương ngào ngạt = 
Give off its sweet smell. 

ngạo To scoff; to laugh at. 
ngạo đời Show contempt of 
others, be contemptuous. } 
ngạo mạn Proud; haughty; 
5 9BEDnh °e Thái độ ngạo 
mạn = ArroganL afttitude; 
adopt ¿ an arrogant aftitude; 
put on airs. * ngạo nghễ tt 
haughty, scornful. ngạo 
ngược lmpertinent, ¡nsolent 
(in a self-willed way). 

ngáp To yawn; to gape; to 
Blve a yawn. * Há hốc 
mm ra mà ngáp = = Yawn 
publicly. ` ngáp gió (địa 
phương) Come a cropper 
(n some undertalking). › 
ngáp ngắn ngáp dài Yawn 
repeatedly. 


ngát Very (sweet). * Alùi thơm 
ngát = A very sweet smell. 
ngạt To íeel oppressed; to 
breathe with difficult. * A#ở 
cửa sổ ra, không ngạt lắm 
= Open the windows, it is 
oppressive here. ` ngạt hơi 
Suffocatinpg, suppressive. } 
ngạt mũi Stuffy. * Bị cảm 
nên ngạt mũi = To feel 
stuffy from a cold. ` ngạt 
ngào *° Thơm ngạt ngào = 
ŠSweet-scented. 

ngau ngáu Crunch (ng 
noise). * Con mèo nhai 
con chuột ngau ngáu = 
The cat ate a mouse with a 
crunch (¡ng noise). 

ngàu Xem ngầu. 

ngay †1. Direct; straight. ° 
Để bức tranh cho ngay lại 
= Put the picture straight. 
2. Strapht fÍorward; up 
riph(. * Người ngay = 
straipght forward person. 3. 
At once; pat, ripht away * 
Trả lời ngay = The answer 
came pat. 8. As soon as * 
Ngay khi tôi đến lớp học 
bắt đầu = The class began 
as soon as Í arrived. } ngay 
bây giờ Ripht now. } ngay 
cả Even, not excepting. } 
ngay cạnh Right beside, 
next to. } ngay đơ Stif, 
stark. ° Nằm ngay đơ = Lie 
stiff. " ngay khi As soon as. 
) ngay lập tức Ngay tức thì 
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= AL one, pat, ripht away, 
most immediately. ngay 
lúc này This instant * Hãy 
trả lời tôi ngay lúc này = 
Answer me this instant. 
ngay lưng Be a lazy-bones. 
` ngay mặt Be stunned into 
sience. È ngay ngáy Be on 
tenterhooks, be on the 
tenters. } ngay ngắn Neat, 
tidy. ° Alột tủ sách xếp đặt 
ngay ngắn = A_  neatly 
arranged bookcase. } ngay 
sau khi Immediately after. 
` ngay tại chỗ Then and 
there, there and then. } 
ngay thẳng Straipht forward, 
honest. ngay thật Sincere; 
honest; candid. s Câu trả lời 
ngay thật = Hlonest⁄traight 
answer. ngay từ đầu 
Right from the outset, Írom 
the start ° Phản dối ý kiến 
đó ngay từ đầu = Kick 
against the idea from the 
start. " ngay tức khắc Như 
ngay lập tức. ` ngay tức thì 
Như ngay lập tức. * ngay 
xương Như ngay lưng. 


ngáy To snore. ° Ngáy như 


bò rống = To snore like a 
DI8. 


ngày 1. Day. * Làm việc 


suốt ngày = To work all 
day. 2. Date. * Vào một 
ngày gần đây = At an early 
date. } ngày ấy That day. } 
ngày càng More with every 
passing day. } ngày chắn 
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Even-numbered day, even 
dates * Chỉ đỗ vào ngày 
chắn = Parking on even 
dates (only). " ngày công 
Working day; workday. } 
ngày đêm Day and nipght. 
ngày. đường A day's walk. 
` ngày giỗ Anniversary of a 
death. } ngày giờ Time.» 
Bận quá không có ngày 
giờ di chơi = To be too 
busy to have time for 
walks. ngày hội Festive 
day, Íestival, fÍestivities. ° 
Vui như ngày hội ở làng = 
As  merry as  village 
festivities. ngày kia The 
day after tomorrow. } ngày 
kìa The day after the day 
afer tomorrow_ * Nghỉ 
phép đến ngày kìa = To be 
on leave untilI the day 
after day after tomorrow. } 
ngày lễ Holiday; íeast-day. 
° Ngày lễ chính thức = 
Legal holiday. ` ngày mai 
1. Tomorrow. 2. Today. } 
ngày mùa Harvest time. } 
ngày nay Nowadays, today. 
se Những nhà văn ngày nay 

= The writers of today. } 
ngày này This day * Ngày 
này tuần sau = This day 
next week. ngày ngày 
Every day, day after day. } 
ngày nghỉ Holiday public 
holiday. ngày rày Today 
year. °® Ngày rày sang năm 
tôi sẽ đị Huế = I shall be 


going to Huế today year. 
ngày sau Ín a distant future. 
› ngày sinh Birthday. } 
ngày tết Tết holiday, Tết 
festival, Tết, Tết season. * 
Những lời chúc tụng ngày 
Tết = The Tết season's 
greetings. Y ngày tháng 
Date; time. * Ngày tháng 
trôi qua rất nhanh = Time 
806s by very quickly. } 
ngày thường Week-day. * 

Quần áo ngày thường = 

Everyday dress. ngày 
trước In the old days, In 
former times. ) ngày vui 
Happy days. *° Để nhớ lại 
những ngày vui của các 
bạn = To remember the 
fun days you had. ngày 
xanh Tender days, youth. * 
Để cho ngày xanh trôi qua 
= To let one's youth slip 
away. } ngày xuân Spring- 
time; youth. } ngày xưa 
Formely; once upon a time. 
° Lại như ngày xưa = lt 
would be like old times. 


ngắc Get stuck, get held 


up. * Đang nói tự nhiên 
ngắc lại = To get stuck 
while speaking. *_ ngắc 
ngoái Be at death's door, 
be at the point of death. } 
ngắc ngứ 1. Stumble. * 
Nói năng ngắc ngữ = lo 
stumble over one's wordk. 
2. Ngắc nga ngắc ngứ (láy, 
ý tăng ).. 


ngăm 1. Threaten, intimidate. 
° Ngăm trả thù = To 
threaten revenge. 2. 
Tawny. * Nước da ngăm 
đen = To have a tawny 
complexion. 3. Ngăm ngăm 


(láy, ý giảm )..  ngăm 
ngăm Tawny. * Nước da 
ngăm ngăm =  Hiave a 


tawny complexion. 


ngắm To contemplate; to 
look at admire oneselí. } 
ngắm cảnh Enjoy a view. } 
ngắm. hoa Enjoy the flowers. 
` ngắm hướng To orient, 
look at the directions. } 
ngắm nghía Gaze at many 
time, scrutinize. } ngắm 
vuốt Gaze at oneself in the 
mirror for one's meticulous 
toilet. 

ngăn †1. To divide; to part; 
to get apart. 2. Ïo prevent; 
to hinder; to stem. * Ngăn 
một bệnh truyền nhiễm 
khỏi lan ra = To stem an 
epidemic. 3. Drawer (of 
table). ngăn cách Separate. 
` ngăn cần Hinder, 
hamper. * Ngăn cản công 
việc người khác = To 
hinder _other's WOtk. 
ngăn cấm To forbid; to 
debar ° Ngăn cấm ai làm 
việc gì = To forbid (debar) 
someone to do something. 
` ngăn chặn Prevent, stop. 
se Ngăn chặn bọn buôn lậu 
= To prevent the smuggler 
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from doing their business. 
› ngăn kéo Drawer. * Bàn 
có hai ngăn kéo = A table 
with two drawers. " ngăn 
nắp Orderly; well-ordered. 
° Nhà cửa ngăn nắp = 
Well-ordered  house. } 
ngăn ngắn Xem ngắn (láy). 
`} ngăn ngừa Prevent. * 
Ngăn ngừa hỏa hoạn = 
Prevent fires. ngăn sông 
cấm chợ Forbid, not allow 
(to cross the river and open 
up market); close door 
policy. ` ngăn trở Hamper, 
hinder. 


ngắn Short; brieí. * Đời 


sống ngắn ngủi = Short 
lie. ngắn cũn Be very 
short. ngắn dài (of 
feelings) Continuous, be felt 
without  ¡nterruption. } 
ngắn gọn Concise, brief, 
briefly; succinet * Bản tóm 
tắt ngắn gọn = A concise 
summary. ngắn hạn 
Short-term; short s Lớp học 
ngắn hạn mùa hè = Short 
summer courses. } ngắn 
hơi Short-winded. ngắn 
ngủi (í Short (in time). _* 
Ngày vui ngắn ngủi = The 


short happy days. 
ngằn ngặt đg( Yell 
oneself into a long silence. 
ngắng Slender and 


elongated. ° Cái lọ ngẳng 
cổ = A bottle with a slender 
and elongated neck. 
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ngắng đøt Narrow down. 

ngắt 1. To interrupt. * Ngắt 
lời người nào = To 
Interrupt someone. 2. To 
_ pIck; to pluck; to pinch off. 
° Ngắt mấy cái hoa hồng = 
Pluck a few roses. " ngắt 
điện Interrupter. } ngắt hoa 
Pick flowers. ngắt lời 
Interrupt * Ngắt lời ai = 
Interrupt a person ¡in his 
talk. ngắt mạch Switch s 
Cái ngắt mạch = Switch 
key. ` ngắt quãng TIẾN 


ngặt  Stric, stringenL 
rigorous. * Lệnh trên rất 
ngặt = The order from 


above are very strict. 
ngặt nghèo Hard; difiicult; 
serious (illness). s Tình thế 
ngặt nghèo =_ Critical 
situaton. ngặt nghẽo 
Cũng như ngặt nghẹo = 
Split one's sides (with 
lauphter). ngặt nghẹo 
Như ngặt nghèo. } ngặt vì 
Because of the compelling 
reason oÍ. 

ngâm 1. To soak; to steep. 
°® Ngâm rượu thuốc = Soak 
medicinal herbs in alcohol 
(or a  tonic) 2. To 
declaim; to recite. ° Ngâm 
thơ = To declaim verses. } 
ngâm giá Crow bean sproUts. 
` ngâm giấm Preserve in 
vinegar. ` ngâm khúc Elegy. 
` ngầm nga Ïo croon. * 


Ngâm nga khe khẽ = Hum 
under one's" breath. } 
ngâm ngấm Dull and 
lasting. °® Đau ngâm ngẩm 
= Feel adull and lasting 
pain. ` ngâm thơ Chant or 
recite a poem. } ngâm tôm 
(hông tục) Pigeon-hole. °* 
công việc ngâm tôm mãi = 
Long-drawn-out 
proceedings. " ngâm vịnh 
Cũng như ngâm ngợi = 
Compose and recie a 
poem extempore (under the 
Inspiration Or some 
feeling). 


ngấm đi 1. Absorb. 2. 


Draw. *° Cho chè ngấm = 
Wait for the tea to draw. 
3. Make its effect ÍeÌt. * 
Thuốc bắt đầu ngấm = 
The medicine has begun 
to make ¡is effect felt. 
ngấm đòn Tell on 
(somebody) s Bây giờ cậu 
ta mới ngấm đòn hôm qua 
= Yesterday's blows are 
tclling on him now. } 
ngấm ngầm Secretly, ¡in 
secret, surreptiliously; by 
stealth; by underhand 
means; on the quiet, on the 
sly. * ngấm nguýt (khẩu 
ngữ) Give (someone) a 
black look. * ngấm nước 
Soak. 


ngầm Secret, underground; 


tacit. * Dây cáp ngầm = An 
underground_ cable.  } 


ngầm báo Inform secretly. 
ngẫm To ponder, to reflect 
upon, to think over. * 
Ngẫm việc đời = Reflect 
upon_ the Affairs Of_ this 
world. * ngẫm nghĩ Reflect 
upon, cogitate. } ngẫm 
xem Think and see. 

ngậm To hold ¡n one's 
mouth. } ngậm bồ hòn 
Swallow/ pocket an insult. 
› ngậm câm (địa phương) 
Keep mum. } ngậm cười Be 
secretly happy, be secretly 
gratified. ` ngậm đắng 
nuốt cay Suffer patiently * 
Nghe ra ngậm đắng sht 
cay thế nào (Kiểu) = 
betrays  such . 
within. ) ngậm họng 1. (Ít 
dùng) Shut one's breath. 2. 
Keep absolutely quiet. } 
ngậm hơi 1. Hold one's 
breath. 2. Keep absolutely 
quiet. ngậm hờn Hold a 
grudge. } ngậm miệng †. 
Shut (close) one's mouth 2. 
Keep silent, hold one's 
tongue. } ngậm ngùi To 
plty; to have compassion. } 
ngậm nước (hóa học) 
Hydrated. ngậm tăm 1. 
Hold a toothpick ¡in one's 
mouth 2. tíig) Keep silent; 
clamp one's mouth shut. } 
ngậm vành Kết cỏ ngậm 
vành, xem kết. 


ngân 1. Money. 


se Thủy 
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ngân = Mercury. 2. To 
vibrae * Tiếng chuông 
ngân =_ The vibrating 
sound of a bell. " ngân 
bản vị Silver standard. } 
ngân hà The Milky Way, 
the Galaxy. * ngân hàn 
Bank. ° Ngân hàng Quốc 
gia = The National Bank. 
ngân hôn Silver wedding. } 
ngân khoản Credit. ` ngân 
khố Treasury. ` ngân nga 
Tri (when  declamin 
Doems...). ngân phiếu 
Money order. * Ka bưu 
điện gửi một ngân phiếu = 
To go to the post-office 
and send a money order. } 
ngân quỹ Fund. * Ngân 
quỹ của công đoàn = The 
trade-union"s fund. } ngân 
sách Budget; the estimates. 
° Ngân sách quốc gia = 
National budget. 


ngấn 1. Trace left in lines. 


s Còn ngấn chè trong chén 
= There ¡is a line left by 
the tea in the cup. 2. Fold 
(on the wrists, the neck...). 
° Em bé bụ bẫm có ngấn ở 
hai cổ tay = The chubby 
baby has two folds on is 
Wrisfs. ngấn cổ Line on 
neck. } ngấn lệ Traces of 
Lears. 


ngần 1. Measure, modkeration. 


« Uống rượu có ngần = To 
drink in moderation 2. 
That much, that many, this 
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mụch, this many. * Đã làm 
được ngần này việc = To 
have done this mụuch of 
the job. * ngần ấy That 
mụch. } ngần nào How 
_mụch, how many. * Cho 
_ ngần nào nước thì vừa? = 
How much water will do?. 
`} ngần ngại Hesitation. ° 
Anh ấy hơi ngần ngại tới 
đó = He is rather afraid of 
going there. ` ngần ngừ To 
dilly-dally, to vacillate. 
ngẩn đgt cn * ngẩn mặt, 
ngẩn người Be stupefied, 
be stunned. ngẩn mặt 
Như ngẩn. } ngẩn ngơ 
Amazed,  astounded. } 


ngẩn người Như ngẩn. } 


ngẩn tò te Xem tò te. 
ngấng Lift, raise (neck, head, 
face); look up (ngửng). 
ngãng Như ngửng *° Ngẩng 
đầu = Raise one's head. 
ngấp nghé Look with 
Covetous eyes, aim, have 
designs on. 
ngấp ngó Look furtively. 
ngập Flooded; submerged; 
Inundated. s Ngập ánh 


sáng = Flood with lipht.  -[ 


ngập đầu Over head and 
ears. ° Công việc ngập đầu 
= To be up to one's ears in 
work. ngập đây Filled 
with. ° Lối vào ngập đầy 
cỏ dại = The entrance was 


ngập lụt  Overflooded, 
flooded. *s Làm ngập lụt = 
Inundate, flood out. } 
ngập mặn (vùng/ đất) Salt- 
marsh. * ngập mắt Littered 
up. `} ngập ngụa 1. Full of, 


- profusely covered with. 2. 


Dirty (nói về nơi ở...). } 
ngập ngừng To hesitate; 
towaver;, to haÌt * Nói 
ngập ngừng = To speak 
with a hat. 


ngất 1. Faint, swoon, 


become unconscious. * 
Miệt quá ngất di = To faint 
from exhaustion. 2. DIzzy. 
° Núi kia cao ngất = lhat 
mountain is dizzy hiph. 3. 
Very expensive. * Diện 
ngất = To be decked out 
in very expensive clothes. 
' ngất đi Faint } ngất 
nghếều 1. TaÌl and tottering, 
hịph bụt unstable. s Đi 


_ ngất nghếu trên hai cái cà 


kheo = To walk on two 
stilts, tall andÍ tottering. 2. 
Ngất nga ngất nghếu (láy, 
ý tăng). } ngất ngư Be 
unsteady; staggering. 
ngất ngưởng 1. Tottering, 
unstable, unsteady. 2. Ngất 
nga ngất ngưởng (láy, ý 
tăng. ngất trời Sky- 
craping, sky-high, towering. 
` ngất xỉu Pass out, faint; ° 
Anh ấy sắp ngất xỉu = He 
¡S going to faint. 


choked up with weeds. ` | ngật ngưởng 1. Tottring. 


2. Ngật ngà ngật ngưởng 
(láy ý tăng ).. 

ngâu 1. Aglaia (kind of tree 
with fragrant little flowers). 
2. Seventh lunar month. ° 
Mưa ngâu = The seventh 
lunar month lasting rain. 
ngấu 1. (thông tục) 
Gobble, devour. * Ngấu 
một lúc hết cả con gà = To 
gobble a whole chicken ¡in 
a moment. 2. Ripe. ©Ồ VXiắm 
cá này ngấu rồi = This fish 
pickle is ripe. 3. To a hiph 
degree. * Đói ngấu = To 
be hungry to a hiph 
degree, to be siarving with 
hunger. }  ngấu nghiến 
Devour.* Đọc ngấu 
nghiến một cuốn sách = 
To devour a book. 

ngầu †1. Cũng như ngàu = 
VerY muddy. ° Mưa xong 
nước sông dục ngẫu = 
After the rain the river 
water was very muddy. 2. 
Bloodshot. s Mắt đỏ ngầu 
vì giận = To have 
bloodshot eyes bacause of 
anger. 3. Ngẫu ngầu (láy, ý 
tặng). ` ngẫu ngẫu Xem 
ngẫu (láy). 

ngâu At a loose end. s Đi 
chơi ngẫu = To wander 
about because One is at a 
loose end. } ngẫu hôn 
Monogamy. } ngẫu hợp 
Fortuitous coincidence, 
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fortuitous concurrence. } 
ngẫu hứng Sudden 
inspiration. } ngẫu lực (vật 
lý) Couple. * ngẫu nhiên 
By accident; by chance; 
accidental. * Một người 
khách ngẫu nhiên = A 
chance visitor. " ngẫu sinh 
Spontaneous generation. } 
ngẫu số Even number. 


ngậu (thông tục) Cũng như 


ngậu xị = Raise a fuss, kick 
up a fuss. * Gắt ngậu lên = 
To kích up a fuss with 
angry words. ngậu xị 
(thông tục) như ngậu. 


ngây (Be) Stupefiel. s Ngây 


người ra vì buồn = To be 
stupefiel with grief. ` ngây 
đại Naively foolish. * Còn 
ở tuổi ngây dại = To be 
still at a naively foolish 
age. } ngây độn lgnorant, 
stupid. } ngây mặt Như 
ngây người. * ngây ngất To 
go Into eCstasy. `} ngây 
ngấy Xem ngấy (láy). } 
ngây ngô Dull, stupid. *s Trở 
nên ngây ngô = Cet/gfow 
stupid/dull. ngây người 
Look bewildred. * ngây thơ 
Naive; innocent; guiltless. 


ngấy 1. Salmonberry (cây). 


2. Have one's appetite 
cloyed. s Alón ăn này mỡ 
quá rất ngấy = This dish is 
too greasy, it easily cloys 
one's appetite. 3. Be íed 
up with, be tired oÍ. s Ngày 
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nào cũng ăn một thứ, ngấy 
rồi = To be tired of a food 
one has to eat every day. 

ngầy (địa phương) Annoy, 
trouble, worry. * ngấy ngà 
lmportune; nag at. 

ngậy Tastly rich, tasting 
deliciously buttery. * Ađón 
thịt lợn kho béo ngậy = A 
tasting deliciously buttery 
dish of stewed pork. 

nghe 1. To hear. * Hãy 
nghe tôi nói hết đã = Hear 
me out. 2. To listen. s Chú 
ý nghe = To listen with 
both ears. 3. To obey. * 
Tôi muốn cô ta phải nghe 
lời tôi = l like she has to 
obeys } nghe bệnh 
Auscultate. * nghe chừng l 
seems. * Nghe chừng ổn 
thỏa cả = All seemed to 
be going welll ›} nghe đâu 
Itis said that. »° Nghe. đâu 
anh ấy đã ở nước ngoài về 
= lf is said that he came 
bac from abroad. ` nghe 
đồn IL ¡is rumoured that; 
rumour has it that. } nghe 
được Good, acceptable. °* 
Bài thơ này nghe được lắm 
= This poem is quite good. 
`} nghe êm tai Pleasant to 
the ear. * nghe hơi ° Nghe 
hơi nồi chõ (thông tục) = 
To learn Dy mere hearsay. 
›} nghe lâm Hear amiss, 
mishear, not hear aright. } 
nghe lén To listen secretly. 


› nghe lệnh Listen to orders. 
› nghe lỗm Owverhear. * Trẻ 
con hay nghe lỏm = Liitle 
pitchers have long ears. 
nghe lời Listen to, comply 
with the advice of, take the 
advice oí. * Con cái thì 
phải nghe lời cha mẹ = 
Childen must listen to 
their parents — nghe 
ngóng Prick up one's ears, 
folow  eagerly,  follow 
expectantly. * nghe nhìn 
Audiovisual. * Phương 
pháp nghe nhìn = 
Audiovisual Ð method. } 
nghe như Như nghe chừng. 
` nghe nói lt is said that. 
nghe phong thanh In the 
atr. * nghe ra Understand; 
listen to reason. } nghe rõ 
Hear clearly. * nghe thấy 
Hear. } nghe theo Listen 
and obey, obey, take 
(somebody's) advice, listen 
(to), in response to. * Nghe 
theo lời kêu gọi = In 
response to the call oí. 
nghe tiếng Hear oí. * Tôi 
chỉ nghe tiếng ông ấy = I 
know him only by name. } 
nghe tin Hear news. * 
Nghe tin nhà = Hear news 
from home. 

nghé 1. Buffalo ('s) calí. 2. 
Look at írom the corners of 
one's  eyes; glance at 
(throuph over). * nghé mắt 
Peep, glance. * Nghé mắt 
qua vườn nhà bên cạnh = 


lo  peep at  one 


neighbour's garden. 

nghè 1. (từ cũ) Doctor of 
letters. 2. Hue court ministry 
clerk. 3. Temple (dedicated 
to a diety), Josshouse (mỹ 
thuật). 

nghen (địa phương) như 
nhé * Xem xong trả ngay 
nghen = Return It after 
reading, ripht? 

nghén Be pregnant. ° Ốm 
nghén = Have  morning 
sickness. 

nghẽn Block. * Đường sá 
bị nghẽn vì lụt = The 
roads were blocked by 
flood:. 

nghẹn Choked; strangled. 
°Ổ Tức nghẹn cả cổ = To 
choke with anger. ` nghẹn 
cổ Have something stuck in 
throat. * nghẹn lời Be struck 
dumb (with emotion). ° 
Cảm dộng nghẹn lời = To 
be sttuck  dumb_ with 
emotion. ` nghẹn ngào đi 
Be choked (with emotion, 
by tears...). * Giọng nghẹn 


ngào = Choky voice, 
suffocated voice. 
nghèo Poor; needy; 


indigent; proverty. * Sống 
trong cảnh nghèo nàn = 
lo live ¡In proverty.. 
nghèo cực Very poor. } 
nghèo đói Reduced to 
destitution, starving because 
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of poverty. nghèo hèn 
Poor and low. } ng khó 
Needy, indigent. * nghèo 
kh In very reduced 
Circumstances. nghèo 
knh nghiệm Lack oí 
experlence. } nghèo nàn 
1. Destitute. 2. Poverty- 
stricken, miserable. * Alột 
ngôn ngữ nghèo nàn = A 
poverty-stricken language. 
` nghèo ngặt 1. In strained 
circumstances, harn up. * 
Đời sống anh. ta nghèo 
ngặt lắm = He ¡is ¡in 
stratened  circumstance; 
he ¡is hard up. 2. Như ngặt 
nghèo. } nghèo rớt mùng 
tờ Be penniless, be 
without a penny, not have 
a penny to one's name. } 
nghèo túng Needy. } 
nghèo xơ nghèo xác Be 
very poor, poverty-stricken. 
°Ồ Những người nghèo xơ 
nghèo xác = The poorest 
of the poor. 

nghẻo (thông tục) Pop off, 
kick the bucket. 

nghét Very (bitter). s Đắng 
nghét = Very bitter. 

nghẹt 1. Too tipht, 
strangling. 2. Choked up, 
clogged up. } nghẹt họng 
What a blockheat! > nghẹt 
mũi To sniffle; to snuffle. } 
nghẹt thở 1. Nearly 
strangled, suffocated. * Bị 
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nghẹt thở vì áo chật quá = 
The shirt Is too tipht, so 
one ¡is nearly strangled. 2. 
Oppressive. * Không khí 
nghẹt thở = An oppressive 
atmosphere. 

nghề Work; craft; OCCupation; 
profession; business.  ° 
Chúng nó cùng làm một 
nghề với nhau =  They 
(ollow the same profession. 
` nghề ăn chơi The trade of 
play and love. nghề cá 
Fish-breeding; pisciculture. 
` nghề chơi Entertainment; 
pleasure. } nghề dệt 
Textile ¡industry. nghề 
làm ruộng Agriculture. } 
nghề làm vườn Horticulture. 
› nghề mộc Woodwork. } 


nghề nghiệp — Trade, 
profession, Career, 
OCCupation,  vocation. * 


Trình độ nghề nghiệp = 
Vocational standard. } 
nghề ngồng (nghĩa xấu) 
như nghề. } nghề nhuộm 
Dye-works. * nghề nông 
Agriculture, farming (industry). 
` nghề phụ Secondary 
Industry; avocation; side 
oCcupation. * Nghề phụ 
gia dình = The family's 
supplementary WOrk.  } 
nghề riêng Endowments, 
(natural) gifts. nghề thợ 
may Tailoring. s Cha anh 
có phải làm nghề thợ may 
không? = ls your father in 


nghếch 1. 


nghệch Looking 


the .tailoring business? } 
nghề thủ công Handicrafts. 
` nghề trồng hoa Nursery 
(flowers) trade, horticulture. 
› nghề văn Civilian career. 
` nghề vận tải Carrying 
trade. 


nghệ 1. (Bot) saffron; croeus. 


2. Trade; profession. * Kỹ 
nghệ = Industry. nghệ 
nhân Artiste, craftsman. } 
nghệ phẩm Work of art. } 
nghệ sĩ Artist; actor, actress 
° Nghệ sĩ nhân dân = 
Peoples artist. nghệ 
thuật Art, artistic »s Nghệ 
thuật tạo hình = The 
plastic arts. 

Look 
bewildered, look puzzled. 
° Đứng nghếch Ở giữa phố 
= lo stand  looking 
bewildered ¡in the streets. 
2. Look up. ° Nghếch 
chùm quả trên cây = To 
look up at bunch of fruit 
on a tree. } nghếch mắt 
Look up. *° Nghếch mắt 
trông trời = KRaise one s 
eyes to look at the sky. 
stupid, 
looking dull. »* Trông thì 
nghệch nhưng rất khôn = 
To look only dull but be 
actually clever. 


nghền To crane. } nghến 


cổ Crane one's neck. * 
Nghến cổ nhìn = To crane 
one's neck to see something. 
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recite disconnected phrases 
(for one's own 
entertainmen1). 


nghều Very tall and thin, 


nghênh Look round, look 
about one. * Nghênh trời 
nghênh đất = To look 
about one. ` nghênh chiến 


Offer battle. " nghênh địch 
Wait for and engage the 
enemy. } nghênh đón 
Welcome. } nghênh giá (từ 
cũ) Welcome the king. } 
nghênh hôn (từ cũ) Co to 
the bride's  house and 
escot her to the 
bridegroom'*s. nghênh 
ngang 1. Swaggering. s Ð¡ 
nghênh ngang ngoài phố = 
To be swaggering about in 
the streets. 2. Lying about 
in the way, blocking the 
way. } nghênh tân To 
welcome (a guest. } 
nghênh tiếp Welcome and 
entertain. * Chạy ra nghênh 
tiếp ai = Run to intercept 
somebody. nghênh tống 
Welcome and see off, meet 
and see oíf. * nghênh xuân 
Welcome spring in. 
nghềnh Crane one's neck 
hiph.  nghếnh ngãng 
Hard oí hearing. se Bà cụ 
hơi nghềnh ngãng = The 
old lady ¡is a little hard of 
hearing. 

nghêu (địa phương) như 
ngao =_ Sing, recite 
disconnected phrases (Íor 
one's own_ entertainment). 
`} nghêu ngao đpt Sing, 


Very Jlanky. se Người gì cao 
nghều thế! = What a very 
lanky person! 


nghếễu (í Mu tall and thin, 


VerY lanky. s Người gì mà 
cao nghêu thế! = What_a 
very lanky person! ` nghễu 
nghện Sitting unstably (in a 
hiph place). 


nghỉ To doubt; to suspect. * 


Nghi người nào phạm tội = 
To suspect someone of a 
crime. ` nghỉ án Doubtful 
legal case. } nghỉ binh 1. 
Troops manssed for 
deceiving the enemy. 2. 
Diversionary stratagem, 
diversionary tactics. ` nghỉ 
hoặc 1. Doubt, be ¡n 
doubt. s Anh ấy bắt đâu 
nghi hoặc = He began to 
doubW hesitate 2. Nghi 
nghi hoặc hoặc (láy). } 
nghỉ ky Have suspicion. * 
Tính hay nghi ky = To be 
suspicious in disposition. 
nghỉ lễ Rites, rituals, 
ceremony. } nghỉ ngại Be 
reluctant (to do something) 
because still in doubt. } 
nghỉ ngờ Suspect, doubt. * 
Không một chút nghi ngờ 
= Without a shadow_ of 
doubt. ` nghỉ ngút Whirl 
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up, spiral up. * nghỉ oan 
Doubt wrongly. ` nghỉ thức 
Form; formality; Ceremony. 
« Đón tiếp với nghỉ thức 
trọng thể = Welcome (sb.) 
with great formality. " nghỉ 
tiết Riter, ceremonials. ° 
Nghi tiết tế thân = The 
deity worship ceremonials. } 
nghỉ trang Disguise. nghi 
vấn A doubtful question. } 
nghỉ vệ With pomp and 
Ceremony. 

nghí ngoáy Move one's 
fingers nimbly. 

nghì (ít SH), Loyalty, 
Constancy. * Ăn ở với nhau 
có nghì = To behave with 
constancy with one another. 

nghỉ To rest; to repose; to 
take a rest. * Tối nay 
chúng ta nghỉ ở đâu? = 
Where do we rest tonight? 
`} nghỉ chân Call a halt, 
stop for a short while 
(during a tríp). nghỉ 
dưỡng bệnh Sick leave. } 
nghỉ dưỡng sức Furlouph 
after strenuous service. } 
nghỉ đẻ Take one's 
maternity live. ) nghỉ đông 
(have) A winter vacation, 
winter holidays. * nghỉ hè 
(have) A summer vacation, 

summer holidays. * Bao giờ 
bắt đầu nghỉ hè? = When 
does the vacation begin? 
nghỉ học Miss school; stay 
away from school. * Tối 


nghĩ To think. 


không nghỉ học một ngày 
nào = l never missed a 
Class of school. ` nghỉ họp 
Adjourn a meeting. ) nghỉ 
hưu Retire, retire on a 
pension. * Nghỉ hưu sớm = 
Retire at an early age. } 
nghỉ không phép Absent 
without leave. } nghỉ lâu 
Long halt. * nghỉ lễ Be on 
holday, be on one's 
holidays. nghỉ lưng Lie 
down and rest. ` nghỉ mát 
Go on holiday. P nghỉ ngơi 
Rest, take a rest. *® Nghỉ 
ngơi lúc tuổi già = .Repose 
in old age. ` nghỉ ốm Take 
one's sick leave. * Xin nghỉ 
ốm = Ask for sick leave. 
nghỉ phép Be on leave, be 
on furlouph. } nghỉ quá hạn 
Overstay a leave. *° Người 
nghỉ quá hạn = Leave 
breaker. ` nghỉ tay Knock 
of. nghỉ trưa Take a 
siesta. nghỉ việc 1. To 
leave ofÍ work. * Đã đến 
giờ nghỉ việc = lt's time to 
leave off work. 2. To quit. 
*° lôi đã báo trước cho 
người làm tôi nghỉ việc = 
lve given my servant 
notice to quit. 

«Ồ Nghĩ mãi 
về một vấn đề = To think 
hard about a question; to 
ponder over a question. 
nghĩ bụng Think to oneself. 
` nghĩ lại Think better oí 


(something), have second 
thoughts. } nghĩ ngợi 
Ponder, over,  consider 
carefully, worry about. } 
nghĩ ra Think out. } nghĩ 
sâu Think deeply. * nghĩ 
vấn vơ Vague thoughts, let 
One's imagination run away 
with one. } nghĩ vớ vấn 
Aimless thoughts. * nghĩ xa 
Think ahead. 

nghị di nghị sĩ, nghị viên 
(nữ). nghị án (luật pháp) 
Deliberation. * nghị định 
Decree. } nghị hòa To hold 
peace talks. ` nghị luận To 
deliberate, to debate. } 
nghị lực Energy, will. } 
nghị quyết Resolution. ° 
Thông qua một nghị quyết 
= lo pass (approve) a 
resolution. Y nghị sĩ 
Senator; deputy; (member 
of parliament). " nghị sự 
lem of business, business 
(at a conference). s Chương 
trình nghị sự = Agenda. } 
nghị trình Agenda. * nghị 
trường Như nghị viện. } 
nghị viên Như nghị sĩ. } 
nghị viện Như nghị trường 
Parliament, House of deputies, 
Chamber of  deputies, 
House of representatives. * 
Bầu cử nghị viện = 
Parliamentary elections. 

nghĩa l. Sense; meaning; 
impont. * Không có nghĩa 
gì cả = Make nosense (at 
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all). II. 1. Justice; 
riphteousness; just/riphteous 
cause; the right thing to do 
°Ò Chiến đấu vì nghĩa = 
Strugple/fHight for Justice. 
2. Charity; charitable + 
Việc nghĩa = Charitable 
cause. } nghĩa binh 
Volunteer (soldier). * nghĩa 
bóng Figurative meaning. } 
nghĩa bộc (từ cũ) Loyal 
servant. ` nghĩa cử Good 
deep, magnanimous deep. 
`} nghĩa dũng †1. Loyal and 
Courageous; 2. Voluntary, 
free wlll; *s Nghĩa dũng 
quân = Volunteer. ` nghĩa 
dưỡng Adopt (child). 
nghĩa đen Literal meaning, 
word-Íor-word_meaning. } 
nghĩa đệ Younger brother 
by adoption, foster-brother. 
` nghĩa địa Cemetory; 
burial ground; grave yard. } 
nghĩa hẹp Narrow 
meaning, literal meaning. } 
nghĩa hiệp Chivalrous, 
knightly. nghĩa huynh 
Adopted older brother. } 
nghĩa khí Will to do good, 
disposition to do good (to 
the masses...). ® Người có 
nghĩa khí = A person with 
a disposition to do good. } 
nghĩa là That ¡s, ¡i.e. } 
nghĩa lý 1. What ¡is just, 
what ¡is fair. Z. Meaning, 
sence does * Câu ấy 
chẳng có nghĩa lý gì = 
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That sentence does noi 

make any sence. } nghĩa 
mẫu Mother by adoption, 
foster-mother. } nghĩa nặng 
Great loyalty. ° Nghĩa nặng 
tình sâu = Creat loyalty 
and deep love. ` nghĩa nữ 
Dauphter by adoption, 
foster-dauphter. } nghĩa 
phụ Father by adoption, 
foster-father. } nghĩa quân 
Cũng như nghĩa binh = 
lnsurgent troops, insurgent 
army (fiphting for a just 
cause). ° Nghĩa quân Tây 
Sơn = The  Tayson 
insurgent_ army. ` nghĩa 
rộng In the broad sense of 
the word. } nghĩa sĩ Selí- 
denying person. } nghĩa 
thục School free of change. 
`} nghĩa tình Sentimetal 
attachment. } nghĩa trang 
Như nghĩa địa. ` nghĩa tử 
Child by adoption, foster- 
-child. b nghĩa vợ chồng 
Relationship between 
husband and wiíe. } nghĩa 
vụ Debt; duty, responsibility, 
obligation. * Nghĩa vụ lao 
động = Labour conscription. 
nghịch 1.  Contrary; 
Opposite; inverse. ° Nghịch 
chiều = In the opposite 
direction. 2. — Hostle; 
unfriendly. s Hành ví thù 
nghịch = Hostile act. } 
nghịch biến 1. Contra- 
varlant;, 2. Decrease. } 


nghịch cảnh Adversity; 
adverse; circumstances. °* 
Những nghịch cảnh của 


cuộc sống = The 
adversities of life. ` nghịch 
đảng (từ cũ) Rebellióus 


party. ) nghịch đảo (toán 
học) Inverse. ` nghịch đời 
Queer, eccentric. > nghịch 
lệnh Disobey orders. } 
nghịch lưu Adverse current. 
' nghịch lý Paradox. } 
Vph*ệt mắt Unseemly. °s 
n mặc trông nghịch mắt 
quá = To be dressed in a 
very unseemly way. } 
nghịch ngợm - Play(ul, 
mischievous. } nghịch nhĩ 
Cũng như nghịch tai 
Unpleasant to the ears, 
unacceptable. *s Câu nói 
nghịch nhĩ = An 
unacceptable sfatement. 
nghịch quân Rebel army. } 
nghịch tặc Rebel. ' nghịch 
thấn Rebellious subject; 
rebellious government 
official. s Nghịch thần tặc 
tử = Rebellious subject 
and disobedient son. } 
nghịch thuyết Heresy. 
nghịch từ (vật lý) 
Diamagnetic. } nghịch tử 
Ungrateful son. > nghịch ý 
Contrary to one's wishes, 
disappointing, not meeting 
one's expectations. 


nghiêm 1. (í Stern, severe, 


riporous. * Kỷ luật nghiêm 


của quân đội = The 
rigorous discipline of the 
army. 2. tcC Attentionl * 
Nghiêm! Bồng súng chào! 
= Altention! Port _arms! 
Salute. * nghiêm cấm To 
forbid. * Điều đó bị 
nghiêm cấm = It is sternly 
forbidden, ¡it ¡s strictly 
forbidden. nghiêm cần 
Solemnly respectful. nghiêm 
chỉnh Serious, Strict. * Anh 
ta làm việc rất nghiêm 
chỉnh = He ¡is a very 
serious worker. ` nghiêm 
đường (từ cũ) Father. } 
nghiêm khắc Severe; stern; 
harsh. *° Người cha nghiêm 
khắc = A stern father. } 
nghiêm lệnh Strict order. } 
nghiêm luật Strict 
laws/regulations. nghiêm 
mật Secret and  striCt, 
unconspiCuous and strict. * 
Những biện pháp bảo vệ 
nghiêm mật = Secret and 
strict security precautions. 
›} nghiêm minh Strict and 
clear. * Ký luật nghiêm 
minh = Strict and clear 
discipline. " nghiêm ngặt 
Cũng như nghiêm nhặt = 
Very strict, very stringent. * 
Canh phòng nghiêm ngặt 
= To take very stringent 
securlty precautions. 
nghiêm nghị Having a firm 
sense oÍ decorum, grave. * 
Nét mặt nàng nghiêm nghị 


nghiên di 
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hơn = Her face grows 
graver. `  nghiềm nghiêm 
Xem nghiêm (láy). nghiêm 
nhặt (địa phương) như 
nghiêm ngặt. } nghiêm 
trang Grave, decent and 
dignified. s Đi đứng nghiêm 
trang = To have a decent 
and dipnified carriage. } 
nghiêm trị Punish severely. 
`} nghiêm trọng Serious; 
grave. * Tình hình nghiêm 
trọng = A serious situation. 
›} nghiêm túc Serious and 
strict ° Học tập nghiêm túc 
= To study in a serious and 
strict manner. 


nghiễm nhiên 1. Unruffed, 
Imperturbable. 2. Without 


any trouble, without any 
fuss, without much ado. 


nghiệm 1. Consider. 2. Be 


efficacious. s Thuốc chống 
sốt rét ấy có nghiệm không? 
= ls that antimalarian drug 
efficacious? 3. (toán học) 
Root (of an equation). } 
nghiệm số (toán học). Như 
nghiệm * Nghiệm số của 
phương trình = Solution of 
an equation. ` nghiệm thu 
Check and take over. * 
Nghiệm thu công trình xây 
dựng = To check and take 
over the buildings. 
Ink-slab (for 
Indian ink to be crushed 
on). ` nghiên bút (từ cũ) 
Như bút nghiên. } nghiên 
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cứu đ( 1. Research. * 
Nghiên cứu khoa học = 
[Lo scientific research. 2. 
Study, examine. * Nghiên 
cứu một vấn đề = 
Examine a question. 
nghiến 1. To grind 2. To 
grit; to gpnash. * Nghiến 
răng =_ To rind one's 
teeth. * nghiến ngấu Như 
ngấu nghiến. nghiến 
răng Crind one's teecth, 
clench one's  teeth. ° 
Nghiến răng chịu đau = To 
clench one's teeth and 
endure a pain. 
nghiền To crush; to pound; 
to grind. * Nghiên vật gì 
thành bột = To grind 
something 1o dust.  } 
nghiền ngẫm Ponder, 
brood over. ° Nghiền ngẫm 
một vấn đề = To ponder 
(on) a question. 
nghiện Be addicted to. * 
Nghiện rượu = To be 
addicted to drugs  } 
nghiện hút Be addicted to 
Oopium, eat opium, smoke 
opIum. * Người nghiện hút 
=_ An opium eater 
(smoker). } nghiện ngập 
Be an opium addict. } 
nghiện rượu Take to drink; 
alcoholic. 
nghiêng Lean, incline, tit. 
° Nghiêng nghiêng cái đầu 
để nhìn = To incline one's 
head a little and look. } 


nghiêng bóng (of sun) 
Oblique. nghiêng cánh 
(of plane) Lean the wings. 
` nghiêng đổ Collapse. } 
nghiêng lòng Become fond 
ofí. } nghiêng mình Incline 
one's  head, bow_ one's 
head (ín the memory of 
some revered dead). } 
nghiêng ngả Veer, 
osscillate. s Nghiêng ngả 
mạnh đâu theo đấy = To 
oscillate and follow_ the 
songer side. } nghiêng 
nghiêng Slightly slanted. b 
nghiêng ngửa T1. Fluctuating, 
vacillating, undecided. 2. 
Full of hardships. * Cuộc 
đời nghiêng ngửa = A life 
full of hardships. ` nghiêng 
người An Inclination of the 
body. ` nghiêng nước nghiêng 
thành — A — devastating 
beauty. } nghiêng tai Perk 
up the ears. ° Nghiêng tai 
nghe = Perk up the ears in 
order to listen attentively. 
` nghiêng về Lean toward. 
° Nghiêng về một bên = 


.Lean to one side. 
nghiệp 1. Trade, profession. 


se Nghiệp nông = The farming 
profession. 2. Karma. } 
nghiệp báo Retribution by 
karma; karma. } nghiệp 
chướng Karma. * Đó là cái 
nghiệp chướng của tôi = 
That's my karma. } nghiệp 
dư Amateur. * Alôt đoàn múa 


nghiệp dư = An amateur 


folk` dance and song 
ensemble. ` nghiệp đoàn 
Trade-union. * Tô chức 


nghiệp doàn = Trade-union 
Organization. } nghiệp hội 
Corporation. } nghiệp nhà 
Work of one's fathers, 
famlily's traditional skill, 
knowleged, profession skill, 
professional qualification. } 
nghiệp văn Literary career. 
›} nghiệp vụ Professional 
knowledge, professional skill, 
professional qualification. 

nghiệt Too severe, too 
strict. * Tính khí nghiệt 
lắm = To be too severe in 
disposition. } = nghiệt 
chướng Karma. } nghiệt 
ngã Như nghiệt. 

nghìn Thousand * Cơ hội 
nghìn năm có một = A 
chance ¡n a millennium, a 
golden chance. } nghìn 
cân treo sợi tóc Desperate 
Criss =* — nghìn đời 
Eternally, for ever. } nghìn 
năm One thousand years. * 
Ách thống trị hàng nghìn 
năm = Milenary rule. 
nghìn nghịt Thickly, densely. 
se Đông nghìn nghịt = It's 
simply crammed. nghìn 
thu For ever. * Giấc nghìn 
thu = The sleep that 
knows no breaking. } 
nghìn trùng (văn chương) A 
thousand leagues. ° Nghìn 
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trùng xa cách = To be a 
thousand leagues away 
(from each other). ` nghìn 
vàng Very valuable, very 
precious, priceless, treasured. 
` nghìn xưa Time immemorial 
se lừ nghìn xưa = Since 
time immemorial. 

nghính 1. To look 
sideways. 2. To receive; to 
greet; to meet. } nghỉnh 
chiến To ¡intercept (one's 
enemy). } nghinh địch 
Face the enemy. } nghỉnh 
giá Meet the Emperor. } 
nghĩnh hôn Meet the bride. 
} nghinh ngang Hanphty; 
arrogant.  nghinh tân 
Welcome something new; 
receive visitors. } nghĩnh 
tống Welcome newcomers 
and give send off to those 
leaving. PL nghinh xuân 
Welcome spring. 

nghịt Dense, deep. * Chợ 
đông nghịt những người = 
The market was densely 
crowded with people. 

ngo ngoe 1. Squirm, 
wrigple. *® Con giun ngo 
ngoe ngóc đầu lên = The 
earthworm quirmed_ and 
tried to lift its head. 2. Be 
up to mischieíf. 

ngó 1. To see; to look at. * 
Ngó ra ngoài cửa sổ = 
Look out of the window; 
2. ShootL (of aquatic 
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.plants).. ® Ngó sen = Lotus 
rhizome. } ngó bộ Look. * 
Ngó bộ muốn mưa =' lt 
looks like rain. ngô 
chừng Watch out. ngó 
ngàng Look at, attend to, 
see to. } ngó ngoáy Scrape 
round (in something hollow). 
` ngó ra Overlooking. È ngó 
trân trân Stare, look blank. 

ngò (địa phương) Coriander. 

ngỏ Open. * Thơ ngỏ = 
Open letter. * ngỏ bày tâm 
sự Speak from the heart. 
ngỏ lòng Open one's heart. 
` ngỏ lời Speak out, 
express. ® Ngỏ lời cảm tạ = 
To express one's thanks (to 
someone). ` ngô ý Make 
known  one's  intention, 
©eXpress one's intention. 

ngõ Cate. ` ngõ cụt Blind 
alley, cul-de-sac. * ngõ hầu 
In order to. ngõ hẻm 
Alley. ` ngõ hẹp Narrow 
alley, narrow lane. } ngõ 
ngách +. Nook and cranny. 
‹ Biết hết ngõ ngách một 
thành phố = To know 
one's ways about in a City. 
2. (nghĩa bóng) Minute 
detail, smallest detail. °* 
Biết ngõ ngách một vấn đề 
= To know a question ¡n 
great detall. - 

ngọ 1. The seventh Earthly 
Branch (symbolized by the 
horse). 2. Noon, midday. °* 


Giờ  ngọ = Midday, 
noontime. * Tuổi ngọ = 
Born in the year of the 
horse. " ngọ môn Southern 
gate (of a royal palace). 
ngọ ngoạy Wriggle, squirm. 

ngoa 1. Sharp-tongue. °* 
Con gái gì mà ngoa thế! = 
What a sharp tongue that 
girl has! What a shrew oÍ a 
girl! 2. Untruthful.  ngoa 
ngôn  Untruthful word, 
untruth. 

ngoác Open wide (one's 
mouth). ° Ngoác miệng ra 
ngáp = To yawn with the 
mouth wide open. 

ngoạc đợ( Open 
(one/s mouth). 

ngoách s Dai HỆ GEgtbệP 
Too tough. 

ngoái 1. Last; be past. ° 
Năm ngoái = = Last year. 2. 
cn ngoái cổ Turn one's 
head, turn round. *s Ngoái 
lại xem ai gọi = To turn 
round to see who is 
calling. ngoái cổ Xem 
ngoái. 

ngoài © ín 1. Out, outside. 
se làm việc ngoài giờ = 
Work overtime. 2. Ìn. * 
Ngoài phố = In the street. 
3. Over. ° Ông ta đã ngoài 
sáu mươi = He is already 
over sixty. 4. Apart Írom. 
@ rí 1. Outside, external, 
exterior. ® Tường ngoài = 


wide 


External walls. 2. Foreign. 
se Nước ngoài = Foreign 
countries. * ngoài biển At 
sea, maritime. } ngoài cuộc 
Be an outsider. * ngoài da 
1. Developing on the skin. 
°Ồ Bệnh ngoài da = Skin 
diseases. 2. For external 


use. ® Thuốc mỡ này chỉ | 


dùng ngoài da =_ This 
ointment ¡is for external 
use only. ` ngoài dạ con 
Extrauterine. ngoài đồng 
In the ricefields. ngoài 
đường In the street. > ngoài 
giá thú Born of parents not 
marred to each other, 
Ilegitimate. * Con ngoài 
giá thú = Illegitimate child. 
›} ngoài giờ làm việc Off 
duty hours. ngoài khơi 
Ofí-shore, off ¡n the hiph 
seas. ° Ka đánh cá ngoài 
khơi = To go fishing Off- 
shore. } ngoài lề Marginal. 
© Câu chuyện ngoài lề hội 
nghị = An  anecdote 
marginal to a conÍference. 
` ngoài mặt On the outside, 
in the external appearnce. 
`} ngoài miệng Pay lip 
service to. } ngoài này 
Over here (in the north). 
ngoài phạm vỉ Outside the 
scope (of). } ngoài phố In 
the street } ngoài ra 
Besides; beyond; thereto. * 
Ngoài ra nó còn nhiều 
người khác nữa = There 
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are others besides him. } 
ngoài tai * Bỏ ngoài tai 
những lời thị phi = To 
ignore disparaging talks. } 
ngoài trời In the open-air. * 
Đêm hè nóng nực ngủ 
ngoài trời = A sleep in the 
open on a sultry summer 
nipht. ngoài vòng pháp 
luật Outlaw. } ngoài vườn 
Out in the garden. } ngoài 
xa Afar s* Con thuyền 
ngoài xa = A boat írom alar. 


ngoại (í Maternal, on the 


distaff side. s Họ hàng bên 
ngoại = Relafives in the 
distaff side. ngoại bang 
dí Foreign country. ngoại 
cảm 1. Cold, chỉ; 
sickness caused by cold 
©XDOSUFe; external 


_Influence; * Bị ngoại cảm = 


Catch cold; take/ catch a 
Chill; 2. Telepathy; * Nhà 
ngoại cảm = Telepathist. } 
ngoại cảnh dt Externalities, 
ambience,  environment, 
milieu. } ngoại cỡ Outsize. 
*® Áo ngoại cỡ = Oufsize 
dress. } ngoại địch Enemy 
from the outside. ngoại 
diện (triết) Extension. 
ngoại đạo d( Religion 
different form one's own * 
Người ngoại dạo =  A 
layman. ngoại động từ dÍ 
Transitive verb. } ngoại gia 
The mothers or wife's 
famliy. ngoại giao 
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Diplomacy, diplomatic. °* 
Nhà ngoại giao = Diplomal. 
ngoại giao doàn Diplomatic 
Corps. } ngoại hạng di 
Extra fine quality, super 
quality. ° Xuất khẩu loại 
chè ngoại hạng = To 
export extra fine quality 
tea. ` ngoại hình External 
appearance, the outside. } 
ngoại hóa dt Imported 
goods, foreign-made goods. 
` ngoại hối dt Foreign 
exchange. se Ngân hàng 
ngoại hối = A_ foreign 
exchange bank. } ngoại 
hôn Exogamy. } ngoại 
hướng Extrovert. * ngoại 


khoa dí Surgery. * Bác sĩ 


ngoại khoa = A surgeon. } 
ngoại khóa df Extracurricular 
subJects, extracurricular 
activities. ngoại kiểu di 
Foreign national, fÍoreign 
resident, alien. } ngoại lai 
tt OÍ foreign origin, foreign, 
exotic. * Từ ngoại lai = 
Exotic words. ngoại lệ di 
Exception. } ngoại lực 
External  force;  outside 
force. } ngoại ngạch tí 
Supernumerary. s* Nhân 
viên ngoại ngạch =  A 
supernumerary _employee. 
` ngoại ngữ Foreign 
language. * Có khiếu về 
ngoại ngữ = Be gifted for 
foreign languages. } ngoại 
nhập lImported. * Hàng 


ngoại nhập =_ lmported 
øoods. ngoại ô Suburbs; 
outskirts. ° Hà Nội và ngoại ô 
= Hanoi and  its suburbs. } 
ngoại phạm Alibi (chứng 
cơ ngoại phạm). ngoại 
quốc Foreign  country; 
foreign parts. ° Khách 
ngoại quốc = A fÍoreign 
guest. ` ngoại tệ dt Foreign 
currency. } ngoại thành di 
Outskirts. s Khu ngoại thành 
Hà Nội = The outskirts of 
Hanoi. } ngoại thận (cú) 
Testis } ngoại thích 
Relatives on mother's side. 
`} ngoại thương Foreign 
trade. } ngoại tịch Person 
not registered with villade 
authorities. ngoại tiếp 
(oán) Circumscribed. } 
ngoại tiết (sinh) Exocrine. 
`} ngoại tình íf Adulterous. 
` ngoại tộc Maternal 
relations. * ngoại tôn One's 
daughter's child. } ngoại 
trú íí 1. Living out of the 
school dormitory. 2. As an 
outpatient. ngoại trừ 
Except, with the exception 
oí. } ngoại trưởng di 
Minister of Foreign Affatrs, 
Foreign Minister, Thẻ 
Secretary oí State (A1Ø), The 
Foreign Secretary (Anh). } 
ngoại văn Foreign language. * 
Nhà Xuất bản Ngoại văn = 
Foreign Languages 
Publishing House. } ngoại 


vi Periphery. " ngoại viện 
dt Foreign aid. } ngoại vụ 
Foreign office. * ngoại xâm 
dt Foreign  aggression, 
aggression Írom_ outside, 
invasion íÍrom outside. * 
Giặc ngoại xâm = Aggressor. 
` ngoại xuất Exodus; 
export. s Ngoại xuất tư bản 
= Export capital. 

ngoàm Mortise. 

ngoạm To bite; to snap. * 
Con chó ngoạm miếng thịt 
= The dog snapped up the 
meal. 

ngoan Good; well- 
behaved. s Rất ngoan = As 
good as gold. * ngoan cố 
Stubborn; obstinate; 
contumacious. } ngoan 
cường With stamina and 
sense of PUrpose, ‹ dogged. * 
Cuộc chiến đấu ngoan 
cường = A fipht full of 
sammna and sense oÍ 
purpose ngoan đạo 
Pious, devout. } ngoan 
ngoãn Docile; obedient. 

ngoạn cảnh Enjoy sceneries. 

ngoạn mục Pleasant to 
the eyes. 

ngoảnh Turn one's head, 
turn round. } ngoảnh đi † 
Turn in another direction, 
tunn away. *® Gọi ai toi 
người ta cứ ngoảnh di = 

call to  someone M0 
keeps turning away. 2. 
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Neplect. * ngoảnh lại 1. 
Turn one's head, turn round. 
2. Give care again to after 
neglectng (someone). } 
ngoảnh mặt Turn away °* 
Ngoảnh mặt làm ngơ = To 
turn a deaf ear to. 
ngøoao Mew, miaou, miaow. 
se Con mèo kêu ngoao 
ngoao = The kien was 
crying "Mliaou, miaou”. 
ngoáo Pogy, bugbear; 
uplylooking person. } ngoáo 
ộp Bugbear, bugaboo. 
ngoay ngoảáy Turn away 
abruptly (with resentmen0. 
ngoáy †1. Scrape round in 
some hollow thing, winkle. 


s Ngoáy mũi = To winkle 
mucus" out ` of one'*s 
nostrils, to pick one's 
nose 2.  Wite  very 
quickly, scrawl. * Ngoáy 
vội một bài báo = To 
scrawl hurriedly a 


newspaper article. 
ngoáy †1. Tun away ¡n 
anger. 2. Ngoay ngoảy 
(láy ý tăng). 3. (địa 
phương) Wag, waggle. * 
Chó ngoảy đuôi = The dog 
Wags is tai. 
ngoắc Hang (on a hook), 
hook. ° Ngoắc áo vào mắc 

= To hang one's coat on a 
hook. 
ngoặc 1. Hook. 2. Xem 
ngoặc đơn; ngoặc kép. 3. 


ngoằn ngèo —— 658 


Pull (down...) with a hook. 
4. Put a caret, Insert 
(omitted words...) where a 
caret is marked. * Ngoặc 
chỗ câu bị thiếu = To put 
a caret in a sentence 
whee there ¡is an 
omission. 5. (thông tục) Be 
in cahoots with (Mỹ). } 
ngoặc đơn Brackets, 
parenthesis. s Trong ngoặc 


đơn = In parentheses; 
round bracket. ngoặc 
kép Quotaton  marks, 


quotes, inverted commans. 
°« Để một câu trích dẫn 
vào ngoặc kép = To put a 
quoíation between quoftation 
marks ngoặc vuông 
Square brackets. 

ngoằn ngèo To wind 
about; to meander, sinuous, 
tortuous (of roads, rivers...) 
tWisting, ly ROING: 
meandering; zigzagging. 
Con đường ngoằn ngoèo 
uốn khúc = The road 
winding back and forth on 
itself. 

ngoằng Disproportionately 
(long). * Dài ngoằng = 
Disofohoififtrrafely long. 
ngoắng nh ngoằng. * Dài 
ngoằng = Disproportionately, 
long. 

ngoắt 1. Turn in another 
direction, turn. 2. Wag, 
wagple, wave. * Ngoắt ai 


trở lại = To wave someone 
back. ? ngoắt ngoéo Tortuous, 
devious. * Đường gì mà 
ngoắt ngoéo thể này! = 
What a tortuous roadl!. 


ngoặt Như ngoắt. * ngoặt 


ngoẹo 1. Limp. 2. Weakly. 
©Ổ Thằng bé đẻ thiếu tháng 
ngoặt ngoẹoo =  That 
premature baby was weakly. 


ngóc 1. Small branch (of a 


road). 2. Lift up. ngốc 
đầu 1. List one's head, 
raise one's head. * Ngóc 
đầu dậy = To lift up one'"s 
head. 2. Get better off. 
ngóc ngách Narrow_ and 
out-ofí-the-way road. 


ngọc em; precious stone. 


° Nhả ngọc phun châu = 
Speak or write a beautiful 
language. Y ngọc ấn Jade 
seal. * ngọc bích Emerald. 
` ngọc bội 1.  Cem 
ornament. 2. (nghĩa bóng) 
(ừ cũ) Pearl (from the 
moral point of view), 
paragon of virtue. } ngọc 
hành Penis. > ngọc hoàng 
God, king oí heaven, 
heaven. ngọc lan (BoU 
Magnolia. * ngọc ngà Jade- 
like, ivory-like, Jjewel- th) 
« Thân thể ngọc ngà = 

jade-like body, a jewel óf 
a body.,. " ngọc nữ (từ cũ) 
Beautiful girl; fairy. ngọc 
thạch Jade; precious stone; 


sem. } ngọc thể (từ cũ) 
Your precious person. } 
ngọc thố (từ cũ, văn 
chương) The moon. } ngọc 
tỉ Imperial seal. * ngọc tiêu 
Jade flute. } ngọc tím 
Amethyst. } ngọc trai 
Pearl. ngọc trâm (hoa) 
Hosta. ° Cây ngọc trâm = 
Cuchairis } ngọc trì 
Palace courtyard. } ngọc 
tuyển Hades. * ngọc tỷ 
(arch.) Emperor's seal. 

ngoe 1. Crab's legs. 2. 
New-born baby's cry. 
ngoe ngoảy Waggle, wag. 
Chó ngoe nguây duôi 
The dog waggles is tail. 
"ngoe ngóc Croak. * Nhái 
kêu ngoe ngóc =_ lree- 
toads were croaking. } 
ngoe nguấy Way. * Đuôi 
con chó ngoe nguấy = The 
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khôn thế mà ngoẻo mất 
rồi = The clever dog has 
poped of. 
ngoẹo Become wry. * ị 
gió ngoẹo cổ = To get Wry 
neck because of a cold. 
ngoi 1. Creep strenuousÌy 
up 2. Strive toward, 
strugple fíor a long time 
toward the finish.  ngoi 
lên Come to the suríace, 
emerge; (Ííig.) turn up. } 
ngoi ngóp Come to the 
surface (with difficulty). 
ngói Tile. ° Nhà lợp ngói = 
A house roofed with tiles. 
ngòi 1. Canal; arroyo. 2. 
Primer; fuse; match. * Ngòi 
nổ chậm = Delay fuse. 3. 
Sting 4. Core (of abscess, 
boil); ° Có ngòi = Gather 
(a head); 5. Germ; * Ngòi 
cách mạng = The germ of 


dog's tail wags. 


ngóe Marsh írog. revolution. " ngòi bút Nib, 


point. s Kiếm sống bằng 


ngoem ngoém Xem | ngòi bút = Earn one's 
ngoém (láy). living by one's pen. } ngòi 
ngoém 1. Fast and to the |  lạch A small canal. * ngòi 
last bir 2. Ngoem ngoém lửa Fuse; slow-match. } 
(láy, ý tăng). ngòi mìn Mine fuse. È ngòi 
ngoẻm Như ngoém. nổ Detonator. ngòi ong 


Bee sting. ngòi pháo 
Firecracker fuse. * ngòi súng 
Rifle íuse. ` ngòi viết Nib. 


ngoen ngoẻn Braze it out. 
ngøoeo Mew, miaou, miaow. 
ngoéo Trip [up]. ` ngoéo ngóm Compl 
: [ pletely, entirely. 
ke là hư ngoặc tay. » Tắt ngóm = Completely 
ngoẻo (thông tục) Kick the | extinguished. 
bucket, pop off. ° Con chó ngòm 1. Pitch (dark), deep 
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(black). 2. Very (bitter). ° 
Quả đắng ngòm = A very 
bitter fruil. 

ngỏm (colloq) Die; be 
dead. * Tắt ngồm = Go 
out; be out. 

ngon 1. (very)ạ Good, 
delicious; nice;  tasty, 
palatable, savoury; delicious; 
tasty; succulent. s Cái bánh 


ngon làm sao! = What a 
delicious cake! 2. Easy; 
light; easily, lightly, 


slightly. se Công việc ngon 
lắm = It is an easy task/Job. 
` ngon ăn Như ngon xơi. } 
ngon giấc Have had a good 
sleep. ` ngon lành Dalicious, 
tasty, appetizing. ngon 
mắt Pleasant-looking, 
Inviting. attractive, tempting. 
`} ngon miệng With great 
appetite, with good appetite. 
° Ăn rất ngon miệng = Eat 
with great appetite. " ngon 
ngót Xem ngót (láy). } 
ngon ngọt Honeyed, sweet. 
° lời ngon ngọt = 
Honeyed words. È ngon ở 
(hông tục) Very easy. * 
Việc ngon ơ = A very easy 
plece of work. " ngon xơi 
(thông tục) Easy (job). 

ngón ‡1. Finger, toe. ° 
Ngón tay = A finger. 2. 
Special skIll,  speciality, 
_:trick. * Có ngón đàn tuyệt 
_ hay = To have a very fine 


ngọn di 1. Top, 


musical skill. * ngón áp út 
The ring finger, the fourth 
toe. ` ngón bịp Trick, bluff. 
` ngón chân Toe. *° Ngón 
chân cái = Big toe; great 
toe. ngón chỉ Index 
finger. " ngón chơi Ruse, 
trick, subterfuge. ngón 
danh Third finger. * ngón 
đeo nhẫn Ring finger. 
ngón tay Finger; * Tôi đếm 
đầu ngón tay = l counted 
on my fingers. " ngón tay 
búp măng Beautiful graceful 
fingers; tapering fingers. 


ngòn Dark (red) s* Đỏ 


ngòn = Dark red. " ngòn 
ngọt Xem ngọt (láy). 

peak, 
summit, crest. ° Ngọn sóng 
= The crest of a wave. 2. 
Point. *° Ngọn giáo = The 
poInt of a spear. 3. Source, 
rise. ® Ngọn sông Hồng ở 
bên Trung Quốc = The 
rise (source) of the Red 
River ¡is in China. 3. (used 
in front of some_ nouns 
denoting things with a top, 
a rise...). *® Ngọn cờ = A 
flag. ngọn cờ Flag. } 
ngọn đèn A lamp. * Ngọn 
đèn trước gió = A candle 
before the wind soon 
gone (because of old age). 
` ngọn lửa Flame, fire 
crest. *s Ngọn lửa căm thù 
= The flame of hatred. } 


ngọn ngành In detalls. } 


ngọn nguồn Origin, 
foundation. } ngọn núi 
Mountain. ngọn rạch - 


Stream head. ngọn rau 
Stalks of vegetables. * ngọn 
sóng Wave crest Đầu 
ngọn sóng = The crest of a 
wave. ngọn tháp The top 
Of a tOWT. 

ngøong ngóng Xem ngóng 
(láy). 

ngóng 1. Wait for, expect. 
2. Ngong ngóng (lấy, ý 
tăng ) Wait for eaperly, 
expect eagerly. ngống 
chờ Như ngóng trông. } 
ngóng đợi Wait with 
Impatience. } ngóng trông 
Expect, look Íorward to. * 
Ngóng trông thư nhà = To 
look forward to receiving a 
letter from home. 

ngòng Lanky, ungracefully 
lanky. * Người cao ngòng 
= To be ungracefully lanky. 
` ngòng ngoèo Winding, 
TU: 

ngỏng 1. Crane * Ngỏng 
cổ lên mà nhìn = To crane 
one'“s nack in order to see. 
2. Be In erection. * Ngọc 
hành ngỏng lên = A penis 
¡S In erection. 

ngõng Tenon-like axis, 
tenon-like hinge. *s Chứa 
lại hai cái ngõng cửa = To 
repair two tenon-like axis 


ngọng 1. 
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Of a rice-ml. 

Lisp. 2. Be 
stupid, be dull. s Nó không 
ngọng đến thế đâu nhé = 
He ¡is not so sfupid. 
ngọng nghịu Lisp, babble. 
` Tiếng ngọng nghịu của 
trẻ con = Babytalk, babble, 
prattle. 


become more compact. * 
Dưa cải muối đã ngót = 
Ilhe sour cabbage has 
become more compact. 2. 
Nearly, a litter less than. } 
ngót dạ Feel a little hungry, 
feel a bit peckish. " ngót 
nghét Nearly, a little less 


ngót 1. Diminish, decrease; 


than. * Cũng ngót nghét hai Ì 


trăm nghìn đồng = There'% 
nearly 200,000 dong. 


ngọt 1. Swect. * Cà phê 


của tôi ngọt quá = My 
coffee ¡is too sweet. 2. 
Sugary; sweet (Words). * 
Nói ngọt với người nào = 
lo say sweet nothings to 
someone. } ngọt bùi °* 
Những nỗi ngọt bùi và cay 
đắng = The sweets and the 
bitters of life. ` ngọt giọng 
Leaving a sweetish taste, 
leaving a delicious taste 
(nói về đồ uống). * ngọt 
lịm 1. Very sweet. 2. Very 
tasty, very delicious. > ngọt 
lừ Very tasty,  quite 
delicious. ® Canh tôm ngọt 


ngô —— 662 


lừ = This shrimp soup ¡is 
very tasty. ngọt ngào 
SW€CI, Suave. * “Cười cười 
nói nói ngọt ngào" 
(Nguyễn Du ) = To smile 
and speak suavely. " ngọt 
nhạt Sugary, smooth (of 
voice). ngọt sắc Cloyinply 
sweect. ngọt xớt Smooth- 
tongued, smooth-spoken; 
unctuous; mealy-mouthed. 
se Giọng nói ngọt xớt = A 
saccharine voice. 
ngô Maize; lndian corn; 
(V.S) corn. * Bột ngô = 
Mlaize-flour. ngô bãi 
Corn grown on sandbanks. 
` ngô đồng Sterculia 
platanifola, plane  tree, 
Wwootung tree. } ngô khoai 
Maize and sweet potato. * 
Ra ngô ra khoai = To make 
things unambiguously clear. 
› ngô nếp White corn. } 
ngô nghê Ö5illy, nonsense, 
loolish. ° Ấn nói ngô nghê 
= To talk foolishly. " ngô 
rang Popcorn. * Ngô rang 
lạc rang = Popcorn and 
peanuts. 
ngố (hông tục) Doltish, 
dull-headed. s Lúc nào 
cũng như thằng ngố = To 
always behave like a dull- 
head. ` ngố rừng Dullard, 
blockhead, dolt. 
ngồ ngộ Queer, odd, 
peculiar, funny. s Trông 
ngồ ngộ = Funny looking. 


ngổ Rash, reckless. » Tính 
tình rất ngổ = lo be V€ry 
reckless. in Charater. › ngồ 
ngáo Như ngổ. 

ngô nghịch Wayward 
and insolent. 

ngỗ ngược Wayward and 
Impertinent. 

ngộ 1. Queer, quaint. * Ăn 
mặc gì mà trông ngộ thế = 
What quaint clothing! 2. 
(thông tục) Cute (Mỹ). s Cô 
bé trông rất ngộ = The girl 
looks V€ry Cute. 3. Ngồ 
ngộ (láy, ý giảm). 4. Rather 
quaint, rather queer. s Câu 
chuyện ấy nghe ngồ ngộ = 
Ác, story is rather vhP XÉ 

(địa phương) Rabid. 

cn ngộ = KRabid _dog. 6. 
In case. * ngộ biến Meet 
with misfortune. ngộ cảm 
Catch (a) cold. ngộ đạo 
CGnostc } ngộ độc 
Poisoning. ° Ngộ độc thức 
ăn = Food poisoning. } 
ngộ gió Catch a cold in a 
strong wind. } ngộ nạn Be 
in danger. ngộ nghĩnh 
Queer, quaint. > ngộ nhận 
To mistake, to take (for). * 
Anh ngộ nhận tôi ra ai? = 
Whom do you take me for? 
` ngộ nhỡ In case. ` ngộ sát 
Unintentional homicide. 

ngốc Sstupid; idiot, foolish, 
sily, inane. * Nó là một 
thằng ngốc = He ¡is a 


blockhead/ dol/ numskull/ 
an ass. ngốc nghếch 1. 
Như ngốc. 2. Ngốc nga 
ngốc nghếch (láy, ý tăng).. 
ngộc nghệch Like a biịg 
dull-head, lubberly. 

ngôi dt 1. Rank. * Thay 
bậc đổi ngôi = Change 
ranks and positions. 2. 
Person (in grammar). ° 
Ngôi thứ nhất = The first 
person. 3. The throne. * 
lên ngôi = Ascend the 
throne. } ngôi báu The 
throne. * Lên ngôi báu = 
Ascend the throne. } ngôi 
chùa A pagoda. ` ngôi mộ 
Crave; ° Ngôi mộ mới = 
New made grave. ngôi 
sao 1. Star. ° Ngôi sao màn 
bạc = Film star. 2. FlÌm star. 
` ngôi vua The throne. 

ngồi To siL * Lại ngồi gần 
tôi = Come and sit by me. 
` ngồi bệt Sit flat on. the 
ground. «Ổ Ngồi bệt xuống 
đất = Sit down 0n: the 
ground. } ngồi bó gối Sít 
graspings the knees. } ngồi 
chễm chệ SÁU in 
state/solemnly. * ngôi dai 
Stay Íor a long time. * .Vắng 
nhà chẳng tiện ngôi dai 
(Kiều) = With none at 
home, she „Up on longer 
say ngồi đợi Sỉt and 
walt, › ngồi ì To sit tight. 
ngồi im Sĩt still and quietly. 
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` ngồi kể Sit close, sỉt side 
by side. ` ngồi không Idle 
away one's time. } ngồi lê 
cn ngồi lê đôi mách Hang 
about gossiping. ` ngồi lì 
Sit motionles * Anh ta 
ngồi lì cả ngày = He sat 
there the whole day, he 
spent the day sitting there. 
› ngồi ngất nghếu Perch s 
Ngồi ngất nghều trên 
chiếc ghế cao = Perch on 
the stool. * ngồi rồi Idle 
away one's time, twiddle 
one's thumbs. ngồi _thụp 
Sink * Ngồi thụp xuống = 
Quickly sit bac „0n One's 
haunches. " ngôi thuyền 
Be/ get on board a ship. } 
ngồi thừ Sit dumbfounded. 
› ngồi trệt Sit glued at 
one's seat. } ngổi tù 1o LẦU 
to prison; to jail. ngồi vắt 
chân chữ ngũ Sỉ 
Crosslepgged. } ngổi xếp 
bằng SiL cross-legged. } 
ngổi xổm Squat on one's 
haunches;, sit on one's 
heels. * Ngồi xổm trước 
mặt ai = Squat in smb's 
presence. } ngồi yên Sít 
still e Không thể ngồi yên 
= Just cannot sit stil. 


ngồm ngoàm Piggish (nói 


về cách ăn). 


ngôn B03 2 speak (nói) ° 


Ngôn quá 
tall tales. 
Speech. 


ỳ thực = Tell 
` ngôn luận 
® Cơ quan ngôn 


ngốn —— 664 


luận = A mouthpiece. } 
ngôn ngữ Language, tongue. ° 
Nắm được một ngôn ngữ = 
Know a language (of. } 
ngôn ngữ học Linguistics. * 
Ngôn ngữ học hiện đại = 
Mlodern linguistics. ngôn 
từ Words; language. 
ngốn (thông tục) Gobble, 
cram, bolt. se Ngốn thịt như 
bò ngốn cỏ = To gobble 
up meaL like OXen graze 
8rasses. ngốn mất 
Gobble down. } ngốn ngấu 
Bolt, gobble up; devour. } 


ngốn tiển Gobble up 
money. * Cái dự án này 
ngốn tiền = This project 


just gobbles up money. 
ngồn ngộn í(í Plump, 
buxom. * Người trông ngôn 
ngộn = To look buxom. 
ngốn ngang Lying about 
¡in disorder and in the way. 
ngộn 1. In plenty, plentiful. 
se Thức ăn thức uống cứ 
ngộn lên = Food and drink 
in plenty. 2. Ngồn ngộn 
(láy ) 3. Plump, buxom. ° 
Người trông ngồn ngộn = 
To look buxom. 
ngông Rash; ceccentric, 
peculiar. se Cử chỉ ngông = 
A rash behaviour. } ngông 
cuồng Eccentric. * ngông 
nghênh 1. Swagger. 2. 
Ungracefully 
(unproportionally) lanky. * 


Cao ngông nghênh = To be 
ungracefully (unproportionally) 
lanky. 
ngồng 1. Tall shoot (of 
cabbage, tobacco plant...). 
2. Towering. ° Nó lớn vọt 
và cao ngồng = Hle shot up 
and was toweringly tall. 3. 
Ngồng ngông (láy, ý tăng ).. 
ngông 1. dt Coose. * Chăn 
bằng lông ngỗng =  A 
8oose-down lined quilt. 2. 
Long-necked jạt (for 
alcohol).  ngỗng trời 
Grey- -lag goose; anserinus. 
ngốt 1. Grow OPpressively 
hot. 2. Covet. > ngốt người 
stifling, sweltering. °« Cái 
nóng ngốt người = Stifling 
heal. 
ngột Feel suffocated. ` ngột 
ngạt Oppressive, stuffy, stifling. 
ngơ Ilgnore, overlook, let 
pass, connive. s*  Ngơ 
những khuyết điểm nhẹ 
cho ai = To ignore 
someone's minor mistakes. 
` ngơ ngác Dazed; 
bewilldered. ` ngơ ngáo Be 
bewildered, be dazed. 
ngớ Stupefied. * ngớ ngẩn 
Stunned, as iÍ out of one's 
sense. } ngớ ra Be nonplussed. 
ngờ To suspect; to doubt * 
Không thể ngờ được = 
Beyond doubt. ` ngờ đầu 
Do not think, do not expect. 
` ngờ nghệch Naive, natural 


and innocent. * Anh thanh 
niên ngờ nghệch = A 
naive young man. ` ngờ 
ngợ Not (íully confident; 
half believe *° Sự ngờ ngợ = 
Surmise ` ngờ vực 
Suspect, doubt, be under 
suspicion; smell a rat ° 
Không ngờ vực gì = 
Remain above suspicion. 

ngỡ To think; to believe. * 
Thấy đồng ngỡ là vàng = 
lo think when seeing 
copper, that ¡t ¡is gold. } 
ngỡ ngàng At fault. s Aới 
nhận công tác, còn ngỡ 
ngàng = To be stilI at fault 
in one's new job. 

ngợ 1. be not quite certain, 
be still doubtful. 2. Ngờ 
ngợ (láy, ý giảm ) 3. To be 
stll:⁄ rather doubtful, to 
remember vaguely. 

ngơi Knock oíÍf. " ngơi tay 
Cirant a respite. * Làm việc 


không ngơi tay = To work 


without (a) respite. 
ngời Shine, beam; radiant, 
resplendent, glowing. ° 
Mặt anh ấy sung sướng 
ngời lên = Hlis face is 
radiant with joy. ngời 
ngời Shining; radiant * 
Hạnh phúc ngời ngời = Be 
vibrant with pleasure. 
ngợi khen Praise, 
eulogize, belaud, extol. 


ngøơm ngớp Xem ngớp (láy). 
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ngợm đdf ldiot, stupid person. 

ngớp 1. Be friphtened, 
dread. 2. Ngơm ngớp (láy, 
ý giảm). To be somewhat 
írightened, to fear vaguely, 
to be vaguely afraid. 

ngợp Feel dizzy (at altitudes). 

ngớt 1. Abate, subside, 
cease. * Ïrời đã ngớt mưa 
= The rain has abated. 2. 
Ngơn ngớt (láy, ý giảm ).. } 
ngớt lời s Không ngớt lời 
khen ngợi = To be lavish 
in one's praise for. 

ngu Stupid; foolish; doltish. 
°© Nó ngu như bò = He is a 
block-head/ dolt, 
numskull/ an ass. " ngu dại 
SHly, Íoolish. ngu dân 
Stupid people, ipnoramus * 
Chính sách ngu dân = 
Practice policy Of 
obscurantism. * ngu dốt 
Foolish and ignorant, silÌy 
and ignorant. * Xin tha lôi 
cho sự ngu dốt của tôi = 
Please ©xCuse my 
stupidity. * ngu đần Dim- 
headed, like a blockhead. 
` ngu hèn Stupid and base. 
` ngu kiến My humble 
opinion. } ngu muội 
Completely dim-headed. } 
ngu ngốc Dull, dull- 
headed. s Đồ ngu ngốc! = 
What a dullard! " ngu ngơ 
Naively sHly. ngu sỉ 
Thick-headed. *s Ngu sỉ 
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hưởng thái bình = 
Ipnorance is bliss; the fools 
will meet with luck. ` ngu 
tối Ignorant; uneducated, 


unlearned. ngu xuẩn 
Utterly stupid. 
ngú ngớ  Slow-wited, 


doltish. ® Ngú ngớ không 
hiểu gì cả = To be too 
slow-witted to understand 


anything. 
ngù Tassel. ° Ngọn giáo có 
ngùò = A_ long-handled 


spear with a tassel. ` ngù 
ngờ Like a dullard, doltish. 
› ngủ vai Epaulet. 

ngủ To sleep; go to bed; to 
be asleep. * 'ếU say = To 
sleep soundly. ° Cô ấy mất 
ngủ vì chuyện đó = She 
lost her sleep over jI. 2. 
Have sexual intercourse * 
Ngủ với ai = To bed 
someone * Người ngủ với 
mình = Sexual partner. } 
ngủ bù Make up for lost 
sleep. } ngủ dậy Cet up. } 
ngủ đông (động vậU 
Hibernate. * Giấc ngủ 
đông = Hlibernation. " ngủ 
đường Street-sleeper. } ngủ 
gà Doze, drowse. * Nó ngủ 
gà trong giờ học = He 
dozed off during Hn 
lesson. ngủ gật Nod. 
Ngồi ngủ gật bên bếp lửa 
= To sit nodding by the 
cooking fire. ` ngủ gục (địa 
phương) như ngủ pật. ` ngủ 


khì Sleep like a log, sleep 
soundly, be fast asleep, be 
dead to the world. * Rượu 


say ngủ khì = To be drunk 
and dead to the world. } 
ngủ lang Put up 


indiscriminately at others' 
houses. ngủ lăn quay 
Flake out ° Khi về đến nhà 
họ ngủ lăn quay = They 
just flaked out when they 
got back. ` ngủ lí bì Sleep 
soundÌy, sleep like a log. } 
ngủ lịm đi Doze ofÍ. } ngủ 
lơ mơ Doze off. * Giấc ngủ 
lơ mơ = Dog-sleep. ` ngủ 
ngáy Sleep, be asleep * 
Chắng ngủ ngáy gì được = 
Sleep does not come. } 
ngủ ngày Sleep by day. } 
ngủ nghê Sleep, have a 
wink of sleep. ` ngủ nhờ 
Spend the night at 
somebody's house. } ngủ 
quên 1. Oversleep 2. Drop 
off to sleep. * ngủ rũ Fall 
asleep. ngủ say Sleep 
soundlÌy. °« Đêm qua tôi 
ngủ say như chết = I sleep 
like a log last night. ngủ 
thiếp Have a dead sleep, 
be dead to the world (from 
exhaustion). * ngủ trọ Pup 
up at an inn (at a hotel). 
ngủ trưa Take a siesta, take 
one's afternoon nap. } ngủ 
vùi Fast asleep. 

ngũ Five ngũ cốc 
Cereals, grain food-stufís. 


ngũ diện Pentahedron. } 
ngũ dục The five desires. 
ngũ đại Five generations. } 
ngũ đoản Short-limbed. } 
ngũ giác Pentagon * Lầu 
ngũ giác = The Pentagon. 
` ngũ giác đài The 
Pentagon. } ngũ giới The 
five nays (of Buddhism) (no 
kiling of  animals, no 
stealing, no sex, no vulgar 
speech, no alcohol drinking). 
`} ngũ hành The five basic 
elements  (metal, wood, 
water, fire, earth, according 
to Eastern philosophy). } 
ngũ hình (từ cũ) The five 
punishments (death, 
punishment for liíe) 
deportation, ¡imprisonment, 
fine). ` ngũ kim 1. The five 
metals (gold, silver, copper, 
iron and tin). 2. Metals. * 
Công ty ngũ kim = The 
state metal goods company. 
›} ngũ kinh The confucian 
Five Classical Books. ngũ 
ngôn Five-word verse. } 
ngũ phúc The  íÍive 
blessings (wealth, position, 
longevtty, good health, 
security). ngũ quả The 
five fruits (banana, oranges, 
kumquats, pomelos, finger 
citrons). } ngũ quan The 
five senses. ngũ sắc The 
five primary colours (blue, 
yellow, red, white, black). 
`} ngũ tạng The five inner 
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parts innards. (tâm, can, tỳ, 
phế, thận heart, liver, 
stomach, lungs, kidneys). › 
ngũ thường The  fÍive 
constant virtues (in feudal 
ethics) (benevolence, 
righteousness, proprieties, 
wisdom and fidelity). * ngũ 
tuần Fifty years (of age). } 
ngũ vị The five tastes. 

ngụ To live; to dwell. " ngụ 
cư Reside (n a strange 
place). " ngụ ngôn Fable. } 
ngụ tại Reside at. ngụ 
tình Express one's feelings. 
` ngụ ý lmply. 

nguây nguẩy Như ngoay 
ngoảy Turn away (out of 


disagreement Or 
disobedience). 
nguấy Như ngoảy * Chó 


nguấy đuôi = 

wags its taIl. 
ngúc ngắc 1. Shake 

(Oone's head). 2. Meet with 


The dog 


hitches, do not go smoothÌy. 

ngục Prison; JjJail; gaol. °* 
Vượt ngục = To break 
prison } ngục hình 


Imprisonment. ngục thất 
Prison, jatler, jailor. * ngục 
tối Dark jall, sinister gaol. 
` ngục tù Prison. 

nguệch ngoạc Scribbling, 
scrawling. se Chữ viết nguệch 
ngoạc =  A_ scrawling 
handwriting. 


ngùi ngùi Movced to tears. 
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ngùn ngụt đgí Blaze up, 
flare up violently (nói về lửa) 
rise profusely (nói về khói). 

ngủn Too scantily. *° Ngắn 
ngủn = Too scantily short. 

ngúng nghỉnh 1. In 
disagreement, at odds. * 
Vợ chồng ngúng nghỉnh = 
Husband and wife are at 
odds with each other. 2. 
Disdainful, scornfull. * Ra 
bộ ngúng nghỉnh = To turn 
UP One 's nose. 

ngúng nguẩy (địa phương) 
Be CÁ PIHE for (flu, 
malaria...). “ Ngúng nguẩấy 
như muốn sốt = To be 
sickening for a fever. 

nguôi 1. Subside, become 
appeased, becomeless 
sharp (severe), cool down, 
calm down. * Nguôi giận = 
One'*s angers has subsided. 
2. Nguôi nguôi (lấy, ý 
giảm) 3. To subside a litter, 
to become a little less 
sharp (severe). s Cơn giận 
đã nguôi nguôi = Hs 
anger has subsided a little. 
` nguôi dần Subside 
gradually. } nguôi ngoai 
Subside, burn out *® Cơn 
giận của họ hình như đã 
nguôi ngoai = Their anger 
seems have borned out. 

nguội 1. Cool; cold. s Cơm 
nguội = Cold rice. 2. 
Nguồi nguội (láy, ý giảm) 


To become coldish, to cool 
down a little. " nguội lạnh 
Very cold. nguội lòn 
[Discouraged. } nguội ngắt 
Freezing terribly cold (of 
food). nguội tanh Như 
nguội ngắt. 
nguồn SOUFC©; Spring. * 
Nguồn cảm hứng = A 
source of_ inspiration. } 
nguồn cội The cause, the 
source. } nguồn cơn Ins 
and outs, head and tail * 
Kể hết nguồn cơn = To tell 
the ¡ins and outs (of a 
sfory). * nguồn cung cấp 
SourCe Of supply. * Nguồn 
cung cấp nước =  Water 
supply. " nguồn điện Power 
SOUFC€, DOWT SUPpÌy. › 
nguồn Bốc SOUFC€; Origin. * 
Nguồn gốc xã hội = Social 
Origin. } nguồn lợi. Source 
of income. } nguồn nước 
The sources oí water. } 
nguồn sáng Light source. } 


nguồn sống Means of 
livelihood. } nguồn thơ 
Inspiration. } nguồn thu 


The source of Iincome. } 
nguồn thuế The sources of 
revenue. } nguồn tiếp tế 
SuUpply_ source. * Nguồn 
tiếp tế phụ = Secondary 
source of supply. nguồn 
tin Source oí news or 
information * Nguồn tin 
dáng tin cậy = Keliable 
resources. " nguồn vốn 


The sources of capital. 
ngụp Dive, plunge (nto the 
water). * ngụp lặn Dive. 
ngút Rise hiph, curÌ upwards. 
°s Khói ngút = The smoke 
curled upwards. ngút 
ngàn (Stretch) as far as the 
eye can see. * Rừng cây 
ngút ngàn = The_ forest 
stretches as far as the eye 
can see. } ngút trời Sky- 
hiph *° Khói bốc lên ngút 
trời = Smokes rise sky-hiph. 
nguy íí Dangerous, perilous. 
Tình thế rất nguy = A very 
dangerous situation. 
nguy bách Dangerous, 
pressing. * nguy biến di 
Dangerous upheaval, serlous 
emergency. } nguy cấp íí 
Dangerous and pressing, 
like a serious emergency. } 
nguy cơ dí Danger, threat. 
° Nguy cơ chiến tranh = A 
threat of war. " nguy hại tí 
Disastrous, catastrophic. } 
nguy hiểm Dangerous; 
risky; perilous; awkward. * 
Tai nạn nguy hiểm = 
Dangerous and misery- 
ridden situation. } nguy 
khốn Dangerous and 
misery-ridden * Tình hình 
nguy khốn = A dangerous 
and misery-ridden situation. 
` nguy kịch (fí Mortally 
serious, critical. * Bệnh 
tình nguy kịch = His 
ilÏness ¡s mortally serlous. 
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`} nguy nan íf Dangerous 
and difficult. * Tình thế 
nguy nan = A dangerous 
and difficult situation. 
nguy nga Splendid; 
magnificent. s* Lâu đài 
nguy nga = A magnificent 
palace. nguy ngập (í 
Very critical, very serious. 
`} nguy vong Under threat 
of extermination. 


ngụy T1. Quisling, puppet. ° 


Lính ngụy = Quisling troops. 
2. Miphty mischievous. * 
Thôi chúng mày ngụy vừa 
chứ! = Stop being so 
mighty  mischievous! } 
ngụy biện Quibble, indulge 
in sophism, resort to 
sophism. } ngụy binh Cũng 
nói ngụy quân = Quisling 
troops, puppet troops. } 
ngụy kể Crafty; tríck. } 
ngụy quân ngụy quyền 
Puppet troops and puppet 
øovernment. * ngụy quyền 
Quisling  rule,  quisling 
regime, pUuppet  regime, 
puppet government. } ngụy 
tạo Counterfeit, made up, 
frame up. * Tôi không làm 
được điều ấy; đó là một sự 
ngụy tạo = l didn't do tt; 
is a frame- up. ngụy 
trang To camouflage. 


nguyên 1. Originally. ° 


Anh ấy nguyên là nông 
dân = He was originally a 
peasant. 2. tí Whole. s Cái 
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xe đạp mới nguyên = A 
wholly new_ bicycle, a 
brand-new bicycle. 3. dị 
(thg) bên nguyên Plaintiff. * 
Hai bên nguyên và bị = 
The two sides, the plaintiff 
and defendant. " nguyên 
âm di Vowel. nguyên 
bản díf Original. * Đọc 
nguyên bản = Read in the 
original. Y nguyên bệnh 
The cause of a disease. } 
nguyên cáo dr Plaintiff. } 
nguyên cáo Original draft, 
original. nguyên chất 
Pure; fine. *° Vàng nguyên 
chất = Pure gold. nguyên 
cổ (d) nh duyên cớ. } 
nguyên dạng Original form. 
` nguyên do dt Root cause. 
` nguyên đán Lunar New 
Year's Day. } nguyên đơn 
dr Plaintiff, complainant. 
nguyên giá Prime cost. } 
nguyên hình True colours, 
true (evil) nature, cloven 
hoof. s Để lộ rõ nguyên 
hình = Show the cloven 
hoo(. nguyên khối 
Monolithic. È nguyên lành 
Intact. ` nguyên lão * Viện 


nguyên lão = Senate, 
Upper  Fiouse,  Upper 
Chamber (of capitalist 


Counfries). " nguyên liệu 
Raw material. * nguyên lý 
dt Principle. * Nguyên lý 
Ac-si-mét =_ Archimedes' 
principle. nguyên mẫu 


Prototype. } nguyên nhân 


Cause; reason. * Nguyên 
nhn trực tiếp = 
lImmediate cause. › 


nguyên niên First year ofÍ 
rule's reign. È nguyên quán 
Native country, birth-place. 
` nguyên sinh Proteozoic. * 
Đại nguyên sinh = The 
proteozoic era. Ì nguyên 
soái Cũng nói nguyên súy = 
Field marshal, marshal. } 
nguyên tác Original s° Đọc 
nguyên tác = Read ¡in the 
original. nguyên tắc 
Principle; fundamental. * 
Theo đúng nguyên tắc = 
Keep to the principles. } 
nguyên thủ dt Head, chief 
(of state). " nguyên thủy 
Primitive. * Bộ lạc nguyên 
thủy = Primitive tribes. 
nguyên tiêu Night  ofí 
fiíteenth day oí January 
(lunar month). * nguyên tố 
dt (chm) Element. } 
nguyên tội Original sin. } 
nguyên trạng Primitive 
state, status quo. * Giữ 
nguyên trạng =  Mlaintain 
the status quo. } nguyên tử 
Atom. * Năng lượng nguyên 
tử = AItomic energy. 
nguyên ủy df Origin, roof 
cause (of an avent). } 
nguyên văn df Original. } 
nguyên vật liệu Raw and 
working material. È nguyên 
vẹn íf Complete, ¡integral, 


whole; intact  s* Nguyên 
vẹn lãnh thổ = Territorial 
integrity. " nguyên xi (kng) 
Integral, intact. 

nguyền đpt SWear, vow. * 
Nguyền trả thù = Swear 
vengeance. } nguyên rủa 
Curse, swear at. * Nguyền 
rủa thời tiết = Grumble 
about, curse the weather. 

nguyện dt Pray for, wish, 
swear. ® Nguyện hy sinh 
cho tổ quốc = To swear to 
sacrifice one's liíe for the 
fatherland. * nguyện cầu 
Pray (for), offer prayers (for) 
se lôi nguyện cầu cho anh 
= Í pray for you. nguyện 
ước Wish, aspire for. *° 
Được thỏa nguyện ước = 
Have  one's aspirations 
met  } nguyện vọng 
Aspiration. s Nguyện vọng 
nhất trí của toàn dân = 
The unanimous aspiration 
of the nation. 

nguyệt di (cú, vch) The 
moon. } nguyệt bạch s 
Màu nguyệt bạch = Pale 
white. ` nguyệt biểu Monthly 
statement. } nguyệt bổng 
Monthly salary. nguyệt 
cầm Moon- shaped guitar. 
nguyệt cầu Moon. ` nguyệt 
cung The moon. } nguyệt 
hoa (it) Moon and flowers; 
flirtation; courting, lovemaking. 
`} nguyệt kỳ Menses. } 
nguyệt lão di Old man oí 


ngữ 1. 
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the moon (believed to 
make matches on the 
earth). ` nguyệt nọ hoa kỉa 
A here-and-there frivolous 
romance. } nguyệt quang 
Moonlight, moonshine. } 
nguyệt quế Laurel.s Vòng 
nguyệt quế =_ laurel 
wreath. nguyệt san di 
(cũ) MonthÌy (magazine). 
nguyệt thực Lunar eclipse. 


ngưýt Throw an angry 


glance. * Ka lườm vào 
nguýt = To look askew and 
glance angrily at (someone). 


ngư ngư cụ Fishing-tackle. 


` ngư dân Fisherman. } ngư 
học Ichthyology. > ngư hộ 
Fisher family. b ngư hội 
Fishermen's association. 
ngư long (địa lý) 
Ichthyosaurus. * ngư. lôi 
Torpedo.* Tàu phóng ngư 
lôi = Torpedo-boat. ngư 
nghiệp Fishing (trade). } 
ngư ông Fisher, fisherman. 
` ngư phủ Fisherman. } 
ngư trại Fish farm. } ngư trì 
Fish pond; aquarium. } ngư 
trường Fishery, fishing- 
øround. 

Measure,  limit, 
moderation. * Uống rượu 
có ngữ = To drink ¡in 
moderation. 2. Despicable 
fellow. * ngữ âm Phonic. * 
Hệ thống ngữ âm = Phonic 
system (of a language). ngữ 
âm học Phonetics. > ngữ ấy 
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That kind of man, those 
guys. ngữ cảnh Context, 
contextual. È ngữ căn Root, 
radical. } ngữ điệu 
Intonation. > ngữ hệ Family 
(of languages). È ngữ học (ít 
dùng) như ngôn ngữ học. } 
ngữ khí Tone, Intonation. } 
ngữ ngôn Language. ngữ 
ngôn học  Linguistics, 
science of language. } ngữ 
nguyên Etymology. *® Từ 
điển ngữ nguyên  = 
Etymology  dictionary. } 
ngữ phái Language branch. 
` ngữ pháp Syntax 
grammair, grammai, 
grammatical. » Qưi tắc ngữ 
pháp = Grammatical rules. 
` ngữ thể Form; linguistic 
form. ngữ tộc Language 
family. ` ngữ văn Philology. * 
Sinh viên ngữ văn = 
Student of philology. } ngữ 
vị Morpheme; moneme. } 
ngữ vựng Glossary, lexicon, 
vocabulary. 

ngự 1. Be seated in a 
stately way * Ngự trên ngai 
= To be seated in a stately 
way on the throne. 2. 
Royal *° Giường ngự = A 
royal bed. } ngự bào Royal 
.robe } ngự giá Royal 
carriage, royal palanquin. } 
ngự lãm * Dâng lên ngự 
lãm = To submit to royal 
consideration (examination). 
` ngự lâm Imperial guard. ° 


Quân ngự lâm = 
Gentleman-at-arms. } ngự 
sử Royal adviser (in charge 
of preventing the rule írom 
doing wrong). ` ngự tiền Of 
the royal household. s Văn 
phòng ngự tiền = The 
royal household 
secretariat. ` ngự trị Reign, 
dominate. * Ngự trị thế 
giới = To dominate the 
world. ` ngự triểu Hold the 
court. * ngự uyến Royal 
park. ngự vệ Imperial 
Guard. } ngự y Royal 
physician. 


ngứa To ¡tch. * Vai tôi 


ngứa = My shouder ¡s 
itching. " ngứa gan Choke 
with anger. * ngứa mắt 
Shock the eyes; Íeel uneasy 
at  seeing something 
shocking the eyes. } ngứa 
mồm (thông tục) cũng nói 
ngứa miệng = Feel like 
speaking (even out of turn), 
cannot help speaking, be 
itching to speak. } ngứa 
ngáy 1. Như ngứa 2. 
Fidget, be spoiling for. * 
Ngứa ngáy muốn đánh 
nhau = To be spoiling for a 
fipht. Y ngứa nghề (thông 
tục) Feel sexual urge, íeel 
aroused, be on heat * Gái 
tơ mà đã ngứa nghề sớm 
sao (Kiều) = The  merest 
chit, do you already rut? } 
ngứa ran An ¡tch all over 


the body, tingle. * Lạnh 
lắm cho da tôi ngứa ran = 
The cold make my skin 
tingle. * ngứa tai Shock the 
ears; feel uncomíortable at 
hearing something shocking 
the ears. È ngứa tay 1. Feel 
the  urge of  doing 
something someone ¡s 
bungling. 2. Be itching to 
strike (someone). } ngứa 
tiết Have one's blood up, 
be fiare by one's anger to 
action, flare up. 
ngừa Prevent. ` ngừa thai 
ft Contraceptive. *® Thuốc 
ngừa thai = Contraceptive 
pIll, piII. 
ngửa 1. With íace upward, 
on one's back. * Ngã ngửa 
= To fall flat on one's 
back. 2. Turn upward. * 
Ngửa mặt lên nhìn = To 
tun one's face  upward 
and look, to look up. } 
. ngửa cổ Look up. * ngửa 
mặt Look up. } ngửa tay 
Beg. ©Ổ Ngửa tay xin tiền = 
To beg for money. 
ghe Horse. *° Ngựa kéo 
= A draught horse. } 
ñrrR bạch White horse. } 
ngựa bất kham An unruly 
horse. ` ngựa cái Mare. } 
ngựa con Colt. ` ngựa dữ 
Vicious horse. È ngựa dua 
Race horse. * Nhứng con 
ngựa dua này thuộc giống 


ngửi Sniff, smell. 
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tốt = These räãce horses 
come of excellent stock. } 
ngựa giống Thoroughbred. 
` ngựa gỗ 1. Hobby-horse; 
rocking-horse. 2. Vaulting- 
horse. ngựa hí Horse 
neighs. ngựa hồng Red 
horse. È ngựa kéo Draught 
horse. } ngựa nghẽo (xấu) 
Jade, hack. ngựa nòi 
Blood horse; studhorse. } 
ngựa ô Black horse. * ngựa 
sắt 1. lron horse 2. 
(archaic) A bicycle. ` ngựa 
thổ Baggage horse. * ngựa 
trận War horse. * ngựa vằn 
Zebra. } ngựa xe Vehicles 
and horses; vehicles. 


ngực Chest; breast; borom. 


s Đau ngực = Pain ¡in the 
chest. | 
° Ngửi 


hoa hồng = To sniff (at) a 
rose. 

ngưng 1. Condense. 2. 
Cease, stop, knock off, 


interrupt, break, suspend. * 
Ngưng làm việc = To siop 
working ngưng bắn 
Cease firing. * ngưng chiến 
Cessation of hostiities. } 
ngưng đọng PĐPe at a 
standstill. + Công việc 
dang ngưng đọng = Work 
is at a standstill. Y ngưng 
kết Condense; agglutination. 
` ngưng trệ Come to a 
standstill, stapnate. *s Sản 
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xuất ngưng trệ = 
Producton came to a 
standstill. ngưng tụ (Vật 
lý) Condense.. 

ngừng To stop; to draw up. 
° Chuyến xe lửa này 
ngừng ở tất cả các ga = 
This train slops at every 
station. } ngừng bắn Cease 
fire. ngừng bút Finish 
writing (a letter). * ngừng 
bước Stop advancing, stop 
(going), come to a stop. 
ngừng chân Như ngừng 
bước. ngừng chiến 
Cessation of hostilities. 
ngừng công tác Suspend 
work. } ngừng đữa Stop 
eating (with chopsticks). 
ngùng hoạt động Cease 
activity. ngừng phát Stop 
transmitting. * ngừng quay 
On, stedy-on. } ngừng tay 
Knock of. ngừng thở 
Suspension of breathing. } 
ngừng trệ Come to 
standstil,  stapnate.  } 
ngừng việc Stop working. 
ngửng Raise, turn up, lift. * 
Ngửng dầu = Raise one's 
head. 

ngước Raise (one's eyes). 
ngược 1. Upside down. °* 
Bức tranh treo ngược = A 
picture hung upside down. 
2. Against (the wind, the 
tide), windward. * Xe chạy 
ngược gió = The car ran 


ngươi 1. 


người 


windward. 3.  Contrary, 
Opposite. ° Chiều ngược = 
The opposite direction. 4. 
Go up to the hiphlands, go 
upstream * Ngược Lạng 
sơn = lo go up to 
Langson. ` ngược chiều In 
a contrary direction. ° 
Ngược chiều gió = 
Windward. ngược dòng 
Upstream. } ngược đãi To 
maltreat, to ¡ill-treat. * 
Ngược đãi tù bình = 
Mlaltreatment of prisoners. 
› ngược. đời Nonsensical, 
absurd. * Ăn nói ngược đời 
= lo talk adsurdities. } 
ngược lại T1. Contrary to. 2. 
On the contrary. 3. To the 
Contrary. } ngược xuôi 
Move heaven and earth. 
(cũ) Thou, thee. 
2. Xem con ngươi 3. (biến 
âm của người) Man. 

Man; person; 
people; individual. * Người 
là hoa đất = (prov.) Man is 
the flower of the soil. 2. 
Strange, foreign; alien. ° 
Thương người = Love (and 
p\ty) others 3. — (of 
honourable person) He, 
him; 4. Body. s Run khắp 
người = Tremble all over; 
5. (used in an impersonal 
way})ạ You; * Người ơi 
người ở đừng về = Please 
don go. } người bán hàng 


Vendor. } người bản xứ 
Native, native speaker. } 
người bạn Friend. } người 
báo tin Informer. } người 
bảo lãnh A guarantor, a 
bondsman. } người bệnh 
Patient. } người bỏ vốn 
Investor. * người cày Tiller. 
° Ruộng đất cho người cày 
= Land to the tiller. } người 
cầm bút Writer. người 
chết Dead man. } người 
chỉ huy Leader, 
commandker. } người chứng 
Witness. " người cùi Leper. 
›} người dân The people. 
người dưng Stranger. ° 
Người dưng nước lã = A 
complete stranger. } người 
đẹp  BeautiíulÐ Ð woman; 
handsome, beautiful girl. * 
Người đẹp ngủ trong rừng 
= Sleeping beauty. } người 
điên Madman. } người đời 
1. The people at large, the 
world at large. 2. Dullard, 
dolt. } người gác Guard; 
watchman. * Người gác 
đêm = Night watchman. } 
người giàu The rich. * Lấy 
của người giàu cho người 
nghèo = Take from the 
rịch and §ive to the poor. 
› người hầu Servant, valel. 
`} người hùng He-man. } 
người lạ Strange, strange 
person. * Người lạ với 
nhau = Strangers to each 
other. người làm 
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Employee; servant. ` người 
làm vườn Gardener. } 
người lãnh đạo Leader. } 
người lớn Adult, grown-up. 
se Chỉ dành cho người lớn 
= For adult viewing only. } 
người lùn Dwarf; short 
stature. người máy Robot. 
`} người mẫu Model. } 
người mình Fellow- 
Countryman, compatriot, 
(ellow-citizen. } người mối 
Matchmaker. người mù A 
blind man. } người nào 
Who, what person. người 
nghèo Poor people. người 
ngoài Outside, unrelated 
person. } người ngoại đạo 
Not a church member; 
outsider. * người ngọc A 
beauty. } người ngợm 
Dullard, dolt. * người người 
All and sundry, everyone, 
one and all. người nhà 1. 
Member of one's family. 2. 
(cũ) One's servant. * Đối 
xử tốt với người nhà = To 
treat One "s Servanfs 
decently. } người nhái 
Frogman. } người nhận 
thầu Contractor, người 
nộm Effigy. người ốm 
The sick; the sick person. * 
Người ốm nhất = The 
sickest. " người ở (domestic) 
Servant. ` người phát ngôn 
Spokesman. } người quay 
phim Cameraman. } người 
quen  Acquaintance. } 
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người rừng Black 
Wwoodsman. } người ta †1. 
The other people, the 
others, they. * Đừng làm 
thế, người ta cười cho = 
Don't behave like that, 
they will laugh at you. 2. 
Man, person, everyone, 
everybody. s Người ta ai ai 
cũng phải lao động = 
Everyone must work. } 
người tài Talented person. 
` người thân One's dearest 
and nearest. ` người thiên 
cổ (văn chương) The dead. 
` người thợ Worker, 
workingman. } người tình 
Lover, girl-Íriend; boyfriend. s 
Miột người tình ghen tuông 
= A Jealous lover. " người 
trên The man above. } 
người tuyết Snowman. } 
người tự lập Self made 
man. * Anh ấy là người tự 
lập = He ¡is a self made 
man người viếng 
Mourner. s Những người 
viếng lặng lẽ di qua = 
Silent mourners filed past. 
`} người xem Viewer. } 
người xưa The ancients. 
người yêu Lover; sweet- 
heart. *° Người yêu trong 
mộng = Dream lover. 
ngường ngượng Xem 
ngượng (láy). 

ngưỡng Threshold. s Trên 
ngưỡng của ý thức = 
Above the threshold of 


COnscCiousness. ngưỡng 
cửa Threshold, doorstep. °* 
Đứng ở ngưỡng cửa = To 
stand at the thershold, to 
stand on the doorstep. } 
ngưỡng mộ To look up; to 
admire. * Với lòng ngưỡng 
mộ = With admiration. } 
ngưỡng vọng Expect 
favours from above, expect 
fulfilment of one's: wishes 
by higher level. 


ngượng đgt Be awkward. * 


Tay bị thương, cầm còn 
ngượng = One's wounded 
hand ¡is still awkward. } 
ngượng mặt Ashamed. } 
ngượng miệng Not to dare 
speak up. È ngượng mồm 
Feel tOO awkward 
(embarrassed) to speak, be 
sienced by a feeling ofí 
awkwardness. }  ngượng 
ngập FeelÐ awkward. } 
ngượng nghịu Awkward. } 
ngượng ngùng Sliphtly 
ashamed. } ngượng ngượng 
1. A bít shy; a bit uneasy. 
2. Not accustomed to. 


ngưu * Ngưu nhũ = Cow's 


milk. ` ngưu hoàng Buffalo- 
calÍC liver extract cow 
bezoar.  ngưu lang chức 
nữ The constellation of the 
cowherd and the spinning 
damsel. > ngưu tất Hyssop. 


nha Service; bureau. nha 


công Dentist aid. } nha 
dịch (cũ) Yamen's 


attendant. * nha khí tượng 
Meteorological Service. * 
Nha khí tượng trung ương 
= Central Meteorological 
Service. } nha khoa Dentistry. 
s Bác sĩ nha khoa = An 


odontologist, a  dental 
surpgeon. nha lại (cũ) 
Yamen's clerks, yamen's 


clerkdom. } nha môn (cũ) 
Yamen. * Bị dòi đến nha 
môn = To be summoned 
to the yamen. } nha phiến 
Opium. * Chiến tranh nha 
phiến = The war of opium. 
)} nha sĩ Dentist; dental- 
Surgeon. 

nhá 1. Chew carefully. ° 
Nhá cơm = To chew rice 
carefully. 2. (thông tục) 
LaL. s* Cơm cứng quá 
không nhá nổi = The rice 
was too hard to eat. 3. 
Cnaw. * Con chó nhá cái 
xương = The dog was 
gnaw at a bone. 4. Như 
nhé. } nhá nhem Twilight, 
dusk. * Lúc nhá nhem = At 
twilight. 

nhà House; home; abode; 
domicile. * Dọn nhà = To 
move house. ` nhà ái quốc 
Patriot. * nhà an dưỡng 
Rest home, sanatorium. } 
nhà ảo thuật Magician. } 
nhà ăn  Dining-room, 
refectory. } nhà bác học 
Scientist. } nhà báo 
Journalisf; newsman; 
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newspaperman. } nhà bảo 


sanh (địa phương) 
Maternity hospital. nhà 
bạt Canvas tent. nhà 


băng (cũ) Bank. * Gửi tiền 
ở nhà băng = To deposit 
money of a bank. } nhà bè 
Houseboat, floating-house. 
› nhà bếp Kitchen. } nhà 
bình luận Commentator; 
reviewer. nhà buôn 
Businessman, trader. } nhà 
cách mạng Revolutionary. 
` - nhà câm uyên 
Authorities. nhà cầu 11. 
Roofed corridor (between 
two buildings), gallery. 2. 
Toilet. * nhà chiêm tỉnh 
Astrologer. * nhà chính trị 
Politician, political figure. 
nhà cho thuê House to lent, 
house for rent. * nhà chọc 
trời Skyscraper. ` nhà chòi 
Sentry-box. nhà chổ 
Toilet, privy, latrine. ` nhà 
chồng One's  husband's 
family. nhà chùa The 
Buddhist clergy, buddhist 
monk. * Nhà chùa di 
quyên giáo = A Buddhist 
monk (bonzZe) is going on a 
collection. nhà chung 
Catholic clergy. * Kuộng 
của nhà chung = The 
catholic clergy'ss land. } 
nhà chuyên môn Expert, 
specialis. nhà chứa 
Brothel. nhà chức trách 
The authorities. " nhà cửa 
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House, dwelling. * Dọn 
dẹp nhà cửa = To tidy 
one's house. nhà dân 
Home of one oí the 
populace. } nhà diễn 
thuyết A speech maker. } 
nhà doanh nghiệp 
Businessman, trader. È nhà 
dòng Religious order. ` nhà 
dưới Servants' quarters. } 
nhà dưỡng lão Old people's 
home. } nhà đá Prison, 
gaol, jail. ° Nằm nhà đá = 
In prison, in the Clink. 
nhà đại lý Agency. } nhà 
đám Family busy with a 
burial, bereaved family. } 
nhà đạo diễn Director. 
nhà đèn (cũ) Urban power- 
station, urban power-house. 


` nhà điểu dưỡng 
Sanatorium. nhà đòn 
Undertaker, mortician. } 


nhà đúc sắn Fabricated 
house. } nhà đương cục 
The authorities. ) nhà ga 
Railway-station. * nhà gác 
Cũng nói nhà lầu. Many- 
storied house. ) nhà gạch 
A house made of bricks. } 
nhà gái †1. Bride's family. 
2. Bride's (family) guest. 
nhà giải phẫu Medical 
surpgeon. } nhà giam 
Detention prison, detention 
place } nhà gianh A 
thatched hut. s Nhà gianh 
vách đất = Thatched hut 
with earth wall, poverty. 


nhà giáo Teacher, school- 
master. P nhà giàu †1. 
Weathly (ríich) family. 2. 
The rich. * nhà gỗ Wooden 
building. > nhà gửi trẻ Day 
nursery, creche. } nhà 
hàng 1. Restaurant; hotel. ° 
Nhà hàng nổi = Floating 


'hotel. 2. Shop; store. È nhà 


hàng hải Navigator, 
seafarer. ) nhà hát . 
Theatre; playhouse; 


operahouse; * Nhà hát đầy 
người = The playhouse 
was full. 2. Café chantant 
(Fr.), abaret. nhà hát lớn 
Big theatre, opera house. } 
nhà hầm Basement. } nhà 
hiển triết Philosopher. 
nhà hoang A deserted 
house. nhà hộ sinh 
Maternity hospital. nhà 
hữu trách The authorities 
concerned. } nhà ím 
Printing-house. nhà kèn 
Bandstand. nhà khách 
Guest house. * Nhà khách 
chính phủ = CGovernment 
guest house, state guest 
house. " nhà khảo cổ An 
archeologist. nhà kho 
Warehouse, storehouse. } 
nhà khoa học Scientist. } 
nhà kiến trúc An architect. 
` nhà kinh tế học 
Economist. nhà kính 
Glasshouse, greenhouse. *° 
Hoa trồng ở nhà kính = 
Greenhouse  flowers. 


nhà kỹ nghệ Industrialist. 
nhà kỹ thuật Technician. } 
nhà lao Như nhà tù. > nhà 
lãnh đạo Leader. * nhà lắp 
ghép Prefabricated housing, 
prefabricated buildings. 
nhà lầu Như nhà gác. 
nhà luật học Legal #kưïh 
›} nhà lưu động Trailer. 

nhà lý luận Theorician. : 
nhà lý thuyết Theoretician. 
`} nhà mái ngói Tile-roofed 
house. nhà máy Works, 
factory, mill; plant. ° Nhà 
máy thủy tỉnh = Glass- 
works, glass-factory. ` nhà 
máy điện Power-station. } 
nhà mồ Sepulchre, 
miniature house bưiÏt on a 
fresh grave. nhà mỹ thuật 
Artist. nhà ngang Annex, 
wing. ` nhà nghèo 1. Poor 
family. 2. The poor. ` nhà 
nghề Player; professional. s 
Cầu thủ nhà nghề 
Professional footballer. 
nhà ngoài Outbuilding. 
nhà ngoại The mother's or 
wife's family. ` nhà ngói 


w v || 


Tied rooí, tiing. nhà 
nguyện 1. Chapel; 2. 
Synagogue. } nhà ngươi 


(cũ) Thou, thee. } nhà 
nhiếp ảnh Photographer. 
nhà nho Confician scholar. 
› nhà nòi 1. Blue blood. 2. 
Crack. ° Nghệ sĩ nhà nòi = 
A crack artist. " nhà nông 
Farmer, agriculturist. nhà 
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nông học Agronomist. } 
nhà nước State. * Nhà 
nước xã hội chủ nghĩa = A 
socialist state. * nhà ổ 
chuột SỈum. } nhà ở 
Dwelling. nhà pha Như 
nhà tù. ` nhà phát minh 
Inventor. nhà quay phim 
Cameraman. } nhà quê 1. 
(cũ) Native village, native 
place. s Về quê thăm họ 
hàng = To go to one's 
natve village and visit 
one'"s relatives. 2. Country. 
3. Country people. } nhà 
rạp Canvas tent (set up 
temporarily for a 
ceremony). } nhà riêng 
Private house. } nhà rông 
Communal house (in the 
Western Plateaux). nhà 
sản House on stilts. nhà 
sản xuất Producers. nhà 
sấy Dryer, drying house. 
nhà sinh lý học A 
physiologist. nhà soạn 
kịch Playwripht. } nhà 
soạn nhạc Composer. } 
nhà sư Bonze. nhà sư 
phạm Pedagogue. } nhà 
tang Bereave family. nhà 
táng Catafalque. ` nhà tắm 
Bathroom. * nhà tầm tâm 
An auction house. nhà tế 
bẩn Almshouse, public 
charity. ) nhà thám hiểm 
Explorer. nhà thổ (cũ) 
Brothel, bawdy-house. } 
nhà thông thái Learned 
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person, erutide. } nhà thơ 
Poet. nhà thờ Church, 


cathedral. * Nhà thờ lớn 
Hà Nội = The Hanoi 
Cathedral. ` nhà thuyền 


Houseboat. } nhà thực vật 
học Botanist. * nhà thương 
Hospital. * nhà tiêu Cũng 
nói nhà xí = Latrine. ` nhà 
tôi My old man, my old 
woman, my husband, my 
wiíe. ° Nhà tôi đi vắng = 
My husband (wife) is out. 
nhà trai †1. Bridegroom's 
famlily. 2. Bridegroom's 
(family) guest. nhà tranh 
Thatched cottage. *° Nhà 
tranh mái lá = House of 
bamboo with a thatched 
palm rooí Y nhà trẻ 
Creche, baby-farming house. 


` nhà trí thức The 
intelectuals. P nhà triết 


học Philosopher. nhà 
triệu phú Millionaire. } 
nhà trọ Boarding-house; 
lodging-house. > nhà trong 
Bedroom. } nhà trống 
Empty house. } nhà trời * 
Người nhà trời = Man sent 
from Hleaven,  celestial 
man. } nhà truyền giáo 
Missionary. } nhà truyền 
thống Museum. } nhà trừng 
giới Reformatory; reform 
school. nhà trường †T. 
School. 2. School board of 
managers (directors). È nhà 
tu Monastery. nhà tù 


Cũng như nhà lao, nhà pha 
= Prison, jail, gaol. * nhà 
tư Private house. } nhà tư 
sản Capitalist, financier. } 
nhà tư tưởng Thinker. } 
nhà văn Writer. " nhà văn 
hóa House (place) oí 
culture. nhà vật lý A 
physicist nhà vệ sinh 
Toilet. nhà vi khuẩn học 
Bacteriologist. nhà vợ 
One's wiíe's family. nhà 
vua King. } nhà xác 
Mortuary. } nhà xe Garage. 
` nhà xí = nhà tiêu. s Nhà 
xí nam = Gentlemen. } 
nhà xuất bản Publishing 
house. 


nhả T1. Spit out. * Ăn cá 


nhả xương = To SpIL out 
bones while eating fish. 2. 
Discharges, couph out. * 
Ông lò sưởi nhả khói = 
The chimney discharges 
smoke. 3. Come unstuck, 
do not stick any longer. 4. 
Too familiar. * Nói nhả = 
To speak in too familiar 
way. ` nhả mạch Release. 
° Nhả mạch chậm = 
Release lag. } nhả ngọc 
phun châu Speak or write a 
beautiful language.  nhả 
nhớt Too familiar. * Đùa 
nhả nhớt = To make too 
familiar jokes. Y nhả số (of 
cars) Disengage gear, press 
the clutch pedal. 


nhã 1. Courteous. * Thái độ 


nhã = A courteous aftitude. 
2. Elepant. s Quần áo nhã 

= Elegant clothing. nhã 
điển Athens. nhã nhặn 
Courteous; courtly; polite; 
elegant. ` nhã thú Refined 
pleasure, refined and pleasant. 
› nhã ý dt Thoughtful idea, 
thoughtfulness, amiability. 
nhác 1. See all of a 
sudden. * Nhác thấy ai ở 
đằng xa = To suddenly see 
someone at distance. 2. 
Lazy, slothíul. ° Nhác việc 
= Neplect. * nhác thấy 
Catch a glimpse oí. 


nhạc Music * Buổi hòa 


nhạc = Concert. } nhạc 
cảnh Tableau. nhạc 
chiều Serenade. } nhạc 


công Professional executant. 
` nhạc cụ Musical 
Insttument. " nhạc điệu 
Musical tune. } nhạc gia 
(cũ, trang trọng) In-laws, 
one's wiÍe's parents. ` nhạc 
giao hưởng Symphony. ° 
Dàn nhạc giao hưởng = 
Svmphony orchestra. } 


nhạc hiệu Musical note, 
tune. nhạc hòa tấu 
Syvmphony. } nhạc hội 


Music society. nhạc khí 
dt nh nhạc cụ. ` nhạc khúc 
Pice of music, air. " nhạc 
kịch Musical play, opera. 
nhạc kịch viện Opera 
house. * nhạc lý Musical 
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theory. * nhạc mẫu (cũ, 
trang trọng) Mother-in-Ìaw, 
one's wifÍe's mother. } nhạc 
nền Background  music; 
incidental music. } nhạc 
nhẹ Light music. > nhạc 
phẩm MusicalÐ work. } 
nhạc phổ Music book, 
score book. } nhạc phụ 
Father-in-law, one's wife's 
íather. nhạc sĩ 1. 
Musician, composer. 2. 
Professional  executant. } 
nhạc sư ProfÍessor of music, 
music teacher. } nhạc 
thính phòng Chamber 
musc. } nhạc trưởng 
Bandmaster, conductor. } 
nhạc viện Conservatory, 
Conservatoire. 

nhách 1. Leathery. * Thịt 
bò già dai nhách = Beef of 
an old ox ¡is leathery. 2. 
Nhanh nhách (láy, ý tăng). 

nhai To chew; to masticate; 
to ruminate. * Nhai kỹ thức 
ăn = To chew food carefully. 
`} nhai lại Chew the cud, 
ruminate. s Trâu bò là loài 
nhai lại = (Oxen and 
buffaloes are ruminate. 
nhai nghiến ngấu Chew 
up } nhai nhải Too 
lengthy. * Nói nhai nhải 
hàng giờ = To speak too 
lengthy for hours. 

nhái 1. Frog. 2. To imitate; 
to mimic. 
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nhài 1. (Bot  Jasmine; 
Jessamine. * Chè ướp nhài 


= jasmine-scented  tea. 2. 
Maid. 


nhãi Cũng nói nhãi con, 
nhãi mép, nhãi ranh = 
Litle devil, imp. * Cút đi 
đồ nhãi = Beat it, little 
devill 

nhại 1. (địa phương) Ape, 
mimic, Iimitate (someone's 


voice). ° Có tài nhại người 
khác = To be skill ¡in 
mimicking (others'voive). 
2. Parody. *° Nhại Kiều = 
lo parody Kieu.  nhại 
tiếng Say ¡n mimicking 
tone. 

nham = nham thạch. } 
nham hiểm Wicked. * Tính 
tình nham hiểm = To be 
wicked ¡in character. } 
nham nhở Rough and 
variegated. * Bức tường 
nham nhở =_ Arough 
variegated wall. " nham 
thạch (địa) Rock, mineral; 
rock. * Nham thạch học = 


Mlineralogy. 
nhám ÂKRough; hansh; 
rugged. * Giấy nhám = 


Emery paper. ` nhám sì 
(địa phương) Very rough. 


nhàm Boring; trite. * Lời 
nói nhàm tai =  Trite 


expression, cliché. > nhàm 
tai Made trite by repetition, 
made stale by repetition. * 


Câu chuyện nhàm tai = A 
sory made stale by 
repetition. 

nhảm Lnfounded. * Tin dồn 
nhằm = An unfounded 
rumour. } nhằm nhí 
Untruthful. s Chuyện nhãm 
nhí = An untruthful story. 

nhan } nhan để di Title. * 
Nhan đề một quyển sách 
= A book title. nhan 
nhản (` Teeming with, 
alive with, crowded all 
Over. Ì nhan sắc T. Beauty. 
°«Ồ Nhan sắc tuyệt trần = 
Beauty without compare. 
2. Complexion. 

nhàn Leisure, idle, Íree. ° 
Hồi này công việc rất 
nhàn = These days, there 
is plenty of leisure. ` nhàn 
du To loiter about, to 
saunter along. } nhàn hạ 
Leisured, íree. ) nhàn lãm 
Look at one's leisure. } 
nhàn nhã Easy; free; 
unoccupied. } nhàn nhạt 
Xem nhạt (láy). * nhàn rỗi 
Leisured, ¡dle, íree. ° Xem 
sách trong lúc nhàn rỗi = 
To read when one is Íree. 
` nhàn tẩn Co íÍor a 
leisurely walk, stroll' about 
leisurely. 

nhãn 1. Label, trademark ° 
Nhãn lọ thuốc ho = The 
label of a cough potion 
bottle. 2. Longan. } nhãn 


áp (y học) Ocular tension, 
eye-tension. * Phép do 
nhãn áp = Tomonetry. } 
nhãn cầu Eyeball. ` nhãn 
giới Eye's range, eyeshot. } 
nhãn hiệu Trade-mark. } 
nhãn khoa Ophthalmology. 
* Bác sĩ nhãn khoa = Eye 
doctor, oculist. } nhãn 
lồng Big longan. * nhãn lực 
Eyesight. ° Nhãn lực tốt = 
Have good eyes/ eyesipht. 
} nhãn nước (bot) Juicy 
longan. nhãn quang 
View, range of knowledge. 
`} nhãn tiền Before one's 
eyes, in front of one. * Làm 
cho trông thất nhãn tiền 
(Kiều) = II rụb the 
spectacle in his bare face. 

nhạn Wild goose. } nhạn 
rừng Ashy wood-swallow. 
` nhạn sen Red- tailed 
swallow.  nhạn tín Love 
letter. 

nhang Incense. * Đối 
nhang = To burn incense. 
`} nhang đèn Incense and 
candles. ` nhang khói (địa 
phương) như hương khói. 

nhàng nhàng Not thiịn 
not fat, sÏlim. 

nhãng 1. Forget. ° Anh ấy 
nhãng hẳn di = He forgot 
all about it, went clean out 
of his mind. 2. Let sÏÌip, 
miss ° Nhãng mất cơ hội = 
To let slip an opportunity. 
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` nhãng tai Miss 
inadvertently, miss because 
Of inattention. } nhãng trí 
Absent-minded. 
nhanh Fast; rapid; quick. * 
Anh ấy đi nhanh = He 
walked quickly/ fast. 
nhanh gọn Businesslike. } 
nhanh lẹ Prompt, quick. } 
nhanh mắt Sharp-eyed, 
quick-eyed. } nhanh nhảu 


Agile, vivacious, active, 
prompt. * Chú bé nhanh 
nhu = An active little 


boy. ` nhanh nhảu doảng 
Act or be done ¡in a hurry 
and without any result; 
catch (take) the ball before 
the bound; don't say. No 
untl you are asked. } 
nhanh nhạy Promt and 
sensible. nhanh nhẹ 
Prompt and nimble. * Đi 
nhanh nhẹ đến trường = 
lo go with prompt and 
nimble steps to school. } 
nhanh nhẹn Agile; nimble. 
se Dáng điệu nhanh nhẹn = 
Have a lively gait. ` nhanh 
tay Prompt. * Làm nhanh 
tay lên cho kịp = CGet it 
done promptly to meet the 
dead-line. } nhanh trí 
Quick-minded. 

nhánh I. 1. Sprig, twig. ° 
Cây dào đã ra nhánh = 
lhe peach-tee has sent 
OUt some sprigs. 2. 
Branch. s Nhánh sông = A 
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river branch. II. 1. Shining 
(black) s Cái xe sơn đen 
nhánh = A shining black 
car. 2. Nhanh nhánh (láy, 


ý tăng). * Mắt đen nhanh 
nhánh = To have shining 
black eyes. nhánh cây 


Branch (of tree). } nhánh 
sông Branch of river. *® Các 
nhánh sông = The tributary 
system oÍ a riVer. 

nhao 1. Be ¡in a stir, get 
uproarious. * ư luận nhao 
lên = There was a stir in 
the public opinion. 2. 
Nhao nhao (láy, ý tăng ) 3. 
To be in widespread stir, to 
get Into a general uproar. * 
Mọi người nhao nhao 
phản đối = There was a 
general uproar of protest. 
`} nhao nhác Như nháo 
nhác. } nhao nhao Xem 
nhao (láy). 

nháo Scury here and 
there. ° 7ìm nháo cả lên = 
To scurry here and there 
looking for  (someone, 
something). ` nháo nhác 
To scurry here and there in 
all: directions looking for 
(someone, something). 
nháo nhào Mix up. * Cơm 
cháo nháo nhào =' Rice 
and gruelÐ mixed up 
together. 

nhào 1. Fall headlong. ° 
Trượt chân nhào xuống 
sông = To slip and tall 
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headlong into the river 2. 
Knead. * Nhào bột làm 
bánh = To knead dough 
anÝ make a cake. ` nhào 
đầu Fall head over ears; 
burst in. * nhào đến Rush 
on. } nhào lặn Dive. * Vận 
động viên nhào lặn = A 
diver. nhào lộn Make 
loops, make somersaults. * 
Máy bay nhào lộn trên 
không = The plane was 
making loops in the air. 
nhào nặn Knead (clay...), 
carefully and model (a 
statue...), mould (also fig.). 
° Nhào nặn một tính cách 
= Mould a  person's 
character. nhào quyện 
Mix, knead, mould. nhào 
xuống Dive, tailspin. °* 
Nhào xuống kiểu lá rụng = 
Falling leaf (dive). 


nhão í(í 1. Pasty, of pasty 


Consistency. * Cơm nấu 
nhiều nước nhão quá = 
The rice was too pasty 
because of too much 
water. 2. Flabby, flaccid. * 
Bắp thịt nhão = Flabby 
muscles. 


nhạo To lauph at; to mock; 


to Jeer at. } nhạo báng 
Sneer at. ° Nhạo báng quỷ 
thần = To sneer at devils 
and deities. 

phương) 
°s_ Alặt ghế còn 
The seat is still 


Roupgh. 
nháp = 


rough. 2. Nham nháp (láy, 
ý giảm) Roughish. *s Tâm 
ván nham nháp = A 
rouphish plank. 3. đpt 
Draft, make a draft of. 

nhát 1. Shy; timid; faint. ° 
Cô ta nhát lắm = She ¡s 
very shy. 2. Cut; stab; 
slash. * Bị đâm ba nhát = 
Be stabbed three times. } 
nhát đòn Be afraid of 
whipping. ) nhát gái Shy 
of girls (said of boys). } 
nhát gan Chicken-hearted, 
weak-hearted. ` nhát gừng 
Jerky, abrupt. *° Nói nhát 


gừng = Cturt speech. 
nhạt (1. Tasteless, 


Insipid. * Câu chuyện nhạt 
= An insipid conversation. 
2. Pale, lipht. ° Alàu nhạt 
= Lipht colour. 3. Weak. * 
Chè pha nhạt = Tea which 
is weak. } nhạt nhẽo 1. 
Tasteless, insipid. * Câu 
pha trò nhạt nhễẽo = An 
insipid Joke. 2. Cool. * 
Cuộc dón tiếp nhạt nhẽo = 
A cool reception. * nhạt 
phèo Very tasteless; very 
insipid very flat. nhạt 
thếch Extremely insipid, 
UnSaVOUFry. 

nhau 1. Placenta. *° Nơi 
chôn nhau cắt rốn = 
Native palace, birth-place. 
2. Together; ín Company. * 
Trong thời gian sống cùng 


nhàu Rumpled; 
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với nhau = During our life 
together. 

tưmbled; 
creasy. * Loại vải này có 
có nhàu không? = Does 
this material crease?. } 
nhàu nát Wrinkled up 
(because of rubbing or 
balling). s Tờ báo nhàu nát 
= A wrinkledup newsDaper. 


nhay To nibble.  nhay 


nhay Saw off (with a blunt 
knife).  nhay nháy Xem 
nháy (láy). 


nháy To blink; to wink. * 


Trong nháy mắt = In a 
twinkling, in the twinkling 
of an eye. nháy mắt 1. 
Wink. ° Nháy mắt ra hiệu 
= lo wink at (someone). 
2. Twinkle, twinkling. 
nháy nháy 1. Inversed 
commas, quotes, quotations 
marks. 2. So-called. s Thứ 
tự do nháy nháy = The so- 
called liberty. 


nhảy †1. To dance. * Nhảy 


với người nào = To dance 
with someone. 2. To jump; 
to leap; to skip over. * 
bà y một đoạn trong sách 

= lo skip over a passage 
in a book. caper. } nhảy 
bổ Rush headlong. > nhảy 
cà tưng 1. Cũng như nhảy 
cà tửng 2. (địa phương) 
như nhảy cẵng. ` nhảy cao 
High jump. } nhảy cẵng 
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Lead for joy. * nhảy cầu 
(sport) Springboard. ›} nhảy 
chân sáo Jump around; 
skip. ® Đứa bé nhảy chân 
sáo xuống phố = The child 
skipped down the street. 
nhảy choi choi Hop, be 
jitery. nhảy chổm 
Bound, jump. * Con chó 
nhảy chồm lên đón anh ấy 
= His dog came bounding 
to meet him. nhảy cóc 
Skip *° Khi đọc anh ấy hay 
nhảy cóc một đoạn = He 
skips as he read. ` nhảy 
cỡn Jump Íor joy ( 
delighU; jump with joy; 
leap high (with). * nhảy 
cừu Leap-írog. " nhảy dây 
Skip. * Lũ trẻ nhảy dây 
tong sân chơi = The 
children were skipping in 
the playground. ` nhảy dù 
To parachute; to drop by 
parachute. nhảy dựng 
(lên) Jump up. * Anh ta 
nhảy dựng lên như bị rắn 
cắn = He jumped as if 
biten by a snake. ` nhảy 
đầm (cũ) Dance. } nhảy lò 
cò Hop írom Íoot to Íoot. * 
Nhảy lò cò cho ấm người 
= Hop from foot to foot to 
keep warm. ` nhảy múa 1. 
Perform dances, perform a 
ballet. 2. Jump Íor Joy. * 
Nghe tin mọi người nhảy 
múa = Everyone jumped 
for joy at these news. } 


nhảy mũi (địa phương) 
Sneeze. * Bị cảm nhảy mũi 
= To sneeze because 0Í a 
cold. ` nhảy ngựa Vault. 
nhảy nhót Jump for Joy. °* 
Bọn con trai nhảy nhót = 
The boys: bounded aboult. 
`} nhảy ổ Visit nests (of 
hens, before laying). } 


“nhảy rào Hurdle-race. °* 


Vận động viên nhảy rào = 
A hurdler. " nhảy sào To 
pole-vault. s Alôn nhảy sào 
= Pole-vault. ` nhảy tót 
Jump nimbly on. } nhảy 
vọt To leap. * Tiến những 
bước nhảy vọt = To make 
great advances. ` nhảy xa 
Long-jump. nhảy xổ 
Bounce upon. 


nhạy 1. Sensitive. ° Máy 


do rất nhạy = A very 
sensitive meter. 2. Prompt, 
quick. s Diêm này rất nhạy 
= lThese matches are 
prompt to catch fire. } 
nhạy bén Have a flair for. 
nhạy cảm Hiphly discerning, 
very penetrating. nhạy 
miện Have a quick 
tongue, be quick-tongued. 


nhắc 1. To lift; to raise; tO 


displace. »° Cân nhắc = To 
weipgh 2. To recall; to 


remind. * Nhắc ai đến 
nhiệm vụ của mình = To 
recall someone to his 


duty. ` nhắc đến Speaking 
of; bring up a subject. } 


nhắc đi nhắc lại Report 
again and again, reiterate. 
`} nhắc lại To recall, to 
evoke, to repeat. * Nhắc lại 
ba lần = To repeat three 
times. ` nhắc nhỏm Recall 
often, remind_ repeatedly, 
speak of Írequently. » Nhắc 
nhỏm đến người di xa = 
To speak frequently of 
someone gone away. } 
nhắc nhở đợt Remind 
often, call repeatedly the 
attention of. (someone)} to 
(something). ` nhắc nhủ 
Remind and admonish. } 
nhắc thêm Repeat or 
remind further. nhắc vở 
(sân khấu) Prompt (an 
actor). ° Người nhắc vở = 
A prompIter. 

nhăm Five (coming after 
twenty, thirty..). * Hai 
mươi nhăm tuổi = Twenty- 
five years oÍ age, twenty- 
Íive years old.. * nhăm 
nhăm Như lăm lăm. } 
nhăm nhe (địa phương) 
như lăm le. 

nhắm 1. To aim at; to 
tran. ° Nhắm bắn người 
nào = Ïlo aim a gun at 
someone. 2. To close; to 
shut (one's eyes). 3. Eat (a 
tifbit) over sips of alcohol. s 
Đê nhắm =  Titbits 
(relishes) to be eaten over 
sips of alcohol. nhắm 
bắn Take aim. nhắm 
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chừng (địa — phương) 
Perhaps. * Việc ấy nhắm 
chừng cũng xong = That 
business will perhaps be 
settled. * nhắm đúng Take 
accurae aim. nhắm 
hướng To orientate. * nhắm 
lại Close the eyes. ` nhắm 
mắt Close one's eyes. } 
nhắm mắt đưa chân Walk 
with the eyes closed, take 
risks. ? nhắm nghiền Close 
(one's eyes) tightly. s Mắt 
nhắm nghiền =_ Tipht 
closed eyes. * nhắm nhe 
1. Aim at several times 
(before shooting) 2. Choose 
(selec) ¡in advance. ° 
Nhắm nhe một dám cho 
con trai = To select a party 
for one' son. ` nhắm chà 
Eat over sips of alcohol. 
nhắm xem Look, see. 


nhằm 1. đgí Aim at, train. 


° Nhằm trúng dích = Aim 
accurately at the target. 2. 
tí (dph) Fall on. 3. tn In 
order to, with a view to. } 
nhằm khi Just at the time, 
just then. } nhằm lúc At 
the very moment, at the 
right instant. ` nhằm mục 
đích Aim at objective, in 
order to. } nhằm nhè (địa 
phương) Succeed, make ¡t. 
` nhằm nhò (with negative 
không/ chẳng) To be of no 
great affect. } nhằm vào 
Aim at. 
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nhặm 1. Irritate. 2. (ít 
dùng) Quick, nimble. ° 
Nhặm chân tới trước = To 
nimbly arrive first. ` nhặm 
lẹ (địa phương) Prompt. °* 
Làm việc nhặm lẹ = To be 
prompt in one's WorK. 

nhăn Crumpled; wrinkled; 
Creasy; furrowed. * Trán 
nhăn và tuổi già =  A 
forehead furrowed by old 
age. } nhăn mày Frown; 
look sad (nhăn mày nhăn 
mặt). ` nhăn mặt To pull a 
wry face. *° Cô bé thích 
nhăn mặt = The girl ¡s 
fond of making wry faces. 
`} nhăn nheo Wrinkled up. 
se Aiặt nhăn nheo = A 
wrinkled-up face. } nhăn 
nhíu Creased up, wrinkled 
up. s Cái khăn quàng nhăn 
nhíu = A creased-up scarÍ. 
`} nhăn nhó (Động từ) to 
grinmace, to wry. } nhăn 
nhở Crin. * Lúc nào cũng 
nhăn nhở = Crin like a 
cheshire cat. nhăn nhúm 
Wrinkled up. } nhăn răng 
Bare one's teeth, show 
one's teeth. » Chết nhăn 
răng = To be stiff in death. 
nhắn Send a message to, 
send word to (someone 
throuph someone else). s 
Nhắn bạn đến chơi = To 
send  one's friend a 
message to come and see 


one. * nhắn bảo Advise. } 
nhắn hỏi Inquire (about, 
after); inquire (of smb.). } 
nhắn lời Send a message, 
send words; s Nhắn lời về 
= Send a message home. 
nhắn nhe (động từ) Send 
word to. * nhắn nhủ Give 
recommendations {O, 
advise gently. se Nhắn nhủ 
con em = To adVise gently 
one*s juniors. ` nhắn tin 
Send word, send message. 


nhằn 1. Eat with one's 


front teeth. ° Nhằn hạt dưa 
= lo ceat wate-mellon 
seeds with one's front 
teeth. 2. (thông tục) Get 
done, realise. * Việc ấy 
khó khăn lắm = That is a 
hard job to do; that is a 
hard nut to crack. 


nhắn †1. Intermittent (nói 


về cơn đau). ° Nhẳn đau 
bụng = To have an 
intermittent pain ¡n one's 
stomach. 2. Nhặn nhẳn 
(láy, ý giảm). 


nhắn 1. Smooth, even. » 


Bào thật nhắn = To plane 
(something) smooth. 2. 
Clean. * Tiêu nhắn hết cả 
tiền = To clean spend 
ones" money. 3. Very 
familiar. s Đi nhắn đường 
= Ïlo use some road very 
familiarly. nhấn bóng 
Glossy, smooth and shiny. 


° Alặt bàn nhắn bóng = A 
8lossy table top. nhắn 
cấc Brazen, brazen-faceed. 
© Aiặt nhắn cấc không biết 
thẹn = To be brazen and 
lost to the sense of shame. 
` nhắn lì Very smooth. * 
Mặt phản nhắn lì = The 
very smooth face of plank- 
bed. nhắn mặt (xấu) 
Notorious. ° Tên lưu manh 
nhắn mặt = A notorious iÏl- 


doer. nhắn nhụi (í 
Smooth; glabrous. * Alày 
râu nhắn nhụi = Clean- 


shaven. " nhắn ráo Run 
out, all gone. ` nhắn thín 
Smooth, clean (-shaven). * 
Đầu nhắn thín = A clean 
head. * nhắn túi Have 
empty pocket, have not a 
penny left. s Kẻ nhắn túi = 
An empty pocker. 

nhăng Nonsensical. * Nói 
nhăng = To talk nonsense. 
`} nhăng cuội ldle. ° Nói 
nhăng nói cuội = To talk 


idly.  nhăng nhẳng 
Insisten. * Nhăng nhẳng 
xin tiền mẹ = To ask 


insistently for money from 
one's mother. ` nhăng nhít 
Perfunctory, by halves. ° 
Làm nhăng nhít cho qua = 
To do (something) by halves. 
nhắng Behave ¡in a 
ridiculously HỆ THỊ 
way, fuss domineering. 

Làm gì mà nhắng lên thế? 


nhẳắng Slender; 


nhặng 1. 


nhắp 1. To síp. 
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= Why are you fussing so 
domineeringly? } nhắng 
lên Get noisy. * nhắng nhít 
Fuss domineeringly. 


nhằng 1. Be entanple, be 


tangled, be ravelled. * Sợi 
nọ nhằng sợi kia = One 
thead ¡is  tangled— with 
another. 2. Nhằng nhằng 
(lấy, ý kéo dài Toupgh, 
rubber-like. * Thịt bò bạc 
nhạc dai nhằng nhằng = 
The rubble-like sinewy 
part of a joint of beef. 3. 
Nonsensical. * Nói nhằng 
= lo talk nonsense. } 
nhằng nhằng Xem nhằng 
(láy).  nhằng nhắng †1. 
Drag out indefinitely. ° 
Công việc nhằng nhẳng = 
An indefinitely dragged 
out job. 2. Hang on to 
(somebody). * Thằng bé 
theo mẹ nhằng nhắng = 
The litle boy hangs on to 
his mother. * nhằng nhịt 
Maze-like. s Dây điện mắc 
nhằng nhịt = Electric wires 
stretched like a maze. 

thin and 
frail. se Chân tay nhẳng = 
Slender limbs. 

Bluebottle. 2. 
Fuss, be selí-importantly 
fÍussy. * nhặng cả lên Put 
on airs. nhặng xị Fuss in 
a self-important way. 

°«Ổ Nhắp 
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chén rượu = Sip at a cup 
of alcohol. 2. To move 
sliphtly. nhấp môi Sïp, 
taste, sample. 

nhất (kết hợp hạn chế) 
Very small, tiny. 

nhặt I. dpt 1. Pick up, 
gather. * Nhặt cái bút = 
Pick up a fountain-pen. 2. 
Find. s Nhặt được quyển 
sách dánh rơi = Find a lost 
book. 3. Fetch.s° Vào rừng 
nhặt củi = Œo and fetch 
firewood in a forest. 4. 
Select, pick out, clean. * 
Nhặt rau =  Clean 
vegetables. I. 1. Close to 
each other, thick, tipht. * 
Phên đan nhặt = A closely 
plaited bamboo wattle. 2. 
Legato. * Đàn chơi khi 
nhặt khi khoan = The 
instrument  played ˆ now 
legato now lento. } nhặt 
nhạnh 1. Clear up, clear 
away. * Nhặt nhạnh hết 
dụng cụ vào = To clear up 
all the tools. 2. Gather. * 
Nhặt nhạnh tin tức = To 
gather information. * nhặt 
tin Cather news. 

nhấc Như nhắc Raise, lift. 
° Nhấc chân lên = Lift up 
one's foot. ` nhấc bổn 
Lift off the ground. } nhấc 
chân (lên) Lift the legs. 
nhâm The night Heavenly 
Stem. } nhâm nhỉ Eat or 


drink slowly; sip * Nhâm 
nhi cà phê = Sip coffee. 

nhấm Cnaw at. * Gián 
nhấm bìa sách = A book 
cover gnawed at by 
cockroaches. ` nhấm nháp 
Xem nhắm nháp. ` nhấm 
nháy Wink. * Hai chú bé 
nhấm nháy với nhau = The 
two boys winked at each 
other. ` nhấm nhẳng Blow 
hot and cold, shuffle. s 
Nên dứt khoát đừng nhấm 
nhằng = Make up your 
mind for good and stop 
shuffling. 

nhầm Như lầm. *° Hiểu 
nhầm ý ai = To mistake 
someone*s= meaning. 
nhầm đường Mistake the 
way. * Ông nhằm đường 
rồi = You're mistaken the 
way. * nhầm lẫn Như lầm 
lẫn. 

nhẩm 1. Revise silently, try 
to memorize. * Nhẩm bài 
học = To try to memorize 
one's lesson. 2. Whisper, 
say under one's breath.. 3. 
(thông tục) Pocket. s Nhắm 
mắt món tiền lời của ai = 
lo  pocket  someone's 
proffit. 

nhậm chức Take up an 
appoinmentt. 

nhân I. 1. To multiply. ° 
Ba nhân với ba là chín = 
Three multiplied by three 


is nine. 2. Man; person; 
benevolence. * Ăn ở có 
nhân = To behave with 
benevolence. 3. Cause. °* 
Không có- nhân sao có quả 
= No effect without cause. 
4. Kernel; almond. s* Nhân 
hạnh đào = The kernel of 
an almond seed. 5. (ph) 
Nucleus * Nhân tế bào = 
The nucleus of a cell. 6. 
Filling (of cake). * Bánh 
nướng nhân hạt sen = A 
pe with a_ lotus-seed 
filling. I{. On the occasion 
OofÍ, improving the occasion 
of. * nhân ái dt Compassion, 
humaneness. * Giàu lòng 
nhân ái = To be tull of 
humaneness. " nhân ảnh 
Human image; shadows of 
people } nhân bản 
Humanity. nhân cách 
Personality. * Nhân cách 
hóa = To personify. ` nhân 
chính dt Sound politics. * 
Nhân chính của Nguyễn 
Huệ = Nguyễn Huệ"s 
sound politics. nhân 
chủng Human race. È nhân 
chứng Proof witness. * Gọi 
ai làm nhân chứng = Call 
smb. to witness. " nhân 
công Manpower, hand. s 
Sự thiếu nhân công = The 
shortage of manpower. } 
nhn cơ hội Take 
opportunity. * nhân danh 
On behalf of, for the sake 
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oí. ® Nhân danh ban giám 
đốc = On behalf of the 
board of directors. " nhân 
dân People; country. * 
Nhân dân lao động = 
Working population. " nhân 
dân tệ People's currency 
(Chinese currency). nhân 
dịp On the occasion oí. } 
nhân duyên Predestined 
affinity, predestined 
marital uniom. } nhân đà 
With the momentum of. * 
Nhân dà thắng lợi = Ride 
the tide of victory. ) nhân 
đạo Humanity; humane. * 
Nhân dạo chủ nghĩa = 
Humanitarianism. _ nhân 
đức Humane, hunevolent. 
` nhân gian This world, 
earth. nhân giống (sinh) 
Multiplication. * Nhân 
giống hữu tính = Sexual 
multiplication. " nhân hậu 
Humane and upripht. 
nhân hình 
Anthropomorphous. * Khỉ 
nhân hình = An 
anthropomorphous ape. } 
nhân hòa Universal 
concord, concord  amon 
the people. nhân khẩu 
Population. »° Nhà ông ấy 
có năm nhân khẩu = He 
has five mouths to feed. } 
nhân loại Mankind; 
humanity; the human kind. 
`} nhân lực Manpower. } 
nhân mãn Overpopulation. 
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` nhân mạng Human life. ° 
Thiệt nhiều nhân mạng = 
Many lives lost. ` nhân 
ngãi (cũ) Paramour, lover, 
swectheart. } nhân nghĩa 
Benevolence and 
righteousness. nhân ngôn 
Arseñolite. nhân nha 
Dawdle; take all one's 
time. > nhân nhượng Make 
Consessions. * nhân phẩm 
Human dignity. * Làm mất 
nhân phẩm = Degrade the 
dignity of man. } nhân quả 
Cause and effect, relation 
between cause and effect. 


s Luật nhân quả = The law | 


of the relaton between 
Cause and effect. ` nhân 
quyền Human rights, civil 


rphs. P nhân sâm 
Ginseng } nhân sĩ 
PatriotiC personality, 


democratic personality. } 
nhân sinh Human_ liíe, 
human livelihood. nhân 
sinh quan Outlook on life. * 
Nhân sinh quan cách 
mạng =_ A revolutionary 
outlook on life. * nhân số 
Number of people, 
population. nhân sư 
Sphinx } nhân sự 1. 
Human affatrs. 2. 
Personnel. s Phòng nhân 
sự = The personnel 
department. ` nhân tài 
Talent, talented man. } 
nhân tạo Artificial; made 


by the art of man. * Tơ 
nhân tạo = Attificial silk. 
nhân tâm Man's heart. * 
Thu phục nhân tâm = To 
win over man's heart. 
nhân thân (luật The 
person. nhân thể †1. At 
the same time, 
concurrently. 2. Human 
body. * Giải phẫu nhân 
thể = Human anatomy. } 
nhân tiện On the same 


oCccasion. " nhân tính 
Humanity. * Lữ giặc mất 
hết nhân tính = The 


enemy' lost all humanity. 
nhân tính hóa Humanize, 
personiíy. nhân tình 1. 
Mutual  feeling between 
men. * Nhân tình thế thái 
= The way of the world. 2. 
(cũ) Như nhân ngãi. ` nhân 
tố Factor. } nhân trung 
Philtrum. } nhân từ 
Clement. * Lòng nhân từ = 
Clemency. nhân văn 
Human culture, human 
civiization. * Chủ nghĩa 
nhân văn = Humannism. } 
nhân vật †1. Personality. * 

Một nhân vật rất quan 
trọng = A very important 
person (ality), a VIP. 2. 
Character. ` nhân vì For 
that reason, therefore, 
because of the fact that, as. 
` nhân vị For man's 
interests, for man's sake. * 
Chủ nghĩa nhân vị = 


Personalism. nhân viên 
Personnel; staff; member * 
Nhân viên nhà nước = 


Office employee;  civil 
servant. nhân xưng 
Personal pronoun. 

nhấn †1. Press, touch. ° 


Nhấn phím dàn = To 
touch the keyboards of a 
musical— ¡insttumemt. 2. 
Như nhấn mạnh. } nhấn 
chìm Plunge. ° Nhấn chìm 
đất nước trong... = Plunge 
the country into... * nhấn 
ga Declutch. } nhấn mạnh 
To stress; tO emphasize, li) 
press. ° Nhấn mạnh về một 
điểm = To press a point. 
nhấn nha  Leisuely, 
deliberately without haste. 


nhần nhận Somewhat' 


(bitter) ° Quả chanh nhần 
nhận đắng = The withered 
lemon tasted_ somewhat 
bitter. 

nhãn 1. Ring. ° Nhẫn kim 
cương = Diamond ríng. 2. 
Bitter; slightly. * nhẫn nại 
To endure; to be patient. * 
Nhẫn nại vượt mọi khó 
khăn = To endure and 
overcome every difficulty. 
`} nhẫn nhục Swallow the 
biter pill, eat the leek, 
endure all indignities. } 
nhấn tâm To be cruel; 
heartless  merciess. 
nhẫn vàng A gold ring. 


nhận 1. 
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lo agree; tO 
accept; to acqulesce. * lôi 
nhận những điều kiện của 
anh = l agree to your 
conditions. 2. To get; to 
receive. * Anh nhận dược 
thư hồi nào? = When did 
you receive the letter? 3. 
To acknowledge, to admit, 
to recognize. * Chiếc nhẫn 
nhận kim cương = A ring 
set with diamond. 5. To 
press. s Nhận ngón tay lên 
vết thương = To press 
One's finger on a wound. } 
nhận biết To realize, to 
reCognize; to identify. ° 
Nhận biết lẽ phải = To 
know what is right. ) nhận 
chân Realize plainly. } 
nhận chỉ thị Receive 
instructions. P nhận chìm 
To dip, to sink. nhận 
công tác Undertake/ accept 
a mission, a task. * Nhận 
công tác khác =  Accept 
another  assipnmemt.  } 
nhận dạng Pattern of 
recognition, * Để. nhận 
dạng = For identification. } 
nhận diện ldentify. ` nhận 
định đt Conclude, 
appraise, assess. * Nhận 
định tình hình thế giới = 
ApDpraise the international 
situaton. nhận được 
Receive. * Nhận được báo 
cáo = Receive a repotrt. 
nhận làm 1. Undertake to 
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do. 2. Recognize as being. 
° Nhận làm con = Accept, 
acknowledge as one's 
ch¡ld. ` nhận lời To accept, 
tO agree. * Nhận lời 
chuyển giúp cái thư = To 
aCcept to pass on a letter. 
nhận lỗi Admit one's 
mistakes. } nhận mặt To 
identfy. *° Nhận mặt kẻ 
gian = ldentify a wrong- 
doer. ` nhận mời Accept 
an invitation. ` nhận ra To 
recognize; to realize. * 
Nhận ra khuyết điểm của 
mình = To realize one's 
misake } nhận sai 
Misrecognize. } nhận thầu 
To contract, undertake. * 
Nhận thầu một công trình 


lớn = Contact a b¡id 
project. nhận thấy 
Realize, understand. * 


Nhận thấy diều gì là đúng 
= To  realize that 
something ¡is right. ` nhận 
thức To know; tO 
reCognize; to conceive. * 
Nhận thức được mình = 
Know_ oneself. *® Nhận 
thức chính trị = Political 
awareness. " nhận thức 
luận Gnoseology. nhận 
thực Certíy. nhận tội 
Admit one's sin, 
acknowledge a fault. } 
nhận việc Take up a job. } 
nhận vơ Lay clam to 
(falsely). ° Sự nhận vơ = A 


false claim. nhận xét 
Comment, Judge. *° Nhận 
xét về ai = To judge (of) 
Someone. 


nhâng nháo Impertinent, 


Insolent. * Thái độ nhâng 
nháo = An insolent attitule. 


nhâng nhâng Sameless, 


brazen-faced. 


nhấp Cũng nói dấp = Wet. 


° Nhấp nước khăn mặt = 
To wet a towel. } nhấp 
giọng Take a sip. *° Nhấp 
giọng bằng nước chè = To 
take a sip of tea. ` nhấp 
nhánh Như lấp lánh. } 
nhấp nháy Wink, blink, 
flicker. ® Ngọn đèn nhấp 
nháy = The lamp WaS 
flickering. nhấp nhem 
Weak and intermittent. * 
Ảnh duốc nhấp nhem = 
The weak and intermittent 
lipht of a torch. * nhấp 
nhoáng Như lấp loáng. 
nhấp nhóm (dph) nh nhấp 
nhốm. } nhấp nhô đt Roll. 
° Sóng nhấp nhô = Rolling 
waves. ` nhấp nhổm Be on 
tenterhooks, be anxious. 


nhập 11. Bring in, put in, 


import. s Nhập hàng vào 
kho = To put goods in a 
warehouse. 2. Foin; add. * 
Nhập bọn = To join a 
band. 3. Receive ° Nhập 
trội hơn xuất = To receive 
more than one spendk; 


income is greater than 
expsenditure. ) nhập $HẺ 
Join (a gang or group). 

nhập cảng Như nhập khẩu 
)} nhập cảnh 1. Enter a 
country, cross the border oÍ 
a county. 2.  Entry, 
entrance. * Thị thực nhập 
cảnh = An entry visa, an 
entrence visa. ` nhập cục 
Run (things) together, join, 
merge. ` nhập cuộc Take 
part in, be an ¡insider. * 
Nhập cuộc mới biết hay 
dở = Only by being an 
insider can one know what 
¡L is like.  } nhập cư 
Immigrate. ° Dân nhập cự 
= lmmigrants. " nhập để 
Make an introduction. } 
nhập điệu (cũ) Reach the 
intersting stege. * Học đàn 
đã nhập diệu = Hlis music 
studies has reached the 
interesting stage. nhập 
định Go ¡into (be ín, be 
thrown ¡nto) ecstasy. } 
nhập đồng Get into a 
trance } nhập gia In 
somebody's house. } nhập 
học Begin the school term. 
° Ngày nhập học = The 
day of the beginning of 
term. } nhập hội Be 
admited to in association. } 
nhập khẩu To impor. ° 
Nhập khẩu không cạnh 
tranh =_ Complementary 
imports. ` nhập kho Store. 
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`} nhập lại Join together, 
annex. } nhập lý (cũ) 
Spread inside. } nhập môn 
1. (cũ) Initiate. s Lễ nhập 
môn = lnitiatton ceremonIes. 
2. Introductory. * Phần 
nhập môn = Introductory 
secton. nhập ngoại 
Imported. } nhập ngũ To 
enlist; to Join the army. } 
nhập nhằng 1. Show 
confusion. 2. Ambiguous 
case. 3. Nhập nhà nhập 
nhằng (láy, ý tăng). nhập 
nhèm Dim, dusky. } nhập 
nhoạng Twilipht, duck. * 
Trời nhập nhoạng phải lên 
đèn = Ilt ¡s twilipht and 
liphting time. nhập nội 
Introduce, acclimatize, 
naturalize. s Cây mới nhập 
nội = A newly introduced 
plant. ` nhập quan Lay out, 
lay (a corpse) in a coffin. } 
nhập quốc tịch Naturalize, 
become  naturalized. 
nhập quỹ Encash, make an 
entry to the cash. nhập 
siêu Trade deficit. nhập 
tạm Admit temporarlly. } 
nhập tâm Know by, heart 
(rote). nhập thế (cũ) 
Begin the world. nhập 
tịch Naturalize, become 
naturalize. * Người Việt 
Nam nhập tịch dân Pháp = 
A Vietnamese naturalized 
in French. ` nhập vai (sân 
khấu) Indentify  oneself 
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with the part one plays, 
live one's part. nhập vào 
lncorporate; embody (in). 
nhập viện Be hospitalized. 

nhất One; first. ° Hạng 
nhất = First class. * nhất cử 
lưỡng tiện Ki two birds 
with one stone. È nhất đán 
One day suddenly. »° Nhất 
dán bỏ ra di = To leave 
one's home suddenly one 
day. * nhất đẳng (cũ) First- 
class, first-prade, first-rate. 
© Nhất đẳng điền = First- 
class rice fields. nhất 
định To decide; to 
determine. * nhất hạng 
Superlatively. s Thằng bé lì 
nhất hạng = The little boy 
IS _superlatively lazy. } 
nhất là First and foremost, 
in the  (fíirst  place, 
especially. ` nhất loạt ba 
and sundry, one and all. 

Nhất loạt phải có mặt = 

One and all must be 
present. * nhất luật All 
and sundry. nhất mực 
Steadfastly, persistenti ly 
(nói về việc từ chối). ` nhất 

nguyên Monogenetic. nhất 
nguyên luận Monism. } 
nhất nhất One and all, 
everything. ` nhất nhì First 
or second. * Vào loại nhất 
nhì = To be among the 
best. * nhất phẩm Highest 
rank (of mandarins). * nhất 
quán Consistant. nhất 


quyết Determined, resolute. » 
Nhất quyết thực hiện kế 
hoạch = To be determined 
to fulfil one's plan. ` nhất 
sinh All one's liíe. »° Nhất 
sinh không uống một cốc 
rượu = Not to drink a cup 
of alcohol all one's life. } 
nhất tâm (cũ; ít dùng) Be of 
one mind, be unanimous. } 
nhất tế To a man. > nhất 
thần giáo Monotheism. } 
nhất thiết — Absolutely 
necessary, imperative. * 
Nhất thiết phải làm như 
Vậy = Ít is imperative to do 
so. ` nhất thống (cũ) Unify, 
bring together ¡into one 
whole (system..) * Nhất 
thống sơn hà = To unify 
the country. ` nhất thời 
Temporarlly, transiently. * 
Công việc nhất thời = 
Temporary job. } nhất trí 
Unanimous; ¡In  chorus, 
unanimity, by common 
Consent  as  one man, 
oneness of mind, with one 
voice/ accord/ consent. * 
Hoàn toàn nhất trí = 
Without a  dissentient 
voice. } nhất trí cao độ 
High degree of unanimity. 


nhật } nhật báo Daily; 


datly Daper; dally 
newspaper. nhật dụng 
Necessary for everyday, for 
everyday use. } nhật ký 
Diary; journal. * Viết nhật 


ký = Ïlo write up one's 


diary. ) nhật kỳ (cũ) 
Deadline, schedule.  °* 
Hoàn thành công việc 


dúng nhật kỳ =_ To 
complete one's work on 
schedule. " nhật lệnh 
Order of the day. * Đọc 
nhật lệnh = Read out the 
order of the day. } nhật 
nguyệt The sun and the 
moon. } nhật thực Solar 
eclipse. * nhật trình (cũ) 
Daily (newspaper). nhật 
tụng Daily (prayer). * Kính 
nhật tụng = Dairly prayer. 
nhâu nhâu Rush (run) ¡n 
a pack. ° Đàn chó nhâu 
nhâu chạy ra sủa = The 
dogs ran out barking in a 
pack. 
nhầu Rumpled (nhầu nát). 
nhậu To drink wine. } 
nhậu nhẹt (địa phương) 
Booze. 
nhây 1. Lengpthy. * Nói 
nhây = To speak lengthily. 
2. As ií with a saw. 3. 
Nhây nhây (láy, ý tăng). } 
nhây nhây Xem nhây (láy). 
` nhây nhớt Snotty. s Múi 
dãi nhây nhớt dầy mặt = 
To be snotty all over. 
nhầy 1. Sticky, slimy. °* 
Chất nhây = A slimy 
(mocous)  substance. 2. 
Nhây nhảy (lấy) Snotty. ° 
Tay nhầy nhầy những mũi 
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= lo have one's hands 
snotty with mucus. ` nhầy 
nhầy Xem nhây (láy). } 
nhầy nhụa Slimy, slippery 
with slush. * Trời mưa, 
đường nhầy nhụa = The 
road was slimy from rain. 

nhãy Shiny as with grease. 
ÖÒỒ Đen nhẫy = Black and 
shiny as with grease. 


nhậy Moth. * Quần áo bị 


nhậy cắn = Moth-eaten 
clothing. 
nhe Bare (one's  teeth), 


show (one's teeth). s Cười 
nhe răng = To smile and 
show one*s teeth, to grin. 
` nhe nanh múa vuốt Bare 
the teeth and brandish the 
claws. 

nhé Right. * Ở nhà học đi 
nhé = Read your lessons 
while at home, right! 

nhè 1. Alim (only at a 
given target. s Nhè đầu 
mà đánh = To strike blows 
at someone's very head. 
2. Make use oí, take 
advantage ofí. * Nhè lúc 
thuận lợi mà hành động = 
lo make use of a 
favourable opportunity to 
act. 3. Snived. * Say nhè = 
To snivel drawlingly after 
having a cup too much. 4. 
Nhè nhè (lấy, ý liên tục). 
5. Push (íood) out of one's 
mouth (of baby). 6. 
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Soakinply. nhè nhẹ 
CGently, quietly, softly. *° 
Gõ nhè nhẹ vào cửa = 
Knock gently, tap at the 
door. 
nhẻ nhót (ít dùng) Timorous 
and artful. ° Nói năng nhẻ 
nhót = To speak ¡in a 
timorous and artful way. 
nhế (địa phương) như lẽ. 
nhẹ © 1. Light, slipht, soft. 
se Cơn gió nhẹ = A lipht 
(sof) wind. 2. Mild. ° 
Thuốc lá nhẹ = Mild 
tobacco. 3. Nhè nhẹ (láy) 
Very lipht. ° Gió thổi nhè 
nhẹ = The wind blows 
very lightly. @ Make light 
of. ° Nhẹ về văn, nặng về 
toán = To make light of 
literatue and be more 
inclined toward 
mathematics. nhẹ bỗng 
Feather lipht. nhẹ bụng 
Như nhẹ dạ. } nhẹ bước 
Walk  gingerly,  tread 
lightly. *° Nhẹ bước cho 
em bé ngủ = To walk 
gingerly. not to disturb 
baby's sleep. nhẹ dạ 
Credulous; gullible, easily 
decived. nhẹ dạ cả tin 
Credulous and trustful. } 
nhẹ gánh Light burden. ° 
Nhẹ gánh gia dình = Lipht 
family responsibilities. } 
nhẹ gót Have a quick step. 
` nhẹ lời Mild-spoken, sofÍt- 
spoken. } nhẹ miệng Speak 


throuphtlessly. s Nhẹ mồm 
nhẹ miệng = Như nhẹ 
miệng. )} nhẹ mình Have 
one's mind at peace. * ïrả 
hết nợ thấy nhẹ mình = To 
feel peace of mind after 


paying: all one's debts. } 


nhẹ mồm nhẹ miệng Xem 
nhẹ miệng. ` nhẹ nhàng 1. 
Lipht. *s Công việc nhẹ 
nhàng = A lipht piece of 
work. 2. MiÌd; gentle. ° 
Câu trả lời nhẹ nhàng = A 
mild answer. ` nhẹ nhẹ A 
lttle bit lipht; softly; 
quietly. nhẹ nhõm 1. 
Light. ° Gánh gia đình nhẹ 
nhõm = Lipht  family 
responsibilities 2. Elegantly 
slender. s Cô bé trông nhẹ 
nhõm = The girl looks 
elegently slender. nhẹ 
như lông hồng As light as a 
feather (nhẹ tựa lông 
hồng). nhẹ nợ Have a 
load taken off one's mind. 
`} nhẹ tay 1. Handle -with 
care. 2. Handle with kid 
gloves. } nhẹ  tênh 
Excessively lipht. nhẹ 
thân Be relieved of some 
burden. } nhẹ tình Make 
light of (some) íeeling. ° 
Nhẹ tình anh em = To 
make liph( of fraternal 
feeling. ) nhẹ túi (thông 
tục) Almost broke. 


nhem (địa phương) Như 


lem. * Viết lem nhem = To 


scrawl, to have a scrawling 
handwriting. ` nhem nhẻm 
Without giving one's mouth 
a rest. * nhem nhép Sticky, 
slimy. * Chân dính bùn 
nhem nhép = To have 
one'"s feet sticky with mud. 
` nhem nhuốc Smeared all 
over. * Alặt mũi nhem 
nhuốc = To have a face 
smeared all over. . nhem 
thèm Suck and dangle 
(sweeÐ) in front of (somebodly). 

nhèm 1. Be mucous. * Lèm 
nhèm = Be mucous all 
over. 2. Như lèm nhèm °* 
Chữ viết lèm nhèm = A 
scrawling handwriting. 3. 
Petty. * Công chức lèm 
nhèm = A petty official. 
nhèm ra At (the) least. ° 
Nhèm ra cũng ba nghìn 
đồng = At least three 
thousand dong. 

nhẹm Secret. *° Nó giấu 
nhẹm chuyện ấy = He 
kept the story secret. 

nhen Kindle, ligpht. * Lửa 
mới nhem = The fire has 
just been kindled. ` nhen 
nhúm Be just off to a good 
start, be Just starting. ° 
Công việc mới nhen nhúm 
= The job has just been off 
to a good start. 

nheo 1. Xem cá nheo 2. 
Close sliphtly (one eye). * 
Nheo mắt nhắm dích = To 
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close one's eye and aim at 
the target. Y nheo mày 
Wrinkle the eyebrow. } 
nheo mắt Squint, blink 
one's eyes. * Nheo mắt 
ngắm =_ Squint when 
aiming.  nheo nhéo Call 
stridently and insistently. * 
Nheo nhéo dòi nợ = To 
dun someone by calling to 
him stridently and 
insistently.  nheo nhẻéo 
Prattle glibly. s Con bé nói 
chuyện nheo nhẻo suốt 
ngày = The litle girl 
prattle glibly all day long. 
`} nheo nhóc (of children) to 
be neglected; uncared for. 

nhèo 1. Như nhẽo 2. Nhèo 
nhèo (láy, ý tăng) * Thịt nát 
nhèo nhèo = Very flaccid 
meat.  nhèo nhèo Xem 
nhèo (láy). 

nhéo nhẹo Weakly and 
whimpering (nói về trẻ em). 

nhẽo Flabby, flaccid. s Em 
bé mập nhưng thịt nhẽo = 
The baby ¡is plump but 
fflabby.  nhẽo nhèo Như 
nhẽo (nghĩa mạnh hơn). 
nhẽo nhợt Very pasty. 

nhép Chíit. * Thằng nhép = 
A chít of a chỉld. 

nhét 1. Stuff, cram. *° Nhét 
áo quần vào bị = To stuff 
clothing ¡into a bag. 2. 
Pack 3. Slip. *° Nhét bức 
thư vào túi = To slip a 


nhể —— 700 


letter into one's pocket. 

nhể Winkle out, extract. * 
Nhể ốc = To winkle out 
shellfishes. 

nhê nhại Sweat abundantly, 
be all of a sweat. 

nhếch Open slight, part a 
corner (of  one's  lips, 
mouth). s Nhếch mép cười 
= lo open slipht one's 
mouth and smile. " nhếch 
mép Unround, stretch one's 
lips asin _smiling, ` nhếch 
môi = nhếch mép. ` nhếch 


nhác Untidy. * Ăn mặc 
nhếch nhác = To be 
untidily dressed. 


nhện Spider. ° Alạng nhện 
= Spider's web, cobwed; 
wed (also fig). 

nhênh nhang At leisure. 

nhếu nháo Chew rouphly. 

nhều Drip. *° Nhểu nước 
dãi = Dribble. 

nhệu nhạo Flabby, 
flaccid. * Bắp thịt nhệu 
nhạo = Flabby, muscles. 

nhỉ Nhi khoa (nói tắt) ° Bác 
sĩ nhi = A paeditrician. } 
nhỉ đồng Young child. °* 
Phm nhí đồng = 
Children's film. ` nhỉ khoa 
Paediatrics. * Bác sĩ nhi 
khoa = Paediatrician, child 
doctor. ` nhỉ nữ (cũ) The 
weaker sex. 


nhí Bety, litle. } nhí 
nhánh 1. Joyíul, playful. * 


Con bé nhí nhảnh = A 
playful litle girl 2. Nhí 
nha nhí nhánh (lấy, ý 
tăng). ° Nhí nha nhí nhẳnh 
suốt ngày = To be very 
playful all day. * nhí nhéo 
Yell. s Trẻ con nhí nhéo 
suốt ngày = The children 
are yelling all the time. } 
nhí nhoén Smile playfully. 
s lính nhí nhoẻn = To be 
in the habit of smiling 
playfully and incessantly. } 
nhí nhố Higgledy-piggledy; 
at sIxes and sevens. * làm 
ăn nhí nhố = To do things 
in a_  higgledy-piggledy 
manner. 

nhì Second. * Hạng nhì = 
Second class. * nhì nhằng 
Average, middling, so-so. ° 
Làm ăn nhì nhằng = To 
earn a middling income. } 
nhì nhèo lImportune. 

nhỉ †. Isn't it, doesn't ít... * 
Đánh bóng bàn giỏi nhỉ? = 
You play table tennis well, 
don't you? 2. Don't you 
think so. * Phim này hay 
đấy nhỉ = This film ¡s quite 
good, don't you think so? 

nhĩ Ear. * Cái bạt nhĩ = 
cuff on the ears. ` nhĩ mục 
(ít dùng) Ear and eye. ° 
Nhĩ mục quan chiêm = 
Public eye, every body's 
Very ©y€s. 

nhị Two. * Nhất chờ, nhị 
đợi, tam mong (cd) = One 


wait, two expect and three 
long for. Y nhị cái (thực 
vật) Pisti. P nhị diện (toán) 
Dihedral. P nhị đực (thực 
vật) Stamen. } nhị nguyên 
Dualistic. nhị nguyên luận 
Dualism. } nhị phẩm 
Civilian second mandarin 
grade. } nhị phân (toán) 
Binary. * nhị tâm Double- 
ífaced, double-dealing. ° 
Con người. nhị tâm = A 
double-faced person. nhị 
thể Two-coloured (of cats). 
› nhị thức (toán) Binomial. 
nhích Inch. s Nhích sang 
bên phải = To inch (to the) 
right. ` nhích dần Inch; edge. 
nhiếc Make  rronical 
remarks about (someone). } 
nhiếc mắng Như mắng 
nhiếc } nhiếc móc 
Humiliate (someone) with 
remarks on his defects. 
nhiễm Catch, contract, 
acquire. *° Nhiễm một thói 
quen = To acquire a habit. 
` nhiễm bẩn Be polluted. s 
Sự nhiễm bẩn = Pollution. 
`} nhiễm bệnh Contract a 
disease. nhiễm điện 
Electrize. ° Sự nhiễm điện 
= Electrization. Y nhiễm 
độc Be ¡intoxicated, be 
affected by toxicosis. } 
nhiễm khuẩn (y học) Be 
infected. nhiễm sắc 
Chromatism. * Nhiễm sắc 
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thể. = Chromosome. } 
nhiễm thể Chromosome. } 
nhiễm trùng Be infected, 
infectious. * Bệnh nhiễm 
trùng = Infectious disease. 
` nhiễm từ vật lý) 
Magnetize. nhiễm xạ Be 
affected by radioactivity. 
nhiệm Như nhậm. 
nhiệm chức Như nhậm 
chức. } nhiệm kỳ Term of 
office; tenure of office. * 
Nhiệm kỳ hội đồng nhân 
dân = The term 0Ý office as 
member of a p€ople's 
councilL. } nhiệm mẫu 
Marvellous. * Sự biến hóa 
nhiệm mâu = A marvellous 
change. } nhiệm sở Seat, 
office. } nhiệm vụ Duty; 
mission. * Chăm lo nhiệm 
vụ của mình = Attend to 
one's duties. ) nhiệm ý 
According to one's wish. 
nhiên hậu (cũ) Then. ° 
Có làm nhiên hậu mới có 
ăn = To work then to have 
food to eat. 
nhiên liệu 
combustible; firing. 
nhiễn Như nhuyễn nghĩa 
1. * Bột nhiễn = Well- 
kneaded douglt. 
nhếp ảnh 1. To 
photograph; to take a °* 
Làm nhiếp ảnh = Take up 
photography, go ¡in for 
photography. 2. Photograph 


Fuel; 
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°«. Nhà nhiếp ảnh = 
Photographer. 

nhiếp chính Act as a 
regent. s Hoàng hậu nhiếp 
chính = Queen Regent. 
nhiệt Heat. * Chất dẫn 
nhiệt = Heat-conducting 
substance. nhiệt áp kế 
Thermobarometer. } nhiệt 
biểu Thermometer. ° Nhiệt 
biểu này chỉ bao nhiêu 
dộ? = What ¡s the 
temperature by this 
thermometer? nhiệt dung 
Thermal capacity. * nhiệt 
điện Thremoelectricity. } 
nhiệt độ Temperature; 
degree oí heat. * Nhiệt độ 
kế = Thermometer. nhiệt 
động học Thermodynamics. 
`} nhiệt đới Tropic (torrid) 
zone. * Khí hậu nhiệt đới = 
Tropical nhiệt đới hóa 
Tropicalize. nhiệt giai 
Temperature scale. ` nhiệt 
hạch Thermonuclear. * 
Năng lượng nhiệt hạch = 
Thermonuclear energy. } 
nhiệt học Thremology. 
nhiệt hóa học 
Thremochemistry. ' nhiệt 
huyết Zeal, enthusiansm. °* 
Thanh niên dây nhiệt 
huyết = Youth ¡s full of zeal. 
` nhiệt kế Thremometer. } 
nhiệt khí Fervour; heat. } 
nhiệt liệt Warmly; 
vehement; wild; fervent. } 
nhiệt luyện Thremail 


nhiêu 1. 


treatment. nhiệt lượng 
Calorle; caloy. s* Nhiệt 
lượng kế = Calorimeter. } 
nhiệt năng Calorific energy. 
nhiệt phân 1. (hóa học) 
Pyrolysis. 2. (vật lý) 
Thremolysis. nhiệt quyển 
(địa lý) Thremosphere. } 
nhiệt tâm Zecal. } nhiệt 
thành: Fervent, sincerity. ° 
Với tất cả lòng nhiệt thành 
= In all sincerity, in good 
faith. ` nhiệt tình Enthusiasm, 
ardour. * Nhiệt tình lao động 
sáng tạo = Enthusiasm of 
creative labour. 
(cũ) Exemption 
from corvees. * A4lua nhiêu 
= To pay for an exempftion 
Íom corvees. 2. Person 
exempL Írom corvees. } 
nhiêu khê Complicated, 
complex. ° Công việc nhiêu 
khê = A complicated job. 


nhiều Numerous; abundant; 


very much; much; many; 
several; a great deal. s Tôi 
có lại đó nhiều lần = I 
have been there several 
times. ` nhiều chân (động 
vật Myriadod. } nhiều 
chuyện: Như lắm chuyện. } 
nhiều ít More or less. }. 
nhiều — lời Garrulous; 
loquacious. } nhiều nhặn 
Như nhiều (dùng với ý phủ 
định). * nhiều nhiều Fairly 
great amount. ` nhiều tiền 
Rich; wealthy. 


nhiêu 1. Crepe. *° Nhiễu 
đen = Só: 6: 2. Pester, 
trouble. s Quan lại nhiễu 
dân = The  mandarins 
pestered the people. 3. 
lam. *° Nhiễu đài phát 
thanh = To jam a 
broadcasting sfation. } 
nhiễu âm Atmospherics. 
nhiễu chuyện Xem nhiễu 
sự = Prove troublesome. } 
nhiễu loạn Disturb. ` nhiễu 
nhương Trouble. s Thời 
buổi nhiễu nhương = 
Troublous times. " nhiễu 
sự Như nhiễu chuyện. } 
nhiễu xạ (vật lý) Diffract. 
nhím Porcupine. * Lông 
nhím dựng ngược = The 
porcupine's quills  bristled 
out. ` nhím biển (động vật) 
Sea urchin.  nhím gai 
Hedgehog. 

nhìn 1. Look at, peer at. * 
Chẳng có thì giờ nhìn đến 
sách vở = To have no time 
to look at one's books. 2. 
Look after. ° Chẳng nhìn gì 
đến con cái = Not to look 
afer one's children. 3. 
ReCognize, own. * Bố 
chẳng nhìn đứa con hư = 
The father did not own his 
bad child. 4. Look into. * 
Nhà nhìn ra đường = The 
house looks into the street. 
` nhìn chằm chằm Stare 
fixedly. * nhìn chòng chọc 
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Stare peer (at), fasten one's 
eyes (upon). ` nhìn chung 
On the whole, as a whole. 
` nhìn đăm đăm Look 
attentively; gaze. nhìn đi 
nhìn lại Look again and 
again. nhìn ngắm Gaze 
away. } nhìn nhận To 
acknowledge; to recognize; 
to _admit. ` nhìn quanh 
quất Look about. * nhìn 
thấu See through. s Nhìn 
thấu tâm can ai = To see 
through somebody. } nhìn 
thấy To see. * Anh có nhìn 
thấy cái gì ở đó không? = 
Can you  see anything 
there?. ` nhìn theo Look 
after. * Nhìn theo ai = 
look after somebody. } 
nhìn trân trân Stare at. } 
nhìn trố mắt Stare (in 
surprise or anger). * nhìn 
trộm steal a glance (At, 
cast a furtive glance; look 
(see, watch) sb. out of the 
Corner of one's eye. } nhìn 
xa Far- sighted. se Nhìn xa 
thấy rộng = Far-reaching 
pOSsibilities of one's idea. 
`} nhìn xoáy bore. * nhìn 
xoáy vào ai = Cive sb a 
sharpp look; look at sb 
poinedly, give is a 
piercing look._ } nhìn 


xuống Look down. * Anh 
nhìn xuống đất = He 
looked down at the ground. 


nhịn 1. Endure. * Bị đánh 
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mà chịu nhịn à?= Are you 
going to endure being 
beaten? 2. Go without, 
suppress. *® Nhịn ăn = To 
go without food. nhịn ăn 
To fast, skip a meal. nhịn 
đói To abstain from Íood. } 
nhịn lời Abstan from 
answering the strong words 
oí. nhịn miệng 1. Diet; 
fast, 2. Refrain from 
speech, hold one's tongue. 
`} nhịn nhục To digest an 
Insult. 

nhinh nhỉnh Xem nhỉnh 
(láy). 

nhỉnh ít 1. A little bigger, 
a whit bigger. * Con gà 
trống nhỉnh hơn con gà 
mái = The cock was a whit 
bigger than the hen 2. 
Nhinh nhỉnh (đáy, ý giảm) 
A shade bigger. 

nhíấp 1. Tweezers * Nhổ 
râu bằng nhíp = To pull 
out a hair with a pair of 
(weezers. 2. Spring. * 
Nhíp xe ô tô = The springs 
oÍ£ a motor car. 3. Close 
nearly completely; droop. * 
Cười nhíp cả mắt = To 
smile a smile which closes 
nearly. completely one's 
eyes. 4. Stitch summarlly. 
° Nhíp chỗ áo rách = To 
stitch summarily a tear in a 
jacket. 


nhịp 1. Rhythm; cadence; 


nho Crape, vine. 


measưre; time. * Đánh 
nhịp = To beat time. 2. 
Span. * Cầu bảy nhịp = A 
seven-span bridge. 3. To 
drum. } nhịp bắn Rate oí 
fire. * Nhịp bắn mau = 
Rapid (fire. nhịp đập 
Rhythm. * Nhịp đập sinh 
học = Biorhythm. } nhịp 
điệu 1. Rhythm. * Nhịp 
điệu khoan thai =  A 
larghetto rhythm. 2. Như 
nhịp độ. * Thể dục nhịp 
điệu = Eurythmics. ` nhịp 
độ Rate, speed. * Nhịp độ 
xây dựng nhà cửa = The 
rate of building housing. } 
nhịp đôi Compound time, 
duple. * nhịp nhàng 1. 
Well-balanced, 
harmonious, ¡in harmony. 
2. Rythmic (al). s Điệu 
múa nhịp nhàng =  A 
rythmical dance. 


nhíu 1. Knit (the brows). ° 


Nhíu mày giận dữ = To 
knit the brows in anger. 2. 
Stitch summarily. °« Nhíu 
chỗ quần toạc ra = To 
stitch summarily a tear in 
One ''s trousers. 


nhịu Cũng nói nói nhịu = 


Say one word for another, 
make a sllp of the tongue. } 
nhịu mồm Như nhịu. 

se lột 
chùm nho = A bunch of 
grapes.  — nho - gia 


Confuclanist. nho giáo 
Confucianism. } nho học 
Confucianism. } nho lại 


(cũ) Clerk } nho lâm 
Confucianist circles, 
confucian scholardom. } 


nho nhã Refined; cultured; 
elegant. ` nho nhoe Have 
pretenslons to. * Nho nhoe 
dạy đời = To have 
pretensions to  lecture 
other people. ` nho nhỏ 
Somewhat little, tinyish. } 
nho phong  Confucian 
scholar's manners. * nho sĩ 
Coníucian scholar. * nho 
sinh (cũ) Student. 

nhỏ @® 1. Small, litle. +s 
Cái nhà nhỏ = A small 
house. 2. Young. * Nhỏ 
hơn ai năm tuổi = To be 
Íive years younger than 
someone. 3. Soít. s Hát 
nhỏ = To sing softly. 4. 
Nho nhỏ (láy, ý giảm) 
Smallish, hittish. *s Nhịp 
cầu nho nhỏ = A littlish 
span of a bridge. @® (cũ) 
Boy servant. nhỏ bé 
Small, diminutive. * Dáng 
người nhỏ bé = To be of 
small stature. ` nhỏ choắt 
Very small. * nhỏ con Of a 
small stature. > nhỏ dãi s 
Thèm nhỏ dãi = To have 
one's mouth watering. } 
nhỏ dại Too young. } nhỏ 
giọt In drops, by drop. * 
Phát tiền nhỏ giọt = To 
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distribute money in drops. 
` nhỏ hẹp Narrow. nhỏ 
lửa (Over) a low fire. nhỏ 
mắt (thuốc) Eye-drops. 
nhỏ mọn Mean, mean- 
minded, humble, 
negligible. s Alón quà nhỏ 
mọn = A humble giít. } 


nhỏ người Pretty litle, 
slender. * Bàn tay nhỏ 
nhắn = To have pretty 


litle hands. * nhỏ nhắn 
Tiny, petite, dainty, 
delicate. ` nhỏ nhặt Mean, 
trifling, trivial. * Công việc 
nhỏ nhặt = A trivial bịt of 
work. ` nhỏ nhé Timorous, 
shy. * Nói năng nhỏ nhẻ = 
Špeak in a timorous way. 
nhỏ nhẹ Soft; gently; mild. 
°s Giọng nhỏ nhẹ = A soft 
voice nhỏ nhẹn tí 
Narrow-minded, mean- 
minded. * Con người nhỏ 
nhen = A mean-minded 
person. } nhỏ nhoi Smaill, 
little, humble. s Chút quà 
nhỏ nhoi = A small giít. Y 
nhỏ thó Small; tiny. ° 
Người nhỏ thó =  Small 
person. nhỏ tí Very 
small, tiny. * nhỏ tiếng 
Low voice. } nhỏ to Coo. * 
Hai chị em nhỏ to trò 
chuyện = The two sister 
were cooing confidences 
to each other. } nhỏ tuổi 
Still very young in age. °* 
Tôi nhỏ tuổi hơn anh ấy = 
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Í am younger than him. } 
nhỏ xíu Very small, 

, diminutve. P nhỏ yếu 
Small and weak. 

nhọ †. Soot. s Nấu bếp, lay 
đầy nhọ = To have one's 
hands smeared with soot 
afer cooking. 2. Sooty, 
soot-smeared. s Nhọ mặt 
người = Dusk, twilipht. 
nhọ mặt Ashamed. } nhọ 
nhem Như lọ lem Smeared. 
` nhọ nổi 1. Soot. 2. 
Yerba-de-tajo (cây). 

nhòa 1. Be dimmed, be 
obscured. s Kính xe. ô tô 
nhòa vì mưa = The 
windshield of the car was 
dimmed by the rain. 2. Fade. 

nhoai Strive to come up 
(from water). * Cố nhoai 
vào bờ = To strive to reach 
the shore. 


nhoài Be dead tired, be 
faint with exhaustion. 
nhoang nhoáng x 
nhoáng (láy). 

nhoáng Flash. ° Nhoáng 


một cái biến đâu mất = To 
vanish in a flash. 

nhoáy 1. Next to no time, 
in a flash. s Viết nhoáy 
một cái là xong bức thư = 
To write a letter in next to 
no time (in a flash). 2. 
Nhoay nhoáy (láy, ý tăng). 

nhóc Brat. s Hai thằng 


nhóc vật nhau = The two 
brats were wrestling. } 
nhóc con Kid, brat. " nhóc 
nhách Be able to sit up 
(after being laid up). 

nhọc Tire, tiring. s Chuyện 
nhọc óc = A matter which 
proves tiring to one's 
mind. ` nhọc bã người 
Exhausted, tired out. } 
nhọc bụng WOorry. ` nhọc 
công Work hard on 
something. nhọc lòng 
Worry; be anxious. * Anh 
ấy rất nhọc lòng vì chuyện 
đó = He ¡is very much 
worried about ¡t. nhọc 
mệt Weary ¡in body and 
mind. } nhọc mình Tired; 
fatigued. nhọc nhằn 
Tired; fatigued. nhọc óc 
Tire one's  mind. } nhọc 
sức set tired. ` nhọc xác 
Knock oneself out. 

nhoe nhóe x nhóe (láy). 

nhoe nhoét Messily 
pulpy, messy. * AIực nhoe 
nhoét đầy tay = To messily 
smear one 's hands with ink. 

nhóe 1. Sudden scream. 2. 
Nhoe nhóc (láy, ý tăng). s 
Kêu nhoe nhóe = To utter 
a sudden shrill scream. 

nhòe Blur. * Giấy ẩm viết 
nhòe = One's writing blurs 
on wet paper. nhòe 
nhoẹt Xem nhòe. 

nhoen nhoẻn Xem nhoền. 


nhoèn Be covered with 
mucus. 


nhoẻn Smile slightly. s Bị 
mắng mà cứ nhoen nhoẻn = 
To keep smiling brazenly 
though under a scolding. 
nhoét 1. Puply. * Cơm 
nhão nhoét = Puply soft 
rice. 2. Nhoe nhoét (láy, ý 
tăng) Messily pulpy, messy. 
« Mực nhoe nhoét dầy lay 
= To messily smear one's 
hands with ink. 
nhoẹt Như nhoét *° Cơm 
nhão nhoẹt = Puply soft rice. 
nhoi Emerge. * Nhoi lên 
mặt nước = To emerge to 
the surface of the water. 
nhoi nhói Xem nhói (láy). 
nhói 1. 
paimn. * Bị gai châm dau 
nhói = To feel a $tinging 
pain when pierced by a 
thorn. 2. Nhoi nhói (láy, ý 
giảm) Somewhat stinging. * 
Nhoi nhói ở mạng mỡ = 
lo feel a  somewhat 
stinging pain in one's side. 
nhom 1. Like a lath, like a 
water. 2. Gây nhom; (địa 
phương) * m nhom = 
Thin as in lath. Y nhom 
nhem Have a smattering 
oí. ° Alới nhom nhem vài 
câu tiếng Nga = To have 
just a smattering of Russian. 
nhóm 1. To gather; to 
group; to collect. 2. Croup. 


Feeling  stinging ˆ 


nhón 1. Pinch. 
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»« Đi dạo từng nhóm = To 
walk about ¡in groups. } 
nhóm bạn 1. Make friends; 
2. A group of friend. } 
nhóm họp CGather, 
convene, meet. } nhóm lửa 
Light a fire. È nhóm máu (y 
học) Blood group. È nhóm 
trưởng Croup leader. } 
nhóm tuổi Age group. * 
Thuộc nhóm tuổi từ 35-45 
= Be ¡in the age group of 
35-45 years. 

nhòm Peep. * Nhòm qua 
khe cửa = To peep 
through a gap of the door. 
`} nhòm ngó (địa phương) 
như dòm -ngó. } nhòm nhỏ 
Pry ¡into, pry about. * 
Nhòm nhỏ khắp nơi = To 
pry about. 

nhỏm Sit up suddenly. } 
nhóm nhém Munch slowly. 
*® Nhai nhỏm nhẻm = To 
munch slowly. 

nhon nhen Peck at. * Ấn 
nhon nhen từng tí một = 
To peck at (litle bits of) 
food. 

nhon nhỏn Kight-footed. 
°Ồ Em bé chạy nhon nhỏn 
= The little child ran lighr- 
footedly. 

se Nhón 
mấy hạt lạc = To pinch a 
few groundnuis. 2. Tiptoe. 
nhón gót Ôn tiptoe. 

nhõn Only one left. s Còn 
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nhõn có một đồng = To 
have only one dong left. 
nhọn íí 1. Sharp-pointed, 
sharp-tipped, pointed. ° 
Con dao nhọn = A sharp- 
pointed knife. 2. (chm) 
Acute. * Góc nhọn TA = 
An acute angle of 15”. 


nhọn hoắt Very Ác 
pointed. ° Lưỡi lê nhọn 
hoắt = A very sharp- 
pointed bayonet. 

nhong nhong 
Tintinnabulation, - tinkling 


of a horse-harness bells. 

nhong nhóng Wait for 
long on tiptoe. 

nhòng 1. Lank, lanky. ° 
Nhòng như con sếu = 
Lanky like a crane. 2. (cũ) 
CGeneration, age-proup. * 
Cùng một nhòng = To be 
of the same_ generation 
(age-group). 

nhỏóng nhánh 1. Behave 
in a  flirtatious manner, 

_ have flirtatious manner. 2. 
Nhỏng nha nhỏng nhánh 
(láy, ý tăng). 

nhõng nhếẽo Snivel. *s Trẻ 
nhỏng nhẽo đòi quà = A 
child snivelling for snacks. 

nhóp nhép Munching 
noise. * Nhai trầu nhóp 
nhép = To chew a quid of 
betel and arecanut with a 
munching noise. 


nhót 1. Oleaster (cây). Z2. 


(hông tục) Pinch, steal. 
Ai nhót mất cái bút máy 
của tôi? = Who has 
pinched my fountain-pen? 
3. Steal away; give the 
slip; slink out. * Thoán 
một cái đã nhót đi chơi rồi 
= lo steal away and play 
in a flash. 

nhọt Boil. ° Nhọt đã chín = 
The boil was ripe, the boil 
came to a head. } nhọt 
độc Infected boils, pustules. 
`} nhọt mụn Ulcer. 


nhô Just out, _protrude, 
project. ° Dải đất nhô ra 
biến = A strip of land 


projects into the sea. } nhô 
ra Overhang, stretch out. 
nhố nhăng (dịa phương) 
Như lố lăng. * Ăn mặc nhố 
nhăng = To be dressed in 
a ridiculous manner. 
nhổ 1. Spit *° Nhổ nước 
bọt = To spit (saliva). 
Nhổ vào mặt ai = To nã 
in (someone''s) face, to spit 
at (someone”s). 2. PulÌ up, 
pull out, extract. s Nhổ mạ 
=_ lo pull: up rice 
seedlings. * nhổ bật 
Uproot; °Ổ Nhổ bật cây cối 
= Uproof trees. ` nhổ. cỗ 
To pluck up weeds. ` nhổ 
mạ Pull up young plants of 
rice. * nhổ neo Weigh 
anchor. * nhổ răng To 
draw a tooth; to take out a 


tooth, extract a tooth; have 
one's tooth pulled out. } 
nhổ rễ 1. Grub up (fig.) 
root out, extirplate; 2. Co 
away after a very long 
visit.. ? nhổ sào Unmoor. ° 
Thuyền nhổ sào = The 
boat was unmoored. ` nhổ 
trại Strike (break up) camp. 
nhôi Xem nôi. 
nhồi 1. Stuf, cram, line, 
fill. s Nhồi bông vào gối = 


lo stuf. cotton ¡into a 
pillow. N Overfeed 
(poultry). 3. (địa phương) 


như nhào. } nhồi bột To 
knead flour. * nhồi máu (y 
học) Infact. ° Nhồi máu cơ 
tm = Infact of the 
myocardium. ` nhồi nhét 
Cram, fill (one's stomach\). 
› nhôi sọ To stuff (sb's 
head). * nhổi vào Stuf / 
cram into. 

nhôm  Aluminium; (US) 
aluminium. * Nồi nhôm = 
An aluminium pot. ` nhôm 
nham Smeared, dirty. ° 
NMiặt mũi nhôm nham = To 
have a smeared face. } 
nhồm nhàm * Cũng nói 
nhồm nhoàm =  Munch 
piggidhly. * nhôm nhoàm 
Như nhôm nhàm. 

nhổm Như nhỏm. 

nhôn nhao (ít dùng) Be 
all in a stir, be agog. * Tin 
đó làm dư luận nhôn nhao 
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= That news caused a stir 
in public opinion. 


nhôn nhốt Somewhat 
sour, sourish, somewhat 
acid. * Bưởi nhôn nhốt = 


The pomelo is sourish.. 


nhốn nháo (Be) helter- 
skelter, (be) - ïn a 
pandemonium. * Thật là 


một cảnh nhốn nháo! = 
What a pandemonium! 
nhồn nhột Xem nhột (láy). 
nhộn To bustle; to be 
disturbed. * Sao mà nhộn 
lên thế? = Why bustle like 
tha? Y nhộn nhàng 
Bustling. ° Đường phố 
nhộn nhàng trong dịp Tết 
= The streets are bustling 
duïing Tết. " nhộn nhạo 1. 
Be in a stir, be alarmed. * 
Đám dông nhộn nhạo = 
The crowd was in a stir. 2. 
Feel upset. * Bị say sóng 
nhộn nhạo cả người = To 
feel upset by sea-sickness. 
` nhộn nhịp Bustling. 
nhông Agama. * Nhông 
mào = lguana. } nhông 
nhông Wander idly about, 
loiter about. 
nhộng Pupa. * Trần như 
nhộng = Stark naked. } 
nhộng tầm Silkworm cocoon. 
nhốt To shut up; to confine; 
to impound. * Nhốt chim 
trong lồng = Confine a 
bird in a cage. 
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nhột dđgt Feel tickled. * 
Tính hay nhột = Ticklishness. 
nhơ Dirty; filthy. È nhơ bẩn 
Filthy, dirty, unclean. } 
nhơ danh Sully, smear 
(someone's) name. * Nhơ 
danh cha mẹ = To smear 
one'"s parents' name. } nhơ 
nhớ Xem nhớ (láy). > nhơ 
nhớp Filthy, mucky. s Chân 
tay nhơ nhớp những bùn = 
To. have one's hands and 
feel all mucky with mud. } 
nhơ nhuốc Dishonoured; 
disgraceíul. 

nhớ 1. Remember, 
memorize, have a good 
memory. * Học đâu nhớ 
đấy = To  memorize 
everything one learns. 2. 
Think oÍ, miss. * Nhớ nước 
= lo miss one's country. 
3. Nhơ nhớ (láy, ý giảm) 
To remember vaguely. } 
nhớ bập bõm Vague 
recollection. nhớ chừng 
Remember vaguely, 
remember  approximately. 
›} nhớ dai Have a good 
memory. * Tôi nhớ dai lắm 
= l've a very long memory. 
` nhớ đời Remember 
(something) all one's liíe. 
nhớ kỹ Remember well, 
remember ¡in detail. nhớ 
lại Reminisce, remember. * 
Nhớ lại thời thơ ấu = To 
reminisce  about  one's 


recall, 


tender age. nhớ lấy 
Remember. } nhớ mãi 
Remember for ever. } nhớ 
mang máng Remember 
vaguely. È nhớ mong Long 
to see. ® Nhớ mong bạn cũ 
= lo long to see an old 
fiend } nhớ nhà 
Homesick; to be sick for 
home. } nhớ nhung Have a 
fond remembrance (of 
someone, of some place). * 
Gợi nỗi nhớ nhung = To 
evoke fond remembrances. 
`} nhớ như in Engrave ¡in 
one's memory. } nhớ ơn 
Grateful, thankful. nhớ ra 
Recollect, recall. s Nhớ ra 
điều gì = To recall 
something. ) nhớ thương 
Long fondÌy to see, grleve 
ÍOr. * “Nhớ thương người 
bạn xấu số = To grieve for 
a friend who died young. 
nhớ tiếc Think with deep 
regret oí. ° Nhớ tiếc con 
người tài hoa = To think 
with deep of a talented 
person. 


nhờ I. †1. To commision. 2. 


To be dependended on. ° 
Sống nhờ bạn = To 
depend on a friend for 
one's living. 3. Thank to; 
Owing to; to resort to. ° 
Nhờ có sự giúp đỡ của 
anh = Thanks to your heÏp. 
HH. 1. Bleached. s Cái màn 
cửa bị nắng đã nhờ = The 


curtains were bleached by 
the sun 2. Nhờ nhờ (láy). 
nhờ cậy Depend on 
someone íÍor. nhờ có 
Thanks to, owing to. s Nhờ 
có sự giúp đỡ của anh = 
Thanks to your help. ` nhờ 
đó Thanks to / owing to / 
relying on that. } nhờ gió 
bẻ măng Fish ¡in troubled 
waters. nhờ nhờ Xem 
nhờ. } nhờ trời Thank 
heaven! } nhờ vá Depend 
on (somebody) for help. °* 


Nhờ vả bà con = To 
depend on friends and 
neighbours for help. 


nhỡ 1. Oí medium size, 
medium-sized. * Cái nồi 
nhỡ = A medium-size pot. 
2. Nhờ nhỡ (láy) » Con gà 
nhờ nhỡ = A medium-sIze 
chicken. 3. Như lỡ s Nhỡ 
chuyến xe lửa = To miss 
one's tran.  nhỡ bước 
Như lỡ bước. } nhỡ chuyến 
Miss (a train, plane, etc). 
nhỡ cơ Miss a good 
opportunity. È nhỡ dịp Miss 
the oppotunity, lose the 
chance. } nhỡ hẹn Fail to 
keep an appointment. } 
nhỡ nhàng nh lỡ làng. } 
nhỡ ra nh lỡ. ° Nhỡ ra trời 
mưa, tôi đã có ô = Ïln case 
of ram, l! have an 
umbrella.  nhữ tàu T1. 
Miss one's train. 2. (thông 
tục) Miss an opportunity. } 
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nhỡ thì (of women) Too old 
to get married. 

nhợ 1. String, fine cord. 2. 
(cũng nói lợ) Sweetish. 3. 
Nhờ nhợ (láy, ý giảm). 

nhơm nhớp Xem nhớp 
(láy). 

nhơn 1. (địa phương) Như 
nhân. 2. Put on a brazen 
face. } nhơn nhơn 1. Self- 


satisfied, complacent; 
smup. 2.  Shameless, 
impudent.  nhơn nhớt 


Xem nhớt (láy). 


.nhớn (địa phương) Như lớn 


° Chú bé mau lớn = The 
little boy grew up quickly. 
›` nhớn nhác 1. Look 
around ¡in bewilderment. 
2. Nhớn nha nhớn nhác 
(láy, ý tăng). 

nhờn †1. Creasy. * Tay 
nhờn những dầu máy = To 
have one's  greasy with 
lubricant. 2. Như lờn = 
Behave with familiartty. } 
nhờn nhợt Xem nhợt (láy). 

nhởn (địa phương) Play 
away one's time. * Án rồi 
lại nhởn = To eat then to 
play one's time. } nhởn 
nhơ Be carefree. 

nhỡn Như nhãn. 

nhớp 11. (địa phương) Dirty. 
2. Slimy. * Sân nhớp 
những bùn = A yard slimy 
with mud. 3. Nhơm nhớp 
(áy + Lá bánh chưng 
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nhơm nhớp = The smily 
wrapping leaves from a 
sticky rice cake.  nhớp 
nháp Messily sticky. } 
nhớp nhúa Filthy. 

nhớt 1. Motor oil. 2. Slimy; 
vscous * Độ nhớt = 
Viscosity 3. Nhơn nhớt 
láy, ý giảm) Somewhat 
sÏlimy, somewhat viscous. 
nhớt đặc Non-fluid oil.. 
nhớt máy Lubricating oil. 
nhớt nhát Slimy. * Mũi dãi 
nhớt nhát = Slimy saliva 
and nose mucus. } nhớt 
nhợt Very slimy, very viscous. 
nhợt 1. Pale. * Nước da 
nhợt nhạt = To have a pale 
complexion. 2. Nhờn nhợt 
(lấy, ý giảm) =  Palish, 
rather pale. } nhợt nhạt 
Very pale. ° Alới ốm dậy 
nước da nhợt nhạt = To 
look pale, recovering from 
and illness. 

nhu (kết hợp hạn chế) 
Flexible, pliant. * Lúc nhu 
lúc cương = Now flexible, 
now firm. * nhu cầu Need; 
want; demand; requiremert. 
° Đáp ứng nhu cầu = Meet 
the requirements. " nhu 
dạo Judo. } nhu động 
Peristalic.  } nhu hòa 
Accomodating. nhu mì 
Modest; humble; gentle. ° 
Cô gái nhu mì = A gentle 
girl. nhu nhú Xem nhú 


nhú 1. 


(áy). * Vú nhu nhú = 
Budding breasts } nhu 
nhược Feeble; faint; weak. 
s Tính nhu nhược = Weak 
character. } nhu thuật Jiu- 
jifsu, ju-jitsu. nhu tính 
Soítness, weakness; gentle 
nature. nhu yếu Of prime 
necessity, necessary. ® Giá 
nhu yếu phẩm tiếp tục 
tăng = The prices of 
necessites  continue to 
kie. nhu yếu phẩm 
Necessities, necessaries. 

Begin to show, 
sprout. ° Alầm cây mới nhú 
= The trees buds just 
begin to show. 2. Nhu nhú 
(láy, ý mới bắt đầu) = To 
begin to show a lite. °* 
Mlăng mới nhu nhú = The 
bamboo shoots just begin 
to show a little. " nhú lên 
Sprout, bud. * nhú mầm 
Germinate  } nhú nhú 
Showing, sticking out sliphtly. 


nhủ 1. Instruct carefully. * 


Nhủ con cái = To intruct 
one's children  carefully. 
2. (địa phương) Tell, say * 
Nhủ nó ở lại = Tell him to 
Say. 


nhũ } nhũ danh Childhood 


name, maiden name; neé. 
` nhũ đá Như thạch nhũ. } 
nhũ hương Frankincense. } 
nhũ mẫu Wet nurse. ` nhũ 
tương Emulsion. 


nhuần Xem nhuận. } 
nhuần miệng Fluent from 
practice. ° Đọc nhiều lần 
cho nhuần miệng = To 
readid ˆ many time for 
fluency. * nhuần nhã Soft 
and refined-mannered. s 
Vẻ người nhuần nhã = To 
look soft and refined- 
mannered.  nhuần nhị 
Refined and subtle. * Lời 
văn nhuần nhị = A refined 
and subtle style. ` nhuần 
nhuyễn Clever. 

nhuận 1. Bissextile, with 
an intercalary day, with an 
intercalay  month. 2. 
Intercalary. se Tháng nhuận 

= An intercalary month. } 

nhuận bút Royalties. 
nhuận sắc Polish. s Nhuận 
sắc bài thơ = To polish a 
poem. }_ nhuận tràng 
Laxative, aperlent. 

nhúc nhắc Stir. s Ốm mãi 
nay mới bắt đầu nhúc 
nhắc = To begin to stir 
after a long illness. 

nhúc nhích Move, budge, 
stir. ° Ngồi không nhúc nhích 
= To sit without stirring. 

nhục 1. To be disgraced; 
dishonoured. * Thà chết 
còn hơn chịu nhục = 
Death before dishonour 2. 
Oflesh. * Cốt nhục = Bone 
and flesh. " nhục cảm 
Sensual. } nhục dục 
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Carnal; fleshy; sexual; 
ConcupIscence; lust. *® Thú 
vui nhục dục =_ Lustful 
pleasures. ` nhục đậu khấu 


Nutmeg. } nhục hình 
Corporal Ð punishment. + 
làm nhục hình =_ Inflict 


indignities (on). nhục mạ 
To insult, to abuse. nhục 
nhã Disgraceful; ipnominious; 
shameful; humiliation. ° 
Chịu đựng sự nhục nhã = 
Stand  bear  humiliation; 
sufer ¡indignity. } nhục 
nhằn Humiliatory. * Kiếp 
sống nhục nhằn = A 
humiliatory liíe. nhục 
thể dt Body, flesh. 

nhuế nhóa Perfunctorily, 
by halves. 

nhuệ bình 
trained men. 

nhuệ khí Ardent; zealous. 
se Nhuệ khí của anh ta bị 
nhụt (Vì) = Hlis zeal was 
chilled ( = damped) by... 

nhui Push in. * Nhui củi 
vào bếp = To push a bit of 
firewood  into the fire. 

nhủi 1. Rake net 2. Fish 
with a rake-net. 3. Grout; 
remove with its snout (of a 
pig). 4. Creep. * Con cua 
nhủi vào hang mất rồi = 
The crab has crept into is 
hole. 

nhúm 1. Pinch. * Miột 
nhúm muối = A pinch of 


(cũ) Well- 
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salt. 2. Handíul. * Một 
nhúm người = A handful of 
people. 3. Pinch. 4. (địa 
phương) như nhóm * Nhúm 
lửa = To kindle a fire. 
nhún †1. Crouch, flex the 
legs. s Nhún chân để nhảy 
= To flex the legs in order 
to Jjump. 2. Shrug (xem 
nhún vai). 3. Modest. * 
Nói nhún = To speak with 
modesty nhún mình 
Show modesty. * Thôi 
đừng nhún mình nữa = 
Come, comel! now, nowl! 
dont be so modest. } 
nhún nhẩy Dancing gait. 
nhún nhường To be 
modest; humble. } nhún 
vai Shrug one's shoulders. 
nhủn 1. Pulpy. s Quả chuối 
chín nhủn = Ä pulpily ripe 
banana an overripe 
banana. 2. Fain. *° Nhủn 
chân tay = To have one's 
limbs fain (with fati gue). 
nhữn 1. Courteous and 
modest. * Thái độ nhữn = 
A courteous and modest 
attitude. 2. Very soít. ° 
Quả chuối nhữn = A very 
soft banana. 3. Nhũn nhùn 
(láy, ý tăng) = Crumblingly 
sofít, crumblingly ripe. ° 
Quả na chín nhũn nhùn = 
A crumblinply ripe 
custard-apple. ) nhữn não 
(y học) Encephalomalacia. 


` nhữn nhặn Overly polite/ 
falsely  polite;  modest; 
modesty. s Nhữn nhặn giả 
vờ = False modesty. ` nhũn 
xương (y học) Osteomalacia. 


nhung 1. Ververt. s Nhung 


sờ mịn = Velvet feels soft. 

« Cô ấy có đôi mắt nhung 
= She has jetblack eyes. 2. 

Young antler. nhung kẻ 
Corduroy. * Quần nhung 
kẻ = Corduroy trousers. Ì 
nhung lụa Velvet and silk; 
(fig) luxury. *° Sống trong 
nhung lụa = In the lap of 
luxury. ` nhung nhúc Như 
lác nhúc. s Dòi nhung 
nhúc hàng ngàn con = The 
insecsÃ  swarmed by 
thousands. " nhung phục 
(cũ) (cũng nói nhung y) 
Combat uniform. nhung y 
(cũ) như nhung phục. 


nhúng To steep; to soak; to 


dip; to immerse. * Nhúng 
vật gì vào nước = To dịp 
something in a liquid. } 
nhúng máu Blood stained. 
° Bàn tay nhúng máu = 
Blood staned hand. } 
nhúng tay Have a hand in, 
bear a hand ¡n. * Nhúng 
tay vào = Put hand into, 
interfere. 


nhùng nhằng Dilly- 


dally, shilly-shally. 


nhủng nhẳng Refuse to 


listen to. 


những Worry,  harass, 
trouble. s Quan lại những 
dân = The  mandarins 
harassed the people. } 
những lạm Harass and take 
bribe. } những nhắng 
Hang on. * Những nhắng 
theo mẹ = To hang on to 
one's mother. những 
nhiễu Harass, pester. °* 
Giặc nhũng nhiễu dân = 
The enemy harassed the 
people. 

nhuốc Sullying, discrediting. 
°« làm nhuốc danh gia 
đình = To sully. one's 
family's name. nhuốc 
nhơ Như nhơ nhuốc. 

nhuôm nhuôm Creyish. 
° Con mèo lông nhuôm 
nhuôm = A cat with a 
greyish fur. 

nhuốm Tint.  nhuốm 
bệnh Begin to catch (to 
contract) a disease. 

nhuộm To dye. * Nhuộm 
nâu vải trắng = To dye 
whie cloth brown. } 
nhuộm máu Stained ¡n 
blood, bathed ¡n blood. } 
nhuộm vải Dye cloth. 

nhút (địa phương) Salad of 
salted bits of Jack fruit... 
nhút nhát Timid, shy; 
sheepish; bashíul. s Alột cô 
gái thẹn thò nhút nhát = A 
shy and sheepish girl. 
nhụt 1. Blunt. ° 2ao nhụt 
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= A blunt knife. 2. Cet 
damped, get dampened, 
weaken }  nhụt chí 
Dispirted, lose heart. ° 
Nhụt chí đấu tranh = 
Disheatened — ¡in the 
strugøle. ` nhụt tỉnh thần 


. Disheartened, lose morale. 


se Nhụt tinh thần dấu tranh 
= Lose spirit Of struggle. } 
nhụt ý chí Lose spirit. 


nhụy (thực vật) Pistil. 
nhuyễn 1. Well-kneaded 


° Bột nhào nhuyễn = 
Well-kneaded doupgh. 2. 
Soft and smooth. * Lụa 
nhuyễn mặt = Silk with a 
soft and smooth side. } 
nhuyễn thể „(động vậu 
Mollusc. nhuyễn thể. động 
vật Mollusca. 


như 1. As. * Làm như tôi = 


Do as ! do. 2. Like. * Tôi 
cũng nghĩ như anh = I 
think like you. 3. Like; 
similar to. * Trường hợp 
anh giống như. trường hợp 
tôi = Your case is similar 
to mine. } như ai Like any 
other (person). * Cũng 
hăng hái như ai = To be as 
enthusiastic as any other. 
như bưng Very cÏose; very 
tight. như chơi (Like) 
child's play. * Bài toán làm 
như chơi  = The 
mathematics problem was 
just child's play. như 
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cơn bữa As everyday 
matter, as having meals 
everyday. như cũ As 
before, as previously. như 
điện As quick as liphtning 
(nhanh như điện). như 
hệt As like as two peas. * 
Hai cái áo như hệt nhau = 
The two dresses are as like 
Aas two peas. ` như in As 
like as two peas. * Hai cái 
bút như in = The two pens 
are as like as fwo peas. 
như không As iÍ nothing 
had happened. } như là As 
IÍ. ® Nói mà như là dọc bài 
= lo speak as if one were 
reading a lesson. _ như 
nguyện (cũ) In accordance 
with one's wishes. như 
nhau ldentical. * như sau 
As follows. như say như 


đắm Intoxicaed with, 
madly ¡in love with. * như 
thế Like this; like that; 


thus; so; súch. * Sao nó có 


thể làm một việc như thể 
= Hlow could he do such a 
thing. * như thể 1. Like * 
Anh em như thể tay chân 
(ca dao) = Brother are like 
limbs of a body. 2. As lÍ, 
aS though. ° Nó chạy như 
thể có ma duổi = He ran 
as thouph the devil was 
after him. } như thường As 
usual. P như trên ldem, 
dito. } như trước As 
before, as previously. như 


tuổng lt seems. như vây 
Like this. È như vậy †1. Like 
that 2. Thus, so. ` như xưa 
As formerly, as In the past 
(như ngày xưa). ` như ý 
One's liking. * Chúc anh 
vạn sự như ý = Wish you 
everything to your liking. 
nhứ Tantalize. s Đừng đem 
tiền của ra mà nhứ nó = 
Donft tantalize him with 
wealth. 
nhừ 1. Be well-cooked, be 
well-done. * Thịt hầm nhừ 
= The meat was well 
stewed. 2. Feel a pervasive 
pain (numbness...). * Ngã 
đau nhừ cả người = To 
feel a pervasive pain all 
over one's body after a 
fall. ? nhừ đòn Cet a sound 
beating.  nhừ nhuyễn 
Worn out, dead tired. } 
nhừ tử Halí-dead within an 
inch of one's life. ° Đánh 
nhừ tử = To flog someone 
within an inch of his life. 
nhử To lure, to entice, to 
snare. * Nhử chim vào bẫy 
= To entice a bird into a trap. 
nhựa (Bo resin; gum; 
asphalt. ° Nhựa thông = 
Pine resin. ` nhựa cánh 
kiến Shellac. * nhựa cây 
Resin. * nhựa dầu Oleoresin. 
` nhựa đường Tar, _asphalt, 
bitumen. * nhựa sống Sap; 
vipour; energy. s* Nhựa 


sống của thanh niên = The 
sap of youth. ` nhựa thông 
Pine resinn. P nhựa trải 
đường Asphalt. 

nhức †1. To ache; smarting. 
s Tôi nhức đầu = My head 
aches. 2. Nhưng nhức (láy, 
ý giảm) = To feel a slipht 
sting, to ache sliphtly. } 
nhức chân Pain of the foot; 
metatarsalgia. * nhức đầu 
Have a headache. } nhức 
mổi Aches and pains. } 
nhức nhối Fell a lasting 
sting smart. È nhức óc Fell 
a head-splitting pain. } 
nhức răng Toothache. } 
nhức xương (med) Piercing 
pain in the bones. 

nhưng Put yetL * Bé 
nhưng can đảm = To be 
small: but_courageous. } 
nhưng mà But. * Người xấu 
nhưng mà tốt nết = To be 
plain-looking but good in 
character. " nhưng nhức 
Xem nhức (láy). 

những 1. Certain number 
ofí, some. * Có những nhận 
thức sai lầm = There are a 
certain number of wrong 
notions. 2. As much as, as 
many as. 3. (chỉ số nhiều, 
không dịch). + Những 
người bạn của tôi = My 
(riends. 4. Nothing but. °* 
Những sách là sách = 
Nothing bụt books. 5. 
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Frequently,  usually. + 
Những mong gặp bạn = To 
hope frequently to see 
one's friend. những ai 
Any. } những là Repeatedly. 
°Ồ “Những là rày ước mai 
sao" (Nguyễn Du) = “One 
wished and hoped 
repeatedly“. ) những lúc 
Whenever, everytime. } 
những như As Íor, as far 
aS... IS Concerned. 


nhược 1. Tire, get tired, 


get weary. * Leo núi nhược 
cả người = It ¡is tiring to 
clmb a mountain. 2. 
Spend much energy. } 
nhược bằng lí, in case. 
nhược điểm d Weakness, 
weak point, shortcoming. } 
nhược tiểu Weak, smaill 
and weak. * Các nước 
nhược tiểu = The  small 
and weak countries. 


nhường 1. PBe selí- 


denying, show self-denial, 
yield, give up what is one's 
due. 2. Như dường. } 
nhường ấy That mụch; that 
many. * Nhường ấy cũng 
đủ = That much will do. } 
nhường bao How_ much, 
how many, how. * Đất 
nước ta đẹp nhường bao! 
= How beautiful is our 
land! ` nhường bước Give 
way (to somebody). › 
nhường chỗ Let someone 
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else have place, seat, etc. * 
- Nhường chỗ cho người già 
= Give one's seat to older 
person. } nhường cơm sẻ 
áo Share one's food and 
clothes; give one's shirt off 
one's back.' nhường lại 
Give up (something to 
someone). * Nhường lại 
nhà cho em = To give up 
ones house to one's 
younger brother. `} nhường 
lời Give (up) the floor. * 
Xin nhường lời cho diễn 
giả = To beg to give the 
foor to the speaker. } 
nhường nào How_ much, 
how_ very. * Hay biết 
nhường nào! = How very 
nice! ` nhường ngôi Cede 
the throne, abdicade (in 
favour of). ° Nhường ngôi 
cho con = Abdicate ¡n 
favour of his son. } nhường 
nhịn To make concessions. 
nhượng Secll, cede. °* 
Nhượng lại cái vườn = To 
sell one s garden. } nhượng 
bộ To make concessions; to 
give in. ° Nhượng bộ lẫn 
nhau = Mutual concessions. 
` nhượng địa Territory 
conceded (to  Íoreign 
Country), concession. 
nhứt (địa phương) Như nhất. 
nỉ †1. (địa phương) This. ° 
Anh ni = This man. 2. 
Now. * Đến ni mà nhà vẫn 


chưa xong = Up to now, 
the house has not been 
(inished. 3. Buddhist nun. 
se Chư ni và chư tăng = 
Buddhist nuns and monks. 
` ni cô Budhist nun. 

mi lông Nylon. * Sợi ni 
lông/ chỉ ni lông = Yard of 
nylon. 

ni tơ Nitrogen. 

nì (địa phương) Here. * Đây 

= Here you are, it is here. 

nỉ Wool; felt.* AlZ nỉ = A 
felt hat. " nỉ non 1. Coo 
confidences, have a heart- 
to-heart talk. 2. Be íull of 
melody, be harmonious. 

nia Large and flat basket. 

nĩa Fork. *° Bày nĩa và dao 
lên bàn = To lay knives 
and forks on the table. 

ních dđpí( †. Cram, stuff. ° 


Ních đầy túi = To cram 
One“s pocket (with 
something), to  cram 
-(something})  ¡nto  one's 


pocket. 2. (thgt) Line. * 
Ních cơm đây dạ dày = To 
line one's stomach with 
rice. 3. Pack. * Gian 
phòng chật ních những 
người = A room packed 
with people 4. Ninh ních 
(láy, ý tăng). * ních đây 
bụng (belly) Packed full. 

nịch 1. As iron, as deal 
board. s Bắp thịt chắc nịch 
= To have muscles as hard 


as iron. 2. Nình nịch (láy, 
ý tăng). ° Chắc nình nịch = 
To be as hard as iron. 

niêm Seal. s Bóc dấu niêm 
phong = Break the seals. 
nêm dịch (sinh vật 
Mucus. } niêm luật 
Prosody. s Niêm luật thơ 
Đường = The prosody of 
the Tang poetry. niêm 
mạc (sinh vật) Mucous 
membrane. } niêm phong 
To seal. se Niêm phong tài 


sản bị tịch thu =  Seal 
confiscated property.  } 
niêm yết đt Post up, 


placard. s Niêm yết bảng 
thông báo = To post up a 
Communique. 

niềm (dùng trước danh từ 
chỉ tâm trạng, hàm ý tích 
cực, không dịch) » Niềm 
tin = A  feelng of 
confidence, the sense of 
confidence. niềm nở 
Warm, hearty. ° Sự đón 
tiếp niềm nở = A hearty 
(warm) welcome. } niềm 
phấn khởi Feeling of 
enthusiasm. È niềm say mê 
Enthusiasm. * Niềm say 
mê tr con = Children 
enthusiasm. niềm tây 
lInmost feelings, personal 
considerations. * Thổ lộ 
niềm tây = To pour out 
One's_ inmost feelings. } 
niềm tin Faith. s Niềm tin 
cho tương lai = Faith in the 


niệm Pray under 


miên Year. 
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future. Y niềm tự hào 
Feeling of pride, pride. } 
nêm ưu ái Tender 
affection. } niềm vui Joy. ° 
Đem niêm vui đến cho 
nhiều người = Bring joy to 
many. 

one's 
breath (n a whisper). } 
niệm chú Say some magic 
words. * Niệm Phật = 
Repeat the  BPBuddha's 
name. } niệm kinh Chant 
sutra or other scriptures. } 
niệm Phật Pray to Buddha. 
°Ồ lân niên = 
New year. niên báo 
Yearbook, directory. niên 
biểu Chronicle, chronology, 
choronological  table. } 
niên canh Bith date. } 
niên cấp Age in grade."} 
niên đại Age, date; era. ° 
Niên đại đồ đá = The 
Sstone Age. niên giám 
Year book. * Điện thoại 
niên giám =  Telephone 
book. niên hiệu Name of 
a reign's years. ` niên khóa 
School year, academic 
year. niên khoản Annual 
instalment; annuity. s Niên 
khoản chỉ phí = Annual 
appropriation. } niên kim 
Annutty. ` niên kỷ (ít dùng) 
Apge. ` niên lịch Almanach. 
` niên sử Chronicle. ` niên 
thiếu Young, tender. s Thời 
niên thiếu = The tender 
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age, the young days. 

niền 1. Hoop (put round a 
barrel...). 2. Rim (of a wheelÌ). 

niềng niễng Xem cà niễng. 

niễng 1. Xem cà niễng 2. 
(hông tục) Củ niễng = 
Zizania. 

niết bàn Như nát bàn. 

niệt 1. Cord for cattle. 2. 
Bind, fasten, tie fast. ® Niệt 
cổ kẻ gian = To tie up a 
Wrong-doer.. 

niệu Urinary. ° KRò niệu = 
Urinary fistula. niệu đạo 
Urethra. niệu quản Ureter. 

nín đt T1. Keep silent, keep 
mum. * Nín khóc = Sfop 
crying. 2. Hold. s Nín thở 
= Hold one's breath. nín 
bặt Stop short crying.  nín 
chịu Resign oneself to. } 
nn cười Hold  back 
lauphter,  refrain Írom 
lauphing. } nín hơi Hold 
one's breath.  nín khóc To 
stop crying; to leave off 
crying. nín lặng Be silent, 
give no answer. * nín nhịn 
Contain oneself. }  nín 
thính Keep silent, give no 
answer. } nín thít To remain 
in patient silence. > nín thở 
Hold one's breath. } nín 
tiếng Keep mum, lie low. 

ninh Simmer, stew. * Ninh 
thị bò với khoai = To 
simmer beef and potato. 


ninh ních Xem ních (láy). 


nịnh Flatter, fíawn on, Íawn 
upon. } nịnh bợ Toady (to 
somebody). } nịnh dân 
Demagogic. * nịnh đầm 
(thông tục) Gallant. s Anh 
chàng nịnh đầm = Lady 
man. } nịnh hót To flatter; 


to adulate. * Đừng nghe 
những kẻ nịnh hót = 
not lend an ear to 


flatterers. " nịnh nọt Như 
nịnh. * Nịnh nọt giả dối = 
False flattery, soft soap; 
bananas oil (Am.). ` nịnh 
thần Sycophantic courtier, 
sycophant. 

nít 1. Small wine-bottle. 2. 
Xem con nít. 

nỊ 1. Garter. 2. (địa 
phương) Belt s Nịt bụng = 
To belt one's belly. 3. Fit 
tiphy. ' nịt vú (địa 
phương) Brassiere. 

níu To grab; to cling; to 
catch. s Níu lấy người nào 

= lo grab at someone. Ïo 

pull. )} níu áo (bông) Bar 
(somebody) the way to 
progress. níu lại Cling. 
níu theo Cling to. 

no Corged; surfeited; be full 
(after eating). * Anh ấy no 
rồi = He hạs had his íIl; 
he ¡s full up. `} no anh ách 
Full. ? no ấm Have adequate 
food and clothing. } no 
bụng Have had one's fill. } 


no căng bụng Full: ? no 
cơm ẩm cật Well fed and 
clothed. › no đủ 
Comfortably off. s Đời sống 
no đủ = To be comfortably 
off. * no lòng Be full. no 
nê To satiety * Ăn no nê = 
To eat to satiety. " no say 
Eat and drink well. 
nó 1. He. * Nó và tôi = He 
sân [. 2. Him. * Tôi ghét 
= l hate him. 3. |t. ° 
Hãy dắt đứa bé đi và cho 
nó uống nước = Bring the 
nhà and give it a drink. 
ỏ' Mi Arbalest, cross-bow. 

? 1. Tinder dry. * Củi 
nỏ dễ cháy = Tinder dry 
firewood burns easily. 2. 
GIip. * Nói nỗ quá = To 
talk too glibly. 
nÕ Ì. di (thgt) Prick, cock. II. 
dt 1. Protruding axle. * NØ 
cối xay = The protruding 
axle of a rice-hulling milI. 
2. Deep-imbedded fruit 
stalk. ° Nố na = The deep- 
imbedded stalk of a 
Custard-apple. 3. (Hubble- 
bubble pipe) bowl. ` nõ cối 
xay Bowl of a mortar. * nõ 
diếu Bowl (of pipe). 
nọ 1. That, the other (day). 
*® Hôm nọ = The other 
day. 2. There, over there. * 
Dây là lọ mực, nọ là 
quyển sách = Here is an 
ink-bottle and there (is) a 


nọc dở †1. Venom. 


noi Follow. * Noi 
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book. › nọ kia 
Disconnected Brievances. s 
Được cái nọ mất cái kia = 
You cannot cat your cake 
and have ít. 


noấn (sinh vật) Ovule. } 


noãn bào (sinh vật) Oocyte. 
` noãn cầu (sinh vật 
Oosphere. } noãn hoàng 
(sinh vật) Citellus. P noãn 
sào (thực) Ovary. } noãn 
sinh (động vật) Oviparous. 


nóc dt 1. Roof-top, top. * 


Nóc tủ = A wardrobe top. 
2. (đặt trước dt, chỉ một 
đơn vị nhà) * Ba nóc nhà = 
Three houses. 

® Nọc 
rắn = A snake's venom.2. 
Stock of cards.3. ® dí Spread 
eagling spike. @ đt Spread- 
eagle, get (someone) 
spread-eagled. } nọc độc 
Venom, poison. * Nọc độc 
của văn hóa đồi trụy = 
The poison of a depraved 
culture. ` nọc rắn Venom. 


theo 
gương ai = To follow 
someone's example. } noi 
gót Follow the example of, 
tread ¡in the steps of. ° Noi 
gương các anh hùng = To 
follow the examples of 
heroes. ` noi gương Follow 
the example oí. * Noi 
gương các anh hùng = To 
follow the examples of 
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heroes. " noi theo Follow, 
follow smb. * Noi theo 
bước di của ai = Follow in 
somebody's foot-steps. 

nói 1. Speak, say, tell. s 
Muốn gì thì nói = Say what 
you want. 2. Talk. 3. 
Promise. * Nói thì phải giữ 
lời = When you have 
made a promise, you must 
keep ¡ít 4. Criticize, 
protest. nói át Speak 
louder, drown out other's 
voices. nói ấu Speak 
thoughtlessly. nói bâng 
quơ  Talk vaguely or 
indefinitely. * nói bậy cn 
nói càn Talk perversely. } 
nói bịa Fib (to). ` nói bóng 
Speak by hints, drop hints 
°® Nói bóng nói gió = như 
nói bóng. } nói bông cn 
nói bỡn; nói giỡn Speak 
jestingly, crack jokes. " nói 
bỡn nh nói bông. ` nói bừa 
Speak thoughtlessly. nói 
cà lăm = nói lắp. nói 
cách khác In other words. 
` nói càn nh nói bậy. ) nói 
cạnh Speak by innuendoes; 
make oblique hints. * nói 
chen Put a word ¡in 
edgeways/ edge-wise. } nói 
chọc cn nói tức Pin-prick. 
`} nói chơi nh nói đùa. } 
nói chung  Cenerally 
speaking. nói chuyện 
Talk. ° Nói chuyện về tình 
hình sản xuất = To talk 


about the stae of 
prỏduction. * nói cục cần 
Talk in a rude manner. } 
nói chữ Use hiphbrow 
terms (when speaking). 
nói cứng Put on a bold 
fronL. } nói dai Be 
persistent ¡in speech; be 
long-winded. } nói dại 
Talk foolishly. * nói dóc 
Boast, brag. nói dối Lie, 
say untruths. s Tôi đã bao 
giờ nói dối anh chưa? = 
Have [ ever lied to you?. } 
nói dựng đứng Invent, 
make up stories, tell tales; 
speak in exaggeration. } 
nói đến Speaking of; talk 
about. nói điêu Lie, tell 
lies. nói điệu Invent, tell 


made-up stories. } nói 
đồng Throw Out 


innuendoes. } nói đớt Lisp. 
`} nói đùa Crack jokes, 
Joke. * nói đúng ra To be 
correct, to tell the truth. } 
nói gạt Mislead (by lying). 
` nói giễu Mock, jeer at, 
make fun of. È nói gióng 
một Talk curtly. > nói giùm 
Intercede. } nói gở Speak 
ominously, doom talk. » 
Đừng nói gở nữa = 
Enough of your doom taÏÌk. 
` nói hộ nh nói giùm. nói 
hỗn Make a cheeky remark 
(to). ° Nói hỗn với mẹ = 
Make a cheeky remark to 
one's mother. nói hớ 


Blunder out. } nói hớt Tell 
tales. nói kháy Pin-prick 
(with words). ` nói khéo Be 
smooth-spoken, be smooth- 
tongued. } nói khích 
Provoke, excite, (with word). 


` nói khó Expatiate 
(elaborate) on one's 
difficulties. nói khoác 


Boast, vaunt, brag. * Nói 
khoác mà không biết hổ 
thẹn =_ Brag  without 
shame. } nói không Utter 
libels, ¡invent  slanderous 
stories. * nói là Reportedly, 
supposedÌy. ° Anh ta đến 
đây, nói là có việc = He 
has come here, reportedly 
on business nói lái 
Speak back-slang. } nói lại 
1. Speak again. 2. Take 
back. s Cậu phải nói lại di 
= You've got to take that 
back. } nói lảng ShiÍt over 
to another subject, change 
subjects. nói láo T1. Lie, 
say untruths. 2. Speak 
saucily * Nói lếu nói láo = 
To speak saucily: ` nói lắp 
cn nói cà lăm Stammer, 
stutter. * Tật nói lắp = 
speech defect impediment. 
` nói lầm cn nói nhầm 
Speak by mistake. } nói lấp 
lửng Talk ramblingly (hard 
to know the true meaning). 
` nói leo Cut ¡nto the 
ðroWn-ups'" conversation. } 
nói lên Voice. *° Nói lên 
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nguyện vọng của mình = 

Voice one's aspiration. } 
nói liều Speak thoughtlessly, 
speak rashly. ` nói loanh 
quanh Beat about the buash. 
` nói lóng Speak slang, 
speak thieves' latin (cant). 
`} nói lót Put ¡in a good 
word (with  influential 
people, for someone). } 
nói lối Speak recitatives. } 
nói lung tung Talk at 
random,  talk ¡in an 
disorderly way. } nói mát 
Say a Íew sweetly ironical 
words. ` nói mép cn nói 
miệng Be smooth-tongued. 
°Ồ Chỉ hay nói mép, chứ 
không chịu làm = To be 
smooth-tongued. and a 
lazy-bones. nói mê 
Speak ¡n one's sleep. nói 
mía lronize. nói miệng 
nh nói mép. } nói mò 
Guess. * Bạn chỉ nói mò 
thôi! = You are Just 
guessing! ) nói mồm Pay 
lip service. * Anh ta chỉ 
nói mồm thôi = He was 
merely payIng lip service. 
` nói một thôi một hồi Talk 
on and on, talk and talk. 
nói năng Speak. } nói 
ngang Hinder a discussion 
by pretending to take part 
in ít } nói ngoa Tell 
untruths. " nói ngọng Lisp. 
`} nói ngọt Use honeyed 
words. } nói nhảm Speak 
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nonsense, speak untruths. *s 
say bét nhè rồi nói nhằm 
= To be soused and speak 
nonsense. " nói nhăng 
Talk nonsense. } nói nhỏ 
Speak in whispers to one 
another, speak under one's 
breath to one another. } 
nói như tép nhảy Talk 
volubly, gas. ° Cô ta nói 
như tép nhảy non một 
tếng đông hồ =  She 
øassed on for almost an 
hour. ` nói nôm na Speak 
colloquially. nói nựng 
Say soosthingly. } nói 
phách Boast, rant. nói 
phét (thgt) nh nói khoác. } 
nói qua Speak summarlÌy, 
BIve 3 CUTSOFy exposition. } 
nói quá Overstate. * Nói 
quá tầm quan trọng của.. 
= Overstate the 
importance oÍ.. } nói 
quanh Beat about the bush. 
` nói quàng nói xiên Speak 
nonsense. } nói ra nói vào 
Complain, grumble. } nói 
riêng 1.  Speak (with 
somebodYy) in private, have 
a word in somebody's ear. 
2. In particular. * nói rõ 
Clarfy. } nói sa sả 
Ceaseless chattering. } nói 
sai Tell untruths, lie. } nói 
sắng Say huffily; rasp. " nói 
sảng Rave (in delirium). } 
nói suông Have a long 
tongue but a short hand. } 


nói tướng To 


nói thách x thách. } nói 
thánh tướng cn nói thánh 
speak 
bragginply, to rant. } nói 
thẳng †1. Speak directly to. 
“: peak up, speak out 
one's mind; speak plainly. 
` nói thẩm Wisper, speak 
under one's breath. } nói 
thật Tell (speak) the truth ° 
Nói thật mất lòng = Truths 
stink. * nói thổ thẻ Speak 
Pleasantly. `} nói toạc nh 
nói trắng Speak bluntly. › 
nói toẹt nh nói trắng. ' nói 
trắng Speak bluntly. * nói 
trống không 1. Speak to 
empty benches. 2. Speak 
without using a proper Íorm 
of address. } nói trước 
Predict; tell before hand. » 
Tôi nói trước, tôi không 
dùa đâu = l warn you, Ïm 
not joking. nói tục Use a 
foul language, be 
foulmouthed. } nói tức nh 
nói chọc. } nói vòng Use 
periphrasis. nói với (theo) 
Call to (somebody call after 
smb.). " nói vụng 1. Speak 
to one another in secret. 2. - 
Backbite. * nói vuốt đuôi 
Speak some consolating 
Wwords for form's sake. } nói xa 
Refer indirectly (of something) 
allude (to something). nói 
xấu Speak ill of, backbite; 
speak badly. s Nói xấu sau 
lưng = Speak against sb. 


behind his back. Y nói xỗ 
Utter ¡ronical innuendoes 
against. 

nòi @® dở Race. * Nòi bò = 
A race of oxen. @ tí 1. 
Pedigree horse. 2. (thgt) 
Crack. * Cờ bạc nòi = A 
crack gambler. ` nòi giếng 
Race. * nòi nào giống ấy 
Like father, like son. 

nom 1. Take a good look at, 
peer at. 2. Look after, mind. 

non Mountain. * Non xanh 
nước biếc = Green 
mountains and blue water. 
2. Young, tender, green. * 
Mầm non = Tender buds. 
3. Premature. s Chết non = 
To die premature. 4. Not 
up to the mark. 5. A little 
below average, to a smaller 
degree than usual. non bộ 
Rock- garden, rock-work. › 
non bồng Fairy mountain, 
fairyland. } non cân 
Underweight. } non choẹt 
Xem choẹt. " non dại (ít 
dùng) Of tender age. } non 
gan Not bold enouph, 
somewhat chick-en- 
hearted.. ` non kém Not up 
to the mark, below par. } 
non ngày Newly-born. } 
non non Xem non (láy). 
non nớt T1. Young, tender, 
green. * Con cái còn non 
nớt = To have still young 
children. 2. lmmature. * 
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Nét vẽ còn non nớt = The 
drawing ¡is stilÏ immature 
cadres.  } non nước 
Fatherland. " non sông 
Home country, homeland. 
`} non tay Unskilled. *° Vẽ 
còn non tay = To be still 
unskilled ¡n drawing. } 
non trẻ 1. Of tender 2ge. 
2. Young * Nền công 
nghiệp non trẻ = Young 
industry. `} non xanh nước 
biếc Green mountains and 
blue waters. 


nón dí 1. Conical palm hat. 


2. Hat. ° Nón nỉ = A left 
hat. * Nón rơm = A straw 
hat. nón bài thơ Hat 
made oí first quality latania 
leaves. nón chóp (cử) 
Metal-topped conical hat. 
nón cụt (oán) Truncated 
cone. } nón dấu (sử) 
Soldier's conical hat. È nón 
lá Palm-leaf conical hat. } 
nón lông (cú) Feather hat. 
nón mê Worn-out conical 
hat, hoopless palm hat. } 
nón quai thao (cũ) Flat 
palm hat with fringes. 


nốn @® đ{ Tender bud. * 


Cây đã ra nõn = The tree 
has put out tender buds. © 
ft Tender, very soft. ® Nước 
da trắng nõn = To have a 
very  far and  soft 
complexion. ` nõn nà (í 
While and silky, velvety 
and white. } nốn nường 
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Lingam and yoni * Ba mươi 
sáu cái nốn nường = The 
moon (to cry for). 

nong 1. Broad flat drying 
basket. * Phơi thóc vào 
nong = To put out rice to 
dry on broad flat drying 
baskets. 2. Stretch. s Nong 
đôi giày chật = To stretch 
a tight pair of shoes. 3. 
Insert. *° Khung có nong 
kính = A frame inserted 
with glass. nong đầy túi 
Fill one's pocket. } nong 
na Large flat winnowing 
basket. È nong nóng x nóng 
(láy). 

nóng íí 1. Hot. * Món ăn 
nóng = Hot food. 2. 
Quick. * Tính nóng = Be of 
quick temper. 3. Very 
eager. * Nóng dị = Be very 
eager to sfart. " nóng ăn 
Have a burning desire Íor 
quick success. È nóng bỏng 
X bồng. se Những giọt nước 
mắt nóng bỏng = Scalding 
tears. " nóng bức Sultry, 
oppressively hot. * Một 
ngày tháng bảy nóng bức 
= A scorching July day. 
nóng chảy (chm) Melt. ° 
Nung cho nóng chảy ra = 
To heat (something) to the 
melting-point. * nóng đầu 
Begin to have a 
temperature (nói về trẻ 
em). ` nóng gáy (kng) Get 
keyed up. } nóng giận Get 


Irritated/ annoyed, chafe. } 
nóng hâm hấp Slight fever. 
` nóng hôi hổi Steaming 
hot. * nóng hổi Steaming 
hot, hot. s Tin nóng hổi = 

Hot news. " nóng hừng 
hực Burning hot. * nóng 
lạnh Have a Íever; malaria. 
› nóng lòng Burn with 
impatience. } nóng mắt 
Burnn with anger. * Nóng 
mắt muốn dánh = To burn 
with anger and desire to 
beat (someone). } nóng 
mặt nh nóng mắt. } nóng 
nảy Hot-tempered, impatient, 
s Làm gì mà nóng nảy thế? 
= What makes you so 
impatient? * nóng nực nh 
nóng bức. ` nóng ruột Burn 
with impatience. * nóng 


sốt 1. Steaming hot, 
boiling hot. * Thức ăn 
nóng sốt = PBoiling hot 


food. 2. Hot. * Tin nóng 
sốt = Hot news..È nóng 
tiết Burnn with anger. } 
nóng tính Quick-tempered. 
s° Người nóng tính = Hot- 
tempered person; spitfire. 
` nóng vội Be very Iimpatient. 


nòng @® 1. Core. * Nòng 


nến = The core of a 
candle. 2. Stretcher. *s Cái 
nòng giày = A_  shoe 
stretcher. 3. Barrel. ° 
Nòng súng = A rifle barrel. 
@ Insert, fit in. * Nòng bấc 
vào đèn = To ft a, wick 


ino a lamp. nòng cốt 
The most active members; 
active worker (in public 
and social affairs), activist; 
grass-roots. s Làm nòng cốt 
= As the core. } nòng nọc 
dt Tadpole. È nòng súng 
Barrel, gun tube. 
nọng dí Neck (flesh of an 
animal's neck). 
nóp dí Small © bamboo 
lattice hut, small mat hut 
(on a boat..., to slip in). 
nô đt Frolic, gambol. » Nô 
cả ngày không chịu học = 
lo frolic the whole day 
instead of studying. ) nô 
bộc dí (cũ) Servant. nô 
dịch Enslave,  subdue, 
subJugate. ` nô đùa Frolic. 
`} nô giỡn nh nô đùa. ` nô 
lệ Slave. s Giải phóng nô 
lệ = To .emancipate slaves. 
`} nô nức đpt Flock. * Nô 
nức đi xem đốt pháo hoa 
= To flock to see a display 
of fireworks. " nô tì dt (cũ) 
Slave-servant. 


nô en dí Christmas. 
nồ đt Frolic, gambol. 


nổ đt 1. Explode, burst, go: 


off, let off, detonate. * Pháo 
nể = A  fire-cracker 
exploded. 2. Break OU{. *® 
Chiến tranh nổ ra = A war 
breaks out. } nổ. bùng 
Burst, break out. > nổ chậm 
Delayed-action. ° Bom nổ 
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chậm = Delayed action 
bomb. nổ lốp Blow out of 
tire, have a flat tire. " nổ 
mìn Set off (explode) a 
mine. } nổ ra Break out. } 
nổ ran Explode in salvoes. 
*° Pháo nổ ran = Fire- 
crackers exploded in 
salvoes. ) nổ súng Fire. ° 
Nổ súng vào ai = „Fire at 
somebody. }_ nổ tung 
Explode; blow UP. ` nỗ lực 
đợt Exert all one's strength, 
exert oneself to the utmost. 

nộ Ï. dt (dph) nh nỏ Cross- 
bow, arbalest HH. đợt 
Intimidate. * Nộ trẻ con = 
To intimidate children. } 
nộ khí dt Fit of anger * Nộ 
khí xung thiên =  A 
(owering rage. Ì nộ nạt 
Intimidate. s Làm gì mà cứ 
nộ nạt trẻ thế? = Why 
intimidate children? 

nốc đø( Gulp. *° Nốc hết 
chai rượu = CGulp down a 
whole bottle of alcohol. 

nốc ao (ihể) Knock out. 

nôi d cn nhôi Cradle. s Cái 
nôi của văn minh = The 
cradle of civilization. 

nối đợt T7. Connect. *s Từ 
nối = Connecting Wordk. 
2. Succeed. * Nối ngôi = 
Succeed to the throne. } 
nốt dài Be prolonged. } nối 
dõi Continue the ancestral 
line, carry on the lineage. 
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nối dòng = nối dõi. nối 
duyên 1. Cet married 
again. 2. Be a medliator, 
mediatfice (in marriage). } 
nối đuôi Follow one 
another, file in, queue up. } 
mối giáo Aid and abet. °* 
Nối giáo cho giặc = Assist 
the enemy, assist others in 
cruelty. ` nốt gót Tread in 
the footsteps oí. ° Nối gót 
những bậc đàn anh = To 
tread in the footsteps Of 
one's seniors. ` nối khố 
Very  ¡intimate, bosom 
(friend). * Bạn nối khố = A 
bosom friend, a bedfellow, 
a chum. nối lại †. 
Rejoin. 2. Renew. * Nối lại 
cuộc thương lượng = To 
renew the negotiation. } 
nối liền Connect. } nối lời 
Take over the floor from 
someone. } nối nghiệp 
Continue someone's work. 
°s Nối nghiệp ông cha = 
Continue one's forbears! 
work. nối ngôi Succeed 
to the throne. } nối song 
song (electricity) Parallel 


connection. nối tiếp. 


Succeed. * Mắc nối tiếp = 
In series nối vần 
(phonetics) Liaison. 

nồi di Pot. ° Nồi đồng = A 
brass pot. ` nổi áp suất 
Pressure-cooker. } nổi bun 
Kind of bịg pot. } nổi cất 
. Alambic, stil. nổi chõ 


Steamer. * nổi cơm điện 
Multi rice cooker.. } nổi 
đất Earthen pot. ` nổi đồng 
Pan made of copper. } nổi 
hấp Autoclave. } nổi hơi 
Boiler. Ð nổi niêu Pots and 
pans. nỗi rang Roasting pot. 


nổi I. đợt Be able to, be 


strong enouph to. * Vác nổi 
nửa tạ gạo = Be strong 
enouph to carry fifty kilos of 
rice. IÍ. đợt 1. Float. * Bèo 
nổi mặt ao = Waterfern 
floats on the surface of the 
pond. 2. Rise, develop. * 
Trời nổi gió = The wind 
rises. 3. Be brought out, be 
brought into relief. * nổi 
bật Be broupht ¡in relief, 
stand out ¡in relief. * tầm 
nổi bật = To set of. ` nổi 
bọt Foam. * Cốc bia nổi 
bọt = A glass of foaming 
beer. " nổi cáu Be angry 
(with smb.), be cross (with 
smb.). ° Đừng nổi cáu với 
tôi = Don't be angry/ cross 
with me. nối cộm 
Bulging; crop up. * Những 
vấn để nổi cộm = Big 
problems. ` nổi chìm Be 
íull of vicissitudes, be full 
of ups and downs. * Thân 
thế nổi chìm = A life full 
of ups and downs. nổi 
cơn Have a bout (of fever), 
have an outburst (of 
passion), have a ÍiIL (of 
temper). * Nổi cơn ho = 


To develop ft of 
coughing. nổi da gà Cet 
øoose pimples. nổi danh 


Become famous, win 
widespread fame. } nổi 


dậy Rise up. * Những CUỘC 
nối dậy của nông dân = 
Peasant uprisings. ` nổi 
đóa = nổi cáu Blow UP; 
fume; flare UP; (nformal). * 

Nổi đóa về những chuyện 
lặt vặt = Fume over (about) 
trifles. * nổi điên Fly Into a 
fit of madness. } nối ghen 
Become jealous. } nối giận 
Fly into a passion; be angry 
(with). * Nổi giận đùng 
dùng = A blaze with 
anger. } nổi gió The wind 
rises. ® Bên ngoài trời bắt 
đâu nổi gió = The wind 
was _ siarting to blow 
outside. Y nổi khùng nh 
nổi giận. } nổi hiệu Sound 
the alert. * nổi lên †1. Float. 


2. Rise. 3. Distinguish 
oneselí. } nổi loạn Rebel, 
revolt. nổi lửa Make 


(build) a fire. * nổi nhọt 
Have a rose, a boil. ) nối 
nóng Lose one's temper. } 
nổi quạu Get angry, show 
temper. } nổi sóng Choppy. } 
nổi rõ Stand out in relief. 
nổi tam bành (kng) Get 
into a tantrum. } nổi tiếng 
nh nổi danh. * Nổi tiếng 
thế giới = World famous. } 
nổi xung nh nổi giận. 
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nỗi di Feeling. ° Nỗi buồn 


=ả feeling of sadness. } 
nối buồn Feelng of 
sadness; melancholy. ° 
Một nỗi buồn xé nát tâm 
can =_ Hleart breaking 
sadness. ` nỗi hận Hatred. 
` nỗi khổ Sufferings. › nỗi 
lo Worry. ° Nỗi lo của 
cuộc sống hàng ngày = 
The WOFTi©s Of T0 
le. Y nỗi lòng One's 
inmost feelings, sentiments. 
` nỗi mình One's personal 
lot, one's personal plight. 
nỗi nhà One's family 
situation, one's  family 
plight. ? nỗi nhớ Nostalgy. 
« Nỗi nhớ nhà = Feeling OÍ 
homesickness. " nỗi nhục 
Shame. * Tôi không thể 
sống với nỗi nhục này = l 
cannot live with this 
shame. ` nỗi niềm cn nỗi 
riêng Innermost feelings, 
confidence. › nỗi riêng nh 
nỗi niềm. } nỗi sợ Fear. * 
Một nỗi sợ lạnh lùng và 
sâu thẳm = A cold hollow 
fear. ` nỗi sầu Sadness. 


nội Ïl. 1. (cứ, vch) Field. 2 


(cũ) People's living 
quarters. * Trong triều 
ngoài nội = In the court 
and ¡in the people's liying 
quarters. II. ® 1. Home- 
made * Hàng nội = 
Home-made goods. 2. 
Paternal, on the spear side. 
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se Gia đình bên nội = 
One“s famlly on the spear 
side, one's paternal family. 
@ Royal (imperial) palace. 
°«Ồ Vào nội chầu vua = To 
go to the royal palace and 
attend upon the king. ® 
Within. *° Nội ngày hôm 
nay sẽ xong việc = The 
job will be done within 
today. nội an Internal 
securty. nội bào (sinh) 
Intracellular.. nội biến 
lnternal trouble. * nội bộ dt 
Internal situation. * Nội bộ 
đế quốc = The internal 
situation of the imperialist 
camp nội các di 
Cabinet. s Thành lập nội 
các = Form a Cabinet. } 
nội chiến dt Civil war. 
nội chính dt  Internal 
affatrs, home affairs. nội 
cung Harem. } nội dung di 
Content, substance. * Hình 
thức và nội dung = Form 
and content. ` nội địa di 
Inland. nội động từ di 
Intransitive verb. } nội gián 
dr Planted spy. nội giám 
Eunuch. > nội hàm (riết) 
Connotation, 

comprehension. ` nội hạt 
Inside the region. } nội hóa 
dt Home-made goods. } 
nộ khoa di  Internal 
medicine; therapeutic. ° 
Thấy thuốc nội khoa = 
Therapeutic specialist; 


tÍ nội thất = 


internist.  " nội loạn di 
Internal upheaval. nội lực 
Internal force. * Nội lực 
thâm hậu =  Powerful 
internal force. nội năng 
Internal energy. nội ngoại 
Peternal side and maternal 
side. ` nội nhân di (cũ) My 
wife, my old woman (thgt). 
` nội nhập (tâm) 
Introjection. } nội nhật 


Within a day. * Nội nhật 


ngày hôm nay = Within 
today. nội phản Traitor, 
betrayor. È nội quan (tâm) 
Introspection. } nội quy di 
Internal regulations, by- 
laws. ° Nội quy cấm hút 
thuốc lá của nhà trường = 
Ihere ¡is a school rule 
against smoking. } nội san 
Intramural magazine. } nội 
tại tt lInmanent, inherent. * 
Nguyên nhân nội tại = An 


immanent cause. _ nội 
tạng dí Innards, viscera; 
internal organs. *° Những 


vết thương nội lạng = 
Internal injuries. ` nội tâm 
dí Innermost feelings. ) nội 
thành dt A city's ¡inlying 
areas, urban areas. *® Nội 
thành Hà Nội = Hanoi 
urban areas, Hanoi proper. 
` nội thất Interior. *° Trang 
lnterior 
decorations. } nội thị (cũ) 
Court servant. nội thuộc 
(cũ) Be under foreign 


domination. * Tình trạng 
nội thuộc =  (stae of) 
dependence. } nội thương 
1. di Internal trade, home 
trade. 2. lnternal medicine 
Cases, Internal disease. } 
nội tiếp (toán) \nscribed. } 
nội tiết (  Endocrinal, 
endocrine. * Tuyến nội tiết 
= An endocrine gland. } 
nộ tình d( - Internal 
situation. } nội tỉnh (tâm) 
lntrospection. } nội tộc 
Paternal relations. nội 
tướng dt (cũ) Wife, lady of 
the home. } nội trị dí 
Home affairs, home 
administration, home policy, 
innternal  affairs, ¡nternal 
policy, internal administration. 
` nội trợ df House keeping. 
se Người nội trợ =  A 
housewife, a housekeeper. } 
nội trú íf Resident, ¡n. * 
Học sinh nội trú = A 
resident student. } nội ứng 
dt Fifth columnist, trojan 
horse. nội vụ dí Home 
(nternal) affairs, home 
(internal) administration. 
nôm ít 1. Chinese- 
transcribed Vietnamese. ° 
Thơ nôm = Poetry ¡in 
Chinese-transcribed 
Vietnamese. 2. Prose-like, 
simple, easy to understand. 
°« Câu văn nôm lắm = A 
very simple sentence. } 
nôm na nh nôm. 
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nồm 1. South-easterly (wind). 
2. Humid. s Trời hôm nay 


nồm = It is humid today. 


nộm! d( Sweet and sour 


grated salad. 
nộm di x hình nộm. 
nôn dgíT1. cn mửa Vomit, 
thow up. 2. (dph) Be 
bursting to. ° Nôn về = Be 
bursting to go home. 3. 
Feel tickled, íeel strongly 
like lauphing. nôn mửa 
nh nôn. nôn nao Feel 
sick. nôn nóng 1. Be 
eager to, be bursting to. 2. 
Overhasty. È nôn ọe Vomit. 
nông l. í Shallow. * Cái hồ 
nông = A shallow lake. I{. 
di Farming, agriculture. * 
Nghề nông = The 
agricultural trade. } hồng 
cạn Shallow, superficial. * 
Đầu óc nông cạn = A 
superficial mind. ` nông 
choèn Unnoticeably shallow. 
` nông cụ dí Farming 
Implement. * nông dân di 
Farmer, peasant. nông 
gia di (cũ) Cultivator, 
agriculturist. È nông học di 
Agronomy. } nông hộ di 
Farmer household. nông 
hội dt Peasants' 
association. nông lâm 
Agriculture and silviculture, 
agriculture and forestry. } 
nông nghiệp di L Agriculture, 
farming. » Triển lãm nông 
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nghiệp  = Agricultural 
exhibition. nông nhàn 
Agricultual leisure. * nông 
nô di SerÍ. s Giai cấp nông 
nô = Serfhood. ` nông nổi 
tt uperficial. « Tính nông 
nổi = To be superficial in 
disposition. " nông nỗi dị 
Plight, uncomfortable 
emotional state. * Nông 
nỗi đáng thương = A pitiful 
pligit. ` nông phẩm (¡d) nh 
nông sản. ) nông phu di 
(cũ) Poor peasant (farmer). 
`} nông sản di PHI ĐH NI 
(farming) produce. ° Quầy 
bán nông sản =_ Crain 
stalls nông thôn di 
Countryside, COUTrY; ural; 
the land. * Sống ở nông 
thôn = Live in the COUnrY. 
`} nông trại Farm. } nông 
trang di Farm. * Nông 
trang rộng lớn = Large- 
scale farm. } nông trường 
Sovkhoz, state-run farm * 
Nông trường quốc doanh 
= A state-managed farm, a 
sovkhoz. ) nông vụ (¡d) 
Farming season, 
agricultural crop. 

nống đợi 1. Prop up. * 
Nống cột nhà = To prop 
up a pillar. 2. Endeavour, 
push up. ° Nống sức = To 
try one's best. 3. Spoil. * 
Nống con = To spoil one'"s 
children. 


nồng íí 1. Hot. * Trời nắng 


= The weather ¡is hot. 2. 
Strong. * Rượu nồng = 
Strong alcohol. 3. Warm, 
ardent, fervid. * Tình nồng 
= Ardent love. " nông 
cháy Ardent, fervid. s Tâm 
hồn nồng cháy = A fervid 
soul. ` nồng độ dí Strength. 
° Nồng độ của rượu = The 
strength of wine. } nông 
đượm Ardent and deep- felt 
(of sentiments). * nông hậu 
ff Warm, ardent, fervid, 
deep. * Cảm tình nông hậu 
= The warm sympathy. } 
nồng nàn í Ardent, fervid, 
passionate. s Tình yêu nông 
nàn =_ Passionate_ love, 
passion. nông nặc Very 
sirong. e Mùi hôi nồng nặc 

=.A very sirong smell. 


nồng nhiệt ít Warm, 
ardent, fervid. * Bài nói 
nồng nhiệt = Ferveni 


speech. } nồng nực Sultry. 
° Trời nống nực = The 
weather is suliry. ` nông 
thấm Passionate, ardent. 


nộp di 1. Hand in, pay. * 


Nộp thuế. = Pay oOne'"s 
taxes. 2. ive up. * Nộp 
kẻ cắp cho công an = Œive 
up a thief to the police. } 
nộp khoán Pay a Íine. } 
nộp mình Present oneself; 
give oneself up. * Anh ta 
nộp mình cho cảnh sát = 
He gave himself up to the 
police. ` nộp phạt To pay 


a fine. * Ông phải nộp 
phạt = You must pay a 
fine. ) nộp tô Pay land 
taxes. " nộp vạ Pay a Íine. 
nốt I. dt Pimple, padule, 
pustule, bite. * Nốt muôi 
đốt = A mosquito bite. I. 
di 1. Note. 2. (cũ) Mark. * 
Bài được nốt cao = A task 
with a hiph mark. IÑ{. pht 
1. Up, tilÌ the completion 
of what ¡s left. 2. Too. * 
Tôi sai anh cũng sai nốt = 
lí [ wrong, you are wrong, 
too. * nốt đậu Pockmark, 
acne scar. * nốt nhạc Note 
of music. } nốt rễ (thực) 
Nodosity. * nốt ruổi Mole, 
Deauty- -spot. *® Có nốt ruồi 
Ở tay = Hlave a mole on a 
hand. nốt tròn (music) 
Full note. 

nơ dt Bow, bow-tie. * Thắt 
nơ = To tie a bow; to wear 
a bow-tie. 

nở dt 1. Open. * Hoa nở = 
The flowers are opening. 
2. Swell. ° Gạo này nấu 
không nở = This rice does 
not swell when cooked. 3. 
Hatch. * Gà nở = The 
chicken hatched. } nở gan 
nở ruột ReJoice, triumph. } 
nở hoa (b) Become more 
beauti(ul. * Cuộc đời nở 
hoa = Life becomes more 
beautiful. ` nở mày nở mặt 
Be happy, proud; brighten 
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(up). nở mũi (thøt) Be 
beaming  (swollen) with 
pride. } nở nang Well- 
developed. * Ngực nở 
nang = To have a well- 
developed chest. ` nở rộ 
Flourish. *° Việc buôn bán 
nở rộ = Trade  was 
flourishing. 


nỡ Have the heart to. " nỡ 


lòng nào = nỡ nào ° Không 
nỡ lòng nào nói với anh 
(chị) điều ấy = He could 
not bring himself to tell 
her that. " nỡ nào Have the 
heart to do something. * 
Nỡ lòng nào = như nỡ nào. 
` nỡ tâm Hiave the heart to. 


nớ dt (dph) That. * Việc nớ 


sẽ xong thôi = That matter 
will be settled anyway. 


nợ 1. dt Debt. * Vay món 


nợ = Contract a debt. 2. 
đpt Owe. * Nợ ai tiền = 
Owe money to somebody. 
` nợ chồng nợ chất Heavy 
debts. } nợ đìa Be over 
head and ears in debt. } nợ 
đời (cá) Debt to society ° 
Trả nợ đời = To pay one's 
debt to nature. } nợ lại Fall 
behind. s* Họ nợ lại tiền 
nhà = The fell behind the 
rent. ` nợ máu Blood debt. 
s Có nợ máu đối với đồng 
bào = To own the fellow- 
countrymen a blood debt. 
` nợ miệng Bread-and- 
butter debt, return 
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invitation to dinner. * Trả 
nợ miệng = To return an 
invitation to dinner. } nợ 
nần di Debt. * Nợ nần 
chồng chất = Heavy debts. 
` nợ nước Duty (oblipation) 
toward one's country. È nợ 
truyền kiếp One's  debt 
from a former life. 

nơi dí Place. * Nơi sinh = 
Birth-place. ° Khắp nơi = 
Everywhere. nơi an toàn 
Safe site. * nơi ăn chốn ở 
Accomodation. _* Hãy thu 
xếp nơi ăn chốn ở ngay từ 
bây giờ = Arrange 
accomodation now. } nơi 
ấm thấp Damp surroundings. 
` nơi cực lạc (Buddhism) 
Paradise. nơi đến 
Destination. } nơi làm việc 
Workplace. nơi nghỉ 
Holiday resort. } nơi nơi 
Everywhere, ¡in  every 
place. nơi nới Loosen (a 
little). * nơi sinh Place of birth. 

nới 1. Loosen, ease. 2. 
Relax. * Kỷ luật có nới đôi 
chút = The discipline has 
been to some extent 
relaxed. 3.  Decrease 
somewhat. 4. Lose interest 
In, grow indifferent to. * Có 
mới nới cũ (tng) = To lose 
interest in the old things 
when one has got new 
ones. ) nới lỏng Loosen. * 
Nới lỏng kỷ luật = Loosen 
the bonds of discipline. } 


nới giá Decrease somewhat 
in price (nói về hàng hóa). 
` nới nới Loosen sliphtly. * 
Nới nới cho một tÍ = 
Please, loosen just a little 
bít.  nới ra Loosen.  nới 
rộng Relax control. } nới 
tay Relax one's severity... 


nơm di Trapping, basket. 
nơm nớp đợt, f (Be) on 
tenter-hooks, (be) in a state 
OÍ suspense. 


nỡm dở Monkey. *° Nỡm! 
Chỉ nghịch tinh! = What a 
money! Always up to 
mischief1 

nu dt nh lúp Cnarl (on 
trees). " nu na Leisured, 
free. ° Ngồi nu na cả ngày 
= To sit idle the whole day. 

nụ di Flower bud. s Cây cối 
đâm nụ = Trees unífolding 
their buds. " nụ cười 
Smile. * Aiột nụ cười rạng 
rỡ = A sunny smile. nụ 
trà Tea buds. nụ xòe 
Primer (of explosives). 

núc đgí Tighten, press tipht. 
° Núc dây = To tiphten a 
cord.  núc ních íí Fat but 
firm. 

nục' dí x cá nục. 

nục” ít Over (ripe); over 
(stewed). s Quả chín nục = 
Overripe fruit. * Thịt bò 
hâm nục = Overstewed beef. 

nục” íí Puffy. s Béo nục = 
To be puffily fat. 


nục nạc Fat. 

núi dt Mountain. * Dãy núi 
= Chain/ range of mountains. 
` núi băng (da) lceberg. } 
núi lửa Volcano. * Núi lửa 
đang hoạt động = Active 
volcano } núi non 
Mountains. } núi rừng 
Mountains and forests, íoresfs. 
` núi sông Land, country. 

nùi dở (Twist oi straw 
tonder, straw stopper. } nùi 
giề (dph) Rag. 

núm l. di Conical top, 
nipple, button, knob. * 
Núm cửa = Door knob. II. 
đpt Nab, selze, catch. * 
Núm áo ai = Catch 
someone by his coat. } 
núm điều chỉnh Setting 
control knob, tuning control 
knob. núm đồng tiền 
Dimple. } núm vú Teat, nipple. 

nung đz( Bake, heat. * 
Nung sắt = To heat iron. 
nung bệnh Incubate. } 
nung đổ Incandescent. } 
nung đúc Temper. } nung 
mủ Fester, suppurate. ° 
Nhọt nung mủ = The boil 
is festering. nung nấu 
Cause agony. * Nung nấu 
ruột gan = Cause agony to 
one's heart, be agonizing. 

núng 1. Give (lose) ground, 
become weaker, weaken. * 
Thế dịch đã núng = The 
enemy gave ground 2. 
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Nung núng (láy, ý giảm) To 
begin to lose ground, to give a 
little ground, to weaken a 
little. * núng nính ít Round. 
°e Má núng nính = Round 
cheeks  núng thế 1. 
Loose one's steadiness. 2. 
Begin to hesitate, become 
unsteady, wever. 


nũng đ( CourtL fondling 


from. * Con nững mẹ = 
The childl was courting 
fondling from his mother. 
` nững nịu đợt Coddle 
oneself. 


nuôi đg( 1. Bring up, raise, 


breed, keep. s Nuôi con = 
Bring up one's children. 2. 
Nurture, keep. * Nuôi hi 
vọng = Feed a hope. 3. 
Adopt. * Nuôi cháu làm 
con = Adopt a nephew as 
one's child. nuôi bộ 
Bottle-feed (a baby), bring 
up on the bottle. > nuôi cấy 
(sinh) Grow (bacteria...) in 
a culture medium. } nuôi 
chí Nourish one's ambition. 
` nuôi dạy Feed and teach; 
rear. ® Cô nuôi dạy trẻ = 
Nurse. nuôi dưỡng 
Cultivate, tend, foster. } 
nuôi gà Keep chickens, 
raise fowls. se Nuôi gà lấy 
trứng = Keep chickens to 
provide you with eggs. } 
nuôi lấy To breastfeed. } 
nuôi nấng đp( Bring up, 
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foster, nurture. È nuôi sống 
Support, sustain life, keep 
alive. nuôi tầm Raise 
sikworms. " nuôi thân 
Support oneself. } nuôi trẻ 
°s. Khoa nuôi trẻ  = 
Puericulture. " nuôi trồng 
Rear (animals) and grow 
(plants). 

nuối Wait (on one's death- 
bed}) for the return of one's 
close relative. * nuốt tiếc 
Regret. 

nuốm dí nh núm. 

nuông d£í lIndulpe, pamper, 
spoll. * Nuông con = To 
induige one's children. } 
nuông chiều Indulge, spoil. 
° Nuông chiều con = 
Indulge one's children. 

nuốt 1. Swallow. * Nuốt 
viên thuốc = To swallow a 
pill: of  medicine. 2. 
Pocket. se Nuốt mấy trăm 
rồi chuồn = To pocket a 
few hundred dong then 
sneak away. 3. Outshine. * 
Màu này nuốt màu kia = 
This colour outshines that 
one. 4. SUPPT€SS (one“s 
anger one's hatred...). 
nuốt chứng  Swallow 
without chewing; gulp 
down. } nuốt hận Suppress 
one's - hatred, SUPpr©ss 
one's resentment. } nuốt 
hờn SUppr©Ss one's hatred. 
` nuốt không Embezzle. * 


Nuốt không số tiền lớn = 
Embezzle a large sum of 
money  } nuốt giận 
SUPPr©SS one's anger. } 
nuốt lời Co back on one's 
word. } nuốt nhục Eat 
(swallow) the leek. * nuốt 
sống cn nuốt tươi Pocket by 
force, appropriate by Íorce, 
swallow. * nuốt trôi (thøt) 
Pocket without a hitch, 
swallow. * Nuốt trôi năm 
nghìn đồng = To pocket 
without a  hitch five 
thousand dong. }_ nuốt 
trứng Swallow up. * Nuốt 
trửng viên thuốc =_ To 
swalow up a_ pill of 
medicine. ` nuốt tươi nh 
nuốt sống. 


nuột ít Clossy. * Trắng 


nuột = Clossily white. } 
nuột nà Glossy and fair. ° 
Có nước da nuột nà = Clossy 
and lfr-Complexioned. 


núp đợt nh nấp Hide. } 


núp bóng nh nấp bóng. 


nút Ì. di, đpt Stopper, cork. 


se Alở nút chai = Draw a 
COrk. IÌ. dt 1. Knot. * Gỡ 
nút thừng = Undo knots on 
a cord. 2. Button. * Nút 
chuông điện = A_ bell 
button. TH. Lot, flock *s Cả 
nút  = The whole 
caboodle. } nút áo (dph) 
Coat button. 


nư dÍ (Fit of anger. * Mắng 


cho đã nư = To give a 
scolding and vent one's 
anger. 

nữ dt Woman, girl. * Xe 
đạp nữ = A  woman's 
bicycle. nữ anh hùng 
Heroine. nữ cao (nhạc) 
Soprano. } nữ chúa Lady 
paramount. ` nữ công di 1. 
Housework, housewiíe. Z. 
Trade-union women agit- 
prop  } nữ dung di 
Feminine figure. } nữ giới 
dt Ffemale sex, women. } 
nữ hạnh dí Woman's 
(íeminine) virtues, feminine 
qualities. È nữ hóa Feminize. 
`} nữ hoàng Queen, íemale 
ruler. *® Nữ hoàng Anh = 
The Queen of England. } 
nữ kiệt Heroine. } nữ lang 
dt (cũ) Maid, maiden. } nữ 
nghệ sĩ Woman artist. > nữ 
nhân (cũ) Woman. } nữ 
nhỉ dt (cú) Girl, woman, 
the weaker sex. } nữ quái 
Female demon, lamia. * nữ 
quyền dt Women's rights. 
nữ sắc dt Feminine beauty, 
beauteousness, pulchritude. 
` nữ sĩ dt Woman of letters, 
bluestocking, authoress, 
poetess. nữ sinh dt Girl 
student. school-girl. nữ 
tính df Feminity, feminity 
adornments. } nữ trang di 
Jewels, feminine adornments. 
` nữ trầm (nhạc) Contralto. 
` nữ trung (nhạc) Mezzo- 
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soprano. } nữ tử Girl, 
daughter. nữ tướng 
Woman general. " nữ tỳ 


(cũ) Maid-servant, maid. } 
nữ vương dí Queen. } nữ y 
sĩ Woman physician. } nữ 
y tá Nurse. 


nửa 1. Halí. »s Đi đến nửa 


đường = Comer half-way. 
2. HalÍ-way throuph. * Alới 
được nửa đời người = Be 
only half- way through 
one's life. ` nửa buổi Mid- 
morning; mid-evening. } 
nửa chừng Uníinished, 
Incomplete.  * làm nửa 
chừng bỏ dở = To leave a 
/ob unfinished. ` nửa cung 
(nhạc) Chromatic. * Œam 
nửa cung =_ Chromatic 
scale. ` nửa đêm Midnipght. 
*® lúc nửa đêm =  At 
midnipht. ` nửa đời Middle 
age. * Nửa đời góa bụa = 
lo become a widow at 
middle age. ` nửa đùa nửa 
thật Between ,Jest and 
earnest. s Ông ấy nửa đùa 
nửa thật = He ¡s half 
joking half serious. " nửa 
đường Midway; halfway. * 
Đừng bỏ tôi nửa đường = 
Don't leave me halfway. } 
nửa lời s Nói nửa lời là 
hiểu = To know how to 
take a hint. ` nửa mùa 
Half-baked. s Thầy thuốc 
nửa mùa = A half-baked 
physician. nửa mừng nửa 
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lo Both scared and pleased. 
` nửa nạc nửa mỡ Half 
Joking half serious. * nửa 
tiền Half-price. « Trẻ em 
trả nửa tiền = Children are 
(admitted) half-price. ` nửa 
vời nh nửa chừng. * Làm 
nửa vời = Do things by 
halves. 

nữa 1. More, (urther, 
another, longer. s Còn nửa 
= There is more to come. 
2. At all. nữa khi cn nữa 
rồi Eventually, in the end, 
finally. nữa là Let alone. 
` nữa rồi nh nữa khi. 

nứa dt Neohouzeaua (a 
kind of bamboo). 

nức l. đẹt Be pervaded 
with. s Vườn nức mùi hoa 
= A garden pervaded with 
the lragrance of. Ílowers. 
IÍ. nh nấc. HH. „Hoop (a 
basket). s Cái rổ sứt cạp, 
nức nó lại = To hoop a 
frayed basKet. `} nức danh 


nh nức tiếng. ` nức lòng | 


Enthusiastic, zealous, with 


fire. ° Nức lòng thi dua = | 


To enthusiastically engage 
in the emulation 
movemert. ` nức nở đợt 
Sob. s Khóc nức nở = To 
sob one's heart out. } nức 
tiếng Very famous. * Nức 
tiếng đẹp = Very famous 
for her beauty. 

nực íf Hot. * lrời nực = 


Hot weather.  nực cười 
Ridiculous. s Chuyện nực 
cười =  A_ ridiculously 
absurd story.  nực mùi 
Smell strongly oí. * Nực 
mùi mắm tôm = To smell 
strongly of shrimp paste. 
nực nội ít Hot, sultry. * Alột 
ngày nực nội = Sultry day, 
swelteringly hot day. 

nưng đợt nh nâng Lif, 
raise. 

nứng đợt (tục)  Feel 
(sexually) aroused. 

nựng dt. * Mẹ nựng con = 
The mother was caressing 
her child. " nựng nịu (¡d) 
Soothe. 

nước Ìl. 1. Water. ° Nước 
sông =  River water. * 
Ngọc này nước rất trong = 
This pearl ¡is of the first 
water. 2. Liquid. * Chất 
nước = A liquid substance. 
3. Rinse. s Quần áo giặt 
xong giữ ba nước = To 
give three rinses to one's 
washing. 4. Coat, layer. * 
Hai nước vôi = lo put 
many coats of white wash. 
5. Concoction. * Thuốc 
sắc ba nước =  Three 
concoctions are extracted 
from a dose of medicinal 
herbs. 6. Polish. s Đánh 
bàn cho lên nước = To 
give a polish to a table 
surface by rubbing ¡i. . 


Country, state, natlon. * 
Đứng đầu một nước = To 
be at the head of a state. 
HÍ. Move, play. * Nước cờ 
hay = A clever chess 
move. 2. Fìx, straits. 3. 
Pace. * Ngựa phi nước đại 
= The horse ¡s running at 
full gallop. Y nước ăn 
Drinking water. È nước bạn 
Friendly country. " nước bí 
1. Stalemate 2. Fix, 
straits, cleft stick, pinch, 
pretty pass. nước biển 
Sea water. * Aliực nước 
biển = Sea level. " nước 
bọt cn nước dãi, nước 
miếng Saliva, spittle. ° 
Người buôn nước bọt = 
Broker. ` nước bước Pace; 
know-how; SaVOIr-VIVre, 
savoir-faire. nước cam 
Orange juice, orangeade; 
squeezed orange; orange 
squash. * Cho tôi nước 
cam = l'll have an orange, 
please. `} nước canh Soup. 
` nước cất Distilled water. 
` nước chanh Lemon 
squash, lemonade.. " nước 
chảy đá mòn Running 
water Wwears away stone, 
the waters wear the stones; 


you can do anything with | 


Datience. nước chấm 
Sauce. nước chè Tea. * 
Một tách nước chè = A 
cup of tea. ` nước chư hầu 
Satellite country. nước 
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cốt First extract (of a 
preparation). nước cờ 


Move. * Nước cờ đầu tiên 
= The first move of game. 
} nước cùng The last resort. 
° Nếu đến nước cùng = lf 
the worst comes to the 
worst. * nước cứng (hóa) 
Hard water. * nước cường 
(thg) * Con nước Cường = 
Spring waters. " nước da 
Complexion. * Cô ấy có 
một nước da đẹp = She 
has a beautiful complexion. 
` nước dãi nh nước bọt. * 
Chảy nước dãi = Salivate. 


` nước dùng Stock, 
bouillon, consomme. } 
nước đá lce. * Như nước 


đá = Like icy water. nước 


dái nh nước giải. * Alột 
glọt nước đái = A drop of 


pee. } nước đại Gallop. › 
nước đến chân mới nhảy 
Jump only when the water 
is too up the ífeet; lack of 
foresight. * nước độc (cú) 
lnwholesome climate, 
malarian environment. 
nước đôi Ambiguous, 
equivocal. * Câu trả lời 
nước đôi = An equivocal 
reply. ` nước đời Calvary. 
`} nước đứng Stationary 
water level. nước ép 
Juice. È nước gạo Rice sÌop, 
wash. * Nước gạo cho lợn 
= Rice sỈlop for pigs, 
Digwash. ` nước giải Urine. 
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` nước gội đầu Shampoo. } 
nước hàng Brown sugary 
water. } nước hoa Períume, 
scent. * A4ùi nước hoa đắt 


tên = The smell of 
expensive perfumes.  } 
nước khoáng Mineral 


water; tonic water.-s Cho 
hai ly nước khoáng = TWo 
tonc .waters⁄Ỉẻ  tonics, 
please. ` nước kiệu Amble. 
` nước lã Water. > nước lèo 
Sauce. } nước lên Hiph 
water, hiph tide. ` nước lọc 
Filtered water. } nước lợ 
Brackish water. *® Nước lợ 
ở cửa sông = Brackish 
water at a river mouth. } 
nước lũ Freshet, flood. 


tactíully. È nương nhờ Lean 
on someone's help. } 
nương rẫy Burnt-over land, 
milpa, kaingin. ` nương tay 
Be careful be light- 
handed. } nương thân Find 
shelter. * nương theo Rely 
on, follow. } nương tử di 
(cũ) Young lady, damsel. } 
nương tựa Lean on, depend 
on (somebod\y). 


nướng đct 1. Crill, broil, 


toast. ® Nướng cá = Grill 
fish. 2. Be shorn of, lose. * 
Nướng hết tiền vào đám 
bạc = Get shorn of one's 
money at a gambling table. 
› nướng thịt Broil meat. 


nường d nh nàng Dame, 
damsel. s Cô nường sao 
mà yểu điệu thế! = How 
lithe the damsel is! 


nứt đgt Crack, split. ° Đất 


nườm nượp đởpg( Flock, 
stream. 


nương Ï. dt Milpa, kaingin, 
burnt-over land. HH. Save, 


preserve. * Đi xa phải 
nương sức = When one 
travels far, one must save 
one'*s strength. II. Rely on, 
depend on, lean. * Nương 
mình vào ghế = To lean 
back on one's chair. } 
nương bóng Depend on 
(rely on) another person. } 
nương cậy Depend on 
(somebody} for help. } 
nương mạ Rice-seedling 
field. nương náu Be 
in hiding and  under 
shelter. > nương nhẹ Treat 


nứt vì hạn = The ground 
cracked because of 
droupht. > nứt đố đổ vách 
(giàu) Very rich; have piles 
of money. } nứt mắt Be too 
young to (for). s Adới nứt 
mắt mà đã hút thuốc = 
Smoke at too young an 
age. ) nứt nanh Begin to 
spring up (of corn). Y nút 
nẻ Crack, split. * nứt rạn 
Crack, fissure. 


Oo 


o 1. To flirt 2. To make 


love to. 3. Aunt; auntie 
(father's sister); young girl. 
° Ó con gái = A young girl. 
` o bế To (flatter; to 
pamper. } o gái Young girl. 
`} o ép Coerce; be under 
coercion. * B/ o ép = To be 
under coercion. o o 1. 
Snore. ° Ngáy o o = To 
snore. 2. Cock-a-doodle- 
doo. * Gà gáy o o = The 
cock_` crowed cock-a- 
doodle-doo.  o oe Baby's 
CrY. 

ó Eaple.2. (đph) Scream, 
shriek. ° âm ï = To 
scream loudly. ` ó biển 
Sea eagle. 

ò e Fiddling noise. * Ò eí e 
= Sounds of a funeral 
trumpet. 

ọ e Bable. ° Cháu mới ọ ẹ 
được mấy tiếng = Baby 
only begins to babble a 
few words. 

oa oa To wail (nói về trẻ 
em mới sinh). 

oa trữ To conceal; to 
receive; to harbour. *® Oa 
trữ đồ ăn cắp = To receive 
stolen good:. 

òa Burst out crying. ` òa lên 
Burst out (crying). 
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oạc Open wide the mouth. 
Oạc mồm ra = Speak with 
the mouth wide open. 

oách 1. Swell. s Diện oách 
= lo put on one's swell 
clothes. 2. Dapper. 

oạch Plump. *° Ngã dánh 
oạch một cái = To fall with 
a plump, to fall plump 
several times. 

oali †1. Stateliness; majestry; 
Imposing  aprearance. 2. 


Stately; majestic. }  oai 
danh Power. and 
reputation. }  oai hùng 


Formidable, awe-inspiring. 
`} oai lính lmpressively 
holy. } oai nghỉ Như uy 
nghi.  oai nghiêm Crave; 
solemn; with authority. * 
Nàng gọi to, oai nghiêm = 
she  called out with 
authority.  oai oái To 
scream, to shrilek. }  oai 
phong With pain. } oal 
quyền Như uy quyển. * Oai 
quyền tuyệt đối = 
Indisputable/ incontestable 
authority tuy quyền).  oai 
vệ Stately. s Dáng diệu oai 
vệ = A stately carriage. 
oái oăm 1. Awkward. » 
'Cảnh ngộ oái ăm = An 
awkward situation, a pretty 
pass, a fix. 2. Crotchety, 
whimsical. 

oải Tired; fatigued. 

oàm oạp Lap. 
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oan Being vicim of an 
injustice. ® Chết oan = Die 
unjusy. oan cừu 


Animosty. oan gia 1.. 
toe, enemy. * Thông gia . 
thành oan gia = An allied 
by marriage turned a foe. - 


2. (cũ) 
calamity. 


Retributive 
)}ộ oan 


Being vicim of a gross 
injustice. » oan khổ 
Undeserved misíortune. 
oan khuất (cũ) ross 


injustice. * oan khúc (cũ) - 
như oan khuất. ? oan mạng ' 
Unjust death. > oan nghiệt 
Potenbially disastrous from - 


one's own domgs. oan 
ngục Ủnjust legal case, 


unjust punishmenL. P oan. 
tình Beimng vicim of an. 
mjusice } oan trái - 


Karmax derived from bad 
actions. * oan uống 
Injusice. * oan ức Being 
vicim ofÍ a gÌaring injustice. 


oán 1. đpt To resent; to feel ¿ 


resentment against. * Oán 


người đã làm hại mình = : 


Resent someone's having 
caused harm to one. 2. dt 
ResentmenL. ? oán cừu 


Enemy. > oán ghét To feel 


resentment, to hate. > oán 
giận Resent imndignantly. * 
oán hận To resent very 


hình . 
Excessive penalty. } oan. 
hồn Soul of a victim ofÍ an. 
injustice. * oan khiên (Cũ) : 


deeply. * oán hờn Feel 
resentmenL against, resenL. 
` oán than To complain 
angrily +» oán thán 
Complain, grurmnble. s Anh 
oán thán điều gì? = What 
do you compiain of? what 
i$S your grievance? } oán 
thà Feel resentment and 
hatred against, resent and 
hate. > oán trách Complain 
angrilly. 


oản 1. Truncated cone of 


sticky rice. 2. Truncated- 
cone-shaped cake (made of 
roast glutinous rice flour). 


oang 1. Loud and poweriul 


(of voice). 2. Oang oang 
(lấy, ý tăng) = Stentorian. 
oang oang Xem oang (láy). 
s Nói oang oang = Speak 
loudly. Y oang oác Croak 
shrilly. 


oanh Oriole. s Tiếng oanh 


(cũ) = Highpitched female 
voice  oanh ca The 
singing of oriole. * oanh 
kích To bomb; to strafe. È 
oanh liệt Clorous; Íar- _ 
famed. * Chiến công oanh 
liệt = Glorious feats. 
oanh tạc Bomb from the 
air, drop bombs by piane. * 
Máy bay oanh tạc = 
Bomber. 


oành oạch Xem oạch 


(láy). 


oát (điện) Watt. ° Bóng đèn 


một trăm oát = A 100-watfi 
bulb. 

oằn To bend; to sag; to 
curve. * Cái đính oằn mất 
rồi = The nail has curved. 
 oằn oại Writhe, squirm. s 
Đau bụng oằn oại suốt 
đêm = To writhe all nipht 
long because of a belly- 
ache. * oằn tù fì One-two- 
three (trò chơi trẻ em). 

oắt Puny. * oắt con Pygmy; 
Imp; dwarí. * 
đừng hỗn nhé! = None of 
your cheek, imp! 

oặt Be inflected, be bent. 


óc †1. Brain. * Nghĩ nắt óc = : 


To puzzle one'"s brains. 2. 


Spirtt; mind. * Có óc minh - 
lo have a clear : 


mân = 
mind. óc ách Như ọc 


ạch. > óc châm biếm Dry |... | : 
hufnBuF` šóc sở bị Giả |1 ọp Weakly. ° Cháu nhỏ 
fashioned mentality. * óc. 
đậu Soy curd. ? óc hài : 
hước Sense of humour. } óc ` 


khoa học ScientifiC mind. > 
óc sáng tạo Creative mind. 
óc trâu Clotty substance. 


ọc To vomit; throw up (nói - 
về trẻ em). 2. Spurt, flow. - 


» Aláu ọc ra dằng mồm = 


Blood flowed from his_ 
mouth. * ọc ạch flatulent. - 
° Bụng ọc ạch = To feel : 


flatulence in One's 


stomach. ọc ọc Xem ọc ¡| 


(láy).  ọc sữa Spit up miÌk. 


OẮtI con : 
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oe con Ílmp, litle devil. 
Đồ oe con = You, imp. 

oe oe Như oa oa. 

oe óe Scream, shriek of 
parn. 

ỏe Bend. > ỏe họe Be fussy, 
by fmicky. 

ọe Retch. » Nghén hay ọe = 
To retch often from being 
with chỉld. 

oi 1. Creel. 2. Hot and 
Oppressive; sultry. * oi ả 
Swelterng. } oi bức 
Mugøy. } oi khói Smell oí 
smoke. * Thịt hầm này oi 
khói = This stew smells of 
smoke. } oi nóng Hot and 
muggy. * oi nông Sultry. 
oï nước Waterlogged. 

ói To vomit; to bring up. 
ối mửứa Vomiit. 


òÒi ọp nên chậm lớn = The 
lidle baby ¡s.weakly and 
8rows up slowly. 

ói Noisy, uproarious. 


| om 1. To simmer. * Om cá 


= lo simmer (fish. 2. To 
make a noise. 3. Very; 


pitch. * Trời tối om = lt ¡s 
pich dark  * om cá 


Simmer íÍish. > om om Be 
very dark (tối om om). } 
om sòm Noisy; uproarious. 
*° Cãi cọ nhau om sòm = 
They quarelled noisily. 
òm (thông tục) Too. s Dở 
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òm = Too bad.  òm ọp 
Splashingly. *° Lội òm ọp 
trong nước bùn = Splash 


throupgh the water, the 
mud. 
ỏm Make a noise, raise a 


din. * Cãi nhau ỏm lên = 
To quarrel uproariously. } 
ồm tồi Noisy, uproarIous. 

ỏn én Manneristically soft- 
spoken. 

ón thót Tell tales and 
toady. * Ôn thót nhằm chia 
rẻ = To tell tales and toady 
with a view to division. 


ong Bee; bee-hive. * Tổ 


ong = Pee's nest. } ong 
bắp cày Cũng nói ong bầu. 
` ong bồ vẽ Wasp. * ong 
bướm Như bướm ong. } 
ong chúa Queen bee. ong 


dực Drone. } ong mật 
Honey-bee. } ong nghệ 
Bumble-bee. } ong ong 


Buzzing; ringing. * Tai tôi 
ong ong = l have a ringing 
in my ears. ) ong thợ 
Worker. " ong vò vẽ Wasp. 
° Ong vò vẽ đốt mẹ dau 
con = The mother ¡s bitten 
by a wasp and the child 
hurts. 


óng Glossy, sleek. * Lụa 
óng = Glossy silk. È óng ả 
Lissome. * Dáng người cô 
ta óng ả = Her figure is 
lissome. } óng ánh 
Shining. * óng chuốt Well- 
groomed, SPrUC€. ° Ấn 
mặc óng chuốt = To be 
sprucely dressed. }  óng 
mượt Glossy and velvety. 

òng ọc Curple. * Nước 
trong cống chảy ra òng ọc 

The water gurgled from 

the SeW€rS. 

ỏng Swell. s Bụng ỏng đầy 
giun = A swollen belly full 
of worms. ` ông bụng Pot- 
bellied. 

ống eẹo Mincing, finical, 
sissyish; finicking; behave 
effectedly; capricious. 

óp Meager. * Cua Óp = Á 
meager crab.  óp xọp 
Very meager. 


ỌP ẹPp Tottering, crumbling, 
cranky. s Cái nhà này ọp 
ẹp lắm rồi = This house is 
quite cranky. 

ót †1. Nape. 2. Scruff of the 
neck.. 

ọt  ceẹt 


Clank,  clash. 


^^ 
Oô 
ô Suburd. * Ô Cầu giấy = 
Caugiaay 2. Suburb. 3. 
Betel and areca-nut box. 4. 
Umbrella. 5. Square. ° 
Giấy kẻ ô = Squared 
Daper. 6. Compartment. * 
Ô tủ = A  wardrobe 
compartments ) ô chữ 
Crossword puzzle.  ô cửa 
kính Glass pane. } ô danh 
Bad reputation. } ô dù 
Protector, Connections, 
umbrella (bóng). s Có ô dù 
to lắm = Big connections 
(U.S). * ô hay Why! welll » 
Ô hay! Sao lại nghĩ như 
thế? = Well, why should 
one think that way? } ô hô 
Alas! s Ô hô! Thương thay! 
= Alas! How pitiful Y ô 
hợp Motley; heterogenous. 
°« Quân ô hợp = A 
heterogeneous army.  ô 
kìa Như ô hay. } ô mai 1. 
Salted dry apricot; sugared 
dry apricot 2. Salted 
(sugared) dry carambola 
(tamarind...). s Ô mai me = 
Sugared dry tamarind. } ô 
môi †1. Apricots (or other 
small fruits) preserved In 
salt, licorice, and ginger. 
2. (bot) Cassia grandis. } ô 
nhiễm To pollute; 
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pollution. * Nước bị ô 
nhiễm = Polluted water. } 
ô nhục lgnoble; Ignominious. 
s Sự đầu hàng ô nhục = An 
ignoble surrender. ` ô tạp 
Miscellaneous, hodge- 
podge-like. } ô thước (văn 
chương, cũ) The crow and 
the magpie. * Cầu ô thước 
= Bridge built by the crow 
and the  magpie (for 
lovers). ô trọc Impure, 
COrrUpt. )} ô tục Vulgar. )}ô 
uế Dirty; impure; filthy.  ô 
vuông Square. 

ô liu Olive. s Dầu ô 
Olive oIl. 

ô tô Motorcar; automobile. 
« Đi bằng ôtô = Motor, go 
by (motor-) car. 

ôxy Oxygen. * Thiếu Ôô xy = 
Oxygen starvation. 

ố Smeared. * Vải bị ố vì 
mưa = Cloth smeared by 


liu = 


rain. ) ố ky Detest } ố 
màu Be staned, be 
discoloured. 


ồ 1. Oh; o. * Ô! hay quá = 
Oh, how interesting. 2. To 
rush; to flow. 3. Ô ổ (láy, ý 
mạnh) Cascade. } õ ạt To 
mass; to crowd. } r ê 1. 
Hoarse, husky. * Nói ồ ề 
khó nghe = To be hardly 
intelligible because  oÍ 
one's husky voise. 2. (địa 
phương). Hulky. °«. Dáng 
người ồ ê = To have a 
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huiky figure. >ồô Deep. *_ 
| ôi 1. Tainted (meat; putrid 


Giọng Ô Ô= Deep voice. 

ổ 1. Nest. * Ổ lưu manh = A 
nest of ildoers. 2. Bed; 
liter. ° Ổ 
= Íf is very warm ïo sleep 


on a straw bed. 3. Hole. * - 
Ổ mắt = Eychole. 4. Loaf s ˆ 


Ổ bánh mì = A loaf of 
bread. * ổ bệnh (med) 
Nidus. ổ bi Ball-bearing. 


` ổ cắm (điện) Socket. >ố. 
chuột Rathole. > ổ đĩa - 


mềm Floppy disk driver. 


ỗ Bà Pot-hole. *® Đường dầy : 


Ổ gà = A road full of pot- 
holes. " ổ khóa Lock. t ổ 
kiến Nest GV ants; ant-hiil. 


` ổ mối Termitary;- 
termitariuim. *  ðõ răng ˆ 


Alveolus. ổ trục (cơ học) - 


Pilow-block, plưnmer-block. 
ốc 1. Screw. 2. Shellfish; 


øasteropod. * Bún ốc = 
Shellfish Soup and 
vermicelli. * ốc biển Sea 


snail. ốc bươu Mediưm- 


sized edible snail. ốc đảo ' 


Oasis. ốc nhổi Large 


edible snail. * Ađắt ốc nhối Ỏ 


= ProminenV bulging eyes. 
b ốc sên (động vậU Snail. 
ốc tai Cochlea. ) ốc vặn 


Helx. * ốc vít Screw; 
screw-nu. ốc xà cừ 
Mother of pearl. 


ộc Flow out, stream out. * 


Máu ộc ra = Biood flowed _ 


rơm ngủ rất ấm. 


QOu. 


(flesh) 2. Alas. «Ôi! Thế là 
xong một đời = Alas! That 
was the end of a life\ 3. 
How. > ôi chao Alas! * ôi 
thôi Alas. 

ối 1. Amnion. s Nước ối = 
Amniotic fluid. 2. All over; 
widespread. *® Hoa đỏ ối 
cả vùng = An area red all 
over with: flowers. 3. 
Inplenty. * Còn ối ra dấy = 
There Is stilÏ phenty of it. 
ối chà Như úi chà. > ối dào 
Now thenl 

ổi Guava. * MứiI ổi = 
Jjam. 

ôm 1. To embrace; to hug; 
to take in one's arms. s Ôm 
dầu = To take one's head 
in one's hands. 2. Nurse; 
nurtuire. * Ôm một giấc 
mộng to lớn = To nurture 
a great dream. 3. To take 
on * Ôm nhiều việc quá = 
To take on too many jobs. 
b ôm ấp †. To embrace, to 
cuddle. s° Ổm ấp CON = 
Hold one*s child in a tighi 
embrace. 2. To nurse, to 
nurture. * Ôm ấp nhiều hy 
vọng = Nurture  many 
hopes. )}) ôm bụng Hold 
one*s sides (with laughter). 
> ôm chặt Hug. ` ôm chầm 
Xem chẩm. ôm chân To 
fawn upon, to toady to. * 


Cuava 


Ôm chân đế quốc = To 
fawn upon the 
imperialists. ôm chí lớn 
Harbour great ambition. 
ôm choàng lấy Embrace. 


ôm cô Lock one's  arms- 


about someone's  neck. } 


ôm đầu Hoid one's head in - 


ones  hands P ôm đít 


(thông tục) Lick - 


(somebody's) arse. ôm 


đôm †1. Carry too many : 


things with one. * Đi đâu 
mà ôm đồm thế = Where 


are you going with so. 
many things. 2. To take | 


moe $3. Than one can 
cope with at a time. È ôm 


ghì Clasp, hug, embrace. } : 


ôm hôn Embrace and kiss. 


` ôm hy vọng Cherish the : 
hope. } ôm nhau Embrace : 
) ôm quảng ‹ 


each other. 
Embrace. * ôm sát vào 


Hold close. ôm siết Hug_ 


tipht. ôm trống (thông 


tục) Be prepnant, be ¡n the | 


family way. 


ốm 1. Ill; sick. s Cáo ốm = - 


To feign sick. 2. Thìn; 


having lost weipht. * › Người 
ốm = Thin body. ) ốm đau ¡ 


Như đau ốm. } ốm đói 


LInderfed. * Alột anh họa sĩ ˆ 


tông ốm đói = An 
underfed looking painter. 
` ốm đòn †1. (thông tục) 
Badly beaten up 2. Dead 
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beat, exhausted. ốm 
nghén Have  morning 


sickness. ốm nhom Thin 
as a lath. s ỔỐm nhom ốm 
nhách = Như ốm nhom (ý 
mạnh hơn). ` ốm o Ailing, 
sickly. » ốm yếu Feeble; 
thin and weak. 


ôm ồm Hoarse, croaky. 
ôm ộp To croak. 


« Tiếng 
ếch ôm ộp dưới ao = Frogs 
were making croaks in the 
pond. 


Ôn To review; †o revise. * 


Ôn thi = To review one'"s 
lessons for an 
©Xammation. } ôn con 


Lidle devil, imp. " ôn dịch 
1. Epidemic. 2. Plague, 
bubonic plague. > ôn đới 
Temperate zone. * ôn hòa 
Equable; even-tempered. * 
Khi hậu ôn hòa =  A 


temperate climate 
moderate,  middle-of-the- 
road. ôn lại Review 


(lessons); brush up on. s Ôn 
lạ — chuyện cũ = 
Reminisce. > ôn luyện 
Review (revise) and dril. 
ôn tập To review, to swat 
for one's exams. * ôn tôn 
Soí, mild, moderate. * 
Giọng nói ôn tôn = Be 
soft-spoken. * ôn vật lmp, 
little devil. 


Ôn Noisy; uproarious. ° làm 


ôn = To make a noise. 
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ồn ã Noisy; riotous. ) ồn ào 
Noisy. * Lớp học ổn ào = 
A noisy class ồn ồn 
IncessantÌy noisy. ° Cứ ồn 
ồn suốt ngày = There in an 
incessant noise (din) the 
whole day. 

ổn Settled; smooth; without 
a hítch. ° Chuyện xích 
mích dàn xếp đã ổn = The 
conflict has been _smoothly 
settled. * ổn áp (điện) 


Voltage stabilizer. } ổn 
định Stable; settled; 


stabilize; steady,  firm; 
SeCurity, safety. ° Đời sống 
ổn định = Life ¡is stable. } 
ổn thỏa SatisÍaCtory tO at 
tO  everyone'§ liking, 
satisfactorily composed. 

ộn Accumulate.  ộn ện 
Lumberly. 

ông 1. Grandfather. ° Ông 
nội = Paternal grandlfather. 
2. Centleman. * Mời ông 
ấy vào = Ask_ the 
gentleman to come in. 3. 
You mister, you sir. ông 
anh You * Thôi ông anh lại 
đùa em rồi = You are 
pulling my legs, aren't 
you? } ông ấy He (men 


over 30). ông ba mươi 
Tiger.  " ông bà +. 
Crandfather and 


grandmother. 2. Ancestors, 
íorebears, forefathers. 3. 
Middle-aged couple, Mr 


and Mrs. * Mời ông bà đến 
xơi cơm = Please come to 
dinner, you and your 
missus. ` ông bà ông vải 
Ancestors. ° Cúng ông bà 
ông vải = Worship the 
ancestors. } ông bầu 
Manager. ` ông bụt Buddha. 
` ông cha Ancestors, 
(orefathers, forbears. ông 
chủ master, boss; nói giọng 
ông chủ speak ¡in a bossy 
tone. } ông cụ 1. Elderly 
gentleman, old gentleman. 
2. Father ° Ông cụ tôi = 
My father. ` ông địa (địa 
phương) The Earth God. } 
ông già Như ông cụ. ông 
giời Heaven, god. } ông lão 
Old gentleman, gentleman 
advanced ¡in years. ông 
mãnh 1. Deceased bachelor. 
2. (bóng) Mischievious 
youth. } ông ngoại 
Maternal  grandífather. } 
ông nhạc Father-in-law. } 
ông nội 1. Paternal 
grandífather 2. (đùa) You 
(second person, singular). } 
ông ống Raucous noise. * 
Tiếng loa cũ nghe ông ổng 
= The raucous sounds 
from a used loudspeaker. 
` ông táo The Lares, 
Kitchen God. } ông tạo 
Như tạo hóa. ` ông tổ 


ống Pipe; duct. ° Ống dẫn 


nước = A water-pipe. } 


ống bơm Bicycle pump, 
motorbike pump. } ống 
chân Shin. ° Xương ống 
chân = Shin-bone; _ tibia. › 
ống chỉ Spool. * ống dẫn 
Conduct, track. * ng dẫn 
dầu = Oil condutit, pipe- 
line. › ống điếu Pipe. } 
ống khói 

Chimney. ° Ống khói nhà 
máy = The chimneys of a 
factory. ` ống kính Lens (of 
a camera). } ống máng 


Gutter. ống nghe 1. 
Earphone; recelver. 2. 
Stethoscope. | 


} ống nhòm” Field-grass; 
binoculars. ống nhổ Cũng 
nói ống phóng Spittoon. › 
ống phóng Như ống nhổ. } 
ống quyển 1. (cũ) Paper- 
holding bamboo pipe. 2. 
(dph) Shin. s Đá bóng gãy 
ống quyển = To have a 
shin  broken during a 
football game. } ống súc 
Như ống nhổ. } ống tay áo 
Sleeve of coat, armhole. 
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ống thuốc Ampoule. } ống 


thụt — Douche, _ountain 
syringe (Mỹ). } ống thủy 
Level, spirit level. › ống 


tiêm Syringe. } ống tiền 
Bamboo pipe saving bank. 
› ống vôi ,Cylindrical lime 
holder. > ống xối Gutter. 

ồng ộc Như òng ọc. 

ốp 1. To goad; to prod. * Ốp 
ai làm việc gì = To prod 
(goad) someone into doing 
something. 2. To press 
together. ° Ốp hai hòn 
gạch = To press two brick 
together. 3. Meager. * Cua 
ốp = A meager crab. } ốp 
lát Xem đá ốp lát. 

ốp lết Omelet, omelettte. 


ốp xét (n ấn) Ofíset 
process, offset. * 
ộp oạp Croak. 

ốt đột (địa phương) 


Ashamed, shy. * Làm như 
thế thì ốt dột quá = It is a 
great shame to behave like 
that. 
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dơ  Medium-sized  earthen 
potL. s* Ớ hờ = To be 
indifferent. ` ơ hay Như ô 
hay. > ơ hờ Be indifferent. 
› ơkìa Như ô kìa. 

Ờ Yes; well. ờ ờ Yes, yes, 
that's ít. 

ớ Hey. * Ớ này = Hallo; 
_hello. ` ớ này Hallo, hello. 
ở 1. To live; to be. s Nhà tôi 


ˆ kia = My house ¡is 
overthere, stay, remain. 2. 
Behave. * Ở ác = To 


behave ungratefully. 3. In 
s« Aua thức ăn ở chợ = To 
buy food at market. 4. 
From; with. * Lỗi ở tôi = 
The (ault is with me. * ở 
ấn Live (lead) the life of a 
recluse. } ở cạnh Beside, 
next. } ở chung Share a 
room, live together. } ở cữ 
Be congined, be ïn 
ch¡ildbirth. > ở dưng Như ở 
không. } ở đâu Where. * 
Hơn bất cứ ở đâu = Than 
anywhere else. ` ở đậu Put 
UP provisionally. s ‹Ổ Ở đậu 
nhà bạn =  Put up 
provisionally at a friend1s. 
` ở đó There. * Ở đó rất 
đông người = There were 
many people there. } ở đdợ 
(cũ) Serve, be a servant. ở 


đời In lie. } ở góa Be a 
widow. } ở không Cũng nói 
ở dưng Be idke. } ở lại 
Ramain, stay. * Hãy ở lại 
thêm một ngày nữa = S†op 
over another day. } ở lì 
Not to move, be glued to a 
place. * ở lỗ (địa phương) 
Như ở truồng. * ở mướn 
Serve (a family) for wages. 
` ở ngoài On the outside. * 
Từ ở ngoài =_ From the 
outside. " ở nhà Stay ¡n. 
ở nhờ Live, stay with (a 
friend, a relative). ›sởrể 
Như gửi rể. ở riêng Settle 
down to married liíe. s Cô 
ta đã ra Ở riêng = She has 
settled down tO 
married liíe. Y ở thuê Pay 
rent. } ở trần Have HH: 
back, be half-naked. } 
trọ Live in lodgings; ban 
«Ồ Ở trọ nhà ai = To board 
at someone's house. } ở 
truồng Have one's trousers 
ofí, have no trousers on. } ở 
tù Be in jail. s Ở tù chung 
thân = Serve life sentence. 
` ở vào Cet into (bad 
situation). s Ở vào tình thế 
bị động = Get into state of 
pa5sivity. ở vậy Continue 
in one's widowhood. } ở vú 
Work as a wet nurse. 


ợ chua Sour. * Bao tử ợ 
chua = = Sour stomach. 


ợ nóng Heartburn. * Tôi bị 


chứng ợ nóng = ! have 


heartburn. 

ơi 1. Hey, hello ° Em bé ơi, 
dậy đi thôi = Hey baby, 
wake up! 2. Yes. * Bố ơi! 
Ơi, bố đây = Hey, dad! 
Yes. ơi đi Xem ới (láy). 

ời ời Call for a long time. 

ới Hey; call repeatedly. s Ơi 
ớié gọi dò = To call 
repeatedly for the ferry-boat. 

ỡm ở †1. Do something in a 
familiar wat. 2. Pretend 
not to know. 

ơn Favour. * Làm ơn mắc 
oán = To do a favour and 
©arn resentment ¡nstead. } 
ơn chúa Crace of god. } ơn 
huệ (địa phương) xem ân 
huệ. ơn nghĩa (địa phương) 
xem ân nghĩa. ơn đn xem 
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ớn (láy). ` ơn tác thành 
The favour of helping ín 
Job, marriage). 
ớn To be sickening for; to 
be fed up. * Ăn mãi thịt, ớn 
lắm = To be fed up with 
meat.  ớn lạnh: Feel chilly; 
feverish. * Anh ấy ớn lạnh = 
He ¡s ¡in a fever, he ¡is 
feverish. " ớn mình Have 
the shivers. ) ớn rét Shiver 
(from cold). 
ớt Chilli; red pepper. * Cay 
như ớt = Hot as chilli. * ớt 
bột Powdered red pepper. 
)} ớt chỉ thiên Hot red 
pepper (with small seed 
pointing upward). } ớt tây 
Creen DepDper. 
ợt Like ch¡ild's play. s Dễ ợt 
= Easy as child's play. 
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_ tp _ 


pa nô (hội họa) Panel. 

pa ra bôn Parabola. 

pan Breakdown. * Xe của 
chúng tôi bị pan = We 
didn't have a break down. 

pao Pound (khoảng 4508). 

pê đan Pedal. 

pê nỉ xi lin Penicillin. 

pha 1. Phase, stage. ° Điện 
ba pha = Three phase 
electricity. 2. Head-lipht; 
head-lamp; searchlight. 3. 
To mix; to mingle; to add. * 
Pha màu = To mix colours. 
4. To make, to draw. *° 
Pha cà phê = To make 
coffee. 5. Miscellaneons * 
Làm pha nhiều việc = To 
do miscellaneous work. } 
pha cà phê Make coffee. } 
pha chè Brew tea. ` pha 
chế Prepare, make up. °* 
Pha chế theo đơn thuốc = 
To make up a prescription. 
)}) pha giọng With an 
accent. * Nói tiếng Anh có 
pha giọng = Speak English 
with an accent. ) pha 
giống Hybrid. ° Con vật 
pha giống = A  hybrid 
animal. ` pha lẫn Mix. } 
pha lê Crystal, glass. s Đồ 
pha lê = Glass-ware. } pha 
loãng Dilute. } pha rượu 


Blend wines. pha sữa 
Make the formula (íor 
infant). } pha tạp Mixed, 
mingled. * Giống pha tạp 
= lo be mixed breed. } 
pha tiếng Mimic 
someone's voice. } pha 
thuốc Compound drugs. 
pha trò Joke; jest. pha 
trộn Mix, blend, minpgle. 


phá 1. To destroy, to 


demolish. s Phá rừng = To 
destroy forest 2. To break. 
s Phá tan sự im lặng = To 
break a silence 3. To burst 
out. * Phá lên cười = To 
burst out laughing. } phá 
án To quash a verdict. ° 
Kêu lên tòa phá án = 
ADppeal to a  Court of 
Cassation, annulment. } 
phá băng Demolish, raze. 
›} phá bê tông Concrete 
piercing. } phá bĩnh Cũng 
nói phá hoàng = Behave as 
a kHljoy, act, as a wet 
blanket. } phá bỏ Destroy, 
demolish  } phá càn 
Disrupt a sweep Operation. 
)}) phá câu Destroy a 
bridge. } phá cửa Break 
open the door, ÍOrce open 
the door. phá cỗ Deal out 
(serve out} a mid-autumn 
festival cake and fruit. } 
phá của Ruin one's Íortune. 
›} phá đám To sabotage. ° 
Phá dám một cuộc liên 
hoan = Sabotage a merry- 


making party phá đổ 
Overturn, tipover, topple, 
over; (íip), frustrate. ` phá 
gia Ruin one's famlly. °* 
Phá gia chi tử = A bad son 
who ruins his family. ` phá 
gá To collapse, to 
develuate. s Sự phá giá của 
đồng tiền = To collapse of 
the money. } phá giải Win 
a prize as a challenger, 
win a prize from the 
holder. * Phá giải cờ = To 
win a prize in chess from 
the holder. } phá giới 
Unífrock oneself, break 
one's religious vow. } phá 
hại To min, to ravage. * 
Sâu phá hại mùa màng = 
Pests has mined the harvest. 
} phá hoại To sabotage, to 
break up, destroy. ° Đám 
cháy do sự phá hoại mà ra 
= The fire was caused by 
sabotage. P phá hoang 
Break (claim) virgin lạnd. } 
phá hỏng Frustrate. } phá 
hủy To destroy, to annul. } 
phá kỷ lục To break the 
record. } phá lệ Break 
traditional practices. ` phá 
ngang Drop out of school 
and look for a job, be a 
drop-out. phá ngầm 
Sabotage, undermine, 
torpedo. } phá nhà Destroy 
a house. } phá nước et a 
rash in an unfamiliar climate. 
› phá phách To devastate. 


phà 1. Ferry-boat. 


phả Reek, breath. 
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s CGiặc vào làng phá phách 
= The enemy entered the 
village and devastated it. 
phá quấy To disturb, to 
haras. phá rối To 
distub, to  harass, to 
derange. * Phá rối trật tự = 
To disturb order. ` phá sản 
1. To fail completely. s Kế 
hoạch của dịch bị phá sẵn 
= The enemy plan failed 
completely 2. To go 
bankrupt. * phá sập Pull 
down (a building); 
demolish. ` phá tan Break 
(silence, peace). } phá tân 
Như phá trinh. > phá thai 
To procure abortion. } phá 
thối (thông tục) Như phá 
quấy. } phá trận Upset the 
enemy combat disposition. 
› phá trinh To deflower, to 
deprive of virginity. ) phá 
trụi Demolish, overthrow. 
)} phá vây (quân) Break 
throupgh (the enemy siege). 
› phá vỡ Break through. * 
Phá vỡ trận tuyến địch = 
lo break  through the 
enemy lines. 
«Ồ Chở 
phà = Ferry. 2. To reek, to 
breathe, to erhale. *s Phà 
hơi sặc mùi rượu = To 
reek of alcohol. * phà đổ 
bộ Landing barge. } phà 
máy Ferry boat. 
‹Ổ Ống 
khói phả khói dày đặc = 
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Chimneys reek  thick 
smoke. } phả hệ (cũng nói 
phổ hệ) Genealogy. phả hệ 
học (cũng nói phổ hệ học) 
Cenealogy. ° Nhà phả hệ 
học = Genealogist. 

phác dg( 1. Draft, sketch 
out, outline. * Phác ra một 
kế hoạch = To outline 
(sketch out a plan. 2. 
Estimate roughly. } phác 
họa To sketch, to outline. * 
Phác họa một kế hoạch = 
To sketch out a plan. } 
phác thảo Sketch out, 
outline. s Phác thảo một kế 
hoạch = To outline (sketch 
out) a plan. ` phác tính 
Calculate  approximatively; 
estimate. 

phách 1. Detachable head. 
2. Way, manner; mode. * 
Mỗi người một phách = 
- Everyone has it his own 


way 3. Vital spirit. 4. 
Castanets 5.  Boastful, 
haughty; superCIÌious, 
arrogant. phách lối 


Smiffy, hauphty. 

phạch 1. Flop. ° Đặt cái 
quạt đánh phạch xuống 
bàn = To strike one's fan 
on the table with a flop 2. 
Phạch phạch; phành 
phạch (láy, ý liên tục) 
Flipflop. * Gà vỗ cánh 
phành phạch = The 
chicken flipflopped its wings. 


phai 1. To fade. * Ấn tượng 


ban dầu khó phai = First 
impression last. 2. To Ìose 
fragrance. * Hương phai = 
lhe scenL has lost is 
fragrance._ } phai đi 
Become flat. ` phai lạt (địa 
phương) Xem phai nhạt. } 
phai màu Fade, lose colour. 
)} phai mùi The scenL ¡s 
fading. ` phai mờ Fade. } 
phai nhạt Như phai. 


phái 1. To delegate, to 


send, to detach. 2. Faction, 
øroup, branch. * Cuộc đấu 
tranh giữa ba phái = Three 
faction struggles. ` phái bộ 
Mission. * Phái bộ quân sự 
= Mlilitary mission. } phái 
chú hòa Peace faction. } 
phái đẹp Fair sex. ) phái 
đoàn Delegation, mission, 
deputation. ° Dẫn đầu phái 
doàn  =  Head the 
delegation. phái nam 
The male sex. } phái nữ 
The fÍair sex. phái sinh 
(ngôn ngữ) Derivative. * Từ 
phái sinh = Derivative. } 
phái viên Correspondent. ° 
Đặc phái viên = Special 
correspondent. ` phái yếu 
The weaker sex. 


phải 1. Ripht. * Anh nói 


phải đấy = You are ripht. 
2. All ripht. * Phải, anh về 
= AIlI ripht, Just go home. 
3. Must, should. * Phải làm 


tròn nhiệm vụ = One must 
fulfil one's duty. 4. To be 
given to be affected by. * 
Phải bệnh = To be 
afected by a disease. } 
phải bả (bóng) Fall victim 
to somebody's charms. ° 
Cậu ta phải bả cô ả rồi! = 
He has fallen victim to her 
charms. } phải bệnh Fall 
Íl. b phải biết Mighty. ° 
Ngon phải biết = Mighty 
good. } phải bùa Victim of 


a philter } phải cách 
Proper, decent. * Ăn mặc 
phải cách = To be 


decently dressed. } dc 
cái Only. › phải chăng † 

Ripht and wrong. * Biết lẽ 
phải chăng = Know ripht 
and wrong. 2. Reasonable, 
sensible. s Giá phải chăng 
= A reasonable price. 3. ls 
it ripht, ¡s ít. phải chỉ 
Cũng nói phải như = lÍ. } 
phải đạo Confíormable to 
duty. ) phải đòn Get (be 
given) the cane, be 
whipped } phải đũa 
(hông tục) Have taken a 
leaf from the book of, walk 
In the shoes of. * Phải đũa 
anh nói khoác = To have 
taken a leaf from the book 
of a braggart. ` phải đường 
41. Reasonable, sensible. ° 
Anh ta biết ăn ở phải 
đường =  ThatL ¡is  very 
sensible of him. 2. Have 
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the ripht of way. } phải giá 
At a reasonable price. } 
phải gió 1. Faint from a 
cold. s Phải gió lăn ra 
đường = To catch a cold 
and fall unconscious in the 
streets. 2. How nauphty of 
youl } phải giờ Be born at 


_ an inauspicious hour; die at 


an ¡inauspicious hour. } 
phải khi At an unlucky 
moment of. * Phải khi trái 
gió trở trời = At an unlucky 
moment of indisposition. Ì 
phải không Is that correct¿ 
›' phải lẽ Sencible, 
riphteous. > phải lòng Be in 
love with. * Phải lòng cô 
bạn gái = To be in love 
with the girl friend. ) phải 
lời Know what to say. } 
phải như Như phải chỉ. } 
phải phép 1. Lepgal; 
legiimate “* Cho phải 
phép = For form's sake, for 
the sake of apperances. 2. 
Proper. s Không phải phé 

= lmproper. ` phải quã 

Right or wrong. } phải rồi 
Quite right, that ¡s ít. ° 
Phải rồi, còn chối cải gì 
nữa = That is if, no use 
denying any longer. › phải 
tội 1. Get ¡into trouble, 
suffer Íor in retribution. * 
Kẻ cắp phải tội = A pick- 
pocked gets into trouble. 
2. Why should. s Có xe, 
phải tội mà di bộ = Why 
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should one walk, when 
one has a vehicle? } phải 
trái Ripht and wrong; right 
and leít. se Biết phải trái = 
Know the  difference 
between right and wrong. 
› phải vạ Như phải tội. 
phàm 1. Coarse, philistine. 
°e Phàm ăn = To be a 
Coarse eater. 2. As, being. 
›} phàm ăn Be a coarse 
eater. } phàm dân Common 
people. }  phàm - lệ 
Introduction, foreword. } 
phàm nhân (ít dùng) The 
common people. È phàm phu 
Vulgar person, philistine. } 
phàm trần This world. } 
phàm tục Commonplace, 
phillistine; rude. * Cậu như 
vậy phàm tục quá = It ¡s 
very rude of you. 


phạm To offend, to 
contravene, to commit. * 
Phạm tội = Commit a 
crime } phạm giới 


Disobey religious taboos. } 
phạm húy (cũ) Profane 
tabooed names. } phạm 
luật A violation of the rules. 
} phạm nhân Criminal, 
culprit. * phạm pháp To 
break the law. } phạm 
phòng Swoon during sexual 
Intercourse; fall sick after 
sexual intercourse. ) phạm 
quy (cũ) Break examination 
regulations. * phạm sai lầm 
Make mistake. } phạm 


thượng Show irreverence to 
superlors. } phạm tội 
Commtt sin. * Phạm tội với 
trời = Commit sins against 
Heaven }_ phạm trù 
Category. * Phạm trù ngữ 


pháp =  Crammatical 
category } phạm vi. 
Domain, sphere; realm; 


scale. ° Phạm vi hoạt động 
= Sphere of action. 


phán 1. To order. 2. To 


judge. * Thẩm phán = 
Judge 3. Magistrate. } 
phán bảo Command, order. 
› phán đoán Judge; decide; 
work out. * Phán đoán 
khoảng cách =_ Judge/ 
estimate the distance. } 
phán quyết Decision, 
sentence. * Tôi chấp nhận 
lời phán quyết của họ = I 
acceptL their verdict. } 
phán sự (cũ) Senior clerk 
(In administrative service). 
›} phán truyền Order (said 
of a superior authority). 
phán xét Judge. ` phán xử 
1. Sentence (to), condemn 
(to). 2. Judge. 


phàn nàn To complain, to 


carg, to bemoan. s* Tôi 
không có gì phàn nàn cả = l 
have nothing to complain of. 


phản 1. Plank bed, camp- 


bed. 2. To betray, to be 
disloyal to. ° Lừa thầy phần 
bạn = To deceive one's 
teacher and betray one's 


friend. phản ánh To 
reflect, to recount, to tell, to 
inform;  reverberation. } 
phản ảnh Recount, Jell, 
inform, report. * Phản ảnh 
lập trung = CGive a 
concentrated  expression 
in. phản bạn 1. Betray a 
friend. 2. Betray. * Nó là 
thằng lừa thầy phản bạn = 
He ¡is a treacherous man. } 
phản biện * Người phản 
biện = Opponent. ) phản 
bội đợt Not be true to, 
betray. ° Phản bội lời hứa 
= Not to be true to one's 
word. } phản cách mạng 
Anti-revolutionary; counter- 
revolutionary; Counter- 
revolution. } phản chiến 
Be against a current war, 
be an anti-war, be an anti- 
war activist. ` phản chiếu 
To reflect. * Sự phản chiếu 
của ánh sáng = The 
reflection of lipht. ` phản 
chứng di (chm) Counter- 
evidence. } phản công đgí 
Counter-attack, launch a 
counter-offensive. phản 
cung Retract one's 
staement, retract one's 
deposition. } phản diện ít ° 
Nhân vật phản diện trong 
một tiểu thuyết =  A 
novel's anti-hero. phản 
đế ¡í Anti-imperialist. * 
Cách mạng phản đế = An 
anti-imperialist. revolution. 
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›} phản để Antithesis. › 
phán đối To object, 
Oppose, to be against. } 
phản động To react. *° Sự 
phản động = Reactfon. } 
phản gián 1. Foment internal 
dissensions. 2. đợt. Carry 
Out Counter-espionage. * 
Cơ quan phản gián = A 
counter-intelligence 

service. * phản hồi đợt 
Return, come back. } phản 
kháng Show/offer/put up 
resistance. * Cặp sức phản 
kháng =  Meet with 
resistance/ opposition. } 
phản kích đt Counter- 
atack. } phản loạn 
Seditious ° Cuộc phản loạn 
= Sedition, mutiny. ) phản 
lực dí( Counter-reaction. * 
Máy bay phản lực = A jet 
plane. } phản nghĩa 
Antonyme. } phản nghịch 
Rebellious. phản phong 
Anti-feudal. > phản phúc íí 
cn phản trắc Perfidious, 
false, treacherous. } phần 
quang Reflected lipght. 
phản quốc Betray one's 
COUntry, be a traitor to 
One's  CouUntry. * Những 
hành động phản quốc = 
Anti state activities. ` phản 
sóng Reflector. ) phản tác 
dụng To contrary effect. } 
phản tặc di (cú) Rebel. } 
phản thân Reflexive. } 
phản thần  Traitorous 
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subject. } phản tình 1. 
Self-examination, 
Introspectton. 2. Come to 
one's senses, collect onself. 
›} phản tỉnh đgt Carry out 
selÍ-scrutiny (self- 
examination). 
(luật) Counter-accusation. } 
phản trắc (t nh phản phúc. 
` phản tuyên truyền 
Counter-propaganda. › 
phản ứng 1. đgt React. * Bị 
phê bình phản ứng ngay = 
React immediately against 
criticisms. 2. dt Reaction. * 
Phản ứng hóa học = 
Chemical reaction. } phản 
xạ 1. To reflect. * Lò phản 
xạ = Reverberating furnace. 
s« Sự phản xạ ánh sáng = 
The reflection of light. 2. 
Reflex. *® Alột hành động 
phản xạ = A reflex action. 
phạn 1. Pot íor cooked 
rice2. Sanskrt s* Kính 
bằng chữ Phạn =  A 
Sanskrit book of prayers. 
Phạn học Sanskritism ° 
Nhà Phạn học = Sanskritist. 
Phạn ngữ Sanskrit. 

phang To throw stick at. 
phảng di _(dph) Scythe. } 
pháng phất 1. To float ¡in 
the air, to waft. * Alùi nước 
hoa phẳng phất = A smell 
of scent floated ¡n the air 
(wafted through the air). 2. 
Dim, vague. 


›} phản tố 


phành 


pháo 1. 


phạng Big jungle knife. ° 


Dùng phạng chặt tre = To 
fell bamboos with a bịg 
jungle knife. 


phanh To dissect, to open. 


›} phanh chân Fool-brake. } 
phanh khẩn cấp 
Emergency brakes  } 
phanh phui To bare, to 
expose, to reveal. * Phanh 
phui sự thật = To reveal 
the truth. ` phanh thây 1. 


To quarter. * Chịu tội 
phanh thây = To be 
condemned to be 
quartered. 2. Brake. ° 


Phanh tay = Hand brake. 


phạch Xem 
phạch (láy). 


phao 1. Float, buoy. * Phao 


cấp cứu = Life buoy. 2. 
Circulate, spread. } phao 
báo hiệu DriÍt sipnal. } 
phao bơi Buoy, float. } 
phao cấp cứu Life buoy. } 
phao câu Parson's nose, 
Dopes nose, rump oíÍ 
cooked fowl. } phao đèn 
Light buoy. ` phao đồn tin 
nhám Spread rumours. } 
phao ngôn Rumour. } phao 
phí Squander. *° Phao phí 
thì giờ = To squander 
one's time. ` phao tiêu 
Buoy. } phao tin To spread 
a rumour. 

Fire-cracker, 
cracker. ° Đốt pháo = Let 


off (explode) fire-crackers. 
2. Gun, cannon. *® Pháo 
chống tăng = Antitank gun. 
3. (n chess) “Castle”. } 
pháo binh Artillery. pháo 
bông Fireworks. È pháo cao 
xạ Anti-aircraft gun, A.A. 
gun. * pháo chống tăng 
Anti-tack pun. } pháo 
chuột A kind oí tiny 
firecrackers. pháo cóc 
Jumping jack. } pháo cối 
Mortar. ` pháo dây Powder- 
filled paper string. › pháo 
đài Fortreess, bunker. } 
pháo đập Squib. › pháo đội 
(army) Battery; squad. } 
pháo dùng Như pháo đại. } 
pháo hạm Cunboat. › pháo 
hiệu Flare, star shell. s Đốt 
pháo hiệu bắt đầu tấn 
công = To let off flare as 
sipnal of an attack. ` pháo 
hoa Fireworks. > pháo kích 
Bombing. } pháo lệnh 
Sipnal gun shot. } pháo 
ném Squib. } pháo sáng 
Flare, star-shell. pháo tép 
Small fire-cracker. } pháo 
thăng thiên Sky-rocket. } 
pháo thú Cunner. } pháo 
xì Hissing firecracker. 
phào Like a breath. * Có 
thổi phào = There was 
only a breath of wind. 
pháp 1. France. 2. (tôn) 
Buddhist doctrine. > pháp 
báo 1. Buddhist magic. 2. 
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Buddhist devotional article. 
3. Eífecive means (oí 
solving a problem).. › pháp 
chế Law. pháp danh 
Religious name (of a 
Buddhist monk). } pháp 
đài Scaffold. } pháp đàn 
Buddhist dais (for 
preaching...). * pháp điều 


Article. * pháp đình (cũ) 
Tribunal, court } pháp 
dịnh Legal; legatimate; 
lawful; fixed by the law. } 
pháp hóa  Frenchiíy, 
galliclze. } pháp học 
Legislaion. } pháp lệ 


Precedent; jurisprudence. } 
pháp lệnh Law, state law. 
›} pháp luật di Laws, the 
law. } pháp lý Law 
principle, principle of law. 
)} pháp ngữ French, the 
French language. } pháp 
nhân Legal man, legal 
person. * Quyền pháp 
nhân = A legal person's 
rights. ` pháp quan 11. (lịch 
sử  Ephor 2. (cũ) 
Magistrate. pháp quy 
Regulation, rule. pháp 
quyền Jurisdiction. } pháp 
sử T1. Sorcerer, magician. 
2. Venerable bonze. } 
pháp thuật (cũ) Sorcery, 
witchcraft, magic. } pháp 
thuộc French  domination. 
› pháp trị (cũ) Rule by law. 
› pháp trường đi Excution 
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ground. } pháp văn 1. 
French, the French language. 
2. French literature. pháp 
Y Forensic medicine. 


phát 1. To distribute, to 
dispense, to ¡issue, to 
deliver. 2. To slap, to clap. 
e Hắn phát vào vai tôi một 
cái = Hle gives me a clap 
on the  shoulder. 3. 
(Classiler for fire shots; 
InJections).  * lột phát 
súng vang lên = A shotV/ 
report was heard. } phát 
âm Pronounce, enunciate, 
articulation. * Phát âm 
tiếng Anh = To pronounce 
English. ? phát ban (y học) 
Break oụt in the rash. } 
phát biểu To express, to 
Íormulate; declare. * Phát 
biểu một ý kiến = To 
©xpress a view. } phát 
binh Dispatch troops. } 
phát bóng (thể thao) Sent 
(a ball), serve. phát bờ 
Clear embankments of 
shrubs. phát canh Rent 
lant. * Phát canh thu tô = 
To rent land and get land 
rent. Y phát cáu Get angry, 
get mad. } phát chán Cet 
tired (of, be fed up (with). 
› phát chẩn (cũ) Distribute 
relief; give alms. * phát 
cuồng Lose one's senses, go 
mad. * Sợ phát cuồng = 

Become panic-stricken; go 
mad with fear/ fright. › 


phát dục (sinh lý) Develop. 
°s. Sự phát dục = 
Developmernt. ` phát đạt 
To prosper, to develop. } 
phát điên Co crazy, go 
mad. } phát điện Generate 
electricity, generate power. 

°s. Máy phát diện = 
Generator. ` phát động 1. 

Mobilize. »° Phát động quần 
chúng = To mobilize the 
masses (to do something). 
2. (kỹ thuật) Motive. * Lực 
phát động = Mlotive force. 
›} phát giác To reveal, to 
discover, to find out. * Phát 
giác một vụ buôn lậu = To 
disclose a trafficking case. 
› phát hành To publish, to 
issue, to emit. } phát hiện 
Discover, excavate; expose. 
phát hỏa 1. Catch fire, 
begin to bưrn, begin to 
blaze up. 2. Begin to fire, 
open fire. ° Lệnh phát hỏa 
= The order to open fire. } 
phát huy Bring into play. + 
Phát huy truyền thống dân 
tộc = To bring into play 
the nation's traditions. } 
phát kiến 1. Discover ° 
Những phát kiến rực rỡ 
trong khoa học = Brilliant 
discoveries in science. 2. 
Discovery. * Miột phát kiến 
khoa học có giá trị = A 
valuable scientific 
discovery. ) phát mại Put 
up to (íor) auction, auction, 


pụút on sale  (things 
confiscated...). è phát minh 
1. To invent, to discover. * 
Phát minh động cơ phản 
lực = lInvent the Jet 
engine. 2. lnvention. * 
Miột phát minh quan trọng 
= An Iimportant invention. 
› phát ngôn Speak íor, be 
the spokesman ofÍ. * Người 
phát ngôn Bộ Ngoại giao = 
The Foreign  Ministry 
spokes-man. } phát nguyên 
Spring, orginate, rise. * 
Sông Hồng phát nguyên từ 
tỉnh Vân Nam = The Red 
River springs from Yunnan. 
›} phát nhiệt 1. (hóa học) 
Exothermal, exothermic. 2. 
(vật lý) Calorific. se Bức xạ 
phát nhiệt =  Calorific 
radiations. " phát phì Put 
on excessive weight. } phát 
quang (vật lý) Luminesce. } 
phát * rấy Clear (moutain 
area..) oÍ trees  Íor 
cultivation. phát sáng 
sinh vật Photogenic. } 
phát sinh Spring, originate. 
} phát sốt Have a fever, 
run a temperature. È phát 
tài Make a packet, íeather 
one's nest. phát tán 1. 
Induce sweating, act as a 
sudatory substance. 2. 
Scater (nói về hạt của 
cây). * phát tang Hold a 
mourning-wearing 

ceremony. } phát thanh 1. 
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To broadcast. * Đài phát 


thanh =  Broadcasting 
station 2. To vacalize, to 
pronounce. } phát tích 


Rise up originally. } phát 
tiết Come out, appear, 
apparent } phát triển 
Develop, expand. »* Phát 
triển nông nghiệp = To 
expand agriculture. ` phát 
vấn * Phương pháp phát 
vấn = Maieutic method. } 
phát xạ (lý) †. Radiate. 2. 
Emissive. phát xuất 
Originate, spring. 


phát-xít Fascist. *s Chủ 


nghĩa phát xít = Fascism. 


phạt 1. To punish, to fine, 


to penalize. ° Nó bị mẹ nó 
phạt = He was punish by 
his mother. 2. To cụt down 
(a tree). * phạt đến (thể 
thao) Penalty. phạt giam 
Punish by terms of custody. 
`} phạt gián tiếp Free 
inndirect kích  (Soccer 
penalty). ) phạt góc Corner 
(-kick) ° Bị phạt góc = To 
be penalized a  corner- 
kick. » phạt rượu Made to 
drink wine (done to loser in 
games. } phạt tiển 
Pecuniary penalty. ) phạt 
trực tiếp Free direct kick 
(soccer penalty). * phạt tù 
Punsh by terms ofÍ 
imprisonment. } phạt vạ 
(từ cũ) Punish by a Íine, 
fine. ` phạt vỉ cảnh Fine 
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(somebody) for a common 
nuisance. 


phau Spotless, immaculate. 
° Trắng phau = Spotlessly 
white. ` phau phau Xem 
phau (láy). 

phay 1. (địa lý) Fault. 2. 
Enlargee with a fÍraise. ° 
Máy phay = A fraise. 

phác 1. Like a grave * Im 
phắc = As silent as a 
grave. 2. Phăng phắc (láy, 
ý tăng). 

phăm phăm Impetuous 
and truculent. s* Phăm 
phăm lao vào = To rush at 
impetuously and truculently. 


phăm phắp In perfect 
coordination. 

phăn phắt Xem phắt (láy). 
phăng 1. Immediate, 


Instant. * Làm phăng cho 
xong = To get something 
done ¡nstanly. 2.  Neat, 
definite. s Chặt phăng = To 
cut off (something) neatly. 
›} phăng phắc Xem phắc 
(láy). › phăng teo 1. Joker. 
2. (thông tục) Done for, kaput. 
phẳng Level, even, flat, 
plane. s Hình học phẳng = 
Plane geometry. ` phẳng 
lặng Calm, quiet, 
unevertful. s Biển phẳng 
lặng = Calm / tranquil sea. 
› phẳng lì Smooth as Thun 
se Mặt bàn phẳng lì = 
table top as smooth as 


glass. * phẳng phiu Neat 
and smooth. * Vuốt khăn 
trải giường cho phẳng phiu 
= Mlake bedsheets smooth 
and neat. 

phấắt 1. Pat. ° Đứng phắt 
dậy = To stand up pat, to 
Jump to one's feet. 2. 
Phăn phắt (láy, ý tăng) 3. 
Fast and neat. 


phẩm phập Xem phập (láy). 
phẩm dyc. * Phẩm đỏ = 
Red dyec. ` phẩm cách 
Personal dipnity, human 
dipnity. * Giữ gìn phẩm 
cách. = To preserve one's 
human dignity . phẩm 
cấp (từ cũ) Mandarins' 
ranks. } phẩm chất 
Quality. ° Hàng phẩm chất 
cao = Hliph-quality good:. 
› phẩm đề (từ cũ) Write 
down one's appreciation 
(of a poem...). phẩm giá 
dipgnity. * Phẩm giá con 
người = Personal dignity. 
phẩm hàm (từ cũ) 
Mandarins' grades. ` phẩm 
hạnh Behaviour, conduct, 
dignity. © Phẩm hạnh tốt = 

Good behaviour. ` phẩm 
hồng Pink dyes. phẩm 
loại (từ cũ) Grade. phẩm 
mạo Carriage, bearing. } 
phẩm nhuộm Artificial 
colouring. } phẩm cản 
Steamed pglutinous rice 
(molded into a truncated 
cone and offered in 


Buddhist temples. phẩm 
tính Quality. } phẩm trật 
(từ cũ) Mandarins' ranks. 
phẩm tước Mandarins' 
tiles, dipnity. } phẩm vật 
Article, product. 

phân 1. Stools, excrements. 
2. Centimeter, hundredth. 
°Ồ Phân vuông = Square 
centimeter. 3. To separate, 
to share. } phân ban 1. 
Sub-committee. 2. Section, 
sub-department. } phân 
bào (sinh học) Cellular 
division. > phân bắc Niphi- 
soil. phân bậc (địa lý) 
Substaage. } phân bì 
Compare enviously. s Phân 
bì hơn thiệt = To compare 
enviously advantage and 
disadvantage. } phân biệt 
To discriminate, tO 
distinguish, to discean. * 
Phân biệt chủng tộc = 
Racial discrimination. } 
phân bò Cow pat. (for íuel), 
(nặn thành bánh). ) phân 
bón Manưre, fertilizer. * 
Phân bón hóa học = 
Chemical fertilizer. È phân 
bố Distribute, dispose. ° 
Phân bố lực lượng một 
cách hợp lý. = To dispose 
one's force ¡na rational 
way. ) phân bổ Apportion. 
°« Phân bổ thuế = To 
apportion taxes. ` phân bộ 
(sinh học) Sub-order. } 
phân bua dt Cũng nói 
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phân vua Justiy oneself, 
©xCuse onesel, excuse one's 
own conduct (position...). 
phân bùn Sludge. ` phân 
cách Separate. ° Con sông 
phân cách hai làng. = The 
river separates the two 
villages. phân cắt (sinh 
học) Segment. } phân cấp 
To devolve to various 
levels. s Phân cấp quản lý 
=_ Devolve managing 
authority to various levels. 
} phân chất To analyse. } 
phân chỉ †1. Subdivision. 2. 
sinh học) Subgenus. 
phân chia To divide. * Sự 
phân chia về chính trị = 
Political division. > phân 
chm QCuano. } phân 
chuồng Cattle manure. } 
phân công To allot, to 
assign. * Phân công nhiệm 
vụ cho ai = Assign duties 
(to smb). ` phân cục Sub- 
department, section. } 
phân cực Polarize. ` phân 
đạm (nông nghiệp) 
Nitogenous  fertilizer. } 
phân định Delimit, fix. ° 
Phân dịnh ranh giới = To 
fix the boundaries. ` phân 
đoàn Subgroup, subdivision, ° 
Phân doàn không quân = 
Air detacliment. } phân 
đoạn Segment. )} phân đội 
Section (army unit. } phân 
đốt (sinh học) Segmented; 
segmental. phân giác 
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(oán học) * Đường phân 
giác = Bisector, bisectrix. } 
phân giải To conciliate, to 
mediate. ) phân giới elimit, 
demarcate. *° Đường phân 
giới = A demarcation line. 
} phân hạch (vật lý) 
Nuclear fission. } phân 
hạng Classify. ) phân hệ 
Subsystem. } phân hiệu 
School branch, university 
branch. } phân họ (sinh 
học) Subfamily. › phân hóa 
Split, differentiate. *s Phân 
hóa giai cấp = To 
differentiate between classes. 
›}) phân hội Association 
branch } phân hủy 
Disintegrate. phân hữu 
cơ (nông nghiệp) Organic 
fertilizer. } phân ka li 
Potassium fertilizer. * phân 
khoa Sub-department, section 
(of a university).. b phân 
khoáng Mineral fertilizer. 
phân khối 1. Cubic 
centimetres; 2. Subdivision. 
Kiện khu District. ) phân 
kỳ †1. (từ cũ, văn chương) 
Part. 2. (vật lý) Diverge. 3. 
Differ, clash. s Ý kiến phân 
kỳ = ldeas differed. } phân 
lân (nông nghiệp) Phosphat 
fertilizer. 
Separate (powers). } phân 
liệt Split, divide. } - phân 
loài (sinh học) Subspecies. 
)} phân loại To classify, to 
distribute. > phân lớp (sinh 


phân lập: 
.SsItuation. 


học) Subclass. phân ly s 
Sự phân ly = Separation, 
division. } phân minh 
Definite, clear-cut. * phân 
mục Subdiivision. } phân ngành 
(sinh học) Subphylum. } 
phân nhiệm Divide 
responsibility. * Nguyên 
tắc phân nhiệm = The 
principle of — divided 
responsibility. } phân 
nhánh Branch off, ramify. 
phân nhóm (Sinh học) 
Subgroup. } phân nửa Halí. 
© Phân nửa người vắng mặt 
= Half of the people were 
absent. ` phân phát Share 
out, distribute. } phân phối 
Allot, allocate. } phân 
quyền Decentralize. phân 
rã (vật lý) Disintegrate. } 
phân rác (nông nghiệp) 
Compost. } phân số (math) 
Fracton. } phân tách 
Analyse. } phân tán 1. 
Disperse * Phân tán tài sản 
= lo disperse  one' 
propetty. 2. Distract. } 
phân tâm Of two minds. } 
phân thủy *° Đường phân 
thủy = Watershed. } phân 
tích To analyse, to dissect. 
e Phân tích tình hình chính 
trị = Analyse the political 
phân tranh Be 
In conflict, clash. * Trịnh, 
Nguyễn phân tranh = The 
conflict between the Trịnh 
and the Nguyễn. } phân 


trần Clarigy apologetically, 
explain apologetically (some 
matter). } phân tử (math) 
Numerator, molecule. } 
phân tươi (nông nghiệp) 
Fresh night-soil. P phân ủ 
(nông nghiệp) Compost. } 
phân ưu To condole with 
(someone). ) phân vai (sân 
khấu) Cast (a play). > phân 
vân (Be) wavering (be) 
undecided, (be) of two 
minds. } phân vô cơ (nông 
nghiệp) Mineral fertilizer, 
inorganic fertilizier. ` phân 
vùng Mark  off - ¡Into 
eConomic zones; zone. } 
phân xanh Creen manưre. 
› phân xử Arbitrate. s Phân 
xử một vụ cãi nhau = To 
arbitrate a quarrel. ` phân 
xưởng Workshop. 

phấn Chalk, powder, flour. 
ốỔ Phấn viết bảng = Chalk 
for writing on a 
blackboard. ` phấn chấn 
To íeel cheerful, to be ¡in 
high spirits. * Tỉnh thần 
phấn chấn = To be ¡in hiph 
spiris. * phấn đấu To 
strive, to contard, to 
strugple. * Mục tiêu phấn 
đấu = An objective to be 
stiven for. } phấn hoa 
Pollen, anther-dust. > phấn 
khởi Excited, encouraged. 
`) phấn rôm Talcum 
powder. } phấn sáp †. 
Cosmetics, beauty 
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preparations. 2. (thông tục) 
Make oneself up, make up. 
›} phấn son Face-powder 
and lipstick. 


phần Part, portion, share. * 


Phần hơn = The best 
share. ` phần đông Most, 
the greatest, part. } phần 
hồn The spiritual. ©Ồ Phần 
hồn và phần thế tục = The 
spiritual and temporal. } 
phần lớn Most, the greatest 
part. * phần mềm Software 
(Computers); degree  ° 
Phần mềm dùng soạn thảo 
văn bản = Word processors. 
› phần mộ Grave. } phần 
nào To some extent, to a 
certaain degree. phần 
nhiều The greatest part, 
most. ` phần nợ Credit side 
(In bookeeping). › phần 
phật Flipflap, flapping 
noise. * phần phụ (sinh 
học) Appendage. * phần 
thưởng Prize, recompense. 
°Ồ XứỨng đáng được phần 
thưởng = = Deserve a reward. 
›} phần trăm Percentage; 
per cent. * Ba mươi phần 
trăm = Thirty per cent. } 
phần tử Element. s Những 
phần tử lạc hậu = The 
backwardiT  elements. 
phần việc One's job, one's 
responsibility. ©Ổ Phần việc 
của anh là khó nhất = Your 
job is the most difficult. 


phãn 1. Lid. s Phẫn nồi = 
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Lid of a pot. 2. Shade. * 
Cái phẫn đèn = A lamp- 
shade  phẫn chí Be 
bitterly  disappointed, be 
angered by disappointmert. 
` phẩn khích  Be 
exasperated and Indignant. 
› phẫn nộ Be indignant. 
phẫn uất Foam with silent 
anger, boil over with silent 
Iindignation, choke with 
Indignation. 

phận Status, station, rank, 
place, position. s Biết thân 
biết phận = To know one's 
place. } phận bạc (từ cũ) 
Unhappy lot, misfortune. } 
phận làm con Filial duty. } 
phận mình One's own fate, 
one's own' lot. ` phận sự 
Duty, obligation. 

phấp phỏng PBe on 
tenterhooks, be in anxious 
suspense. 

phấp phới Flutter, wave. 
° Cờ phấp phới trước gió = 
Flags fluttered in the wind. 

phập Deeply. * Chém 
phập vào cây chuối = To 
give a deep slash into a 
banana stem. }_ phập 
phống Throb, heave. ° 
Ngực phập phông hồi hộp 
= Ones chest  was 
throbbing with anxiety. 

phất 1. To wave, to agitate. 
° Phất cờ = To wave a flag. 
2. To make a packet, to 


coin money. * Độ này làm 
ăn phất = To be making a 
packet nowadays. 3. To 
paper. * Phất quạt _= To 
paper a fan. ` phất phơ 1. 
To float, to wave. * Lá cờ 
phất phơ trước gió = Flag 
that floats in the breeze. 
2. Loiter about, wander 
aimlessly about. ° Phất phơ 
ngoài phố = Loiter about 
the streets. 3.  Work 
perfunctorily. phất phới 
Như phấp phới. * phất 
trần dt Feather duster. 


phật Buddha. *° Đạo phật = 


Buddhism  Y phật bà 
Bodhisattva Kwan Yin. } 
phật đài Buddha's altar. * 
Khấu dầu trước Phật dài = 
To kowtow in front of 
Buddha's altar. ` phật đản 
Buddha's birthday. } phật 
đường Pagoda. } phật giáo 
Buddhism. } phật học 
Buddhology. } phật lòng 
Vex; be vexed. * Cô ấy 
phật lòng vì tôi đến muộn 
= She was vexed that l was 
lac. phật Thích ca 
Shakyamuni Buddha. } phật 
thủ Buddha's hand, íinger 
citron. } phật tổ Gautama 
Buddha. } phật tử Buddhist. 
› phật ý Vex, be vexed. 


phẫu Cylindrical pot. ° 


Phẫu mứt = A pot of jam. } 
phẫu thuật Surgery * Bác sĩ 
phẫu thuật = Surgeon. } 


phẫu tích Dissect. * Phẫu 
tích tử thi = To dissect a 
dead body. 

phây phây Buxom (nói về 
đàn bài. 

phẩy 1. Fan gently (flick) 
off. * Lấy quạt phẩy bụi 
trên bàn = To fan gently 
the dust off a table. 2. 
Xem dấu phẩy; chấm phẩy. 

phe Side, camp, part. s Cô 
ta luôn theo phe chồng = 
She always takes her 
husband's part. ` phe đảo 
chính Coup faction. } phe 
đế quốc The imperialist 
camp. } phe cánh Faction, 
side. ` phe đẳng Party. } 
phe phái Factions and 
parties. ) phe phẩy 1. Flap 
gently. ° Phe phẩy cái quạt 
= To flap gently one'"s fan 
2. Như phe. 

phè 1. Excessively. s Chán 
phè = To be excessively 
dull, to be complettely fed 
up. 2. Phè phè (láy, ý tăng). 
› phè phè Xem phè (láy). 
phè phỡn To overindulge. ° 
Ăn uống phè phỡn = 
Overindulge in eating. 


phen Time, tum. * Đôi 
phen = Sometimes, now 
and then. 

phèn Alum. } phèn chua 
Alum. } phèn  phẹt 
Ungracefully broad and 


flat. ° Alặt phèn phẹt = To 
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have an  ungracefully 
broad and  flat face. 


phèng la Cong. *° Đánh 


phèng la = To sound the 
gong. 
phèng phèng Cong sound. 
phèo 1. Pips smal 


Intestine 2. Give ofÍ, ooze 
out. ° Phèo bọt mép = To 
gve  off saliva 3. 
Fleetingly, quickly over. °* 
Lửa rơm cháy phèo = A 
straw  fire burns out 
quickly. 4. Extremely (dull, 
Iinsipid). * Canh nhạt phèo 
= The soup was extremely 
insipid. 5. Xem lộn phèo. 
phép dí 1. Rule oí 
behaviour, custom. * Phép 
làng = Village custom. 2. 
Permission, leave. * Phép 
nghỉ = A leave of absence. 
3. Mecthod. * Phép do 
lường = A method of 
measuring. 4. Civility. °* 
Ăn nói có phép =_ To 
soeak with civility. S. 
MagicC sorcerer's trick. * 
Phù thủy làm phép = 
sorcerer performed_ his 
trick. ) phép chia Division. 
'` phép chữa mẹo 
Allopathy. phép cộng 
Addition. phép cưới Civil 
marriage. } phép do Measưre. 
›` phép khử (math.) 
Subtraction. phép lành 
(tôn giáo) Benediction. * 
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Ban phép lành = To confer 
one's benediction (on 
somebody). } phép lạ 
Miracle. > phép lịch sự The 
rules of etiquette. } phép 
mầu Miracle, charisma. } 
phép nhân Multiplication. 
› phép rửa tội Christening; 
baptism. } phép tắc Rule; 
repulation *® Giữ phép tắc 
= Keep the  rules⁄ 
regulations;. ` phép thông 
công (tôn giáo) Communion 
s« Kút phép thông công = 
Excommuniate  } phép 
thuật Sorcery, witchcraft. } 
phép tiên Magical power. 
› phép tính Operation. } 
phép trắc nghiệm Test. 
phép trừ Substraction. } 
phép vua King's law, king's 
rule of behaviour. * Phép 
vua thua lệ làng = The will 
of ruler must yield to the 
people's customs. } phép 
xã giao Social courtesy, 
common courtesy. 

phét (thông tục) cn nói 
phét. › phét lác (thông tục) 
như khoác lác. 

phẹt 1. Spit ithiy. * Bạ 
đâu phẹt đấy = To spit 
filthily at random. 2. Soll 
involuntarily. °ồ Đứa bé 
phẹt ra quần = The ' little 
boy involuntarily soiled his 
rOUsers. 


phê 1. Comment on. * Phê 
bài học sinh = To comment 


phế 


on a pupils  talk. 2. 
Criticize. phê bình To 
comment, to criticize. ° 
Phê bình khuyết điểm = 
lo criticize a mistake. } 
phê bình và tự phê bình 
Criticism and self-criticism. 
›} phê chuẩn To ratify, to 
confirm. * Phê chuẩn một 
hiệp ước = Ratify a treaty. 
› phê duyệt Approve. } 
phê phán Criticize, review. 
s Phê phán một học thuyết 
= To criticize a theory. 
Dethrone,  depose, 
discrown. * Vua bị phế = 
A_ dethroned Sh 3491) 
discrowned) king. } Hà 
binh War-invalid. b phế b 
To abolish,Ÿo nullify. ° Phế 
bỏ hủ tục = To abolish 
outdated_ practices. ) phế 
cầu khuẩn Pneumococcus. 
` phế đế Deposed 
(dethroned,  discrowned) 
king. phế liệu Waste, 
scrap. ) phế nang (giải 
phẫu học) Alveolus. è phế 
nhân Invalid,  disabled 
person. } phế nô Aboliton 
". Chủ nghĩa phế 
Abolitionism. } phế 
phẩm Waste; substandard 
product. } phế tật (d) 
Infirmity. } phế thải Waste. 
° Chất phể thải = Refuse. 
› phế tích Ruins. s Phế 
tích Ăng-co = The ruins of 
Angkor. `} phế truất To 


depose. } phế vật Refuse, 
waste material. phế vị Giải 
phẫu học) Pneumogastric. ° 
Dây thần kinh phế vị = 
Pneumogastric nerve, the 
Vagu5s. 
phề phệ Xem phệ (láy). 
phệ 1. Flabbily fat, obese, 
pot-bellied. + Bụng phệ = 
lo have a flabbily fat 
belly, to have a flabby 
paunch 2. Phể phệ; phệ 
phệ (láy, ý tăng) Corpulent, 
bulkily fat.  phệ bụng Pot- 
bellied.  phệ nệ Corpulent. » 
Bụng phệ nệ = To be 
corpulent round the waist. 
phếch Llosing freshness, 
bleached. * Cái áo bạc 
phếch = A bleached jacket. 
phên Wattle. 
phễn Beat * Phễn cho 
thằng bé mấy roi = To give 
the little boy a beating. 
phềênh 1. Swell *° Bụng 
phênh vì ăn no quá = To 
have a belly swollen with 
too mụuch food. 2. Phênh 
phẳnh (láy, ý tăng). > phềnh 
phềnh Xem phềnh (láy). 
phệnh 1. Pot-bellied 
statue. ° Ông phệnh bằng 
sứ = A China pot-bellied 
statue. 2. Dumpy, squat. 
phết 41. (địa phương) cũng 
nói dấu phết = Comma 2. 
Spread, daub s Phết hồ 
vào giấy = To spread glue 
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on paper 3. Spank. * Phết 
cho nó một trận = Œive 
him a spanking. 

phệt Plump. * Ngồi phệt 
xuống chiếu = To sit 
plump on the mat. 

phều phào Sputter weakly. 

phêu Funnel. * Rót dầu 
vào chai bằng phễu = To 
pour oil into bottles with a 
funnel. 

phệu Pot-bellied. 

phi †1. (of horse) To gallop. 
2. (Geog) Africa.3. Brown, 
calcine * Phi hành = To 
brown onions. * Phi phèn 
= lo calcine alum. } phi 


báo Send a_ dispatch, 
dispatch. s Phí báo lệnh 
chiến đấu = To dispatch 


combat orders. ` phi cảng 
Airport. ` phi chính nghĩa 
Injustice. * Cuộc chiến 
tranh phi chính nghĩa = 
Un/ust war. ) phi chính trị 
Apolitical. > phi công Pilot, 
aviator, flying-man. } phi 
cơ Plane, airplane, aircraft. 
)} phi đao Throwing TUỆ 
›} phi đạo đức Amoral. 

phi đội Squadron, flight. s 
Phi đội chiến đấu = 
Fipghter squadron. }_ phi 
hành Flight, navigation. ° 
Phi hành gia = Aeronaut; 
airman, aviator, pilot. ) phi 
kiếm Throwing sword. } 
phí lao Casuarina-tree. } 
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phi lộ + Lời phí lộ = 
Foreword. phi lý Absurd, 
irrational. * Điều phi lý = 
An absurd thing. phi mậu 
dịch Non-merchant  °* 
Hàng phi mậu dịch = Non- 
merchant article. ` phi ngã 
(triết học) Non-ego. } phi 
nghĩa Unjust, unrighteous, 
ill-gotten. * Chiến tranh 
phi nghĩa = An unjust war. 


° Của phi nghĩa =_ II. 


gotten wealth. ` phi ngựa 
Gallop. * phi phầm (ít 
dùng) Extraordinary, 
superhuman, unusual. ) phi 
pháp Unlawful, ¡llegal. ° 
Hành động phi pháp = An 
unlawful (illegal) action. } 
phi quân sự Demilitarized. 
° Khu phi quân sự = A 
_ demilitarized zone. } phi 
tang Destroy the evidence. 
› phi tần Royal 
concubines. } phi thời gian 
(triết học) Non-temporal. } 
phi thuyền Aircraft. s Phi 
thuyền không gian = A 
spacecraft, a spaceship. } 
phi thường Extraordinary, 
abnormail. ) phi tiêu Pilot. 
› phi trình Air route. ) phi 
trường Cũng nói sân bay 
Airfield, airport. phi vô 
sản Non-proletarian. } phi 
vụ Sortie. 

phí Waste, squander. * Phí 
sức = To waste one' 
energy. * Phí vận chuyển 


= Cosis of transport. } phí 
bảo hiểm [nsurance 
premium. } phí chiết khấu 
Discount charge. } phí 
công vô ích Co to waste. } 
phí hoài Waste; wasted. ° 
Những năm tháng phí hoài 
= Waste years. ` phí lời 
Miss one's  words; waste 
one's words. ) phí phạm 
To waste, to squander 
exceptional. »° Phí phạm 
tiền của = 5quander/ dissipate 
Waste one'“s money. › phí 
sức Spend one's strength. } 
phí tiền A waste of money. 
} phí tổn Charge, cost, 
expense. * Khỏi trả phí tổn 
= Free of charge. 


phì 1. Blow, send out, let 


out, puff out. s Bánh xe phì 
hơi = A car fyre sent out 
arm, a car tyre got a 
puncture. 2. Phì phì (láy, ý 
liên tiếp) 3. Puff, puíf. s 
Phun nước phì phì = To 
blow out water with puff 
after puff. 4. Put on mush 
flesh. ) phì cười Burst out 
lauphing. } phì hơi 1. Air 
let out with a whistling 
sound; 2. Boil, seethe. } 
phì nhiêu Rich, fat, fertile. 
© Đất đai phì nhiêu = Rich 
land. phì nộn Fat, 
corpulent. ©Ổ Thân thể phì 
nộn = To have a fat body, 
to be corpulent. ) phì phà 


_Như phì phèo. } phì phà 


phì phò Breathe audibly. } 
phì phèo Puff at. * Phi 
phèo điếu thuốc lá = To 
puÍf at a cigarette. ) phì 
phì Xem phì (láy). } phì 
phị Xem phi (láy). ' phì 
phò Pant, puíf and blow. 
phỉ 1. Bandit. * lùng bắt 
phi = To hunt down 
bandits 2. SpIt. spIt at. * 
Phỉ nước bọt = To spit out 
saliva. 3. Do something to 
one's heart's content. * Ăn 
cho phỉ = To eat to one's 
heart's content. ) phỉ bạc 
Scanty, poorest. `} phỉ báng 
To defame, to slander. * Sự 
phỉ báng = defamation. } 
phí chí Satified. > phỉ dạ 
To one's heart's content. } 
phí hổ Shame, put to 
shame. ° Không còn biết 
ph hổ là gì =  Be 
shameless and have no 
conscience. } phỉ nguyền 
Fulfil one's wishes, realize 
one's aspirations. } phỉ nhô 
Spit af, spIt up, spit upon. } 
phí sức To the capability of 
one's strenpth. 

phị 1. Be bloated. s Người 
phị ra =_To be bloated with 
fat. 2. Phì phị (láy, ý tăng). 
phía Side, WaY, direction. * 
Về phía nào = In which 
direction? phía bạn 
Friendly side. » phía bắc 
The north. > phía trên Front; 
_ top; above. } phía trong 
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Inside. } phía trước Front. 

phịa Như bịa * Phịa chuyện 
= To invent a sfory. 

phích 1. Thermos flask, 
vacuum flask. 2. Library 
card 3. (điện) Plug. » Phích 
ba chạc = A_ three-pin 
plug. " phích cắm điện 
Male plug. } phích nước 
Filter.  phích nước đá 
Cold thermos, ice-bucket. 

phịch Thud. * Té nghe cái 
phịch = To fall with a thud. 

phiếm 1. Idle, unrealistic, 
aimless. ° Chuyện phiếm 
= ldle talks, gossips. 2. 
(ngôn ngữ) Indefinite. °* 
Mạo từ phiếm = Infefinite 
article.  phiếm chỉ Refer 
In a general way to. } 
phiếm du To ramble. } 
phếm định (vật lý) 
Indifferent, neutral. * Cân 
bằng phiếm định = Indifferent 
(neutral) equilibrium. 
phiếm luận To expatiate. 
phiếm. thần Pantheistic. 
Thuyết phiếm thần 
Pantheism. 

phiên 1. Turn. s Chúng tôi 
thay phiên nhau làm = We 
all work by turn 2. Sitting, 
session. * Phiên tòa xử = 
Sitting of a court. ) phiên 
âm To transcribe 
phonetically. } phiên bản 
Reproduction } phiên chế 
(quân đội)  Organize; 
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arrange. } phiên chợ Market 
day, day of a fair. ` phiên 
dịch To translate. * Phiên 
dịch viên =  Translator. 
phiên gác Sentry duty. } 
phiên họp Session, 
meeting. s Phiên họp toàn 
thể. = Plenary session. } 
phiên phiến Cursory. } 
phiên quốc (sử học) Vassal 
state. } phiên thần (sử học) 
Vassal. ) phiên thuộc (sử 
học) Vassal state. } phiên 
tòa Trial. * Trong suốt 
phiên tòa =_ Throughout 
the trial. 

phiến Slab (of stone, etc...) 
°« Phiến đá = A slab of 
sione. phiến diện Unilateral, 


one-sided. Quan điểm 
phiến diện = One-sided 
view} phiến đá 


Flagstone; block of marble. 
` phiến loạn To stir Up 
revolt. +} phiến quân 
Insurgent. phiến thạch 
(địa lý) Schist. 

phiền To annoy, to bother, 
to disturb. * Xin đừng làm 
phiền = Please do not 
disturb.  }  phiển hà 
Trouble. * Tránh phiền hà 
dân chúng = To avoid 
troubling the public. } 
phiển lòng To worry. } 
phiển lụy Inconvenience, 
trouble. > phiền muộn Sad, 
sorrowíul. } phiền não 
Have a broken heart, be 


very sad, be affected. } 
phiền nhiễu To importune. 
› phiền phức íf Complicated 
and troublesome. * Công việc 
phiền phức = A complicated 
and troublesome job. } 
phiển toái Troublesome. ° 
Chuyện đôi co phiền toái = 
A troublesome_ exchange 
Of word:. 

phiện » Hút thuốc phiện = 
To smoke opium. } phiêu 
bạt Wander, drifít. * Cuộc 
đời phiêu bạt = A 
wandering liíe. } phiêu 
diêu (văn chương) Float (in 
the dreamland...). * phiêu 
du Drift away; knock about 
the world. * phiêu đãng 
Live a vagabond life, be a 
tramp. } phiêu lãng (từ cũ) 


Drift about. } phiêu linh 
Adventuresome; wander, 
drnít. } phiêu lưu To 


wander. * Phiêu lưu khắp 
thế giới = To wander the 
world through. 

phiếu 1. Ballok, voting 
paper. * Thùng phiếu = 
Ballot-box. 2. BIÌ, ticket. } 
phiếu bầu Ballot. ` phiếu 
chống Vote against. } 
phiếu lĩnh tiền Money 
order. } phiếu thuận Vote 
in favour. } phiếu xuất 
Tally-out. 

phim Film, picture. ° Phim 
câm = Silent film. Y phim 
ảnh Film, movie. } phim 


đen trắng Black and white 
film. phim hoạt hình 
Cartoon. } phim khiêu dâm 
Pornographic films, skin 
flick. phim kinh dị Horror 
film. phim tài liệu 
Documentary film. } phim 
thời sự Newsreel. phim 
truyện Feature film; feature 
picture. 


phím Fret, digital, key. ° 


Phím đàn ghi ta =  A 
guitar's frets. ` phím loan 
(từ cũ) (nghĩa bóng) Music. 
phin 1. Batiste. ° Alùi xoa 
bằng phin = A_ batiste 
handkerchief. 2. CofÍee 
filter, coffee percolator. 
phinh phính Xem phính 
(láy). 
phính 1. Plump. *° Má 
phính = Plump cheeks. 2. 
Phinh phính (láy, ý giảm). 
phìnhh Swell. * Ăn no 
phình bụng = To eat until 
one's belly swells with 
food.  phình bụng Blow 
out one's belly.  phình 
phình Strum. * Đánh dần 
phình phình = To strum on 
a musical insttumemt. } 
phình phĩnh Swollen, puffy. * 
Mặt phình phĩnh = Face, 
puffy under the eyes. } 
phình phịch Xem phịch (láy). 
phỉnh Blandish; coax. ° 
Phỉnh ai làm việc gì = To 
coax someone into doing 
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something. " phỉnh gạt To 
cheat, to deceive, to dupe. 
›} phỉnh lừa Swindle. } 
phỉnh mũi Feel flattered. 
phỉính nịnh Toady (to 
somebody). > phỉnh phờ Coax. 

phĩnh 1. Bloated, 
oedematous. 2. Phình phĩnh 
(lấy, ý giảm) 3. A little 
bloated, a little oedematous. * 
Mặt phìnhh phĩnh = A 
sliphly bloated face. } 
phĩnh bụng Have a belly 
swollen (with food...). 

phịu Long (face) * Bị 
mắng, mặt phịu ra = To 
wear a long face under a 
scolding. 

pho Set, unit... ° Pho tượng 
= A sfatue. ` pho tượng 
Statude. *s Cô ta đứng yến 
như pho tượng = She 
stands like a statue. 

pho mát Như phó mát. 

phó 1. Deputy. * Phó giám 
đốc = IDeputy director, 
vice-director. 2. Entrust. * 
Phó việc nhà cho con lớn 
= Entrust family affairs to 
one's elder son. 3. Master. 
°® Phó mộc = A master 
carpenter. phó bản 
Copy, duplicate. } phó 
bảng (từ cũ) Junior doctor. 
phó bí thư Deputy 
Secretary. * Phó bí thư 
huyện ủy = Deputy Iistrict 
Committee secretary. 
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phó mặc Entrust completely, 
give free hand to deal with. 
›) phó ngữ (ngôn ngữ) 
Adverbial locution. } phó 
phòng Deputy chief of 
bureau. } phó sứ 1. (sử 
học) Assitant envoy. 2. 
Deputy  resident  (under 
French domination). } phó 
thác To trust,to entrust, to 
confide. } phó tiến sĩ 
Master (oÍ sciences..) * 
luận án phó tiến sĩ = 
Thesis for candidate's⁄ 
master's degree. } phó từ 
Adverb. } phó ty Deputy 
chieấf (of a  provincial 
service). * phó văn phòng 
Deputy chief of the secretariat. 
› phó vương Viceroy. 

phó mát Cheese. 

phò To escort, to assist. 
phò mã Prince consort. } 
phò tá Follow and aid, act 
as an aid. 

phóc In one bound. * Con 
chó nhảy phóc qua cổng = 
The dog cleared the gate 
in one bound. 

phoi Shavings. * Phoi bào 
= Wood shavings. 

phòi Come out. * Phòi bọt 
mép = To waste one's breath. 

phong (of king) to confer, 
to bestow. } phong ba T1 
Vicisstudes. * Cuộc đời 
phong ba = A life full of 
vicisstudes. 2. (ít. dùng) 


Storm of anger. * Nổi cơn 
phong ba = To get Into a 
storm of anger, to storm. } 
phong ba bão tấp Tempest, 
typhoon, storm; the 
viciscitudes of liíe. *° Phong 
ba bão táp của cuộc đời = 
The stormy billows of the 
world. phong bao †T. 
Make a giít oí money 
wrapped in a parcel (to 
children on New Year's 
day...) 2. Tip, give a tip. } 
phong bế ít dùng) 
Blockade. * Phong bế các 
cửa biển = To blockade all 
pors " phong bì 
Envelope. * Phong bì thư 
bảo dảm = Registered 
envelope. } phong cách 1. 
Caltí, carriage. 2. Style, 
method. s Phong cách học 
tập = The method of 
studying. ) phong cảnh 
Lanscape, scenery, sight. s 
Chúng tôi ngừng lại để 
xem phong cảnh = We 
stopped to_ look „at the 
sipht. t phong cẩm (âm 
nhạc) Accordion. } phong 
cấp Bestow (a rank or title). 
›y phong chức Appoint; 
nominate; ordain. * Phong 
cho ai chức 8ì = Nominate 
smb. for the position of... 

)} phong dao Folk-song. › 
phong địa (từ cũ) Fieí, feoff. 
` phong độ (từ cũ) 
Manners. * Vẫn giữ phong 


độ nhà nho = To preserve 
the manners of a Confucian 
scholar. phong hàm 
Brevet.  } phong hàn 
Indisposition (due to cold, 
to bad weather...). È phong 
hóa †1. (từ cũ) Customs and 
morals 2. (địa lý) Weather. 
se Đá bị gió và nước phong 
hóa = Rocks withered by 
wind and water. ` phong 
kế Anemometer. } phong 
kiến Feudal s Chế độ 
phong kiến = Feudalism. } 
phong lan (bot) Orchid. * 
Phong lan núi =  Wild 
orchids. ` phong lưu 1. (từ 
cũ) Refined-mannered. * 
Con người phong lưu = A 
refined-mannered_ person. 
2. Comfortably ofÍ. s Bây 
giờ đời sống đã phong lưu 
= lo be now comfortably 
oífí. phong mạo Face, 
physiognomy. } phong 
nguyệt (từ cũ) Pleasure ofÍ 


natue. } phong nhã 
Elegant, fine. phong 
phanh Thinly and 


inadequately (dressed). } 
phong phú Rich, abundent, 
copious. * Đất đai phong 
phú = Rich land. } phong 
sương Wind and  dew; 
hardships of liíe. P phong 
thái (từ cũ) Manners and 
attidutde. s Phong thái nho 
nhã = To have refined 
manners and attitude. } 


phóng 1. 
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phong thanh By hearsay, 
rumour has it. phong 
thấp Rheumatism. } phong 
thổ Climate. s Không quen 
phong thổ = Not to be 
used to the climate. } 
phong thư Letter; envelope. 
`} phong tình Amorous, 
erotic. ° Alột gã phong tình 
= Án amorous young man. 
› phong tỏa To blockade. * 
Chính sách phong tỏa = 
The Continental system. } 
phong trào dt 1. Movement, 
wave. 2. Vogue, trend. * 
Phong trào nếp sống mới = 
IThe new_ liíe trend. } 
phong trào đấu tranh 
Struggle Movemert. s Phong 
trào đấu tranh chính trị = 
Political struggle movemert. 
)} phong trân Wind and 
dust; dust and heat of liíe, 
turmoil of life. phong tục 
Custom. * Phong tục tập 
quán =_ Customs and 
habits. ) phong tư (từ cũ) 
Figure, carriage, bearing * 
Phong tư tài mạo tót vời 
(Kiều) = Manner and mien 
set him above the crowd. 
› phong tước Confer a title 
(on smb). phong vân 
Wind and clouds; piece ofÍ 
luck, favorable opportunity. 
)} phong vận Elegant and 
refined. } phong vị Charm, 
flavour. 


To throw, to 
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launch, to let out. ° Phóng 
ra một cuộc tấn công = To 
launch an attack. 2. Write 
after a model, draw after a 
model, copy. *° Vẽ phóng 
bức tranh = To draw a 
picture after a model. 3. 
như phóng đại. ` phóng 
ảnh Photographic  print, 
photogrammetry. phóng 
bút Write on impluse. } 
phóng đại 1. Enlarge. ° 
Phóng đại một bức ảnh = 
To enlarge a picture. 2. 
MagnlÍy, exagpgerate. * 
Phóng đại một câu chuyện 
= lo magnify a story. } 
phóng đãng Dissolute, 
debauched. * Sống một 
cuộc đời phóng đãng = To 
bad a dissolute. phóng 
đạt Selí-willed, wilful. } 
phóng điện Electric 
discharge. } phóng hỏa Set 
fire to. ° Phóng hỏa ngôi 
nhà = Set fire to the 
house. phóng khoáng 
Broad-minded, liberal (- 
minded).  s Tính tình 
phóng khoáng = To be 
liberal ín disposition. 
phóng lãng Loose, dissipated, 
dissolute. phóng lao 
Javelin throwing; throw the 
javelin. phóng ngôn 
lInmoderate speech. } 
phóng pháo (từ cũ) * Aláy 
bay phóng pháo = A 
bomber. } phóng sinh 1. 


Set íree (animals  caught. 
2. Leave uncared for, 
neglect  * Nhà cửa để 
phóng sinh = To leave 
one's house uncared for. 
phóng sự Reportage. } 
phóng tay Recklessly. ° 
Phóng tay chỉ tiêu = To 
spend money recklessly. } 
phóng thanh Broadcast by 
a loudspeaker. * Loa phóng 
thanh = A loudspeaker. } 
phóng thích To liberate, to 
set free, to discharge. ° 
Phóng thích tù binh = To 
set free prisoners of war. 
phóng tỉnh (Sinh vật) 
Ejaculate. phóng tới 
Dash. } phóng túng Loose, 
on the loose (thông tục), 
wild, running wild. s Cuộc 
đời phóng túng = A wild 
liíe. *s Khúc phóng túng 
(nhạc) = Fantasy, fantasia. 
› phóng. uế To defecate. } 
phóng viên dt Newspaper 
reporter, newsman, 
Correspondent. } phóng xạ 
Radio-active. * Chất đồng 
vị phóng xạ = Radio-active 
ISOtODe€S. 


phòng 1. Room, chamber, 


hall. s Cô ta ở phòng bên 
cạnh = She's in the next 
room. 2. Service, oÍfice. * 
Phòng giáo dục = An. 
education service. 3. To 
prevent, to ward off, to 
avert. * Phòng cháy = Fire 


prevention. ) phòng ăn 
Dining-room. } phòng bảo 
vệ Bureau ofÍ security. } 
phòng bệnh Prophylactic, 
preventive. * Phương tiện 
phòng bệnh = Prophylactic; 
preventive. } phòng bị To 
take precautions against. 
phòng cán bộ Cadre 
bureau. } phòng cảnh vệ 
QGuard house. } phòng dịch 
Preventive of exidemy. } 
phòng đợi Waitting-room. 
›} phòng chống Protect 
against. ) phòng điện báo 
Telegraph office. *° Phòng 
điện báo trung ương = 
Mlessage centre. } phòng 


điện thoại Telephone 
booth. * Phòng điện thoại 
trung ương = Telephone 
cenftral; telephone 
exchange. } phòng đổi 
tiền Money changer's 


office. > phòng đợi Waiting 
room. } phòng giải phẫu 
Operating room. } phòng 
giám sát Bureau of control. 
se Phòng giám sát an toàn = 
Bureau of safety control. 
phòng gian  Protection 
against tricks; be careful of 
ruses. ) phòng giữ Prevent, 
guard against. È phòng hạn 
Droupht  prevention. } 
phòng hành chính Bureau 
oí administration. } phòng 
hỏa Fire prevention. } 
phòng hộ * Rừng phòng hộ 
= Protective fÍorests. } 
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phòng hờ Provide against 
all eventualities; keep at 
hand for eventual use. } 
phòng khách Sitting-room. 
›} phòng khám Như phòng 
khám bệnh. †1. Surgery (of 
a physician) 2. Outpatients' 
department (in hospitals). 
phòng khi In anticipation 
Of, in case oíÍ, against. * 
Phòng khi mưa gió = 
Against a rainy day. } 
phòng kho Storeroom * 
Anh có chìa khóa phòng 
kho không? = Hiave you 
gotL the key to the 
storeroom? } phòng không 
Air defense, acwal defense. 
s Lực lượng phòng không 
= Air defence forces. } 
phòng khuê Như khuê 
phòng. } phòng lái Driver's 
Compartment, ship's 
bridge. phòng lạnh Cool 
room; refrigerator. * phòng 
lụt Anti-flood. } phòng 
mạch (địa phương) Surgery 
(oí a physician). phòng 
nghiên cứu  Research 
bureau. * Phòng nghiên 
cứu và kế hoạch = Bureau 
for plans and studies. } 
phòng ngủ Bedroom. } 
phòng ngự To defend. ° 
Ihế phòng ngự =  A 
defensive posture. ` phòng 
ngửa To prevent. * Phòng 
ngừa mọi sự bất trắc = 
Prevent all mishaps. 
phòng nhì French Second 


phỏng —— 778 


Bureau, French intelligence 
service. } phòng ốc (từ cũ) 
House, dwelling. phòng 
quản trị Division  oíÍ 
administrative affairs; 
managemert bureau. } phòng 
tắm Bathroom, bathing- 
cabin. } phòng thân Preserve 
oneselí; selíÍ-preservative. °* 
Thuốc phòng thân = Self- 
preservative  medicines, 
first-aid medlicines. } phòng 
the (từ cũ) Như buồng the. 
}) phòng thí nghiệm 
Laboratory. } phòng thống 
kê Bureau of statistics. * 
Phòng thống kê nông 
nghiệp =  Bureau for 
agricultural  statistics. } 
phòng thủ Deíend. * 
Phòng thủ biên giới = To 
defend one's counfry's 
frontiers. ` phòng thương 
mại Chamber oÍ commerce. 
› phòng trà Tea- room, tea- 
shop. } phòng triển lãm 
Exhibition hall. phòng 
tuyến Defence perimeter, 
defence line. } phòng vệ 
Defend, protect. °* Phòng 
vệ chính dáng = Legitimate 
defence. } phòng xa To 
Íoresee, to anticipate. 

phỏng 1. Burnt, scalded. 
2. To copy, to imitate. * 
Phỏng theo cách La Mã = 
To ¡imitadte the Roman 
style phỏng chừng 
About, approximately. * 


phố. Street, 


Phỏng chừng mười cây số 
= About ten kilometres. 
phóng dịch Make a rough 
translation, make a Íree 
translation * Phỏng dịch 
sang tiếng Việt = Make a 
rough  translaton  ¡nto 
Vietnamese. ` phỏng đoán 
To guess, to conjJecture. } 
phỏng độ Như phỏng 
chừng. } phỏng như lÍ Íor 
example. phỏng tính 
Calculate › Touphly, estimate. 
phỏng vấn To Interview. 


phọt Spurt, spirt, spout. * 


Máu phọt ra từ vết thương 
= Blood spurted out from 
the wound. 


phô Show off. ° Phô quần 


áo mới = To show off 
one's new clothes. } phô 
bày Display, exhibit, show 
° Phô bày sự giàu có = 
Display one's wealth. › 
phô diễn Express. * Phô 
diễn tình cảm =_ To 
©xpress one's sentimenIs. 
›} phô tài Show off one's 
ability. * phô trương To 
display, to show off. * Phô 
trương thành tích = Show 
off one's achievements. 

urban house, 
apartment. * Đi chơi phố = = 
To go for a walk ¡in the 
sireets. ° Thuê phố ở = To 
rent an urban house. } phố 
cấm Closed street. phố 


phụ Side street. s Không có 
phố phụ = There were no 
side-streets. t phố phường 
1. Street and district. ° Hà 
Nội xưa có ba mươi sáu 
phố phường =_ Formetly 
Hanoi had thirty six streets 
and districts. 2. Street. * 
Phố phường dông đúc = 
The streets are crowded. } 
phố xá Streets. * Phố xá 
đông dúc = The streets are 
crowded. 

phổ 1. (vật lý) Spectrum. 2. 
Set to (music). * Phổ nhạc 
một bài dân ca = To set a 
music a folk-song. * phổ 
biến To diffuse, to spread, 
to disseminate. b phổ cập 
Generalize,  universalize, 
make widespread; make 
compulsory to everyone. * 
Phổ cập giáo dục = To 
universalize education. } 
phổ dụng Commonly used, 
common. } phổ độ Perform 
universal salvation. phổ 
hệ Genealogy. phổ hệ học 
Genealogy. °« Nhà phổ, hệ 
học = Nealogist. * phổ kế 
(vật lý) Spectrometer. > phổ 
lời (music) Set, write words 
for music. } phổ, nhạc Set 
in music. } phổ quát (ít 
dùng) Spectrometer. } phổ 
thông Common, general, 
universal. * Kiến thức phổ 
thông = General knowledbe. 


phốc Strong, forceful. s Đá 


phôi 1. 


phôm 
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phốc vào bụng -dưới = To 
give a strong kick under 
the belt (of someone). 
Embryo 2. (kỹ 
thuật) Rouph draft. ` phôi 
kỳ Embryonic stage. } phôi 
nang Blastula, germinal 
vestcle. } phôi nha 
Embryo. } phôi pha To 
Wwilt, to wither, to fade. } 
phôi sinh học Embrology. 
phôi thai (ft Embryonic, 
budding, nascent, ¡in the 
making. * Phong trào mới 
phôi thai = The movemenit 
is at is  embryonic 
(budding) stage. 


phối Correspond (to with), 


conform (to); put together. 
›} phố âm Dubbed or 
recorded  music. } phối 
cảnh Perspective. ) phối 
hợp Co-ordinate, combine. 
© Phối hợp tác chiến = To 


carry out  combined 
operaflons. phối khí 
Instrument. } phối. nhạc 
Instrument. * phối sắc 


Colour blending. ` phối trí 
(ít dùng) Arrange. 


phổi Lung. ° Bệnh dau phổi 


= Lung-disease. ) phối bò 
(hông tục) Wear one's 
heart upon one's sÏleeve. 
phốp Buxom, 
plump (nói về đàn bài. 


phôm phàm .Như nhồm 


nhoàm * Ăn phôm phàm = 
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To munch piggishlV, to munch 
with one's mouth full. 

phồn } phôn hoa Noisy 
and gaudy. *s Chốn thành 
thị phồn hoa = The noisy 
and gaudy urban areas. * 
phồn thịnh Thriving. } 
phồn vinh Prosperous. * 
Nền kinh tế phồn vinh = A 
DroSperous economy. 

phông 1. Scenery, scene, 
back-cloth (in a theatre). 2. 
Background (of a painting). 
› phông cảnh Setting of thui 

phồng To bloat, to swell. 
Phồng má = Swellone's 
cheeks. ) phồng da Blister. 
› phông hơi Air inflation. } 
phồng lên Inflate. > phồng 
mang trợn mắt Very angry 
(ready to shout). * phông 
tôm (bánh) Shrimp-chips; 
prawn Crackers. 

phống dt Be bloated, be 
puffed up. * Sướng phổng 
mũi = To be bloated with 
happiness. ` phống phao 
Put (ting) on flesh. * Thân 
thể phổng phao = To put 
on flesh. 

phông 1. Clay statue of 
giant guard; toy earthen 
statue. 2. (thông tục) Steal 
a march on somebody and 
get what ¡s his due, steal 
someone's  thunder. } 
phống đá Dumb_ person, 
dumbbell. > phống tay trên 


Như phỗng 
phốp Spotlessly, 
immaculately. ° Quần áo 
trắng phốp =_ Spotlessl sÌy 


white clothes }  phốp 
pháp Plump, stout. 

phốt phát Phosphate. °* 
Phân phốt phát = 
Phosphatic fertilizer. 

phốt pho Phosphorus. 
phơ 1. Snowy. 2. Phơ phơ 
(láy). s Đầu bạc phơ phơ = 
Snow-white_ hair, snowy 
hai.  phơ phất Move, 
swing, sway. } phơ phơ 
Xem phơ (láy). 


phờ Haggard. s* Đêm 
không ngủ phờ người = 
look haggariï form a 


sleeples night. ` phờ phạc 
Seedy * Trông phờ phạc = 
Look seedy. } phờ người 
Exhausted, WOrn-Oout; 
haggard. } phờ râu Như 
phờ (nghĩa mạnh hơn). 

phở Noodle soup * Phở tái 
= Noodles served with 
halícooked beef;  liphtly 
cooked phở. ` phở áp chảo 
Sauté beef noodle soup. } 
phở chín Beef noodile soup. 
} phở tái Underdone beef 
noodle soup. } phở xào 
Browned beef noodle. } 
phở xốt vang Noodle soup 
with beef wine sauce. 


phơi To dry ¡in the sun. } 
phơi áo (thể thao, thông 


tục) Defeated. } phơi bày 
To expose. } phơi khô Dry 
(up), dry out. * phơi mặt 
Appear, show one's face. } 
phơi nắng 1. Put (hang) out 
to dry in the sun. 2. Expose 
to the sun; play ¡in the sun 
(of children). phơi phóng 
Như phơi (nói khái quát). 
phơi phới Sliphtly excited, 
softly stimulated. } phơi 
thây Leave one's  mortal 
remains somewhere. * Phơi 
thây nơi chiến trường = To 
leave one's mortal remains 
on the battlefield. } phơi 
trần Lay bare, disclose, 
unmask. 

phới Leave quickly (a place). 

phơn phớt Xem phớt (láy) 
° Phơn phớt hồng = Flesh- 
coloured rose. 

phớn phở dt Bubble over 
with satisfaction, bubble 
over with hiph spirits. * 
Tỉnh thần phớn phở = To 
be bubbling over with 
hiph spirits. 

phởn (thông tục) Be beside 
oneself with Joy, bubble 
over with Joy.  phổởn phơ 
Bubble over with satisfaction. 

phớt 1. Felt. s A1 phớt = 
A felt hat 2. Pale, light. ° 
Màu đỏ phớt = A light red. 
3. Phơn phớt (láy, ý giảm). 
4. (thông tục) lgnore, turn a 
deaf ear to, turn a blind eye 
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to. 5. (địa phương) Graze, 
scrape lightly ¡in passing; 
toụch liphtly. * Phớt qua 
vấn đề = To touch liphtly 
upon a question. } phớt 
đời Tun a  completely 
blind eye to liíe; take -no 
notice of liíe. * phớt hồng 
Pinkish, rosy. } phớt lạnh 
(hông tục) Tun - a 
completely blind eye to, 
Ignore completely. } phớt 
lờ (thông tục) như phớt. } 
phớt qua Touch. * Phới 
qua vấn đề = Touch on 
the question. ` phớt tỉnh 
(thông tục) lønore 
completely, turn a 
completely deaf ear, turn a 
completely blind eye to. 
phu Coolie. } phu cáng 
Liter bearer,  stretcher 
bearer. phu đồn điển 
Plantation coolie. } phu 
đường Road mender, road 
repairman. } phu. hồ Mason 
coolie. È phu mỏ Miner. } 
phu nhân Mistress. phu 
phen Coolies, corvee- 
bound labourers. ) phu phụ 
(từ cũ) Husband and wife, 
man and wiíe. ` phu quân 
(ừ cũ) My lord, my 
husband * Thân cư phu 
quân =_ (astology) Be 
under the control of one's 
husband. } phu thê Husband 
and wiíe. } phu tử (từ cũ) 
Master, teacher. } phu xe 
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(từ cũ) Rickshaw driver. 
phú 1. Dissectaton ¡in 
rythmic prose. 2. Endow. * 
Trời phú cho anh ta nhiều 
tài năng = Heaven has 
endowed him with many 
talents. * phú bẩm Innate, 
Inborn. * Thông minh phú 
bẩm = An  innate 
intelligence. } phú cho 
Endow. } phú cường (từ cũ) 
Prosperous and poweful. * 
Xây dựng một nước phú 
cường = To build a 
prosperous and powettful 
Country. } phú gia (từ cũ) 
Rich (wealthy). family. } 
phú hào (từ cũ) Local 
influential rích man. } phú 
hộ di (cú) Wealthy person. 
›} phú nông Rich farmer. } 
phú ông (từ cũ) Rich man. 
)›) phú quý Wealth and 
hiph-placed. * Phú quý 
sinh lễ nghĩa (tục ngữ) = 
Honours change manners. 
› phú thương Rich merchant. 
e Phù = (med) beriberi. 
phù 1. Swell like with 
oedema, be oedematous, 
be puffed with oedema. 2. 
Oedema 3. Spell, charm 4. 
Puff. s Thổi phù một cái tắt 
đèn = To puíÍf out the 
lamp. 5. Phù phù (láy, ý 
liên tiếp). * Thổi lửa phù 
phù = To blow on the fire 
with puffs. 6. (từ cũ) như 
phò * Phù vua cứu nước = 


lo follow the king and 
save the country. ` phù 
chú Exorcise with 
incantations and a charm. 
›}) phù danh Vain glory; 
vanity of vanities. phù 
dâu Act as a bridesmaid to, 
be a bridesmaid. * Tất cả 
những chị em họ của cô 
ấy đều đi phù dâu = All 
her COUuSins Were 
bridesmaids. ` phù du 11. 
Ephemeral. s Cảnh phù du 
= Ephemeral life. 2. To 
ramble; to stroll (about). 
phù dung 1. Cotton-rose 
hibiscus. 2. (cũ; văn 
chương) Fair, fair maid, fair 
lady * Á phù dung = 
Opium. phù điêu Relief, 
relievo; embossment. phù 
hiệu Badge. } phù hoa 
Gaudy, show, pompous. * 
Phù hoa giả, phong lưu 
mượn (tục ngữ) = Pomps 
and vanity } phù hộ 
Support. * Đi lễ để cầu 


thần phù hộ = To make 


offerings to a deity to win 
his support. " phù hợp To 
agree; to tally; to accord; 
Correspond (to, with), conform 
(to); be keeping/line (with). 
°« Cho phù hợp với... = In a 
way suited to... } phù kế 
(vật lý) Areometer. } phù 
nề Be puffed with oedema. 
)›) phù phép Magic, 
incantation. } phù phiếm 


Uncertain; unpractical. 
phù phù Xem phù (láy). } 
phù rể Act as a best man, 
be a best man to. } phù sa 
Alluvium. * Trồng ngô ở 
đất phù sa = To grow 
maize on alluvial soil. 
phù sinh nh phù thế Life 
full of vanities. phù tá (từ 
cũ) Support and assit. ° Phù 
tá nhà vua = To support 
and assist the king. ` phù 
tang Lead the cortege. } 
phù thịnh Take sides with 
(suppor) the  ¡nfluential 
people. } phù thũng (y học) 
Oedema. } phù thủy 
Sorcerer; magiclan. } phù 
trầm Full of ups and 
downs, full of. vicissitudes. 
«Ổ Thân thế phù trầm = A 
destiny full of vicissitudes. 
› phù trì (từ cũ) Assist and 
preserve. } phù trợ (ít 
dùng) như phù hộ. } phù 
vân 1. Drifting cloud. 2. 


(nghĩa bóng) Transient 
thing. s Cửa phù vân = 


Transient wealth. 

phủ †1. To cover; to overlay. 
ÖỔ Phủ đây bụi = To be 
covered. with dust 2. 
Palace; residence. * Phủ 
chủ tịch = The presidency 
palace. ` phủ doãn (từ cũ) 
Governer of the province 
where the capital was 
located. } phủ dụ (từ cũ) 
Snoothe, placate. s Phủ dụ 
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dân chúng = To placate 
the masses phủ đầu 
Preventive, premonitory. 5 
Mắng phủ đầu = GŒGive a 
premonitory scolding. } 
phú định Negative. ° Phó 
từ phủ định = A negative 
adverb phủ đường 
Prefect. phú nhận To 
deny; to negate. * Phủ 
nhận lời vu cáo = Deny a 
slander. ` phủ phục (từ cũ) 
Kowtow very Ìow, prostrate 
° Nằm phủ phục = Lie 
prostrate. " phủ quyết To 
veto; f†o vote against. * 
Quyền phủ quyết = KRight 
of veto. ` phủ tạng lnnards. 


phũ Coarse, violent. s Đánh 


phũ = To give a violent 
beating. } phũ phàng 
Ruthless, harsh. * Sự thật 
phú phàng = Harsh reality. 


phụ 1. To aid; to help; to 


assist. 2. Assitant; auxiliary. } 
phụ âm Consonant. * Phụ 
âm đôi = Doulbe consonart. 
) phụ ân Ungrateful, 
thankless. phụ bạc To 
betay. } phụ bản 
Supplement. } phụ bếp 
Cook helper. } phụ cận 
Surrounding, adjacent. ° 
Vùng phụ cận thành phố = 
Adjacent a areas to a town. 
› phụ cấp Allowance. * 
Phụ cấp gia đình = Family 
allowance. * phụ chánh 
Regent } phụ chương 
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Supplement. » phụ chú 
Annotate. } phụ đạo Give 
extra-class help. } phụ ‹ đề 
Caption. * Phụ để tiếng 
Việt = Captioned in 
Vietnamese. } phụ đính (ít 
dùng) Insert. * phụ động 
Supernumerary; 

Coccasional. * Công nhân 
phụ động = An occasional 
worker. ` phụ gia †1. (kỹ 
thuật) Additive. 2. (dược 
học) Adjuvant. phụ giáo 
Assistant (to a university 
professor). phụ giảng 
Assistant-lecturer. } phụ 
giúp Help, assist. * phụ hệ 
Patenal line of descent. } 
phụ họa Chime ïn. } phụ 
hoàng King-father. * phụ 
huynh Father and elder 
brother. } phụ khoa 
Cynaecology. * Bác sĩ phụ 
khoa = Gynaecologist. › 
phụ khuyết Complementary. 
° Phần phụ khuyết = A 
complementary part. ` phụ 
kiện Spare parts. phụ lái 
Driver's mate. } phụ lão 
Elder, elderly  person, 
elderly people. * Kính 
trọng phụ lão = To show 
respect to elderly people. 
›) phụ lòng  Betray 
somebody's feeling. s Tại 
ai há dám phụ lòng cố 
nhân (Kiều) = How could I 
deny my debt to you? } 
phụ lục Appendix; 


addendum. } phụ lực Help, 
assist. ® Phụ lực vào cho 
chóng xong công việc = 
lo assist in getting a jọb 
done quickly. ` phụ mẫu 
(từ cũ) Parents. È phụ nghĩa 
Ungrateful, thankless; 
unfaithful. P phụ nhân (từ 
cũ) Woman. } phụ nữ 
Woman. * Tính chất phụ 
nữ = Femininity. ` phụ ơn 
Be ungrateful (to somebody 
for somethinp) } phụ 
phàng Jealous; jealousy. } 
phụ phí Additional fee, 
supplementary fee. } phụ 
quyền Paternal authority. . 
Chế độ phụ quyền = 
Patriarchy. phụ tá 
Assistant, aid. phụ tải 
(điện) Additional charge. } 
phụ thân Father, dad. } 
phụ thêm  Additional; 
addition. * Phụ thêm vào 
đó = In addition to this. 
phụ thu  Additionally 
levied. * Thuế phụ thu = 
An additonally levied tax, 
4a surfiax  } phụ thuộc 
Depend (ent).. * Kính tế 
phụ thuộc = A dependent 
economy. } phụ tình Be 
unfaithful, be love-lorn. ° 
Phụ tình án đã rõ ràng 
(Kiểu) = The lover's 
breach of faith was plain 
to see. } phụ trách To 
undertake; to be ïn charge 
oí. * Phụ trách tiếp tế = To 


be in charge of supplies. 
phụ trợ Auxiliary. ' phụ 
trương Supplement. * Phụ 
trương văn học của một tờ 
báo = A_ newspaper's 
literary supplement. } phụ 
trội Additional. > phụ tùng 
Spare par†s; aCC©SSOrles. * 
Phụ tùng xe đạp = Bicycle 
accessories. ` phụ tử T1. (từ 
cũ) Father and son. * Tình 
phụ tử = Love between 
father and son. 2. (thực 
vật, dược học) Aconite. 
phụ ước Break an agreement, 
not to live up to a pledge. } 
phụ vận Agitaon and 
propaganda among women. 

phúc Happiness; good 
fortune. * Nhà có phúc = A 
family  blessed with 
happiness. } phúc âm 
Reply, answer (a letter). 
phúc ấm Blessing handed 
down by ancestors. È phúc 
bạc Bad luck; unhappy, 
unfortunate, unlucky. 
phúc bẩm Answer, reply. } 
phúc cáo Appeal against a 
sentence. } phúc đáp 
Reply, answer. * Viết thư 
phúc đáp = To write a 
reply. ` phúc đức 1. di 
Blessing. * Phúc đức quá! 
(thgt = What a blessing! 
2. tí Kind-hearted and 
gentle. ® Con người phúc 
dức = A_ kind-hearted, 
gentle person. ` phúc hậu 
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Kind-hearted, gentle and 
upripht. * Alặt mới phúc 
hậu = A kind face. } phúc 
họa Happiness and 
unhappiness. phúc khảo 
(từ cũ) Check examination 
papers. } phúc lành 
Blessing, benediciton. } 
phúc lộc Happiness and 
wealth. `} phúc lợi Welfare, 
well-being. ° Quỹ phúc lợi 

= A welfare fund. ) phúc 


mạc (giải phẫu) 
Peritonaeum. Phúc mạc 
viêm = PeritonItis, 


stomach_ lining. phúc 
phận Share of happiness 
one was blessed with. } 
phúc thẩm Reconsider 
cases tried by lower court. 
© Tòa phúc thẩm = A court 
of appeal. ` phúc tỉnh (từ 
cũ) Saviour. *® Lúc hoạn 
hạn gặp được phúc tinh = 
To meet a saviour when in 
distress. ) phúc tra VeriÍy, 
check (facts, Íigures...). } 
phúc trạch Như phúc ấm. 
› phúc trình To report. 


phục To admire; to esteem. 


«Ồ Phục ai = Admire 
someone. } phục binh 
Ambush, troops lying ¡ín 


wait. phục chế Restore (a 
painting...). P phục chính 
Give back power. } phục 
chức Reinstate, restore. } 
phục cổ Restore what ¡is 
old. > phục dịch đt (cú) 
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Serve painstakingly, attend 
painstakingly to. * Phục 
dịch người ốm = To attend 
painstakingly to a sick 
person. } phục dược (từ cũ) 
Take medicines. phục 
hiện Flash back. } phục 
hoạt Rectivate. phục hồi 
Restore. *° Phục hồi kinh tế 
= Rehabilitate the 
economy. phục hưng 
Rehabilitate, restore to 
(ormer prosperity. * Thời 
kỳ Phục hưng = The 
Renaissance. } phục kích 
To ambush; to he ¡in 
ambush. } phục lăn Be 
transported with 
admiration, take one's hat 
off (to somebody). } phục 
mệnh (từ cũ) Report on 
execution of orders. ) phục 
nguyên Restore. phục 
phịch Big and at, lưmpish. 
›} phục quốc (từ cũ) 
Recover  one's country 
independence. } phục sinh 
To revire; to resuscitate. * 
Lễ phục sinh = Easter. 
phục sức (từ cũ) Raiment 
and adornments. phục 
tang Be in mourning. ) phục 
thiện Listen to reason. } 
phục thù Revenge, avenge. 
s Nuôi chí phục thù = To 
nurture the wilÏ to avenge 
oneself, to nurture 
vindictiveness.  } — phục 
tòng đợt cn phục tùng 


Comply with,  submit 
oneself to, listen to. * Phục 
tòng mệnh lệnh = To 
comply with orders. } 
phục trang Costume (oí 
actors). P phục tùng Comply 
with, submit oneself to, 
listen to. s Phục tùng mệnh 
lệnh = To comply with 
orders. ` phục vị Prostrate 
oneself. phục viên đi 
Demobilize, demob. * 5ĩ 
quan phục viên =_ A 
demobilized  officer. 
phục vụ Serve, attend to. * 
Phục vụ nhân dân = To 
serve the people. 


phủi Flick off. * Phủi bụi = 


To flick off dust, to dust. 
phú bụi To dust; dust 


_ down. } phủi ơn Disregard 


the  Íavour 
somebody). 


(done by 


phun To eject; to belch; to 


vomit; to push; to erupt. * 
Núi lửa phun lửa = A 
volcano vomitted flames. } 
phun ra (fig.) Vomit out. Kẻ 
dịch bắt đầu phun ra 
những luận điệu tuyên 
truyền xấu xa của chúng = 
The enemy have began to 
vomit out  their evil 
propaganda. } phun thuốc 
Spray chemicals. phun 
trào (địa lý) Eruptive. * Đá 
phun trào = Eruptive rocks. 


phún thạch (địa lý) 


Eruptive rocks. 


phùn Xem mưa phùn. ° 
Mưa phùn = IL drizzles, it 
is drizzling. " phùn phụt 
Xem phụt (láy). 

phung phá Spend 
extravagantly,  squander, 
throw (money) about. 

phung phí To waste; to 
squander. * Phung phí tiền 
bạc = Squander money. * 
Phung phí thời gian = 
Wastetime. 

phúng } phúng dụ Allegory. 
› phúng điếu Present one's 
condolences to smb.. } 
phúng phính Chubby. * A1á 
phúng phính = To have 
chubby cheeks. }  phúng 
viếng (từ cũ) như phúng. 


phùng Swell, bloat. ° 
Phùng má = To swell 
one's cheeks. 

phụng 1. Phoenix. 2. To 
obey; to serve. } phụng bái 
Pay respect. } phụng báo 
Have the honour to announce. 
› phụng chỉ Comply with a 
royal  ordinance. } phụng 
dưỡng To support maintain 
(one's  parents). phụng 
hoàng Như phượng hoàng. 
)} phụng lệnh Obey an 
order. } phụng mệnh 
Comply with orders from 
above. } phụng phịu Want 
to be humoured, coddle 


oneselí. s Phụng phịu với 


mẹ = To want to be 
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humoured_ by  one's 
mother. } phụng sự To 
serve; to attend. « Phụng sự 
Tổ quốc = To serve one's 
country. phụng thờ 
Worship, give respectful 
cult to. s Phụng thờ tổ tiên 
= To give respectlul cuÍt to 
one s ancestOrs. 

phút Minute; moment. * 
Kim chỉ phút = = Mlinitute 
hand. ) phút chốc (In) a 
very short moment, (in) a 
jffy. * Trong phút chốc = 
In a /jiffy. ` phút giây (ít 
dùng) như giây phút. 

phụt 1. Eject, gush, spout, 
Jet. 2. Strongly and fast. 3. 
Phùn phụt (láy) 4. Strong 
sputtering sound. »* Lửa 
cháy phùn phụt = The fire 
burned with strong 
Sputtering sound:. 

phuy Barrel, drum. } phuy 
xăng Gasoline drum. 

phứa 1. (thông tục) 
Senselessly, Indiscriminately. 
°Ồ Cái phứa = To argue 
senselessly. 2. Phứa phựa 
(láy, ý tăng). ` phứa phựa 
Xem phứa (láy). 

phức 1. Very (íragrant), 
very  (flavoured),  very 
(sweet-smelling). s*s Nước 
hoa thơm phức = The 
scent ¡is very sweet. 2. 
Phưng phức (láy, ý tăng). ° 
Chả nướng thơm phưng 
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phức = The broiled meat 
smelled very flavoured. } 
phức cảm Complex. * Phức 
cảm tự tôn =  Superiority 
complex. ` phức hệ Complex. 
› phức hợp 1. Complex. 2. 
Compound. *s Câu phức 
hợp = Compound sentence. 
` phức số (toán học) 
Complex number. } phức 
tạp Complicated, complex; 
compound. * Vấn đề phức 
tạp = Complicated question; 
knotty question/ problem. 
phức tạp hóa Complicate. 

phưng phức Xem phức 
(láy). 

phừng phừng Flame, 
glow. * Alặt phừng phừng 
= One's cheeks flaming / 
8lowing. 

phước (địa phương) Như 
phúc. 

phướn Buddhist pennon. 

phưỡn Swell, distend. * Ăn 
no phưỡn bụng = To eat 
untilÐ. one's stomach_ is 
distended. 

phương 1. Way; direction. 
°e Phương dông = The 
direction of the east. 2. 
Way; means; method. * 
Hết phương = To have 
tried. unsuccessfully every 
means. ` phương án Project. 
} phương cách Ways and 
means. } phương châm 
Line, guideline. * Phương 


châm xử thế = Line of 
conduct. } phương chỉ All 
the more. } phương diện 
Aspect; bearing, respect. * 
Về mọi phương diện = In 
every respect. } phương 
đông The Orient. > phương 
hạ Harm,  preJudice; 
damage. * Những hành vi 
phương hại đến danh dự = 
Actions which harm one's 
honour. } phương hướng 
Direction; line. * Phương 
hướng hành động = Line 
of action. phương kế 
Means. * Phương kể sinh 
nhai = Means of livelihood. 
)} phương lược Stratagem, 
expedient, ruse. } phương 
ngôn 1. Local saying. 2. 
Dialect } phương ngữ 
Dialect. } phương pháp 
Method; system; experlent. 
°. Phương pháp thực 
nghiệm =_ Experimenial 
method. phương pháp 
luận Methodology. * Về 
phương pháp luận = From 
the viewpoint Of 
methodology. _ phương 
phi Buxom (nói về đàn bà); 
portly (nói về người già). } 
phương sách Method, way. 
° Đó là phương sách an 
toàn nhất = That ¡is his 
safest course. } phương sai 
(thống kê) Variance. ° 
Phương sai ngẫu nhiên = 
Accidental — varlance. } 


phương số Square. } 
phương tây The West, the 
occident. ° Nền văn minh 
phương lây = The 
Occidental civilization. } 
phương thuốc Prescription, 
remedy; medicine. »° Những 
phương thuốc hiệu nghiệm 
= Effective medicials. } 
phương thức Procedure, 
mode. * Phương thức sản 
xuất = Mlode of production. 
› phương tiện Means. * Có 
nhiều phương tiện và khả 
năng nhất = Have the most 
means and faciliies. } 
phương trình (toán học) 
Equation. * Phương trình vi 
phân = Differential equation. 
} phương vị Azimuth. } 
phương xa Afar. *° Bạn từ 
phương xa = Friends from 
afar. 

phướng Manger, feeding- 
trouph. 

phường 1. Croup; guild; 
gang. * Phường buôn = 
Merchant guild. 2. Ward. 
› phường bạn Craft guild. } 
phường buôn Merchant 
guild. } phường - chài 
Fishermen (collectively). 
phường chèo (bird) Minivet; 
pericrocotus. »* Phường 
chèo hồng = Rosy minivet; 
pericrocotus  roseus. } 
phường hội Handicrafts 
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guild. > phường tuông Croup 
Of singers, choir; theatrical. 
se Quần áo phường tuồng = 
Theatrical clothes. 

phượng Male phoenix. * 
Phượng hoàng = Mlale 
phoenx and female 
phoenix. " phượng hoàng 
1. Male phoenix and female 
phoenix. 2. Phoenix. 

phượu Invent, fabricate. ° 
Nói phượu = To invent 
(tell) stories. 

phứt 1. Như phắt. * Làm 
phứt cho xong =_ Get 
something done pai. 2. 
Pluck off. s Phứt lông chim 
= To pluck off a bird's 
feathers. 

phựt Snap, crack. * Giật 
dây dứt dánh phựt = To 
pull and break a cord with 
a snap, to snap a cord. 

pl (toán) Pi. 

pi a nô Piano. 

DĨ gia ma Pyjamas, (Mỹ) 
pajamas. 

pin 1. Cell. 2. Battery. ° 
Đèn pin = Flashlipht. " pin 
điện Electric battery. 

pít tông Piston; sucker. 

pô Shot. * Một pô ảnh = A 
camera shot, an exposure. 

pô pơ lin Poplin. 

pơ luya Copying paper. 

pro tê ïn Protein. 
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qua †1. Last. s Năm qua = 
Last year. 2. By. * Cô ta di 
qua đây = She passed by 
here. 3. After; during. 4. I, 
me. 5. To pass away; to be 
gone. * Nhắc lại những 
việc đã qua = To recall 
pAst evens. 6. To cross. * 
Qua đò = To cross a riVer 
on a boat. 7. To stop over. 
° Qua thăm thành phố Hồ 
Chí Minh = To stop over in 
Hồ Chí Minh city. * qua 
cầu (nghĩa bóng) 
Experiences, go throuph. } 
qua cầu cất dịp Destroy the 
brdge  after  crossing, 
ungrateful. * Anh ta là 
hạng người qua cầu cất 
dịp = He ¡is an ingrate. 
qua chuyện For íÍorm's 
sake, períunctorily. s Làm 
cho qua chuyện = To do 
something for form's sake. 
) qua đi Pass, go by. " qua 
đời To pass away. * Người 
nói trước khi qua đời = 

said before passing away. 
`} qua đường * Khách qua 
đường = Passer-by. " qua 
khỏi 1. Be over, recover. 
2. Save (íÍrom); deliver 
(írom); escape. } qua lại 1. 
Come and go. * Ở đây có 
nhiều người qua lại = 


There ¡is a lot of people 
Ccoming and going here. 2. 
Reciprocal, mutual. s Ảnh 
hưởng qua lại = ' A 
reciprocal influence. } qua 
loa Summarily. * Làm qua 
loa = To work summarlly. 
} qua lọc Filterable. s Vị 
khuẩn qua lọc = Filterable 
viruses. ` qua lửa * Than 
qua lửa = Charcoal. } qua 
mắt Get past * Không gì 
qua mắt cô ấy được = 
Nothing gets past her. } 
qua mặt lgnore (somebody) 
(when doing something). } 
qua năm Next year. qua 
ngày To kill the time. ° 
Đọc tiểu thuyết cho qua 
ngày = To read novels to 
kill the time. qua quýt 
Períunetorily. } qua sông 
Cross the river. * Qua sông 
đấm buồi` vào sóng = 
(colloq.) (fig.) The way of 
burning bridpes. " qua tay 
Go throuph the hands of * 
Qua tay nhiều người = 
Have gone through many 
hands. qua thì giờ Pass 
the time. * Tôi sẽ đọc một 
tờ báo cho qua thì giờ = I 
will read a paper to fill up 
the time. 


quá †. To exceed. * Chạy 


quá tốc độ cho phép = To 
drve and exceed the 
soeed_— limit 2.  Very; 
excessive. * Xinh quá = 


Very pretty. ` quá bán 
More than (a) haÌlí. ° Quá 
bán số phiếu bầu = Mlore 
than half of the votes. } 
quá bộ (kiểu cách) Bend 
one's steps. * Afời ông quá 
bộ lại chơi tệ xá = Please 
bend your steps toward my 
humble abode. } quá cảnh 
Transit. * Thị thực quá 
cảnh = A transit visa. " quá 
chén Having a drop too 
mụch } quá chừng 
Excessively, extremely. * 
Hay quá chừng! = 
Extemely ¡interesting! } 
quá cố Depart; deceased. } 
quá đà Beyond measưre; 
too far. ° Bạn đùa hơi quá 
đà đấy! = You've carried 
your Jokes abit too far! 


quá đáng  Excessive, 
unreasonable. * Đòi hỏi 
quá dáng = Excessive 


claims. ` quá độ Excessive; 
immorderate; exorbitant. * 
làm việc quá dộ = 
Overwork oneselí. quá 
đối Beyond  measure, 
excessively. quá đông 
Too crowded, too munerous. 
› quá giang †1. (xây dựng) 
Transversal beam. 2. Cet a 
liít, hitch-hike (Mỹ). * Xin 
quá giang = To beg a lift. 
quá giờ Exceed the íixed 
hours. ° Làm việc quá giờ 
= Exceed the fixed hours 
of work. " quá hạn In 


791 —— quá 


excess oí the time limit, 
overdue. } quá hẹn Past 
the deadline. quá khích 
Extremist. +© Chủ trương 
quá khích = _An_ extremist 
policy. ` quá khổ Oversize. 
) quá khứ The past; past. * 
Chúng ta hãy quên quá 
khứ = Let bygones be 
bygones. ` quá lắm Too 
mụch. * Cậu đòi hỏi quá 
lắm = You are demanding 
too mụch. quá lố 
Exttemely funny; queer, 
odd, eccentric. } quá lộ 
liễu Too blatant, very easily 
seen. } quá lời Excessive, 
superlative. s Khen quá lời 
= Superlative prasie. ` quá 
lứa Past the marriageable 
age. ` quá mức Excessive, 
beyond — measure, more 
than ¡is reasonable. } quá 
ngán Be broken-hearted; 
íeel very deeply. } quá 
nhiệt (kỹ thuật) 
Overheated. } quá nhiều 
Too mụch, excessive; tO 
many. } quá phép Overstay 
one's home leave. * Anh ấy 
ở quá phép = He overstäys 
his home leave. quá quất 
Exaggerated, excessive. 
quá sức Beyond one's 
strength. *° Làm việc quá 


sức = To work beyond 
One's strength, to 


overexert oneself. ) quá 
tải Overloaded. } quá tay 


quà —— 792 


Excessively. ° Đánh quá 
lay = To give someone an 
excessively heavy beating. 
› quá tệ Very bad. *° Hành 
vỉ của anh ta quá tệ = Hiis 
behaviour ¡s unbearable. } 
quá thể Extremely, too. } 
quá thì Như quá lứa. * quá 
trễ Too bò )} quá trình 
Process. * Quá trình xây 
dựng chủ nghĩa xã hội = 
The process of building 
socialism. quá trời (thông 
tục) Mighty. * Anh ta khéo 
tay quá trời = He is mighty 
clever. } quá trớn 
Excessively, immoderate. °* 
Tlự do quá trớứn = 
Excessive íreedom. } quá 
ư Excessively, extremely. ° 
Quá ứư tồi tệ = Excessively 
bad. " quá vãng (từ cũ) 
(The) past. * quá xá (thông 
tục) Excessvie, exapgerated. 
quà dt 1. Snack. *° Hay ăn 
quà = Tc be fond of 
snacks. 2. GIiÍU, present. * 
Mua mấy quyển sách làm 
quà = To buy a few books 
4s presen(s. ` quà bánh 
Gifts, presents. * quà biếu 
GiÍts, presents. quà cáp 
Gifts, presents. quà sáng 
Breakfast. quà sinh nhật 
Bithday giít. * Làm quà 
sinh nhật = For a birthday 
gift. )} quà tặng Present. } 
quà tết New year's present. 
` quà vặt Nosh. 


quả Fruit. 


›} quả bàng ° 
Than quả bàng = Ovoid 
coal. ` quả báo Retribution, 
karma. } quả bom Bomb. } 
quả bông Cotton ball. ` quả 
cảm Resolute; determined); 
audacious. * Thái độ quả 
cảm =_  ẻA resolutely 
COUrag€ous atftitude. * quả 
cân Weipht. } quả cật 
Kidney. } quả cầu 1. 
Globe (Quả địa cầu). 2. 
Shuttlecock, weathercock. 
›} quả dọi Plumb bob. * 
Quả dọi do nước = Plumb 
line for measuring water. 
quả đấm 1. Fist. s Giơ quả 
đấm de dọa = To show 
one's fist for intimidation. 
2. Blow. 3. Knob. s Quả 
đấm ở cửa = A door-knob. 
› quả đất Clobe, earth. 
quả địa cầu Terrestrial 
globe. > quả đoán (ít dùng) 
Resolved, decideo. } quả 
kiếp Consequences of one s 
previous lie s Quả kiếp 
nhân duyên = Results and 
causes. quả là TruÌy, 
really. s Quả là vô lý = lt ¡s 
truly absurd. Y quả lắc 
Pendulum. * Quả lắc đồng 
hồ = A clock pendulum. } 
quả lăn Roller, cylinder. } 
quả lừa (slang) Cheat. * Ăn 
quả lừa = Be cheated. } 
quả nhân We, us (tiếng vua 
tự xưng). } quả nhiên 
Expectedly, naturally, as a 


matter of fact. } quả phụ 
Widow. } quả phúc Divine 
benediction conferred on 
one's  kind acts. quả 
quyết To aver; to assert. 
quả tạ Dumb-bell. quả 
tang Red-hander, in the 
act. } quả thật Như quả 
thực. * quả thế Truly (so), 
really (so). * quả thực † 
Fruits, gains (of a SP : 
Quả thực của cuộc cải 
cách ruộng đất = The 
gains of land reform. 2. 
Cũng nói quả tình Really, 
truly. * quả tim 1. Heart. 
2. Heart-shaped pendant. 
›. quả 1 tình Như quả thực. ‹ 
quả tối Spleen (of fowl). 
quả vậy Truly (so), really (so ` 
qua Crow. * Tóc như tổ 
quạ = With tousled hair. * 
Qua lửa = The sun. } quạ 
cái (nghĩa bóng) Termagant, 
vixen, shrew. } quạ đen 
Large-billed crow; corvus 
macrorhynchus. }  quạ 
khoang White-collared 
Crow. } qua mổ * Đồ quạ 
mổ = (lo a woman) May 
the crow peck you out! 
You harlot! ` quạ quạ Croak. 


quác Quack; cackle. * 
Quác quác (láy, ý liên 


tiếp) =  Quack,  quack; 
cackle, cackle. 

quạc †1. Argue (speak, 
cry...) loud-mouthedly. s 


Quạc mồm ra mà cãi = To 


quách 1. 
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talk back loud-mouthedly. 
2. Quàng quạc (láy, ý tăng). 
Sarcophagus, 
outer coffin. 2. In order to 
have done with ¡t. * Đốt 
quách quyển sách dở ấy 
cho xong = To bụrn that 
bad book and have done 
with it. 


quạch Xem đỏ quạch. 
quai 1. 


Handle. * Quai 
chảo = A pan handle. 2. 
Strap. * KÑâu quai nón = 
Whiskers. 3. (thông tục) 
Fetch. s Qua¡ cho một quả 
vào mặt = To fetch 
someone a blow on the 
face. 4. Hit, beat. *° Quai 
búa = To beat with a 
hammer; to hammer. 5. 
Xem đê quai. quai bị 
Mumps, parotitis. " quai 
hàm jaw. * Sái¡ quai hàm = 
Dislocate one'*s jaw. } quai 
mồm Drawl loud- 
mouthedly. } quai nón 
Chin strap (of conical hat). 
s. Kâu quai nón = 
Whiskers. quai thao 
Fringe haging at both side 
of a conical hat. } quai 
xanh * Xương quai xanh = 
Clavicle. 


quái †1. Freak, monster 2. 


Freak, freakish. * Sao có 
chuyện quái thế? = Why is 
there such a freakish story? 
3. Mischievous. ° Nghịch 
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quái = To play 
mischievously, to get into 
mischief. 4. (NoU at all. * 
Chẳng hiểu quái gì = To 
understand nothing aL all. 
5. How strange, how 
unusual, how old. quái ác 
Diabolic. * Trò quái ác = 
Diabolic tríck. quái dị 
Strange; monstrous; pecular. * 
Một kẻ quái dị = Strange/ 
queer man, odd_ man; 
oddiy.  } quái đản 
Fantastic. s Chuyện quái 
dản = A fantastic story. Ỳ 
quái gở Odd, strange, 
unusual. »® Đừng phao cái 
tin quái gở ây =  Dont 
ciculae such an odd 
rumour  } quái kiệt 
Extraordinary 
superman. } quái lạ T1. 
Very strange, very odd. 2. 
How strange. * Quái lạ, 
mới cúm đó mà đã chết = 
How strange, to have died 
just after catching. } quái 
nhỉ How strange. } quái 
quỷ Như quỷ quái. quái 
thai Monster, monstrosity. * 
Đẻ ra quái thai = Give 
birth to a monster. } quái 
vật Monster. * Quái vật hai 
đầu = A double-headed 
monster. | 

quài Stretch out (one's 
arm). * Quài tay qua chấn 
song = To stretch out one's 
an through the bars of a 


quan di 1. 


man, . 


window. 


quải (địa phương) Spread. » 


Quải phân ra ruộng = To 
spread manưre all over the 
(ields. 
Mandarin, 
official. *® Quan văn = A 
civil mandarin. 2. (cũ) 
Hundred former coins, sum 
of a hundred former coins; 
French franc. 3. áo quan 
(n) Coffin. } quan ải dỈ 
Border gate. ` Quan âm 
(tôn) (Bodhisattva) Kwan 
Yin  } quan cách tí 
Mandarin-like. * quan chế 
dt. Mandarins charter; 
mandarin's constitution. } 
quan chức di Official. ° 
Quan chức nhà nước = 
Government— official. } 
quan điểm Point of view; 
sentiment; angle. quan 
hà dt 1. Border gate and 
river. 2. (b) Long distance, 
{farness. ° Aluôn dặm quan 
hà = The farness of a 
thousand lis. È quan hệ To 
afect to concern; to 
correlate. quan hệ láng giêng 
Neighbourly relatilonship. ° 
Quan hệ láng giếng thân 
thiện = Good neighbourly 
relatons. quan họ 
Alternate folk-songs (in 
North Vietnam). quan 
hoài đẹt (cũ) Show 
concern. ° Quan hoài đến 
việc nước = To show 


concern ¡in state affairs. 
quan hoạn Eunuch. } quan 
huyện Chief of district. } 
quan khách Guests. ` quan 
lại dt Mandarins, 
mandarinate, mandarindom. 
« Quan lại của triều đình 
Huế = The Hue_ court 
mandarindom. } quan lang 
Hereditary mandarin of the 
Mưòng" — (before the 
Revolution). quan liêu tí 
Bureaucratic, red-tape. ° 
Chế độ quan liêu bao cấp 
=  Bureaucratic  subsidy- 
based system. } quan lớn 
(cũ) Your excellency. } 
quan ngại đợt (cũ) Mind. } 
quan nha 1. Yamen. 2. 
Mandarinate and IES 
subordinates. quan niệm 
ldea; conception. * Quan 
niệm sai lầm = Erroneous 
concept; misconception. Ì 
quan phụ mẫu Term for a 
mandarin. } quan quách 
Coffin and sorcophagus. } 
quan quân (arch.) Officers 
and soldiers; government 
army; armed íorces of the 
State. s Quan quần truy sát 
duổi dài (Kiều) = Imperial 
troops _ rushed forward 
giving chase. ` quan quyền 
dt (cũ) Mandarin authority, 
mandarin influence. } quan 
san đt cn quan sơn 1. 
Frontier pass and_mountain. 
2. (b) Far remote place, 


-observant. 


795 —— quan 


out-of-theway corner. } 
quan sát địt Observe, 
watch, examine carefully. » 
Có óc quan sát = To be 
quan sát viên 
Observer. > quan tài Coffin. 
` quan tâm đt Concern 
oneself with, show Concern 
for. " quan thây Protector. 
*° Bọn bán nước và quan 
thầy của chúng = The 


traifOrS and their 
protectors. ) quan thoại 
Mandarin Chinese, 


Pekinese. } quan thuế. dí 
Customs (duties). quan 
tòa Magistrate; judge. } 
quan trắc Observe and 
measure (meteorological 
phenomena) * Đài quan 
trắc = Observatory. " quan 
trọng Important, chief; grave. 
°«Ổ Việc rất quan trọng = 
Matter of great impott. * 
Quan trọng nhất = Mlost 
important. ` quan trọng hóa 
Exaggerate the Importance oí. 
` quan trường df Mandarinate, 
mandarindom. } quan tước 
dt Mandarins' title. " quan 
văn (cũ) Civilian mandarin. 
)} quan viên dt (cũ) 1. 
Mandarindom. 2. Person 
exempt Íom corvees. 3. 
Play boys' set, debauchees' 
circles. quan võ (cú) 
Military mandarin, officer. 
` quan yếu (cũ) nh quan 
trọng. 
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handle family affaIrs. 
quàn Lie ¡in state (of a corpse). 
quản 1. Canal. 2. To 


quán I. 1. (cú) Field 
shelter. 2. lnn. ° Quán bên 
đường = A roadside inn. 3. 


Kiosk, stall. * Quán bán 
báo = A newspaper kiosk 
(stall). H. (¡d) Be a native 
oí. l quán ăn Small 
restaurant. quán chợ Tent 
(n market. quán cóc 
Small, make shiít shop. } 
quán cơm lnn. } quán giải 
khát Refreshment bar. } 
quán hàng Shop. } quán 
khách Boarding house. 
quán nước Tea shop. 
quán quân dt (cũ) 
Champion. ° Quán quân 
thế giới = Champion of the 
world. ` quán rượu Pub. } 
quán sá Hotel, inn. * quán 
thế đợt (cũ) Tower above 
others, be eminent. s Nhân 
vật quán thế = An eminent 
personality. ` quán thông 
đợt Crasp from beginning 
tO end, understand 
thoroughly. } quán tính di 
(chm) lnertia. ` quán triệt 
đpt T7. Crasp thoroughly. ° 
Quán triệt một vấn đề = 
Grasp thoroughly a 
question. 2.  Permeate 
with. quán trọ lnn. } 
quán từ (gr) Article. } 
quán xá (cũ) lnns. ` quán 
xuyến đợt Fully Obệy and 
efficlently handle. s Quán 
xuyến việc nhà = Fully 
grasp and  efficiently 


mind; to flinch from. * 
Không quản nắng mưa = 
Not to mind pouring rain 
or scorching sun. quản 
bao Not to mind, attach no 
importance (to). * Quản 
bao tháng đợi năm chờ = 
Not to mind long _y€Ars OÍ 
waiting. quản bút 
Penholder. quản ca Choir 
leader. * quản chế Put 
under surveillance. } quản 
chỉ Not to mind. * Quản 
chỉ mưa nắng = Not to 
mind pouring rain and 
scorching sun. quản công 
Mind the hardships. } quản 
đâu Not to care. } quản 
đốc Manager. quản gia 
Butter, housekeeper. } 
quản giáo TC  T 
(In re-education camps). } 

quản hạt (từ cũ) Local. 

Hội đồng quản hạt = 

local council. ` quản lý To 
manage; control. s Quản lý 
nhà máy = Ïlo manage a 
factory. quản nhiệm 
Administer. ` quản ngại To 
flinch from, to shrink form. 
«Ồ Không quản ngại gian 
khổ = Not to flinch from 
hardships quản thác 
Under mandate (said oí 
territory). } quản thúc To 
put under house arrest. } 


quản trị To administer. * 
Phòng quản trị của các 
trường đại học = A 
university  administration 
Service. } quản tượng Mahout. 
quang 1.  Hangcr. 2. 
Clear. * Trời quang mây 
tạnh = The sky is cloudless 
and clear. Y quang cảnh 
Sipht, scene. } quang cầu 


(hiên) Photosphere. 
quang cụ Optical 
instrument. * quang dẫn 


(lý) Photoconductive. } 
quang dầu Varnish. ° 
Quang dầu cái nón mới 
mua = To varnish a newly- 
bougpht palm hat. " quang 
đãng 1. Well-exposed and 
Spacious. * Sân vườn quang 
đãng = Well exposed and 
Sspacious courtyard_ and 
garden 2. Clear. * Trời 
quang đãng = The sky Is 
clear. " quang điện Photo- 
electric. ° Tế bào quang 
điện = Photo-electric cell. 
` quang độ Luminous 
intensity, luminosity. } 
quang gánh Shoulder pole 
and hangers. " quang hóa 
Photochemical. } quang 
học Optics. Ngành quang 


học = The science of 
optics. ) quang hợp dÍ 
(chm)  Photosynthesis. } 


quang kế (lý) Photometer. } 
quang mây Cloudless. } 
quang mình Open. °* 
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Quang minh chính đại = 
Open and straigtforward. 
quang năng (lý) Luminous 
energy. } quang phổ (phì 
Spectrum. * Quang phố kế 
=_ 5pectrometer. ` quang 
quác x quác (láy). Y quang 
quẻ Clear, serene. * Bầu 
trời quang quẻ = Serene 
sky. ` quang sai (ý) 
Aberration. quang tuyến 
Ray. * Phân tích quang 
tuyến = Spectrum analysis. 
› quang từ (lý) 
Photomagnetic. * quang tử 
(lý) Photon. quang vinh 
Glorious. 


quáng azzled; blinded. s 


Mù quáng vì tức giận = 
Blind with anger. " quáng 
gà (med) Nyctalopic, night- 
blindness. s* Anh ấy bị 
quáng gà = He has nighr- 
blindness. " quáng quảng 
Hasty, hurried, neglipgently. 
° Chúng rửa tay, rửa mặt 
quáng quàng = They 
catlicked their hands an 
faces. 


quàng 1. To hurry up. * Ấn 


quàng lên! = Eat quickly! 
2. To put on; to throw on. * 
Quàng vội cái áo = To 
thow on a coat. 3. To 
catch. 4.  Nonsensical; 
absund. * Say rượu nói 
quàng = To be drunk and 
talk nonsense. 5. 
Indiscriminate. * Vợ quàng 
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= lo seize indiscriminately. 
6. To seize indiscriminately. 
`} quàng quạc Xem quạc 
đáy). °e Quàng quạc cái 
mồm = Quarrelsome. } 
quàng quàng Hasty, hurried. 
`} quàng vai Put over the 
shoulder. quàng xiên 
Utterly nonsensical, rash. * 
Hứa quàng hứa xiên = 
Mlake rash promises. 

quảng } quảng bá Spread; 
broadcast. quảng bác 
Vast understanding. * Miột 
người quảng bác = A man 
of vast understanding. } 
quảng cáo To advertise; to 
publiclze. * Quảng cáo 
hàng = To advertise one's 
goods. quảng đại 1. 
Large. *° Tấm lòng quảng 
đại = To have a large 
heart. 2. Broad. »° Quảng 
đại quần chúng = The 
boad masses of the 
puBlic. ` quảng giao (từ cũ) 
Have a wide cricle ofÍ 
acquaintances, have sa 
wide acquantance. } quảng 


trường Square. * Quảng 
trường Ba Đình = Badinh 


square. 

quãng 1. Section. s Quãng 
đường này rất xấu = This 
section of the road is very 
bad. 2. Space; distance. } 
quãng cách 1. Distance. 
2. Cap. * Vẫn còn những 
quãng cách đáng kể = 


Remain considerable gap. 
› quãng đồng Plain. ° Ở 
giữa quãng đồng = In the 
lap of nature. quãng 
đường Stretch of road. } 
quãng thời gian A period of 
time. 


quanh 1. Round. s Chúng 


tôi ngồi quanh bàn = We 
sat down round the table. 
2. Roundabout. * Chối 
quanh = To deny ¡in a 
roundabout way. } quanh 


-_co Meandering; full of turns 


tortuous. * Lý lẽ quanh co 
= A tortous argument. } 
quanh đây About here. ° 
Quanh đây có bưu điện 
không? = Is there a post 
office somehere about here? 


quanh năm All the ycai 


round, round the year. ° 
Quanh năm bận rộn = To 
bustle all the year round. } 
quanh quấn 1. đpt Hang 
about, prowl about. * 
Quanh quần ở nhà = Hang 
about in one's house. 2. tt 
Devious. s* Nói quanh 
quấn = Talk in a devious 
way, beat about the bush. 
` quanh quất About here, 
round about. s Nó ở quanh 
quất đâu đây = He is round 
about. 


quánh 1. To be firm; thick. 


°« Hồ quánh = Thick glue 
2. Quanh quánh (láy, ý 
giảm) Rather thịck. * Quấy 


bột cho em quanh quánh 
thôi = Just cook the baby's 
pap only rather thick. 

quành To turn. 

quạnh (ít dùng) Desert. ° 
Đồng không mông quạnh 
= Empty and desert fields. 
`) quanh hiu Deserted; 
forlorn. PL quạnh không 
Empty and still, deserted. } 
quạnh quế Desert. * quanh 
vắng Deserted, desolate. 


quào To scratch. * Con 
mèo quào vợ tôi = The cat 
scratched my wife. ) quào 
cấu Scratch. 


quát To shout; to storm. °* 
Quát âm lên = To storm 
blusteringly. ) quát  lác 
Shout, storm. } quát mắng 
Storm at. se Quát mắng ầm 
ĩ= To storm at violently. 
quát tháo Shout blusteringly 
at, storm thunderingly at. 

quạt †1. Fan. ° Quạt giấy = 
A paper fan. 2. To fan. °* 
Quạt cho mát = To fan 
oneself  cool. 3. To 
Wwinnow. * Quạt thóc = To 
winnow paddy. quạt bàn 
Table fan. quạt điện 
Electric fan. quạt đứng 
Standard fan. quạt hòm 
Winnover. } quạt kéo 
Punkah. } quạt lúa (địa 
phương) như quạt hòm. } 
quạt máy Electric fían. } 
quạt mo Areca spathe íÍan. 
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» Quân sư quạt mo = Low- 
class advisor. * quạt mồ (of 
new widow) Fan husband's 
grave and make the grass 
wilt in order to be able to 
marry. } quạt nan Bamboo 
tape fan. quạt thóc 
Winnow the rice; winnower. 
› quạt trần Ceiling fan. 
quạt tường Wall fan. 

quàu quạu (địa phương) 
như càu cạu. 

quay 1. To turn; to revolve; 
to swivel. *° Bánh xe quay 
= A wheel turns round. 2. 
To whirÏ; to reverse; to turn 
back. * Quay gót = To turn 
on one's heels. 3. To 
roast. ® Quay gà = To roast 
a chicken. quay bước 
Return; come back. } quay 
chậm Action replay, sÌlow 
motion. * Phim quay chậm 


= Show-motlon film. P QÔ_ 


quay cóp To crib, to copy. * 
s Quay cóp trong khi thi = 
Crib during an 
examination. } quay cuồng 
1. To whirl. s Đầu óc quay ` 
cuồng = To be ¡in a whirl. 
2. To tun round and 
round. quay đi Turn away 
from, turn one's back. * Khi 
ông vừa quay di = When 
his back was turned. } 
quay đơ In a dead faint. 
quay gót Turn on one's 
heels. quay lại †1. Turn 
round. 2. Come back, 
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return. * quay lơ Cũng nói 
quay đơ = (Fall) in a dead 
faint. * quay lưng Turn 
one's back on. * Anh ấy 
đứng quay lưng lại chúng 
tôi = He stood with his 
back to us. ; quay ngoắt 
Turn round. * Quay ngoắt 
một trăm tám mươi độ = 
To make a volte-face. } 
quay phim To film, to 
record. } quay quắt 
deceitful; false; devious. } 
quay số Spin a wheel for a 
prize. } quay tít ° Quay tít 
thò lò = Turn like a 
teetotum. } quay tơ Spinning. 
s« Quay tơ dệt lụa = 
Spinning and weaving silk. 
` quay vòng Co in a circle, 
turn over; rotation. * sự 
quay vòng vốn (kinh tế) = 
Capital turnover. 
quày (địa phương) Turn, 
return. s Quày đầu lại = To 
turn round. 
quảy đợt 1. Carry with a 
shoulder pole. ° Quảy gạo 
= lo cCarry rice with a 
shoulder pole.2. Carry on 
the end of a stick. 
quắc 1. To glower; to 
scowl, e© Quắc mắt nhìn ai 
= To glower at someone. 
2. Dazzingly. * Lưỡi gươm 
sáng quắc = A dazzingly 
shining sword.  quắc mắt 
Roll© one's  eyes (with 
anger); glare. * Anh ta 


quắc mắt = He glared. } 
quắc thước Hale and 
hearty. s Ông cụ còn quắc 
thước lắm = The old 
gentleman is still very hale 
and hearty. 
quặc 1. Hang. *° Quặc áo 
vào mắc = To hang up 
one's jacket on clothes- 
hangar. 2. Be at 
loggerheads with. 


quăm quắm Threatening 
(of look, eyes...) s Cái nhìn 
quăm quắm = A 
threatening look. 

quắm Curved; hooked. »* 
Mỏ quắm = A hooked beak. 


quằm quặm Frowning, 
scowling. s Alặt quằm quặm 
= Frowning (scowling) face. 

quặm Hooked. * Mối 
quặm = A hooked nose. 

quăn Crisp; curly. * Tóc 
quăn = Curly hair. ` quăn 
queo Tortous, twisted. * Sợi 
dây thép quăn queo = A 
twisted bịt of wire. È quăn 
quéo Twisted, winding. 


quán 1. Time; unit; round. 
2. To feel a writhing pain. 


quẳằn To bend; to curve. ° 
Chém quần mũi dao = To 
curve the tip of one's knife 
while giving a blow with 
it. quần quại To writhe; 
to squirm. * Đau đớn quần 
quại = Be convulsed with 
pain. 


quặn Writhe ¡in pain. * 
Quặn đau bụng =_ To 
writhe ¡in pain from.” a 
belly-ache.  quặn xuống 
Bend, bow down. 

quăng 1. Mosquito larva. 
2. To throw; to cast; to 
hurÌl. s Quăng lưới = To 
cast a net. ` quăng chài 
Cast a net. * quăng mình 
Throw oneself, rush into. } 
quăng neo Drop anchor, to 
anchor. 

quẳng To throw away, cast 
off. * quảng bỏ Cast off. 

quặng re. * Quặng sắt = 
lon ore. Ì quặng vàng 
Gold-ore. 

quắp To seize; to ørasp. 

quặp 11. To bend down; to 
curve down. * Râu quặp = 
lo have curved_ down 
moustaches. 2. To hold 
between one's legs. > quặp 
duô With one's tail 
between one's legs. È quặp 
râu Hen-pecked. * Anh 
chàng quặp râu = A hen- 
pecked chap. 


quất To shrived Up. ° 
Chuố héo quắt  = 
Shrivelled up banana. } 
quắt queo Shrivel up; 
emaciated. s Hình dáng 
quắt queo =_ Emaciated/ 
meagre/ g8aunt frame. } 
quắt quéo Devious; 
dishonest; tortuous. * Buôn 
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bán quắt quéo = Trade in 
a dishonest way. 

quặt To turn. * Quặt sang 
phải = To turn to the ripht. 
`} quặt quẹo Sickly, puny; 
ailing, unhealthy. s Đứa bé 
quặt quẹo = Sickly child. 

quân †1. Army. * Quân ăn 
cướp = A band of bandlts. 
2. Card; piece; man. * 
Quân cờ = A chessman. } 
quân bạ Army book, rolls. 
› quân bài Playing card. } 
quân báo Army 
intelligence, even, equal. * 
Lực lượng quân bình = 
Equal strength. } quân bị 
Armamert. * Giải trừ quân 
bị = Disarm; disarmament. 
›} quân bình In equlibrium; 
even; equal. * Lực lượng 
quân bình  =  Equal 
sirength. ` quân bưu Army 


post-office. } quân ca 
March. * Tiến lên theo 
nhp quân ca = To 


advance to the rhythm of a 
march } quân cách 
Military style / way. quân 
cảm tử Suicide troops. } 
quân cảng Military port. 
quân cảnh Military police. 
` quân chế Military 
regulatlons. quân chính 
Politico-military. * Trường 
quân chính = A politico- 
military school. ` quân chủ 
Monarchic. » Chế độ quân 
chủ = A monarchy. quân 


quân —— 802 


chủng Service. } quân 
công Military feat; military 
achievemert. s Huân chương 
quân công =_ Mlilitary 
medal, war medal. ` quân 
cơ Military secret. quân 
cờ Pawn, chess-man. } 
quân cụ Ordnance, materlel. 
se. Xưởng quân cụ = 
Ordnance arsenal. ` quân 
dân People and troops, 
civiian and military. * 
Quân dân một lòng = 
Unity between the army 
and the people. quân 
dịch Military affair; 
military; service. * Thi 
hành quân dịch = To do 
one's miliary service. } 
quân dụng For military use. 
«Ổ Đồ quân dụng = Miilitary 
øoodks. quân địch Enemy. 
` quân đoàn Army corps. * 
Quân đoàn trưởng = Corps 


commander. quân đội 
Army, armed Íorces. * 
Quân đội nhân dân = 


People's Army. } quân giải 
phóng Liberation troops / 
army. } quân. giới Military 
weapon. } quân hàm Army 
rank. ` quân hạm Warship. 
› quân hầu Orderly. > quân 
hiệu Military badge. } 
quân huấn Army politico- 
military training. quân 
khí Military — materials, 
weapons. } quân khu 
Military region. * Quân 
khu bộ = Miilitary region h. 


g. quân kỳ Military flag. 
› quân kỷ Army (military) 
discipline. * quân lệnh 
Military orders. } quân lính 
Soldiers, troops. quân 
luật Martial law. * quân 
lực Armed forces. " quân 
lương Military provisions. 
quân ngũ Army ranks, 
army ranks and files. } 
quân nhạc Military music, 
militay. quân nhân 
Military uniform. } quân 
nhu Military supplies. * 
Cục Quân nhu = 
Commisariat. quân pháp 
Army law. } quân phí 
Army expenditures. * quân 
phiệt Militarist. quân 
phục Mititary uniíorm. } 
quân quan (từ cũ) Privates 
and officers; the Army. } 
quân quản Military 
administration. *® Ban quân 
quản = kh management 


committee. quân quyền 
Sovereignty. } quân sĩ 
Soldiers; men. * quân số 


Effectives; strenpth. ` quân 
sư Strategist quân sự 
Military affairs. * Biện 
pháp quân sự = Miilitary 
means quân sự hóa 
Militarize. quân thần 
(Relation between) the 
King and courties. quân 
thù Enemy. } quân trang 
Military equipment. quân 
tử Gentleman. } quân ủy 
The Army Party Committee. } 


quân vụ Military affairs. 
quân vương King. È quân y 
Army medical corps. * Bác 
sĩ quân y= Mlilitary hospital. 

quấn To wind; to twine. ° 
Quấn khăn = To wind a 
turband. ) quấn dây Wind 
°« Quấn dây lại/ quấn lại 
dây = Rewind; rewinding. 
› quấn lấy (of child) Cling 
to, hang on/ around. ` quấn 
quít To hang, on to. * Lúc 
nào cũng quấn quít lấy mẹ 
= lo always hang on to 
one's mother. 

quần 1. Smaill ball; tenis 
ball. 2. Pants; trousers 3. 
To tire out; to exhaust. * Bị 
đối phương quần = To be 
exhausted by  one's 
adversary. quần áo 
Clothing, clothes *® Quần 
áo lót phụ nữ = .Lingerie. * 
Người bán quần áo cũ = 
Old clothes dealer. ` quần 


áo tả tơi Ragged/ tattered . 


clothes. quần áo tân thời 
A type of women's . 
(n vogue since 1930). 

quần bò Jeans. } “ M 


chúng 1. Masses; the 
masses. * (Quan điểm quần 
chúng = The  mass 
standpoint. 2. Public. ° 


Học sinh là quần chúng 
của giáo viên = The pupils 
are the teachers' public. 
quần cộc 1. Breeches, 
underpants. 2. Shorts. } 
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quần cụt (địa phương) Như 
quần đùi. } quân cư (từ cũ) 
Live In groups. quần đảo 
Archipelago. } quần đùi 
Breeches, under  pants 
(Mỹ). * quần hệ (thực vật) 
Formation. } quần hôn 
Group marriage. quần 
hồng (từ cũ) Women. } 
quần là áo lượt Dressed in 
sik; beautiful clothes. 
quần lĩnh Silk trousers ° 
Quần lĩnh đen = Black silk 
trousers. } quần nịt Tights. 
` quần phăng Women's 
European-style trousers. } 
quần quật With Continuous 
exertions. } quần rộng 
Loose trousers s (Ông ấy 
mặc quần rộng = He wore 
loose trousers. quần SOÓC 
Xem soóc. quần ta 
Traditional trousers. È quần 
tây European-style trousers. 
› quần thảo Measure one's 
strength (with or „ against 


somebody). quần thần 
Courtess; court officials. } 
"quản thể (sinh học) 


Population. quần tụ To 
collect; to group. * quần 
vợt Tennis. * Sân quần vợt 
= Tennis coutt. 


quẩn Be muddle-headed. s 


Nghĩ quần = To think like 
a muddle-headed person. 
› quấn chân Be in the way. 
` quân quanh Muddled, 
with no clear plan. 
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quẫn í 1. Hard up. 2. 
Muddle in mind. * Già quá 
đâm quẫn = Grow very old 
and muddle in mind. } 
quân bách To be hand up. 
› quân trí Become muddle- 
headed. 

quận District. s Quận ly = 
district town. ` quận chúa 
Princess. quận công 
Duke. } quận đoàn District 
Youth Union. } quận huyện 
Districts and precincts (in 
general). > quận ly District 
capttal. " quận ủy District 
party committee. } quận 
vương Prince. 


quâng ~ Kệ Sạn” aureole; 
aureola. s Quầng trăng = 


The moon's halo. ` quầng 
mắt Dark ring around the 
eyes. } quảng mặt trời 
Solar halo, solar corona. } 
quầng trăng Lunar halo, 
luna COrona. 

quấng đợt quấng mỡ (n?). } 
quấng mỡ Be carried aWay. 

quâng * Nhảy quãng = 
Gambol, caper. 

quất. 1. To lash; to whip ° 
Quất ngựa phóng nước đại 
= lo whip a horse into a 
gallop 2. Kumguat; 
mandarin. * Mứt quất = 
Sugar-preserved kumdquat. 
› quất hồng bì Wampee. 

quật 1. To flail against the 
ground. * Aièo quật chết 


chuột = The cat flailed a 
mouse against the ground 
to death. 2. To dịp. up, fO 
disinter * Quật mồ = To 
dig up a grave. quật cổ 
Seize by the neck and 
throw to the ground. } quật 


cường Indomitable; 
undauntable. s Chí khí 
quật cường = An 


indomitable will. quật 
khởi To rise up; to . ° 
Tinh thần quật khởi = 
rebellions spirit. " quật mã 
Dig up, exhume, disinter a 
Corpse.. } quật ngã Hurl 
down. * Quật ngã đối thủ 
= To hurÏ down one's rival. 
quây To enclose. * Quây 
đàn gà lại = To enclose a 
flock of chickens (with a 
wattle..). Y quây quần To 


; gather around; to cluster. * 


Quây quần chung quanh 
người nào = To cluster 
round someone. } quây tụ 
Cluster round, ralÌy round. 
quấy 1. To fret; to snivel * 
Trẻ ốm quấy suốt ngày = 
The sick child snivelled all 
day long 2. To Jest; to Jjoke 
° Nói quấy = To speak 
Jjokingly 3. ,IO p€ster; to 
worry. È quấy đáo Disturb, 
derange.. * quấy đều Mix 
thorougphly. } quấy nhiễu 
Worry; pester. È quấy phá 
Harass. ° Quấy phá quân 
dịch = To harass the 


enemy fÍorces. " quấy quá 
Careless, perfunctory. ° 
Làm quấy quá = To do 
(something) caralessly. } 


quấy quả Pester with 
requests . (or help..). } 
quây rây To  annoy; to 


bother; to balger. } quấy 
rối To disturb, to harass, to 
derange. * Quấy rối quân 
dịch = To harass the 
enemy Íorces. 

quầy Show-case; stall; 
department. °* Quầy hàng 
= Á good stall. } quầy quậy 
Như nguây nguẩy. 

quẩy Cháo quẩy (nói tắt). 

quấy đgtc 1. Waggle 
violently, wriggle violently 
(one's tail) (nói về cá) 2. 
Strupgle, frisk. 

quậy To stir up; to move * 
Quậy một tách cà phê = 
To stir a cup of coffee. 

que Stick * Que diêm = A 
match stick. que cời 
Poker. } que củi Stick of 
dry wood * Gầy như que 
củi = Thin as a rail. " que 
đan Kniiting-needle. que 

- hàn Soldering stick. que 
móc Như kim móc. } que 
sắt Metal rod. 

qué Poultry. s Nuôi gà nuôi 
qué = To raise (keep) poultry. 

què Crippled; disabled; 
lame *s Què tay = To be 
disabled in one's arm. } 
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què quặt Lame; hackneyed. x 
Miột nền kinh tế què. quặt 
= A lame economy. Ì què 
tay Crippled, maimed. 
quẻ Co; forecast; lots * 
Gieo quẻ = To draw lots. 
quen 1. Familia; 
di ở ° Khách quen 
A familiar customer 2. 
so acquainted with; be 
used to * Quen dậy sớm = 
To be used to getting up 
early. quen biết Be 
acquainted with s Họ quen 


biết nhau = They are 
acquainted. quen hờ 
Casual  acquaintance. } 


quen hơi Attached to. * 
Con quen hơi mẹ = The 
child ¡is attached to his 
mother. ` quen lệ Fall into 
the habit of. s Quen lệ ngủ 
trưa = To fall into the habit 
of having a noon nap 
(siesta). } quen mặt 
Familiar face * Tôi quen 
mặt anh ta = Hlis face ¡s 
familiar to me. quen 
miệng Acquire the habit 
(of conventional, stereotyped, 
commonplace; banal. } 
quen mùi Relapse from 
force of habit. * Ăn cắp 
quen mùi = To relapse 
into stealing force of habit. 
` quen nết Have the bad 
habit of. ` quen quen Xem 
quen (láy). " quen sơ Be 
slipghtly acquainted with; 
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have a casual acquaintance 
with, rub shoulders with. 
quen tay Skilled. s Khâu đã 
quen tay = To become 
skilled in sewing. " quen 
thân Inveterate. *° €QQuen 
thân làm biếng = To be an 
inveterate lazy-bones. } 
quen thói Have the habit 
of. È quen thuộc Acquainted 
for long, familiar, of an old 
acquaintance.  * Người 
quen thuộc = An old 
acquaintance. } quen việc 
Well acquainted with one's 
job, skilled ¡in one's job. } 
quen với Acquainted with * 
Quen với khí hậu = 
Acclimatization. 

quèn 1. Poor petty; 
indiffenent * Sức học quèn 
= To do rather 

_índifferently at school. 2. 
Quèn quèn (láy, ý giảm) 
Rather indifferent, somewhat 
poor. * Sức học quèn quèn 
= To do rather indiferently 
at school. È quèn quẹt Rub; 
coat; smear * ¡ quèn quẹt 
= Shuffle along. 

quẹn Damp. 

queo 1. Bent; twisted °* 
Đoạn tre queo = A bent 
bamboo pipe 2. Distorited 
s Bẻ queo câu chuyện = 
To distort a stOry. 

quéo Bachang mango. 


quèo †1. Trip up. ° Quèo 


chân cho ai ngã = To 
make someone fall by 
tripping him up. 2. Reach 
with a hook, hook. * Quèo 
trái cây = To hook fruil. 


quẹo 1. To turn * Quẹo tay 


trái = To turn to the left 2. 
To distort * Bị đánh quẹo 
tay = To be beaten and get 
an arm distorted. Ì quẹo 
chân Bandy-lepged.  quẹo 
tay One-handed, one-armed. 


quét †1. To sweep * Quét 


nhà = To sweep the floors 
of one's house 2. To cont; 
to paint s Quét vôi = To 
(coat with) white wash. } 
quét dọn To clean; to clean 
up; to tidy up * Quét dọn 
nhà cửa = To tidy up one 's 
house. Y quét đất Sweep 
the ground. s° Quần cô ta 
quét đất = Hler trousers 
swept the ground. } quét 
lê Trail, lag, drag oneself 
along. * Áo của chị quét lê 
= Your gown is trailing. 
quét nhà Sweep the floor. } 
quét sạch Clean * lôi sẽ 
quét sạch chúng nó đi = 
l'm going to clean them 
out. ) quét tước Ïo sweep 
up, to tidy up. 


quẹt 1. To strike; to rule * 


Quẹt diêm = To strike a 
match 2. To wipe * Quẹt 
nước mắt = To wipe off 
one's tears 3. Match * 


Hộp quẹt = A box of 


rọatches. 

quê †1. Native place * Quê 
ngoại = One's mother 
native place 2. Country; 
countryside ° Về quê nghỉ 
hè = To go to the country 
for one's holiday 3. Rustic; 
unregined. } quê cha đất 
tổ The land of one's 
ancestors; fatherland; 
motherland; native CoUntry 
° Sống và chết nơi quê cha 
đất tổ = Live and die in 
the village of one's birth. 
quê hương Native land; 
father land. ` quê kệch (cđ) 
Clownish, unrefined. * Lời 
văn quê kệch = An 
unrefined style. " quê mùa 
Levorish, rustc. } quê 
người (dt) Strange country, 
foreign land. quê nhà 
One's own native place. } 
quê quán Native village, 
native country. 

quế Cinnamon-tree; 
cinnamon (bark) s Cây quế 
= Cinnamon-tree. } quê 
chỉ Cinnamon twig. } quế 
hoa Sweet olive. 


quệch quạc Careless. ° 


Viết quệch quạc = To 
Write carelessly, tO 
scribble. 


quên 1. To forget * Quên 
glờ = To fÍorget the time 2. 
To leave * Quên cái bút ở 
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nhà = To leave one's pen 
at home 3. To neplect * 
Quên nhiệm vụ = To 
neglect one's duty. quên 
ăn quên ngủ Forget to sleep 
and eat (because ofÍ 
worried, being busy). } 
quên bắng Forget entirely. 
° Anh ấy quên bằng di mất 
= He forgot all about. } 
quên béng Clear íorget. } 
quên đi (informal) Forget it. 
`} quên khuấy Forget 
completely. > quên lãng To 
sink into oblivious. È quên 
lửng Như quên bắng. } 
quên mất Forget, slip one's 
mind. } quên mình Be selí- 
sacrificing. ° Vì nước quên 
mình = To be self 
sacrificing for the sake of 
One's counfry. Ì quên ơn 
Ungrateful. 


quộn Mat  clot be 
(become) tangled. * Sơn 
quộện vào tóc = Hair 


matted (clotted) with paint. 
quết To knead. } quết trầu 
Betel quid's Juice. 
quệt To coat; spread); to lay 
thickly. s Quệt hồ vào giấy 
= To spread glue on paper. 
quều quào ít Awkward, 
clumsy. * Tay chân quều 


quào = Be clumsy with 
one's limbs. 
qui †1. Tortoise. 2. To 


recognize; to state * Qui 
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tội = lo state someone's 
fault 3. To bring to gather; 


to converge. } qui chế 
Statute; regulation. } qui 
định To  degine; to 


stipulate. * qui mô †1. Size, 
dimension, scale * Sản 
xuất theo qui mô công 
nghiệp = Industrial scale 
production 2. Large scale * 
Kế hoạch qui mô = A 
_large-scale plan. } qui 
trình Process. * qui ước To 
agree by consent. 

quí 1. Quarter * Quí hai = 
Quarter two 2. Valuable; 
precious * Kim loại quí = 
Precious metals 3. To 


treasure; to esteem * Quí 


cha mẹ = To esteem one's 
parents  } quí khách 
Honoured guest. quí phái 
High-borm; aristocratic. } 
quí tộc Nobility; aristocracy. 
quì †1. Sun flower; turnsole 
2. To kneel. 
qui. Devil; 
ám = Possessed by the 
devil. ) quỉ quyệt Crafty; 
very: cunning. } quỉ thuật 
Magic; conjuring tricks. 
qu1I Fund; 
phúc lợi = A welfare fund. 
› quĩ đạo Orbit; traJectory. 
) quĩ tích Locus. 

quj To collapse; to drop 
down * Bị dánh quị = To 
collapse under a blow. 


monster * Quỉ 


treasury * Quĩ 


quít Mandarin; mandarin. ° 


Vỏ quí khô = Dry 
mandarine peel. 


qul]t To welch; to refuse to 


pay * Qujt nợ = To refuse 
lo pay a debt. 


quốc Nation; state; contry * 


Tổ quốc = Father land. 


quốc âm di National 
language. } quốc ân 


National seal. È quốc biến 
dị National upheaval. } 
quốc ca National anthem. 
` quốc cấm State- 
prohibited. quốc công 
Grand duke. } quốc dân 
People; nation. s Quốc dân 
đại hội = National congress. 
›' quốc doanh State-run; 
state- managed x Nông 
trường quốc doanh = A 
siate-managed form.  } 
quốc gia State; natlon; 
CoUntry. « Chủ quyền quốc 
gia = National sovereignty. 
` quốc giáo National 
religion, state religion. } 
quốc hiệu dd Country's 
name. } quốc học di 


National culture, national 
education. } quốc hội 
Parliament; COngFreSS; - 


national assembly °s_ Đại 
biểu quốc hội = Member 
Of 4 COngr€ss, deputy. } 
quốc hu National 
emblem, heraldry. ` quốc 
kế di National policy, state 
policy. > quốc khánh National 


celebration. quốc khố 
(cú) National treasury. } 
quốc kỳ National Tag; 
national colours. > quốc lập 
tí State-founded. * Trường 
quốc lập = A_ siate- 
founded school, a public 
school. * quốc lộ National 
hiphway. } quốc ngữ 
National language. } quốc 
pháp díf National law. } 
quốc phòng  National 
defence. * Bộ quốc phòng 

= The Mlinistry oí National 
Defence. ` quốc phục di 
National_costume, national 
dress. " quốc sách National 
policy. } quốc sắc dí 
National beauty (queen), 
national belle. > quốc sư 1. 
(cũ — Crown prince“s 
teacher. 2. Royal strategist. 
› quốc sử National history. 
› quốc sự dí State affalrs. 
quốc tang dt National 
mourning. } quốc táng di 
State íuneral. quốc tế 
International * Luật quốc 
tế = International law. 
quốc tế ca dị The 
Internationale. quốc tế hóa 
Internationalize. ` quốc thổ 
dt National territory. } 
quốc thù Enemy ofÍ the 
natlon; national vengeance. } 
quốc thư (ngoại giao) 
Credentials. * Trình quốc 
thư = To Dresent _one s 
credentials. " quốc tịch 
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Nationlity. > quốc trái d 
National bond. } quốc 
trưởng Head of state, chief 
of state. } quốc văn 
National literature. } quốc 
vương df King. } quốc xã 
Nazi ° Chủ nghĩa quốc xã 
= Nazism. 

quơ 11. To walk off with. 2. 
To gather. 

quờ Feel, grope for. s Đêm 
tối quờ bao diêm = To 
grope for box o( matches 
in the dark. " quờ quạng 
Crope for, feel for. 

quở To scold; to reprove. 
quở mắng Chide, scold, 
reprove. } quở trách Scold 
severely; dress down. 

quy 1. Quy bản (nói tắt). 2. 
(thực vật, dược học) (dương 
quy nói tắt) Ashweed. 3. 
Bring together, COnverge. * 
Quy vào một mối = To 
bring together in a whole. 
4. Recogpnize; state. 5. 
Convert. * Quy thành thóc 
= lo convert (some farm 
produce) into paddty. quy 
cách Mode, procedưre, 
recipe, standard. s Hàng 
đúng quy cách = ŒGoods 
meeting fixed  standardk. 
quy cách hóa Standardize. 
› quy chế di Regulation, 
statute. * quy chiếu s Hệ 
quy chiếu (toán học) = 
System of reference. Ì quy 
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chính dđøít Mend one's 
ways. * Cải tà quy chính = 
Mlend one's way, turn a 
new leaf. quy củ 
Method, methodical style 
of work. ® Nghiên cứu có 
quy củ = ïlo carry out 
methodical researches. } 
quy định Defne (by 
regulations), fix. quy đối 
Convert. * Tỷ suất quy đổi 
=_Conversion rate. } quy 
đồng * Quy đồng mẫu số = 
(toán học) Reduce to the 
same denominator. quy 
hoạch Scheme, projet. °* 
Quy hoạch trị thủy sông 
Hồng = The Red River 
harnessing project. quy 
kết Impute;  attribute 
(something to somebody or 
somcthing). quy luật 
Law. *° Quy luật xã hội = 
The laws of society. quy 
mô 1. Size, dimension, 
scale. * Sản xuất theo quy 
mô công nghiệp = 
Industrial scale 
production. 2. Ôn a large 
scale, large-scale s* Kế 
hoạch quy mô = A large- 


scale plan. ` quy nạp 
Reason (think...) by 
induction, ¡infer. quy 
phạm 1. Norm. * Quy 


trình quy phạm = Process 
and norm. 2. Normative. * 
Văn bản quy phạm = 
Normative act. ` quy phục 


Cũng nói quy thuận. 
Submit, yield. quy tắc 
Rule. ° Quy tắc ngữ pháp 
= Crammar rules. quy 
tập (từ cũ) Regroup, 
reassemble. } quy thiên (từ 
cũ) Depart this life, launch 
into eternity. * quy thuận 
Như quy phục. } quy tiên 
(từ cũ) Shuffle oíff this 
mortal coil, launch ¡into 
eternity. ' quy tội Attribute 
a crime (to somebody). } 
quy trình Process. s Sản 
xuất đúng quy trình = To 
produce in accordance 
with the process. quy 
tròn Round up; round 
down, make a round sum. 
› quy tụ Converge, gather. 
› quy ước 1. Establish as a 


convention, agree by 
consent. 2. Convention, 
consent. } quy y Be 


initiated into Buddhism. 


quý 1. dt Quarter. ° Quý 


một = The first quarter, 
quarter one. 2. @®_ tí 


Valuable, preclous. * Kim 
loạn quý =  Precious 
metals @® đpt  Highly 


value, treasure; esteem. °* 
Quý một cuốn sách hiếm 
= Treasure a rare book. 3. 
The tenth Heavenly Stem. 
› quý bà Ladies. ` quý báu 
Highly valuable. s Tài liệu 
quý báu = Hiighly valuable 
documenis. ` quý chuộng 


Appreciate. s Quý chuộng 
người hiển = Appreciate a 
noble  character. quý 
danh  Your  honorable 
name. } quý giá Valuable, 
precious. } quý hóa (thông 
tục) Very good, very nice. } 
quý khách Cuest of honour, 
distinguished gu©st; 
honourable customer. } quý 
mến Love and esteem. °* 
Quý mến các chiến sĩ = 
To love and esteem our 
combatanrs. ` quý nhân (từ 
cũ) Person of rank. } quý 
ông Gentlemen. } quý phái 
High- born, aristocraticC. } 
quý phi (từ cũ) Royal 
second- rank wiíe. quý 
quốc (từ cũ)  Your 
honourable country. } quý 
quyến (từ cũ) Your 
honourable family. quý 
tộc Aristocracy. } quý 
trọng Esteem. } quý tử 
Successful son, son who 
has made his way in liíe. 
quý vật Valuable (thing), 
precious thing. ° Quý vật 
đãi quý nhân (tục ngữ) = 
To treat a person of rank to 
a valuable thing. quý vị 
Ladies and gentlemen. * 
Quý vị thính giả = Your 
dear listeners. 

quỳ 1. Sunflower, heliotrope. 
s. Hoàng hoa quỳ = 
Helianthus, sunflower. 2. 
Litmus. * Giấy quỳ = 


quỷ Demon, devil, 
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Litmus paper. 3. Kneel. ° 
Quỳ lạy (ai) =  Prostrate 
oneself before; 4. Xem 
vàng quỳ. } quỳ lạy 
Prostrate oneself. 

fiend, 
satan * Quỷ tha ma bắt 
mày di! = Œo to the devil! 
›} quý ám Demonlac. * túũ 
người quỷ ám = Demoniac 
people. } quỷ dạ xoa 
Demon. * Xấu như quỷ dạ 
xoa = As uply as a demon, 
uply creature. } quỷ kế 
Devilish tríck. * quỷ quái 
Satanic, demoniac, 
demoniacal, devilish. } 
quỷ quyệt Very cunning, 
crafty. quỷ sứ Devil's 
servant, little devil. *° Đồ 
quỷ sứ! = What a' little 
devil! * quỷ thần Deities, 
genii. " quỷ thuật 
Prestidigitation,  conJuring 
tricks. ® Người làm trò quý 
thuật = A prestidigitator, a 
COn/Urer. 


quỹ Fund, bank. * Quỹ tiết 


kiệm = A savings bank. } 
quỹ đạo Orbit, trajectory. ° 
Quỹ đạo của Trái Đất 
quanh Mặt Trời = The 
Earth's orbit around the 
Sun. quỹ tích (toán học) 
Locus. 


quy Collapse, drop down. * 


Bị đánh quy = To collapse 
under a blow, to be 
knocked down. } quy Ìụy 
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Fawn upon. *s Quy lụy 
quan thây = To fawn upon 
one's proteCtOrs. 

quyên 1. Swamp-hen 2. 
To make a collection; to 
subseribe * Quyên tiền 
vào một việc thiện = To 
subserbe a sum to a 
charity. " quyên giáo Make 
a collection for a charity. 
quyên góp Ralse a 
subscription; subscribe. } 
quyên sinh To take one's 
own liếe. quyên tiền 
Raise money (for charitable 
cause). quyên trợ Give 
money to help. 

quyến 1. Glosy black silk 
gauze. 2. Xem giấy quyến. 
› quyến dỗ Entice, seduce. 
› quyến luyến To attach s 
Quyến luyến người nào = 
lo  attach  oneself to 
someone. quyến rũ To 
seduce; to attract * Nụ cười 
quyến rũ = A seductive 
smile ` quyến thuộc 
Parents; relatives. 

quyền 1. Right * Quyền 
lập pháp = The law-mating 
right. 2. Power * Đẳng 
cầm quyền = The party in 
power. 3. Boxing 4. 
Acting; ad interim * Quyền 
giám đốc = An acting 
director 5. To deal aply 
with emergencies. } quyền 
anh (English) boxing. * Võ 


sĩ quyền Anh = Boxer. 
quyền ân xá Power 0Í 
amnesty. } quyền bãi miễn 
Ripght to remove Írom 
office, ripht of recall. } 
quyền bảo trợ _Auspices, 
patronage. › quyền bất khả 
xâm phạm Immunity, 
inviolability. ›} quyền bầu 
cử The Tight to vote. } 
quyền biến Deal aptly with 
emergencies. °« Có tài 
quyền biến = To have the 
ability to deal aptly with 


emergencies. } — quyền 
bính Power, jnfluence. › 
quyền bổ nhiệm 


Assignment jurisdiction. } 
quyền cao chức trọng Hiph 
office; influential. } quyền 
chỉ huy Command. } quyền 
chủ tọa Chairmanship. › 
quyền công dân Cwll 
rights. * quyền hạn Power, 
authority. quyền hành 
Power, authority. } quyền 
lợi Interest * Việc này 
chạm đến quyền lợi của 
tôi = This runs against my 
interests quyên lực 
Power and influence. * Cơ 
quan quyền lực nhà nước 
= Organ of state power. } 
quyền năng - Juridical 
capacity. quyền quý (từ 
cũ) Of rank and fashion. * 
Con nhà quyền quý = To 
come from a family of ranK 
and fashion. ` quyển sở 


hữu Ownership. °Ổ Quyền 
sở hữu ruộng dất = Ripht 
of land— ownership. } 
quyền thần Power- -usurping 
courtier. quyền thế 
Authority and influence. } 
quyền thuật Boxing. } 
quyền uy Power, authority. 
quyển Volume, tome; 
book. * Sách chia làm bốn 
quyển = Four volumed book. 
quyện 1. (từ cũ) Dead 
tired, exhausted. * Tuổi già 
sức quyện = To be advanced 
in years and exhausted. 2. 
Stick, adhere. * Aiật quyện 


vào đúa = Molasses 
adhered to chopsticks. 
quyết To decide;, to 


determine. * Tôi đã quyết 
di = I have resolved upon 
going out. ` quyết chí Set 
one's mind. * Quyết chí tu 
thân = To set one's mind 
on self- ímprovemeit. } 


quyết chiến Decisive 
battle. quyết định To 
decide;, to resolve;, to 


determine; make up one“s 
mind); judgement; resolution. 
° Việc ẩy làm tôi quyết 
định ra di = That decides 
me to depart. ` quyết đoán 
Appralse (assess) with 
certainty. } quyết liệt 
Drastic ° Dùng những biện 
pháp quyết liệt = To take 
drastic measures. quyết 
nghị 1.  Resolve. 2. 
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Resolution. * Thông qua 
quyết nghị = lo pass a 
resolution. } quyết nhiên 
Decidedly. s Việc ấy quyết 
nhiên không xong = That 
matter will decidedly not 
be settled. quyết sống 
mái Finish fipht, _decisive 
batle. quyết tâm 
Determined, decisive. °* 
Tôi quyết tâm làm hết sức 
mình = l'm determined fO 
do my best. " quyết thắng 
Set one's mind 0n: victory 
(success). * quyết toán To 
draw the balance-sheet. 

quyệt Cunning, deceitful. » 
Tính người quyệt = To be 
decettful in disposition. 

quýnh Be beside oneself, 
be out of one's wits. * 
Mừng quýnh = To be 
beside oneself with joy. x 

quynh 1. Ruby. 2. 
Phyllocactus. quỳnh bôi 
(từ cũ) Ruby cuụp. } quỳnh 
dao Precious stone. } 
quỳnh tương (old) Good 
wine. * Chén quỳnh tương 
=  Ambrosial⁄  fragant/ 
delicious wine. 

quýt Mandarin, mandarin. 
°« Vỏ quýt khô =  Dry 
mandarine peel. 

quyt Fail to PAY, default. s 
Quyt tiên công = To fail to 
pay someone his  salary 
(wages). 
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ra †1. To øo out; to come out 
©Ổ Ra đồng = To go. 2. Out 
into the fields to øo up; to 
leave for s Từ quê ra tỉnh = 
To leave the country for 
the town 3. To set, give. * 
Ra hiệu = ive signal. 4. 
To bear; to strike ° Ra quả 
= lo bear fruit 5. To 
become * Đẹp ra = To 
become beautiful 6. To 
find out * Tìm ra đáp số = 
To find out the solution. } 
ra ám hiệu Make a secret 
siøn. ) ra bộ As iÍ. } ra 
chiều With an air. ° Anh ta 
mỉm cười ra chiều đắc 
thắng = He smiled with a 
triumphant air. ) ra chơi 
Break. * Ciờ ra chơi = 
Break between classes at a 
school. ra công Take 
(great) pains with (over). } 
ra dáng To put on. * Ka 
dáng ngây thơ = To put on 
an innocent air. * ra dấu 
Motion to sb; make a sign 
to smb. } ra đây Come 
here. } ra đầu thú Submit, 
yield. ra đi To depart; to 
start; to leave. ° Chúng tôi 
ra đi = Off we go. } ra điều 
Assume the look of. * Ka 
điều là người học rộng = 


order; to 


To assume the look of a 
scholar. ? ra đồng T1. Have 
a bowel movement. 2. Đưa 
ra đồng (colloq.) Bury, 
inter, set ¡in the ground; 
attend the íuneral of. } ra 
đời 1. Come into being, be 
born, appear. 2. Begin the 
world, start in liíe. È ra ga 
_ to the railway station. } 

a gì Worthless. * Anh làm 
chẳng ra gì = Nothing you 
do is any good. ra giêng 
Once Tet ¡is over, after Tet. 
)} ra hiệu To sipnal; to 
make sipnal s Ka hiệu im 
lặng = To give a signal for 
silence ra hồn 1. 
(hường dùng với ý phủ 
định) Quite, fully. * Trông 
không còn ra hồn người 
nữa = Not to be quite a 
human being. 2. Worth; 
presentable. * Một thằng 
cha không ra hồn = A 
worthless fellow. ` ra lệnh 
1. Promulgate, issue. ° Chủ 
tịch nước ra lệnh dộng 
viên = The President 
promulgated a 
mobilizaton order. 2. 
Command. * Ka lệnh nổ 
súng = To command (the 
troops) to fire. } ra lính Do 
one's military service; Join 
the army. } ra lịnh †1. To 
dictate;, to 


command. * Ra lịnh nổ 


súng = To command to fire 
2. To issue; to promulgate. 
`} ra mắt To appear, to 
come ¡nto sipht. ra mặt 
1. To show oneselí, to 
come out 2.  Overtly, 
openly. * Ka mặt làm tay 
sai cho đế quốc = To act 
overtly as henchmen_ of 
the imperialists. } ra 
miệng Như ra mồm. } ra 
mồm Raise one's  voice 
against (in Protes)). * Ai nói 
gì anh mà ra mồm = Why 
do you protest? Nobody 
has said anything _38ainst 
you. } ra ngắm vào vuốt 
Spend so much time 
looking at oneself and 
painting one's Íace; dress 
up, bedizen; dress or rig 
oneself out. ra ngô ra 
khoai Light, give light to; 
show a light to, lead, guide. 
`} ra người 1. Become a 
decent person, become a 
respectable person. * Nuôi 
con cho ra người = To 
bring up one's children 
into decent people. 2. Be 
worthy of being a man. } 
ra oai Ïo put on atrs. ra 
ơn Grant favours. ` ra phết 
(hông tục) Mighty. ° 
Thông minh ra phết = 
Mighty clever. " ra phố Go 
out, gøo downtown. } ra 
quân Commit (troops) to 
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battle, place (troops) ¡n 
battle-aray. } ra - rả 
Incessant, droning. * Nói 
ra rả suốt ngày = To drone 
all through the day. ta 
ràng Full -fledged. °« Chim 
bồ câu ra ràng = A full- 
fledged dove. } ta tìa 
Discarded, neglected. } ra 


sức To strive, to exert 
onesel(. * Ra sức hoàn 


thành nhiệm vụ = Strive to 
fulfil one's duty. Ì ra tay 
1. Show of, show what 
stuff one ¡is made ofí. * Ra 
tay làm một việc gì = To 
do something to show off. 
2. Set about, begin (to do 
something). ra tòa To 
appear before a court. } ra 
trận Co to the front. ra 
tro Be reduced to ashes. * 
Ngôi nhà ra tro = The 
house was reduced to 
ashes. } ra Hộ (thông tục) 
Mighty, very. * Hay ra trò 
= Verwvs interesting. Ì ra 
tuyên bố Make declaration 
0r announcement. } ra vào 
Go in and out; come in and 
out. } ra vẻ T1. Pretend. » 
Ra vẻ giàu sang = To 
pretend to be wealthy and 
of hiph station 2. Swell s 
Trông ra vẻ lắm = To look 
very swell. ra viện Leave 
hospital, be discharged 
from hospital. 
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ra đa Radar. 

rađiom Radium. 

ra đi ô Radio. 

rá Closely-woven basket. * 
Vo gạo bằng rá = To wash 
rise in a  closely-woven 
basket. 

rà 1. Check. ° Rà kế hoạch 
một lần nữa = To check 
one's phan once more. 2. 
Run ¡ín (a new engine). rà 
lại T1. Rebore. 2. Review. } 
rà mìn SWweep  mines, 
search for mines. * rà rẫm 
Crope one's Way. 


rả rích Continual, 

persistent. * Afưa rả rích 
mấy hôm =_  lt rained 
continually for several 
days. 


rã Crumble, fall ofí. * Nói 
rã bọt mép = To waste 
one's breath. rã cánh Fly 
one's wings off (of birds). 
rã đám Closng of a 
festival, ending of a merry- 
making party. * Tư tưởng 
rã dám = The feeling of 
weariness at the end of a 
piece of work. ` rã họng 
Exhausted (with speaking). 
se Nói rã họng= To be 
exhausted with speaking. 
`} rã hơi Evaporate; let 
(wine etc.) get flat. rã 
ngũ Desert en masse from 
the army. } rã người Worn- 


out, tired out, played out. } 
rã rời 1. Crumble. 2. Very 
wearied, exhausted. } rã 
rượi Haggard, very listless. 
ÖÒỔ Thức ba đêm liền, rã 
rượi cả người = To be 
haggard after three 
sleepless nights. 

rạ 1. Rice stubble 2. All the 
children of a family. 

rác Garbage; reguse; litter; 
rubbish. * Quét cho sạch 
rác = To sweep all litter 
away. } rác mắt (thông tục) 
Offend the eye. } rác rưởi 
1. Litter, garbage, refuse. 
2. Dregs. * Rác rưởi của 
xã hội = The dregs of 
society. } rác tai (thông 
tục) Offend the ear. 

rạc Be worn thịn * Lo nghĩ 
quá rạc người = To be 
worn thin by worries.  rạc 
cẳng Tire oneself out by 
walking. }  rạc người 
Emaciated; wasted; 
.tfamished; become skinny. 
` rạc rài Emaciated, worn 
thin. 

rách Torn. * Giấy rách = A 
torn piece of paper. } rách 
bươn Torn to shreds, 
tattered. > rách mướp Torn 
to shreds, ragged. } rách 
nát Torn to pieces. } rách 
rưới Ragged; ¡in rags. °* 
Nghèo khổ rách rưới = Be 
poverty-stricken and ¡in 


rags. ) rách tươm Tattered, 
raøøed. } rách việc 
(colloq.) Asking for trouble, 
be due for trouble, be íor. * 
Họ mà bắt được cậu là 
rách việc đấy = You'll be 
for it If they catch you. 

rạch 1. Small irrigation 
canal;  irripaton  ditch; 
arrogo 2. To leap from the 
water. 3. To slit; to slash. * 
Rạch cái hộp giấy = To slit 
a paper box 4. To divide; 
to split se Kạch đôi sơn hà = 
lo divde the land ¡in 
halves. rạch bụng Rip 
one's bowels open; commit 
hara-kiri; disembowel, 
eviscerate, gut (fish etc.). 
rạch ròi Clear; distinctly ° 
Ăn nói rạch ròi = To speak 
distinctly. 

rái 1. Rái cá (nói tắt). * Lội 
như rái = To swim like an 
otter, to swim like a fish. 
2. (ít dùng) Be íriphtened. 
3. Give up, dread. } rái cá 
Otter. 

rải To spread; to scatter; to 
lay. * KRải đá lát đường = 
lo lay macadam on a 
road. rải rác Scattered * 
Rải rác khắp nơi = 
Scattered every where. } 
rải rắc To scatter. l rải 
thảm * Ném bom rải thảm 
= To carpet-bomb. 


ram 1. Ream (of paper) * 
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Miột ram giấy = A ream of 
paper. 2. To fry. ram ráp 
Xem ráp (láy). 

rám (Be) Sunburnt; become 
tanned/ sunburnt. * Bàn tay 


rám nắng =_ Suntanned 
hand.  rám nắng 
Sunburnt. 


rạm Species of crab. 

ran 1. Resound widely. ° 
Pháo nổ ran đêm giao thừa 
= Fire-crackers exploded 
widely on the watch nipht. 
2. Spread widely. *s Đau 
ran cả người = To feel a 
pain spreading widely on 
one's body. } ran rát Xem 
rát (láy). 

rán 1. To fry * Rán cá = To 
fry fish. 2. To render down 
s Kán thịt mỡ = To render 
(down) fat meat 3. To try; 
to endeavour * Rán hết sức 
mình = To try one's best 
4. Some more * Ngủ rán = 
To sleep some more. } rán 
cá Fry íish. rán mỡ 
Extract oil by boiling. ` rán 
trứng Fry eggs. 

rạn Cracked, crazed (of 
China). * Làm rạn vỡ tình 
đoàn kết giữa... = Create 
cracks in the  unity 
between... } rạn nứt Be 
harmed; crack. * Tình bạn 
rạn nứt = Their íriendship 
has been harmed. } rạn vỡ 
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Crack; broke. * Tôi cảm 
thấy rạn vỡ cả thể xác và 
tâm hồn = I feel broken in 


body and soul. 
rang lo roast; to pop * 
Rang lạc = To roast 


8round-nuts. rang khô 
Dessication. 

ráng 1. Coloured cloud on 
the sky-line 2. - Try, 
endeavour. * Káng giúp tôi 
= lIry and help me. 3. 
Some more. * Ngủ ráng = 
lo sleep some more. 
ráng chiều Evening clouds 
(inged by setting sun). } 
ráng đỏ Red clouds (at 
sunrise or sunset. } ráng 
hồng Red clouds (tinged by 
rising or setting sun). } 
ráng mỡ gà Yellow clouds 
(tinged by rising or setting 
sun)..  ráng sức Try, 
endeavour. 

ràng To fasten; to bind; to 
te up. } ràng buộc Tie 
down * Miối ràng buộc gia 
đình = Family ties. tàng 
rịt Tie intricately. 

rạng †1. Begin to break. * 
lrời đã rạng = Day has 
begun to break. 2. Be an 
honour to. * Rạng vẻ ông 
cha = To be an honour to 
one's forefathers. 3. Ràng 
rạng (lấy, ý giảm) 4. To 
begn to be somewhat 


clear. * Trời ràng rạng sáng 
= Day has begun to break 
faintly. 5. The small hours 
oí. rạng danh Bring fame 
to, shed lustre on. * KRạng 
danh gia dình = To bring 
fame to one's family. } 
rạng đông Day break, 
dawn. } rạng mặt Honour, 
glory. rạng ngày At 
daybreak, at dawn. rạng 
ngời Shine, glitter, sparkle; 
be bright or sparkling; (fig.) 


blaze, dawn,  liphten, 
flourish, distinguish 
oneselÍ. } rạng rỡ 
Distinguished; radiant ° 


Miặt tươi cười rạng rỡ = A 
face radiant with smiles. 
rạng sáng Dawn. } ranh 
Sly; mischievous * Thằng 
bé ranh lắm = That little 
boy ¡is very mischievous. Ì 
ranh con Litle devil. b 
ranh giới Limit border 
line; frontier. * Ranh giới 
giữa bạn và thù = The 
border line between 
friend and foe. } ranh 
khôn Cunning, sỈy. ranh 
ma Artful, sly. ? ranh mãnh 
Mischievous, sỈy. * Nó rất 
ranh mãnh = He ¡is a sly 
one, a knowing one. 


rành 1. To know well. 2. 


Rành rành (láy, ý tăng) 
Very clear, manifest. s Dấu 
giày rành rành =_ Very 


clear traces of shoes. } 
rành mạch Connected and 
clear;, logical and clear, 
honest. *° ®ành mạch về 
tiền nong = To be honest 
about money mafters. } 
rành nghề Professional. 
rành rành Xem rành (láy). 
5 Rành rành như ban ngày 
= lt is as pÏlain as a pike- 
staff.  rành rọt Clear. ° 
Trình bày vấn đề rành rọt 
= lo give a clear 
exposition of a problem. 
rảnh Be (free, to have 
leisure. * Lúc nào rảnh sẽ 
đến thăm anh = !'ll come 
and see you when l am 
free. " rảnh mắt Not to 
see. * Cút đi cho rảnh mắt 
= Get out of here, want to 
see the back of sb. rảnh 
nợ End one's trouble, be a 
good riddance. } rảnh rang 
đợt Have spare time, have 
leisure, be free. * Những 
lúc rảnh rang = In one's 
spare time, at leisure. } 
rảnh rỗi Unoccupied, ¡dle, 
free. ) rảnh tay 1. Be free, 
have a rest. 2. Have free 
hands. ` rảnh thân Be able 
to rest; be Íree oíÍ cares. } 
rảnh trí Have a Íree mind. 
›} rảnh việc Be no longer 
busy, be free. 

rãnh Drain; gutter. ` rãnh 
dẫn nước Drainage ditches. 


rào 1.  Fence; 
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` rãnh ngầm Culvert. } 
rãnh trượt (kỹ thuật) 
Coulisse. 


rao To cry; to announce. * 


Lời rao = AÄnnouncemen. 
› rao giảng Preach, spread. 
° Rao giảng lời Chúa = 
Spread the word of God. } 
rao hàng Cry one's wares; 
advertise. ° Kao hàng trên 
báo = To advettise goods 
in the newspaper. } rao 
vặt Classified ads. 


ráo đøt 1. Dry. * Lau ráo 
nước mắt = Lry one's 


tears. 2. Clean. * Hiết ráo 
cả tiền = Run clean short 
o(í money. } ráo hoảnh 
Bone-dry, dry as a stick. * 
Mắt ráo hoảnh = Bone-dry 
eyes. ` ráo họng Parched 
(with thirsÙ, dry throat. } 
ráo miệng Dry mouthed. } 
ráo mồ hôi Stop perspiring. 
)} ráo nước Dried. } ráo 
rết 1. Keen; hectic ° 
Chuẩn bị ráo riết = To 
make hectice preperations 
2. Hard); strict. 

hedge; 
palsade. * Chạy vượt rào = 
Hurdling, hurdle-race. 2. 
To enclose; tọ shut in; to 
hedge. °* Miếng đất của nó 
rào bằng dây kẽm gai = 
His land ¡is fenced with 
barbed wire. rào chắn 
đường Barricade. } rào 
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chướng ngại Barrler. ` rào 
giậu Hedge, fence. * Nhà 
cửa phải có rào giậu = 
There must be a hedge 
(fence) round one“s house. 
` rào kẽm gai Wire íence. 
` rào rào Cascading noise. 
se Alưa rào rào = lt rained 
with a cascading noise. } 
rào rạo Cratinp noise. * 
Nhai rào rạo = To chew 
with a grating noise. 

rảo Accelerate, quicken 
(one's pace). ° Kảo bước = 
To accelerate the pace. } 
rảo chân Quicken one's 
steps. * Rảo chân lên = 
Hurry up!  rảo quanh 
Turn around. 

rão Lose resiliency, become 
loose, be worn out. * 
Thừng buộc dã rão = This 
cord has lost its resiliency. 

rạo Fishing-net stake. * 
Cắm rạo giữa sông = To 
drve  fishing-net  stakes 
into the bed of the river. 
rạo rực To feel excited; to 
have sensation of 
excitement. 

ráp To fit to assemble; to 
Join together. * Ráp máy = 
To assemble machines. 

rạp †1. Tent; booth 2. Flat 
on the ground. * Cúi rạp 
xuống = Bend all the way 
down to the ground. rạp 


chiếu bóng Picture-palace, 
movie house; cinema. } 
rạp hát Theatre. * rạp xiếc 
Circus. 

rát đợt 1. Feel a burning 
pain. 2. Ran rát (láy, ý 
giảm) To feel a  slipht 
burning pain. 3. Rát cổ 
bỏng họng To shout oneself 
hoarse ¡in vain, to waste 
one's breath } rát cổ †1. 
Have a raspy throat. 2. 
Talk oneselfí hoarse. } rát 
mặt 1. Feel a burning 
sensation on one's Íace. * 
Nắng rát mặt = To feel a 
burning sensation on one's 
face because of the sun. 
2. Feel ashamed. * Nói rát 
mặt = To use excoriating 
words.  rát ràn rạt Xem 
rát (láy).  rát rạt Xem rát 


(láy).  rát ruột Be ¡n 
agony. 

rau Greens; vegetables * 
Vườn rau =  Vegetable 


garden. } rau bẹ Laminaria 
(a king of alga). * rau bí 
Pumpkin buds. } rau cải 
Cabbage. rau cần Water 
dropwort. } rau câu 
Cracdaria } rau cháo 
CGreens and rice soup; poor 
food. } rau có Vegetables, 
greens. } rau cúc 
Chrysanthemum; 

Coronarium. } rau dại Wild 


vegetables. rau diếp Xem 
diếp Lettuce. rau dưa 
Frugal fare, simple dishes. 
° Bứa cơm rau dưa = A 
(rugal meal. ` rau đay Pot- 
herbs. rau ghém Salad, 
mixed  (raw) vegetable 
CrOpS. › rau giêền 
Amaranth. } rau húng 
Basil. rau lang SwWeet 
potato buds. rau luộc 
Boiled, vegetable. > rau má 
Centella } rau màu 
Subsidiary cCrops. } rau 
mồng tơi Malabar 
niphtshade. } rau mơ 
Sargasso (a kind of alga). 
rau mùi Coriander. rau 
muống Water morning 
glory. ` rau nào sâu ấy Like 
father like son. rau ngổ 
Coriander. } rau quả Fruits 
and greens;, íÍruits and 
vegetables. s Quầy bán rau 
quả = Creen stall. rau 
ráu Crisp noise. * Nhai rau 
ráu = To chew (something) 
with a crisp noise. } rau 
răm Flagrant knotwed. } 
rau rút Neptunia. rau 
sống Salad. rau thìa là 
DIH. rau thơm Basil. } 
rau úa Stale vegetable. 

ray Rail, metals. * Trật 
đường ray = Be derailed, 
run off the rails. 

ráy T1. Ear-wax, cerumen. 
2. (thực vật) Alocasia. 
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ráy tai Ear-wax; cerumen. 
rày Now, today. * Từ rày 
về sau = From now on. 
rảy Sprinkle. 


rắc 1. To sprinkle; to dust 
Rắc đường = To dust with 
sugar. 2. Crack. * Cành 
cây khô gãy đánh rắc = 
The dry branch snapped 
with a crack. 3. Răng rắc 
(láy, ý liên tiếp) * Bẻ cái 
gậy kêu răng rắc = To 
break a stick with many 
cracks. ` rắc rối Complex; 
complicated; ¡intricate * 
Tránh những sự rắc rối = 
To avoid complications. ° 
Vấn đề rắc rốồi = Intricate 
SÍOry. 

rặc Ebb. »° Nước rặc = The 
tide ebbed. 

răm Fragrant khotweed. } 
răm rắp All to a man, all at 
the same time. * Tất cả 
học sinh răm rắp xếp hàng 
= AIlI the pupils lined up to 
a man. 

rắm Wind. * Đánh rắm = 
To break wind. 

rằm The íifteenth of the 
lunar month, the full-moon 
day. * Trăng rằm = The 
moon on the night of the 
fifteenth of the lunar 
monhh, a full moon. rằm 
tháng bẩy Wandering souls 
day, homeless souls day. } 
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rằm trung thu Mid autumn 
festival. 

rặm Như nhặm. * Rặm mắt 
= lo feel an irritation ¡in 
One 's ©eyes. 


răn Admonish. * Răn con 
cái = To admonish one's 
chidren trăn bảo 
Admonish, advise. } răn 
dạy Advise, counsel. ) răn 
de Deter. * Lực lượng răn 
de = Deterrent forces. } 
răn trước ngừa sau 
Admonish and warn for the 
future. 

rắn 1. Hard; rigid * Rắn 
như đá = As hard as stone. 
2. Snake; serpent * Rắn 
độc = Poisonous snake. 
rắn cạp nỉa Black and 
white-ringed krait. rắn 
cạp nong Yellow and 
black- ringed krait. rắn 
cấc Hardened. } rắn chắc 
Hard and solid, firm. } rắn 
dọc dưa Coluber. rắn 
giun Blindworm. } rắn hổ 
lửa Krait. rắn hổ mang 
Copperhead. } rắn lục 
Dendrophis. rắn mang 
bành Cobra. } rắn mặt 
Stubborn, wilful, obstinate. 
)} rắn mối (địa phương) 
Lizard. ` rắn nước Water- 
snake, grass-snake. rắn 
ráo Coluber. ›} rắn rết 
Snake and centipede; 
venomous snakes. } rắn rồi 


Sturdy; firm. * Thằng bé 
trông rắn rỏi = The ' little 
boy looks sturdy. 


rằn (địa phương) Striped. ° 


Vải rằn = Striped cloth. 
rằn rỉ Striped, checquered. 
s«. Khăn rằn rỉ =  A 
checquered  scarf,  a 
checquered headkerchief. 


rặn 1. Contract muscles. * 


Rặn đẻ = To contract one's 
muscles trying to give birth 
to a baby. 2. (thông tục) Be 
delivered ofÍ. * Rặn mãi mà 
không ra được một câu = 
To try hard vainly to be 
delivered of a sentence. 


răng Tooth * Sún răng = 


Toothless. ° Môi hở răng 
lạnh = (fig.) It's dangerous 
not to help cach other. } 
răng bàn cuốc Large teeth. 
`} răng bừa The teeth oí a 
harrow. } răng cải mả 
Dirty teeth. } răng chuột 
Small teeth. răng cưa 
Serrated. s Lá răng cưa = 
Serrated leaves. ` răng cửa 
Incisor. răng giả False 
teeth; artifcial teeth. > răng 
hàm Molar. } răng khôn 
Wisdom-tooth. } răng nanh 
Camine tooth, eye-tooth. } 
răng rắc Xem rắc (láy). } 
răng sữa Milk-tooth. răng 
vàng Gold tooth. } răng 
vấu Buck teeth (projecting 
top teeth). 


rằng That, say. * Nó nói 
rằng nó sẽ đến = He said 
(that) he would come. 

rặng Chain; line; row * 
KRặng cây = Row of trees. 

rắp Be about to, be on the 
point of. } rắp mưu To plot. 
` rấp ranh Intend. *° Rắp 
ranh làm việc gì = To 
intend to do something. } 
rắp tâm Wake up one's 
mind, be bent on. 

rặt Entirely, wholly, 
altogether. ° Chợ rặt những 
cam = The market was 
altogether full of oranges. 

râm Shady * Bóng râm = 
Shade. * Kính râm = Dark 
8lasses; sun glasses.  râm 
mát Shady and fresh; ¡in the 
shade. 

râm ran 1. Rumble. * 
Tiếng cười nói râm ran = 
Laughter and 
conversations rumble. 2. 
All over. *° Ngứa râm ran 
cả người =  ltches that 
spread all over the body. } 
râm rấp Damp, wet, _molSL, 
humid. s Trán anh ấy râm 
rấp mồ hôi = His brow ¡is 
clammy with perspiration.. 

rấm Force. * Kấm chuối = 
To force bananas. ` rấm 
bếp Damp down a fire. °* 
Nấu ăn xong rấm bếp. = 
To damp down the fire 
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after finishing with the 
cooking. ›} râm rứt * Khóc 
rầm rứt = Weep softly for a 
long time. 
rầm 1. Beam. * Kầm bằng 
lim = An ironwood beam. 
2. Loud, noisy. *° Kêu rầm 
= lo scream loudly. 3. 
Rầm rầm (láy, ý tăng) 4. 
Clamorous, UDrOarious. _° 
Nô đùa râm rầm = To 
frolic UprOariously. › rầm 
rầm Xem rầm đáy). ` rầm 
rập Stamping noises. * Phố 
xá rấầm rập = Busy streets. 
›} rầm rì To whisper; {0 
murmur s Nói chuyện rầm 
= To speak in a whisper. 
` rầm rộ Noisily; loudly s 
Đi rầm rộ = To move 
noisily. 
rậm Thick; bushy; dense * 
Kừng rậm = Thick forest. 
rậm lời Lengthy, verbose. * 
Vài câu là đủ, cần 8ì phải 
rậm lời = No need to be 
lengthy, only a few words 
will do. ` rậm rạp Bushy, 
dense.  rậm râu Thick 
beard. * lột người rậm 
râu = A heavily bearded 
man. ) rậm rì Thickly 
wooded, bushy.  rậm rịch 
With  animation, with 
excitement. 
rân Như ran. Spread 
widely. ° Ngứa rân = To 
have an ¡itch  spreading 
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widely on one°s body, to 
tingle  rtân rấn (địa 
phương) Xem dân dấn. 
rấn (địa phương) Xem dấn. 
đpt Strive, exert oneselí. * 
Chúng ta hãy bước rấn lên 
=_ lefs  quicken  our 
pace/steps.  rấn bước 
Sstrive to walk quicker. } 
rấn thân Xem dấn thân. 
rần rần To tingle ° Tay tôi 
ngứa rần rần = My hand 
tingles. t rần rần rộ rộ 
Noisily, loudlly, clamorously. 


rần rật Noisily; 
tumultuousÌy. 
rần rộ = rần rần rộ rộ ° 


Tiếng rần rộ = Thundering 
noise; breech (of a gun). 
rấp 1. Block up with thorny 
branches. * Rấp ngõ = To 
block up a gate entrance 
thorny branches. 2. Cover 
up. *° Rấp chuyện tham ô = 
lo cover up a case_ oÍ 
embezzlemeint. rấp nước 


Dampen. }  rấp ranh 
Intend. 
rập dđc( 1. Stamp. 2. 


Imitate, copy. * Rập theo 
kiểu của ai = Take another 
for one's model. 3. Trap. * 
Cái rập chuột = A mouse- 
trap. * rập khuôn Imitate 
servilely, ape, copy.:} rập 
rà rập rờn Float, bob. } rập 
rình 1. Resound low and 


hiph. * KRập rình tiếng nhạc 
nhảy =  Dance  music 
resounded low and high. 
2. Bob. * Thuyền nan rập 
rình trên mặt hồ = The 
bamboo boat bobbed on 
the lake. } rập rờn Flutter, 
fly about, hover; waver In 
the wind; move up and 
down; undulate. 

rất Very; very much; most * 
Rất lạnh = Very cold. } rất 
đỗi Extremely, excessively. 
» Rất đỗi lo âu = To worry 
excessively. } rất lâu Very 
long time. * Cô ấy luôn 
luôn gội dầu rất lâu = She 
always takes ages to wash 
her hai. rất mực 
Exceptionally; highly. ° 
Khôn ngoan rất mực = Be 
exceptionally clever. 

râu 1. Beard * Râu xồm = 
Bushy beard. 2. Antenna; 
barbel; whiskers; pistl. °* 
Râu ngô = Mlaize's pisti. 
râu cá trê Moustache. } 
râu cằm Beard. } râu ba 
chòm Beard growing on 
the chin and on both 
cheeks. } râu dê Coatee 
beard. } râu hùm Curly 
whiskers (like a tiger's). 
râu mày Như mày râu. } 
râu mép Moustache. } râu 
ngô Corn siÌk. } râu quai 
nón Whiskers. râu quặp 
1. Curled-down moustache. 


2. Henpecked. Ông 
chồng râu quặp = Hen- 
pecked husband. } râu ria 
Beard and moustaches. } 
râu trê Barbel-like 
(whisker-like) moustache. } 
râu tôm Shrimp feeler. 
râu xồm Bushy beard, thick 


beard. 


rầu Sad; sorrowful. * râu 
lòng Sorrowful, mournful, 


sad, melancholy, dejected. 
s« Tin đó làm cho anh ta 
râu lòng = That piece of 
news grieves him. } rầu 
rầu Languid, languishing, 
pining. * Làm bộ mặt rầu 
rầu = Llook sadly out of 
place; pull a long face. } 
rầu rĩ Gloomy, 
khát bà biên °® Nét mặt rầu 
= To wear a melancholy 
Eice › rầu úa Wither, dry 
up, Cause to fade. 
rây †1. To sit; to boÌt; to 
tummy. * Rây bột = Sift 
Ílour. 2. Sieve. * Cái rây 
bột = A flour sieve. 
rầy To chide; to rebuke; to 
scold. * Bị rầy vì lười = To 
be scolded for being lazy. 
› tây la Scold noisHy. ° 
Rầy la con = To scold 
one's children noisily. } 
rầy rà To be troublesome. * 
Thật là rây rà = Difficult 
position, imbroglio. } tây 
vò Torment; bore, weary, 
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be tiresome (to). ° Điều đó 
làm rầy vò tôi =  That 
annoys me. 

rây Kitchen-garden. } rấy 
bắp Corn-field. > rẫy bỏ 
hoang Abandoned  field, 
uncultivated field. 

rè FÈ = rè * Giọng rè rè = 
Cracked voice. 

ré †1. Trumpet. * Con voi ré 
= The elephant trumpeted. 
2. Shine obliquely, splash 
obliquely. s Nắng ré đầu 


hiên = The sun shone 
obliquely into the 
verandah. 


rè đpí 1. Sound cracked. * 
Chuông rè = The bell 
sounded cracked. 2. Rè rè 
(láy ý giảm) To sound 
sliphy cracked. } rè rè 
Xem rè (láy). 

rẻ Cheap; inexpensive; low 
In price. * Giá rẻ = Cheap 
price. ỳ rẻ mạt Dirt-cheap. 
› rẻ như bùn Dirt-cheap. } 
rẻ quạt * Hình rẻ quạt = 
En éventail rẻ rúng 
Think little of, slipht, hold 
cheap. } rẻ thối (thông tục) 
Dirt-cheap  } rẻ tiền 
Cheap. *° Đồ rẻ tiền = 
Cheap goods. 

rẽ To cleave; to turnn * Rếẽ 
sóng = lo cleave the 
waves. ` rẽ duyên Separate 
married people. } rẽ điện 
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Shunt. } rẽ đôi Fork. * Con 
đường rẽ đôi = The road 
forked. È rẽ ngang Give up 
one's study (in search of a 
job).  rế gà Eurasian 
woodcock; scolopax 
rustcola. } rẽ giun 
Common snipe; capella 
gallinago. } rế ngôi Part 
one's hair. * Kế ngôi giữa 
= Part the hair on the 
forehead. } rế quạt Pied 
fantail; Rhipidula javanica. 
) rế sang Swerve. 

rèm Blind. * Buông rèm = 
Draw the blinds. rèm 
cửa oor curtain. 

ren Lace. * Áo viền ren = 
A blouse with a lace edge. 
` ren rén Xem rén (láy). 

rén 1. Walk softly; walk 
shily. 2. Ren rén (láy, ý 
tăng).. b rén bước Tiptoe, 
walk gingerly. s Kén bước 
trong hành lang bệnh viện 
= To walk gingerly in the 
corridor of a hospital. 

rèn di †1. Forge. * Lò rèn = 
Forge, forging furnace. 2. 
Train, form. * Rèn kĩ năng 
= Train one's skill. " rèn 
cặp Coach, tutor, bring up 
with care. * rèn chí Train 
one's will. * rèn đúc Train, 
form. * Rèn dúc nhân tài = 
lo train talents } rèn 
luyện To íorm; to train. ° 


Rèn luyện kỹ năng = To 
tran one's skill. } rèn 
nguội Forge cold. } rèn 
nóng FOrge hot. * rèn sắt 
Forge iron. 


treo To shout; to cheer. } 


reo cười Roar with 
lauphter,  laugh  loud/ 
boisterously, shout with 
laughter. È reo hò Shout Íor 
JOY, shout for 
encouragemert. ° Reo hò 
cổ vũ vận động viên = 
Ihere were shouts of 
encouragementˆ for the 
athletes. } reo lên 
Acclaim. } reo mừng Shout 
from joy. } reo vui Shout 
happily, cheer. ° Ngọn lửa 
reo vui trong bếp lò = The 
fire burned tỆTH/ ¡in the 
hearth. 


réo To halloo; to call out to. 


› réo nợ Dun. 


rẻo 1. Piece (of cloth, 


paper). s Cắt một rẻo vải = 
To cut off a piece of cloth. 
2. Cut the edge oí (cloth, 
paper). 3. Skirt. s Kẻo theo 
bờ suối = To skirt the edge 
of the stream. } rẻo cao 
Highland, hiph  mountain 
area. rẻo núi Range of 
mountains, ridge. }  rẻo 
quanh Turn around. 


rét 1. To be cold s Trời rét 


= Cold Ẫ weather. 2. 


Shivering, fever, chiỈỈ. ° 
Anh ấy ớn rét = He ¡is 
shivering. rét buốt 
Piercingly cold. } rét căm 
căm A piercing cold. } rét 
cắt ruột Cold piercing 
wind. } rét cóng Freezing 
cold. ) rét cứng Befumbed 
with cold rét dữ 
Extremely cold. > rét đậm 
Very cold  } rét hại 
Damaging cold. ` rét khan 
Dry cold. ) rét lộc Cold in 
the second lunar month. } 
rét mướt Cold (nói khái 
quát). rét nàng Bân Cold 
in the third lunar month. } 
rét ngọt Biting cold. } rét 
như cắt Piercing cold. } rét 
run Tremble, shake, shiver 
with cold. s Rét run cầm 
cập = GeU feel/ frozen/ 
chiled to the  bones 
marrow. } rét run người 
Shiver with cold. 

rê To faw by the wind. } rê 
bóng (thể thao) Dribble 
(the ball). 

rế rdt Pot pad (basket used 
as a pad for hot pots). 

rề rà Dawdling, drawling. 
s« Nói rề rà = To speak 
dawdlingly, to drawl. 

rề rề Dawdling, dragging, 
trailing. 

rể †1. Son-in-law. *° Kén rể 
= To choose a son-in-law 


rệ (địa phương) 
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2. Bridegroom. 


rễ Root * Alọc rễ = To take 


root. )} rễ bên „(thực vật) 
Lateral root. rễ cái (thực 
vật) Main root. } rễ cây 
Tree root. È rễ chùm (thực 
vật) Fasciculate root. } rễ 
cọc (thực vật) Tap-root. } 
rễ con (thực vật) Radicle, 
rootlet. } rễ củ (thực vật) 
Tuberous root. } rễ mầm 
(thực vật) Radicle. ` rễ phụ 
(thực vật) Adventitious root. 
› rể thở (thực vật 
Pneumatophore. 

như vệ 
Edge, side. ° Kệ đường = A 
roadside. 


rếch Dirty, unwashed, still 


not clean. * Bát đĩa rếch = 
Dirty bowls and plates. } 
rếch rác Filthy. s Nhà cửa 
rếch rác = A filthy house. 


rên To groan; to moan. ° 


Mới khó khăn một ít, đã 
rên = To moan because of 
a few difficulties. ` rên hừ 
hừ Moan, whine, fret, 
complain. rên la 1. 

Moan and cry. 2. Lament. 
› rên rấẩm Moan, lamen. } 
rên rỉ Groan. * Đau bụng 
rên rỉ cả đêm = To groan 
all nipht because of. a 
belly-ache. rên siết 
Lament, groan; writhe. } 
rên xiết To groan; to moan 
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°ồỔ Kên xiết dưới ách 
chuyên chế = To groan 


under the yoke of tyranmy. 

rền 1. Evenly soft. ° Bánh 
chưng rền = Evenly soft 
sticky rice square cakes. 
2. ln successive salvoes 
(rounds, peals). ° Sấm rền 
= Thunder ¡in sucessive 
peals. 

rềnh ràng (địa phương) 
xem dềnh dàng. 

rệp Bug; bed-bug. * Giường 
đầy rệp = A bed (full of 
bugs  rệp ngô Aphis 
maydis fitch. } rệp sáp 
Pseudococcus Risso. 

rết Centipede. 

rêu Moss; lichen * Đóng 
rêu = Mloss-grown. } rêu 
rao To speak Ill oíÍ; to 
divulge. * rêu xanh Green 
moss. 

rệu (địa phương) Overripe, 
pulpy. * Trái mãng cầu 
chín rệu = An overripe 
custard-apple.  rệu rã 
Wonky, shaky. } rệu rạo 
Như xệu xạo. 

ri 1. (địa phương) This, this 
way. * Như ri = Like this. 
2. Oí small bred (xem gà 
ri). 

rì 1. Lush. ° Có mọc xanh rì 
= The grass grew_ lushly 
green. 2.  Excessively, 
extremely. * Chậm rì = 


Excessively slow. 3. Rì rì 
(lấy, ý tăng) 4. Very sÌow. 
© Vòi nước tắc, chảy rì rì = 
Water drips very slowly 
from a clogged up tap. } tì 
rào To rustle, to siph, to 
souph. * Gió rì rào = A 
wind that sighs. * rì rầm 
Murmur. * Chuyện trò. rì 
râm thâu đêm =_ They 
talked in murmurs 
throughout the nipht. } rì 
tì Xem rì (láy). 
rỉ 1. To leak; to drip 2. To 
rust; to get rusty * Không rỉ 
= Rustproof. Y tỉ tả 
Sporadic. s* A1ưa rỉ rả suốt 
đêm  = lt— rained 
sporadically — throughout 
the night. ` rÏ răng (thông 
tục) _ Whisper a word, 
breathe a word. } rỉ sét 
Rust. ) rí tai Whisper ¡n 
someone's ear. * KỈ. tai 
nhau những chuyện bí mật 
= lo whisper ¡n each 
other's ears secret things. 
ria Rim; edge; border. * Kia 
rừng = A forest edge. 
rìa Edge; Íringe. ° 
đường = A road-edjpe. 
rỉa To peck; to strike with 
the beak (of fish) to nibble 
(at) the bait. ) rỉa lông (of 
birds) Plume. * Ría lông rÍa 
cánh = Plume oneself, 
preen oneself, smarten up. 
`} ría ráy Harass with 


Rìa 


scolding, harass with 
humiliating remarks. } rỉa 
rói Xem rÍa ráy. 

rích 1. Like hell, very. * 
Hôi rích = To stink like 
hell. s Cũ rích = Very old. 
2. Rinh rích (lấy ý tăng). * 


Hôi rinh rích = To stink 
very nastIly. 
riêng Special; especial; 


peculiar; private; own. * 
Nhà riêng = Private house 
sepDarate. } riêng biệt 
Distinct; secluded. s Sống 
riêng biệt ở một nơi = To 
live secluded ¡in some 
place  } riêng lẻ +. 
Individually, severally, 
separately. ° Nhận dịnh 
riêng lẻ về từng việc một 
= lo assess each case 
severally (separately). 2. 
Private, not Joining a co-op. 
°e Làm ăn riêng lẻ = To go 
in for private farming. } 
riêng mình One's self. } 
riêng rế Separate. * Họ 
sống riêng rẽ = They lead 
separate lives. ) riêng đây 
Private, personal. °Ổ Đồ tế 
nhuyễn, của riêng tây = 
Personal  clothing and 
belongings, personal 
effects. ` riêng tư Personal, 
private. 

riềng 1. Galingale, alpinia 
(kíind of zingiberaceous 
plan). 2. (thông tục) 
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Abuse, scold, rebuke. * Bị 
riêng một trận nên thân = 
To get a sound scolding. 

riết 1. Pull tight, pulÏ taut. * 
Riết mối dây = To pull 
tpht a string. 2. Exert 
oneself to the utmost, strive 
one's utmost. * làm riết 
cho xong = To strive one's 
utmost to finish the work. 
3. StriC(, severe, stern. * 
Tính bà ta riết lắm = The 
lady ¡is very strict in 
disposition. Y_ riết ráo 
Strict, severe.  riết róng 
Như riết. 

riệt (địa phương) như rịt 
PeremptoriÌy. * Đổ riệt tội 
cho ai = To peremptorily 
lay the  blame on 
Someone. 

riêu Sour soup. * Kiêu cua 
= Sour crab soup. 

rim Simmer (some íood) 
until it is dry. * Kim thịt = 
To simmer meat unfil it ¡is 
dry. 

rin rít Xem rít (láy). 

rịn To ooze; to sweat. 

rinh 1. (địa phương) Carry 
(with both hands). * Kinh 
cái bàn này ra sân = Carry 
this table into the yard. 2. 
Noisily. *° Gất ríỉnh = To 
scold noisily, to burst into 
angry and loud words. 3. 
Small drum beat. * Kinh 
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tùng rinh = Alternation big 
and small drum beats. } 
rinh rích x rích (láy). 

rình To watch; to waylay, 
le in wait. * Afèo rình 
chuột = The cat was lying 
in wait for mice. } rình mò 
Lurk, watch for. rình 
nghe Eavesdrop. }  rình 
rang Pompous, 
ostentatious. ° Được quảng 
cáo rình rang = 
Ostentatiously_ advertised. 
› rình rập Lie in wait, be 
on the watch. * Trộm rình 
rập suốt đêm =  Burplars 
were on the  watch 
throughout the nipht. } 
rình rịch Muffled sound (of 
footsteps...). 

rít T1. Wail; whistle, whizz. 
°«Ổ Gió rít trên đồi = The 
wind wailed (whistled) on 
the hill. 2. Puff deeply at. * 
Rít một hơi thuốc lào = To 
puff deeply at the hubble- 
bubble pipe. 3. NoL to 
work smoothly. s Cánh cửa 
rí = The door does not 
tun  smoothy. on ifs 
hinges. 4. Rin rít (lấy, ý 
giảm) 5. Not to work very 
smoothly. } rít răng Clench 
one's teeth. * Tức quá, rít 
răng mà nói = To speak 
with one's teeth clenched 
OUf OÍ anger. 


rịt To tie up; to dress * Kịt 


một vết thương = To dress 
a wound. 

riu ru Low. * ĐÐun lửa riu. 
ríu = To make a low fire. 

ríu et entangled, get 
fouled. *s Chỉ ríu lắm, khó 
gỡ = The thread ¡is too 
entangled to unravel.  ríu 
lưỡi Have one's tongue tied 
from loss of control.  ríu 
mắt Be very sleepy (with 
eyelids being too heavy). 
ru ra ríu rít Chatter, 
prattle. ) ríu rít Chatter. ° 
Chim kêu ríu rít = Birds 
were chattering. 

rìu Axe; hack. 

ro ro Purr, 
machines). 

ro ró Như ru rú Hang 
about, be confined to. * 
Ngồi ro ró ở xó nhà = To 
sit confined to a corner of 
one's house. 

ró 1. Bag. 2. (thông tục) 
Pinch. * Ai lại ró mất một 
quả cam rồi? = Who has 
pinched an orange? 

rò 1. (y học) Fistule. 2. 
Leak. s Cái thùng rò = The 
bucket leaks. 

rỏ To drip; to ooze.  rỏ dãi 
(địa phương) Water. ° Thấy 
của chua thèm rỏ dãi = 
One's mouth waters at the 
sipht of something sour. } 
rỏ dầu Oil leak. } rổ giọt 


hum (of 


(địa phương) như nhỏ giọt. 
} rồ nước Drip, dripping. ° 
Mang cái ô rỏ nước này 
vào giá để ô đi = Put this 
dripping umbrella ¡into the 
stand. 

rố †1. đẹt Crasp, (ully 
understand. s Đã rõ công 
việc = Grasp what ¡s to be 
done. 2. Clear. *° Rõ như 
ban ngày = As clear as 
day. Y rõ khéo Now then; 
now, now. } rõ là Really, 
manifestly. ) rõ môn một 
Be absolutely clear. * rõ 
mười mươi Be absolutely 
clear, obvious. ) rõ như 
ban ngày As clear as 
daylipght ¡is  as clear 
crystal. ) rõ ràng Clear; 
evident; plain. rõ ràn 

rành Very clear, obvious. } 
rõ rệt Clear, evident, plain. 
) rõ thật Indeed, evidently. 
rọ Cage; trap. * Cho lợn 
vào rọ = Put a pig ¡ín a 
cage. ) rọ chó Dog' 
kennel.  rọ mõm Snout- 
ring; muzzle. } rọ rạy Be 
restÌless. 

róc To bark; to peel. * róc 
rách To babble * Suối róc 
rách = A sieam ís 
babbling. ` róc vảy Have a 
scab fall off. 


rọc Cut (something folded) 
lengthwise. ' rọc giấy 
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Paper-kniÍíe, paper-cutting 
machine. 
"noi Switch; rod cane * Bị 


đánh bằng roi = To be 
beaten with rods. } roi cá 
đuối Kind of whip. } roi da 
Whip. } roi mây Rattan 
switch. } roi ngựa Riding- 
whip, crop. } roi rói Fresh. 
s Cá tươi roi rói = Fresh 
fish. toi vọt Cane, rod 
(used as an instrument for 
punishing shildren). * Yêu 
con cho roi cho vọt (từ cũ) 
= Spare the rod and spoil 
the child. 


ròi rọi Brilliant sparkling, 


glittering, 
flashy. 


bright, showy, 


rõi Xem dõi. 
rọi đz( 1. Beam, shine. ° 


Ánh nắng rọi qua cửa sổ = 
The lipht shone through 
the window. 2. Project. * 
Đèn rọip = A  slide 
projector.  rọi đèn Turn 
on lamp. } rọi kiếng To X- 
ray, X-ray examinations. } 
rọi sáng llluminate, flood- 
light.  rọi soi Shine on. 


ròm Very thin. * Gẩy ròm 


= To be very thin and 
lean. 


rón Walk with stealthy 
steps (rón bước). * Rón 


chân = Walk ontiptoe. 
rón rén To walk on tiptoe. 
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} rón tay Seize, seize upon, 
lay hold of. ° Rón tay làm 
phúc = Stretch out one's 
hand to give alms, do a 
favOUF. 

rong 1. (Bo  alga; 
seaweed. 2. To go about 
from place to place. 3. 
lounge, saunte, stroll, loaf. 
} rong chơi To wander. } 
rong huyết Menorrhagia. 
rong kinh Như rong huyết. 
`} rong rêu Water-plants 
and mosses. } rong ruổi 


(cũng viết giong ruổi 
Travel far and  double- 
quick. 


ròng 1. To ebb; flow back 
to the sea. * Nước ròng = 
The tide ¡is ebbing. 2. Pure 
°© Vàng ròng = Pure gold 3. 
Througthout * Năm năm 
ròng =  Throughtout five 
years. › ròng rã 
Uninterrupted, without a 
break, on end. } ròng rọc 
1. To flow abundantly. 2. 
dt (chm) Pulley. ròng 
ròng Flow uninterruptedly, 
pour out (of). s Mô hôi 
ròng ròng = SWeat was 
pouring off (someone). 

rót To pour * Kót một chén 
trà = Pour out a cup of tea. 
)} rót nước Pour out the 
water. rốt ra Pour out. } 
rót sang Pour from one 


container to another. } rót 
vào Pour ¡nto. 

rô bốt Robot. 

rô nê ô Roneo. 

rồ Mad; crazy. * Hóa rồ = 
To turn mad| to take leave 
of one's senses. ) rô dại 
Foolish, silly. 

rổ Basket. ` rổ rá Baskets 
(nói khái quát). s Rổ cá cạp 
lại = A remarried widow 
(widower). 

rỗ (of face) To be pock- 
marked s Mặt rỗ = Pock- 
marked face. } rỗ chằng 
(địa phương) Thickly pock- 
marked. } rỗ hoa Thinly 
and superficially pock- 
marked. * Mặt rỗ hoa = To 
have a  thiny and 
superficially pock-marked 
Íace. 

rộ Proíuse, 
ViBgOrOUS. 

rốc Waste, be wasted. * 
Ổm một trận mà người rốc 
đi = To be wasted after 
only about of ilÏness. 

rốc két Rocket. 

rộc †1. Small arroyo, smail 
ditch. 2. Như rốc. 

rối đợt 1. Get tangled, 
tangle. * Tóc rối = Tangled 


profuse and 


ham 2. Óet ¡into  a 
commotlon (str). } rối 
beng In a  mudde; 


entangled. } rối bét Very 
disorderly, at sixes and 
sevens. * rối bời Be in a 
stir and a jumble. s Công 
việc rối bời = One's work 
¡s all in a stir and a jumBble. 
› rối bù Dishevelled, ruffed 
(of hai) rối loạn 
Troubled; confused. * Sự 
rối loạn = Confusion. } rối 
mắt In a jumble, in a 
muddle. } rối mù. Muddled. 
°«Ổ Suy nghĩ rối mù = 
Muddled thinking. } rối 
rắm Very complicated, 
involved.  } rối ren 
Confused. } rối rít To 
bustle. * iục rối rít = 
Hurry someone Up 
bustlingly. rối ruột Lose 
selí-control, be upset. * Bố 
mẹ rối ruột vì con ốm = 
The parents were upset by 
the illness of their child. 
rối tỉnh Mixed up. ° Thật 
là rối tinh rối mù = It's a 
mix-up; what a muddle (a 
mess)! )_ rối trí pset, 
muddling. } rối tung Be 
intricately tangled. s Cuốn 
chỉ rối tung = An 
intricately tangled spool of 
thread. 

rồi 1. Already; then; after * 
Mười một giờ rồi = Eleven 
o'clock already 2. Ago * 
Mười năm rồi = Ten years 
ago 3. To finish * Rồi 
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chưa? =  Have you 
finished? rồi đây Later, in 
the future, eventually. } rồi 
đời (địa phương, thông tục) 
Gone; dead. } rổi sao 
Well, what then? } rồi tay 
Knock off, have a break. } 
rồi thì Afterwards, and 
then. } rồi xem Let's see 
(để rồi xem), wait and see. 


nôi To be íree; unoccupied. 


*® Lúc rồi = in one's free 
time. } rỗi hơi Waste one' h. 
time (on something). › ri 
rãi Như rỗi. * Lúc rỗi rãi sẽ 
nói chuyện dài = Let's 
have a long chat when we 
are free. ) rỗi rảnh Leisure, 
spare time. ° Những giờ 
phút rỗi rảnh = 
Time/free/leisure hours. } 
rỗi việc Be not very busy, 
have little to do. 


rôm 1. Prickly heat, heat 


rash. s Phấn rôm = Powder 
against prickly heat. 2. 
Boisterous, noisily merry. } 
rôm rả Như rôm. †. 
Boisterous, noisily, merry. * 
Hát lên cho rôm rả = Let's 
have a community singing 
and be boisterous. 2. 
Profuse, abundant. } rôm 
rốp Clap clap. ` rôm sảy 
Prickly heat. 


rộm Thick and widespread. 
rôn rốt Xem nhôn nhốt. 
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rốn Navel. * Kốn vũ trụ (b) 
= The cente of the 
universe. ) rốn lại Make 
another effort and stay on, 
sit on and wait. 

rộn Raise a (íUss, be in a 
bustle, bustle. ° Làm gì mà 
rộn lên thế? = Why are 
you raising such a fuss?. 
rộn rã In a  boisterous 
brouhaha. } rộn ràng Xem 
nhộn nhàng, )} rộn rực Be 
UpSet. * Uống nhiều rượu 
thấy người rộn rực = To 
(eel upset after a drop too 
mụuch. 

rông 1. Rise. ° Ngoài bãi, 
nước đang rông = On the 
beach, the tide was rising. 
2. Caroline, carlovingian. s 
Ngòi bút rông = A lettering 
pen. 3. Free-range. s Chạy 
rông = Wander, roam 
about. 

rống To bellow; to roar; to 
growl. * Làm gì mà rống 
lên thế? = Why are you 
roaring like that? 

rồng 1. Dragon. * Rồng 
châu mặt nguyệt =  A 
dragon in attendance upon 
a moon. 2. King, royalty. * 
sân rồng The king's 
yard. ` rồng rắn Fellow- 
my-leader. 

rỗng Empty; hollow * Túi 
rỗng = Empty purse. } 


rồng hoác Empty. } rỗng 
không Completely empty. ° 
Túi rỗng không = A 
completely empty pocket. 
› rỗng ruột Hollow. ° Cây 
rồng ruột = A hollow tree. 
` rốn tuếch 1. 
Completely empty, 
completely hollow, 
completely void. * Túi rỗng 
tuếch = A_ completely 
empty bag. 2. Rỗng tuếch 
rỗng toác, như rỗng tuếch 
(ý mạnh hơn).. ) rồng túi 
Pemniless. 


rộng Broad; wide; 


extensive; ample * Mắt cô 
ta mở rộng ra = Hler eyes 
were wide open. } rộng 
bụng Broad-minded, 
generous, forbearing. › 
rộng cắng Free. rộng hẹp 
Broad and narrow. } rộng 
huếch Very loose. rộng 
khổ Ample width (of cloth). 
` rộng lòng = rộng bụng. } 
rộng lớn Wide. } rộng 
lượng Tolerant; generous; 
magnanimous. } rộng rãi 
+. Spacious, commodlious * 
Nhà cửa rộng rãi = A 
commodious  house,  a 
Spacious house. “: 
Generous, liberal, free- 
handed); broad. s Tính rộng 
rãi = To be generous in 
disposition. ) rộng thênh 
thang Vast; spacious. 


rộp Xem giộp. È rộp môi 


Aphthae. 
rốt } rốt cuộc Finally; at 
last; after all. } rốt lại 


Finally, lastly. rốt lòng 
Last (child). 

rơ 1. To clean (a child's 
tongue). 2. (cơ) Have too 
much play (of machinery).. 

rở 1. Small square fishing- 
net. 2. Catch (by chance). 
° Rớ được kẻ cắp = To 
catch a thief. 

rờ To íeel; to touch; to 
handle s Rờ thấy mềm = 
To feel soít. ` rờ mó (địa 
phương) như sờ mó. } rờ 
rấm Feel in the dark, grope 
In the dark. 

rở Xem ăn rở. 

rở  EBiilliant,  sparkling, 
glittering, glory, Ífame. * Rỡ 
mình = Glorious, glorified, 
blessed. } rỡ ràng Như rỡ. 

rơi ở To ífall; to drop; to 
come down * Tuyết rơi = 
Snow is falling. * Cô ấy rơi 
nước mắt = She sheds 
tears rơi lệ To shed 
tears. rơi lụy Shed tears, 
weep. } rơi rớt Left, 
remain. * Tàn dự phong 
kiến còn rơi rớt = Feudal 
vestiges which still 
remain. } rơi rụng Be lost 
gradually, go gradually. } 
rơi vãi Be spilled, scatter. 
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rơi xuống Fall down. 


rời To break off; to break 
loose; to leave. * Kời Paris 
để về Hà Nội = Leave 
Paris for Hanoi. ` rời bến 
Leave port (or station). } rời 
bỏ Leave, abandon. * Kời 
bỏ quê hương xỨ sở = To 
leave one's country. } rời 
chuyển Displace. )} rời đi 
Leave. } rời đô Move the 
capital. rời khỏi Go 
away, depart. `} rời mắt 
Take one's eyes ofÍ. s 
Không rời mắt = Not to 
take one's eyes off. } rời 
miệng Have just finished 
speaking.  } rời rã 
Exhausted. } rời rạc 
Disconnected; disjointed. * 
lời văn rời rạc =  A 
disconnected style. } rời 
tay T1. Let go of (somebody, 
something); part with. Z2. 
Knock off, have a rest. °* 
Làm việc chẳng rời tay = 
To work without let-up. 

rơm Straw * KRơm lúa = 
Rice traw. Ì rơm rạ Straw 
(n general). rơm rác 
Trash, rubbish. rơm rớm 
Xem rớm (láy). 


rớm 1. Be moist with. * Vết 


thương rớm máu = The 
woundđd was moist with 


blood. 2. Rơm rớm (láy, ý 
giảm) = To begin to be 
moist with. * KRơm rớm 
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máu = To begin to be 
moist with blood. 

rờn (địa phương) như 
rườm. 


rởm Crotesque, ludicrous. * 
Ăn mặc rởm = To be 
Ørotesquely dressed.  rởm 
đời Show off in a ludicrous 
manner. 

rợm Not exposed to the 
sun, in the shade. 

rơn Beside oneself. s Aiừng 
rơn = To be beside oneself 
with joy. 

rờn íí Lush. * Lúa xanh rờn 
= The rice plants were 
lushly green. rờn rợn 
Xem rợn (láy). 

rởn Shiver with fear, have 
one's flesh creeping. } rớn 
gai ốc Make one's flesh 
creep, make one shudder. 

rợn 1. Shiver with íear. 2. 


Rờn rợn; rợn rợn (lấy, ý 
giảm) = To shiver sliphtly 
with fear. rợn rợn x rợn 
(láy). rợn tóc gáy Make 
one's hair stand on end. * 
Làm rợn tóc gáy = That 
makes one's hair stand on 
end. 

rợp 1. Be shady, be in the 
shade. * Ngồi nghỉ ở chỗ 
rợp = To take a rest in the 
shade. 2. Overshadow. °* 
Cờ treo rợp phố = The 
streets We©re 


overshadowed by (a sea 
of) flags. " rợp bóng Shady, 
in the shade. * Chơi chỗ 
rợp bóng = To play ¡n the 
shadc. } tợp - trời 
Overshadow the sky, cloud 
the sky. 

rớt To fall; to drop * Mũ 
của nó rớt xuống = His hat 
fell off to fail. ` tớt bão 
The tail of a typhoon. } rớt 
dãi Dripping saliva. ) rớt 
lại 1. Fail, be ploughed. 2. 
Lagbehind (rớt lại sau). } 
rớt mồng tơi Stickiness of 
malabar nightshade, very 
poor. * rớt xuống Crash. 

ru To rock; to sing; to lull * 
Ru con = To lull one's 
child to sleep. } ru ngủ To 
lull to sileep, lull ¡into 
Inactivity. ru rú Hang 
about (at home). *s Ku rú ở 
nhà suốt ngày = To hang 
about at home the whole 
day. 

rú †1. Forest * Lên rú chặt 


củi = To go and fetch 
firewood ¡in a  shrubby 
forest. 2. To scream; tO 
yell. 


rù 1. Gloomy. * Ngồi rù ở 
nhà = To stay gloomily at 
home. 2. Affected by 
Newcastle's disease (nói về 
gà). ° Ngồi rù rù một xó = 
To sit gloomily in a corner. 


` rù rì Be taciturn. * Kù ri 
nhưng chăm làm = To be 
taciturn but hard working. 
› rù rờ Be slupgish. s Đi rù 
rờ = To walk sluggishly, to 
walk with sluggish steps. } 
rù rù Xem rù (láy). 

rủ †1. Call for (someone and 
ask him to go or do 
something with one). * Kủ 


nhau đi cày = To call for. 


each other and go 
plouphing together. 2. 
Hang down. * Trướng rủ 
màn che =  Hiaanging 
baldachin and curtain. } rủ 
lòng Condescend. } rủ rê 
To invite; to entice. } rủ rỉ 
1. Murmur softly, coo. * Rủ 
rỈ trò chuyện = To coo 
confidences tO one 
another. 2. Rủ rỉ rù rì (láy). 
° Nói chuyện rủ rỈ rù rì = 
lo talk ¡in coos and 
murmurs. 

rũ †1. To be tired out * Alệt 
rũ = Worn out 2. To droop; 
to hang. * Cười rũ = Burst 
one's sides with laughter. 
›} rũ bỏ Cast ofÍ. rũ nợ 
trần gian Cast off one's life. 
)} rũ rượi Emaciated; 
haggard. } rũ trách nhiệm 
Cop out 7 of  one's 
responsibilities. s Anh ta rũ 
trách nhiệm = He has 
copped_ out of his 
responsibilities. ) rũ tù (từ 
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cũ) Rot in Jail, stay long in 
jall. 

rua Xem giua. 

rùa Tortoise * Alai rùa = 
Tortoise-shell. 

rủa To curse; to call down; 
to curse upon * Rủa om 
sòm = To break out into 
abuse. 

rũa To be rotten. 


rúc †1. To peck; to strike 
with the beak 2. To hoot; 
to toot * Kúc còi = To toot 
a horn. 3. To put (one's 
head) into something.  rúc 
đầu (xấu) Slip one's head 
in. È rúc mũi Nose. * Kúc 
mũi vào = Nose at. } rúc 
ráy Creep (into dark and 
narrow places). s Rúc ráy ở 
bụi rậm = To creep into 
thick bushes. } rúc rỉa Như 
rúc. } rúc rích Biggle. ° 
Ilrẻ con rúc rích trong 
giường = The children 
were giggling in their bed. 
› rúc rúc Sadly. 

rục Rotten * Trái chín rục = 
Sleepy fruit. ` rục rịch To 
get ready * Chúng nó rục 
rịch lên đường = They get 
ready to start. Y rục xương 
Rot in jaIl. 

rủi Unlucky; unhappy ° 
Trong cái rủi có cái may = 
Every cloud has a silver 
lining. ) rủi may (By) pure 
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chance. } rủi ro 1. Risk. 2. 
Unlucky, unfortunate. 


rụi Waste, ravaged 
completely. 

rúm Shrivelled. È rúm ró 
Battered; deformed. 


rùm 1. Rock-salt. 2. (địa 
phương) Noisy, boisterous. 
° Kêu rùm lên = To cry 
noisily. Y rùm beng (thông 
tục) Ballyhoo, undue fuss. * 
Làm rùm beng lên = To 
rase a  ballyhoo about 
something. 

run 1. To tremble; to 
quiver; to shiver; to quaver 
°« Két run = To tremble 
with cold. 2. Run run (láy, 
ý giảm) To quiver. * Nói 
giọng run run = To have a 
quiver in one's voice to. } 
run cầm cập Tremble (with 
teeth chattering). > run lập 
cập Tremble, shiver hard. 
` run lấy bẩy Quiver, 
shudder, tremble. s Giận 
run lấy bẩy = Shake with 
anger. } run như cầy sấy 
Shake like a wet dog 
warming itself by the fie, 
tremble like a leaf. e Cô ấy 
run như cầy sấy = She was 
shaking like an aspen leaf. 
` run rẩy - Tremble 
uncontrollably. ` run rủi As 
by an arrangenment of fate. 
) run run Xem run (láy). 


run sợ To shake with fripht. 


` ^ ` ~” 
rùn đầu rùn cô 


Shrinking, timid. 


rủn (Be) flabby, (be) faint. * 


Đói rủn người = To be 
faint with hunger. } rủn 
chí Be flabby ¡in one's will, 
have a flabby will. } rủn 
lòng Disheartened, 
discouraged. 


rung ởđp( 1. Stir, move, 


gently. * Kung dùi = Siir 
one's knee. 2. Shake. ° 
Rung cây cho rụng quả = 
Shake a tree and make its 
fruit fall. 3. Ring (a bell). * 
Rung chuông = Ring a 
bell. rung cảm Throb 
with  emotion. } rung 
chuyển 1. Shake violently, 
quake: 2. Make a strong 
Impact on. * làm rung 
chuyển dư luận = To make 
a strong impact on public 
opinion. } rung động To 
vibrate. } rung rinh 
Quiver. * Gió thổi nhẹ cỏ 
rung rinh = In the light 
breeze, the grass  was 
quivering. }_ tung rúc 
Frayed, shabby (nói về 
quần áo). * rung rung Xem 
rung (láy) } rung cánh 
Spread the wings. rung 
chuông Ring a bell. * rung 
dùi Balance one's  legs 
(while sitting). rung lên 


Vibrate. s Kung lên vì căng 
thẳng =_ Vibrate with 
tension. 

rùng †1. Sea fishing-net. 2. 
Shake _gently and 
horizontally. * Kùng cái rây 
bột = To shake gently and 
horizontally a flour sieve. 
) rùng mình To tremble; to 
feel creepy * Rùng mình vì 
lạnh = To shudder with 
cold. } rùng rợn Dreadíul; 
terrifying; gphastly. * Tai 
nạn rùng rợn = A ghastly 
accident. } rùng rùng 
Stamping. * Kùng rùng kéo 
nhau di dự mít tỉnh = They 
sreamed_ with stamping 
noises tO the 
demonstration. rúng rẻng 
Clink. * Tiển rủng rẻng 
trong túi cậu ta = Coins 
are clinking in his pocket. 
` rúng rỉnh 1. Be TH 
with plenty of money. * Túi 
rủng rỉnh tiền = To have 
ones= pockets  clinking 
with plenty of money. 2. 
Rủng ra rủng rỉnh (láy, ý 
tăng). 

rụng To íall; to drop * Lá 
rụng = The leaves are 
falling rụng đầu Be 
beheaded. } rụng lá Fallen 
leaf. rụng lông Have hair 
fall out. > rụng rời Panic- 
sticken. } rụng tóc 
Alopecia, baldness. rụng 
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trứng (sinh) Ovulation. 

ruốc Salted shredded meat. 
` ruốc bông Fluffy 
pemmican. 

ruối (địa phương) như duối. 

ruồi Fly ° Ruồi xanh = 
Blue-fly. * ruổi bâu Flies 
swarmed. } tuổi iấm 
Drosophila. ruồi muỗi Fly 
and mosquito. ` ruồi nhặng 
Hy and bluebottle; flies. 
ruồi trâu Gadfly. ruồi 
xanh Blue-bottle. 


ruộm Xem nhuộm. 


ruồng Abandon, repudiate. 
° Ruồng VỢ = To abandon 
one's wife. * ruông bỏ To 
chesert; to abandon. 
ruông bố (địa phương) như 
càn quét To raid, round UP. 
°Ổ Địch ruồng bố vùng 
ngoại Ô = The enemy 
raided „the suburbs.  } 
ruồng rẫy To forsake; to 
desent. * Ruông rẫy vợ = 
To forsake one's wife. } 
ruồng vợ Abandon one's 
wÍfe. 
ruỗng Hollowed out (by 
borers...). ® A1ọt đục ruỗng 
bàn = The table ¡s 
hollowed out  (eaten 
hollow) by borers. " ruỗn 
nát Decayed. * Súc gô 
ruỗng nát = A decayed 
log. 
ruộng Rice-field; paddy- 
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field. } ruộng bãi Sandy 
field. } ruộng bắp Corn 
field. ruộng bậc thang 
Terraced fields. ruộng bỏ 
hoang Wasteland, landleft 
fallow. ruộng cạn Dry 
land. } ruộng cao Upland 
field. ruộng chiêm Fiíth- 
month ricefield. } ruộng 
đất Cultivated land, land. 
ruộng đồng Fields. ruộng 
hai mùa TwWwo-season fields, 
two crop fields. ruộng 
hóa Uncultivated ricefield. 
›} ruộng hoang Wasteland, 
land left fallow. ruộng 
hương hỏa Ricefield set 
aside for ancestral worship. 
)} ruộng khô Dry íield. } 
ruộng lúa Ricefield. 
ruộng mạ Rice- seeding 
field. } ruộng muốt Salt- 
marsh. } ruộng ngô Corn 
field. * ruộng nương Fields 
and gardens; field. > ruộng 
tây Như ruộng nương. } 
ruộng trũng Low-Ìying 
field. * ruộng vườn Fields 
and gardens. 

ruột @® d( 1. Intestine, 
bowels, entrails. 2. Inside. 
se Ruột bánh mì = The 
inside of a loaf of bread, 
crumb. 3. (dph) Inner tube. 
*® Anh ruột = An elder 
brother by birth. ` tuột dư 
Vermiform appendx, 
appen-dicitis. ruột gà 


Coil. *® LÒ xo ruột gà = A 
coil spring. ruột gan 
Heart, mind. * Kuột gan 
bối rối = To feel anxiety in 
one's heart. ruột già 
Large intestine. } ruột kết 
(giải phẫu) Colon. } ruột 
lợn Pigs intestines, sausage 
casing. ) ruột ngựa Bowel 
of horse. * Thẳng ruột ngựa 
= Sincere, true.. ỳ ruột non 
Small intestine. } ruột rà 
Blood relation. ruột tằm 
Heart íeelings. ) ruột thịt 
By bính, by the same 
parents. ° Anh em ruột thịt 
= Brothers by birth. ` ruột 
thừa (Anat) appendix. ° 
Viêm ruột thừa = 
Appendicitis. ruột tịt 
(giải phẫu) Caecum. } ruột 
tượng Sausage-shaped belt 
(used as money of rice 
container). ruột viêm 
Enteritis. 


rúp Rouble. 
rút 1. To pull out; to draw 


out; to get out * Rút tiền ở 
ngân hàng ra = To draw 
out money from the bank 
2. To go down; to ebb * 
Nước lụt đã rút = The 
flood has gone down 3. To 
shrink in the wash. } rút 
bớt Diminish, reduce. } rút 
chạy Withdraw and take 
(to) flipht. b rút chốt To 
unpin. rút cục In the end, 


at last } rút cuộc (địa 
phương) như rút cục. } rút 
dây dộng rừng To pull a 
vine and shake the woods, 
to do something that wIll 
provoke grave 
repercussions, start a chain 
of events with a single act. 
› rút gọn (toán) Reduce. * 
Rút gọn một phân số = To 
reduce a fraction. } rút 
gươm Draw sword. } rút 
hết Withdraw entirely. 
rút khỏi Withdraw (from), 
pull out. > rút kinh nghiệm 
Draw_ experience from, 
derive lessons from 
experience. * Kút được 
kinh nghiệm = Profit by 
experience. } rút lại Boil 
down to. } rút lui To stand 
down; to withdraw. } rút 
mủ (y học) Drain. } rút 
ngay Withdraw at once. } 
rút ngắn To abridge; to 
curtal. } rút nước 
Drainage. › rút phép thông 
công Excommuni-cate. } 
rút quân Troop withdrawal. 
°«Ổ Rút quân từng phần = 
Partial withdrawal. rút ra 
Infer, single out. * Kút ra 
những bài học cần thiết = 
Draw the  necessary 
lessons (from). rút ruột 
1. Draw from the centre. 
2. Overexert oneselí. s Rút 
ruột ra mà làm = To 
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Overexert oneself in doing 
something 3.  Worm, 
squeeze money out. } rút 
thăm Draw lost, toss. * 
Chúng ta sẽ rút thăm = 
We'll draw lost. Y rút tỉa 
Draw. * Rút tỉa kinh 
nghệm = To draw 
experience  }_ rút về 
Withdaw to. * Kút về 
hướng... = Withdraw_ ¡in 
the direction oí.. } rút 
xuống 1. Reduce. 2. 
Recede, go down. * Nước 
lụt đã rút xuống = The 
food waters have gone 
down. } rút xương Bone 
(before cooking). 
rụt To withdraw; to take 
back. > rụt cổ Have a very 
short neck. } rụt rè Timid; 
coy; shy. 
ruy băng Ribbon. * Kuy 
băng máy chữ = 
Typewriter ribbon. 
rưa rứa Xem rứa (láy). 
rứa 1. (địa phương) Like 
that. s Cũng rứa = Ilt is also 
like that. 2. Rưa rứa (láy, ý 
giảm =_  Rather like, 
somewhat alike. * Hai cái 
đó rưa rứa nhau = Those 
two things are somewhat 
alike. 
rửa To wash; to clean; to 
bathe * Rửa chén = To 
wash up the dishes. } rửa 
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ảnh To develop a film. }- 
rửa hận Take revenge. } 
rửa hờn Revenge oneself 
(upon oÐ, take vengeance 
(on for) avenge. rửa mặn 
(nông nghiệp) Remove salt 
from; desalt (rice-fields). } 
rửa mặt Wash the face. } 
rửa nhục To wash out an 
Insult. rửa oan Redress a 
wrong } rửa phim 
Develop film. } rửa ráy 
Wash (nói khái quát). > rửa 
ruột Administer an enema. 
› rửa thù Avevge. } rửa tội 
To baptize; to chaisten. 
rữa To decompose, to get 
rot. ° Chuột chết đã rữa = 
The dead rat ¡is already 
decomposed. } rữa nát 
Decomposed and crushed. 
rức dđzt x nhức. 

rực †1. Flaring up brightly, 
shining bright, blazing. * 
Đèn sáng rực = The liphts 
were shining bripht. 2. 
Rừng rực (lấy, ý tăng) = 
Distend uncomfortably. } 
rực lửa Flaming. } rực rỡ 
Bright; radiant; effulgent »* 
Tương lai rực rỡ = Bripht 
future. rực sáng Shine 
bripht, dazzle, briphten. * 
Trời rực sáng = The sky is 
brightening. 

rưng rức †1. Xem nhưng 
nhức 2. In profusion and 


rừng 1. 


with many sobs. 


rưng rưng To have tears 


welling up. * Mắt rưng 
rưng muốn khóc = Tears 
were welling in one s eyes. 
Wood;  íÍorest; 
jungle 2. WId; savage * 
Mèo rừng = Wild cat. } 
rừng cao su Rubber tree 
forest/ plantation. rừng 
cấm Protected forest. } 
rừng chổi Young offshoot 
forest. * rừng đầu nguồn 
Watershed. } rừng đước 
Arenga forest. rừng già 
Forest of hiph trees. rừng 
hoang Virgin Íorest. rừng 
ngập mặn Mangrove Íorest. 
` rừng nguyên sinh 
Primitive forest. } rừng núi 
Forest and mountain; Íorest. 
›} rừng rậm Dense wood; 
thick Íorest rừng rú 
Brushwood. } rừng rực 
Xem rực (láy). * rứng sâu 
Deep forest/ jungle. * rừng 
thưa Glade, clearing, thin 
Íforest. " rừng tràm Indigo 
forest. } rừng xanh Forest. * 
Rừng xanh núi đỏ = 
Remote places difficult of 
AaCCe€SS. 


rứửng mỡ Xem dửng mỡ. 
rước To receive; to greet; tO 


welcome. } rước dâu = đón 
dâu. } rước đèn Lantern 
parade. } rước khách To 


welcome a guest. Ì rước 
mối Pick up passengers, act 
as intermedilary. } rước 
xách Stage a  procession 
(nói khái quát). 

rươi (động vật Clam 
Worm, sand-worm, nereid. 

rưới To sprinkle; to souse. * 
Rưới nước mắm lên cơm = 
To sprinkle one's rice with 
some íish sauce. 

rười rượi Xem rươi (láy). 

rưỡi Fifty, five hundred, 
five thousand, half. * Alột 
trăm rưỡi = A hundired fifty. 

rượi 1. Bracingly, 
refreshingly. * Gió mát 
rượi = A refreshingly cool 
wind 2. Very. * Buồn rượi 
= Very sad. 3. Rười rượi 
(láy, ý tăng). 

mướm To ooze; to sweat * 
Mắt nàng rướm lệ = Hler 
eyes grew moist. 

rườm Redundant, 
superfluous, wordy. * Văn 
rườm = A wordy style. 
rườm rà Verbose; prolix; 
wordy.  }  rườn tai 


Unpalatable.  * lời nói 
rườm tai =  Unpalatable 
Word. 


rướn 1. Crane. * Rướn cổ 


= To crane one's neck. 2. 
Bend one's body and try to 
creep up (nói về trẻ em). 
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rương CO, trunk * Kương 


quân áo = A trunk for 
clothing rương hòm 
Trunks. 

rường Kingpost. } rường 
cột . 1. Supports and 
columns 2. (hình ảnh) 
Keystone. 


rượt To chase; to Búi4ue: › 
rượt chạy Chase. } rượt 
đuổi Chase. * Kượt đuổi 
theo con thỏ = Chase a 
rabbit. } trượt theo To cut 
after; to pursue. 

rượu Wine; liquor; drink; 
alcohol * Say rượu = To be 
drunk; to be ¡in wine. } 
rượu anh đào Cherry- 
liqueur. } rượu bã Crape- 
brandy. } rượu bia Beer. } 
rượu bổ Reinforced tonIc 
wine. } rượu cẩm Violet 
rice wine. rượu cần Wine 
drunk out of a jar through 
Dipes. } rượu chanh Lemon 
wine. } rượu chát Wine. } 
rượu chè Alcoholism. ° 
Người rượu chè cờ bạc 
Drinking and gambling. 
rượu cồn Alcohol, spirit(s Mã 
›} rượu đế Rice alcohol. 
rượu hổ cốt Tiger- tot 
wine } rượu khai vị 
Aperitif. * rượu lậu Iilegal 
wine. } rượu mạnh Strong 
alcohol; brandy. } rượu 
nặng Spirits. rượu nếp 
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Fermented sticky rice. } 
rượu nguyên chất Absolute 
alcohol. } rượu nhẹ Mild 
wine. } rượu nho Như rượu 
vang. } rượu nồng Strong 
drinks, brandy. } rượu rum 
Rum. } rượu sâm banh 
Champagne. } rượu táo 
Cider. } rượu thuốc 
Medicinal wine. } rượu 
trắng White wine. 


rứt 1. Pull ofí; tear. *° Kứt 


tóc = To pull of one's 
hair. 2. Tear oneself away. 
3. Xem dứt } rứt ruột 
Have one's heart (soul) 
Wrung (with agony, 
sadness). * Con đẻ rứt ruột 
= Fruit of the womb, 
children of one's own 
womb. 


SS 


sa 1. Cauze 2. Fall, drop * 


Châu sa = Tears fall * Sa 
vào tay dịch = To fall into 
the enemy hands 3. To 
land * Chuột sa hũ nếp = 
To get a windiall 4. To 
prolapse (tử cung). * sa bàn 
Model. * Sa bàn trận đánh 
= A model of the battle. 
sa bấy Entrapped, cheated, 
deceived. } sa bổi Alluvial. 
©Ổ Đất sa bồi = Alluvial soil. 
›} sa chân †1. Trip. * Sa 
chân xuống hố = To trip 
into a hole. 2. Land, fall. * 
Sa chân vào cảnh giang hồ 
= To fall into prostitution. 
`} sa cơ To land, to fall, to 
go to the dogs * Sa cơ lỡ 
bước = To land ¡ín a 
predicament and lose 
one's aim. sa đà đpt 
Overindulge in sensual 
pleasues. } sa - đì 
Orchiocele. ` sa đọa Utterly 
depraved. } sa lầy To bog 
down * Xe tải sa lầy ở 
đường bùn = The_ lorry 
(go) bogged down on a 
muddy road. } sa mạc 
Desert. } sa môn Buddhist 
priest. } sa ngã Be 
depraved. } sa nhân 
Amomum. } sa sả Nag. * 
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Nói ai sa sả cả ngày = To 
nag af somebody all day 
long. } sa sâm To cloud 
over. * Miặt sa sầm lại = 
His face clouded over. 
sa sẩy To suffer loss, to 


waste. " sa sút To fall 
down, to decline *® Cửa 
nhà sa sút = To fall into 


povery.  } sa thạch 
(khoáng chất) Sandstone. } 
sa thai Miscarry, have a 
miscarriage. } sa thải 1. To 
dismiss, to sack * Anh ta bị 
sa thải rồi = He's been 
sacked 2. Has got sacked. 
› sa tử cung Metroptose. 
sa vào Fall into. * Sa vào 
vòng = Fall into trap. 


sá \Not at all. sá bao Not 


much * Sá bao tiền = Not 
mụch money. } sá chỉ 
(như) Sá gì. " sá gì Not 
matter. * Sá gì ba cái 
chuyện cỏn con ấy = It 
doesn't matter such trivial 
things. ) sá kể lrrespective 
of, regardless of. * Sá kể 
sang hèn = Regardless of 
social status. ) sá quản Not 
mind. * Sá quản đường xa 
= Not to  mind— the 
distance. 


sà †1. To throw oneself *s Sà 


vào đám bạc = To throw 
oneself into a gambling 2. 
To swoop down * Chim sà 
xuống đớp mồi = Birds 
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SWOODp down and feed. 

sà lan Barge. 

sà lúp River motor-boat. 

sả 1. Citronella 2. Lesser 
kingfisher 3. To cut ¡into 
pleces * Sẩ con lợn ra để 
bán = To cut the pig into 
pieces for sale. ` sả thây 
Cut up a body. } sả vai 
Have a shoulder slashed. » 
Bị chém sả vai = To have 
a shoulder shashed by a 
knife. 

sã cánh Having one's 
arms (wings) limp with 
Weariness. 

sa To sow, to seed * Lúa sạ 
= Directly sowed rice. 

sách 1. Book. * Sách giáo 
khoa = Text-books. 2. 
Way,  manner, device; 
stratagem. * Thất sách = 
Miss one's aim. } sách báo 
Books  ans newspapers, 
journals and periodicals. * 
Quâầy bán sách báo = 
Kiosk. sách bỏ túi 
Pocket-book. * Sách bỏ túi 
cỡ nhỏ = A pocket-book of 
a small size. sách chỉ 
dẫn Handbook, guide. * 
Sách chỉ dẫn cách sử dụng 
= Service instruction. } 
sách đèn (li) Books and 
lamps; studying, burning 
the midnipht oil. sách 
giáo khoa 1. (cũ) Stategem, 


strategy 2. Textbooks. } 
sách gối đầu giường 
Bedside book. } sách lịch 
Almanac. } sách lược 
Tactics. * sách nhiều To 
harass for bribes. ) sách 
tham khảo Reference book, 
bibliography. sách thánh 
ca Hymn book. sách 
truyện — Annals,  public 
record; history. s* Sách 
truyện cho thiếu nhi = A 
children's story book. } 
sách vở 1. Books 2. 
Bookish, dogmatic * Người 
trí thức sách vở = 
Dogmaltic intellectual. 


sạch 1. Clean, cleanly * 


Nước sạch = Clean water 
2. Clear *® Thua bạc sạch 
sành sanh = To be cleaned 
out ¡in gambling. sạch 
bách Very clean. } sạch 
bong Spotlessly  clean, 
spotless. sạch bóng Very 
clean, spotless; impecably 
clean, shining clean. } 
sạch khô Dried up, run dry, 
(fig.) hard up. ` sạch mắt 
Pleasant-looking, siphty. } 
sạch nhắn †1. Very clean. 
2. All used up; all gone. 
sạch nợ Pay off all debts, 
settle an account. } sạch 
nước Have JjJust learned 
how to play chess. sạch 
sành sanh Completely 
empty, thoroughly empty. } 


sạch sẽ Clean, cleanly. * 
Căn phòng sạch sẽ = A 
clean room. } sạch tội Be 
cleaned of all faults. * sạch 
trơn như sạch trụi Clean 
finished. * Của cải sạch 
trơn = (One's wealth ¡s 
clean finished. } sạch trụi 
Clean finished. 

sai 1. Fruiful, bearing 
mụuch fruit * Cây sai quả = 
A tree bearing much fruit. 
2. False * Tin đồn sai = 
False numerer 3. Failing to 
keep * Sai lời = To fail to 
keep one's words 4. Out of 
© Sai kiểu = Out of model 
5. To order, to send * Sai 
con đi tiệm = To send 
ones" chid for some 
shopping. } sai bảo Give 
command, give orders to, 
order about. * Sa¡ bảo con 
cái = To give orders to 
one's children (to do this 
and that. ) sai bét Be 


mistaken, completely; 
completely Wwrong. * Sai 
bét rổ = This  ¡s 


completely erroneous. } 
sa chân Sprain one's 
ankle. * Anh ta bị sai chân 
= He has sprained his 
ankle. sai con 1. Send 
ones chiỉd to do 
something. 2. Have many 
children. sai để Off the 
subject. } sai đường 
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Deviation, go wrong way. } 
sai gân Sprain. sai hẹn 
Fail to keep an 
appointment. } sai khác 
Difference. sai khiến 
Command, order. } sai 
khớp Luxation, dislocation. 
` sai lạc lu 
Phương hướng sai lạc = 
divergent direction. sai 
lầm 1. Erroneous, Wrong, 
mistaken * Ý kiến sai lầm 
= Wrong idea 2. Mistake, 
error * Sửa sai = To correct 
one's mistakes. ) sai lệch 
Aberrant; erroneous. } sai 
ngoa Untruthful * Ăn nói 
sai ngoa = To be untruthful 
in one's words. sai nha 
(ừ cũ) Soldiery and 
clekdom  (ín  district 
offices). * sai phái (từ cũ) 
Send on some business. } 
sai phạm 1. Derogation. 2. 
Mistake, íault. P sai phép 
Violate the law. } sai quả 
Yield plenty of fruit, bear 
rích fruit. ) sai sót Error, 
mistake, shortcoming: } sai 
số Error, odd. * Sai số tuyệt 
đối = Absolute error. ` sai 
sự thật False, not true, 
contrary to fact or reality. 
sai trái Wrong * Thái độ 
sai trái = VWVrong attitude. } 
sai ước Break a promise, a 
Convention, an agreement. 
` sai vặt Send (someone) 
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on small errands. 

sái 1. Ominous, 
Inauspicious * Nói sái = To 
speak — ominously 2. 
Sprained * Sái cổ = To get 
the neck sprained. } sái 
chân Sprain one's lepg or 
foot. } sái gân Dislocate a 
tendon. 

sài Children's lasting and 
serious disease. } sài lang 


1. Wolt 2. Fiendish 
person. * Bọn đế quốc sài 
lang = The fiendish 
imperialists. 


sải Spread of arms. * Miột 
sải dây = An arms' spread 
of cord.  sải cánh Spread, 
span (of a bird's wings). } 
sải bước Stride. } sải tay 
Arm length; íull span (of 
the arms). * Cách một sải 
tay = At arms length. 

sấi 1. Boatman. 2. 
Pagoda's warden. * Nhiều 
sãi không ai dóng cửa 
chùa =  Everybody's 
busines ¡is — nobody's 
business. }  sãi chùa 
Buddhist monk. } sãi vãi 

- Buddhist priests. 

sam 1. Purslain, portulaca 
2. King-crab. 

sám hối To repent, to 
show repentance. 

sàm } sàm nịnh To fawn 
upon (someone). }  sàm 


ngôn Slander, calumny. } 
sàm sỡ Be too familiar; take 
liberties (with woman), 
sạm Browned,  burnt, 
tawing * Sạm nắng = 
Sunburnt. " sạm mặt Be 
shamefaced, lose face. 
san †1. (ít dùng) Revise. ° 
Khổng Tử san Kinh Thi = 
Confucius  revised the 
Book of Poetry. 2. Level. s 
San đá trên mặt đường = 
To level the macadam on 
a road. 3. Mountain. } san 
bằng To level, to raze to 
the ground * San bằng mặt 
đường = To level a road 
surface. " san định To 
revise. * Khổng Tử san 
dịnh Ngũ Kinh = 
Confucius revised the Five 
Books. san hô Coral. } 
san phẳng Level, smooth 
the surface oí. } san sát 
Touch each other, be 
adjoining; contipuous. * 
Hàng quán san sát = Filled 
with shops the one next to 
the other. " san sẻ To 
share * San sẻ ngọt bùi = 
To share weal and woe. 
sán †1. intestinal flat worm 
2. lo come up, to come 
near to ° Nó sán đến gần 
tôi = Fle came up to me. } 
sán dây Cestode worm. } 
sán kim Trichina, thread- 


worm. } sán lá Fluke 
worm. } sán lãi Ascaris. 
sán xơ mít Taenia. 

sàn Floor. * Sàn gỗ = 
Wooden floor. ` sàn diễn 
Stage. ` sàn đấu Mat. * Võ 
sĩ ngã xuống sàn đấu = 
The boxer was down on 
the mat. sàn gác Floor, 
inaid floor sàn gỗ 
Floorboard. } sàn nhảy 
Dance floor. * sàn sàn Be 
about the same. * Họ có 
tuổi sàn sàn nhau = They 
are about the same age. } 
sàn xi măng Ciment floor. 
sản (như) Sản sinh, sản 
xuất. Generate, produce, 
yield, create. * sản dục 
Give birth to and bring up. 
› sản hậu Post-natal. sản 
khoa Tocology, midwitfery, 
obstetries. * ác sĩ sản 
khoa = Obstetrician. sản 
lượng Yield, OUfPUI, 
production. * Sản lượng 
thóc = The yield of paddy. 
› sản nghiệp, Property, 
estate. * sản phẩm Product. 
s Lương khoán sản phẩm = = 
Wages paid lay the piece. 
)}` sản phụ Woman ¡ín 
childbirth; lying-in woman. 
› sản sinh To generate, to 
produce, to yield. > sản vật 
Product. * Sản vật công 
nghiệp = Industrial 
products. ` sản xuất 1. To 
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produce, to  make, to 
manưfacture * Sản xuất vải 
= lo manufacture cloth 2. 
Production * Công cụ sản 


xuất = Means of 
production. 
sạn Ciit. * Gạo lắm sạn = 


The rice ¡is full of grit. 
sạn đạo (ít dùng) 
Dangerous mountain road. 
` sạn đầu Skillful, ©xperf; 
experienced. + Già sạn đầu 

Very old. ` sạn mặt Be 
sÌiaitie[aced: lose face. } 
sạn thận Nephritis, kidney 
disease }" sạn túi mật 
Gallstones. 


sang †1. lo cross * Sang 


sông = To cross a river 2. 
To come to * Sang nhà tôi 
chơi = Come to my place 
with me 3. To hand over, 
to transfer 4. On, into, on 
to, aside * Chuyển sang 
vấn đề khác = To go on to 
another  problem S5. 
Expensive, luxurious sang 
đò Ferry over, across. } 
sang đoạt (ít dùng) 
Appropriate, rob. sang 
độc Boil and pustule. } 
sang hèn Noble and vile. } 
sang năm Next year. } 
sang ngang lo cross * Đò 
sang ngang = A ferry-boal. 
›} sang nhà Sublet for a 
commission,  transfer a 
lease. * Tiển sang nhà = 
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Transfer money. } sang 
nhượng Cede, transfer the 
tile or ownership. sang 
sáng Xem sáng (láy). } 
sang sáng Full-mouthed, 
sonorous (nói về tiếng, 
giọng). ` sang số To shift 
gear, tO change Up. ®* Xe 
này sang số tự động = This 
car shifts automatically. } 
sang sông Cross a river, get 
across the river. sang tay 
(viết tắt sang Transfer. } 
sang tên To transÍer. } sang 
trang (nghĩa bóng) Turn 
over a page (of history). 
sang trọng Luxurious and 
elegant. * Ăn mặc sang 
trọng = Be luxuriously and 
elegantly dressed. 

sáng 1. Bripht, light. s Mlầu 
sáng =_ Light colour 2. 
Legible ° Anh ta viết chữ 
sáng quá = Hlis writings 
are so lipht 3. Clear, 
laminous * Câu văn sáng = 
lumimnous  sentence 4. 
Morning. * làm việc từ 
sáng đến tối = To work 
(rom morning till night. 
sáng bạch Full daylight. } 
sáng bảnh mắt Full 
daylight. sáng. bóng 
Shining + Cái nồi sáng 
bóng = The shining pot. } 
sáng chế †1. To invent * 
Sáng chế ra máy giặt = To 
invent the washer 2. 


Invention. } sáng choang 
Very bripht, briphtly-lit * 
Căn nhà sáng choang = A 
brightly-lit house. sáng 
chói Dazzlingly bripht, 
brilliant *s Một ngôi sao 
sáng chói = A brilliant star. 
› sáng dạ *s Cậu ta là một 
học sinh sáng dạ = He's a 
quickminded pupil. } 
sáng giá Highly 
appreciated; well known, 
famous; hịph price. * Tài 
năng sáng giá = High price 
talent. sáng kiến 
lnnovation,  initiative. * 
Phát huy sáng kiến = 
Promote InitiatIV©/ 
advance an initiative. } 
sáng láng Quick-witted, 
intelligent. P sáng lập To 
found. * Người sáng lập 
công ty là ai vậy? = Who is 
the founder of the 
company? }_ sáng lên 
Briphten, kindle. s Mắt cô 
ấy sáng lên = Hler eyes 
kindlied sáng  lòa 
Dazzlingly bright, 
blindingly bright. ) sáng 
loáng Glittering. * Mặt hồ 
sáng loáng = The glittering 
surface of the lake. } sáng 
lóc Dazzling. sáng lòe 
Như sáng lòa. } sáng lờ mờ 
Pale or was lipht lambent 
(light, flame). } sáng mai 
1. Early morning. * Mới 


sáng mai mà trời dã nóng 
= Ít is hot though it is only 
early morning. “› 
Tomorrow morning. sáng 
mắt 1. To have good 
eyesight, be seen sighted. s 
Ông cụ còn sáng mắt lắm 
= The old man still has a 
t5 eyesight 2. To have 
eye opened, to realize, to 
find out. ° Anh có sáng mắt 
ra chưa? = Have you 
realized anything? sáng 
nay This morning. } sáng 
ngày Như sáng mai. } sáng 
nghiệp Found (a dynasty). 
› sáng ngời Bright, brightly 
light * AIắt sáng ngời = 
Brightly light eyes. sáng 
nhoáng Very bright, shiny. 
° Vật sáng nhoáng = shiny 
object sáng quắc 
Dazzlingly shining, 
flashing. * AIắt sáng quắc 
= To have flashing eyes. 
sáng ra 1. Become 
bripghter, clearer. 2. In the 
mornings. } sáng rõ †. Full 
daylight; broad daylight. 2. 
Selí-evident. * Sự việc sáng 
rõ = The facL ¡is self- 
evident. ` sáng rực Bright, 
blazing * Đèn sáng rực = 
Blazing lights. ) sáng sao 
Starlight, ° Đi về nhà trong 
ánh sáng sao = Walk home 
by starlipht. sáng sớm 
Early morning * Dậy từ 
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sáng sớm = To wake up 
early ¡in the morning. } 
sáng sủa Very light, bright, 
luminous. * Alặt # J4 sáng 
sủa = Bripht face. } sáng 
suốt Clear-siphted, lucid, 
perspicacious * Alột quyết 
định sáng suốt = A lucid 
decision. sáng tác To 
create, to produce, to 
compose * Sáng tác âm 
nhạc = To compose musífc. 
`} sáng tai Keen-eared. * 
Già nhưng còn sáng tai 
lắm = Thouph old, he ¡s 
still' very keen-eared. } 
sáng tạo †1. To create * Lao 
động đã sáng tạo ra con 
người =  Labouring has 
creaed. humankind 2. 
Creative * Tổ ra có óc sáng 
tạo = To show 
Creativeness. sáng thế 
Creation of the world. + 
Kinh sáng thế = Genesis. 
sáng tổ T1. (ít dùng) Bripht 
day. } sáng trăng nh sáng 
giăng Moonlight. ` sáng trí 


Quick-minded; quick- 
wited.  } sáng trưng 
Dazzlingly bripht * Căn 
nhà sáng trưng =  A 


dazzlingly bright house. } 
sáng ý Quick-witted. 


sàng Sieve, screen * Sàng 


gao = lo screen rice. } 
sàng lọc To sreen, to select 
° Họ đã được sàng lọc kỹ 
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lưỡng = They have been 
selected carefully. Y sàng 
sảy SiÍt and winnow. 

sảng Delirious, to rave * 
Sốt quá hóa sảng = To 
rave out of hiph fever. } 
sảng khoái Cheery, 
buoyant. 

sanh (như) sinh. 


sánh †1. Viscid, viscous Z2. 
SplIl } sánh bằng 
Comparable. } sánh bước 
1. To walk abreast, to stroll 
2. Abreast 3. To catch up 
with, to overtake. } sánh 
cùng Be  comparable; 
compare. } sánh duyên To 
be joined in marriage; to 
get married to. * sánh đôi 
Như sánh duyên. } sánh 
kịp Comparable; catch up 
with. ` sánh vai 1. To walk 
abreast 2. To be well- 
matched. 


sành 1. Glazed terra-cotta 
s Bát sành = Glazed terra- 
cotta bowl_ 2. Be 
conversant with, be a 
connoisseur in. * Sành đồ 
cổ = Be a connoisseur in 
antiques. } sành ăn Be a 
connoisseur ¡ín (of) food. } 
sảnh điệu Connoisseur, 
have good taste. * Người 
sành điệu = A man of 
taste, a man of refined 
tastes. * sành nghề Be very 


skiled in one's trade. * 
Thợ thêu sành nghề = A 
very skilled embroiderer. 
`} sành sói Accomplished, 
efficient, well-experienced. 
sảnh 1. (từ cũ) Office 
building. 2. Drawing- 
room. } sảnh đường T1. 
Yamen. 2. Residence (of 
madarins). 
sao Í. Star s Trời dầy sao = 
The sky is full of stars. 2. 
To copy, to duplicate. * Sao 
giấy khai sinh = Duplicate 
a binh: certificate. 3. To 
dry In a pan, to dehydrat 
4. Why, how, what. * Hội 
hè vui sao! = Flow merry 
the festival ¡is! ` sao bắc 
cực Pole Star. sao bắc 
đấu The Creat Bear. } sao 
Sa, Shooting star, bolide. 
sao bằng Cannot 
. with. ` sao biển 
(động vật) Starfish. sao 
chép — To Copy,  tO 
transcribe. sao chế Treat, 
process (medicinal herbs). 
` sao cho So that, ïn sụch a 
way as to. } sao chổi 
Comet.  } sao chụp 
Photocopy. * Bản sao chụp 
= Photocopy. sao Diêm 
Vương Pluto. } sao đành 


How_ can one tolerate, 
why? } sao đấy What 
happened+a  Whats the 


matter? ` sao đổi ngôi Như 
sao băng. } sao Hỏa Mars. 
` sao Hôm Evening star: } 
sao Kim Venus. sao lãng 
Xem sao nhãng. } sao lục 
Copy from the original. 
sao Mai Morning star. sao 
Mộc Jupiter. sao Ngưu 
The Herdsman. } sao 
nhãng (từ cũng viết) sao 
lãng = Neglect + Sao 
nhãng nhiệm vụ = To 
neglect one's duty. l sao 
nỡ How can one have the 
heart to. * sao sa Như sao 
băng * Đẹp như sao sa = 
Extraordinarily beautiful 
(nói về cô gái). sao tẩm 
To dehydrate (medicinal 
herbs) by roasting in a pan 
afer soaking ¡ín  some 
liquid. sao Thần nông 
Scorpio. } sao Thiên Vương 
Uranus. ` sao Thổ Saturn. } 
sao Thủy Mercury. } sao 
truyền Telecopy. * Máy 
sao truyền = Telecopier. } 
sao vàng †1. Golden star. * 
Huân chương sao vàng = 
Gold  star medal 2. 
Redden, singe, scorch. } 
sao vậy Why‡ How? 

sáo †1. Stereotyped, trite * 
Văn sáo =_ Stereotybped 
literature *s Câu nói sáo = 
A trite sentence 2. Short 
and small bamboo blinds 
3. Myna, mynah (chim) 4. 
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Flute 5. The bamboo flute 
Ils a stem of fine bamboo 
with a diameter of 1.5cm 
and a length of about 
30cm. On the stem, there ¡is 
one mouth piece and 10 
finger holes. lt could be 
said that the bamboo flute 
contans the  musical 
essence of the Vietnamese 
countrystde together with 
all four tranquil seasons. } 
sáo đất Dark-sided thrush; 
zoothera marginala. } sáo 
đen Black martin. ` sáo mỏ 
vàng Jungle myna. } sáo 
mép Be a chatterbox. s Nó 
chỉ sáo mép = He's a 
mere chatterbox; he's all 
mouth (and no action). } 
sáo mòn Commonplace; 
hackneyed cliché. } sáo 
ngữ Cliché. } sáo rỗng 
Trie and hollow. * Văn 
phong sáo rỗng = Trite and 
hollow style. * sáo sậu '1. 
Black-necked grackle Z2. 
Starling. 
sào 1. Pole. 2. Perch, rod. 
`} sào huyệt Den. * Sào 
huyệt trộm cướp = A den 
of robbers and thieves. } 
sào sạo Crunch (ing noise). 
sảo 1. Bamboo lattice 
basket 2. Give binh 
prematurely. 


sạo To tell tales, to peach. 
sáp di Wax. * Sáp ong = 
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Beeswax. * Đèn sáp = A 
wax candle light. * Giấy 
sáp = Wax-paper. 2. 
Lipstick. * Bói sáp = To 
wear lipstick. Y sáp nhập 
To merge, to Integrate. * 
Sáp nhập ba xã làm một = 
Mlerge three villages into 
one. 


sạp †1. Siting floor. 2. 
Goods stall. 3. Bamboo 
pole dance. } sạp báo 
Newsstand. 


sát Ï. 1. To take off part of 
2. To lose all. H. 1. (Be) 
very close. s Chim bay sát 
mặt nước = The bird was 
flying very close to the 
surface of the water. 2. 
San sát (láy) Numerous and 
close-set s 3. Sát sạt (láy) 
Very closely. s Tính sát sạt 
= To  calculate  very 
closely. 4. Be fated to see 
(one's spouse, children) 
die. * Sát chồng = Fated to 
see one's husband die and 
be a widow (of a woman). 
)} sát cánh To stand work 
sde by side elbow to 
elbow. } sát chủ Kill one's 
master/lord. s Ngày sát chủ 
= Bad day, day that brings 
death to ¡ts owner.. } sát 
chúng Genocide. } sát đất 
To the ground. s Phục sát 
đất = Admire deeply, 
admire extravagantly. sát 


gót Somebody's heels. sát 
hạch To examine, to test. 
sát hại To murder, to 
assassinate, to kill. sát 
hợp Appropriate. * Biện 
pháp sát hợp = 
ADpropriate measure. sát 
khí Murderous air look. ° 
Lính dịch dây sát khí = 
Murderous-looking enemy 
soldiers } sát khuẩn 
Antiseptic. ) sát nách Side 
by side, next-door. * Hàng 
xóm sát nách = Next-door 
neiphbour. } sát nhân 
Murderous. * Kẻ sát nhân = 
Murderer. ` sát nhập Xem 
sáp nhập. sát nút Close. 
° Bằng một tỈ số sát nút = 
By a small margin. } sát 
phạt Be bent on winning at 
any costs (at a gambling 
table). sát phu Be 
destined to be a widow. } 
sát phụ Patricide; 
patricidal. } sát sao Close. 
›} sát sạt Very close. } sát 
sinh To siauphter, to 
butcher. sát sườn Close to 
one, directly concerning 
(affecting) one. } sát thủ 
Killer, hired killer. } sát 
thương Anti-personal. * Vũ 
khí sát thương =  Anti- 
personal weapons. } sát 
trùng Antiseptic. * Thuốc 
sát trùng = An antiseptic. 
sát vách Immediate. * Láng 


giêng sát vách = My 
immediate neighbour. 

sạt 1. Take off part oí. 2. 
Lose all. ° Saf hết vốn = To 
lose all one's capital. 3. 
Whiz past.  sạt nghiệp To 
ruin, to collapse. 

sau 1. Behind, at the back 
of, hind, rear. * Sau nhà có 
sân = There is a courtyard 
behind the house. * Bánh 
sau = A rear wheel. 2. 
Hereinafter, below, 
íollowing, as follows. 3. 
After. ° Sau ti hôm đó = 
After that day. } sau chót 
Như sau rốt. sau cùng 
After  everyone,  afÍter 
everything, last. s Đến sau 
cùng = To come last. ` sau 
đây †1. In the near íuture. 
2.  Hereinafter, below, 
following, as íollows. ° 
Những điều kiện sau đây 
= The following 
conditions. ` sau đó After 
that. * sau hết At the end, 
finally. sau khi After. ° 
Sau khi tốt nghiệp = After 
graduation. } sau lưng At 
back of, behind one's back. 
› sau này Afterwards, later, 
in the future. sau nữa 
Moreover. } sau rốt Last. ° 
Đi sau rốt = To come last, 
to bring up the rear. 

sáu Six. * Lúc sáu giờ = At 
six (o'clock). sáu mươi 
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say 1. Drunk, ¡intoxicated, 


hiph. * Say rượu = To be 
drunk with alcohol (wine). 
2. Sick, prostrae * Say 
nắng = Sunstroked 3. nh 
say mê. } say be bét Dead 
drunk. } say bí tỉ Three 
sheets to the wind; sozzled. 
s Uống say bí tỉ = Drink till 
all's blue. * say chuếch 
choáng Semi-intoxicated. } 
say đấm To dote on. say 
đừ Dead drunk. say gái 
Girl-crazy. ) say khướt Be 
dead drunk. say máu Be 
mad keen on. } say mèm 
Be sozzled; be as drunk as 
a lord. say mê To have a 


passion for. } say nắng 
Sunstroke. s Tránh khỏi bị 
say nắng = Save from 


sunstroke. } say ngà ngà A 
littleẻí drunk. } say ngất 
ngướng Very drunk. say 
người lntoxicating. * Sắc 
đẹp say người  = 
Intoxicating beauty. } say 
như điếu đổ Be madly ¡in 
love (with someone). } say 
nhừ tử Be dead drunk. } 
say rượu Drunk, unsteady 
(Írom drink). ° Người say 
rượu = Drunkard. } say 
xỂ Seasick; sea-sickness. 

say sưa 1. Be in the habit 
of 2. Passionately _deep 3. 
Keep in. ) say thuốc Drunk 
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unsteady írom smoking. } 
say tít cung thang Dead 
drunk. say túy lúy Be 
dead-drunk. } say vùi Be 
dead-drunk. } say xin 
Drunk; legless. 

sảy 1. Như rôm = Prickly 
heat. s Alùa hè lắm sảy = 
To have plenty of prickly 
heat ¡in summer. 2. 
Winnow_ (paddy... by 
moving up and down a flat 
basket containing it). 

sắc 1. Royal honour- 
conferring diploma 2. 
Temple's exercising charm 
3. Colour ° Sắc đỏ = The 
red colour. 4. nh Sắc đẹp, 
dấu sắc. 5. To extract, to 
simmer, to lead down 6. 
Sharp * Dao sắc = A sharp 
knife. s Mắt sắc = Shar, 
eyes. ` sắc bén nh Sắc 
Sharp. ° Vũ khí sắc bén = 
A sharp weapon. } sắc 
cạnh Sharp, acute. s Nhận 
xét sắc cạnh = A_ very 
sharp comment. sắc chỉ 
Royal ordinance. } sắc 
chiếu Royal proclamation. 
› sắc diện Như sắc mạo. } 
sắc dục Concupiscence, 
lust. sắc đẹp Deauty, 
glamour. sắc giới The 
World of. Appearances. } 
sắc lệnh Decree. ` sắc luật 
Decree (which has the 


force of a law). * sắc màu 
Colour, shade. ` sắc mặt 1. 


Face, complexion * Sắc 
mặt hồng hào = A kế = 
complexion. 


Countenance. } sắc = 
1. * Sắc nước hương trời = 
Beauty. 2. Sharp. } sắc 
phong Honous, knight. } 
sắc phục (từ cũ) Full dress 
(of mandarins). sắc sắc 
không không (Buddhism) 
Being and non-being. } sắc 
sảo Sharp-witted; fine, 
sharp. ` sắc tài Beauty and 
talen. } sắc thái 1. 
Aspect, colour, colouring. * 
Sắc thái địa phương = 
Local colour. 2. Shade of 
meaning, nuance. } sắc 
thuốc Cook down 
medicinal herbs. ) sắc tố 
(sinh vật Pipment. } sắc 
tộc Race, ethnic group. } 
sắc tướng (Buddhism) 
Appearance, look. 


sặc †1. To choke 2. To reek 


OÍ. *® Sặc mùi rượu = To 
reek of alcohol. ` sặc gạch 
(hông tục) Stretch one's 
powers, be fully stretched. 
se Đánh cho một trận sặc 
gạch = To give (someone) 
a pasting. sặc máu 1. 
Vomit blood. 2. Very 
exhausting, very exacting. 
3. * /ức sặc máu = Choke 


with anger, foam with 
rage. sặc mùi (thường 
sặc) Reek oí. s Hơi thở sặc 
mùi tôi = One's breath 
reeks of garlic. } sặc sỡ 
Gaudy, showy. * Quần áo 
sặc sỡ khó coi = Unsightly 
gaudy clothes. " sặc sụa 
Reeking of; reekingly. * Sặc 
sụa mùi rượu = To reek of 
alcohol. sặc tiết (thông 
tục) như sặc máu. 

săm lnner tube, tube. * Săm 
cao su = A rubber tube. } 
săm lốp Tyre and tube. 


857 —— săng sặc 


săn bắt To hunt down. } 
sẵn đón Welcome 
soliciinply. * Săn đón 
khách hàng = To welcome 
solicitingly One'"s 
customers. săn đuổi 
Chase. } săn lùng Chase, 
hunt. * săn sắt Very small 
fish. ° Thả con săn sắt bắt 
con cá sộp = Throw a sprat 
to catch a whale. } săn sóc 
To nurse, to look after. * 
Săn sóc người ốm = Nurse 
the sick. } săn tin Hunt for 
Information. 


a | sẵn Cassava, manioc. sắn 
dây Kudzu. 


sắn íí 1. Ready, available, 


săm soi Take (have) 
good look at. 

sắm To go shopping, to 
5 Sẵn 


shop, to go and buy (get). ° 
Sắm tết = To go  Tet 
shopping. ` sắm sanh Go 
shopping, shop. È sắm sửa 
To make preparations, to 
make Teady, to prepare. } 
sắm tết Buy things for New 
year. ` sắm vai To act, to 
play role. ® Sắm vai Thúy 
Kiều = To act (do, play) 
Thúy Kiều. ` sặm Dark. * 
Đỏ sậm = Dark red. 

săn 1. To hunt, to hunt 
down * Săn hươu = Hunt 
stags. 2. Tiphtly twisted. 3. 
Shrinking, shrunk 4. Swift. 
› săn bắn To hunt, to go for 
a hunt. * Thú vui săn bắn 
= The hunting pleasure. } 


spare. 2. At hand. 
tiền = To have money at 
hand. } sẵn có nh Sẵn. } 
sẵn dịp On the occasion of, 
by the way. * Sẵắn dịp ra 
phố = On the occasion of 
going shopping. } sẵn lòng 
Be willing to, be prepared 
to. sắn sàng 1. Ready 
(for); prepared (íor). s Cơm 
đã sẵn sàng = Dinner is 
ready. 2. Willing (to), 
ready (for; to), prepared 
(for; to). * sẵn tay At hand, 
within reach. } sẵn tiền 
Have money; wealthy. 


săng Coffin. 
sằng sặc Cackling. * Cười 


sằng sặc =  Burst out 
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cackling.. 
sắp 1. Band, group, gang. * 
Một sắp trẻ con = A band 
of children. 2. To pile, to 
arrange, to set * 3. To keep 
ready. 4. Forthcoming, 
about to } sắp chữ To set 
types 2 Thợ dang sắp chữ 
để in = The workers are 
setting types for printing. 
sắp đặt To Organize, to 
arrange. _° Sắp đặt Công 
việc = To ,0rganize One'"s 
work. ` sắp đến Soon to 
arrive, due to. * sắp đống 
Pile up, strack, heap up, 
lay in a heap, accumulate; 
hoard up. } sắp. hàng To 
line up, to stand in lines. 
sắp mưu Hatch a plot. * 
sắp mưu phản bội = Plot 
an act of treachery. } sắp 
sắn Get ready, prepare. } 
sắp sửa T1. Be about to. ° 
Sắp sửa di thì trời mưa = 
To be about to go when II 
-rains. 2. Make 
preparations, make ready. 
› sắp thành hàng Put in a 
row, line up. sắp thứ tự 
Put in order, arrange. sắp 
tới lImminent, about to 
arrive, soon. } sắp xếp To 
plan, to arrange (in some 
way). 
sắt 1. 
lron ores. 2. 


lron * Quặng sắt = 
Frm 3. 


Wrung with pain. } sắt đá 
lron and stone, iron. * Ý 
chí sắt đá = lIron will. " sắt 
già Hardened iron (temped 
steel). › sắt lá Sheet iron. 


sắt non Soít iron (mild 
steel. » sắt pha thép 
Steeled ¡iron. sắt son 


Constant * Tình nghĩa sắt 
son = Constant emotional 
ties. sắt tây Tin * Thùng 
sắt tây = A tin bucket. ` sắt 
thép lron and steel. } sắt 
vụn Scap-iron. 


sặt 1. Cane brake (cây). 2 


(địa phương) Arrow. 


sâm Ginseng. ` sâm cầm 


Black coot. È sâm nhung 
Ginseng and budding 
antler; strong tonics. sâm 
sẩm Xem sấm (láy). ` sâm 
sấp (of water) Nearly, 
about, approximately. } 
sâm thương * Sâm thương 
đôi ngả =  Their paths 
never CrOSs. 


sâm banh Champagne. *® 


Cốc/ly sâm banh = Goblet 
of champagne. 


sấm 1. Prophecy, ofacle 2. 


Thunder > sấm ký Book oíÍ 
prophecies.  sấm ngôn 
Prophetic ,saying. › sấm 
ngữ nh Sấm ngôn. } sấm 
rên Thunder-peal.  sấm 
sét 1.  Thunder and 
thunderbolt 2. Thunderlike 


s Đòn sấm sét = A thunder 
like blow. ` sấm truyền As 
prophesies. È sấm vang 1. 
Thunderclap, thundercrash. 
2. Spreading far and wide, 
widespread. 

sầm 1. Bang * Nhà sụp 
đánh sâm một cái = The 
house collapsed with a 
bang 2. Sầm sầm (láy, ý 
tăng) Thundering noise. 3- 
Darken, cloud over. } sẩm 
sầm Rush forward, spring 
forth, dart (with mụch 
noise). * sầm sập Make a 
noise; be noisy. * A4ưa sầm 
sập = Rain pelted down. } 
sầm uất †1. Crown with 


luxuriant vegetaton Z2. 
Crowded, busy. 
sẩm 1. s Sẩm tối = Dusk. 


2. Sâm sẩm đá Vy) = 
Nightfall.  sẩm tối Dark, 
dusk. 
sấm (ít Dark. 
Dark red. 


sậm Dark. °* 


*® Đỏ sẫm = 


Đỏ sậm = 


Dark red. ` sậm màu Ơf 


dark colour. 
sân 1. Yard, courtyard, 
court * Sân trường = A 
_ school-yard. 2.  Cround, 
course. sân bay Airport. } 
săn bắn Firing range. › sân 
băng Runway. } sân bóng 
Football ground, pitch. } 
sân chơi Playground. sân 
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có Football ground. } sân 
đáp Landing field. > sân ga 
Platform. } sân gác Flat 
roof, sun roof. * sân gạch 
Paved yard. s Sân gạch 
nhà ngói = Paved yard and 
tled roo( house, rích, 
wealthy. ` sân gôn Golf 
links. è sân khấu Stage. } 
sân lúa Threshing floor. } 
sân phơi Drying ground. } 
sân rồng Court ¡in front of 
the royal palace. sân sau 
Backyard. s Phòng này 
trông ra sân sau = This 
room looks out on the 
backyard. sân thượng 
Terrace. sân vận động 
Stadium.. 
sấn To rush at, to rush 
headlong at. ` sấn ngang 
Pass, pass OVeT OL beyond, 
overstep. ` sấn sổ To rush 
violently at. 
sần Lumpy, full of pustules. 
“ sân da Elephantiasis. 
sẵn mặt †1. Lumpy. * Vải 
sẵn mặt = Lumpy cloth. 2. 
Shamefaced. } sẩn sật 
Crunchy. } sần sùi Lumpy. 
° Aiặt sân sùi = A lumpy 
face. ` sẵn sượng Try to 
pick a quarrel. 
sẩn dt 1. Pustular. 2. 
Coarse. * Tơ sẩn = Coarse 
SiÍk. 


sấp tí 1. Prone. 2. Reverse 
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(side). * Mặt sấp =' Tail, 
tails (of a coin).  sấp bóng 
With one's back to the 
lipht. * sấp mặt Shifty, 
double-faced. * Con người 
sấp mặt = A shifÍty person. 
` sấp ngửa Head and tail. 
sập †1. To collapse 2. To 
bang shut. 3. Ornate bed. s 
Sập gỗ mun = An ebony 
ornate bed. } sập bấy 
Spring a trap. *° Sập bẫy 
chim = To spring a bird- 
tap. sập câu Bridge 
collapsed; collapse of a 
bridge. } sập cửa Bang the 
door. sập đổ Collapse, 
(all ¡in } sập sùi 
Intermittent. * A1ưa sập sùi 
= Ít rains intermittently. 
sất (particle of emphasis) 
(Nothing) at all. s Chẳng 
có gì sất = There ¡s 
nothing at all. 

sật Crunch. * Cậu ta cắn 
quả táo nghe sật một tiếng 
= There was a crunch as 
he bit an apple. 

sâu †1. Insect, pest. 2. 
Decay. * Sâu răng = The 
decay of the tecth. 3. 
Deep. 4. Profound 5. 
Sound. } sâu bệnh Pest, 


InsecL s* Thuốc trừ sâu 
bệnh = Insecticides, 


perticides. ) sâu bọ cnh 
Côn trùng = Insect. ` sâu 


bướm Caterpillar. s* Sâu 
bướm trở thành bướm = 
Caterpillas  turnn  into 
butterflies. ` sâu cay Bitter. 
*® lời nói sâu cay = Bitter 
words. * Thất bại sâu cay 
= A bitter defeat.. } sâu 
cuốn lá The leaf roller. 
sâu đậm Deepfelt, 
profound. * Tình cảm sâu 
dậm = Deepfelt 
sentimenIs, deepfelt 
feelings. sâu đo Span- 
worm, ¡inch-worm. } sâu 
độc 1. Fiendish, wicked. * 
Mưu mô sâu độc = A 
wicked plot. 2.  Cruel, 
merciless, ruthless. sâu 
dục thân Borer, Pyrausts 
nubilalis hubner. } sâu gai 
Dicladispa armigera. › sâu 
hiểm Devilish. ` sâu hoắm 
Very deep. * Vực sâu 
te tin A very deep gulÍ. 

› sâu kín Deep (tình cảm).. 

› sâu lắng Profound, deep- 
lying. } sâu mọt Parasite. ° 
Sâu mọt của xã hội = 
SOCiety's parasites. } sâu 
nặng Deep, deep-rooted. } 
sâu răng Dental caries. } 
sâu róm Caterpillar. ° Lông 
mày sâu róm =  Stubby 
brows; beetle-browed. } 
sâu rộng Wide and deep. °* 
Trí thức sâu rộng = Wide 
and deep knowledge. } 
sâu rượu (thông tục) 


Winebibber. } sâu sát 
Having a deep 
understanding_ of, in very 
close touch with. } sâu sắc 
Profound. *° Nhận xét sâu 
sắc = A  profound 
commeri. ` sâu thắm Very 
profound, very deep. } sâu 
xa Profound, deep; far- 
reaching * Tư tưởng sâu xa 
= A deep thouglt. 

sấu 1. (cây) 
Dracontomelum 2. (cá) 
như cá sấu. 

sầu Sad, melancholy. s Vẻ 
mặt sầu = A sad face. } sầu 
bí Sad. * Câu chuyện sầu 
bị = A sad story. È sầu cảm 
Melancholy, melancholie; 
melancholy, spleen. ° 
Người da sâu da cảm = 
Oversensitive  person. } 
sầu hận Sadnes and 
resentment. } sâu khổ 
Grievous, miserable. } sầu 
muộn Moping. ` sầu não 
Deeply sad, pervasively 
sad. } sầu riêng Durian. } 
sầu oán De 
pained/annoyed,  grleve; 
grief; chagrin; grievous, 
distressing;, sorrow_ and 
rancour. }  sẩu thẩm 
Mournful, doleful. sầu tư 
Mournful thought. 


sây sát Abraded, scraped, 
scratched. 


sây Scratched. 


sậy Reed (cây sậy). 
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sấy To dry (something) OVer 


a fire. * sấy tóc Dry one's 
hair (with a hair-drter). 

«Ổ Sây đầu 
gối = To have a knee 
scratched.  sây da Cratch, 
graze, sliphtly wound; rub 
or tear one's skin off be 
galled, be grazed. 


sẩy To lose. * Sẩy đàn tan 


nghé = A dispersed family. 
› sấy chân To take a false 
step; to trip. * Sẩy chân 
ngã = Take a false step 
and fall. sấy đàn Lose. ° 
v. sấy đàn = Lost sheep. 
› sấy miệng Make a slip of 
the tongue. } sẩy tay To 
drop ley attention. } sấy 
thai To miscarry. 
° Bãi 
sậy = Plain of Reeds (main 
base  oí Cần Vương 
movemen). 


se 1. Be almost dry 2. Be 


wrung with pain. } se chỉ 
1. 7 Twis thread. 2. 
Salutation before wrestling 
(in Vietnam). } se duyên 
Marry. } se lòng Have 
one's heart wrung with 
pain. ` se mình Feel out of 
sorts, íeellÐ under the 
weather. ` se môi Have dry 
lips. ` se sẻ †1. Sparrow. 2. 
Share, divide. } se sẽ 
Gently, softly, tenderly, 
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quietly. s Se sẽ tay chứ! = 
Carefull, gently! } se sợi 
Spin yarn. * se sua Show 
off, display. È se tơ Marry. 

sè * Cay sè = Stingly hot. 
sề sè Nearly level to the 
ground. 

sẻ †1. Sparrow 2. To divide, 
to share. * Sẻ áo nhường 
cơm = To share one's last 
Crust. 


sẽ 1. Như khẽ 2. WHH, 
shal, be going to. 3. 
Would, should. > sẽ biết 


Will know what one ¡s ín 
for. È sẻ cơm nhường áo 
Shae one's  food and 
clothing with others. 

sẽ hay Will see * Ta cứ ăn 
rồi sẽ hay = Let us eat first, 
then we shall see. 

sẽ sàng nh khẽ khàng. 

séc Cheque. * Quyển séc = 
Cheque book. 

sém 1. Singed, burned, 
burnt * Da sém nắng = Be 


sunburnt. 2. Layer  ofÍ 
burned rice. 

sen 1. Lotus 2. 
Maidservant. * sen đầm 
Gendarme. 

sẻn Stingy. * Ăn tiêu sẻn = 
To spend stingily. 


seo 1. Arched quill-feather 
(of a cock). 2. Xem xeo. 3. 
đpt Shrink. * Da seo lại = 


One's skin has shrunk. 

sẹo †1. Scar * Có sẹo ở mặt 
= To have scars on one's 
face. 2. Node. 

sét 1. Thunderbolt, bolt 2. 
Agril, clay 3. Rust. 4. 
Strike-measure. * Sét đấu 
thóc = A strike-measure of 
padd. 5.  Measured, 
struck. È sét đánh Thunder 
bolt. 

sề 1. Farrowed 2. Bamboo 
latice basket } sể sệ 
Pendent, hanging. 

sể Xem chổi sể. 

sẽ Hang down too low. °* 
Vạt áo sễ xuống = The flap 
of the dress hangs down 
too low. 

sên †1. Snail ° Chậm như 
sên = Slow like a snail; At 
a  snaifs  pace. 2. 
Terrestrial leech. 

sến (thực vật) Bassia. 

sền sệt Xem sệt (láy). 


sếnh Unwatchíul, 
neglectíul. }  sếnh ra 


Neglect, not pAY proper 
attention. } sếnh tay To 
show a little negligence. 

sếp (từ cũ) Boss. 

sệp Flat on the ground. ° 
Ngồi sệp xuống đất = To 
sit flat on the ground. 

sệt 1. Very thick + Hồ đặc 
sệt = The glue is very 


thick. 2. Sên sệt Somewhat 
thick. 


sếu †1. Crane 2. Hackberry 


(cây). 

sếu sáo 1. Chew 
carelessly. 2. Loose teeth. s 
Nhai sếu sáo =  Chew 
toothlessly. 


sều Go or come out. * Sầu 
bọt = Drivel, drible (at the 
mouth). 

sỉ Benjamine ífipg. sỉ mê 
Crazy; head over heels (in 
love). sỉ tình To be madly 
in love with someone. * Kẻ 
sĩ tình = A love-bird. } sỉ 


tưởng Crotchet, maggot, 
craze, fad. 

SIDA Aids (disease which 
destroys the  ¡immune 


system-bệnh mất khả năng 
miễn dịch). 

sì 1. Very, excessively, 
extremely.  * Ẩm sì = 
Excessively damp. 2. Sì sì 
(láy, ý tăng).  sì sụp Make 
many genuflexions. s S$Sj 
sụp lạy = To kowtow and 
genuflect frantically. } sì 
sụt Sob. 

SỈ (f †1. (By) retail. ° Mua sỉ 
= Buy (by) retail. 2. (dph) 
Wholesale. sỉ mạ Insult. 
sỉ nhục T1. To play 
(someone) down, to 
dishonour 2. lgnominous, 
ignoble; dishourable. } sỉ 
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vả Scold; insult. 


sĩ †1. Feudal scholar, feudal 
intellectual, ífeudal 
intelligentsia. * Kẻ sĩ = An 
intellectual. 2. Bishop (a 
chess piece). ` sĩ điện Face 
*® Giữ sĩ diện = Save face. 
` sĩ khí 1. (từ cũ) Scholar's 
sense of honour, scholar's 
probity. sếu Soldier's 
fiphting spirit. P sĩ nhân 
Scholar, learned man. } sĩ 
phu Feudal intellectual. > sĩ 
quan Officer, army officer. 
s 5ĩ quan liên lạc = Liaison 
officer. " sĩ số Number of 


pupIls, number Of 
attendants. } sĩ tử (cũ) 
Candidate. 


sỉa 1. Prepnant woman's 
oedma oÍ the legs. Z2. 
(thường sỉa chân) Slip, 
stumble. * Sa chân xuống 
ruộng = To stumble into a 
field. 

sịa — Flat 
basket. 

sịch đợt T1. Stir (move) 
suddenly. s Gió sịch bức 
mành = A wind suddenly 
sired the blinds. 2. 
Happen suddenly 
(unexpectedly). 3. Sình 
sịch Continuous throbbing 
(sound). 

siêng Diligent. s Siêng làm 
việc = Be diligent in one's 


wide-meshed 
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work. ? siêng học Studious. 
)} siêng năng Dilipent, 


assiduous. * Siêng năng 
cần mẫn = Sedulous; 
sedulously. 


siết đợt 1. Cut off, slash off. 
° Siết chũm cau = To cut 
off the top of an areca nut. 
2. Squeeze (wrinp) 
someone's hand tightly. } 
siết cổ Strangle. siết 
phanh Apply the brakes. } 
siết tiền Squeeze or cheat 
money out of, miÌk. 
siêu 1. Herbsimmering pot 
2. Curved-tipped scimitar. 
)› siêu âm 1. Ultra-sound 2. 
Ultrasonic * Sóng siêu âm 
= Ulirasonic waves. } siêu 
cường Superpower. siêu 
dẫn (vật lý) 
Supraconductor. } siêu đao 
Curved-tipped scimitar and 
knife; ancient weapons (nói 
chung). › siêu đẳng SUPeT. 
› siêu đế quốc 
Superimperialism. } siêu 
độ Free (souls) írom 
suffering (theo quan niệm 
đạo Phật). ) siêu hạn (toán 
học) Transfinie. } siêu 
hiển vi Ultramicroscopic. ` 
Kính siêu hiển vi = 
Ultramicroscope. } siêu 
hiện thực Surrealist. " siêu 
hình Metaphysical. s Tư 
tưởng siêu hình  = 
Mletaphysical thinking. } 


siêu loại Exceptinal. siêu 
lọc 1. Ultrafiltrate. Z2. 
Ultrafilter. siêu lợi nhuận 
(kinh tế) Superprofit. } siêu 
năng Ommniscient. } siêu 
ngã (triết học) Super-ego. } 
siêu nghiệm (triết học) 
Transcendant. } siêu nhân 
Superman. } siêu nhiên 
Supernatural. * Lực lượng 
siêu nhiên = Supernatural 
Íorces.  } — siêu phầm 
Superordinary. } siêu quần 
Superordinary, unusual. } 
siêu quốc gia 
Supernational. siêu sao 
Super star. ) siêu sinh * 
Siêu sinh tịnh độ = To 
depart from this life and 
reach serene and pure 
land. › siêu tần 
Hyperírequency. } siêu 
thanh Supersonic * Miáy 
bay siêu thanh = 
Supersonic /et. ` siêu thị 
Supermarket. } siêu thoát 
1. Go beyong usual 
practices. 2. nh siêu độ. } 
siêu thực Surrealist. siêu 
vỉ trùng Virus. ° Cúm siêu 
vi trùng = Virus influenza. 
›}) siêu việt Excellent, 
magnificent, períect, Íirst- 
cÍass, first-rate; 
transcendent. 


sim Tomentose rose myrtle. 
sin (toán học) Sine. 
sin sít 


Close-fitting 


(clothes); tightened. 
sinh 1. To give birth to; be 
bornn * Anh ta sinh năm 
1958 = He was born ¡n 
I958. 2. To produce, yield. 
3. To turn. 4. Life; living; 
alive. sinh ba * Bà ấy đã 
sinh ba = She gave birth to 
triplets sinh bệnh 
Pathogenic, pathogenous; 
cause an Illness; become 
sick. sinh bệnh học (y học) 
Pathogeny. } sinh chứng 
Capricious, ©rratIC, 
unpredictable. } sinh con 
đẻ cái Raise children. } 
sinh cơ Vital activity (of 
wound) skin over, heal up; 
grow (of flesh). sinh diệt 
Life (creation) and 
destruction. } sinh dục 
Reproduction. * Cơ quan 
sinh dục = Cenitals, 
sexual organs  } sinh 
dưỡng 1. To give birth to 
and bring up 2. Vegetative. 
«Ồ Sinh sản sinh dưỡng = 
Vegetative reproduction. } 
sinh đẻ Bear children. * 
Sinh đẻ có kế hoạch = 
Family planning,  birth 
control. sinh địa (dược) 
Rhemannia raw shizome. } 
sinh đồ 1. (từ cũ) Junior 
bachelor. 2. Pupil, student. 
› sinh đôi Twin, twin born 
se Đứa trẻ sinh đôi = A 
twin. ) sinh động (f 1. 
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Lielike, vivid. * Bức vẽ 
sinh động = A_ lifelike 
pottrait. 2. Lively. sinh 
giới Living nature; living 
creatures. } sinh hạ To give 
bith to. sinh hàn 
Refrigerating. * Máy sinh 


hàn =  A_ refrigerating 
machine. } sinh hoạt 1. 
Liíe, living. sinh học 


Biology. } sinh hư Spoiled. 
› sinh kế Means of living, 
livelihodjd. sinh khí 


-Vatality, vital force. *® Đầy 


sinh khí = Full of vitality. 
sinh khối Living mass; 


- mass 0Ý living organisms. } 


sinh linh 1. (từ cũ) People. 
2. Sacred human' life. } 
sinh loạn To riot. * sinh lời 
Bear interest Tiển này 
sinh lời =  This money 
bears interest. sinh lợi 
Produce wealth; produce 
profits; be productive, be 
lucratve. } sinh lực 
Vitality, sap. * Tuổi trẻ đây 
sinh lực = Youth ¡s full of 
vifaliy  } — sinh — ly 
Separation ¡n life. sinh lý 
Physiology,  physiological. 
sinh lý học Physiology. } 
sinh mệnh Life. * Bảo vệ 
sinh mệnh = To preserve 
lie. Y sinh nghỉ Awaken 
Suspicions. } sinh ngữ 
Living language. } sinh 
nhai * Kế sinh nhai = 
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Livelihood. } sinh nhật 
Birthday. } sinh nhiệt (vật 
lý) Pyrogenetic. } sinh nở 
Be delivered. } sinh phần 
Pre-death tomb. } sinh 
phúc Grant a favour. } sinh 
quán Birth place. } sinh 
quyển Biosphere. sinh ra 
To turn, to become * Thằng 
bé sinh ra lười = The boy 
turns lazy. } sinh sản To 
produce, to reproduce, to 
genserate, to beget * Sự 
sinh sản (chm)  = 
Reproduction. } sinh sát 
đợt. *° Quyền sinh sát = 
Power to decide on 
someones life or death. } 
sinh sôi Crow; increase, 
oVvergrow. * Sinh sôi nảy 
nở = Multiply; propagate 
itself. ` sinh sống To live, 
to earn for living. sinh sự 
1. To make troubles, to 


cause  a  quarrel 2. 
Quarrelsome. } sinh tật 
Become/(  grow  Worse, 
deteriorate, take turn Íor 
the worse. } sinh thái 
Ecological. * Điều kiện 
sinh thái. =  Ecological 
condition. sinh thái học 


Ecology. } sinh thành Give 
birth and a settled position 
to. } sinh thời Liíetime.* 
- Lúc sinh thời = During 
one's lifetime. sinh tiễn 
During one's liietime. } 


sinh tố Vitamin. * sinh tồn 
Existence; to exist. ® Đấu 
tranh sinh tồn = Struggle 
for existence; struggle for 
liíe. * sinh trưởng To ørow, 
to be born and bred. } sinh 
tư * Trẻ sinh tư = 
Quadruplets } sinh từ 
Living mandarin's temple. 
› sinh tử Life and death. * 
Một vấn đề sinh tử = A 
matter of life and death. } 
sinh vật Living  thing, 
creatue. } sinh viên 
Student. * Sinh viên sau 
đại học = Craduate 
student. 

sính To be very fond of, to 
like very much. > sính lễ 
Wedding presents (Írom 
bridegroom to bride). 

sìnhh 1. Mud; marshy, 
muddy. * Đất sình = A 
marshy land. 2. To swell, 
to distend.  sình lây 
Marshy, swampy. } sình 
sịch (of motor, train) Pant. » 
Con tàu chạy sình sịch tới 
= The train came panting 
fussily. 

sít 1. Very close. 2. Sin sít 
(láy, ý giảm) Somewhat 
close.  sít sao Close-knit. * 
Lí lẽ sít sao = Close-knit 
argumenfs. } sít sịt Very 
very close. }  sít soát 
Almost the same. * Cao sít 
soát nhau = Be of aÌmost 


the same heipht. 
sịt 1. Of a dull black; livid. 
*® Alôi thâm sịt = To have 
livid lips 2. SniÍt. 
so †1. To compare; to palr 
(đũa). 2. First-born * Con 
so = First-born child. } so 
bì To compare enviously, to 
be envious. so dây (âm 
nhạc) Tune (a strong 
instrument). so đo 
Compare the advantages 
and disadvantages (of 
somethinp). } so đọ 
Compare things enviously. 
› so đũa Pair chopsticks. 
so kè Be meanly particular 
about money, be niggardly 
(near) about money. } so 
kếm Measue swords; 
ífence, fipht. ' so le 1. 
Unequal, rouph. 2. 
Alternate * Góc so le = 
Alternate angle. } so sánh 
To compare, to collate. ° 
So sánh với nguyên bản = 
Compare the copy with 
the original. ) so vai 1. 
Shrug one's shoulders. 2. 
skinny shoulder. * So vai 
rụt cổ = Be short-necked. 
SÒ Arca (a kind of bivalve 
mollusc). * sò hến Shell- 
fish. > sò huyết Oyster; arca 
granosa. } sò ngao Clam. 
sỏ (Slaughtered animail) 
head. * Số lợn = A pig's 
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head. 

sọ Skull. 

sọ dừa Coconut shell. 

soái * Lá cờ soái = Flag 
(emblem) of Commander- 
inchief. } soái hạm 
Flagship. soái kỳ 
Headquarters flag. } soái 
phủ nh súy phủ. 

soán đoạt nh phán đoạt. 

soàn soạt Xem soạt (láy). 

soạn 1. To prepare; to 
compose; to compile. ° 
Soạn nhạc = To compose 
music. 2. To sortL out. } 
soạn bài Prepare teaching 
material. * soạn báo Edit a 
newspaper. } soạn giả 
Author, compiler. * Soạn 
giả cuốn từ điển = The 
compiler of a dictionary. } 
soạn kịch Write a play. } 
soạn nhạc Compose musíc. 
›` soạn sách 1. Write / 
compile a book. 2. Edit a 
book. } soạn sửa (ít dùng) 
nh sửa soạn. soạn thảo 
To compile. 

soát To check. * Soát lại 
bản đánh máy = To check 
a typed documert. } soát 
kỹ Check on carefully. } 
soát lại Recheck. } soát 
nhà Search somebody's 
house, .cary out  a 
domiciliary seach. »s Lệnh 
soát nhà = Search warrant. 
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` soát sổ Verify an account. 
) soát vé Check (bus, train) 
tickets. ° Nhân viên soát 
vé = lnspector. 

soạt 1. Sound of tearing 
(paper, cloth), rustling (of 
materials...) 2. Soàn soạt 
(láy, ý liên tiếp). 

sóc 1. Squirrel. 2. Village 
in Khmer minority of South 
Vietnam. 3. North. * Gió 
sóc = Northwind. } sóc 
bay (động vật Flying 
squirrel. ` sóc chuột (động 
vật) Ground squirrel. * sóc 
đất Chipmunk, ground 
squirrel. * sóc vọng The 
first and fifteenth of a lunar 
month. 

sọc dí Stripe. ° Khăn bàn có 
sọc màu = A table-cloth 
with coloured stripes. 

SOI đp( Flash light. * Soi 
đèn = To flash one's lamp 
(on something). 2. Look at 
one's image ¡n. 3. Candle. 
4. Catch in the lipht of a 
torch. soi bóng Reflect. 
soi mới lnquisitive, prying. 
)} soi rọi Lipght up; shed 
light on; enliphten. soi 


sáng Shed lipght on, 
enliphten. } soi thấu Throw 
lpght on; — understand 


clearly. } soi tỏ Lipht, give 
lipght to, illuminate; show a 
light to, lead, guide. } soi 


xét . To examine, to 
Consider. 
sói 1. Wolí. 2. Bald. * Sói 


trán = Be bald. sói đầu 


Be bald. } sói trán 
Baldheaded. 
sói 1. Pebble, gravel ° 


Đường rải sỏi =  Cravel 
pah 2.  Stone. 3. 
Experienced; efficient. } 
sổi động mạch Arteriolith. 
` sối ruột (y học) 
Enterolite.  sối thận Gall- 
stone. * Bị bệnh sỏi thận = 
Suffer from gravel. 
sối †1. Intelligibly speaking 
2. Fluent * Nói sối tiếng 
Anh = To speak English 
fluenty.  sối đời 
Experienced; have 
experience of lie. } sối 
việc Know one's work well. 
` sòm sọm Skinny, thin, 
emaciated. 
sọm 1. Decrepit 2. Sòm 
som (láy, ý tăng) Very 
decrepif. Y sọm người Cet 
older than one's age. 
son 1. Ochre 2. Vermilion, 
Chinese vermilion. 3. 
Lipstick. *° Tô son điểm 
phấn = To apply lipstick 
and face powder. 4. 
Young and childless. son 
phấn Lipstick and powder; 
cosmetics. son rỗi Still 
childless (nói về đàn bà). } 


son sắt Unshakably loyal, 
faithful. * Lòng son sắt = 
An unshakable loyalty. } 
son sẻ †1. Still childless (nói 
về người vợ). 2. Như thon 
thả. * son trẻ Young and 
viporous. ® Vợ chồng son 
trẻ = A young and vigorous 
COUDle. 

són †1. Soil sliphtly one's 
trousers OUt of 
incontinence. 2. (thông 
tục) Stint, give stintingly. 

sòn sòn * Đẻ sòn sòn = To 
be prolific (nói về đàn bà). 

song 1. Window 2. Rattan 
ốỔ Chế bành bằng song = 
Rattan armchairs. 3. BUI, 
however. } song ẩm 1. 
Drink tea in one another's 
company. 2. Make enough 
tea for two. } song bản vị 
(kinh tế) Bimetallism. } 
song ca Sing a duet. È song 
cửa Door railing. song 
cực Bipolar. ` song hành 
To go abreast. } song hỉ 
Dual  happiness, double 
joy } song hỷ Dual 
happiness,  double jOY; 
marriage. song kiếm 
Couple of swords. song 


lập Doubler. * Song lập 
ngữ âm =_ Phonetic 
double. } song le 


However, but, still. * song 
loan (từ cũ) Two-carrier 
palanquin. } song mã * Xe 
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song mã = Two horsed 
carriage. ` song ngữ (ngôn 
ngữ) Bilingual. " song phi * 
Đá song phi = To kick with 
two feet at the same time, 
to give a double kick. } 
song phương Bilateral. * 
Những cuộc tiếp xúc song 
phương = Bilateral 
Contacts. song sắt lron 
grillWwork, grating. song 
sinh Twin brothers, sisters. 
)} song song íf T1. Two 
abreast. 2. (chm) Parallel. 
` song thai  Twin 
pregnancy. * Con song thai 
= Twin children. } song 
thân Parents. * song the 
Silk-curtained window. } 
song toàn Both complete. * 
Văn võ song toàn = To be 
versed both ¡n literature 
and military skill. } song 
tuyển nh song toàn. 


sóng 1. Wave * Sóng biển 


= Sea waves. 2. To shake 
out two things even. } sóng 
âm tần Audio-frequency 
(AP. sóng bạc đầu 
Foaming wave, white Caps. 
› sóng bước Fall into step 
with someone. } sóng côn 
Surge Wwaves. } sống cuộn 
Roll. } sóng dữ Raging 
waves. } sóng điện từ 
Electro- magnetic wave. } 
sóng gầm The roaring of 
the sea. } sóng gió T1. Wind 
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and waves 2. Ups and 
downs, troubles. sóng 
gợn Ripple, small waves / 
undulation. sóng khúc xạ 
Refracted wave. } sóng 
lừng Swell. sóng ngầm 
Undertow, undercurrent. } 
sóng nước The tide; the 
wave. * lrội trên sóng 
nước = Float on the tide. } 
sóng sánh To shake. È sóng 
soài Flat. ° Ngã sóng soài = 
To be fall to the ground. } 
sóng sượt At full length. * 
Ngã sóng sượt = To fall at 
full length on the ground. 
` sóng thần Tsunami. 
sóng tình (văn chương) 
Violent amatory desire. } 
sóng vô tuyến điện Radio 
Wave. 
soong A pan. ` soong đồng 
Copper pan. ` soong nhôm 
An aluminum pan. } soong 
sắt An iron pan. 
sòng Straightforward, 
unequivocal. * Tính rất 
sòng = To be 
straightforward in 
disposition. sòng bạc 
Casino. } sòng phẳng † 
Always ¡in due 2. Fair; 
straiphtforward and 
impartial. * sòng sọc †. 
Flashing angry glares. 2. 
Bubbling. 3. Xem sọc (láy). 
sống dí( Medium-sized 
bamboo boat. 


soóc Shorts. 

soong Xem xoong. 

sót đpt 1. Remain. 2. Omit, 
miss out. ° Sót một dòng = 
To miss out a line. 3. x 
sống sót. } sót nhau (y học) 
Placental retention. 

sọt  Basket,  cylindrical 
crate. * Sọt giấy = A Waste- 
paper basket. } sọt giấy 
Waste-paper basket. > sọt 
rác Dustbin; (Mỹ) garbage 
can, trash-can.  sọt than 
Basket of coal. 

sÔ Coarse gauze. } sô gai 
Coarse gauze and linen 
(with which to  make 
mourning clothes). 

sô cô la Chocolate. 

số †1. Destiny, fate, lot. 2. 
Number, size. 3. Sum, 
amount 4. Cear. 5. 
Lottery, lottery prize. * Xổ 
số = Draw lots in a lottery. 
› số ảo (maths) lmginary 
quantity; Imaginary 
number. } số âm A 
negative number. } số báo 
Edition. * Số báo buổi 
chiêu =_ The evening 
edition of the paper. ; số 
bị chia Dividend. } số bị 


nhân (toán học) 
Multiplicant. số chắn 
Even number. } số chia 


Divider. * số cộng Total. } 
số dôi (kế toán) Surplus; 


excedent. ) số dư †1. (toán 


học) Remainder. 2. (kế 


toán) Balance. ` số đào hoa 
Lucky in love. ` số đặc biệt 
A special Issue, extra issue. 
› số đen Bad luck; i¡ll luck; 
misfortune. } số để Last 
two numbers of the first 
prize (ín the National 
lottery). * số điện thoại 
Telephone number. } số đo 
Measurement. số đỏ 
Good luck, luck; fortune. } 
số độc đắc First prize (in 
lottery). › số đông Majority, 
› số hạng Term. } số hiệu 
Number sign. số học 
Arithmetics. số hư (toán 


học) Abstract number. } số 


hữu tỉ (toán học) Rational 
number. } số ít †. (ngôn 
ngữ) Singular 2. Minority. 
số không Zero, noupht. » 
Hắn ta là một con số 
không = Hle ¡is a minus 
quantity, a nobody. } số 
kiếp Destiny, fate, lot. ° Số 
KIẾP: chẳng ra gì = IIl fate. 
›` số ký hiệu “Numerical 
symbols } số La Mã 
Roman numeral. ) số là 


Owing to the fact that. số 


lập phương Cube  (oí 
number); 3rd exponert. › 
số lẻ Odd number, › số liệu 
Data. ` số lớn The greatest 
part; the majority. số 
lượng Quantity, amount. °* 
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Số lượng và chất lượng = 
Quantity and quality. ` số 
mạng Fate, destiny, lot. } 
số may Be lucky, have 
good luck. } số mệnh Fate, 
destiny, lot. * số một 1. 
Number one. * Kẻ thù số 
một = The number one 
enemy, the arch enemy. 
2. First, overall. È số mũ 
(oán học) Exponent. } số 
mục List. ° Số mục hàng 
hóa = A list of goods. } số 
nghịch đảo (arith.) Inverse. 
› số nguyên (arith.) Integer, 
integral number. số người 
Number of population or 
people. * số nhà Addrerss, 
house number. } số nhân 
Multiplier. * số nhân khẩu 
Population to feed. } tỦ 
nhiều (ngôn ngữ) Plural. 

số . phận Destiny, fate, lot. 


số phức (toán học) 
Complex number. } số 


thành Result. » số thập 
phân (toán học) Decimal 
number. } số thừa (toán 
học) Remainder. } số 
thương Quotient. } số thứ 
tự Number. } số thực 
(math) Real number. } số 
tiền Sum of money. * Số 
tên để dành cả đời = 
One s lifetime's savings. } 
số trị Numerical value. } số 
trời Destiny, fate. } số 
trung bình Average; (sch.) 
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passmark. * Được số điểm 
trung bình =  (Œet a 
passmark. } số từ (ngôn 
ngữ) Numeral. ) số tử vi 
Horoscope. } số vận Fate, 


destiny. 
sề sề Full-bodied and 
slovenly. 
số 1. Vertical stroke 2. 


Register, book. 3. To cross, 
to cross out. 4. To escape. 
5. To undo, to spilt. * Tóc 
cô ta sổ ra = Her knot of 
hair is undone. 6. To be 
overgrown. } sổ cái (kế 
toán) Leger. } sổ chỉ (kế 
toán) Book of charges. } số 
công tác Mission record. } 
số đặt hàng Order-book. 
sổ đen Black list. số điểm 
Mark-book. } sổ đỉnh (cú) 
Census-record. } số phi 
chép Register, record book. 
›' số hộ khẩu Family- 
register. } sổ hưu 
Retirement pension book. } 
số kho Warehouse-book. } 
số lưu niệm A 
remembrance album, 
autograph album. } sổ lồng 
1. To escape 2. To Dbreak 
away, to be let out. * số 
lương Pay-book. } số mũi 
Have a running nose. } số 
nhật ký Diary. sổ nợ Roll 
of debts. * Ký sổ nợ = 
Chalk ¡it up, make a note 


sSÔ Insolent, 


of what l owe and I'lÏ pay 
it later. } sổ quỹ Cash- 
book. số sách Books, 
records. * Sổ sách một 
hãng buôn = The books of 
a trade company. } số sữa 
Have milk; (of infanD 
chubby thanks to milk. } số 
tay Notebook. sổ thu (kế 
toán) Book of receipts. số 
tiết kiệm Savings-book. } 
số toẹt (thông tục) Cross, 
reject. ® Câu văn bị sổ toẹt 
= The sentence  was 
crossed. } số vàng Golden 
book. 

Iimpertinent, 
saucy. * Ấn nói sỗ sàng = 
To speak saucily, fO be 
saucy in one's words. } sỗ 


sàng  Insolent  saucy, 
impertinent * Thái độ số 
sàng == An  insolent 
attitude. 


sốc (y học) Shock. 
sôi 1. To boil. 2. To rumble 


s Bụng sôi = Have a 
rumbling belly. 3. Boiled. 
)} sôi bụng The stomach 
rumbles.  } sôi động 
Effervescent. * Tuổi trẻ sôi 
động = Effervescent youth. 
) sôi gan Foam with rage. } 
sôi kinh nấu sử (arch.) 
Make a thorouph study of 
classics and history; study 
hard for the examination. } 


sôi máu (thông: tục) nh sôi 
gan. ) sôi nổi Ebullient; 
exctting. sôi nước mắt 
Shed bitter tears. ° Đổ mồ 
hội sôi nước mắt = Tọil 
and moil. sôi tuột Boil 
with anger. } sôi sục To 
seethe, to boil. * Sôi sục 
căm thù = Be seething 
with hatred. } sôi tiết Be in 
the height oÍ passion, boil 
over with rage. 

sôi 1. Floss, floss silk Z. 
Oak. * Vỏ sồi = Oak-bark. 

sổi Barren, sterile (of female 
animals). 

sồn sồn Middle-aged. 

sồn sột Crunchingly. 

sông River. * Sông Hồng = 
The Red Kiver. } sông 
băng Clacier. } sông cái 
River (discharging into the 
sea). ) sông cạn đá mòn 
THÍ the sea ¡s dry and the 
rocks worn away, Íorever. } 
sông đào Canal, channel. 
sông ngân The Milky Way. 
)} sông ngòi Rivers and 
streams. } sông nhánh 
Tributary river, distributary. 
›} sông núi 1. Rivers and 
mountains 2. Land, 
Country. * Giữ gìn sông núi 
= Protect one's country. 
sông nước Waterways. } 
sông rạch Waterways. 

sống 1. Ridge, spine, back. 
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2. To live. 3. Alive. 4. 
Raw * Rau sống = Raw 
vegetables. 5. Rare. sống 
áo Dress, clothes. sống 
chết 1. Liếe and death, 
alive and dead. 2. At all 
Costs. sống còn” 1. To 
exist 2. Vital. sống dai 
(thực vật) Perennial. > sống 
dao Back of kniíe blade. } 
sống dở chết dở Be more 
dead than alive; halí-dead; 
Very painful. › sống động 
Lively. ` sống gửi thác về 
Consder a liíe oÍ a 
sojouner. * sống khôn chết 
thiêng (an expression of 
condolence) Wise lie and 
holy death. } sống lá Rib of 
a leaf. sống lại Rise 
(again) from the dead 
resurrect (ít dùng), come to 
life again. } sống. lâu Live 
long. ° Ông sẽ sống lâu = 
WIII get a long life, you'Ïl 
live a long time. sống 
lưng Spine, backbone. } 
sống mái 1. Male bird and 
female bird, cock and hen. 
2. To a finish. È sống mòn 
Yawn one's life away, 
living death. } sống nhăn 
1. Not done at all. s Cơm 
sống nhăn = The rice is 
not done at all. 2. An 
tục) Be alive and kicking. } 

sống sít T1. Kaw, unripe 2. 
Undone. sống sót To 
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SUrViVe. } sống sượng 
Brazen, Impudent. * Án 


nói sống sượng = Speak in 
an impudent manner. } 
sống tạm Short-lived, 
momentary. } sống thác 
Live or die. } sống thừa 
Useless to society, øood for 
nothing. ° Con người sống 
thừa = = A good-for-nothing. 
›} sống ung dung Live 
comfortably. 

sồng Dyer's brown bark. * 
Nâu sông = Monk'"s brown 
clothes. 

sống To escape, to break 
loose. *° Con gà sống ra = 
Ilhe chicken has broken 


loose. sống sếnh 
Unwatched, - left 
unattended. } sống tù 


Break jaIl. 

sSỘp Í†1. Swell, luxurious. 2. 
Open-handed, generous. * 
Tay chơi sộp = An open- 
handed playboy. 

sốt 1. Fever, temperature. “6 
Steaming hot. s Cơm sốt = 
Steaming hot rice. } sốt ác 
tính Malignant fever. } sốt 
âm ỷ Masked fever. } sốt 
dẻo Hot. * Tin sốt dẻo = 
Hot news. ` sốt định kỳ 
Recurrent fever, relapsing 
fever. sốt mê Run such a 
hịph í Ífever as to be dilirious. 
›} sốt phát ban Scarlet 


fever. ` sốt rét Malaria. 
sốt ruột Impatient, anxious. 
› sốt sắng Zealous, whole- 
hearted. * Sự giúp đỡ sốt 
sắng =_ Whole-hearted 
assistance. sốt sột At 
once. * Làm ngay sốt sột = 
To do (something) at once. 
› sốt thương hàn Typhoid. 
› sốt vó Harassed * Lo sốt 
vó = Be harassed by cares. 
› sốt xuất huyết Petechial 
fever. 

sột soạt 1. Rustling 2. 
Rustle. *° Tiếng lá sột soạt 
= The rustle of the leaves. 

sột sột Như sồn sột. 

sơ 1. Cursory. s Trình bày 
sơ một vấn đề = Explain 
cursorily  a  question.2. 
Paltry, Indifferent. 3. Not 
intinate, distant. } sơ bộ 
Preliminary. * Hiệp định 
sơ bộ = A preliminary 
Convention. › sơ cáo First 
draft. ) sơ cấp Primary. ° 
Trường sơ cấp = A primary 
school. ` sơ chế. Subject 
(something) to _preliminary 
treatment. } sơ cứu First 
aid. sơ đẳng Primary, 
elementary, basic. * Tri 
thức sơ đẳng =_ Primary 
knowledge. } sơ đỗ 
Outline, diagram. } sơ giản 
(ít dùng) Summary, brieí. * 
Miột định nghĩa sơ giản = 


A brief definition. sơ giao 
Newly acquainted * Họ 
mới là bạn sơ giao = They 
are new acquaintances. } 
sơ học (từ cũ) Elementary 
education. } sơ hở Weak 
spot, weakness. } sơ kết 
đợt Sum up partially, make 
a preliminary summing-up. 
›} sơ khai Beginning, at a 
start ® Thời kỳ sơ khai của 
loài người = The dawn of 
humankind. sơ khảo 
Primary examination. } sơ 
khởi : Begining, 
commencemert. } sơ kỳ 
First period; beginning. } 
sƠ lược Cursory, sketchy. } 
sơ nhiễm (y học) Primary 
infection. sơ phạm 1. 

First Infraction, first 
violation. 2. Committed for 
the first time. sơ phẫu 
Preliminary surgery. } sơ 
qua Rouph, rouphly. * 
Duyệt sơ qua một bản 
dịch = Roughly check a 
translation. sơ sài 1. 
Cursory, without care. * 
làm sơ sài = To do 
something without care. 2. 

Sparse, spare. } sơ sấy 
Make a mistake. } sơ sinh 
New-born. * Trẻ sơ sinh = 
A newly born baby. sơ sơ 
Somewhat cursory. } sơ 
suất Negligent, careless. * 
Cử chỉ sơ suất = To be 
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negligent in one's 
behaviour. sơ tán To 
evacuate. } sơ thảo li 
rouphly. s Bản sơ thảo = 
first draft, a rough draft. Ñ 
sơ thẩm đợt Hear and try 
cases first. * sơ tốc Muzzle 
velocity, initial velocity. 
sơ tuyển Preliminary 
selection.  } sơ xuất 
Careless, thoughtless. * Tôi 
thật sơ xuất quá = lt was so 
thoughtless of me. } sơ ý 
Negligent, Inattentive. * Sơ 
ý nói lỡ một câu = To 
inattentively let slip some 
words. ) sơ yếu Outline, 
sketch. 


sơ mi Shirt. * Sơ mi cộc tay 


= Short-sleeved shirt. 


SỚ Petition to the king. sớ 


rớ Lazy, sluggish. 


Sở To touch, to feel. È sờ mó 


To touch. * Đừng sờ mó 
vào dây điện = Don!t 
touch live electric wire. } 
sờ nắn Palpate. } sờ sẵm 
To touch. * Đi sờ sẫm = 
CGrope one's way. sờ 
soạng 1. Grope Íor. * SỜ 
soạng tìm bao diêm trong 
đêm tối = To grope for 
one's match box ín the 
dak. 2. Cuddle  (a 


_ woman); touch (somebody) 


up. } sờ sờ (Obvious, 
Conspicuous. * Sự thật sờ 
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SỜờ = An obvious truth. Ì sờ 
sợ Xem sợ (láy). * sờ thấy 
Touch, íeel. 

sở †1. Service. 
nghiệp = The agriculture 
service. 2. Office. } sở 
cảnh sát Police station. } 
sở cầu Wish, aspiration. * 
Như ý sở cầu = To have 
one's wishes met, to fulfil 
one's wishes. ) sở cậy Rely 
on. * Sở cậy ở bạn bè = To 
rely one's friends. } sở cứ 
1. Base oneself on Z2. 
Ground; foundation. } sở dĩ 
lí, that is why. sở đoản 
Weakness, weak  point, 
foible. È sở hữu To own, to 
hold. > sở kiến What one 
knows; what one has seen. 
` sở nguyện Wish. * Đạt sở 
nguyện = Fulfil one's wish. 
`} sở tại Local, resident. * 
Nhân dân sở tại = The 
local people. } sở thích 
have a partiality for; liking 
taste Íor. ® Không hợp sở 
thích của tôi = It is not to 
my liking. ` sở thú The 
zoo. } sở trường Strong 
point, forte. * Hát không 


° Sở nông 


người đều sợ chết = Most 
people fear death. } sợ hãi 
To be ífriphtened. } sợ hết 
hồn  Terriied,  terror- 
stricken (sợ hết hồn hết 
vía); " sợ mất vía Be seized 
with terror. È sợ quýnh Fall 
into panic, stampede. } sợ 
rúm người Draw back In 
terror. È sợ sệt Be afraid, 
(ear. ) sợ thót tỉm Heart 
stopping terror. sợ tội Be 
afraid of offending. 


SỚI Arena. * Sới vật = 


Wrestling arena. 


sởi Measles. * Lên/ mọc sởi 


= Have measles. 


sợi 1. Thread. * Sợi tóc = A 


(thread of) hair. 2. Fibre. } 
sợi bông Cotton yard. } sợi 
dọc The warp. sợi đan 
Cotton thread. } sợi ngang 
The weft. *° Sợi ngang sợi 
dọc = The weft and the 
warp (of the weave). } sợi 
nhân tạo Synthetic fiber. } 
sợi thủy tỉnh Fibreglass. } 
sợi tốc A strand of haiïr, a 
hair. *° Đầu sợi tóc = The 
tịp of a hair. 


sơm sớm Xem sớm (láy). 

sớm 11. Early s Đi làm sớm 
= lo go to work early 2. 
Soon. } sớm chiều All day 
long. °ỔỒ làm việc vất vả 
sớm chiều = To work hard 
all day long. Y sớm hôm 


phải là sở trường của tôi = 
Singing is not my forte. 

Sợ To fear, to be afraid. * Sợ 
làm phiền bạn = To be 
afraid_ of troubling one's 
friends. } sợ chết Fear 
death. * Hầu hết mọi 


Morning and evening, 
dawn and dusk, day and 
nipht. sớm khuya Day 
and nipht. * Sớm khuya 
đèn sách = To study day 
and night. ` sớm mai 1. 
Early morning. 2. 
Tomorrow morning. sớm 
muộn Sooner or later. } 
sớm sủa Earlier than usual. 
` sớm tối All day long. 

sơn †1. Paint. ° Coi chừng 
sơn còn ướt! = Attention, 
wet paint! 2. Wax-tree 3. 
lo painL. } sơn ca 
Nightingale. } sơn cốc 
Dale, ravine. } sơn cùng 
thủy tận The eiphts oí 
mountans and end of 
oceans; (fig.) the remotest 
place, out-ofí way place, 
deset } sơn cước 
Mountain area. " sơn dã 
Out-of-the-way area. } sơn 
dầu Oil-paint. * sơn dương 
Chamois. } sơn động 
Cavern, cave. sơn hà 1. 
Mountain and river. 2. (từ 
cũ) Land, country. * Bảo vệ 
sơn hà = To defend one's 
Counfry. ` sơn hào Game 
delicacy. sơn khê 1. 
Ravine and mountain 2. 
Mountain area. sơn lâm 
Mountain and Íorest, 
greenwood. s Chốn sơn 
lâm = CGreenwood, sylvan 
area. } sơn mài Lacquer * 


sờn 11. 
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Tranh sơn mài = Lacquer 
painting sơn môn 
Mountain pagoda. sơn 
nhai CHÍ. sơn son Be 
red-lacquered. * Sơn son 
thiếp vàng = Red-lacquer 
trimmed with gold. sơn 
thân Mountain god. * Miiếu 
sơn thần = A_ temple 
delicated to a mountain 
god. › sơn thôn 
Countryside, mountain 
village, mountain hamlet. } 
sơn thủy Natural scenery, 
landscape. * Bức tranh sơn 
thủy =  A_ landscape 
(paining). sơn tỉnh 
Mountain Genie. sơn trà 
(thực vật) Camellia. } sơn 
trang Mountain farm. } sơn 
tráng Lack varnish. sơn xì 
Spray-paint. sơn xuyên 
River and canal. 


sớn sác (địa phương) Hasty 


and bewildered. 


Torn, threadbare 
and frayed. 2. To lose 
heart. ° Khó khăn chẳng 
sờn = Not to lose heart in 
front of difficulties. " sờn 
chí Như sờn lòng. } sờn 
lòng To lose heart. * sờn 
vai Be threadbare or worn 
out at the shoulder. 


sởn To creep, to stand on 


end. * Làm cho ai sởn tóc 
gáy = To make someone's 
hair stand on end. } sởn 
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gai ốc Make one's flesh 
screep. } sởn gáy Make 
one's hair stand on end. } 
sổn lên Increase ¡in size, 
BfoW_ up, grow talÏ, pgrow 
bịpg. P sớn mớn Buxom, 
plump. * Da thịt sởn mởn 
= To be plump. } sởn sơ 
Lipht-hearted. *s Vẻ mặt 
sởn sơ = To look light- 
hearted. } sởn tốc gáy 
Stand on end (of hair.). * 
Nó sởn tóc gáy = His stood 
on end. 

SỚC 1. To share, to pour to 
divide. 2. Spill. * Sớt nước 
ra bàn = To spill tea on 
the table. 

su hào Kohlrabi. 

su lơ Như súp lơ. 


su sê Yellow-coloured rice 
cake. 

su su Chayote. 

sú †1. (cây) Aegiceras 2. To 
mix up, to mix together. } 
sú vẹt Mangrove. 

sù 1. Swell, bulge, be 
swollen, be pufíed up; (of 
dog) be shaggy. 2. Large, 
big; stout, corpulent.  sù 
sự 1. Xem sự (láy) 2. Deep 
and persistent (couph). 

sụ Much, very, whoppingly. 
se Giàu sụ = Very wealthy. 
` sụ mặt Sulk. 

sủa (chó) To bark. * Chó 
sủa đêm = The dog barked 


at nipht. 

suất 1. Ration, portion. °* 
Suất cơm = A rice ration. 
2. Rate. 3. Modulus. 

súc 1. Log 2. Big roll. ° 
Một súc vải = A big roll of 
cloth. 3. To rinse. } súc 
họng C;argle one's throat. 
súc miệng Oargle. } súc 
mục (cũ) Rear domestic 
animals. súc sắc Dice. * 
Chơi súc sắc = Play dice. 
súc sinh +1.  Domestic 
animal 2. Cad * Đồ súc 
sinh! = What a cad! } súc 
tích Concise, terse. * Văn 
súc tích = A concise style. 
› súc vật Animail. 

sục đpí †1. Scour. 2. Plunge 
deep into; stir up. sục sạo 
To scour, to search. } sục 
sôi nh sôi sục * Sục sôi bầu 
nhiệt huyết = To seethe 
with enthusiasm. } sục tìm 
Search. sục vào Invade, 
Irrupt into, burst into. 

sui 1. (cây) Antiar 2. Badly. 
` sui gia di nh thông gia. 

sùi 1. To swell with 
pustules 2. To íroth, to 
foam. * Nói sùi bọt mép = 
Waste one's breath. } sùi 


bọt mép Foam, froth, 
salivate. * Anh ta tức sùi 
bọt mép = He was 


foaming with rage. } sùi 
sụt 1. Melting ¡in tears. ° 


Khóc sùi sụt = To be 
melting In tears.2. Lasting, 
long lasting, continual. 

sủi đẹt Bubble, begin to 
boil. s Nước mới sủi = The 
water has Just begun to 
boil. " sửi bọt To bubble 
up.  sửủi cáo Ravioli soup. 
›} súi tăm Bubble, sparkle 
(of wine). 

sum } sum họp To unite, to 
come together.  sum sê 
Luxuriant, running riot. * 
Cây cối sum sê = Luxuriant 
vegetation. " sum vầy To 
gather, to live together. 

sùm sụp (of house) Low 
and gloomy;, (way  oíÍ 
wearing haÙ low, pulled 
down. 

sụm To collapse, to fall 
over. * Alái nhà đã sụm = 
The roof of the house has 
collapsed. 

sun Shrink. * Sun vai = To 
shrink one's shoulders. 

sún (răng) Decayed. } sún 
răng Have decayed teeth. 

sụn †1. Cartiage. 2. To 
seem to tumble with 
weariness. } sụn khớp 
Articular cartilage. sụn 
lưng Bent with age; skin 
under the burden. * Đau 
sụn lưng = Bend one's 
back with pain. 

sung Fig, cluster fig. ` sung 
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chức Be appointed to an 
office (post). È sung công 
To confiscate. ° Sung công 
tà sản =  Confiscate 
(someone's)  property. } 
sung huyết To congest. * 
Chứng sung huyết = 
Congestion. sung mãn 
Affluent, abundant. } sung 
quân (từ cũ) Be exiled and 
made a border guard. } 
sung quỹ Put into public 
treasury. È sung sức ln good 
form, íulÌy fit. > sung sướng 
Happy. * Sống một cuộc 
đời sung sướng = To live a 
happy liíe. sung túc 
Well-to-do. 
súng 1. s Hoa súng = 
Water-lily, nenuphar 2. 
Gun. súng cao su 
Catapult. } súng cối 
Mortar. súng đại bác 
Cannon. * 2ï phát súng 
đại bác chào mừng = A 2† 


gun salute. súng đạn 
Munition, We€apOnYry, 
ammunition; weapon; 


shelling. ` súng hiệu Signal 
gun. } súng hóa pháo Flare 
gun. ) súng hơi Air- 
compressed gun. } súng kíp 
Flint-clock. súng liên 
thanh Machine-gun. } súng 
lục Revolver. * súng máy 
Machine-gun.. ` súng ngắn 
Pistol. súng ống Guns 
(nói chung). súng săn 
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Shot-gun. } súng sính (of 
clothes) Richly dressed 
(rony), posh (slang). ) súng 
tiểu liên Submachine-gun. 
` súng trường Rifle. 


sùng To revere, to believe 
in. * Sùng cổ = Believe in 
the ancient. ) sùng ái (từ 
cũ) Love as a Íavourite, 
treat as a Íavourite.  sùng 
bái To revere, to worship. * 
Sùng bái cá nhân = The 
worship (cult) of 
personality. sùng đạo 
Devout, religious. * NMiột cụ 
bà sùng đạo = A devout 
old lady.  sùng kính To 
revere. } sùng mộ (từ cũ) 
Hold ¡n high esteem. } 
sùng ngoại Xenophile. } 
sùng phụng (từ cũ) 
Worship. * Sùng phụng tổ 
tiên = To worship one's 
ancestors.  " sùng sục 1. 
Boil away noisily. ° Nước 
sôi sùng sục = The water 
is boiling away noisily. 2. 
Bubble over seethe. * sùng 
tín — Believe íervently 
(piously) in. 

sủng ái (cũ) To favour, to 
treat as a Ífavourite. ° Sửng 
ái (ai. = Bestow one's 
favours (on). 

sũng Drip (with water). 
Quần áo ướt sũng = 
Dripping wet clothes. 


suối Spring. * Suối nước 


nóng = A hot spring. suối 
cạn Shallow stream. suối 


khoáng Spa. * Nơi nghỉ 
suối khoáng = Spa resort. 
suối vàng Styx, stygian 


shores. se Xuống suối vàng 
= lo cross the stygian 
Í©rry. 

suôn (í 1. Straight and taÏll. 
s Cây suôn = A tall and 
straipht tree. 2. Fluent, 
flowing. } suôn đuột Be 
very straipht.  suôn sẻ 
Flowing, smooth. * Văn 
suôn sẻ = A flowing style. 

suông 1. Plain, meatless 
2. Bripht and quiet 3. 
Empty. * Lí luận suông = 
An empty theory. 

suồng sã Too familiar, 
natural, freely. 

suốt 1. Bobbin, cop 2. 
Throuph, throughout. * Suốt 
ngày =  Throughout the 
day.3.- All, always. › suốt 
chỉ Bobbin. › suốt đêm All 
nipht. ° Suốt đêm thâu = 
All nipht long. } suốt đời 
Throughout one's life, all 
one's liíe. suốt năm 
Throughout the year. ) suốt 
ngày All day long. 

súp 1. (Fr. soupe) Soup. 2. 
(slang) Cut out, leave off. 

súp de Boiler. 

súp lơ Cauliflower. 

sụp 1. To collapse, to 


tumble. 2. Sùm sụp (láy) 
Low, low and gloomy. * 
Đội mũ sùm sụp = To 
wear a hat pulled down 
low. sụp đổ 1. To 
collapse, to tumble, to fall 


down Z2. To crumble. s Đế 


quốc La Mã sụp đổ = The 
Roman Empire crumbled 
and fell. sụp lạy Tumble 
down ín a genuflexion, 
kowtow. } sụp ngối Sit flat 
on the ground. } sụp xuống 
Collapse. 

sút 1. To slip. 2. To split. 
3. To shoot, to make a shot 
(đá banh) 4. To lose 
weigpht 5. To decline, to 
reduce. * Nhịp sản xuất đã 
sút =  Producton  has 
declined. } sút cân Lose 
weigh. } sút giá 
Depreciate, undervalue, 
underrate; fall ¡in value (of 
coinage). } sút kém 
Deteriorate, decline. * T/nh 
thần chúng sút kém = 
Their morale deteriorated. 
) sút người Lose flesh, lose 


strength. } sút xuống 
Diminish, drop down. 
sụt 1. To tumble, to 


collapse. 2. To go down, to 
drop, to fall, to decrease. * 
Giá hàng sụt = The price 
of goods went down. sụt 
cân Lose weight. } sụt giá 
Devaluate. * Sự sụt giá = 


suy 1. To decline. 


881 —— suy 


evaluation. sụt lở Fall 
in. *® Sự sụt lở = Landslide. 
` sụt lún (địa lý) 
Depression. sụt sịt Weep 
silently (sụt sà sụt s¡t), sniff. 
`} sụt sùi Như sùi sụt = 
Continual and lasting. ) sụt 
thế (điện) Fall of potential. 
*® SỨC 
khỏe suy = One's health 
declines. 2. To consider, to 
ponder over, to think 
carfuly.  } suy bại 
Decadent. } suy bì 
Compare with envy. } suy 
biến To degrade. } suy cứu 
Study, examine. * Suy cứu 
nguyên nhân = study the 
reason. } suy diễn To 
deduce, to infer. »° Phương 
pháp suy diễn  = 
Deductive method. } suy 
dinh dưỡng (y học) 
Malnutrition. * suy đoán 
Guess, deduce by guess. } 
suy đổi Depraved. } suy 
đốn Be worse of. * Gia 
đình nó suy đốn = Hs 
family is worse ofÍ. Y suy 
giải Deduct. } suy giảm 
Decline, decrease. suy 
luận To deduce. } suy lý To 
vason. } suy mòn †1. (y học) 
n “+ Cachexy. 
` suy ngẫm nh ngẫm nghĩ. 
} suy nghĩ To think. * Suy 
nghĩ kỹ trước khi hành 
động = To think carefully 
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before  acting. } suy 
nghiệm Experiment, test; 
experience, examine. } suy 
nhược Weakening, 
asthenic. »* Thân thể anh ta 
suy nhược = His body ¡is 
weakening. } suy ra Think 
(of), devise, invent. suy 
rộng ra To generalize. } 
suy sụp Decline. suy sút 
Deteriorate, ørow worse. * 
Năng lực suy sút = Hs 
capacity has deteriorated. 
} suy suyển To be harmed, 
damaged. } suy tàn Decay, 
declination. suy thoái 
Retrograde. } suy tim (Íy 
học) Heart failure. suy 
tính Calculate. suy tôn To 
honour, to proclaim. } suy 
tổn Worsen, decline. °* 
Tinh thân dịch suy tổn = 
The enemy morale 
declined  } suy tư T1. 
Meditate 2. Meditation. } 
suy tưởng Consider 
carefully. suy vỉ Weaken, 
grow weaker. * Thể. lực 
suy vi = One's streght 
8rows weaker. } suy vong 
Decline, fall into 
decadence. } suy xét To 
consider, to think out. } suy 
yếu To weaken, to decline. 
suyễn Asthma. 


suýt To be about to, to be 
on the point of. * Suýt ngã 
= To be about to tall. 


suýt nữa Almost, nearly. } 
suýt soát Almost, alike, 
approximate. 


sư Buddhist priest, bonze. } 


sư bà Elderly íemale 
bonze. › sư — bác 
Intermediate-ranking 

bonze. } sư cô (ít dùng) nh 
ni cô. > sư cụ High-ranking 
bonze. sư đệ Teacher and 
disciple. * Tình sư đệ = 
The teacher-disciple 
(eeling of affection. sư 
đoàn Division. } sư già = 
sư cụ } sư huynh Fellow- 
bonze; honourable ífellow- 
bonze. } sư hữu (ít dùng) 
Teacher and friend. } sư 
mẫu Teacher's wife. } sư 
mô Bonzedom. } sư nam 
Monk. } sư ni Buddhist 
nun. } sư nữ Female bonze, 
Buddhist nun. sư ông 
Bonzedom. } sư phạm 
Pedagogy, pedagogics. ° 
Trường sư phạm =_ A 
teachers' school. sư phụ 
(cũ Master. } sư sãi 
Bonzes. )} sư tăng Đonze, 
Buddhist priest. b sư thầy 
Middle-ranking female 
bonze. } sư thúc One's 
teacher younger brother. } 
sư tổ Bonze superior. * sư 
trưởng 1. Master, 
mastermind 2.  Division 
commander. } sư tử Lion * 
Sư tử Hà Đông = A tigress. 


)} sư vãi Bonze and nun; 
bonzes. 

sứ 1. China, porcelain. 
Bát sứ = A china bowl. 2. 
Envoy, ambassader 3. (cũ) 
French resident. sứ bộ di 
Delegaton of  envoys, 
mission } sứ đoàn 
Diplomatic corps. } sứ giả 
1. Kings envoy 2. 
Ambassador. " sứ mệnh 


Mission. * Sứ mệnh lịch sử 


= The historical mission. 


sứ quán Embassy. * Sứ 


quán Thổ Nhĩ Kỳ = The 
Turkish Embassy. } sứ 
quân (sử) Feudal lord. ) sứ 


thần di King's  envoy, 
king's ambassador. 
sử History. sử biến 


Sudden change. } sử cận 
đại Modern history. } sử 
dụng To use, to utilize, to 
employ. } sử gia Historian. 
› sử học History. } sử kịch 
Historical play. } sử ký 
History. } sử liệu dt 
Historical document 
(material). } sử lược 


Historical summary. } sử 


quán dở Historiographer's 
office. } sử sách Books ofÍ 


history and legends. } sử 


thi Epopee; epic poem. } 
sử tích Historical relics; 
StOri©S. 
sự dt 1. Deed, act, action. 
2. Event  occurrance, 
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happening. * Chẳng có sự 
8` cả =  Nothing  has 
happened. } sự biến di 
Unexpected Important 
event, thunderclap. } sự 
chủ dt Victim, casualty. * 
Sự chủ vụ cướp = The 
victim of a robbery. sự cố 
Break-down * Xem xét sự 
cế = To examine the 
break-down. } sự đe dọa 
The threat. *° Sự đe dọa 
của chiến tranh = The 
threat of war. sự đời 
Common things of this 
world life. s Sự đời là thế = 
Such ¡is lie. sự kiện 
Event * Sự kiện lịch sử = 
Historic event. " sự nghiệp 
1. Work, cause, career. 2. 
Non-productive activity. } 
sự thật Truth, verity; 
truthfulnes. sự thế 
Situation. } sự thể Gist. ° 
Sự thể của công việc là 
như thế = That ¡s the gist 
of the matter. ) sự thực 1. 
Fact. * Chuyện ấy là sự 


thực = That story has 
actually happened.2. 
Truth. sự tích Storv, 
history.. * Sự tích Trần 


Hưng Đạo = Trần Hưng 


Đạo's story. sự tình 
Events; facts, 
Circumstances, đetails, 


state of things. sự trạng 
Action, work; deed, feat; 
state of affair. sự vật 
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Thỉng. ) sự việc Fact. * Sự 
việc cần được giải thích = 
The fact should be made 
clear. 

sứa Jelly-fish. s Aliệng hùm 
gan sứa = Roar like a tiger 
and tremble like  a 
jellyfish. 

sửa 1. To repair. * Sửa 
đường = Repair a road. 2. 
To correct, to put ripht. 3. 
To trim. 4. To dress down. 
› sửa áo Put one's clothing 
in order. sửa bản in 
Printer's reader. } sửa chữa 
To repatr, to correct. * Sửa 
chữa nhà cửa =_ Repair 
one's house. } sửa đổi To 
modilfy, to reform. } sửa 
gáy †1. Trim the hair of 
somebody's nape. 2. (thgt) 
Give somebody a dressing 
down,  dress somebody 
down. } sửa lại Correct; 
arrage, put in order. } sửa 
lỗi Make amends for one's 
faults. sửa lưng (colloq.) 
Cive someone a lesson, 
coach someone. } sửa máy 


Repair machines. sửa 
mình Improve oneself, 


mend one's ways. } sửa sai 
Redress a wrong. } sửa 
sang Repalir and tidy up, to 
redecorate. sửa soạn To 
prepare, to make ready. } 
sửa túi nâng khăn Serve 
one's husband. 


sữa MiIIk °* 


sức 1. 


Sữa mẹ 
Wlother's milk * Sữa bột 
Powdered milk. sữa bò 
Cow's milk. *° Nó bú sữa 
bò = He's bottle-fed. } sữa 
bột Powdered milk. } sữa 
chua Yaourt; yogurt. ) sữa 
dê Coat's milk. } sữa đặc 
Condensed milk. } sữa đậu 
Soya milk. } sữa hộp 
Canned miÌk. } sữa mẹ 
Mother's milk. * Đứa bé 
bú sữa mẹ =  He'°s 
breasfed  } sữa non 
Colosttrum, foremilk. } sữa 
tươi Fresh milk. 

Strenpth, power, 
force * Sức sản xuất = 
Productive force 2. 
Cabacity. ) sức bật Rush; 
start. * sức bền Strength (of 
materials).. } sức cần 
Resistance. } sức căng 
Tension. } sức cháy 
Combustibility. sức chiến 
đấu Combat power. } sức 
chịu Capacly, endurance. } 


sức chống (physics) 
Resistance. } sức chứa 


Capacity. * sức đẩy Thrust 
(as of propeller); pressure 
(as of wind); buoyancy (as 
of water). } sức điện trở 
ElectriC resistance. } sức 
ép Pressure * Gây sức ép = 
To Íorce, to put pressure 
to. } sức giật Recoil force. 
} sức gió Strength of wind; 


wind velocity; wind pOWer; 
gale force. sức hấp dẫn 
(lý) Gravitation. } sức học 
Cultural level. ` sức hút (lý) 
Attraction. } sức ì (lý) 
Inertia. ) sức kéo Traction. 
› sức khỏe 1. Strenpth. 2. 
Health. ` sức lực Strẻngth, 
force. } sức mạnh Power, 
strength. } sức mua 
Purchasing DOWeT, 
purchasing capacity. } sức 
nặng Weipht. ) sức nâng 
Lí Íorce. } sức nén 
Compression. sức ngựa 
Horse-power. } sức người 
Human  strength; man 
power. > sức nóng Thermal 
power; temperature; heat. } 
sức nước The íorce of the 
water. } sức sóng Wave 
power. } sức sản xuất 
Productive Íorces. sức 
sống Vitality * Mlột dân tộc 
đầy sức sống = A powerful 
nation. sức tiêu thụ 
Consumptlon power. } sức 
truyền cảm Infectivity. } 
sứC vốc Endurance, 
strenpth. } sức yếu Poor 
health. ° Tuổi già sức yếu 
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Remember suddenly.  sực 
nức To give forth, to spread 
wide. 


sừn sựt nh sần sật. 
sưng ởđzí SwelÌ. * Alặt sưng 


lên = Have swollen face. 
sưng hạch Lymphadenitis. 
°«Ổ. Sưng hạch bẹn = 
Inguinal hubo. } sưng húp 
Considerably swell. } sưn 
lên To swell. > sưng phổi 
Pneumonia; phthisis, lung 
disease. * Bị sưng phổi = 
Contract pneumonia. } 
sưng phù Swollen. } sưng 
sỉa Wear r (pull) a long face. 
› sưng tấy Swollen. > sưng 
vếu Swell (up/out). } sưng 
vều (kng) nh sưng vù. } 


sưng vù Swell 
considerably. } sưng u 
Swell, be swollen, be 


puffed up. 


sừng Horn * Sừng bò = 


Oxs horns sừng số 
Truculent, reckless. sừng 
sộ đợt Behave ¡ín a 
truculent and threatening 
way. } sừng sực đgt Rush at 
suddenly. } sừng sững 
Statly, hiph and maJestic. 


= Old age and poor health. 
sực †1. All of a sudden. 2. 
Givwe foth a  very 


sửng đợt Be stunned, be 
stupefied, be 
dumbfounded, be 


perceptible smell.  sực | transíixed. } sửng cổ To 
mù Be emited, be | have one's hackles up. } 
exhaled; send forth, sửng sốt To be amazed. 


exhae } sực nhớ | sững 1. Standing stil, 


Sưởi —— 886 


motionless. 2. Sừng sững = | sướng Happy, elated. } 
(láy) Standing bulkily ¡in | sướng bụng Satisíy, be 
the way. sững sờ | content; ífeel experilence 


Astonished, stupefied, pleasure } sướng mắt 
transfixed. Spectacular, fine, fair. } 
sưởi To warm oneself, bask sướng miệng cn sướng 
oneself. * Lò sưởi điện = mồm To one's heart's 


An electric heater. } sưởi content. sướng rơn Be 
nắng To sunbathe, to warm beside oneself with joy. } 


oneself in the sun. sướng tai Have one's ears 
sườn 1. Side of man's feasted. sướng tay Until 
chest, side * Sườn đồi = one ¡is satisíied. * Đánh 


The side of a hill, hillside | cho sướng tay = To beat 
2. Frame. 3. Plan. sườn until one ¡is satisfied. } 
dốc Slope. } sườn đổi sướng tê mê Thrilled. 
Killside. * sườn lợn Pork | sường sượng Not well 
chop. } sườn nhà Skeleton; |  cooked, underdone. 
framework, girder. } sườn | sượng 1. Crunchy. 2. 
sượt ít 1. Dripping wet. 2. lmmature. * lời văn còn 
Sprawling lazily. sượng = A still immature 
sương Dew * Cỏ ướt sương | style. 3. To feel slightly 
= Crass wet in dew. } ashamed, to íeel uneasy. } 
sương chiều Evening dew. | sượng câm Too 
› sương giá Frost; írosting, embarrassed to speak. } 
icing. * Thời gian có thể | sượng mặt To  íeel 
giống như sương giá = | awkward. ` sượng sùng đgt 
Time can be like frost | Feel shy, feel self- 
sương gió Dew and wind; Conscious..  sượng sượng 
life's hardships * Dạn dày |_ Somewhat raw. 
sương gió = Weather- | sướt dpt 1. Craze. 2. 
beaten sương khuê | Scratch lightly. ° Sướt da = 
Widow's chamber. } sương | Have a lipht scratch on the 
mai The morning dew. skin. } sướt da Scratch 
Sương mù - Mist, Íog. sliphy;  graze;  slipht 
sương muối Hoarfrost. scratch, graze. } sướt mướt 
Sương muối đầu mùa tt Be melting into tears. ° 
First frost. Khóc sướt mướt = PBe 
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melting into tears. 


sượt 1. Sprawling lazily. 2. 
Sườn sượt (láy, ý tăng). 

sứt Chipped. * Kăng sứt = 
A chipped tooth. } sứt chỉ 
Come unsewn. } sứt mẻ (b) 
Be harmed. s Tình bạn của 
họ đã sứt mẻ =  Their 
friendshp  has  been 
harmed. } sứt môi Having 
a harelip. * sứt răng Break 
off a piece of one's tooth. 
sưu dí (cũ) +1. Poll-tax, 
capitation. 2. Corvee. } sưu 
cầu đợt (¡d) Search for, look 
for. ® Sưu cầu chân lý = To 
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search for the truth. sưu 
dịch di (cũ) Corvee. } sưu 
tâm To collect, to search 
for. * Sưu tầm tài liệu lịch 
sử = Search for historical 
documents. sưu tập 1. 
To collect. * Sưu tập tem = 
Collect stamps. 2. 
Collection. sưu thuế 
Taxes and fees. } sưu tra 
lnvestigate. * Sưu tra lý 
lịch = Reexamine personal 
history. 


sửu dí The second Earth's 


Stem (symbolized by the 
buffalo). 
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Tt 


ta di T1. |, we 2. my, our 3. 
us. Đồi ta two of Uus. 

ta thán dđgt complain, 
moan. Ta thán sự nhũng 
lạm complainn about the 
Corruption. 

1. tá di dozen. Nửa tá half a 
dozen. 

2. tá dị field officer. Tướng 
tá high-ranking officers. 

tá điền di tenant farmer. 

tá tràng di doudenum. 

1. tà tí 1. heresy, heretical. 
Cải tà quy chính leave the 
bad return to the good Z2. 
evil. Trừ tà chase the evil 
spirtt. 

2. tà đet decline, set, wane. 
Trời tà the sun ¡s setting. 
lrăng tà the moon Is 
waning. 

tà dâm (t lustful, lecod. 

tà thuật Voodoo, hocus- 


poCus. 
tà thuyết tí sophism, 
fallacy. 


tà vẹt di sleeper, tie. 

1. tả dt cholera. 

2. tả dpt describe, depict, 
draw up, draft, word, write 
(up). Tả cảnh đẹp describe 
a beautiful landscap. AJiêu 
tả rất sinh động depict very 


vividly. 
tả khuynh í(( leftist. 
tả tơi tí tousled. Đầu tóc tả 
tơi tousled hair 2. torn, 
tattered, ragged. Đánh cho 
tả tơi beat hallow. 
tã dđpt torn  womn, 
threadbare. 
1. tạ di picul, quintal. 
2. tạ dt dumb-bell. Cử tạ 
weipht liting. Ném tạ 
shotputting. 
tạ lỗi đợt apologize, ask 
forgiveness (pardon)  Íor 
mistake. 


OUT, 


tạ ơn đt show one's 


gratitude, thank someone 
Íor a favour. 

tạ thế đgt pass away, fipht, 
Wage War. 

tác chiến Engage in a 
battle with, be ¡ín action 
against, be in an operation 
against. 

tác dụng dt  action, 
operation, work, Influence, 
effect. 

tác động đp(t act, do, 
operate, produce a result, 
have an effect on. Kinh tế 
tác động đến tư tưởng the 
economy acts upon the 
thingking. 

tác gia d writer. 

tác giá di author, creator, 
maker. 


tác hại dpí hurt, damage. 


Chiến tranh tác hại lâu dài 
đến kinh tế war causes 
long damage to the 
economy. 

tác nhân di íactor, agent. 

tác oai tác quái Behave 
perversely. 

tác phẩm di works. 


tác phong di style, 
manner, conduct, 
behaviour. 

tác thành Help attain an 
aim. 


tạc đợt †1. carve. Tạc tượng 
carve a statue. Giống như 
tạc as like as two peas 2. 
engrave, impress on. lạc 
dạ impres on  one's 
memory. 

tạc đạn di hand-grenade. 

1. tách dí cup. Tách uống 
trà tea-CUp. 

2. tách dđpt cleave, split, 
divide, separate. Tách từng 
phần split Into parts. 

tách bạch 
plainly, distinetly. 

tai 1. dt ear. Nặng tai hard 
of hearing. Tai vách mạch 
rừng walls have ears. 2. 
đpt box the ears 0Í. 

tai biến dí( catastrophe, 
calamity. Thiên tai natural 
calamitty. 

tai hại 
catastrophic. 


clearly, 


Disastrous, 
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tai hoạ di 
disaster. 

tai mắt Watching aide, 
watcher-aide. 

tai nạn dt accident. Tai 
nạn giao thông traffic 
accident. 

tai quái í(í artful, 
sÌy. 

tai tiếng Bad reputation, 
bad name, whispers. 

tai vạ di adversity. 

tái tt 1. pale. Mặt tái pale 
pace 2. half{ done, half 
cooked 3. íade, wither. 


misfortune, 


Crafty, 


tái bản đpẹ( reprint, 
republish. Sách tái bản 
book reprinted. 


tái bút di postcript. 

tái cử đợt reelect, return 
for another term. 

tái diễn dđgt 1. perform 
again. Trò bầu cử lại tái 
diễn the election Íarce was 
performed again. 2. take 
place again. 

tái hợp đzí reunite. 

tái mét tí deathpale. 

tái sản xuất 
reproduce. 

tái sinh dđpøí live again, 
regenerate. Cao su tái sinh 
regenerated rubber. 

tái tạo 1. Re-create. 2. 
Help to setle again, 
establish again. 


đpt 
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tài 1. dt ability, talent. Trổ | 


tài show off one's talent. 2. 
tt able, talented. 
tài cán Ability, capability. 
tài chính 1. di finances. 
Bộ tài chính Finance 
Department 2. tí financial. 
Năm tài chính fiscal year. 
tài đức Talent and virtue. 
tài hoa Refined talent. 


tài khoản (tt current 
account. 

tài liệu dt material, 
documert. Phim tài liệu 
documentary. 

tài lợi (cũ) Money and 
other advantages, loaves 
and fishes. 

tài năng dt  ability, 


capactty. Cán bộ có tài 
năng able cadre. 
tài nghệ Artistic talent, 


art. 

tài nguyên dí resources. 
tài phiệt dt finacy 
oligarchy. 


tài sản díf property, asset. 
Tài sản cố định fixed 
assets. 

tài sắc Talent and beauty. 

tài tình Very skilful, very 
artistic. 

tài trí Ability and intelect. 

tài tử di 1. talented man. 
Tài tử giai nhân telented 
men and fatr lady 2. artist, 


actor. Tài tử màn ảnh fiÌm/ 
screen actor. 


tài vụ dí money affairs. 


Phòng tài vụ finance 
department. 
tài xế (cũ) Driver, 
chaufffeur. 


tải đợt 1. load 2. transport, 
carry. Tải thương transport 
the wounded. 

tại ín ¡n, at. Tại một nơi in 
a place 2. because oíÍ, Íor 
the sake. Tại ai? because of 
whom‡ whose fault‡ 

tại đâu 1. whyt 2. 
whence, where. 

tại sao 1. why?: 2. for 
what reason‡ 

tam đoạn 
syllogism. 

tam giác di triangle. 

tam suất di rule of three. 

tám sí eipht, eiphth. Ngày 
tám the eiphth. Chương 
tám chapter eight. 


luận di 


tám mươi s( eiphty, 
eiphtieth. 

tạm tt provisional, 
temporary. 

tạm biệt dđgt say good- 
bye, bid adieu. 


tạm ứng advance money 
provisionally. 

tan dđẹt 1. disperse, 
dissipate, break up. Băng 
đã tan the ice has broken 


up 2. dissolve, melt, than. 
Đường tan trong nước 
supar dissolves in water 3. 
end finish. 

tan hoang íf devastated, 
wasted, ravaged. 

tan rã đt †1. scatter, break 
up 2. collapse. 

tàn đt †1. end, finish. Canh 
tàn a watch drawing to an 
end 2. die out, become 
extinct. Lửa tàn a dying Íire 
3. fade, wither. 

tàn ác (tí cruel, ruthless. 

tàn dư di vestige, leftovers, 
survivals. 

tàn phá đt ravage, 
devastate. Chiến tranh tàn 
phá đất nước the war 
devasted our country. 

tàn phế (í invalid, infirm. 


tàn sát  dpẹt  massacre, 
butcher, murder, slaughter. 
tàn tật + crippled, 
mutilated. 


tản đợt scatter, dispel, be 
spread. sách của cô ta tắn 
mát mỗi bạn vài cuốn her 
books are seattered several 
in each friend's house. 

tản cư đợt ecvacuate. 

tản mạn í(í †1. sparse, 2. 
diffuse. 

tán đợt T1. pound, pulVerize 
2. turn on a pivot. 

tán chuyện đẹt chat, 
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Jjabber, clap-trap. 
tán dương dpí 
commend. 

tán thành đt approve, 


prIze, 


be all Íor, apree to. Tán 
thành một chủ trương 
agree to a policy. 

tang chứng dt prooí, 


evidence. Quả tang red- 
handed. 

tang thương (í shabby, 
wretched. 

tàng ẩn ( hide, luck. 

tàng trữ dgt store, reserve, 
receive. Tàng trữ đồ ăn 
cắp receive stolen goods. 


tảng di block. Tảng đá 
boulder. Đá tảng plinth, 
the key stone. 

tảng lờ đpt pretend not to 
know. 

tạnh dt stop. Alưa đã tạnh 
it has stopped raining. 

tao nhã ít elegant, 
fashionable. 

tảo di alga. 

táo di apple. 

táo bạo tt audacious, bold, 


daring, rackless. Hành 
động táo bạo reckless 
deed. 

tạo hình t plastic, 
I[lustrative. 


tạo hoá di creator, nature. 


tạo thành dđp( create, 
make. Tạo thiên lập địa 
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create the universe. 


tạp chất dt  mixtue, 
mingling, alloy. 

tạp chí dt review, 
magazine. 


tạp đề di apron. 

tạp hoá dí miscellaneous 
øoods. 

tát dpt T1. slap in the Íace, 
box the ears of 2. empty 
and dry. Còn nước còn tát 
you keep trying as long 
there's hope. 

tạt dt drop in/into 

tàu di 1. vessel, craft, ship, 
railway 2. stall, stable. 3. 
leaf. 

tàu điện dt tramcar. 
Đường tàu diện tramway. 

tàu điện ngâm di 
underground (railway) the 
tube. 

tàu hoả dí train. 

tàu ngầm di submarine. 

tay di 1. hand, arm 2. side 


3. individual, fellow 
personality. Tay chân 
servant, lackey, flunkey. 


Tay lái handlebar, rudder, 
helÌm, steering-wheel. 

tày trời friphíul. Tội tày 
trời unheard-of crime. 

tác nghẽn đẹt be 
obstructed. Sự tắc nghẽn 
giao thông traffic mart/Jam. 

tắc trách ( irresponsibly. 


tắc xi di taxi (cab). Bến tắc 
xỉ taxi rank. 

tắm di tooth pick. Ngậm 
tăm keep silent. 

tằm dí bombyx mori, silk 
Worm. 

tắm đt bathe, wash. Tắm 
bùn mud bath. Tắm nắng 
bask In the sun. 

tằn tiện đgt economize, 
save up, put aside. 

tăng đt raise, augment, 
enlarge, reinforce. Tăng 
lương raise the salary. 

tăng dÍ (cn. xe tăng) tank. 


Súng chống (xe) tăng 
antitank rifle. 
tăng cường đợt 


strengthen, reinforce. 
tăng gia đợt Increase. 
Tăng gia sản xuất grow 
vegetables, raise animals. 
tăng viện d monastery of 
bonzes. 
tăng vọt đợt soar. Sản 
xuất 


tăng vọt soaring 
production. 
tặng đợt ofếer, make a 


present (of to). 
tặng thưởng đt reward, 
award, requife, 
recompense. Được tặn 
huân chương kháng chiến 
be awarded the Resistance 
order. 
tắt de 1. 


put out, 


extinguish, go out, die out. 
Lửa tắt the fire is going out. 

tắt tt brefly, short. Đường 
tắt short cụt. Viết tắt 
abreviate. 

tâm di 1. heart, feelinps, 
mind, soul 2. centre, 
middle, midst. Tâm đường 
tròn centre of a circle. 

tâm đắc 1. đgí be self- 
assured 2. íf cordial 

tâm hồn ơi soul, spirit. 
Tâm hồn trong sạch pure 
soul. 

tâm huyết (tí confidential. 
Lời tâm huyết confidence. 


tâm lí học 1. di 
psychology 2. tf 
psychological. 


tâm thần 1. ơi spirit, | 


mind, sense 2. ff mental. 
Bệnh tâm thân mental 
disease. 


tâm trạng dí emotional 
state, mood, homour. 


tâm trí dt mind, 
Iintelligence. 

tầm di distance, range, 
reach. Tầm xa great 


distance. Ngang tâm thời 
đại abereast of the time. 


tâm cao di  heipht, 
altitude. 


tầm mắt di eyesight. 
tầm thường ( vulgar, 
average, mediocre. Cuốn 
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tiểu thuyết tâm thường 
mediocre novel. 

tẩm dgt soak. Tẩm dâu 
soak in oIl. 


tấm lòng íf feeling, heart. 

tâm bính d( recruit, 
freshman, green-horn. 

tân hôn íí bridal. Đêm tân 
hôn bridal night, wedding 
night. 

tân bạo íí newly íounded. 

tân thời íí ˆ modern, 
fashionable. 

tân tiến íí progressive. 

tần ngần tt hesitating, 
Wavering, undecided, 
faltering, stunned and at a 
loss. Nghe tin bất ngờ 
đứng tần ngẩn stand 
stunned and at a loss on 
hearing an unexpected 
piece of news. 

tần số di írequency. Cao 
tần hight frequency. 

tần tảo tt economical, 
saving, thrifty. 

tấn di ton, mertic ton. Tấn 
Anh long gross ton (1016). 
lấn Mỹ shortnet ton 
(907,2kg). 

tấn công đpgt attack, 
assail, asanlt. Tấn công 
địch attack the ennemy. 

tận 1. đợt, tí end (ing), 
finish (ed) 2. fn far as, tiÌl, 
until. 
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tận dụng đg( take (full 
adriantage, make the most 
OÍ. 

tận hưởng đợt enjoy to 
the íull. 

tận số đøt expire, depart 
this liíe. 

tận tình ( whole hearted. 

tâng bốc đi extol, praise. 
Tâng bốc nhau lên mây 
extol one another to the 
skies, give one another 
fulsome praise. 

tầng dt 1. layer, stratum 2. 
floor, storey. Tầng một 
ground floor. Nhà năm tầng 
five-storey house 3. stage 
4. peam 5. altitude. 


tấp nập ít ¡in grealt 
numbers, in crowds. 

tấp tổnh dđgt prepare 
oneself, get ready, 
premeditate. Chưa thuộc 


bài đã tấp tổnh di chơi 
premidiate a walk before 
one know one's lessons. 
tập đgt T1. practise, diill. 
Tập hát practise singing 2. 


train, form, mould, 
cultivate. Tập cho trẻ 
những thói quen tốt 


cultvate dood habits ¡n 
children. 

tập đoàn dt 1. 
collectivity, community 2. 
bloc, group, alignmentt. 
tập hợp đt combine, 


assemble, unit. Tập hợp 
lực lượng combine forces. 
tập kết đpt regoup. Quân 
đội tập kết ra Bắc the 
troops regrouped ¡in the 
North. 
tập kích đt attack by 
SUFprise. 
tập quán dí habit, custom. 
tập san dí periodicel, 
magazine. 
tập tễnh đẹt limp, halt. 
Tập tễnh vì dau chân limp 
because of a bad leg. 
tập thể 1. (tt collective, 
comman 2. d collective, 


Community. 

tập trung đpt 
concentrate, fÍocus. Tập 
trung mọi cố gắng 


concentrate every efforts. 

tất yếu íí necessary, 
necessariÌy. 

tật dt 1. infirmity, failing 2. 
đefect, ífault 3. disease. 

tẩu di 1. opium pipe 2. 
cigarette-holder. 

tấu thoát đẹt escape, 
steal away. 

tậu đ( buy, purchase. Tậu 
nhà buy a house. 

tây 1. dt west, occident 2. 
western, westerly 3. 
European. 

tẩy đợt T1. erase, remove 2. 
clean, cleance. Tẩy quần 


áo clean clothes 3. clear, 
purge. Tẩy oan clear of a 
false charge. 

tẩy chay đợt boycott. 

tẩy trừ đgt liquidate, 
abolish, eliminate. 

tẩy uế đt disinfect, purify. 

tấy dgt swell up. 

té dpt splash. water. Té 
nước splash/water on. 

té ra ¡in reality, actually, 
turn out. Tưởng xấu, té ra 
cô ấy tốt | thouph she was 
bad but she turned out to 
be good. 

tem di †1. stamp, postmark. 
Dán tem lên phong bì 
sick a stamp on a 
envelope 2. írade mark. 

ten-nít di law-tennis. 

teo đợt shrink, contract. 
Quả khô teo lại dried fruit 
shrinks. 


tẹp nhẹp ( mean, 
niggardÌy. 

tẹt tt flat. Múi tẹt flat-nose. 
tệ dpẹt íeellÐ numb, be 


numbed. 7ê dại go numÐb, 
go to sleep. 

tê giác di rhinoceros. 

tê liệt 1. đpt paralyse 2. tt 
paralytic. tàm tê - liệt 
render powerless. 

tê tê di scaly anteater, 
pangolin 

tê thấp di rheumatism, 
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rheumates. 

tề tựu đøt assemble, be all 
present, gather together. 

tế bào dt cell. Tế bào học 
embryogeny, cytology. 

tế nhị ít ífine, delicate, 
subtle. 

tệ †1. di evil, vice, defect Z. 
ft ` viclous,  depraved, 
ungratful, thankless. Tệ hại 
perverse, Ííorward, wicked. 

tên dÍ arrow, dart. Như một 
mũi tên like an arow. 

tên dí name, appellation, 
title. Đặt tên name. Cọi 
tên call the roll. 

tên lửa dt rocket, missile. 

tết 1. dt New Year festival. 
Ăn Tết celebrate the New 
Year 2. đợt give presents 
to. 

tếu íí not sevious. Nói tếu 
joke lạc quan  tếu 
unÍounded optimism. 

1. tha dđpt †1. set free, 
release, liberate. Buông tha 
let go, spare Z2. pardon, 
remit, fÍorgive. Xin tha 
appel (for pardon). 

2. tha đpt cary ¡in the 
mouth/ê beak. Afèo tha 
chuột the cat carried a 
mouse ¡n the mouth. 


tha hoá đợt become 
vitiated/ depraved. 
tha hương dt foreign 
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Country/ part land. 

thà better, rather sooner. 
Thà muộn hơn là không 
bao giờ better late than 
never. 

thả dđct 1. release. Thả 
bom release bombs 2. fly, 
drop, slacken. Thả diều fÌy 
a kite 3. turn loose. 

thả dù đt parachute. 

thả lỏng đt let/set loose. 

thả mồi đẹt lay the bait. 

thả nổi đẹt float. Thả bè 
trôi sông fÌØat a raft of logs 
down a river. 

1. thác dt waterfall; falls. 
Lên thác xuống ghềnh up 
hill and down dale. 

2. thác dđgt die, expire. 

Sống dục sao bằng thác 
trong rather die in honour 
than live in ignominy. 

thạc sĩ dt master. 

thách d( deíy, challenge. 
Thách cờ challenge to a 
game of chess. 

thạch di agar-agar. 

thạch anh đf quartz, rock- 


Crystal 
thai dt embryo, foetus, 
pregnancy. Có thai be 


pregnant. Đầu thai become 
incarnate, be embodied. 
thải đợt eliminate, expell, 
dismiss, discard, remove, 
delete. Thải hạt xấu 


eliminate the bad seeds. 
thải hồi đợt discharge, 
pay off. 
thái đt cụp up. Thái mỏng 
slice. 
thái bình 1. 
peace 2. (í 
pacific. 
thái dương di the Sun. 
Thái dương hệ solarsystem. 
thái độ di 1. approach, 
attitude. Thái độ nhã nhặn 


dt great 
peaceful, 


COurteous attitude 2. 
manner, conduct, 
behaviour. Vụng về. trong 


thái độ awkwardness ¡in 
one's manner. 

thái quá (f excessive, 
exorbitant. 

tham í( covetous, grasping. 
Người tham covetous man. 


tham chiến đợt 
participate ¡in the war. 
Nước tham chiên 


belligerent country. 

tham dự đt partake in, 
participate ¡n. Tham dự 
cuộc họp partake In the 
meeting. 

tham gia dt take part in, 
take a hand ín. Tham 
chính take part in politics. 


tham khảo đợt do 
research, Consult 
(reference). Tài liệu tham 


khảo reference (material). 


tham luận ơi speech. 


tham mưu đi staff. Tổng 
tham mưu General Staff. 

tham những graft-ridden. 

tham ô dgt embeazle. 

tham quan đt 
Inspect. 

tham tấn dt counselor, 
charge d'affaires. 

tham vọng df ambition. 


thảm di 1. carpet, ruge. 
Thảm day jute mate. 


thảm cảnh di tragic 
situation, tragical sipht. 


thảm cỏ dí grass cover 


thảm hại (( 1. disastrous, 
fatal. Thất bại thảm hại 


see, 


lamentable failure 2. 
pitful. 

thảm hoạ di calamity, 
disaster. 

thảm thiết ¡tt hear- 
rending horrowing, 
distressing. Khóc thảm 


thiết cry one's heart out. 
thám hiểm đt explore. 


Thám hiểm Bắc Cực 
explore the North Pole. 
thám thính đpt 


reconnottre. 

thám tử dt detective. 

1. than đt sigh, lament, 
wail, grieve, deplore. Than 
thân be moan one's fate. 

2. than dí coal. Than non 
lignite. Than bùn peat. 
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Than đá pit-coal. 

than ôi! alas! 

than phiền đợt lament. 

than vẫn đt deplore. 

thản nhiên (  calm, 
unruffled, unmoved. 

thán khí ¿dt fire-damp. 

thán phục đgt admire. 

thang di †1. stairs, stairease 
2. ladder. Bắc thang set up 
a ladder. Thang danh vọng 
ladder of fÍame. Thang 
lương salary scales. 

thang máy di lift. 

tháng hoặc occasionally, 
lí by chance. 


tháng di 1. 
menses. 


thanh di 1. sound, voice 
2. tone. Dây thanh vocal 
cords. 

thanh bình ( peaceful. 

thanh danh ơi reputation 
fame. 

thanh đạm íf common, 
plain, frugal. 

thanh la di cymbals. 


month 2. 


thanh lịch (tt refined, 
elegant, well-bred. Con 
người thanh lịch refined 
person. 
thanh liêm (  honest, 
upright. 


thanh minh dt clear 
oneself of a charge. 
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thanh niên dt youth, 
young people. 

thanh tao (tí 
elevated, exalted. 

thanh thản (í untroubled, 
at ease. lúc nào cũng 
thanh thản be always at 
ease. 

thanh toán dđp( 1. 
liquidate, settle. Thanh 
toán nạn mù chữ liquidate 
ilteracy 2. audit. 

thanh trừng dđcí purge. 

thanh vắng ít lonely, 
desert, tranquil, still. 

thanh xuân d( young 
days, youthfulness. 

1. thành dt fortification, 
rampart, bulwark. 

2. thành đz( 1. complete, 
conclude 2. become, grow 
3. be fit for, serve do for 4. 
do well, accomplish. 

thành công đcí( succeed, 
do well, make a success of. 

thành hình đc( take 
shape. 

thành hôn đt marry, 
match pair, blend. Làm lễ 
thành hôn celebrate one's 
wedding. 

thành kiến di prejudice. 
Thành kiến hẹp hòi 
nàrrow-minded prejudice. 

thành kính (í venerate, 
respectful, deferential. 


noble, 


thành lập dt found, 
estabish, institute. 
thành ngữ dt idiom, 


©xpression. 
thành niên í(í major. Vị 
thành niên minor. 


thành phẩm œ finished 
articles/products. 


thành phần d( 1. 
Composition, component, 
Constituent SẺ stafÍ, 
membershp 3.  class 
affiliation. 

thành phố dF city, town. 
Hội dồng thành phố 


municipal counciÏ. 


thành quả d( result, 
achievement(s). 
thành tâm ( sincere 


frank. 
thành thật ( sineere. 
thành thị di city, town. 
Sự khác biệt giữa thành thị 
và nông thôn difference 
between town and country. 
thành thục lù 
experienced, skillíul. 
thành thử therefore, and 


so. 

thành tích dt 
achievement,  attainenent, 
record. _ 
thanh niên dt member, 
part. 


thánh thơi 
liberty, at large. 


f free, at 


thánh 1. di. saint. Buôn 
thần bán thánh coin into 
money religion 2. ff good, 
talented. Nơi thánh nói 
tiếng boast. 

thánh địa dt the Haly 
Land. 

thánh giá dt crucifix, the 
Holy Cross. 

thánh thót 
melodious, musical. 

thao diễn dt 1. exercise, 


sWweet, 


train VĂ manoevre, 
demonstrate. 

thao lược dí art of war, 
stratepy. 

thao tác dt movement, 
operation. 

thảo tf pious, devoted, 
generous. 


thảo luận đợt discuss, 
debate, talk over. Chính tôi 
đã thảo luận vấn đề này 
we have discussed this 
matter. 

thảo mộc di vegetation, 
plants. 

thảo nào that's why, no 
wonder, (and) so. 

tháo đt 1. untie, unbind, 
undo, unleash 2. open 
unlock, set 3. strip down, 
dissaisemble,  dismantle, 
take to pieces 4. pull out 5. 
đrain. 

tháo chạy dt flee, take 
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(to) flipht. 

tháo lui đợt  retire, 
withdraw, retreat. 

tháo vát tf resourcefu, 
ready. 

thạo ( adroit, experienced, 
skHfíul.  Thạo tin well- 
infomed. 

tháp dt tower. Tháp Rùa 
the tortoise Tower. 

thay dđpt change, shíít, 


replace, substitute for. 
Thanh hình đổi dạng 
change one's appearance, 
change shape. 
thay mặt ¡n the name (oƒ), 
on behalf (oí). 
thắc mắc dự: 1. entangle 
oneself 2. worry. Thắc mắc 
về tiền đồ worry about 
one's future 3. be quarel 
some, litigious. 
thăm đt visit call on/ 
upon. Thăm đồng visit 
one's fields. 
thăm dò dg: 1. find out, 
reconnottre, proSpect. 
Thăm dò địa chất locate 


deposite. 
thắm thiết (tt close, 
intimate. 
thăng bằng dt 
equilibrium, balance. Mất 
thăng bằng lose one's 
balance. 


thăng chức đt promote, 
advance. 
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thắng tt straipht, right, 
perpendicular, vertical, 
just, equitable 2. straight, 


through, without 
Iinterruption. 
thắng thắn (tt straipht- 


forward, frank. 

thắp đt light. Thắp hương 
lipht the incense. 

thắt đợt 1. tie, fasten. Thất 
lưng buộc bụng tighten 
one's belt, make both ends 
meet 2. narrow. 

thâm độc íiíf scoundrelly, 
rascally, villainous. Hành 
động thâm độc villainous 
act. 

thâm nhập đ( penetrate 
go troupht. Thâm nhập 
quần chúng penetrate deep 
into the masses. 

thâm niên di tenure 
(service),  seniorty (n 
employment). 

thầm kín í( secretly. 

thẩm mỹ (í aesthetic. óc 
thẩm mỹ aesthetic sense. 

thẩm phán dt, di judge. 

thẩm tra đi investigate, 
examine and verIÍy. 

thấm đi 1. soak, absorb. 
Nước thấm vào bông 
water is absorbed by cotton 
wool 2. see throuph. 

thấm thía íí 1. moving, 
plercing, penetrating 2. 


suffice. 
thậm chí even. 
thân di 1. body, trunk, 


stem. Thân cây tree trunk 
2. cxistence, liíe. Tù 
chung thân life 
ImprIsonmertt. 

thân ái (í dear, loed. 

thân thiện 1. di 
sympathy, íellowfeeling 2. 
tt amicable, friendÏy. 

thần đi 1. god, spirit, ghot, 
diety, genius. Thân thiện 
god genius 2. soul vital 
breath/principle. 

thần bí ít mystical, mystic. 

thần kinh di nerve. Thần 
kinh căng thẳng trưng. tO 
the nerves. 

thần thánh 1. di Söii 
and saints 2. íf sacrosanct, 
holy, sacred. Kháng chiến 
thân thánh sacred was of 
resistance. 

thần thoại dt mythology. 

thận di kidney. 


thấp ít 1. low. Cúi thấp 
bow low 2. poor. Thấp 
mưu pOOr In 


resourcefulness. 
thấp thoáng đi gleam, 


flash. 

thập cẩm miscellaneous. 
Mứt thập cẩm 
miscellaneous fruit 


preserves. 


thập phân (í decimail. 

thập tự dt cross. Hội hồng 
thập tự the Red Cross. 

thất bại đgt be defeated, 
lose, fail. Nhất định thất 
bại bound to fail 

thất học ( illiterate. Tình 
trạng thất học illiterate 
situation. 

thất nghiệp tt 
unemployed. Bán thất 
nghiệp — semi-employed, 
parthy-employed. 

thất thế đợt lose one's 
position, be ruined. 

thất thường íí irregular, 
abnormail. 

thất vọng đpt lose all 
hopes, bein despair. 

thầu khoán df contrator. 

thấu đáo íí thorouph. 
Hiểu bài thấu đáo grasp 
thoroughly a lesson. 

thây di corpe, dead body. 

thầy tt 1. father 2. teacher, 
Instructor, tutor 3. master. 
Thầy nào tớ ấy like master 
like servant. 

thầy thuốc di physician, 
doctor, medicaÌman. 

thấy đẹt 1. see 2. 
perceive, feel. Thấy đau ở 
ngực feel some pain ¡n the 
chest. 

thè đt put out, thrust out. 
Thè lưỡi puụt out one's 
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tongue. 

thẻ dí card. Thẻ cử tri 
election card. 

thèm khát dt thirst for, 
wish íon eagerly. 

thèm muốn đt carve for, 
hunger Íor. 

then chốt 1. di bolt and 
hinge 2. (f main. key. Vị trí 
then chốt key position. 

thẹn ¡f ashamed, bashful, 
sky. 

1. theo đt †1. íollow. Ngựa 
theo đường cũ follow the 
beaten track 2. copy, 
resemble 3. obey. 

2. theo ín according to/in 
accordance with. 

theo dõi đpt spy on/upon, 
keep an eye on follow, 
watch. Cảnh giác theo dõi 
keep vigilant watch (on, 
OVer). 

thép di steel, iron. Con 
người thép man of steel. ý 
chí thép tron wIll. 

thét dđgt scream, shriek, 
ery. Thét ra lửa powerful 
and selí-conceited. 

thê thảm (f lugubrious, 
doleful, dismail. 

thể đpt swear, vow. Lấy 
danh dự ra thề swear on 
one's honour. 

thể. đẹt 1. form. shape 2. 
type, genre. Thể thơ poetic 
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genre 3. aspect. Thể hoàn 
thành perfect aspect. 


thể diện di íface. Aiất thể 


diện save face. 


thể dục di physical 
education, ©XerCiseS, 
øymmatfics. 


thể nghiệm di đợt 1. 
experiment, test 2. be felt. 
thể thao di sport. 


thể thức d( form, 
formality, style. 

thể tích dt volume, 
capactty. 

1. thế so. Không phải thế it 
IS not so 

2... thế dt  condition, 


position, situation. Tạo thế 


mạnh create a positon of 
strength 2. - authority, 
influence. Có thế lớn have 
great influence. 

3 thế đợt  replace, 
substitute, Dùng nước 
chanh thế bia replace beer 
with lemonade. 


thế giới dt  world, 
universe. 
thế hệ di generation. Thế 
lực dang lên taising 
øeneration. 


thế kỉ di century. 

thế là then, thus. 

thế mà however, vet, stilÍ, 
for all that. 


thế nào how, in what 


manner Làm thế nào? what 
is to be done‡ 

thế thủ di defensive 
(position), defenses. 

thêm đít add, increase. 
Thêm muối vào canh add 
salt to the soup. 

thết đgt entertain, treat to a 
feast. Thết cơm bạn treat 
one's  íriend to a good 
meal. 

thêu đt embroider. 

thỉ dpt 1. compete, rival, 
vie. Họ thi nhau they vied 
with each other 2. take an 
examination. Thị — tốt 
nghiệp take a graduation 
examination. 

thi đua đợt emulate. 

thì hành dđg( execute, 
implement. Thị hành hiệp 
định implement a treaty. 

thì giờ dt time. Phí thì giờ 
wast oÍ time. 


thí dụ di example, 
Instance. 

thí nghiệm dí, dt 
experiment. Dùng chuột 


làm thí nghiệm experiment 
0n guinea-pigs. 

thí sinh di candidate. Thí 
sinh tự do independent 
candidate. 

thị giác di sipht. 

thị hiếu di 
weakness. 


liking, 


thị thực dt certify, visa. 
Thị thực chữ kí certify a 
Signature. 

thị trường đít market. 

thị uy dđp( 1. show off 
one's strength. 2. 
intimidate, íriphten. 

thìa dí spoon. Thìa cà phê 
tea spoon. 

thích đt like, be fond oí. 
Thích đọc sách be font of 
reading. 

thích chí đt be satisfied, 
find satisfaction, content. 

thích đáng ( appropriate. 

thích hợp (í suitable. 

thiếc d tin. Hàng thiếc tin 


shop. 

thiên đường di paradise, 
heaven. 

thiên hướng di 


inclination, tendency. 

thiên lệch t partial. Đối 
xử thiên lệch be partial to. 

thiên nga di  swan, 
cobswan. 

thiên nhiên di natưre. 
Quy luật thiên nhiên law 
of nature. 

thiên tai di 
calamtty. 

thiên tài di genius. 

thiên thần dí( angel, 
cherub. Sức mạnh thiên 
thần legendary strength. 

thiên văn dÍ astronomy. 


natural 
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thiên vị (í partial, biased, 
unÍair preconceived. 
thiển cận ( shallow, 
superficial. 

thiện cảm di sympathy. 
thiêng (tt 1.  holy, 
marvellous.  supernatural. 
Đền thiêng marvellous 
temple 2. prophetic. Lời 
thiêng prophetic words. 

thiêng liêng (tí sacred. 
Nhiệm vụ thiêng liêng 
sacred duty. 

thiếp di card. Thiếp mời 
Invitation card. 

thiếp đi đợt drop off to 
sleep, subside into sleep. 

thiết bị dt equiment. Thiết 
bị điện electrical 
equiment. 

thiết kế đợt design. Thiết 
kế công trình design a 
project. 

thiết lập đgt etablish, set 
up. Thiết lập hội đồng set 
Up a commisson. 

thiết tha đẹp: 1. insist. 
on/upon 2. be deeply. 
interest on, be attached to.. 
Thiết tha với hoà bình be 
attached to peace. 

thiết thực íf£ †1. urgent, 
presing 2. fitting, proper 
appropriate. Biện pháp 
thiết thực proper maeasure. 
3. cífective, efíicacious. 
Phương pháp thiết thực 


thiết yếu —— 904 


effective method. 

thiết yếu íí necessary, 
needul. 

thiệt đt lose, suffer harm. 

thiệt hại 1. dđgí suffer a 
loss, suffer damager. AIùa 
màng thiệt hại thecrops 
sufered damage 2. di 
damage, loss, injury. 

thiêu huỷ đợt burn (to 
ashes), burn down/out. 

thiểu số dt minority. Dân 
lộc thiểu số cethnic 
minority. 

thiếu đi be deficient, be 
lacking, be missing lack, 
be in short supply. Thiếu 
công nhân lack workers. 

thiếu nhỉ dt youngster, 
plonner. 

thiếu sót di defect, short- 
coming. 

thình lình phí suddenly, 
unexpectly 

thỉnh cầu đi request. 

thỉnh thoảng from time 
to time, sometimes, now 
and then. 


thính giá dt hearer, 
|istener.. 

thịnh hành lù 
widespread, popular. 
thịnh .Vượng tf 
prosperous, thriving, 
flourishing. 


thịt di 1. flesh, meat. Chắc 


thịt firm flesh 2. pulp. Xoài 
nhiều thịt margo ¡s fully 
pulp. 

thò dđg¡ †1. stretch, pull out, 
stck out 2. poke, thrust, 
shove, slip. Thò tay vào túi 
thrust one's hand into one's 
pocket. 

thỏ di rabbit, hare. Nhát 
như thỏ timid as a rabbit. 

thọ đt live long, live to be. 
Thọ bảy mươi tuổi live to 
be seventy. 

thoả đáng ( fiting, 
appropriate, satisfactory. 

thoả hiệp đợt reconcile 
oneself to, resign oneself to. 

thoả mãn đợ( satisfy. 
Thoả mãn dòi hỏi satisfy 
the requirement. 

thoả thuận đt consent, 
agree, assent. 

thoải mái 
ComÍfy. 

thoái hoá dđgt degenerate, 
retrograde. 

thoái thác dp( reíuse, 
deny, repudiate allege (as 
pretext). Anh có thể. thoái 
thác việc đó you can 
repudiate II. 

thoảng dt shoot/sweep 
past, rush past, fly by, walt 
by faintly, softly. Làn gió 
thoảng breeze. 

thoáng gió ít ventilated, 
well-aired. 


ff' at ease, 


thoáng qua (( fleeting, 
short, passing. 

thoạt tiên firstly, at Íirst. 

thoát đgt escape. Không gì 
thoát khỏi mắt anh ta 
nothing escapes him. 

thoát íí free, truthíul. Dịch 
thoát free stranslation. 

thoát li đt leave, go 
away/off. Thoát li gia đình 
leave one's family. 

thoăn thoát mimbly, 
quickly, briskly. Đi thoăn 
thoắt walk briskly. 

thóc di paddy. Thóc cao 
gạo kém hardtime. 

thọc đợt run in/into, stick, 
drve, put, shove, slip 
into/in. Thọc tay vào túi 
put hands in pockets. Thọc 
gậy bánh xe put spoke in 
smb's wheel. 

thói quen d( habit 
Custom, use, practise, Won. 
Có thói quen be ¡n the 
habit of. 


thon ít blong,  thin, 
tepering, silender, sỈim. 
Những ngón tay thon 


tapering-Íingers. 
thong dong †1. phi light- 
heartedlly, carelessÌy 
leisurely. Đi thong dong 


walk leisurely 2. ff care- 
free, untroubled. Cuộc 
sống thong dong 


untroubled liíe. 
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thọt tí lame. 
lame leg. 

thô bạo £f brutal, rough. 

thô bỉ tt rude. 

thô lỗ (f gross, coarse. 

thô sơ tt rudimentary. 

thổ đợt vomit, throw_ up. 
Thổ huyết vomit blood. 

th dân đt native 
population,: aborigines, 
indigenous people. 

thổ lộ đẹt make a clean 
breast of it, unberden one's 
heart,  unveil, discover, 
pour out. Thổ lộ tâm tình 
pour out confidences. 

thổ ngữ dt dialect. 


Chân thọt 


thổ nhưỡng d( soil, 
ground. 


thôi đt 1. cease, leave off, 
discontinue, stop. Thôi thù 
địch cease hostilities 2. be 
no more than, be no longer 
than 3. be over 4. then 
come, afterwards come. 
Thôi, nín đi! come, come, 
don't cry! 

thôi thúc dđg urge, tmpel. 

thổi đợg: 1. blow, fan. Gió 
thổi the wind blows. 2. 
whistle, play. Thổi sáo 
play the fiute 3. flatter, 
adulate. 

thổi đi 1. íuse, melt, cast, 
found 2. cook make Thổi 
cơm cook the dinner. 
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thổi phồng đt exggerate, 


OVerstate. 

thôn dt hamlet. 

thôn tín dđc( annex, take 
over. Thôn tính một nước 
take over a country. 

thốn thức đt sob, unable 
to control one's sobbing. 

thông dđc(t †1. cross, go 
over, travel trouph, 2. be in 
succession, be on end 3. 
be fluent 4.  master, 
understand. Thông kim bác 
cổ understand the present, 
have a wide knowledge oí 
the past 5. open, clear. 
Thông đường open the 
way 6. ream out, clean 7. 
agree, consent. 

thông báo 1. đt inform, 
notfy 2. dí iníormation 
bulletin. 

thông cảm đụ f 
sympathize. Chị ấy thông 
cảm với nỗi buồn của tôi 
she sympathizes with one 
In my Sorrow. 

thông cáo dI 
communiqué. Thông cáo 
chung Joint communiqué. 

thông dụng dt common, 
generally used, everyday. 

thông điệp dt circular, 
message, note. 

thông đồng đợt be ¡in 
collusion, act in complicity 
with. Thông đồng bén giọt 


thing are 
swimmningly. 
thông hành đ( circulate. 


ø0Ing 


Giấy thông hành passport. 
thông mình ( clever, 
intelligent. 


thông qua 1. đt pass. 
Thông qua dự luật passa 
law 2. tín by means of, by 
dint of, thrrouph. 

thông tấn xã di news 
agency. 

thông thái (tí 
expert, scholarly. 

thông thương đí trade 
with. Thông thương với 
Irung Quốc trade with 
China. 

thông thường tt 
ordinary, usual, customary. 

thông tin d( iníorm, 
information. Nhà thông tin 
information bureau. Thông 
tin đại chúng mass media. 

thông tri 1. đpt iníorm, 
notify 2. dĩ circular letter. 

thông tục ít vulgar, 
colloquial, popular. 

thống kê đợi count up, 
.calculate. 

thống kê học díÍ statistico 

thống khổ (í miserable, 
wretched, beggarly. 

thống nhất đz( unite, 
unify, merge. Mặt trận 
thống nhất united front. 


learned, 


thống trị đợt rule, 
dominate. Giai cấp thống 
trị ruling cÍass. 

thơ ấu í of childhood. Bạn 
thời thơ ấu friend of one's 
childhood play fellow. 


thơ ngây (tt naive, 
inexperienced. 
thờ ơ tt indiferent, 


lukewarn. Thờ ơ với bạn 
cũ lukewarn toward an old 
friend. 

thở đợt breath, respire. 

thở dài đi siph. 

thợ dt workman, worker. 

thợ cạo díÍ barber. 

thợ đệt dt weaver. 

thợ may díÍ taillor. 

thợ mộc dÍ carpenter. 

thợ nguội édí fitter. 

thợ thủ công di 
handicraftsman. 

thời cơ di opportuntty, 
occasion, chance. Bỏ lỡ 
thời cơ lose the chance. 

thời đại di epoch, age, 
era. Thời đại anh hùng 
heroie era. 

thời gian di time. 

thời hạn d date, term, 
timelimit, dead-line. Hoàn 
thành nhiệm vụ dúng thời 
hạn (fulfil one's duty and 
meet the deadline. 

thời kì df period, time. 
Thời kì ra hoa fÌowering 
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thời sự d[ current events. 
Phim thời sự a newsreel. 

thời thế di circumstances. 

thời tiết dt weather. Dự 


báo thời tiết weather 
forecast. 
thời trang d( ífashion, 


VOgue, manner. 


thời vụ dí( seasonal 
OCCcupation, harvest, crop. 


thơm íf períumed, frargant, 


sweetsmelling,  aromatic. 
Danh thơm øood- 
reputation. 


1. thu dí †1. autumn. Cuối 
thu late autumn. 2. year. 
Ngàn thu a thousand years. 

2. thu đẹ( 1. gather, 
collect, ralse Thu nợ 
collect bebt 2. receive, get 
3. reduce the size, shorten 
4. record. 

thu dọn đí put ¡in order, 
arrange, tidy up. Thu gọn 
nhà cửa tidy up one's 
house. 

thu gọn dg( 1. íx 2. 
shorten, abbreviate, 
abridge. 

thu hẹp đpợ( restricL, 
curtail. Thu hẹp chỉ tiêu 
curtaiÏ one's expenses. 

thu hoạch địự( reap, 
harvest. Thu hoạch nhiều 
điều bổ ích reap many 
useful things. 
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thu hồi đt recover, take 
back, withdaw from 
circulution, claim back. 
Thu hồi đất đai recover 
land. 

thu hút đt draw, attract. 
Thu hút lực lượng lao 
động attract work Íorce. 

thu nạp đợt receive, 
admit, accept. 

thu nhập: dt income. Thu 
nhập quốc dân national 
income. 

thu phục đí retake, get 
back, win (over). Thu phục 
nhân tâm win the hearts of 
the people. 

thu thanh đợt record. 
Máy thu thanh radio- 
receiving, set, radio-set. 


thu xếp đpt arrange, 
settle, compromise. Thu 


xếp công việc settle one's 
affalrs. 

thù 1. đgí resent, be hostile 
to 2. đf ennemy, foe. Phân 
biệt bạn thù make a 
difference between: friend 
and ennemy (íoe). 

thù địch ( hostile, rival. 
Chính sách thù dịch rival 
policy. 

thù lao 1. đt pay Íor 
smb's work 2. dí trả thù 
lao pay a Íee. 

thủ công di handicraft, 
trade. Thợ thủ công 


artisan, handicraftman. 
thủ đoạn di 1. way, 
mode, method 2. trick, 
artifice. Dùng thủ đoạn lừa 
người use trick to dupe 
people. 

thủ đô dt capital (city), 
chief city. 

thủ lĩnh di leader, chief, 
chieftain. 

thủ phạm di principal 
culprIt. 


thủ pháp di mode, 


method, way of doing 
thing. 

thủ quỹ di cashier, 
treasSUrer. 


thủ thành di goal-beeper. 

thủ tiêu đgí annul, cancel 
abolish. Thủ tiêu chế. độ 
nô lệ abolish slavery. 

thủ trưởng dt head, 
chief, superior. Chế độ thủ 
trưởng chief system. 


thủ tục dt procedure, 
formality. 
thủ tướng d(  Prime 


Minister, Premier. 

thú 1. dt pleasure, delight 
2. tf interesting, delightful 
pleasurable. 

thú nhận dđg( own to, 
acknowledge, confess. Thú 
nhận tội lỗi acknowledge 
one's guilty. 

thụ động í passive. Vai 


trò thụ động passive role. 
thua đt lose, suffer/sustain 
a defect' be defeated. Thua 
bạc Ìose at cards. 
thuần chủng í purebred, 
thorouphbred, cleanbred. 


thuần hoá đợt tame, 
domesticate. _ Khó thuần 


hoá be hard to tame. 
thuần khiết 
unmingled, unalloyed. 
thuần thục (f trained, 
skilful, elever. Bác sĩ thuần 
thục skilful surpeon. 
thuần tuý íí pure, mere, 
sheer. 
thuận hoà tt 1. 
harmonious 2. friendly, 
amicable. Gia đình thuận 
hoà united family. 
thuận lòng dđg( consent 
to, agree to, assent to. 
thuận lợi (? favourable, 
propitious, aUSpICIOUS. 
Điểu kiện thuận —- lợi 
auspicious conditions. 
thuận tiện ( convenlent, 
commodious, handly, 
proper, suitable. Lúc thuận 
tiện convenient, momentt. 
thuật dđp( relate, tell 
narrate, recount. Thuật lại 
chỉ tiết relate in detail. 
thuật ngữ di term. 
thúc dẹ( †1. push, shove, 
jog 2. hurry, hasten, press. 
Cô ấy thúc tôi trả lời she is 


pure, 
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hurrying one for an answer 
3. dun, ask, pesher for 
paymert. 

thúc đẩy đợt push, speed 
up, advance. Thúc đẩy đấu 
tranh adrance the strupple. 

thúc ép đt( íorce, compel, 
oblige, make, press. Tôi 
không thúc ép cô ấy I did 
not press her. 

thuê đợt let, hire, leave, 
rent, take on. Thuê nhà let 
a house. 

thuế di tax, duty, impost. 
Miễn thuế duty- free. 

thui dđc( T1. singe. Thui 
chim singe the poultry 2. 
be aborted, be shrivelled 
up. Quả thui aborted fruit. 

thui thủi dđpí be lonely/ 
solitary. Thui thủi một 
mình be solitary. 

thung lũng di valley, 
vale, date. Thung lũng tình 
yêu valley of love. 

thùng di barel, casle, keg, 
soiltub, toilet-bin. 

thùng thình ( 
wide. 

thùng thư cđ£ letter-box. 

thủng dt 1. have a hole, 
be holed 2. understand, 
catch. Nghe thủng chưa? it 
ÍS clear‡ do you 
understand‡ 

thuốc di 1. medicine, 
medicament, remedy, cure. 


loose, 


thuốc nổ —— 910 


Uống thuốc take (one's) 
medicine 2. tobacco, (all 
tobacco) cigarettes. Hút 
thuốc smoke 3. opium 4. 
chemicals, dye (-stuff) paint 


5. poison. 

thuốc nổ di powder, 
explosive, demolition 
explosive(s), blasting 
charge(s). 


1. thuộc dịp: 1. belong tO, 
appertain. Anh ấy thuộc 
họ nội tôi he belongs to my 
distaff side 2. subordinate 
tO, place_ under, be under. 
Trường ấy thuộc Bộ Giáo 
dục this college is under 
the Ministry of Education. 

2: thuộc đợt 1. tan, cure. 
Nhà máy thuộc da tannery 
2. lenow by heart. Học 
thuộc lòng learn by heart. 

thuộc địa di colony. Vấn 
đê thuộc địa colonial 
question. 

thuộc tính d( character, 
characteristic feature. 

thuở nay up to now. 

thuở trước of old, once 
upon atime formerly. 

thuở xưa ¡in days of old, 
long ago. 

1. thụt đt re-enter, come 
in again, shrink, contract. 
2. thụt đpt fall, drop, sink. 
Đất thụt the ground sinks. 
thụt két  embezzle, 


missure (funds). 
thụt lùi đpt 1. go back, 
retreat, reced, back out, 
recoil 2. lag behind. Thụt 
lùi về nghiên cứu khoa 
học lag behind ¡n the fiel 
of scientific research. 
thuỳ mị (f gentle, 
sweet, modest. 
thuỷ chung (ít faithíul, 


mid 


loyal, true Constant, 
unshaken. 
thuỷ điện dt 


hydroelectricity. Nhà máy 


thuỷ diện hydroelectric 
plant. 
thuỷ lợi d( artíicial 


irrigation. Vấn đề thuỷ lợi 
Irrigation problem. 


thuỷ ngân d( mercury, 


quiksilver. 

thuỷ quân d navy man, 
the Navy. 

thuỷ sản di acquatic 
products. 

thuỷ tạ di pavilion on/near 
the water. 

thuỷ thổ di climate. Chưa 
quen thuỷ thổ not 


accustomed to the climate 
o£ a new place, not 
acclimatized. 


thuỷ thủ di marine, sailor, 
seaman. 


thuỷ tỉnh df glass, crystal. 
thuỷ tổ di first ancestor. 
thuỷ triều di tide. Thuỷ 


triều lên the tide is coming 
in. 

thuỷ văn dt hydrography. 

thuyên chuyển đt 
transfer, reshuffle. 

thuyên giảm đi subside, 
fall, recede, go down. 

thuyền dt boat. Một hội 
một thuyền in the same 
boat. 


thuyểên nhân  boat 
people. 

thuyển trưởng d 
captain, skIpper. 

thuyết giáo dđp:t 1. 


preach to, exhortVinstruct 
by sermons 2. sermonize, 
lecture, reprimand. 
thuyết lí đợt 
talk/discourse upon, make 
(a person) listen to reason. 
thuyết minh đt explain, 


Interpret constue make 
know. 
thuyết phục đợt 


Convince, persuade. 

thuyết trình đt speak, 
report, brief. 

thư di letter, not. Phát thư 
dispatch of letter. Thư ngỏ 
open letter. 

thư kí di †1. secretary of(/to. 


Thư kí riêng 
personal/private secretary 
2. clerk. 


thư mục dt book 
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catalogue. 

thư nhàn (í unoccupied, 
Íree. Lúc thư nhàn free 
time, leisure. 

thư thái ( tranquil, still, 
quiet, serene, calm, placid, 
peaceful. Lòng thư thái 
peace of mind. 

thư viện dt library. 

thừ đt be íaint -with 
exchaustion, be dumbed 
with sadness. 

thử đt 1. try (on), essay, 
attempt, test. Thử sức mình 
try ones strength. Thử 
giọng test of voices 2. try 
on, fit. Thử bộ quần áo 
mới try on a new suit. 

thứ ba 1. Tuesday 2. 
third. 

thứ bảy 1. Saturday 2. 
seventh. 


thứ bậc dt order, rank, 


._ prade. 

thứ hai 1. Monday 2. 
second. 

thứ năm 1. Thursday 2. 
fiíth. 

thứ phẩm df second-rate 
product, substandard 
goods. 


thứ sáu 1. Friday 2. sixth. 
thứ trưởng d( deputy 
minister, undersecretary. 


thứ tư 1. Wednesday 2. 
fourth. 
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thứ tự di order. Thứ tự 
hợp lí rational order. 

thứ yếu ít secondary, 
minor. 

thưa ( 1. thin, scandy, 
sparse. Rừng thưa sparse 
forest. 2. very occasional. 

thừa ¿( †1. superfluous, in 
©XC@SS. Lời thừa 
superfluous words 2. cast- 
off 3. quite well. Thừa biết 
know quite-well. 

thừa hành đ( execute, 
perform, accomplish. Thừa 
hành nhiệm vụ perform 
one's duty. 

thừa hưởng đợt be ¡in 
possession, inherit, be heir. 
Thừa hưởng gia tài inherit 
property. 

thừa nhận đt recognize, 
admit, own, acknowledge. 
Thừa nhận thất bại 
acknowledge defeat. 

thức dđgt be awake, keep 
awake, keep vigil, sit up. 
Thức khuya sit up late. 

thức thời đpt be abreast 
of the times, know one's 
times, keep up with the 
times. 

thức tỉnh đt wake up, 
awaken. Thức tỉnh quần 

_ chúng awaken the masses. 

thực ( 1. truthful, upright, 
veracious. Câu trả lời thực 
upright answer 2. 


veritable, true, real. 
Chuyện thực true story 3. 
net. ïhực giá net price. 

thực chất di 1. essence, 
mainpoint 2. substance. 

thực dân đt colonize. 

thực dụng tí pratical. 
Người thực dụng pratical 
man. Chủ nghĩa thực dụng 
pragmatism. 

thực hành đ( practise, 
Implement. 

thực hiện đp( realize, 
Carry out, implement. Thực 
hiện nghị quyết implement 
a decision. 

thực nghiệm 
experiment. 

thực phẩm di foot-stuffs. 

thực tại di reality. 

thực tập đợt practise, be 
on probation. Thực tập 
sinh trainee. 

thực tế 1. di reality, truth, 
praice 2.  ff — real, 
praticable. Tiền lương thực 
tếreal Wwages.  _ 

thực thà ( honest, up 
ripht, írank. 

thực tiễn di pratice, 
reality. Lí luận phải đi đôi 
với thực tiễn theory must 
øo together with pratice. 

thực vật di vegetation, 
plan. Thực vật học 
botany. 


đợt 


thước kẻ dt ruler. 
thương dgí( 1. feel sorry 
for, pity 2. love, like, be 
fond of. 


thương bỉnh d wounder 
soldier, disabled veteran, 
wardisabled person. 


thương lượng đợt 
negotiate. Thương lượng 
với nhau để kí một hiệp 
ước negotiate an 
agreement with  one 
another. 

thương mại d( trade, 
commerce. 


thương số di quotient. 
thương tiếc đợt regret, 
mourn oVver. 

thương vong dđg( be a 
casualty. 

thường í frequent, usual. 
Lế thường usual thing 2. 
ordinary, common, plain. 
Chuyện thường common 
tale, ordinary occurrence 
3. average, middling. Sức 
học thường  average 
standart. 

thường thức di elements, 
rudiments, A.B.C. 

thường trú í(í permanent, 


resident. Phóng viên 
thường trú resident 
Correspondent. 


thường trực (í †1. on duty 
2. invariable, permannent, 
standing. Uỷ viên thường 
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trực permanent member. 


thưởng đt 1. reward, 
requite, ecompense. 
Thưởng tiến — reward 


someone with money 2. 
enjoy, revel (in). Thưởng 
xuân enJoy springtime. 

thượng du ¿đt highlands. 

thượng đế dt God, the 
Creator. 

thượng đỉnh ' di summit, 
top. Hội nghị thượng dỉnh 
summit meeting. 

thượng hạng di hignest 
class, top rate. 

thượng lưu di 1. 
upstream 2. upper cÏasses, 
elite. 

thượng tầng di 1. upper 
stratum 2. superstructure. 

thướt tha tí graceful. 

tỉ hí (f small-eyed, silit- 
eyed. 

tỉ tiện tí base, mean. Hành 
ví tí trện mean action. 

tì đpt lean upon/against, rest 
upon/against. 

tỉ sf billion, milliard. 

tỈ lệ dt proportion, rate, 
ratio. Tỉ lệ nghịch Inverse 
ratio. 

tỉ mỉ (ft minute, meticulous. 

tỉ trọng di 1. density 2. 
proportion. 

tí hon (í tiny. Quả mít tí 
hon tiny jackfruit. 
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tị nạn be a refugee. 

tỉa dt †1. ray, beam. Tia vũ 
trụ cosmic rays 2. jet. Ïli¡a 
nước jet of water. 

tỉa đợt trim, prune. Tỉa tóc 
trim hair. 

tích cực tí †1. positive 2. 
active. 

tích luỹ dt accumulate, 
store. Tích luỹ kiến thức 
store knowledge. 

tích số dt product. 

tích trữ đợt hoard up, 
amass. Tích trữ hàng hoard 
merchandise. 

tịch thu đợ( conífiscate, 
forfeit, Impound. Tịch thu 
hàng lậu confiscate 
contraband goods. 

tiếc đợt regret, be SOTTY. Tôi 
tiếc không có anh ấy ở đây 
_† am sorry he is not here 2. 
spare, grudge. Không tiếc 
sức spare no effort. 

tiệc dt íeast, banquet. Tiệc 
cưới wedding feast. 

tiêm đt inject, make/give 
an injecton 2. prepare 
opium with a pick. 

tiêm nhiễm dđpg( 1. 
become/get 
saturated/impregnated/soak 
ed (with) 2. be infected by. 

tiềm tàng d( latent, 


bidden, concealed. Khả 
năng tiêm tàng  latent 


capactty. 

tiếm đợi usurp. Tiếm ngôi 
usurp the throne. 

tiệm di shop, store. Tiệm 
ăn eating shop, restaurant. 
Tiệm buôn (trading) shop. 

tiên di 1. fairy 2. blissful 
Derson. 

tiên đề di axiom. 

tiên đoán đợt íoretell, 
predict. 

tiên phong (tí vanguard. 
Quân tiên phong vanguard 
trops. 

tiên tiến (í advanced. Lao 
động tiên tiến advanced 
Wworker. 

tiền dí money, currency, 


coin, cash. 

tiền đề di premise, 
premiss. | 
tiền đồ dt prospect, 


perspective, the future. 

tiền đồn di outpost. 

tiền lệ dt precedent. 

tiền phong pionneer. 
Thiếu niên tiền phong 
young pionneer. 

tiền tiến (fŒ advanced, 
progressive. 

tiền tuyến di front lines. 

tiễn đợt see off, send off. Lễ 
tiễn  send-off Ceremory. 
Tiễn bạn see one's friend 
off. 


tiến bộ đợt make progress. 


Tiến bộ chậm make sÌlow 
DrOgress. 

tiến hành đt carry on, 
execute, implement. 

tiến hoá đợt undergo 
evolution. Tiển hoá tự 
nhiên natural evolution. 

tiến sĩ di doctor. Bằng tiến 
sĩ doctor's degree, 
doctorate. 

tiện lợi (tt convenient, 
commodlious, handy, 
avantagpeous. Phương tiện 
tiện lợi convenient mean. 

tiện nghỉ dí convenience, 
comfíorts. Nhà đủ tiện nghi 
flat with ©eVery 
convenience. 

tiếng lóng di slang, cant. 

tiếng nói di †1. languege, 
speech 2. word 3. voice. 

tiếng vang di resonance, 
echo. 

tiếp âm relay. Đài tiếp âm 
relaying station. 

tiếp chuyện engage in 
Conversation. 

tiếp diễn đẹt go on. Cuộc 
chiến đấu vẫn tiếp tục the 
fliphting ¡s going on. 

tiếp đãi đợi 
compagny. 

tiếp nhận dpg( admitL, 
accept. Tiếp nhận hội viên 
mới accept new members. 

tiếp tay lend a hand, join 


receIve 
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hands, abet. 

tiếp tế đgt supply. Tiếp tế 
lương thực cho bộ đội 
supply the army with 
proVisions. 

tiếp tục đẹt continue. 
Tiếp tục sự nghiệp ông 
cha continue one's 
forefathers' work. 

tiếp xúc đt get in touch, 
(come into) contact. 

tiết đpt secrete. Tiết nước 
bọt secrete saliva. 

tiết kiệm đg( economize, 
use sparinply. Tiết kiệm 
8ao eCconomize 0n rice. 

tiết lộ đpt reveal, disclose. 
Tiết lộ bí mật quân sự 
reveal military secrets. 

tiết mục di item on the 
programme, number. 

tiêu biểu đt symbolize, 
represent. Tiêu biểu cho 
tính thần quật cường 
symbolize the indomitable 
sptrit. 

tiêu chuẩn d standard, 
Criterion. 


tiêu cực tí  passive, 
negative. 
tiêu diệt đpgt destroy, 


annihilate, wipe/blot out. 
Tiêu diệt kẻ thù annihilate 
the ennemy. 
tiêu dùng đợt consume, 
use. 
tiêu điều (í uninhabited, 
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deserted abandoned. 
tiêu hoá dt digest. Học 


øì đều tiêu hoá được 
digest  everything one 
learns. 
tiều tuy tt shabby, 
ravaged. 


tiểu chủ di small owner, 
small shopkeeper. 

tiểu học dt primary 
education. Trường tiểu học 
primary school. 

tiểu luận di essay. 

tiểu nông dt small 
peasant, small landholder. 
Kinh tế tiểu nông small 
peasant economy. 

tiểu sử di biography. 

tiểu thuyết dt novel, 
romance, íiction. Y như 
tiểu thuyết ¡it ¡is like a 
romance. 

tiểu thương dt petty 
trader/ merchant. 

tiểu tiện đgt urinate, 
make water, pIss. 

tiểu tư sản dr petty 
bourgeoIsie. 

tiêu trừ đgí chase, pursue, 
Wwipe out, exterminate. 
Tiêu phỉ wipe out bandits. 

tim dt heart. Tận tím den 
in one's heart of hearts. 

tìm đt seek, look ÍOr, 
search for, hunt for. Tìm 
việc look for a job. 


tìm hiểu dđgt 1. make a 
study oí 2. make the 
acquaintance oÍ. 

tím íí violet, purple. Tím 
gan become Íurious, get 
Into a raøe. 

1. tỉn df news, information. 
Tin buồn bad new 2. đt 
inform, let know. 

2. tin đợt believe, hold true, 
repose confidence ¡n. Tín 
là thật believe that 
something ¡s true. Tự tin 

‹ selí-confidence. 

tin đồn dt rumour. 

tin vịt dt false report, 
canard, fasle news, hoox. 

tín dụng dt  credi, 
confidence  (economics). 
Quỹ tín dụng credit fund. 

tín hiệu di sigpnal. Tín 
hiệu khói smoke signal. 

tín ngưỡng d( beliefs, 
creed. 

tín nhiệm đt trust, have 
confidence ¡n. Phiếu tín 
nhiệm vote of confidence. 


tỉnh chế đẹt refine. 
Đường tinh luyện refined 
SUBAT. 

tỉnh đời have  lie 
experience, experienced, 


sophisticated. 
tỉnh giản dđgí streamline. 
linh giảm biên chế 
streamline the state bodies. 


tỉnh hoa d quintessence, 
genius. Tỉnh hoa của dân 
tộc genius of the nation. 


tỉnh khiết ( pure, clean. 


tỉnh mơ at the first gleam 
of daylight. 


tỉnh nhuệ í well-trained. 
tỉnh tế ít keen, subtle, 


delicate. 
tỉnh thần đ£ 1. spirit 2. 
morale, courage, heart. 


Tỉnh thần suy sụp sagging 
morale. 

tỉnh vi í íine, meticulous, 
subtle. 

tình báo di secret service, 
intelligence service. 

tình cảm dt feeling, 
emotion, sentiment. Tình 
cảm thật real feeling. 

tình cảnh dt situation, 
conditions. 

tình cờ by 
accidentally. 

tình hình di situation. 
Tình hình thế giới world 
situation. 

tình nghĩa di attachment, 
affection, friendly relations. 


chance, 


tình nguyện đợt 
volunteer Có ai tình 
nguyện không?  any 
volunteers? 

tình thương dt ptt\y, 
compassion, sense of 
mercy. 
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tình yêu édf love. 

tỉnh di 1. province 2. town 
CItY. 

tỉnh dậy đợt awake, wake 
up, be roused. Giật mình 
tỉnh dậy wake with a start. 

tỉnh táo đợt keep awake, 
keep vigil, alert. 

tĩnh mịch (tí trandquil, still 
quiet, serene, calm. 


tính cách dt  virtue, 
nature, disposition, 
personality. 


tính chất di temperament, 
character. 

tính mạng éđí liíe. 

tính toán đợt count up, 
calculate. 

tính từ di adjective. 

tít mắt close the eyes. 

tít mù very far. 


1. tỊC đẹp: swell, become 
bloated. 


2. tịỊC dđpẹt 1. be unable to 


utter a word, unable to 
answer 2. keep Írom 
burting out, smother (a 
noise). 


tu nguýu (í 
mourful, dejected. 

tíu tít pell-mell, confusely, 
higgledy-piggledy. 

to tí 1. great, large. To đầu 
mà đại big head but smaill 
wit 2. important 3. loud. 
Nhạc quá to the music Is 


gloomy, 
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too loud 4. heavy. Thua to 
suffer a heavy defeat. 

to gan (í audacious, bold, 
daring. 

to lớn tt large, big. 

tò mò (tí curious. 

1. tỏ đẹt 1. tell, narrate, 
recount 2. express. Tổ nổi 
băn khoăn express one's 
anxiety. 

2. tỏ tt 1. clear, bright, 


luminous, lipht. Sao tổ 
bripht star 2. - legible, 
accurate. 
tỏ tình make know one's 
feelings. 


toa di carriage, coach, car. 
Toa khách passengers car. 
Toa trẻ em children's 
Carriage. 

toà án di tribunal, court. 
Toà án dư luận tribunal of 
public opinion. 

toả đt speed. Khói lửa 
smoke spread. 

toạc íí ripped, torn up, 
lacerated. Vết thương toạc 
lacerated wound. 


toại nguyện have 
reached the summit of 
one's hopes. 


toan đgt intend, attempt. 
Toan tính làm gì intend to 
do smth. 

toàn all, the whole oí. Aiặc 
toàn màu trắng dress all in 


white. 


toàn bộ dt whole. Toàn bộ 
vũ khí whole of weapons. 
toàn cầu ít universal, 
worldwide. 

toàn diện í thorouph, 
close, detailed, all-round. 
Giáo dục toàn dân all- 
round education. 


toàn quốc d( whole 
nation. 

toàn vẹn (í intact, whole, 
integral. 

toán df mathematics. Toán 
cao cấp higher 


mathematics. 

toán dí group, band, gang. 

toát dđpt 1. sweat, perspire 
2. imbue (with). Toát ra 
sức mạnh radiate power. 

tóc dt hair. Chẻ sợi tóc làm 
tư split hair. 

toé đt stretch out, spread, 
flow. Máu toé ra bloods 
flows. 

toi mạng perish, 
one's liíe. 

tỏi dt garlic. Tỏi tây leek. 

tóm đợí seize, lay one's 
hand. Tôi mà tóm được 
nó! if ! could lay my hand 
on himl. Tóm cổ catch 
hold of, arrest, nab. 

tóm tắt dđgt recapitulate, 
sum Up, give a summary oÍ, 
summarize. Tóm tắt câu 


lose 


chuyện summarize a taÌk. 

tóp đpt 1. shrink, contract. 
Khô tóp dry up 2. lose 
flest, grow thin, get/grow 
pinched. Mặt tóp pinched 
face. 

tọp đợt lose flesh, grows 
thin, pine. 

tô dpẹt †1. pain/rouge (the 
face), make up, colour Z2. 
draw. Tô điểm decorate, 
embellish. 

1. tổ. dt nest. Tổ chim bird's 


nest 2. group, brigade, 
team, cell. Tổ lao động 
labour team. 


2. tổ dt †. grandparent 2. 
ancestor, forefather. 

tổ chức 1. đgt Organize. 
Tổ chức nhà cửa organize 
the household . 2. di 
organization. Phòng tổ 
chức organization bureau. 

tổ quốc di native land, 
mother country, homeland, 
motherland. 

tế cáo đt 
Inform against. 

tốc đt lift, raise, pull up. 

tốc độ dí quickness, 
rapidity, celerity, swiftness, 
speed, gear. Hết tốc độ at 
full speed. 


denounce, 


1. tôi dt |, me. Chúng tôi 


We, US. 


2. tôi đợt 1. slake. Tôi vội 
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slake lime 2. temper. Tôi 
thép temper steel. 
tối dt bad, nasty. Không 
đến nỗi tôi not bad, 
tolerable. Tổi đi worse off. 
tối tt †1. dark, obscure, 
gloomy, sombre. Tối như 
đêm ba mươi as black as 
midnight 2. slow-witted, 
trick. 
tối đa dt, tt maximum, 
highest point, price. 
tối hậu thư ultimatum 
tối huệ quốc most 
favoured nation (status). 
tối nghĩa (í ambiguous, 
obscure. Đoạn tối nghĩa 
obscure passage. 
tối tân (f ultra-modern, 
most up-to-date. 
tối thiểu (tr, dt minimum. 
Lương tối thiểu minimum 
living wage. 
tối ưu íí, dí optimum, 
optimal, the best. 
tội dt 1. crime, offence, 
felony, fault, guliÍt, 
delinquency, sin. Phạm tội 


commt  a  crime 2. 
chastisement, punishment, 
castigation. 

tội nghiệp í(f unfortunate, 
unlucky, I[l-starred, 
hapless. 

tôm di shrimp, prawn, 


crawfish, crayfish. 
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tôn di rooÍing iron. 


tôn giáo dt religious 
doctrine, religion. 

tôn kính đợt respect, 
revere, honour, venerate 


pay honour to. Tôn kính 
cha mẹ venerate one's 
parents. 

tôn trọng đc( respect, 
esteem. Tôn trọng lịch sử 
respect for history. 

tồn kho in stock, storage. 

tồn tại dpt exist, be. Cùng 
tồn tại co-exist. 

tổn thất di damage, loss, 
injury, hurt,  detriment, 
harm. Tổn thất nặng nề 
heavy loss. 


tốn đgít waste, use Up, 
consume, cost. Tốn thời 


8lan waste of time. 
tổng cộng di grand total. 


tổng hợp †1. ( general, 
universal. Bách hoá tổng 


hợp department general 
stores 2. đt join, unite, 
combine. Sức mạnh tổng 
hợp combined strength 3. 
đpt synthetize. Cao su tổng 
hợp synthetic rubber. 

tổng kết đpt recapitulate, 
sum up. Tổng kết kinh 


nghiệm sum up past 
experiences. 

tổng quát (f universal, 
comprehensive, all- 


embracing. Mục tiêu tổng 


quát overrall objective. 


-tổng thống đ[ president. 


Phủ 

presidency. 
tống đt 1. drive OUUWay, 
banish, expel. Tống khỏi 
trường expel from school 


tổng thống 


2. blow with the fist, 
punch. 

tống tin dđpt extort 
money, blackmail. 

tốt ttÓỔ good,  kind, 
favourable, lucky. Người 
tốt việc tốt good people 
and good deeds. 


tốt nghiệp đợt. finish, 
end, graduate. Tốt nghiệp 
phổ thông finish school. 

tơ dt siÌk. Tơ nhân tạo 
artificial silk, near-silk. 

tơ tí young, youthfull. Cà tơ 
young hen. 

tơ duyên marriage bonds, 
feeling of love. 

tơ hào trifle, mere nothing, 
insignificant thing or 
quanlity. Chẳng dám tơ 
hào note dare to touch 
anything. 

tờ dt leaí, shect. 
loose leaf. 

tơi bời ¡in disorder. Chạy 
tơi bời run In disorder. 

tới 1. đgt arrive, come, 
attain, reach. Tới tuổi 
attan the age ofÍ 2. øt to, 
tÍÍ, untill. Đợi tới chiêu 


Tờ rời 


walit tiÌÌ the evening. 
tới tấp ceaselessly, without 


Interruption, pell-mell, 
confusedly, higgledy, 
piggledy. 

1. tra đẹt 1. question, 


interrogate, examine 2. ask 
about, consult, look up. Tra 
từ điển look up (a word) in 
a dictionary 3. torture. Tra 
điện electric shock torture. 

2. tra đợt put ín, insert 
in/into. 

trà di tea. Tiệc trà teaparty. 

trà trộn đt mix (up), 
insinuate or  introduce 
oneself, sneak ¡ín, íind a 
way In, weave. lrà trộn 
trong đám đông mix up In 
the crowd, merge with the 
crowd. 

trả đẹt render, return, 
restore, pay. Lấy ân trả oán 
return good for evil. Trả giá 
cho tất cả những diều 
mình làm pay for all the 
thing we do. 

trả đũa retaliate. 

trả lời answer, reply, write 
black. 

trả ơn 
gratitude. 
trả thù revenge oneself on 
smb. 

trá hàng pretend to 
surrender. 


trá hình disguise oneselÍ, 


show one's 
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put on fancy dress. Khiêu 
vũ trá hình masket ball. 


trác táng dđpgt become 
debauched, depraved. 


trạc about, approximately, 


roughtly. lrạc tứ tuân 
about forty years old. 

trách đt reprove, find 
fault with, blame. Tôi 


chẳng biết trách ai ! don't 
know who to blame. 
trách cứ dt 
someone responsible. 
trách mắng đt reproach, 
upbraid, reprimand. 
trách nhiệm d( duyy, 
responsibility. Coií đó là 
trách nhiệm của mình 
consider ¡t one's duty. 

1. trai dĩ oyster. Trai ngọc 
pearl oyster. 

2. trai di 1. young man. 
Trai làng village young 
man 2. male. Con trai 
male child, son. 


1. trải đợt spread, show, 
display. Trải chiếu spread 
a mat. 

2. trải đợt experience, pass 
throuph, meet with. Trải 
qua thử thách gay go pass 
throught heavy trials. 

1. trái ít fruit. Kết trái bear 


hold 


fruit. 
2. trái (í 1. reverse, 
Opposite, Contrary, 


opposed. Trái chiếu in the 
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opposite  direcion 2. 
contrary to. Trái với sự chờ 
đợi của anh ta contrary to 


his expectations. 3. 
©rroneous, Wrong, 
Incorrect, unjust 4. leíft, 


left-hand. Kế trái turn left. 


trái đất dt the Earth,. 


terrestrial globe. 

trái lại on the contrary, on 
the other hand, by contrast. 

trái màu unseasonable, at 
the wrong time, out oí 
place, inopportune. 

trái nghĩa íf antonymous. 

trái phép (tt unlaw(ul, 
llegal. Hành động trái 
phép illegal action. 

trái xoan í(í oval, egg- 
shaped. Mặt trái xoan oval 
face, beautiful face. 

trại di 1. enclosure, close, 
farm. Trại chăn nuôi 
cattle-breeding farm 2. 
camp, garrison. Trại cải tạo 
re-education camp. 

trảm đpt behead, 
decapitate. Tiền trảm hậu 
tấu behead first, report (to 
the king) about it later. 

trám di canari. Hình quả 
trám diamond-shaped, 
lozenge. 

trạm dí †1. stop, stations 2. 
relay station, resting place 
íor mailman. Phu trạm 
mailman, postman. 


tràn đpt overflow, 
inundate, sÌlop over. Kượu 
tràn ra the brandy slopped 
OV€F. 

tràn ngập dđp( 1. 
submerge, swap, flood, 
overwhelm. Tràn ngập thị 
trường flood the market 
(with) 2. be filled with. 
Tràn ngập niềm vui be 


filled with joy. 

trán dt forehead, brow. 
lrán rộng wlide/open 
forehead. 


trang dÍ page. 

trang bị dgí equip, fit out, 
arn with, make master oíÍ, 
put in possession of. Trang 
bị vũ khí hiện dại cho 
quân đội equip an army 
with mordern weapons. 

trang hoàng đợt adonn, 
beautiíy, decorate, 
ornament. Trang hoàng cờ 
hoa decorate with flags 
and flowers. 

trang nghiêm tt 
Imposing, impressive, 
serlous, solemns. 

trang phục ít custume, 
dress, clothes. 

trang trải đợt †1. settle, 
arrange 2. liquidate debt, 
pay off, clear off. 

tráng dđgt 1. rinse 2. apply 
coat of enamel or paint. 

tráng kiện ( strong, 


study, robust, vigorous. 
tráng lệ tt  sumptuos, 
magnificient. 

trạng thái dÍ state. Trạng 
thái nghỉ ngơi state of 
repose. 

1. tranh dí picture, 
painting, canvas. Đẹp như 
tranh as beautiful as a 
painting. 

2. tranh dí straw, thatch. 
Nhà tranh — thatched 
Cottage. 

tranh cãi dt dispute, call 
in question. 

tranh cử dt run for, stand 
for election. Tranh cử tổng 
thống stand for president. 

tranh dấu đứt fight with/ 
againsfor, strugple with/ 
against/for. Tranh đấu cho 
hoà bình fight for pêac. 

tranh giành dt compete 
with rival. 

tranh luận đt discuss, 
debate. Tranh luận về giá 
trị tác phẩm debate (on) 
the value of a work. 

tranh thủ dđpt 1. win, 
gain. Chúng tôi đã tranh 
thủ được sự đồng tình của 
anh ấy we have won him 
OVer fO OUr VieWs 2. save, 
gain. Tranh thủ thời gain 
time. 

tránh dt make way, turn 
asde, swerve,  avoid, 
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evade. Tránh nguy hiểm 
avoid dangers. 

trao đợt T1. pass, hand over 
to, deliver to, present to, 


entrust to. Trao chính 
quyền hand over the 
administraton of to 2. 
charge with, instruct to. 


Trao một sứ mệnh quan 
trọng charge with an 
Important mission. 

trao đổi dđpgt exchange, 
barter, ¡nterchange. Trao 
đổi ý kiến to exchange 
views. 

trào đgt overflow, run over, 
foam, froth. Để sữa trào ra 
let the milk overflow. 

trào lộng ( satirical. 

trào lưu di current, trend, 


tendency. 

tráo đợt exchange 
fraudulently. . 

tráo trở (f ¡inconstant, 
changeable, dishonest, 
crooked. 

trát dđpgt plaster parget, 


roupheast, do over, render, 
coat, mear. Trát vữa lên 
tường do a wall over with 
plaster. 

trau chuốt đt 1. dress 
up, marten (oneself) Up 2. 
polish. Trau chuốt câu văn 
polish up the style. 

trau dồi đẹt perfect 
oneself, improve oneself. 
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trắc nghiệm đpt 
experiment, test. 

trắc trở dt difficulty, 
hindrance, obstacle, 
impediment. 


trăm sí hundred, many, 
much. Năm phần trăm five 
per hundred, five percent. 
Trăm công nghìn việc 
awífully busy. 

trằn trọc đẹt toss and 
turn. Cô ấy trằn trọc trên 
giường she tossed and 
turned ¡in her bed. 


trăng dt moon. Trăng non 


new moon. 

trắng (tt white, hoar, hoary. 
Khủng bố trắng white 
terrOr. 


trắng án acduit, clear of a 
charge, be acquitted. 

trắng trợn († andacious, 
bold, daring, cynical. 

trầm ¡( 1. deep, low. Cung 
trầm low note 2. weak, 
weakened. Mạch trầm 
weak pulse. 


trầm ngâm (í thoughtful, 


pensive, absorted in 
oneself. 

trầm tĩnh í(í trangquil, 
still, quiet, serene, caÌm, 
unruffled, composed, 
collected,  dispassionate, 


sedate. Cái nhìn trầm tĩnh 
serene look. 


trầm trọng í(  grave, 


serious, dangerous, severe. 
Bệnh tình trầm trọng 
serious ilÏness. 

trân trọng (f respectíul, 
deferential. 

trần di ceilling, roof. Quạt 
trần ceilling fan. 

trần thuật đt narrate, 
tell, state, explain. 

trấn an di pacifíy. Trấn an 
dư luận pacify the pubilic, 
calm down public opinion. 


trấn áp đợt suppress, 
r€PF©SS, quell, put down. 


Trấn áp cuộc nổi loạn put 
down a rebellion. 


trấn lột đợt attack and 


rob. 

trận dí batte, fipht, 
military action, combat. 
Trận địa battlefield, 


battleground. 

trâng tráo tí shameless, 
braznefaced, impudent. 

trập trùng íí accumulate 
(of waves, mountains). 

trật đợt run off the line, be 
of  positionor  natural 
COUFS©, ØO aStray, Wrong. 
Xe lửa trật bánh the train 
was thrown off the rails. 

trật tự dt 1. order. Giữ 
trật tự maintain order 2. 
structure. Trật tự kinh tế 
economiic structure. 

trâu di buffalo. 


trầu dt betel. Ăn trầu chew 
betel. 

trẩy hội đpẹt go on a 
pilgrimage, repair to. Trẩy 
hội Lim repair to the Lim 
festival. 

tre di bamboo. 
male bamboo. 
trẻ 1. (í young, youthful, 
innfantile, childist. Trẻ lại 
grow young again 2. di 
child, infant. 

treo dđpt 1. hang (up), 
suspend, display, put up. 
Treo đèn lên trần hang a 
lamp from ceiling 2. offer. 
Treo giải offer a prize. 
trèo đẹt 1. scale, climb 
over, climber up, onount. 
Trèo cao ngã dau the 
hipgher one climbs, the 
father one íalls 2. be 
Impolite to "superior". 

tréo đợt cross, set or lay 
CrOSS-WISe. 

trễ 1. đợt, tt delay, put off, 
be late, be behind 
schedule. Trả trễ delay 
payment, be late in paying. 
trệch dđø( veer oíí, miss 
(target), diviate, err, stray, 
ramble. Trệch để stray 
from one's subject. 

trên 1. top, head, upper. 
Tầng trên upper storey Z. 
hipher, superior. Cấp trên 
hipgher rank 3. over, 
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beyond. Trên ba mươi over 
thirty 4. on, upon, above. 
Trên bàn on the table 5. 
front, Íore-part. 

trêu dt worry, 
tease,  plague, 
Trêu nhau 
another. 

trì âm địgí know the voice 
(of a friend). Bạn trí âm 
close Ífriend. 

tr ân đợt be gratifUl, 
thankíul. 

trỉ giác †1. dđpt perceive, 
apprehend - di 
perception. 

tri kỉ †1. đgt close friend 2. 
have a heart-to-heart talk 
3. know oneself. 

trì thức dt knowledge, 
erudition, 
accomplishments. 

trì hoãn djí( retard, delay, 
defer (payment), put off. 

trì trệ tí sluggish, sÌow. 

trí khôn wit, intelligence, 
intellect. 

trí mạng mortal, deadly, 
fatal. Đòn trí mạng fotal 
blow, mercy stroke. 

trí não dt brain, mind, 
intelligence. 

trí nhớ dt memory. Trí 
nhớ tốt good memory. 

trí thức dt ¡intellectuel. 
Giới trí thức intelligentsia. 


Irritate, 
torment. 
tease one 
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trị đpøt T1. punish, chastise. 
Trị bọn lưu manh punish 
scoundrels 2. treat, cure. 
Thuốc trị sốt rét medicine 
treating malaria. 

trị giá đợt cost, be worth. 
Cái đó trị giá bao nhiêu 
how much does it cost? 

trị vì đgt rule, reign. 

trích dđẹt make extracts 
Írom, extract, excerpt, take 
out. ïrích một đoạn hay 
extract a good passage 2. 
set aside/ apart. 

trích dẫn đt quote, cite. 

trích yếu dí summary, 
outline, abstracf, synopsis. 

trịch thượng tt 
overbearing, domineering, 
Commanding. 

triền miên dt 
Iinterminable, tangled up. 

triển khai đợt expand, 
gain in breadth, deploy. 

triển lãm di exhibit (ion), 


show. 

triển vọng di 
expectation, hope, 
prospect. 


triết học di philosophy. 

triệt đẹt 1. suppress, 
remove, exterminate 2. 
with draw. Triệt binh 
withdaw_ one's troops, 
disarm. 


triệt để :t thorouph. 


triều đại di 
reign. 

1. triệu sí milion. Triệu 
phú millionaire. 

2. triệu đợt recall. Triệu 
đại sứ về nước recall an 
ambassador home. 

triệu chứng 1. sipn, 
taken. Chưa có triệu chứng 
gió mùa there has been no 
siøn of monsoon 2. 
symptom. Triệu chứng đau 
ruột thừa symptom ofÍ 
apendicitis. 

triệu tập 
summon, convoke, 
convene. Triệu (tập Hội 
đồng bảo an summon the 
Security Council. Triệu tập 
Quốc hội convoke the 
National Assembly. Triệu 
tập hội nghị convene a 
meeting. 

trinh sát dđpt reconottre, 


dynasty, 


đợt call, 


scout. Đơn vị trỉnh sát 
scout squad. 
trình dđgt 1. repor 2. 


show. Trình giấy tờ show 
one'S papers. 

trình bày đpt state, set 
forth, expound, explain. 

trình độ dt level, 
standard, degree extent. 

trịạnh trọng (í solemn, 
ceremonial. Giọng trịnh 
trọng solemn tones. 

trìu mến đi be íond oí, 


love. 

tríu địgt curve, bend, warp, 
make crooked. 

tro di ashes, cinders. Xám 
tro ashy grey. 

trò di 1.  comedy, 
amusement, entertainment 
2. facetlousness, game, 
play, sport, pastime. Trò 
chơi may rủi game of 
change 2. brick, dodge, 
wile. Thật là trò đùa there 
is too much sÏapstick. 

trỏ đợt point, show, 
Indicate. Trỏ đường chỉ lối 
show the way. 

trọ dđẹt stay overnipht, 
board, room. Nhà trọ 
boarding house. 

trọc í(í 1. shaven. Trọc tếu 
close-shaven, closecropped 
2. bare. Đồi trọc bare hill. 

trói đt bind, tie up firmly. 
Trói chân trói tay tie/bind 
hand and foot. 

tròn íí round. Con số tròn 
in round number 2. whole, 
entire, íull. Aột năm tròn a 


whole year. 

trọn ít whole, entire, 
complete, total. 

trong ít clear, limpid, 
transparent, pure. ` 
trong 1. ín into, ¡inside, 
withinn. Trong năm nay 


within this year 2. inside, 
Interior, inner, internal. Túi 
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trong instide pocket. 

tròng trành dđí see-saw, 
rock, swing, sway. 

trọng lực dÍ gravity. 

trọng lượng dit weight. 

trọng tài dí( arbitrator, 
arbiter, referee, umpire. 

trọng tải di carrying, 
capactty, tonnage. 

trót đại make a mistake in 
doing smth. 

trót lọt go off swimminply/ 
smoothly. 

trổ đpgt †1. spring, sprout, 
open, blossom out, bloom. 
Cây đã trổ hoa the plants 
have opened into flowers 
2. maniíest, make know, 
display clearly, show. Trổ 
tài show/ display one's 
talent. 

trỗ đợt ear. Lúa trỗ the rice 
plants are earing. 


trố đợt look  fixedly/ 
Intendly at, stare (round- 
eyed) at. 


trôi đợt 1. drit (on the 
waves), flow stream, gush. 
Trôi xuôi dòng drift down 
a stream Z2. pass, elapse, 
go (by), fly. Ngày tháng trôi 
qua time passes. 

trồi đgt stand out, emerge, 
jut-out. Trồi lên mặt nước 
emerge from the water. 

trỗi dậy đpi stand up, rise, 
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go OÍÍ. 
trối trăng đgt leave by 
will, device, bequeath. 
trội dđct T1. gain the upper 
hand over smb, prevall 
over smb, excel In 2. rise, 


Increase. Giá trội prices 
rise. 

trộm dđc( 1. steal, rob. 
lrộm cướp như rươi 


robbers rising in swarms 2. 
venture, permit oneself to. 
Trộm nghĩ venture to think. 

trôn di †1. anus, buttock, 
rump 2. bottom, lowest 
part. Trôn bát bottom of 
bowl 3. eye. Trôn kim eye 
of needle. 

trôn ốc spiral. Xoáy trôn 
ốc spiratly. 

trốn đpt 1. fly, flee, run 
away, escape. Phạm nhân 
đã trốn the convict has fled 
2. cvade, shirk, dodge. 
Trốn trách nhiệm dodge 
the responsability. 

trộn đgt mingle, mix (up), 
blend,  bnedwork up 
(drugs). Trộn muối với tiêu 
mix salt with pepper. 

trông dđp(t 1. look, íace, 
front. Trông qua cửa sổ 
look throuph the windown 
2. depend on, 
calculate on/upon, count, 
reckon on (upon, expect 
on). Tôi trông ở anh \ count 


rely/on,- 


on you 3. mind, look after 
keep an eye on, nurse. 
Trông trẻ mind children. 

trồng đợt T1. plant, grow, 
raise, cultivate, sow. Trồng 
hoa plant with flowers 2. 
put, place, set. 

trồng chuối †1. plant a 
banana-tree 2. stand on 
one's hands, stand on one's 
head. 

trống di drum. Trống đồng 
brass drum. 


trống (tí open, empty, 
unprotected, exposed, 
bleak, unfortified, void, 


vacant. Nhà trống emty 
house. 
trống ngực heart-beat. 
trơ tt ` 1. immovable, 
motionless, still. Trơ như 
đá stilÌ as a piece of stone 
2. shameless, impudent, 
barefaced, brazen (-faced). 
Mit cứ trơ tr remain 
brazen-faced 3. solitary, 
lonely. Một nơi trơ trọi 
lonely spot. 
trở đợt wear in mourning 
for. 
trở gió the wind change 
its direction. 
trở lại return, go back. Trở 
lại vấn đề return to the 
question. 
trở nên become, grow, 
get, turn into. Những quả 


đó khi chín trở nên đỏ 
those fruits turn red when 
ripening. 


trở ngại đct  hinder, 
obstruct, impede. 
trớ trêu íarce, practical 


joke, waggish strick, prank. 

trợ cấp đổi give aid grant 
to, subsidize. Được nhà 
nước trợ cấp be subsidized 
by the state. 

trợ lí dt assistant. Trợ lí bộ 
trưởng assistant minister. 

trời dt 1. heavens 2. God. 
Có trời biết God lenowsl 
3. weather Mlát trời 
good/fine weather 4. sky. 
Trời đêm nipht sky. 

trơn í(í 1. slippery. Đường 
trơn sÌlippery road 2. 
smooth, flat, even. Miặt đá 
trơn the surface of stone is 
smooth 3. fluent. Đọc trơn 
read fluenty 4. solid, 
plain. Vải trơn cleaned out 
Of. 

trù bị đt prepare for. Trù 
bị tài liệu để dự hội nghị 
prepae  material for 
attending a conference. 

trù mật ( dense, close, 
thick. 

trù trừ đeí hesitate, falter, 
pause, waver. Trù trừ là 
hỏng việc he who hesitates 
is lost. 

trú ẩn địt take refuge or 
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shelter. 

trú chân dđp( reside 
temporarily. 

trú quán dt domicle, 
residence. 


trụ di column, pillar, prop. 
Trụ cột hoà bình pillar 
Supporting peace. 


truất đgt dismiss, fire, 
dethrone. 
trúc dí( small  bamboo, 
reed. Trúc mai married 
couple, firmness, 
steadiness. 


1. trục di axis, axle. 

2. trục đợt winch, crank, 
jack. Trục lên jack up. 

trục lợi selí-interested, be 
sordid. 

trục xuất. đgí expel, turn 
out, deport. Trục xuất một 
viên chức ngoại giao expel 
a diplomat. 

trụi đợt be stripped bare, 
lose leaves, lose one's hair. 
Cành cây trụi lá leafless 
branch. 

trùm đợt cover, envelop, 
Wwrap Up, spread. Trùm 
khăn lên đầu cover one's 
head with a scarf. 

1. trung (í íaithful, loyal, 
true. Trung với nước loyal 
to the country. 

2. trung íí middle, midst 
medium. Bậc trung middle 
rank. 


trung dung —— 930 


trung dung 1. dt happy 
medium, middle course Z2. 
tt middle- of-the-road. Theo 


đường lối trung dung 
follow a middle-of-the-road 
policy. 

trung gian ít dt 


Intermediary. 

trung học di secondary 
education. 

trung lập íí neutral. Nước 
trung lập neutral country. 

trung tâm d( centre, 
heart, middle, midst. Trung 
tâm báo trí press centre. 

trung ương íí central. Hệ 
thống trung ương central 
system. 

trùng đt coincide. Hai 
ngày lễ trùng nhau two 
coinciding holidays. 


trùng điệp stretch/extend. 


endlessly, heap or pile up, 
accumulate. 

trũng (tt low-lying. Đất 
trũng low-Ìying lands. 

trúng đợt 1. hit (target). 
ITrúng dạn be hit by a 
bullet 2. win, gain. Trúng 
số win in a lottery. 

trúng cử đg( †1. pass the 
examination 2. get elected. 

trút dđpt †1. pour. Trút gạo 
vào bao rice into bags 2. 
overthrow, shiít. Trút trách 
nhiệm shiít the 
responsibility on 3. inflict. 


Trút trừng phạt lên đầu ai 
inflict punishment upon a 
person. 

truy dđỹ( T1. pursue. Truy 
dịch pursue the enemy Z2. 
interrogate, seek, inquire, 
try to find out 3. quiz (in an 
examination). 


truy điệu đt 
commemorate (dead 
heroes). 
truy lạc ( debauched, 
depraved. 


truy thai đợt miscarry, 
have a miscarriage. 

truyền đợt 1. transmit, 
communicate. Truyền khẩu 
transmit orally 2. convey, 
send on. Truyền lệnh 
convey and order 3. teach, 
hand over/-down. Truyền 
nghề hand down a trade 4. 
leave by wil, devise, 
bequeath 5. ¡níect 6. 
order, telÏ, instruct. 

truyền đơn di 
leaflet. 

truyền thanh broadcast, 
transmission. 

truyền thần đt portrait, 
make a portrait. 


tract, 


truyền thống dt 
tradition. Tiếp tục truyền 
thống cary on - the 
tradition. 


truyền thuyết dt legend, 
StOFY. 


truyện dt 1. story, tale, 
event. Truyện dài long 
story, novel 2.  literary, 
genre Consisting of 
narrative in Verse, 
chronicale, annals. 

trừ đpt 1. subtract, deduct. 
Trừ nợ deduct what 1s 
owed to one 2. exclude, 
SUDpr€SS, remove, 
eliminate, drive out/away. 
Trừ tà drive away evIl 
spirits 3. except, save. Trừ 
chủ nhật except Sundays 
4. take the place oí, 
supersede, replace. Trừ 
bữa replace a regular meal. 

trừ hao tolerance, wastage 
tolerance. 

trữ dpgt 1. keep, maintain, 
contain. Trữ tiền ở ngân 
hàng keep one's money in 
a savings bank 2. stock, 
store. Trữ thóc trong kho 
stock (up) paddy ¡in abarn. 

trữ tình (í lyric. Nhà thơ 
trữ tình lyric poet. 

trứ danh tt celebrated, 
famous, renowed, famed. 

trưa 1. dt noon, midday 2. 
tt late. Dậy trưa get up late. 

trực đpgt be on duty. Trực 
đêm to night duty. 

trực giác df intuition. 

trực thăng đt rise 
straipht. Máy bay ' trực 
thăng helicopter. 
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trực tiếp (tí immediate, 
direct. 

trưng bày đợt expose, 
show exhibit. Trưng bày 
tranh ảnh exhibit 
photographs and paintings. 
trưng cầu đợt request 
solicit. 

trưng mua make a 
compulsory purchase. 
trừng phạt đpgt( punish, 
chastine, flog. Trừng phạt 


bọn làm bậy punish 
Wwrongdoer. 
trứng dt egg, spawn. 


Trứng tươi fresh egg. 

trứng nước be in infancy/ 
in the egg. 

trước 1. before, in front. 
Cả cuộc đời ở trước anh ta 
his whole liíe is before him 
2. formely, previously, ¡n 
the pass, ago, last. Tuần 
trước last week. 

mắt 


trước coming, 
immediate, impending. 
Nhiệm vụ trước mắt 


coming/immediate task. 
trườn đt creep, crawÏ, 

stretch out, reach. Trườn 

người stretch one'a limbs. 
trương đpt unroll, unwind, 


le out, spread uníurl. 
Trương cờ spread the 
Colours. 

trường d( 1. school 


(house). Trường đời school 
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of life/ experience 3. walk 
of life, field. Trường bay 
airfield aerodrome. 

trường bắn di shooting- 
ground. 

trường ca dí long poem. 

trường hợp dí  case, 
instance, Cireumstance. 
Trường hợp cần thiết case 
of need. 

trường kì tt prolonged, 
protracted. 

trường sinh đt live long. 
Thuốc trường sinh elixir of 
liíe. 

trưởng 1. dt head, chief, 
master. Trưởng đoàn head 
of delegation 2. íf eldest. 
Con trai trưởng eldest son. 


trưởng thành đgt grow_ 


up. Con cái đã trưởng 
thành one's children have 
ørown up. 

trượt đct 1.- slip, siid, 
slide. Xe trượt bánh the car 
slidded Z2. skate, go skating 
3. - fail, be 
ploughed/plucked. Trượt 
vấn đáp tfail at one's oral 
examination. 

trượt tuyết ski, skiing. 

trừu tượng íí abstract. 

1. tu đợt drink out of the 
bottle/teapot. 

2. tu đpt 1. enter religion 
2. perfect. 


tu bổ đpt repair, mend. 
tu dưỡng đpgt nurtUre, 
cultivate. 


-tu từ ( rhetoric (al). 


tu viện di 
convent, abbey. 
1. tù dí T1. prision, gaol. Bỏ 
tù send to prison 2. 
prisioner. Giải tù đi làm 
march prisioner to Work. 

2. tù íí stapnant. Nước tù 
stagnant water. 

tủ dí( cupboard, cabinet, 
chest, closet, wardrobe. 

tủ lạnh di íridge. 

tủ sách dt book-case, 
library. 

tụ đợt reassemble, gather 


monastery, 


together, collect, - bring 
together again. 
tuân dđẹt obey, yield, 


comply, submit. Tuân lệnh 
obey an order. 
tuân thủ đt observe, 
fulfil, perform. Tuân thủ 
luật pháp observe the laws. 
tuần di 1. decade, group of 
ten days, years, ten days 
(n a week) 2. week 3. 
period of time, age, turn, 
round. Tuần rượu round of 
wine. 


tuần hành dđợ( go the 


rounds, make/go one's 
round (s). 
tuần hoàn 1. đt 


circulate, revolve, move 
round or about. A1áu tuần 
hoàn khắp thân thể blood 
circulaes throuph the 
body. 

tuần tự ¡in order, one after 
another, ¡in succession, ¡n 
Consecutive order. 

tuấn tú (í giíted, talented, 
brillant sparkling. 

tức trực đgt wait on hand 
on foot, be on hand. 

tục lệ dí custom, habit, 
tradition. 


tục ngữ di say ng, 
proverb, saw. 
tục tăn íf rouph, rude 


unmannerly. 

tủi đợt 1. deplore, bewalil, 
lament, mournn 2. be 
pained, íeel selí-pity. Tủi 
thân lament one's lot. 

túi di pocket, purse, pouch, 
sac. 

túi bụi pell-mell, helters- 
kelter. 

túm đt †1. snatch, grab 2. 
te, íasten, bind tighter. 
Túm miệng túi lại fasten 
the opening of a bag 3. run 
up to, flock together, 
swarm 4. handiul. 

tủn mún ít 1. 
niggardly, i[iberal, 
overcautions. Người tủn 
mủn overcaution person 2. 
little, smaill. 


mean, 
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tung dđc( 1. throw, fling, 
hurl. Tung bóng throw a 
ball into the air 2. start, 
make, spread. Tung tin 
spread a rumour. 
tung hoành đg( act 
wilfully, rage. 
tung hô đi 
acclaim, applaud. 
tung tăng đợí run here 
and there, come and go 
freely. 
túng đct be badly off or 
hard up, short of easy. 
Túng kế be short of a trick. 
tuổi di 1. year of age. Cùng 
tuổi of the same age Z2. 
seniority. 
tuổi thơ youth, childhood. 
tuôn đi íall, run, flow into, 


cheer, 


come ¡in great quantity. 
Tuôn rợi {low in 
abundance. 


tuồng di †1.classical opera 
2. comedy, tragedy. 

tuốt - đøt unsheathe (one's 
sword), tell (beads), 
unstring (breads), strip of 
leaves, pick (a flower) to 
pieces. 

tuột dt 1. slip, slide. Dao 
tuột khỏi tay tôi the knifÍe 
slipped out of my hand 2. 
come loose/out/off. Cái nút 
lại tuột the knot came loose 
again. 

tụt đt 1. descend, go/slide 
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down, drop/fall behind 2. 
take off. Tụt giày take off 


one's shoes 3. lag. Tôi tụt. 


lại sau các bạn ! lagged 
behind my companions. 

tuy ín althouph, thouph. 

tuy nhiên however. 

tuy rằng althouph, despite 
the fact that. 

tuy thế yet, nevertheless, 
still. 

tuy đcẹt depend on, 
depending on, suject to. 
Cái đó còn tuỳ ở hoàn 
cảnh ¡t will depend on the 
Circumstances. 

tuỳ bút di essays, notes, 
memoirs. 

tuy theo according to, ¡in 
accordance with, agreeable 
to, ¡in  proporton to, 
conformable to. 

tuy tiện 1. at your 
Convenience, as you see Ítt, 
arbitrariness 2. at will 3. 
carelessness. 

tuy viên di attaché. Tuỳ 
viên báo chí press attaché. 

tuyên bố đt declare, 
announce, make a 
declaration. Tuyên chiến 
adeclare war (on). 

tuyên thệ đpt take an 
oath, be sworn in. 

tuyên truyền 
propagandize, advocate. 

tuyển đgt choose, make 


đợt 


choice oí, single out, select, 
recruit, enro (l). Tuyển 
binh recruit for the army. 
Tuyển sinh enroll students 
in a school. 

1. tuyến di gland. Tuyến 
nước bọt salivary gÌlands. 

2: tuyến dt line. Tuyến 
đường sắt railway line. 

tuyết dt snow. Trắng như 
tuyết snowwhite. 

tuyệt di excellent, perfect. 
Tuyệt sắc perfect beauty. 

tuyệt đối tt absolute. Đa 
sế tuyệt đối absolute 
majority. 

tuyệt thực dt go on a 
hungerstrike. 

tuyệt vọng đp( despair, 
despond, give up all hope. 

tư bản di capial. Tư bản 
lưu thông floating capital. 

tư cách di 1. quality, 
makings. Anh ấy có đủ tư 
cách một nhà văn giỏi he 
has all the makings of a 
good writer 2. conduct, 
behaviour 3. personality, 
dignitty. 


tư duy 1. đẹ( thing, 
reflect, consider, reason 2. 
dt — thoupht, thinking 
DroCess. 


tư hữu ( privately-owned, 
private. Tài sản tư hữu 
private property. 

tư lệnh dt commander-in- 


chief. 

tư liệu d( 1. means. Tư 
liệu sản xuất means of 
producton 2. materlal, 
stufí. Tư liệu tốt cho một 
bộ phim good material for 
a film. 

tư pháp di justice. Bộ tư 
pháp Ministry of Justice. 

tư sản dt 1. private 
property 2. bourgeois. Tư 
sản mại bản comprador. 

tư thế di carriage, bearing, 
position. Tư thế tấn công 
attack position. 

tư tưởng di 
Ideology. 

tư vấn d consulative. Hội 
đồng tư vấn consulative 
committee. 

từ dt word, 
term. 

từ ín írom, since. Từ đầu 
chí cuối from beginning to 
end. 

từ bỏ đợt forsake, abandon, 
desert, leave, relinquish, 
renounce. 

từ chối đợi refuse, deny, 
decline, reject. Từ chối 
không tiếp deny someone 
admittance. 

từ chức đpt resign. Từ 
chức vì sức khoẻ resign on 
health grounds. 

từ điển dt dictionary. 


thought, 


vocabulary 
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từ giã dđí take leave oí, 
say goodbye to. Từ giã mái 
trường say goodbye one's 
school. 


từ thiện (í charitable. Hội 


từ thiện charitable 
institution. 
từ tốn ií modest, quiet, 
moderate. 


từ trần đợt die, expire, 
depart this liíe. 

tử hình ơi death penalty. 

tử ngữ di dead language. 

tử sĩ dt war dead. 

tử tế tí good, kind, honest, 
decent, upripht. Con nhà 
tử tế be of good family. 

tứ chỉ di four limbs. . 

tứ phía on all sides. 


tứ phương ¡in all 
directions. 

tứ tung pell-mell, all over 
the place. 


tứ xứ everywhere. 

tự ái selÍí-respects, 
steem, touchy pround. 

tự cao đợ( be grow prond 
oí, be puffed up, be elated 
with glory. 

tự do 1. ¡(f free, liberal. 


selí- 


Ih dục tự do free 
gymnastics. Quan niệm tự 
do liberal views 2. dt 


freedom, liberty. 


tự động (tí automatic, self- 
acting, self-propelled. Pháo 
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tự động 
artillery. 

tự giác (í 1. selí-imposed 
2. selí-Concious. 


selí-propelled 


tự lập đc 1. be 
independent 2. be selí- 
made. 


tự lực đợt be self-reliant. 
Tự lực cánh sinh self- 
reliance. 

tự nguyện đt volunteer, 
come fÍorward. Tự nguyện 
tham gia volunteer to take 
part ¡n. 

tự nhiên 1. í(f natural. 
Điều kiện tự nhiên natural 
condition 2. df nature. 

tự phát (f spontaneous. 
Phong trào tự phát 
spontaneous movement. 

tự tiện without asking Íor 


permission. 

tự trị íí autonomous, self- 
øoverned. 

tự túc đợt suffice ÍOr 
oneself. 


tự vệ đt defend oneself. 

1. tựa di preface, foreword. 

2. tựa đt lean, rest, recline 
(on). Ngồi tựa vào bàn sit 
against a table. 

tức 1. be stifled, be too 
tipht. áo hơi tức nách the 
dress is a bit to tight under 
the arms 2. íeel angry/ 
furious at. 


tức cười (í 
ridiculous. 
tưng bừng í( animated, 
boisterous, lively. 
từng trải experienced. 
tước đoạt đpgt selze, 
seCUre. 
tươi íí 1. íresh 2. green 3. 
bripht. Màu tươi bright 
colour 4. gay 5. on the 
spot 6. good, better. 
tưới dđẹt  water, 
sprinkle,  irrigate. 
vườn water the garden. 
tươm tất carefully done, 
correct, decent. 
tương đối tí relative._ 


comical, 


Wwet, 
Tưới 


tương đương tf 
equivalent. 
tương hô (  mutual, 
reciprocal. 


tương lai dÍ future. 

tương phản (f contraty, 
Opposite. 

tương trợ đt help each 
other. 

tương tư đợt be love-sick. 

tương ứng đợt correspond 
to each other. 

tường di wall. Tường kính 
glass wall. 

tường thuật đt relate, 
tell, narrate, recourt. 

tường trình đi report. 

tưởng nhớ remember, 
recollect, recall, think of. 


tưởng tượng đợt imagine, 


pIcture, fÍancy, conceIve. 
Anh không thể tưởng 
tượng đâu you can! 
imagine. 

tướng di general. 

tượng d( statue, bust, 
Image, Íigurine, Idol. 
tượng hình dĩ 
pictographic. 

tượng thanh tt 
onomatopoeia. 

tượng trưng đợt 


symbolize. Chim bồ. câu 
tượng trưng cho hoà bình 
the dove symbolizes peace. 

tựu trung among them, 
after all, on the inside. 

tựu trường đt Begin 
term. Ngày tựu trường = 
The term-beginning day.. 

ty dt Provincial service. Ty 
giáo dục Đồng Nai = The 


Dongnai educational 
SerVICe. 

ty an ninh Security 
SerVvice. | 


ty âm Nasal (sound). 

ty niết (sử) Office of the 
thi provincial:Ð mandarin 
(In charge of justice). 

ty phiên (sử) Office the 
second provincial 
mandarimn (in charge oíÍ 
finance). 
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ty trưởng dí Head of a 
provincial service. 

tý dt The first Earth's Stem 
(symbolized by the mouse). 

tỳ Spleen. 

tỳ bà Chinese four-chord 
lute. 

tỳ thiếp di (cũ) Servant- 
concubines and concubines 
(of a mandarin). 

tỳ tướng ơi (cũ) Second in 
command, general's aid of 
general rank. 

tỳ vị Spleen and stomach. 

tỷ Milliard, billion. 

tỷ đối tr Relative. 

tỷ giá Rate. 

tỷ khối (ý) Volumetric 
mass. 

tỷ lệ Proportion, ratio, rate, 
scale. Tỷ lệ đại biểu đi dự 
đại hội = The proportion 
of delegates to a general 
assembly. Tỷ lệ thuận = 
Direct ratio. 

tỷ lệ lạm phát The rate 
oí inffation. % Tỷ lệ lạm 
phát đã giảm = The rate.of 
inflation had fallen. 


tỷ lệ nghịch (math) 
lnverse proportion. 

tỷ lệ thuận Direct 
proportion. 


tỷ lệ thức Proportion. 
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tỷ nhiệt (lý) Specific heat, 
thermal  capacity, heat 
capacity. % Tý nhiệt nguyên 
tử = Atomic heat capacity. 
% Tỷ nhiệt phân tử = 
Molecular heat capacity. 

tỷ như For example, for 
instance. 


tỷ phú Billionaire, multi- 
millionaire. 

ty di The sixth Earth's Stem 
(symbolized by the snake). 
›` ty tổ di Originator, 
{ounder, creator. 


Uu 


u 1. Mum, mom 2. Tumour. 
°Ỏ U ác tính = A malign 
tumOUur. 3. Bumpy, 
swollen. * Bị đánh u đầu = 


Receive bumps on the 


head from a beating. 3. To 
swell. } ụ ám Overcast, 
dull. u ấn Dark, secret. * 


Mối tình u ẩn = Secret 


love. ` u buồn Blue, sad, 
depressed.  u già Elderly 
maid-servant. } u hoài 
Melancholic and nostalgic. 
›u hồn Dead soul, ghost. 
u linh The dead's  soul; 


spirit of the deceased * Cõi 


u lính = The underworld. 
` u mê íí Dull, dense, 
muddle-headed.  u minh 
tt T1. Completely dark, 
completely dull 2. U u 
minh minh (láy). ` u nang 
(met) Cyst. ` u não Brain 
tumour, meningioma. } u 
nhọt Tumour.  u ơ Ultter 
Inarticulate sounds. s Em 
bé nói còn dang u ơ= The 
baby ¡is stil 
inarticulate sounds.  u sâu 
Melancholy, sullen. } u 
tịch Secluded and quiet. * 
Sống ở nơi u tịch = To live 
in a secluded and quiet 
place.  u tối (id) Obscure. 


uttering 
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` u trầm Melancholy; 
melanchoiic. s* Vẻ đẹp u 
trầm =  Melancholic 
beauy } u tuyến 
Adenoma. * U tuyến ác 
tính = Malignant adenoma. 
` uu minh minh Illiterate, 
iønorant. * u uấn Hidden; 
mySt©riOUS; mystery. } u 
uất Spleeníul. 


u rê (hóa) Urea. 
ú Í. Triangular cake (Bánh 


ú). HH. 1. Very; very much. 
© Đầy ú lên = Very many, 
fullyr 2. Fleshy, fatty, 
corpulent, obese (Béo ú). 
ú òa Peekaboo, peepbo. } ú 
ớ 1. To babble; to 
stammer. *  ớ mấy câu 
tiếng Nga =.To stammer a 
few Russian words. 2. Ú a 
ú ớ (láy). ú tim Hy-spy 
(Trò chơi ú tim). Hide and 
seek.  ú ụ Brimíful. * Bát 
cơm ú ụ = A brimful bowl 
OÍ rice. 


ù Fast, swiftly. s Chạy ù đi 


làm gì = To run out fast, 
on some errand. ù ờ 
Inarticulately. s Bị hỏi vặn, 
trả lời ù ờ = To answer 
inarticulately  under  a 
close questioning.  ù tai 
Tinkling, ringing, buzzing 
(n one's ears), singing in 
the ear.  ù té (kng) » Ù té 
chạy = To break into a 
run. ù ù Onomatopoeia of 
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muffled sound. * Gió ù ù = 

The roaring of the wind. 

ù ù cạc cạc Understand 
nothing. 

ủ 1. To keep (with 2. 
Sullen, gloomy. * Mặt ủ 
mày chau = Ïlo wear a 
gloomy face. Y ủ bệnh Be 
sickening for an illness. } ủ 
dột Sullen, dull, gloomy. } 
ủ ê Sorrowíul.  ủ mốc 
Cause fermentation.  ủ rũ 
Mournful, doleful. * Mặt 


mày ủ rũ = Hlave a doleful 


face. ` ủ phân To compost,' 


rot manure. 


ụ 1. Knoll, hillock; mound; 
redoubt. s Đắp ụ = Build a 
redoubt. 2.  (informal) 
excessively. * Giầu ụ = 
Exces-sively wealthy.  ụ 
đất Earth mound.  ụ pháo 
Battery emplacement. } ụ 
súng Battery emplacemernt, 
gunnest. * / súng giả = 
Dummy position. 

úa Brown; waning. * Trăng 
úa = A waning moon. } úa 
vàng Chlorotic. 

ùa 1. đợt Stream, flow, 
rush. Z2. To flow, to rush. } 
ùa ra Burst out. * Họ ùa ra 
khỏi nhà tù = They burst 
out from prison. ` ùa theo 
Rush along (after 
somebody, at (on, upon) 
somebody's heels). * ùa tới 
Swarm in. } ùa vào Pour ¡n. 


ủa Welll Oohl + Ủa! sao 
muộn thế? = Well! Why so 
late? 

ụa đợt Throw up, vomft. ° 
Người có mang hay ụa = A 
pregnant woman often 
VOmIts. 

uẩn khúc di 1. Mystery. ° 
Vụ án này có nhiều uẩn 
khúc = This case Is a great 
mystery. 2. Secret, 
unavowable thing. 

uẩn súc ¡í Deep and wide. 
«Ồ Học thức uẩấn súc = A 
deep and wide 
knowledbpe. 

uất 1. Choke. s Tức uất lên 
= To choke with anger. 2. 
Make strenuous efforts. °* 
Làm uất suốt ngày = To 
work  strenuously the 
whole day. } uất hận 
Deeply resent. } uất nộ 
Angry at an inJustice. } uất 
ức To writhe. * Uất ức vì bị 
sỉ nhục = To writhe under 
an insull. 

ục đzí Burst suddenly. * Đê 
vỡ ục = The dyke 
suddenly burst. * Ục ục cn 
ùng ục 1. Gurgle. ° Nước 
chảy ùng ục cả đêm = The 
water gurgled all night. 2. 
Borborygmus.  ục ịch 1. 
Heavy 2. Heavily. 

uế khí Noxious; filthy air. 

uế tạp í Filthy and 


jumbled up. 

uể oải Slack, sluggish. . 
Uể oải làm việc gì = Be 
slack in doing something. 

úi Oogh! Ooft  úi chà Well, 
well! Oh, welll + Úi chà! 
Đẹp quá! = (Oh, how 
beautifull 

ủi †1. To iron. * Bàn ủi = An 
iron. 2. To bulldose 3. To 
shoo. 

um 1. Luxuriant. *s Cây 
xanh um = The tree are 
luxuriantly green. 2. Thick 
s° Khói um = Thick smoke. 
3. Noisy. *° Gắt um lên = 
Scold (someone) noisily. 
um sùm Noisy. " um tùm 
Luxuriant, rank. s Cây lá 
um tùm = The foliage was 
most luxuriant. 

úm dpí Fool. * Thôi đừng 
úm nhau nữa! = Now 
donft let us try to fool one 
another. 

tùm 1. To fool 2. To hug, to 
huddle. 

un đợ( (dph) nh hun. * Ủn 
khói = To smoke. 

ùn đt 1. Pile up, heap up, 
mass, accumulate. 2. Ùn 
ùn (láy, ý tăng). *° Alây ùn 
ùn ở chân trời = Clouds 
were  massing at the 
horizon. ` ùn tắc * Ùn tắc 
giao thông = Traffic jam. } 
ùn ùn Come ¡in great 
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quantity, flock,  crowd; 
Dress. 
ung Addle, rotten. * Trứng 


ung = Addle eggs. Ì ung 
dung Deliberate. * Thái độ 
ung dung = A deliberate 


attitude } ung độc 
Tumour, swelling. ung 
nhọt Tumour. } ung thư 


(med). Cancer. * Ung thư 
tụy = Cancer of the 
pancreas. 

úng Waterlogged. * Kuộng 
úng nước =_ Waterlogged 
fields. " úng tắc To clog, 
stop up.  úng thủy 
Waterlogging, waterlogged. 
°Ổ Chống úng thủy = To 
fight waterlogging. 


ùng * Nổ ùng = To go 
bang. ùng  oàng 
(onomatopoeia) Thunders. 


› ùng ục x ục (láy). 

ủng 1. Rotten,rotted, 
putrid, bad, ruined (Thối 
ủng). 2. Boots; top-boots. * 
Đôi ủng = A pair of boots. 
) ủng dạ Felt boots. ứủng 
hộ To SUDpOrt. « Ủng hộ để 


nghị của ai = To support 
(second) Someone 's 
proposal. 


uốn To bend; to curl, to 
curve. * Uốn tóc = To curl 
one's hair uốn dẻo 
Acrobatics. * uốn éo đợt 1. 
Court fondling. 2. Show 
mannerisms, behave in a 
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mannered fashion. } uốn 
khúc Twist and curve; 
wind; meander. ° Dòng 
sông uốn khúc = The river 
twists and curves. uốn 
lưng Humiliate oneselí; } 
uốn: lưỡi Curl one's tongue. 
› uốn lượn Wind; meandker. 
›} uốn mình Bow, humiliate 
oneselfí. uốn nắn To 
shape, to straighten. e Uốn 
nắn tính nết của ai = 


Shape somebody' S 
character. uốn quanh 
Meandering, tortuous; 


twisty. uốn tóc Have a 
permanent, curl the hair. } 
uốn ván di Tetanus. 

uống 1. To drink; consume 
or waste on drink. * Cái ăn 
cái uống = Food and drink. 
2. Lap up; *° Đám đông 
uống lấy từng lời ông ta 
nói = The crowd lapped 
uD_€Very word he said. } 
uống cạn Drain. * Anh 
uống cạn chén trà và đứng 
lên = He drained his 
teacup and stood up. } 
uống máu ăn thể Drink 
blood (dropped ¡n rice 
wine) when taking an oath. 
)} uống nước nhớ nguồn 
When  drinking  water 
remember Its source, to be 
grateful. * uống thuốc Take 
medicine. 


uống dđgt Waste. * Nói 


uổng lời = Waste one' 
words. uống công †. 
Labour lost. 2. In vain. } 
uống đời Die ¡in vain. } 
uống mạng Waste one's 
liíe. * uống phí Squander. * 
Uổng phí tiền tài = To 
squander money. } uống 
tiền Waste money. 

úp To upturn, to turn oVer. s 
Úp quyển sách xuống = To 
upturn a book. } úp mở 1. 
Equivocal. 2. Úp úp mở 
mở (láy). 

ụp đt Uptumn, overturn, 
upset, capsize. ° Thuyền bị 
ụp = The boat capsized. 

út Smallest, youngest, little. 
s« Con út = One's youngest 
ch¡ld. ) út ít tf Youngest. 


UỤt jÝ Dumpy. * ¡ jt như 
con lợn = Dumpy like a 
DIE: 


uy } uy danh Authortty; 
prestigious fame. } uy hiếp 
To bully, to overwhelm, to 
tread on the neck of. } uy 
linh tf Impressively hoÌy. } 
uy lực Power, mipht. * Ủy 
lực của đồng tiễn = The 
power of money. } uy nghỉ 
Majestic. uy nghiêm tí 


lImposing. } uy phong 
Venerably imposing. uy 
phong lẫm liệt 


Overpowering majesty. } 
uy quyền Authority, legal or 


legitimate power * Có uy 
quyền đối với = Have 
power over. uy thế 
Power and influence. } uy 
tín Prestige. uy vũ Power 
of authority. ° Không khuất 
phục trước uy vũ = Not to 
bow to power of authority. 

úy lạo To solace. * Úy lạo 
thương binh = To solace 
wounded soldiers. 

ủy đợt Empower, entrust. ° 
Được ủy làm việc gì = To 
be empowered to do 
something _ ủy ban 
Committee. * Uy ban nhân 
dân  =  A  people's 
committee. } ủy hội dt 
Commission. * Ủy hội 
kiểm soát quốc tế = 
International Control 
Commission. ủy khúc dị 
Unavowable thing, secret. 
` ủy mị Mawkish, maudlin. 
se Tâm hồn ủy mị = A 
maudlÏin soul. " ủy nhiệm đpt 
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Delegate. ủy nhiệm thư 
(ng.giao) Credentials. " ủy 
quyền To authorize, to 
grant power. } ủy thác To 
vest with the power. } ủy 
trị Under mandate, 
mandated. s Nước ủy trị = 
Mlandated country. 
uych 1. Thudding; 
thuddingly 2. To paste, to 
thump. * Uych cho nó một 
mẻ = Give him a pasting. 
uyên } uyên bác Erudite. 
uyên thâm Profound. * Học 
vấn uyên thâm -=  A 
profound knowledge. } 
uyên ương dí 1. Mandarin, 
duck. 2. (b) Well-matched 
couple, beautiful couple. 


uyến } uyển chuyển 
Lissom, lithe, flexible. + 


Dáng di uyển chuyển = To 
have a lithe gait.  uyến 
ngữ (ngôn) Euphemism. } 
uyến từ Euphemism. 
uỳnh uych x uych (láy). 
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Uư 


ư (ở †1. (đặt sau câu hỏi để 
tỏ ý ngờ, ý than) * Làm ăn 
thế ư? = So you did it like 
that, didn't you? 2. (đặt 
sau tối, quá... để nhấn 
mạnh). * Quá ư vô lý = 
Extremely absurd. 

ứ Yeah; yes  ứ đọng 
Stapnant. s Hàng hóa ứ 
đọng = (Coods were 
accumulating stagnantly. 
ứ huyết To congest. > ứ hự 
Say hum. } ứ tắc Get 
choked up. * Cống ứ tắc = 
Choked-up sewers. } ứ trệ 
đợt Accumulate. } ứ ừ 
Hum. 

ừ Yes (familiar); all ripht, 
O.K. * Ứ nhĩ! = Oh yes! * ừ 
ào Answer evasively. s Ư 
ào cho xong chuyện = To 
answer evasively to finish 
with it. 

ưa Be fond oí, like. *° ƯA 
của ngọt = To have a 
sweet tooth. ` ưa chuộng 
Be fond of, have a taste for. 
° Ưa chuộng của lạ = To 
have a taste for quaint 
things. " ưa hưởng thụ Like 
to enjoy liíe. ưa nhìn 
Eye-catching, attractive. } 
ưa nịnh Like to listen to 


flattery. ưa phỉnh Like 
flattery. ưa thích Have a 
taste for, be fond of. 

ứa To overflow, to run. * 
Nước mắt ứa ra = Tears 
overflow from someone's 
eyes. ` ứa gan (kng) * Tức 
ứa gan = Boil mad; go 
berserk. ưa nước mắt 
Tears start to one's eyes. 

ựa đt (thgt) Vomit. *° Đánh 
cho ựa cơm = To beat 
someone' until he vomits 
what he has eaten. 

ức 1. Chest 2. To choke 
with anger. ức chế To 
restrict; to control, to 
SUPpr©SS, {O repress; tfO 
restrain. ức hiếp đợt 
Tread on the neck of. " ức 
uất Resentment. 

ực Swillingly, with a 
gulping. 

ưng †1. Sparrow hawk 2. To 
agree, to accept. * Không 
ưng làm = Not to agree to 
do something. } ưng chịu 
Agree, accept. È ưng chuẩn 
đợt (id) Consent, approve. 
)} ưng lòng Atacit approval. 
› ưng thuận To agree to. * 
Ưng thuận các điều kiện = 
To agree to ^ll conditions. 
)} ưng ý Be satisfied, have 
something to one's liking. 

ứng 1. Advance. 2. Warn 
in advance of future events. 
'` ứng biến To cope 


accordingly. ứng chiến 
Accept a fipht; pick up 
(take up) the i0 ko _ 
ứng cử đgí Stand íor, 
for (Mỹ). * Ứng cử ốc 
hộ = Stand for the 
National Assembly. } ứng 
dụng To apply. ` ứng đổi 
đợt Retort. * Có tài ứng đối 
= To be skiled ¡n 
retorting, to be good at 
repartee. } ứng khẩu 1. To 
improvise, to extemporize. 
« Bài diễn văn ứng khẩu = 
An improvised speech. 2. 
Extempore, 
extemporaneous } ứng 
nghiệm íí EÍíective as 
foreseen. } ứng phó To 
Cope with. * Ứng phó với 
việc bất ngờ = To cope 
with a contingence. } ứng 
thí To compete. }* ứng 
trước Advance. * Ưng 
trước một số tiền = To 
advance a sum of money. 
›` ứng xử Deal with; 
behave; behaviour. ° Ứng 
xử với mọi người = Deal 
with people. 
ứng đgt Blush, 
Má ửng dỏ = To have 
blushing (reddened) 
cheeks. ›} ửng đỏ Blush. } 
ứng hồng To redden, to 
turnn pink. s Đôi má cô ta 
ửng hồng = Her cheeks 
reddened. }  ửng sáng 


redden. °* 
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Dawn. * Trời ửng sáng = IL' 
is dawning. * Lúc ửng sáng - 


= At dawn, at daybreak. 


ước 1. To wish. * Ước điều 


gì = Wish for something. 
2. To estimate, tO 


approximate 3. To guess. }. 
ước chung (foán) Common ' 


divisor. ước chừng To 
estimate. ước định To 


plan. * Ước định tháng sau" 


sẽ đi Nam = To plan to go 
to the South next month. 
ước đoán ConJjecture. ước 
gì | wish. * Ước gì tôi có 
được = l wish, ! had. ` ước 
hẹn To fix an appointment. 
} ước hiệu Sing. * Ước 
hiệu của người câm điếc = 
Deaf-anddumb signs. } 
ước hôn Promise  a 
marriage, be engaged. } 
ước khoảng About, roughly. 
› ước lệ 1. Convention. 2. 
Conventional. ước lược 
đợt (chm) Reduce, 
summarize. } ước lượng To 
estimate, to measure. } ước 
mong With, desire, expect; 


wish (to/for), desire (to/for). . 


`} ước mơ Dream, wish. * 
Ước mơ trở thành bác sĩ = 
Dream of becoming a 
doctor. 


ươm đt Sow for seedlings. 


« Ươm giống = Sow seeds 
for seedlings. ươm cây 
Cultivate seedlings. ươm 


t: :zAt 
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giống Cultivate saplings. 
ươm kén Unravel silkworm 
COCOOns. 

ướm To try on, to try. * 
Ướm quân áo = Try 
clothes. " ướm hỏi Sound 
with questions. È ướm lòng 
Sound the ¡intention (of 
somebody); put out feelers 
(o sound  somebody's 
intentions). È ướm lời Talk 
(to somebody) in order to 
sound his (her) intentions. } 
ướm thử Try on (clothes). 

ươn T1. Stale. ° Cá ươn = 
Stale fish. 2. Spoil. " ươn 
hèn Cowardly. ` ươn mình 
Unwell, indisposed.  ươn 
ướt Damp, moist, Wet. 

ườn đt Sprawl idly. s Nằm 
ườn cả ngày = To sprawl 
all day. 

ưỡn đjí Swell, puíf out. ° 
LƯn ngực = To swell one's 
chest. ` ưỡn ẹo To mince, 
to twlist. * Ð/ đứng ưỡn ẹo 
= Walk` with mincing 
steps. " ưỡn lưng (med) 
(tật. Lordosis. È ưỡn ngực 
Throw out one's chest. 

ương †1. Half ripe. s Quả ổi 
ương = A haÏÌf ripe guava. 
2. Wayward unruly. ° 
Thằng bé vương =  A 
wayward_ little _boy. 3. 
Ương ương (láy, ý giảm). 
ương bướng 5/H) headed. 
* Một cô gái ương bướng = 


A hard-headed girl. * ương 
gàn Stubborn and 
eccentric. ương ngạnh 
Stubborn; seft-willed. } 
ương ương Headstrong, 
stubborn, obstinate, 
refractory, recalcitrant. 
ướp 1. To scent. s Chè ướp 
hoa nhài =  Jasmine- 
scented tea. 2. To mix 
with 3. To embalm. } ướp 
đông To freeze food; Írozen 


(ood). ướp lạnh To 
freeze. * Cá ướp lạnh = 
Frozen--fish. ướp xác 


Embalm, mummify (a dead 
body). '. - 
ướt Wet. s Trời mưa ướt áo 
= Clothes get wet with 
rain. } ướt át Wet, damp. } 
ướt đấm Soaked. } ướt 
nhèm Be all wet. > ướt như 
chuột lột Be soaked to the 
skin, drenched. } ướt sũng 
si ping wet, soaking wet. 
ớt sũng nước mưa/ mưa 
ướt sũng = Drenched with 
rain. 
ưu ít  Excellent, with 
honours. ° Đỗ hạng ưu = 
To graduate with honours. 
`} ưu ái 1. Affectionate 2. 
To favour. ưu đãi dđpt 
Give a privileged 
(preferential) treatment to. 
` ưu điểm Advantage, 
strong point. s Phát huy ưu 
điểm = To develop one's 


sirong poin(s. ) ưu hạng 
Excellent, A (school grade). 
°«Ổ Đỗ ưu hạng = (Schools) 
Pass with distinction. } ưu 
phiển Sorrow. } ưu sâu 
Sorowful. } ưu thế 
Stronger position, stronger 
posture, SUDeriOrIt, 
supremacy. } ưu thời s Ưu 
thời mẫn thế =_ Worried 
about one'"s time; worried 
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about the world's affairs. 
ưu tiên Prior. * Quyền ưu 
tiên = Priority rights. ưu 
trương (lý, sinh) 
Hypertonic. * Dung dịch 
ưu trương = Flypertonic 
solution. " ưu tú tt Best. ° 
Phần tử ưu tú = The pick 
of the basket. " ưu tư tí 
Worried. } ưu việt Pre- 
eminent. 
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VVv 


va di she, he, him, her. 

va đợt bump into, collide 
against, hit against. 

va chạm 1. knock 2. have 
conflict. 

va Ìï di suitcase. 

và and, together with. 

vả chăng (cn. vả lại), x. 
vả lại. 

vả lại moreover, besides. 

vá 1. đpøt mend, patch up, 
repair. Vá lốp xe patch a 
tyre 2. skewbald, spotly, 
spotted, blotched. Chó vá 
spotted dog. 

vạ lây be 
misfortune. 

vác †1. đpt carry on the 
shoulder. Vác súng lên vai 
to slope arms 2. bring 
oneself,  attract  public 
notice. 

vách di wall, partition. Nói 
với bức vách as well speak 
to a wall, useless thing. 

vạch 1. đt make a line, 
trace, draw, trace out. 
Vạch chương trình outline 
a programme 2. separate, 
open up, throw apart. 

vạch mặt dgtunmask. 

vạch trần đgt expose, 


involved ín 


unmask, lay bare. 

vai di shoulder. 

vai trò †1. di part, role. 
Phát huy vai trò promote 
the role 2. đøf play, act the 
part. Đóng vai chính play 
the leading part. 

Vài some, two or three. Vài 
ba a Íew. 

vải dt (vải vóc) material, 
cloth, fabric, stuff. 

vải di litch. Vải thiều litchi 
of excellent quality. 

vãi đợt spill, be spilled, 
strew. 

vạm vỡ (í robust, vigorous, 
sturdy. 

van dí waltz điệu van. 

van xin đgí implore, beg, 
beseeh. 

vãn hồi đt restore, bring 
back, save. Vấn hồi hoà 
bình restore peace. 

ván dí game, set. Ván bài 
game of cardo. 

vạn sí ten thousand. 

vạn kiếp pí eternally, for 
©Ver. 

vạn bất đắc dĩ pi 
unwillingly, Very 
reluctantly. 

vạn vật dí nature. Vạn vật 
học natural sciences. 

1. vang dí wine. 
vang đỏ red wine. 

2. vang di echo, sound 


Rượu 


tiếng vang 2. đgt echo, 
resound. 

vang dội đpt resound. 
Chiến thắng vang dội 
resounding victories. 

1. vàng T1. di gold 2. tt 
Tấm lòng vàng a heart oí 
gold. 

2. vàng íí yellow. Lá vàng 
yellow leaves... 

vãng cảnh visit a sito. 


váng đầu be slightly 
dizzy, feel a  slipht 
headache. 


vào đzí 1. enter, come in, 
go in, move In. Chúng ta 
vào đi! let us go in 2. set 
(to), set in, begin. Vào việc 
set to work Vào hè 
summer has set ¡in 3. ín in, 
Iinto, on, at. Vào ngày thứ 
năm on Thursday. 4. go (to 
a place, make (Íor a 
place). Từ Bắc vào Nam 
move from north to south. 

vào khoảng about, 
approximately, roughly. 

vay 1. đợt borrow, make 
use of. Vay tiền borrow 
money 2. Vay mượn 
borrow, loan. Từ vay mượn 
loan-word. 

váy dÍ skirt, peticoat. 

văn bằng di diploma. 

văn chương di 1. 
literatue 2. style. Văn 
phong style. 
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văn công dở member of 
the ensemble. Đoàn văn 
công Song and Dance 
Company. 
văn đàn di 
circle. 

văn giáo dí culture and 
education. 

văn hào di great writer, 
famous writer. 

văn hoá dí culture. 

văn học dt (cn. văn 
chương). x. văn chương '1. 

văn kiện d document. 

văn miếu dí temple of 
literature. 

văn minh 1. í( civilized, 
2. dt civilization. 

văn nghệ đt literature and 
arts. 

văn nghệ sĩ d( writers 
and artists. 

văn phòng di 1. bureau, 
office 2. secretariat, 
cabinet Đổng lí văn 
phòng director of Cabinet. 

văn thơ prose and verse, 
literature. 

vặn đp( T1. wring, twist, 
screw 2. turn, switch 
(light) on. Vận nhỏ: radiô 
turn down the radio. 

văng dđp( T1. fling, throw, 
launch, let fly 2. use 
profanity văng tục. 

vắng (tt 1. absent away 


literature 
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from home, wanting 2. 
quiet. Thanh vắng quiet 
and deserted. 

vắt đợt squeeze, tWIst, 
wring out. Vắt quả cam 
squeeze the orange. 

1. vặt (tt T1. (of items) 
miscellaneous Íặt vặt 2. (of 
jobs) odd, insignifiant. Việc 
vặt odd jobs. 

2. vặt đẹt pluck, disleaf. 
Vặt lông gà pluck feather 
out of a chicken. 

vấn đục í(f muddy, turbid 
(water). 

vấn đáp đt, di question(s) 

, and answer(s). Thi vấn đáp 
oral examination. 

vấn đề di question, matter, 
problem, issue. Miột vấn đề 
tế nhị a nice question. Vấn 
đề là the question ¡is 
question. | 

vận chuyển đt transport, 
COnvey. 

vận dụng đít use, make 
use of, apply. Vận dụng 
vào thực tế put into 
practice. 

vận động dc( 1. move, 
exercise. Vận động chân 
tay move one's hand, leg 
2. take part in a campaign 


(or. Vận động tuyển cử. 


electoral campaign. 
vận động viên di 
athlete, gymnast, 


sportsman. 

vâng †1. obey, be obedient 
.vâng lời, vâng dạ 2. yes, 
all right, O.K. 

vấp đpgt stumble, knock 
against  something,  trip 
OV€T. 

vập đẹt knock against, 
collide against, bump. 

vất vả tt  dificulty, 
laborious, hard. Cuộc sống 
vất vả hard life. 

vật đpt wrestle. Đánh vật 
với nhau wrestle together. 
Vật lộn với khó khăn 
wrestle with difficulties. 

vật chất dt  matter, 
material. 

vật dụng dí  materials, 
utensils, tools. Vật dụng 
làm bếp kitchen utensils. 

vật giá dt price oÍ goods. 
Vật giá tăng vùn vụt 
rocketing prices. 

vật liệu dt material. Vật 
liệu xây dựng building 
materials. 

vây đpt sourround, 
encompass, enarcle. 

vây bọc đtí surround. 

vây đợt 1. wave (of hand, 
handkerchief?), 2. Vẫy gọi 
beckon, wave one's hand. 

vậy so, thus, that, this. 

vẻ vang (tt glorious, 
glorified, blessed. 


vẽ đt draw, paint, sketch. 
Vẽ tranh paint a picture. 

vé di ticket. Vé khứ hồi 
return ticket. Fiết vé all 
seat are sold. 

ven dí shore, side, bank. 
Ven hồ the side of a lake. 

vén đgí †1. raise, roll up, lift 
up. Vén tay áo roll up 
one's sleeve 2. arrange, put 
in order. Thu vén công 
việc settle one's affairs. 

vẹn toàn (tt  intact, 
complete, untouched. 

vét đợt dredge, clean out. 
Vét mìn dredge up mines. 

về 1. đợt return, go back, 
come/be back. Về chỗ 
returnn to one's place 2. 
(fig.) die, pass away, depart 
3. to, towards. Về chiều 
towards evening 4. ¡n, at, 
about. Nói về speak about. 

về già in one's old age, 
when getting old. 

về hưu đt retire. Tuổi về 
hưu retiring age. 

vệ sinh hygiene, hygienic. 
Nhà vệ sinh toilet. 

vệ tỉnh di satellite. 


vết di trace, spot, stain. Vết 
máu blood stain. 

vết tích di sign, traces, 
vestiges, remnartt. 

vi phạm đợ( transgress, 
violate, break. Ví phạm 
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luật . pháp  transgress/ 
vilolate/ break the law. 
vi sinh vật dt 


microorganism. 
vỉ trùng dí 
germ, bacillus. 

VÌ ín as, since, because of, 
(or, for the sake. V? ai for 
smb's sake. 

Vì sao why. 

vĩ đại ít great. 

vĩ tuyến di parallel. 

ví như †1. ¡í ¡in case 2. 
Supposing, what iÍ. 

Vị taste (pgood or bad), 
flavour. Vị của nó như thế 
nào? what's its taste like? 

vị kỉ ít selfish. 

Vị lai di future. 

vị thành niên di minor, 
under age. 

vị trí díf position, place, 
situation. 

vỉa dt border, edge, rim, 
side. 

via hè dí kerb, side-walk, 
pavemernt. 

việc di 1. work, task, job. 
Công ăn việc làm job 2. 
thing, matter, affair. Việc 
nước state affairs. Trong 
mọi việc ¡in alÌ matters. 

việc công public affairs, 
official business. 

viêm d  inflammation. 
Viêm phối bronchitis. 


microbe, 
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viên chức di official. 

viên cảnh dd propect(s), 
outlook, vista. 

1. viện di 1. lodging, 
apartment. Viện bảo tàng 
museum 2. ¡institute. Viện 
ngôn ngữ học institute of 
Linguistics 3. the chamber 
of People's Deputies Viện 
dân biểu 4. hospital. Vào 
viện go to hospital. 

2. viện đít adduce, give 
reasons, produce, call 
upon. Viện đến call in. 
Viện cớ produce a reason. 

viện phí di hospital fees. 

viện sĩ df academician. 

viện trợ dí help, assist, 
ad. Viện trợ kĩ thuật 
technical aid. 

viện trưởng dí director 
(of stitute), rector, president 
(of university). 

viếng thăm đt visit. 

viết đợt write. Viết thư 
write a letter. 

Việt hoá 1. đợt 
Vietnamize, 2. dt 
Vietnamization. 

Việt kiều di Vietnamese 
national or resident (in a 
foreign country). 

vin cổ đt seize. 

vinh dự di glory, fame, 
honour. 

vinh quang (cn. vinh dự), 


x. vinh dự. 

vịnh di gulí, bay. Vịnh Hạ 
Long the Halong bay. 

VỊC dt duck, anas. Vịt trời 
wild duck. 

vò đc( 1. rub 2. crumple 
up. Vò giấy crumple up 
waste paper. 

VỎ dí †1. outer cover, bark 
(of tree), sheath, skin (oí 
fruit. Vỏ cây bark of a tree 
2. empty. Vỏ chai empty 
bottle. 

võ quan dÍ army officer. 

Võ sĩ di boxer, prize- 
fiphter, strongly built man. 

voi di elephant. 

vòi nước di tap. Khoá vòi 
nước turn off a tap. 

vòm di vault (o0, dome, 
vaultlike. Vòm trời vaulV 
dome of the sky. Vòm nhà 
cupola of a house. 

vong gia thất thổ 
despoiled of one's wealth 
and land. 

vong quốc lose one's 
Country (to invaders). 

vòng †1. circle, ring. Đứng 
thành vòng stand ¡In a 
circle 2. cycle. Vòng sản 
xuất productive cycle 3. 
round. Vòng chung kết the 


ínallÐ round 4. collar, 
bracelet, necklace 5. 
contraceptive  coil. Đặt 


vòng have a contraceptive 


coil fitted 6. tour, trip. 
vòng hoa di sarland, 
wreath. vống 1. Cái võng 
hammock 2. carry In a 
hammock. 
vọng gác watch-tower, 
control tower. 
vót 1. đpt sharpen, whittle. 
Vót bút chì sharpen a 
pencil 2. ff' very tall, 
steepling. Núi cao (chót) 
vót = steeplingly hiph 
mountain. 
vô căn cứ (í( groundless, 
unfounded, unjustified. 
vô chính phủ (tí anarchic 
(al), anarchy. Sản xuất vô 


chính phủ anarchy ¡in 
production. 

vô địch 1. di champion, 
tileholder.. Vô địch thế 


giới world champion 2. tt 
unconquerable, invincible. 


vô điều kiện (í 
unreserved, unqualified, 


unconditional. 

vô lí absurd, nonsensical, 
stupid, preposterous. 

vô nhân đạo (í inhuman. 

vô sản íí proletarian. 

vô số tí ¡innumerable, 
numberless, lot of. Vô số 
người nói như vậy a lot oÍ 
people have said so. 

vô thời hạn sine die. 

vô thừa nhận í(í derelict, 
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(of child) abandoned. 


vô tổ chức tí 
unogranized, unruly, 
unplanned. 

vô tuyến điện di 


wireless, radio. 

vô tuyến truyền hình 
di television. 

vỗ đt †1. clap, slap, spank 
2. lap, (of waves) hit, dash. 
Sóng vỗ bờ the waves beat 
upon the seashore. 

vỗ tay clap the hands, 
applaund. 

vốc đợt pick/scoop up in 
one's hands. Vốc cát pick 
up sand ¡n one's hands. 

vội vã đt hurry, be in a 
hurry, hasten. Alột người 
luôn vội vã man (who is 
always) in a hurry. 

vốn di capital. 

vốn dĩ pí by 
originally. 

vơ đít 1. claim what is not 
one's. Cái gì cũng vơ vào 
clam as ones  owm 
anything one casts one's 
eyes on. 2. claim falsely 
nhận vơ 3. gather. 

Vờ đgí prentend, sham. Vờ 
ốm sham ilÌness. 

vở dí stictched paper-book, 
copybook, exercise book. 

vở kịch dí a play. 

vỡ dt 1. break, smashed. 


nature, 
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Vỡ đê the dike broke Z2. 
break up. Võ đất clear 
(and) for cultivaton 3. 
leak out. 

vỡ lở 1. fall in, fall down, 
sink, collapse 2. be 
revealed, be laid bare, be 
unmasked. 

vỡ nợ become bankrupt, be 
a bankrupt. 

vớ đpt 1. catch, grab, grasp, 
snatch. Vớ lấy cơ hội to 
grasp at on opportunity 2. 
light upon. 

vợ di wife. Vợ chưa cưới 
fiancée, bride-tobe. 

vơi not to be full, (of water) 
sink down, abase. Khi đầy 
khi vơi sometimes it is full, 
sometimes not full. 

vời đz( claim, summon. Vời 
ai summon smb. 

1. với đợt reach out Íor 
smth. Làm ơn với hộ tờ 
báo please pass/reach me 
the newspaper. 

2. với ín T1. with, and 2. 
(final particle) wait for mel 
Đợi tôi với 3. (to express a 


blame, a reproach). Nhà 
với cửa! what a house. 
với nhau together, one 


another, each other. 

vớt đpt T1. fish out, pick up 
(from the water) 2. save, 
rescue (examinee). Vớt một 
thí sinh give a candidate a 


second chance. 

vợt dt T1. racket, ping-pong 
bat, tennis racket vợt quần 
vợt 2. hand net, scoop-net. 


Vợt tôm catch  shrimps 
with a hand net. 
vu cáo đgt  slander, 


calumniate, accuse falsely. 

vù di whir. Tiếng vù vù the 
hum and whir. _ 

vũ dt dance. 
(nhảy) a dance. 

vũ bão rain and typhoon, 
elemental. Alanh như vũ 
bão as strong as a typhoon. 

vũ đài dt (cn. võ đài) 
arena. Vũ đài chính trị the 
political arena. 

vũ khí dt weapon. 

vũ lực d íorce, violence. 
Chính sách vũ lực gunboat 
policy. 

vũ trang 1. đt arm, 
equip 2. df  armament, 
arm. lực lượng vũ trang 
armed forces. 

võ trụ d cosmos, universe. 
Vũ trụ quan worÌd view. 

vú di †1. breast, udder (of 
animal) 2. nurse, wetnurse. 

vú sữa dÍ cây, quả vú sữa 
milk tree, fruit. 

vụ ở †1. crop, season. Vụ 
chiêm fiíth month crop 2. 
affair, incident, case. Vụ 
kiện lawsuit 3. 


Điệu vũ 


department. Vụ 
Chief of department. 

vụ án dí case, trial. 

vua di 1. king 2. magnate. 
Vua dầu hoả oil manage. 

vục đt scoop smth, up 
with, dip into. Vục tay 
scoop smth up with one's 
hand&. 


trưởng 


vui: lòng (tt content, 
satisfied, pleased, be 
gratified, be willing. 

vui sướng dđc( 1. be 


happy, be merry 2. feel 
comfortable. 

vùi đổ put, bury in the 
ground, set in the ground. 
Vùi trong quên lãng bury 
¡in oblivion. 

vun trồng đpt 1. tend. 
Vun trồng rau tend one's 
vegetables  properly 2. 
cultivate. Vun đắp tài năng 
âm nhạc cultivate/foster 
musical giít. 

vụn dÍ crumb, bit, particle, 
morsel. Nhật những mảnh 
vụn pick up the crumbs. 

vung dpí †1. throw, swing, 
wave (arms). Cánh tay 
vung lên swinging one's 

.arms 2. throw_ away 
(money). 

vùng trời di air space. 

vũng di T1. bay, lagoon. 
Vũng Tàu the Vung Tau 
bay 2. pond. Mua trâu lại 
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vũng buy a buffalo at a 
pool. 


vụng dại (tí silly, foolish. 


vụng về (tt awkward, 
clumsy, maladroir. Động 
tác vụng về awkward 
movement. 


vuông ‡1. í(í square. AIét 
vuông square metres 2. 
square piece. Vuông vải a 
square of cloth. 

vừa phải ( reasonable, 
passable. Giá vừa phải 
reasonable price. 

vừa rồi 1. stop it! that will 
do 2. just now. 

vừa tầm at hand, within. 
Vừa tầm tay to hand. Vừa 
tầm mắt within eyesight. 

vừa ý dđgí content, please, 
to one's liking. 

vững (cn. vững chắc) tt 
solid firm, stable, sound. 
Bước di vững chắc firm 
sep. Lí luận vững 
solid/sound argumernt. 
Vững như kiêng ba chân 
firm as a rock. 

vững mạnh 
powerful. 

vươn dg( T1. stretch. Vươn 
mình stretch out, stretch 
one's limbs 2. strive to go 
forward vươn kịp. 


tt strong, 


vườn df garden. Vườn 
bách thảo a botanical 
garden. 
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vườn hoa di 1. (cn. công 
viên), park 2. flower garden. 

vườn trẻ dí kindergarten, 
nursery school. 

vương quốc di kingdom. 

vương vãi be scattered, 
dropped, be poured out. 

vướng đt 1. be burdened 
(with) vướng chân 2. 
mexed up/in, be caupht in. 
Vướng phải chuyện không 
hay get mixed up/in volved 
in an unpleasant business. 

vướng mắc d misgiving, 
impediments,  intanglemert. 
Giải đáp những vướng 
mắc dispel the misgivings. 


vượt dt †1. cross. Vượt 
sông cross the river 2. 
pass, exceed, surmount, 
surpass. Vượt quá mọi sự 
mong đợi exceed/surpass 
all expectations. 

vượt mức exceed be set 
standard. Vượt mức kế 
hoạch 20% top the target 
by 20 percent. 

vượt quyền đợt exceed 
one's authority. 

vứt đpt (cn. vứt bỏ) throw 
away, cast ofí. Vứt tờ báo 
cũ cast off the old paper. 

vưu vật Rare thing; (fig.) 
beautiful woman. 


XX 


X quang X-ray. * Ảnh X 


quang (y) = Radiogram. * 
Soi X quang = Radioscopy. 
xa (tt 1. Far, remote, distant. 
° Bà con xa =_ Distant 
relatives. 2. lndirect. s Nói 

= To refer indirectly to 
things. 3. Future. * Lo xa = 
lo provide for future 
needs, to be provident. 4. 
Separated, away. } xa biệt 
Removed, distant, remote. 
° Anh ta sống xa biệt thế 
giới = He lives apart from 
the world. ` xa cách Far 
away from, distant. } xa 
gần Far and  near, 
everywhere. °® Nói xa nói 
gần = To speak by hints, to 
drop hints } xa hoa 
Luxurious, lavish. *® Đời 
sống xa hoa = A luxurious 
liíe, a life of luxury. xa 
khơi †1. Far off on the hiph 
seas, very far off shore. Z2. 
Very far away. ® Non nước 
xa khơi = Very far away 
mouniains and rivers. " xa 
lạ Strange. *s Đến nơi xa lạ 
= lo come to a strange 
land. } xa lánh Keep aWay 
from. * Xa lánh bạn xấu = 
To keep away from bad 
(riends') company. } xa 
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lắc Too far. * xa lìa 1. 
Keep clear from. * Xa lìa 
bạn xấu = To keep clear 
from bad (friends') 
Company. 2. Separate. * 
Vợ chồng xa lìa nhau = 
Husband and wife are 
separated. ` xa lộ Public 
road, thoroughfare, hiph 
Way, motor Way; 
horseroad, cart-road. * Luật 
xa lộ = Highway Code. } 
xa mặt cách lòng Out ouf 
sipht, out of mind. xa mờ 
Vague, uncertain. ` xa nhà 
Be away from home. } xa 
phí íf Lavish, extravagant. * 
Ăn tiêu xa phí = To spend 
extravagantly. } xa tời 
Depart from, deflect from. 
° Xa rời thực tế = Deflect 
from reality. xa tấp Very 
faraway. } xa thắm Very 
far. È xa tít Very far, very 
long. * Con đường xa tít = 
A very long road. } xa 
vắng Far away. * Thời xa 
vắng = Time gone by. xa 


vời lImpractical, 
irrealizable. s Chuyện xa 
vỜi = Something 


impractical. " xa xa In the 
distance. } xa xả tí 
Nagging, scolding. °« Nói 
xa xả suốt ngày = To speak 
scoldingly all day long. } 
xa xăm Í1. Very far. 2. Far- 
of, remote, distan. °* 
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Ciọng nói xa xăm = Far 
away voice. } xa xỉ 
Luxurious. * Cuộc sống xa 
xÏ = A luxurious life. xa xỉ 
phẩm Luxury goods. ° 
Thuế xa xỉ phẩm = Tax on 
luxury goods. xa xôi tt 


xà bông Soap. 

xà lan Barge. 

xà lách (Fr. salade) Salad. 
s Xà lách quả = Fruit salad. 

xà lim Cell. 

xà phòng (fr. savon) soap. 


Faraway, far remote. * Dĩ 
vãng xa xôi = A far remote 
past. xa xử Live away 
from one's country. * 
Người xa xứ = Be an 
immigrant; expatriate. Ì xa 
xưa 1. In a far-off time, 
long ago. 2. lmmemorial. s 
Từ thời xa xưa = From 
(since) time immemorial. 
xá To salute, bow 
profoundly. s Xá ba xá = 
Bow_ profoundly  three 
times. ` xá nhân People 
served ¡n the family of 
mandarin. xá tội Pardon. 
xà (động) Snake. } xà cạp 
dt Leggings. xà cừ 
Mother-of-pearl. * Ốc xà 
cừ = Conch. } xà đơn 
Horizontal bar. } xà kép 
Parallel bars. xà lồn di 
Sarong. } xà mâu dÍ Spear. 
` xà ngang †1. (x. dựng) 
Tie-beam. 2. (thể) Crossbar 
(of a football goal). * xà xẻo 
đợt Appropriate by bits. ° 
Xà xẻo của công = To 
appropriate public 
property by bits. 

xà beng Lever, crowbar. 


xã Village. 


e Xà phòng giặt = Laundry 
soap. *° Xà phòng bột = 
Powdered  soap. }_ xà 
phòng thơm Toilet soap. 


xả 1. Rinse. 2. Let out. ° Xả 


hơi chiếc lốp = Deflate a 
tyre. ) xả hơi (Colloq.) 
Relax; ralaxation. * Vài 
phút xả hơi = A  few 
moments of relaxation. } 
xả láng (kng) Have a jolly 
good time. } xả thân 
Sacrifice one's life (to a just 
CaUSse). 

` xã đoàn 
Village Youth Union. } xã 
đội di Village militia. xã 
đội trưởng dt Village 
militia commander. xã 
giao †1. Savoir 2. Vivre, 
social relations. xã hội 
Society. *° Nhà hoạt động 
xã hội = A social worker. 
xã hội chủ nghĩa Socialist. 
°® Nhà nước xã hội chủ 
nghĩa = Socialist State. } 
xã hội hóa Socialize. ) xã 
hội học Sociology. * Nhà 
xã hội học = Sociologist. 
xã luận Editorial. > xã tắc 
Land, state. * Sơn hà xã tắc 
= The county and the 


state. } xã luận Leading 
article, leader. xã viên di 
Co-op member. xã viên 
hợp tác xã Member of 
Cooperative. 

xạ xạ ảnh (toán) 
Projective. s Hình học xạ 
ảnh = Projective 
geometry. xạ hương 
Musk: * Chất xạ hương = 


Civet. xạ hương lộc 
Muskrat. xạ kích Fire, 
shoot. } xạ khuẩn (sinh) 


Actinomycetes. * xạ kích 
đợt Fire, shoot. * Đội xạ 
kích = A shooters' unit. 
xạ thủ Riffle man, gunner. 
*s Xạ thủ súng máy = 
AutomatiC rifleman. } xạ 
thuật Ballistics; gunnery. 
xạ thuật học Ballistics. 

xác dt 1. (thợt, xấu) Size, 
build. * Người to xác = A 
person of bulky size. 2. 
Corpse. * Xác trôi ở dòng 
sông = A corpse floating in 
the river. 3. Slough, cast- 
off skin. * Xác rắn = A 
snake's slouph. 4. Shred. s 
Xác pháo = Shreds of 
firecrackers. ) xác chứng 
Conclusive. *s Thí nghiệm 
xác chứng = Conclusive 
test. ) xác cứ tí 
Unquestionable evidence. 
`} xác đáng True, exact. } 
xác định To define. * Xác 
định thái độ = To define 
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Clearl/ one's attitude. } 
xác lập. Firmly establish. s 
Chính quyền đã xác lập = 
A  firmly — established 
regime. } xác minh Verify; 
check. s Xác minh các sự 
kiện trong báo cáo = To 
verify the facts of a repott. 
`} xác nhận Confirm. * Tin 
tức được xác nhận = 
Confirmed news. Ì xác 
suất (math.) Probability. s 
Đơn vị xác suất = Probit 
(probability unit). xác 
thịt Flesh. s Thú vui xác 
thịt = Sensual pleasures. 
xác thực Real,  true, 
trustworthy, authetic. ` xác 
ướp Mummy. } xác ve 
Exuviae oÍ a cicada. * 
Mình gầy xác ve = To be 
all skin and bone. } xác xơ 
Destitute, ragged. s Nghèo 
xác xơ = Be reduced to 
destitution. 


xạc dt (thgt) Dress down. *° 


Bị bố xạc cho một mẻ = 
lo be dressed down by 
one's father. } xạc xài tí 
Ragged, in rags. 


xách 1. To carry by the 


handle. s Hành lý xách tay 
= Hand lugpage. 2. Pull. » 
Ông ấy xách tai tôi = He 
pulled my ears, he pulled 
me by ears. xách mềé 
Address a superior rudely, 
impolite, discourteous, 
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rude; Impolitely; 
discourtcously. ` xách nách 
1. Drag (someone) by an 
arm. 2. Carry too much in 
one's  arms. } xách tay 
Portable. s Vô tuyến xách 
tay = Portable television. 
xái di T1. Opium dregs. Nạo 
xái To scrape off dregs from 
an opium pipe. 2. Dottle. s 
Tẩu đây xái = The pipe is 
full of dottle. 
xài đẹí Use, spend, 
consume. * Xài tiền như 
rác = To spend one's 
money like water. xài 
phí Spend extravagantly. } 
xài xế Be used up, be old. 
xam Mix, mingle, blend. * 
Nói xam vào = Get a word 
in edgeways (edgewise). } 
xam xám Ash-coloured, 
ashy, as hen, greyish, pale 
Br©Y. 
xám †1. Crey, gray. *° Miặc 


toàn màu xám = To be 
dressed all in gray. 2. Xam 
xám (láy, ý giảm) 


Creyyish, grayish. * Mái 
tranh xam xám = A grayish 
thatch roof. " xám mặt 
Grey with fear. * xám ngắt 
1. Ashy-gray. * Da xám 
ngắt = To be ashy-gray. 2. 
Crey, dismal looking. ° 
Cảnh vật xám ngắt = A 
dismal looking scenery. } 
xám tro Ash-grey; 


cincreous. * Những đám 
mây màu xám tro = 
Cinereous clouds. ) xám 
xì Ash-grey. xám xịt 
Leaden. * Chân trời xám 
xịt= A leaden horizon. 
xàm íí Nonsensical. * Nói 
xàm = To talk nonsense. } 
xàm bậy _ Nonsensical, 
insanity. * Lời nói đó thậy 
là xàm bậy = Such talk 
would be stark insanity. 
xán đợt Fling, dash. * Xán 
cái bát xuống đất = Fling 


down a bowl on the 
ground  }  xán  lạn 
Splendid, bripht. ° Tương 


lai xán lạn = A splendid 
future. 

xàng Musical notes. " xàng 
xàng Always, ever, without 
Interruption. * tàm xàng 
xàng = Keiterate, repeat. } 
xàng xê di  Chinese- 
infuenced aria of the 
reformed theatre. 

xanh l. Blue, green. *s Da 
trời xanh = The sky ¡is 
blue. *° Cây xanh = A 
green plant. \W. Chim xanh 
= green turtledove (fig.) 
image of lovers. xanh 
biếc Very blue. xanh 
bủng Jaundiced. } xanh cỏ 
Dead and gone. } xanh da 
trời Sky-blue. xanh đậm 
Dark green. ` xanh hồ thủy 
Water-blue. } xanh lá cây 


Green. } xanh lá mạ 
Grass-preen. xanh lam 
Blue. * xanh lè Claringly 
green, very green. * Quả 
xanh lè = Very green fruil. 
`} xanh lơ Blue. ` xanh lục 
Green. xanh lướt Deadly 
pale. xanh mặt Blanch, 
pale with Íear. * xanh mét 
Deadly pale. xanh mơn 
mởn Lipht green. } xanh 
ngắt T1. Azure, cerulean. * 
Trời thu xanh ngắt = The 
azure sky of an autumn 
day. 2. Lushly green. + Có 
cây xanh ngắt một màu = 
The vegetation ¡is ushly 
green. ) xanh nước biến 
Navy-blue. * Bộ com: lê 
xanh nước biển = Navy 
blue suit. Y xanh rì Lushly 
green. xanh rờn Lushly 
green. * xanh tốt Green 
and luxuriant. * xanh tươi 
Green and fresh, verdant, 
luxurian. } xanh um 
Luxuriantly green. } xanh 
xanh Bluish, greenish. 
xanh xao Very pale. * Mặt 
mũi xanh xao = To have 3 
very pale face. 


xáo 
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duy. xao xác tỉ 
Fluttering, in a fluter, 
tumultuous. È xao xuyến To 
upset. 

Cook (meat with 
fragrant knotweed into a 
thin soup. } xáo bài Shuffle 
the cards } xáo động 
Tumultuous. * Tâm can xáo 
động = Tumultuous heatt. 
› xáo lộn Mix, mix up, put 
upside down. } xáo trộn 
Disorder. } xáo xác đgt Cet 
into a flurry. 


xào To íry. ` xào lăn Stir- 


fry. * xào xạc To rustle, to 
flutter.. *® Chim chóc xào 
xạc = The birds were 
fluttering. xào xáo Fry. 


xảo } xảo biện Eloquent. 


xảo hoạt False, untrue, 
cheating. * xảo kế A 
cunning stratagem. } xảo 
ngôn dt Honeyed word. } 
xảo ngữ 
Fallacious/deceptive 
misleading words. * xảo 
quyệt  Acute, shrewd, 
cunning, sly, sharp, artful. 
` xảo thuật Trick. P xảo trá 
ft Artful. 


xao } xao động Agitate, 
rouph  (sea);  distrrbed; 
restless. ® Nước xao động 
= The restlessness of 
water Y xao lãng To 
neplect. * Xao lãng nhiệm 
vụ = To neglect one's 


xạo Unreliable. 

xáp đợt Meet face to Íace, 
face each other. * Xáp mặt 
= To meet face to face. 

xát Rub. * Xát muối = To 
rub (something) with salt. 
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xàu Cast down, depressed, 
dejected; humbled, 
crestfallen.  xàu héo 
Wither, dry up, cause to 
fade. _ 

xay To grind, husk. * Xay 
à phê = Crind coffee. } 
xay bột Mill-flour. xay 
gạo Husk rice. } xay xát 
Husk and polish (rice). 

xáy  Hollow; - excavate, 
SCOOP OUI, sink a cavity ¡n. 
°«Ổ Xáy trầu = Pound the 
betel (before chewing it). 

xảy đến Occur, happen; 
befall. s Cái gì đã xảy đến 
với nó = What has 
befallen him. 

xảy ra ,Happen, OCCUF. ° 
Có thể xảy ra nhiều 
chuyện lôi thôi = Many 
incidents may OCCUT. 

xắc di Handbag. 

xăm 1. Oracle. ° Xin xăm = 
Consult the oracles. 2. Cái 
xăm = Pike (weapon). 3. 
Net for catching shrimps. 
xăm mình Tattoo. } xăm 
xăm đgí Head straipht and 
swiftly for. 

xắn To turn up, to rolÏ up, to 
tuck up. * Xắn áo = To 
tuck up one's dress. 

xăng Casoline, petrol. } 
xăng dầu Petrol (gazoline) 
and oil. ) xăng nhớt Petrol 
(gazoline) and lubricating 


oll. 

xăng đan Sandal. 

xằng tt Wrong, 
nonsensical. * Làm xằng = 


Do wrong. } xằng bậy 
Nonsensical. * Ấn nói xằng 
bậy = To talk nonsense. } 
xăng xiên Nonsensical. 

xắng Rudely. ` xắng giọng 
Raise one's voice angriÌy. 

xắp đợgt 1. Reach, come up 
to. ° Nước xăm xắp mắt cá 
= The water came up to 
one's ankles. 2. Xăm xắp 
(láy, ý giảm) To nearly 
reach (the brim of a pot...), 
to nearly come up to (the 
top of a dyke...). 


xắt To cut, to slice. * Xất 
thịt = To slice meat. 
xấc Impolite. } xấc láo 


Impertinent, insolent. ` xấc 
lấc Impolite, rude. s Cử chỉ 
xấếc lấc =  Impolite 
manners. } xấc xược Pert. 
eỒỎ Ăn nói xấc xược với 
người trên = To speak with 
pertness tO One 's 
SUperiors. 

xâm dgí Encroach upon. } 
xâm chiếm To invade. } 
xâm lăng đt Invade. 
Thực dân di xâm lăng = 
The colonialists  invaded 
foreign land. › xâm lấn đpt 
Encroach upon; trespass 
on. } xâm lược Invade; 


Invasion, agøression; 
aggressive. ) xâm nhập To 
penetrate, tO trespass. } 
xâm nhiễm Contaminate. } 
xâm phạm To violate, to 
transgress. 

xầm xì oSSÌp. ° Này, họ 
xâm xì về anh nhiều dấy = = 
Well, they are gossiping 
mụch about you. 

xẩm di 1. (cũ) Blind street 
singer. 2. Tune made of 
six-eipht foot couplets. 

xấp di 1. Quire. * Xấp giấy 
= A quire of paper. 2. 
Wad (of documents, bank 
notes). 3. Times as mụch 
as. 4. Moisten. * Xấp khăn 
để lau tay = To moisten a 
towel and wipe one's 
hands with ít.  xấp xỉ 
Approximate, about. * Tuổi 
xấp xỉ bốn mươi = To be 
about forfty.  xập xình 


Enriched — with rythmic 
sounds of drums and 
clarinets. 


xập xòe đpgt Flutter. 

xâu To thread, to string. * 
Xâu kim = Thread a 
needle. * Một xâu tiền = A 
string of coins. ` xâu chuỗi 
Expand one's contact írom 
a mainstay to other peasant 
(trong cải cách ruộng đất). 
› xâu kim Thread a needle. 
` xâu lỗ tai Ears pierced. } 
xâu xé To torment, to tear. 
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s Khách nợ xâu xé = To be 
tormented by creditors. 


xấu Ugly, bad, worse °* 


Trong cái xấu có cái tốt = 
Its an ¡ll wind (that blows 
nobody any good). ) xấu 
bụng 1. Having loose 
bowels, 2. lll-disposed. } 
xấu đi Worsen; ; deteriorate. 
s Tình hình xấu đi nhanh 
chóng = The situation 
deteriorated rapidly. ` xấu 
hổ 1. To be ashamed. 2. 
Feel shy,  (eel _self- 
conscious. s Cô dâu xấu hổ 
= The bride was Íeeling 
shy. xấu mã Have an 
ugÌy physical appearance. 
›} xấu mặt Loose face. ° 
Con làm cho cha xấu mặt 
= The child caused a loss 
Of face to his father. xấu 
nết Perverse. * xấu người 
Have an ugÌly appearance. 
›} xấu như ma As ugly as 
sin. } xấu òm (kng) Very 
uply. ) xấu số Ill-luck, bad 
luck, mishap, mischance; 
unlucky, TÌ- fated;  ¡ll- 
starred. xấu thói Selfsh. 
e Thằng bé xấu thói = 

selfish little boy. ` xấu tính 
Bad-tempered, i[l-natured. 
xấu tính xấu nết Ill-nature. 
› xấu tuổi Born _under an 
unlucky star. * xấu xa Bad. 
› xấu xí Ugly. * AMlặt mũi 
xấu xí = To have uply 


xầu —— 964 


features. 


xầu ít đøt Foam froth. * Xâu 
bọt mép = To foam (froth) 
at the mouth. 

xây To build. ° Xây tường = 
Build a wall. ? xây dựng 1. 
Build, construct  * Xây 
dựng nhà cửa = To build 
house. 2. Criticize 
Constructively, comment on 
constructively. s Ý kiến xây 
dựng  = Contructive 
Criticism. 3. Marry, get 
married. s Hùng sắp xây 
dựng với Xuân = Hung is 
going to marry Xuan. } xây 
đắp Build (up). Ð xây lắp 
Mount, assemble. s Xây lắp 
giàn giáo = lo mount a 
scaffolding xây xát 
Chafe. ` xây xẩm Giddy, 
dizzy. * Người xây xấâm vì 
xe chạy nhanh quá = To 
feel dizzy because the car 
runs too fast. " xây xước 
Scratch. 


xe } xe buýt Bus. *® Đi bằng 
xe buýt = Go Dy bus. } xe 
ca Coach. } xe cần cấu 
Tow truck. xe cấp cứu 
Ambulance. xe chỉ To 
spin thread. ) xe chữ thập 
đỏ Ambulance. xe chữa 
cháy Fire engine. } xe cộ 
Vehicles. s Xe cô qua lại 
rầm rập = Vehicles are 
going and coming noisily. 
)} xe cứu hỏa nh xe chữa 


cháy. xe cứu thương 
Ambulance. * Xe lửa cứu 
thương = Ambulance train. 
` xe duyên AcL as a 
matchmaker. } xe đạp 
Bicycle, cycle, bike. } xe 
điện Tram, tram-car, 
streetcar (Am.) * Đi xe 
điện = Co by tram. xe 
điếu Pipe stem. } xe đồ 
Coach. xe hoa Carriage 
(Wedding) decorated with 
flowers. xe hổa Train. } 
xe hòm Limousine. } xe hơi 
Automobile. * xe gắn máy 
Motorbike. } xe khách Bus. 
` xe lăn đường Steam- 
roller. " xe loan Imperial 
chariot, carrlage (poetry). 
xe Ïu Steam-roller. * xe lứa 
Train. ° Chuyến xe lửa đặc 
biệt = Special train. xe 
máy 1. Moped. 2. (dph) 
Bicycle  } xe mô tô 
Motorcycle. } xe ngựa 
Horse cart, horse carriage. 
` xe ô tô (F. auto) 
Automobile, motorcar. } xe 
rác Dust cart } xe tải 
Lorry, truck (M7). + Xe tải 
không di ở phổ này = This 
street is not for lorries. } 
xe tang Hearse. } xe tay 
Richshaw. } xe tắc xỉ Taxi. 
` xe tăng (Fr. tank) Tank. s 
Xe tăng lội nước = 
Amphibious tank. xe thư 
Mail car. } xe tơ nh xe 
duyên. xe tơ kết tóc Unite 


in marriage. È xe vận tải 
Truck  } xe xích lô 
Pedicab, trichaw. * Xe xích 
lô máy =  Motorized 
pedicab  } xe xế 
Onomatopoela of various 
sounds. 


xé dđpt 1. Tear to pieces, 
shred. * Xé lịch = Tear a 
leaf off a calendar. 2. (b) 
Cause an excruclating 
(lacerating) paIn. * Đau xé 
thịt = Feel an excruclating 
pain. 3. (b) Rend. » Tiếng 
còi xé không khí = A 
whistle rent the air. " xé lẻ 
Divide up. * Xé lẻ lực 
lượng = Divide up Íorces. 
›} xé lòng Heart rending. 
xé nát Tear to pleces. * 
Nỗi sầu xé nát tím gan = 
Heart riven with grief. } xé 
rách Tear. ` xé ruột Heart- 
rending. *s Tiếng kêu xé 
ruột = Hleart-rending cries. 
)} xé tan Tear to pIeces, 
lash to ribbons. } xé toạc 
Tear, rend. } xé vụn Lash 
to ribbons. xé xác Skin 
alive, tan (somebody's) 
h¡ide. 

xè * Cay xè = Stingly hot. } 
xẻ xẻ íf Buzzing. 

xẻ To saw, to split. * Xẻ gỗ 
= To saw wood. 

xem To see, to watch. * 
Xem đá bóng = Watch a 
football match. " xem báo 
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Read a newspaper. * Anh 
đã hỏi xem báo hôm nay 
chưa? = Hlave you seen 
today's paper? ` xem bệnh 
Examine a patient. xem 
bói Have one's fortune told, 
consult a fíortuneteller. } 
xem chừng †1. It seems, it 
looks as IÍ. * Xem chừng 
việc khó thành = Ilt seems 
that success is doubtful 2. 
Take care, mind, beware 
oí. xem hát Co to the 
theare. } xem hội 
Participate ¡in a festival. } 
xem khinh Disdain, scorn, 
despise. xem lướt Look 
throuph, browse. xem 
mạch Feel ˆ someone's 
pulse. * xem mặt Have a 
look at (a girl whole hand 
one intends to ask for). } 
xem ngày Determine a day 
of gpood omen (or a 
marriage...). xem ra 
There ¡is some_ indication 
that, (some chance of); ¡t 
appears (seems) that. * 
Xem ra có thể thành công 
= There is some indication 
of success. " xem số Read 
the horoscope. } xem 
thường Think le of, 
slight, disregard. * Ông ấy 
không xem thường ai cả = 
He sliphted no one. È xem 
tuổi Study the horoscope of 
a girl and a boy (before 
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deciding their marriage). } 
xem xét To examine, to 
consider, to see to; tO 
inspect. * xem xét vấn đề 
đó = 
issue. 

xen To ¡interpolate, to 
insert, interfere. È xen canh 
lnercop } xen kế 
Alternate, stagger. * Bố trí 
nghỉ xen kẽ = To stagger 
one's annual leave with 
others'. xen lẫn Mixed. s 
Tiếng nói chuyện xen lẫn 
tiếng cười = Conversation 
mixed with laughter. xen 
vào interfere, Insert. 

xén To cut, to trim. * Xén 
giấy = To cutpaper. ` xén 
tóc Capricorn beetle. 

xèn xet x xẹt (láy). 

xén lén í(í Bashíul, self- 
conscious, shy. * Cái nhìn 
xẻn lẻn = A shy look. 

xẻng di Shovel. 


xeo đøt Move with a lever, 
roll with a lever. * Xeo gỗ 
= lo roll timber with a 
lever. " xeo xéo * Nói xeo 
xéo = Talk too much. 

xéo T1. đt Clear ofÍ. * Xéo 
đi = Clear offt 2. Treat on, 
trample on. * Xéo phải gai 
= To tread on a thorn. } 
xéo xẹo Be slanting, be 
askew, be awry. } xéo xó 
dt Tottering, cranky. * Nhà 


Take a look at that, 


cửa xéo xó = 
house. 

xèo 1. Sizzle. 2. Xèo xèo 
(láy). ° Mlỡ xèo xèo trong 
cho = The fat was 
sizzling in the pan. 

xẻo đợi Cut out. * Xẻo thịt 
= To cut out bifs of meat. } 
xẻo mũi Cut off nose.  xẻo 
tai Cut off ears. 

xeẹo Slanting. * Đi xẹo về 
một bên = To walk 
slanting to one side. } xẹo 
Xọ = xẹo Get out of shape 
or down at heel. 

xép ft Small,  minor, 
auxiliary. °® Ga xép = A 
small railway station. 

xeẹp 1. Flat. »° Bánh xe xẹp 
= A lai tyre. 2. Ïo go 
down. } xẹp lép Very flat. 
° Bánh xe xẹp lép =_ A 
very flat tyre.. " xẹp xuống 
Ebb away. 


xét đợt 1. Consider, 
examine, study. * Xét việc 
xét người = Examine cases 
and study the people 
concerned. 2. Search. * 
Xét nhà = Search a house. 
›} xét cho cùng Add up to. 
›} xét duyệt Consider and 
approve. * Xét duyệt một 
đề án = To consider and 
approve a project. } xét 
định Consider, examine. ° 
Thời kỳ xét định = The 
period under review. } xét 


A_ cranky 


đoán Judge; critical. s Xét 
đoán bề ngoài = Judge by 
aDppearances  } xét giữ 
Examine and detain. } xét 
hỏi Interrogate, question. * 
Xét hỏi người bị can = To 
interrogate an  accused 
person. } xét lại Revise, 
review, reconsider. *® Xét 
lại những tiêu chuẩn cũ = 
Revise old standards. ) xét 


mình 1. Make personal 
search or inspection. 2. 
Think of oneself  (as), 


consider oneself. È xét nét 
Pick holes ¡ín, find fault 
with. ` xét nghiệm Make a 
test GOÍ } xét ra 1. 
Examine. 2. Judge, 
consider. } xét thấy Seeing 
that; whereas. xét tội 
Prosecute, try. xét xử To 
judge, to decide. * Được 
đưa ra xét xử = Brought to 
Justice. 

xeẹt đợt Whiz past. * Đạn 
xẹt ngang đầu = A bullet 
whizzed past one's head. 

xê đợt Move aside. * Đứng 
xê ra cho có lối đi = Move 
aside for someone to 6o 
through. } xê dịch To 
displace, to move. `} xê xế 
(Of sun, moon) Be sinking, 
waning, on the wane. } xê 
xích 1. To inch. s Xê xích 
cái tủ về phía cửa sổ = 
Inch the wardrobe toward 
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the window. 2. 
Approximately; rouphly. s 
Xê xích nhau một tí = lt is 
almost the same.. 


xế Slant, decline. * Bóng 
chều đã xế = The 


afernoon sun ¡is already 
slanting xế bóng 1. 
Decline (nói về mặt trời) 2. 
Be I in one's declining years. 
› xế chiều 1. Draw to a 
close (nói về ngày). 2. (¡d) 
Grow old, reach old age. } 
xế tà Decline of day. * 
Bóng xế tà = The sun was 
sefting. 

xề xệ A litle drooping, 
flowing, baggy, flabby. 

xể đợt Tear. * Chém xể trán 


= lo tecar someone'"s 
forehead with a knife. 
XỆ (í sệ. 


xếch Slanting. * Alắt xếch 
= Have slanting eyes. 

xệch íf Deformed, twisted. 
e Cái mồm méo xệch = A 
mouth twised out of 
shape. } xệch xạc ít Loose 


(-jointed). ° Đồ đạc xệch 
xạc =  Loose-jointed 
furniture. 


xên dđpí Refine by cooking 
and filtering. ° Xên đường 
= lo refne sugar by 
cooking and filtering. 
xênh xang 1. Smart. * 
Quần áo xênh xang = 
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Smart clothes. 2. 
Swaggcring. * Đ/ đứng 
xênh xang = To have a 


swaggering gait. 

xềnh xàng ít 1. Easy- 
going. 2. Simple. s Ấn mặc 
xênh xàng = Be plainly 
dressed. 

xềnh xệch Dragging noise 
(oÍ — something 0 2 
dragged on the ground). + 
Lôi ai xênh xệch = Drag 
smb. along. 

xếp 1. Arrange, pie, fold. s 
Xếp sách vở = To pile 
one's books, to put one's 
books into piles. 2. Put 
aside, give up. * Xếp công 
việc lại = To put aside 
one's work. 3. Fold, pleat. 
SỔ Gối xếp = A folding 
pillow. 4. Set. * Xếp chứ = 
To set Iypes. } xếp bằng * 
Ngồi xếp bằng = To sit 
plumb flat on the bed with 
crossed leøs. ` xếp chữ Set 


typ€s; typesetting. * Thợ 
xếp chữ = F (Print.) 
Compositor. } xếp dọn 


Tidy up, arrange, put in 
order. } xếp đặt Arrange. } 
xếp đống Let pile UP, pile 
up. * Công việc xếp đống 
= One's wotk is pilling up. 
› xếp hàng To line, stand 
in a queue (for); stand : 
line (for); queue up (for). 

xếp loại Classify, vàn 


catalogue,  classification, 
ranking. ) xếp nếp Pleat. * 
Màn cửa xếp nếp = 
Pleated curtains. ` xếp xó 
Shelve, put aside. 

xệp Flat on the ground. 
Ngồi xệp xuống đất = To 
sit ffat on the ground. 

xều dđgt nh xâu. * Xêu bọt 


mép = To foam (froth) at 
the mouth. Ì xếu xào 


Mumbling (of a toothless 
old man); breathe faintly. 
xệu xạo íí Cranky, loose. * 
Răng xệu xạo =  Loose 

teeth. 

xi 1. Sealing wax. * Gói 
hàng gắn xi = A parcel 
sealed with sealing wax. 
2. Polish. s Xi đánh giầy = 
Boot polish, shoe-shines. 

xi lanh Cylinder. 

x1 líp Panties. 

xi măng (Fr  ciment) 
Cement. * Nhà máy xi 
măng = Cement works. 

xi nê di The cinema, 
movies. 

xí dpt Reserve Íor oneselí. * 
Xí phần = Reserve_ for 
oneself a share. Ì xí gạt To 
trick, deceive. } xí nghiệp 
Business, enterprise.. °s Xí 
nghiệp muối = Saline. 

xì Leak out, escape. * Hơi xì 
ra ở đâu dây = The gas is 
escaping somewhere. } xì 


dầu di Soya sauce. } xì hơi 
Let out øas; leak out (of 
gas). l xì xào Buzz, 
whisper. se Nói chuyện xì 
xào = There was a buzz of 
conversation. } xì xăng tí 
So-so. * Làm ăn xì xăng = 
To do so-so. xì xổ đt 
Talk in a raucous voice. } 
xì xụp đợt T1. Gobble, sip 
noisily. * Xì xụp húp bát 
cháo = To sip noisily a 
bowl of rice gruel 2. Xì xà 
xì xụp (láy, ý liên tiếp). 

xì gà Cipar. 

xì ke (fhgt) Drug-addict. 

xỉ Slag, cinder. xỉ vả đợt 
Abuse, insult. 

xỊ đợt Fall, sag. * Xị mặt = 
Wear a sagging face. 

xía đợt Cut in. * Nói xía = 


To cụt ¡ín with some 
words, Edge in. 
xỉa To pick. * Xỉa răng = 


Pick one's teeth. } xỉa xói 
đợt Wag one's Íinger at 
angrily. 

xích †1. Chain. *° Xích con 
chó = Chain up one's dog. 
°«Ổ Xích xe đạp = Bicycle 
chain. 2. Enchain, chain 
up, bind in chains. * Xích 
ai lại = Load with fetters. 
xích đạo Equator. } xích đu 
Swing, rocking chai. } 
xích lô Pedicab, trichaw. * 
Xích lô gắn máy 
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Mlotorized pedicab, 
motorized trichaw. } xích 
mích To be ịn 
disapreement. xích sắt 
Chains. 

xịch Screeching and 


sudden stop. 

xiếc (fr. cirque) Circus. * 
Người làm xiếc trên dây = 
Funambulist. 

xiêm y Dress. 

xiểm nịnh Flatter 
servilely; toady. °Ổ Kẻ xiểm 
nịnh = Petty flatterer. 

xiên Slanting, oblique. * 
Nắng xiên vào nhà = The 
sun shore obliquely ¡into 
the house. xiên xẹo (tí 
Slanting, sloping, cranky. * 
Quán chợ xiên xẹo = A 
cranky market stall. 


xiêng 1. Chains, fetters, 
shackles, irons. 2. 


Enchain, chain up bínd ïn 
chains). } xiếng xích 1. nh 
xiêng. 2. Fetters, yoke. 
xiếng liếng Be badly 
defeated. ° Công nợ xiểng 
lểng = Over head and 
ears in debt. 
xiết Tiphten. } xiết bao 
How. * Đẹp xiết bao = 
How beautiful. * xiết chặt 
Press, tiphten, squeeze, 
strain; close (the ranks). * 
Nhanh chóng xiết chặt 
hàng ngũ = Close one's 
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ranks. }— xiết — nỗi 
Excessively. * Xiết nỗi 
kinh hoàng = To be 
excessively frightened. 

xiêu Slope, slant. * 
xiêu = To be sloping. } 
xiêu lòng Yield. s Nghe lời 
quyền rũ mà xiêu lòng = 
To yield to seduction. 


xiêu vẹo Tottering, 
inclined. 

xin To ask (for), to beg. * 
Xin ý kiến = Ask_ for 
instructions. " xin cưới Ask 
to hold a wedding (a 
marriage). } xin - lỗi 


Apologize, excuse me. } 
xin nghỉ Ask for leave. } 
xin phép Ask permission. * 
Xin phép ngài = By your 
leave. xin xổ Ask (sb for 
sth. sth. of sb.); solicit (sb. 
for sth. of sb.); try to get 
(sth. out of sb.); beg (íor sth. 
of sb.). ° Xin xổ tiền = Beg 
for money. 

xin đt Tarnish. 

xịn (Slang) Smart. * Đồ xịn 
= Nice and beautiful 
things. 

xinh Pretty, nice. xinh 
đẹp Beautiful. ) xinh trai 
Handsome (man, boy). 
xinh xắn íf Attractive, nice- 
looking. * Căn phòng xinh 
xắn =  A_ nice-looking 
room. } xinh xinh x xinh 
(láy). 


Đổ 


xít dt Purple swamp hen, 
redbill. 

xịt T1. (Of gas) Escape, leak 
out. 2. Spray (insecticide 
etc.) 3. (Of fireworks that 
do not go off). s Pháo xịt rồi 
= lUs a dud. 4. (Slang) Fail, 
flop. 

xíu Tiny. * Bàn tay nhỏ xíu 
= A tiny hand. } xíu mại 
Steamed minced meat. 

xìu Fall, to be fflat. 

xỉu To be faint. * Xu đi vì 
mệt quá = To be faint from 
exhaustion. 


xịu Look sullen; cross, 
peevish; moody, surly, 
snappish. °« Alặt cô xịu 


xuống = Her face fell. 

xo T1. Shrug (shoulders) 2. 
Shrink, contract, straiten. * 
Rét xo lại = Be chilled. } 
xo ro Huddle up. * Ngồi xo 
ro một xó = lo sít 
huddling up ¡in a corner. 
xo vai With hunched-up 
shoulders. 


xó Corner  *° Xó nhà = 
Corner of a house. xố 
xỉnh Dark corner, corner. * 
Chui vào xó xỉnh mà 
nghịch = To get  into 
mischief in dark corners. 

xó To thread, to slip. * Xỏ 
chân vào giày = Slip one 's 
feet into a pair of shoes. } 
xổ kim Thread a needle. } 


xổ lá Knavish, roguish, 
rude, ¡mpolte; be a 
trickster be a swindler (xổ 
lá ba que). ` xỗ mũi Lead 
by the nose. * Anh chàng 
bị vợ xỏ mũi = The chap is 
lêéed by the nose by his 
wie l xỏ tai Plerce 
(someone'*s) ears  (ÍOr 
earring wearing). ` xỏ xiên 
Play a nasty trick. 

xọ đợt Skip. * Chuyện nọ 
xọ chuyện kia = Skip from 
one subject to another. 

xoa Rub. * Xoa dầu cù là 
vào ngực = To rub balm 
on one's chest. ` xoa bóp 
Massage. } xoa dịu Soothe, 
placate, mollify. xoa tay 
Rub one's hands. 


xóa 1. Eíface, expunge, 
erase, rub out, blot out, 
scrape out, scratch out, 


obliterate, cross out. * Xóa 
nghèo đói và bệnh tật = 
Eridication of poverty, 
hunger and diseases. 2. 
(fig) Liquidate; abolish; do 
away (with); eliminate. } 
xóa bỏ Eradicate, wipe out. 
` xóa nhòa Dim out. 


xòa “Hang down. * Tóc xòa 
xuống mắt = To have 
one's hair hanging down 
fo one 5 eye©s. 

xõa đz( Flow down one's 
back. * Để tóc xõa = Have 
one's hair flowing down 
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` one's back. 


xoác 1. đpgt Put one's arms 
round somebod\y's waist. 2. 
dt Bundle. * Mlột xoác rơm 
= A bundle of straw. 

xoạc Spread one's 
extend one's legs. 

xoài 1. Mango. 2. At full 
length, flat on the ground, 
sprawling. *° Ngã xoài = To 
fall flat on the ground. } 
xoài cát Sweet mango. } 
xoài muỗm Sour mango (in 
North Vietnam) } xoài 
quéo Kind of mango. } xoài 


legs, 


tượng Elephant-mango, 
large mango. 

xoái Spread. * Chim xoải 
cánh = The bird ¡s 
spreading its wings. 

xoan di China  tree, 
margose. 


xoàn Diamond. * Hột xoàn 
= A diamond. 


xoang mối Nasal cavity. 
xoang xoảng Sound of 


cymbals, metallic sound 
perCussion. 
xoàng (1. Mediocre, 


plain. ° Bữa cơm xoàng = 
A plain meal. 2. Xoàng 
xoàng (láy). *° Ăn uống 
xoàng xoàng thôi = To eat 
plain meals. ` xoàng xĩnh 
tt Plain, mediocre. * Ăn 
mặc xoàng xĩnh = Dress 
plainly. 
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xoảng 1. Clatter. 2. Xoang 
xoảng (lấy, ý tăng và liên 
tiếp) Continuous rattle. 
xoành xoạch í(í Constant. 
xoạt Tearing noise. 


xoay To turn, to revolve. ° 
Gió xoay chiều =_ The 
wind ¡is turning. } xuày 
chiều (chm) Alternating. ° 
Điện xoay chiều = 
Alternating current. " xoay 
chuyển Revolve, rotate; 
turn, reverse. *  Xoay 
chuyển tình hình = 
Reverse the situation. 
xoay quanh To turn around. 
`} xoay tít Rotate at (ull 
speed. } xoay trở Contrive, 
find a way (to get out oí 
difficulties). xoay vần 
Change cyclically, undergo 
cyclical changes. ° Con tạo 


xoay vấn  =  Nature 
undergoes cyclical 
changes ` xoay vòng 


Rotate, revolve. È xoay xở 
Contrive, manage, procure, 
obtain. * Xoay xở kiếm 
sống = Get/ earn a living/ 
livelihood. 

xoáy Whirl s Thuyền tránh 
chỗ xoáy = The boat 
shunned _whiripools. › 
xoáy trôn ốc Spiral. ° Cầu 
thang xoáy trôn ốc = Spiral 
staircase. 

xoăn Curly. * Tóc xoăn = 
Curly haïr. 


xoắn đz( 1. Twist. * Xoắn 
thừng = Twist a rope. 2. 
Cling on to. *s Con bé xoắn 
lấy mẹ = The litle girl 
clung on to her mother. 3. 
Kinky. ° Tóc xoắn = Kinky 
hair. * xoắn ốc Spiral, 
helical. } xoắn xít To stick 
to. * xoắn xuýt Cling to one 
another. 

xóc †1. To shake. * Xóc thẻ 
= lo shake the lots, to 
shake the_ fortune-telling 
tablets. 2. (of car) Jolty. ° 
Xe xóc lộn lên = The car 
Jolted and jerked. 3. (Đòn 
xóc) Stick, flail. s Muối 
đòn xóc =_ Anopheles; 
mosquito. } xóc đĩa Fan- 
tan (game of odd and even 
with coins shaken on a 
saucer covered by a bowl). 

xọcC đpí( Break into. * Xọc 
vào nhà ai = To break into 
someone's house. ` Xọc 


xạch íí Cranky. * Xe đạp 
xọc xạch =  A_ cranky 
bicycle. 


xoe đợ( TwWlIst. *® Xoe ngòi 
pháo = To twist a fire- 
cracker Íuse. 

xòe Spread, open. * Xòe 
bàn tay = Open a hand. 

xoen xoét í(í Glib. * Nói 
xoen xoét = To talk glibly 
(and do nothing). 

xoèn Xxoẹt Onomatopoeia 


for sound of the saw. 

xoét dị Very short time. 

xoet íí †1. With a clipping 
noise. * Cắt mớ tóc đánh 
xoẹt mỘt cái = Ïlo cut a 
tuít of hair with a clipping 
noise. 2. Like liphtning. 3. 
Xoèn xoẹt (láy) Clipping 
noIse, DoWer-saWw noIse. 

xoi Dig. xoi móc Prick 
holes ¡in }  xoi mối 
Perforate, be captious, find 
fault; fault-finding. * Người 
xoi mói = A fault finder. } 
xo Xxói lrritatingly and 
without interruption. 

xói dt Erode. * Nước xói 
chân đê = The water 
erode the foot of the dyke. 
`} xói lở Crumbling Írom 
erosion. È xói mòn Erode. » 
Sự xói mòn (địa = 
Erosion. 

xom 1. dt Three-tined 
harpoon. 2. dt Catch (fish) 
with a three-tined harpoon. 

xóm Hamlet, subdivision of 
a village. se Hàng xóm láng 
giống = Neighbours. } 
xóm giểng Neighborhood. 
` xóm làng Village. 

xon xon í(í Nimble. s Chạy 
xon xon ra đón mẹ = To 
run out nimbly and greet 
one's mother. 

xon xón í Glib. ° Thằng 
bé kể chuyện xon xón = 
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The litle boy glibly told 
SỈOrI©S. 


xong Finish, be complete. * 
Thế là xong một đời = So 
a like ¡is finished. xong 
chuyện For the sake oí 
finishing with it. P xong đời 
Pay one's debt to nature, 
stop living, have done with 
le. b xong hẳn Work 


completed; accomplish 
mission. } xong nợ 1. 
Cleared of all debts. 2. 


Free of all troubles. È xong 
rồi Already finished. 
xong việc Put an end to, 
terminate, cor.clude, bring 
to a close, finish. > xong xả 
ft Smooth, without a hitch. 
` xong xuôi Be complete, 
finished, accomplished; put 
an end to, terminate, 
conclude, bring to a close, 
finish. 
xòng Xọc 
great speed. 
xống íí Short, curt. * Nói 
xõng = To speak shortly. 
xoong d/ Saucepan. } 
xoong chảo Saucepans n 
pans; kitchen ustensils. 
xoong nổi Saucepans ự 
pots; kitchen ustensils. 
xóp (tt Very flat. * Đói xóp 
cả bụng = To have a very 
at belly because of 
hunger.  xóp xọp Get very 
thin, get very flat. * Mặt 


(Coming) at 
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mày xóp xọp = One's face 
has got very thin. 

xọp T1. Cet thin, get flat. * 
Miặt xọp đi = One's face 
has got thiịn. 2. Hollow; 
porous. ° Nhẹ xọp = To be 
light because hollow. 3. 


on, ¡nstipate, impel (to), 
Induce (to), prompt (to). * 
Đừng xô dẩy =  Don!t 
push! Don't shovel! } xô 
lệch Disproportion. } xô 
xát Quarrel, scuffle, come 
to blows. 


xổ đợt Rush at. * Chó xổ 
vào khách lạ = The dog 
rushed at a strange guest. 


~- _ ˆ? 
xổ To rush into. " xổ số 


Xòm xọp (láy) Bulky but 
light. 
xót Sting, smart. * Tra 


thuốc xót mắt = To apply 
some_ collyrium  which 
stings the eyes. ) xót dạ To 
sufer. xót ruột Regret 
one's money (property). } 
xót thương Pity, 
compassion; take pity on; 
feel  sory for have 
compassion  Íor, mourn 
over. ® Vì xót thương = For 
pity's sake, out of pity. } 
xót xa Have one's heart 
rent. 

xô 1. Bucket, pail. * Aiột xô 
= A pailful (o0. 2. Push, 
shove, give a push/ shove; 
jOg. ° Sóng xô vào vách đá 
= The waves 
against the cliff. 3. Awry. ° 
Đứa bé làm xô khăn bàn = 
The boy pulled the table- 
cloth awry 4. Throw 
oneself. (on, upon), rush 
(to). se Xô lên tấn công = 
Advance/ rush to the 
attack. * xô bồ Gross. xô 
đẩy Push, shove, give a 
push/shove; Jjog (Íig.) urge 


dashed. 


Lottery. * Chơi xổ số = 
Raffle. 


xốc To lift up. ° Xốc ai lên 


= To lift someone up. 
xốc áo Smooth down one's 
gown. } xốc nổi íf Hare- 
brained, rash, hot-headed, 
írivolous, thouphtless, 
flippant. ° Hành động xốc 
nổi = Thoughtless action. 
` xốc vác To work hard. 
xốc xáo Overthrow, 
rummage, ransack, probe 
to the bottom. } xốc xếch 
Slovenly, untidy. ° Ăn mặc 
xốc xếch = To be slovenly 
dressed. 


xộc dđø( 1. Rush into. ° 


Chạy xộc vào nhà = To 
rush into one's house. 2. 
Xông xộc (láy, ý tăng) To 
dash in, to dash at. ` xộc 
xệch 1. Careless, slovenly. 
°«Ổ Bề ngoài xộc xệch = 


Slovenly  exterior. 2. 
Loosely dressed, in 
disorder. 


Xôi dí Steamed sticky rice. * 
Xôi hỏng bỏng không = To 
come nothing, a flash ¡ín 
the pan. } xôi gấc Steamed 
sticky rice and momordica. 
ÖỔỒ Ăn mày đòi xôi gấc = 
Beggars can't be choosers. 
)} xôi lúa Steamed _sticky 
rice and maize. } xôi nếp 
Steamed glutious rice. } xôi 
thị The habit of giving 


feasts. xôi vò Steamed 
stcky rice and pestled 
mungbeans. 


xối To pour down. ›ì xối 
nước Flush Mở hD › xối xã 
Fast and thick. * Mưa xối 
xả = The rain came down 
in buckets. 

xổi Provisional, temporary. 
°ÒỒ Ăn xổi ở thì = To live 
from hand to mouth. 

xôm (( (thgí) Swell. * Ăn 
mặc xôm = To be dressed 
in swell clothes. 

xồm (í Thickly bearded, 
thickly haired, covered 
with a thick fur. ® Chó xồm 

= A thickly haired dog. } 

xôm xoàm (f Sh3BBY, hairy. 

xốm On one's heels, 
squatting. * Ngồi xổm = 
Squat. 

xôn xao Tumult. 

xốn đợi Sting, smart. ` xốn 
xang đgí Feel perplexed. * 
Xốn xang trong lòng = Feel 
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perplexed in one's mind. 

xông 1. Exhale, to rush. 2. 
Inhale. * Đốt ngải cứu 
xông cho đỡ nhức đầu = 
To burn some_ mugwort 
and inhale the fume' for 
one's headache. 3. (dnh) 
cn xông khói Fumigate, 
smoke. } xông đất First- 
foot. È xông khói Fumigate, 
smoke (room, objects). 
xông muỗi Amoke out 
mosquitoes. › xông nhà nh 
xông đất. ` xông pha đt 
Brave.  * Xông pha nơi 
chiến địa = To brave many 
battle fields. xông xáo 
đpt Break Into. 

xồng xộc x xộc (láy). 

xống dt nh váy. ° Xống lụa 

A silk skirt  xống áo 

Women' s clothing. 

xống xểnh Negligent, 
careless. 

xốp Spongy, soít. ° Đất xốp 
= 5pongy earth. " xốp xộp 
x xốp (láy). 

xốt di Sauce. * Xốt cà chua 
= Tomato sauce ketchup. 
› xốt vang, Wine sauce. * 


Thịt bò xốt vang = Beef 
stewed in wine sauce. 
xơ 1. Thread, fibre. * Xơ 


dừa = Coconut fibre, coir. 
2. Threadbare, tattered, 
rapgged, very poor. * Nghèo 
xơ =. Poor as a church 
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mouse 3. Fuzz, fuzziness. 
xơ cứng (chm) Sclerosed. } 
xơ gan (y) Cirrhosis. Y xơ 


múi (thgt) Profit, 
advantage, gain. * Có xơ 
múi gì không? = Any 


advantage? _ xơ xác 
Denuded, bare. * Đổi núi 
xơ xác =  Denuded 
mountains and  hills. 

xơ cua (kng) Spare. * Lốp 
XƠ Cua = SpDare tyre. 

xớ rớ dđpt Wander about 
dumbly. * Đi xớ rớ giữa 
phố = To wander about 
dumbly ¡n the streets. 

xờ xạc (í  Haggard, 
dishevelled. 

xở đt 1. Unravel, undo. 2. 
Widen, broaden. +  Xở 
nương = To widen a ditch. 

xơi đt (trtr) Eat. * Mời bác 
xơi cơm = WIll you please 
be kind enough to begin 
to eat. * xơi xơi ® AMlắng xơi 


xơi = To be nagging (at 
someone€). 
xới To tun up (earth); 


dig.scoop (cooked rịce Írom 
pot. * xới đất Turn over 
the soI. 
xởi lởi tí Open, broad- 
minded, straipht forward. * 
Ăn nói xởi lởi = To speak 
straipht forwardly, to be 
ouispoken. 
xờm dđpø( 1. Hang down, 


Ílow. * Tóc xờm xuống 
mặt = Ïo wear one's hair 
fowing down to one's 
face. 2. Xờm xờm (láy, ý 
tăng). ® Đầu tóc xờm xờm 
= To wear one's hair like a 
mane. 

xớn xác look haggard, 
wild, anxious. 

xởn đợt Clip, trìm. * Xởn 
cánh gà = To clip the 
wings of a chicken. 

xớp tí Rouph. * Về mùa 
hanh da hay xớp = In the 
dry season, one's skin Is 
usually rouph. 

xợp (tí Shapgy. * Xợp tóc = 
To have shaggy haïr. 

xớt 1. Fly past. ° Đạn xớt 
qua đầu = The bullet flew 
past his head. 2. Claw 
very fast. ° Quạ xớt gà con 
= The crow clawed very 
fast a chick. 3. Mow, cụt 
ofÍÍ. *° Xớt cỏ = To mow 
grass. ® Xớt lá = To cut off 
leaves from trees. xót 
chia Share (chia xót). 

xu (fr. sou) Sou, cent, 
penny; money. * Không 
một xu dính túi = 
Penniless xu hướng 
Tendency, Inclination, 
tendency (towards to). ® Xu 
hướng cơ bản =  Basic 
tendency. _ xu nịnh 
Flatter, fawn (upon), court, 


make up (to), curry Íavour 
(with). * xu phụ đi Side 
with íor profit. * Xu phụ kẻ 
quyền thế = To side with 
the powerful for profit. 
xu thế Genecral trend. xu 
thời Follow the times, be 
an opportunist. 

xu-chiêng Brassière. 

xú khí di Stinking 


emanation, stinking 
exhalation, stinking 
miasma. 


xú uế Fetid. 

xù Fluff out. * Chim xù lông 
= The bird fluffed out Its 
feathers. " xù xì tí Rouph 
and warty. * Da cóc xù »xìÌ 
= The roush and watty 
skñn of toads. xù xù 
Bulky, cumbecrsome, 
cumbrous, unwieldy. xù 
xụ * Ho xù xụ = Cough 
repeatedly; repeated 
couphing. 

xũữ đợt Droop. * Tóc xũ = 
Drooping hair. * Xũ cánh 
= [rooDingø wings. 

xụ đi Sag, fall. s Xụ mặt = 
One's face fell. 

xua đợt Drive away by 
waving one's hand. * Xua 
gà cho vợ = Hlave no work 
outside one's home. } xua 
đuổi To drive away. * Xua 
đuổi bọn du côn = To 
drive away the hoolisans. 
) xua tan [)ispbecl. se Xua tan 
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bóng tối = Dispel the 
darkness. P xưa tay Shake 
the hand to say no, Wave 
the hand to say no. 


xuân 1. Spring (the 


season). * lập xuân = 
Beginning of spring. 2. 
Year  oÍ age, year 
(especially oí people). 3 
Youth. } xuân nữ Young 
girl. xuân phân Spring 
equinox. * xuân sắc 1. 
Spring SCenery. 2. 
Youthful; checríul. } xuân 
sơn ởi 1. Mountan ¡in 
spring, vernal mountain. 2. 
(b) Fair's eyebrows. } xuân 
thu Spring and autumn. } 
xuân tiết dí Lunar New 
Years Day, Tet. xuân 
tình dí Adolescent love. } 
xuân xanh Youthful age. 


xuẩn Stupid. * Con người 


trông thế mà xuẩn = A 
stupid person despite his 
apDpearance. * xuân ngốc 
Foofish and stupid. °* Một 
hành động xuẩn ngốc = 
An act of folly. 


xuất To pay out. * Xuất 


mười ngàn đồng = Pay out 
ten thousand dong. } xuất 
bản Publish, prin¿ be 
published/ printcd. * Nhà 


xuất bản = Publisher. 
xuất bản phẩm 


Publication. P xuất binh 
đợt (cũ) nh xuất quân. 
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xuất cảng Export. ) xuất 
cảnh dt. * Giấy thị thực 
xuất cảnh = An exit visa. 
xuất chỉnh Go to war. } 
xuất chúng Outstanding. ° 
Tài năng xuất chúng = An 
outstanding talent. } xuất 
chuồng Released from the 
pigsty (of pigs). xuất 
dương To go abroad. } xuất 
gia đpt Leave one's house 
to enter monkhood 
(nunhood). } xuất giá Get 
married. } xuất hành To go 
out. È xuất hiện Appear, 
become visible; come into 
being. °* Xuất hiện trên 
bầu trời = Appear in the 
sky — xuất huyết 
Haemorrhage. ° Xuất huyết 
não = Haemorrhage of the 


brain, cerebral 
haemorrhage. } xuất khẩu 
đợt Export. * Mặt hàng 


xuất khẩu = Export lines. 
xuất kích Make a sortie (of 
a plane). ` xuất ngoại đt 
Go abroad, øo overseas. } 
xuất ngũ đgt Be 
demobilized. } xuất nhập 
1. lncome and 
expenditure, income and 
outlay, earn and spend. 2. 
nh xuất nhập khẩu. › xuất 
nhập cảnh Immigration. * 
Phòng xuất nhập cảnh = 
Immigration office; } xuất 
nhập khẩu Export and 


import. ° Hằng xuất nhập 
khẩu = Export and import 
øoods. ) xuất phát Emit, 
send forth; set out, start off. 
® Vị trí xuất phát = Starting 
position. * xuất quân Give 
marching orders to troops, 
thow_ one's  troops into 
battle. * Lệnh xuất quân = 
Marching orders. } xuất 
sắc Excellent. * xuất thân 
Come (from); be descended 
(from), descend (from). } 
xuất thần Entrancement. ° 
Một phút xuất thần = A 
moment of entrancemenI. 
` xuất thế 1. Be bom, 
come into the world. 2. 
Become a monk or nun. } 
xuất tỉnh đt Ejaculate. 
xuất trận đợt Go into 
action, go ¡into battle. } 
xuất trình To show, to 
produce. } xuất viện đgt Be 
discharged fom the 
hospital, leave the hospital. 
› xuất vốn Provide capital, 
invest. xuất xứ Origin, 
source. } xuất xưởng 
Released from the fÍactory 
(of products). 


xúc Shovel, to scoop up. * 


Xúc dất = Shovel earth. 
xúc cảm Emotion. } xúc 
cảnh * Xúc cảnh sinh tình 
= Be moved at the sipht of 
a beautiful landscape. } 
xúc động To be moved, 


emotion. * (Ông ta xúc 
động kể cho tôi nghe = He 
told me with emotion. } 
xúc giác Touch, sence of 
touch. s Cơ quan xúc giác 
= Tactile organ of touch. } 
xúc phạm To hurt. } xúc 
tác đẹt (chm) Catalyze. } 
xúc tiến Stimulate, to speed 
up. * Xúc tiến công việc = 
To specd Up some work. } 
xúc xiếm lncite, excite, 
instigate (to), set on. 

xúc xích dí Sausage. 

xuê xoa Ready to overlook 
somebody's mistakes 
(offences); be tolerant. 

xuề xòa Easy-going. 

xuể íí Able to, capable of. 

xuệch xoạc íí Slanting. * 
Viết xuệch xoạc = To have 
a slanting handwriting. 

xuênh xoàng í¡ Simple, 
plain. se Ăn mặc xuênh 
xoàng = PBe plainly 
dressed. 

xui †1. Incite. * Xui trẻ nói 
láo = To incite a child to 
soeak_ˆ saucilyY 2. Be 
unlucky. * Gặp vận xui = 
To be unlucky. xui bảo 
Prompt, incite. } xui bẩy 
Intigate. } xui đại lncite to 
do a foolish thing. * Xưi dại 
trẻ con = To incite 
chidren to do foolish 
things. xui giục Urge, 
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provoke, incite, instigate. ° 
Xui giục (hằn thù) + [ncur 
enmity. ` xui khiến Lead 
to, bring about. xui nên 
Result unfortunately ¡n. } 
xui xẻo Unlucky; a peace of 
bad luck or misfortune, 
knock; a setback. *° Công 
ViệC xui xẻo = What a 
rotten business. 
xúi (í Unlucky, untoward, 
unfortunate. * Cặp vận xúi 
= To be unlucky. } xúi 
giụC = xui giục * Sự xúi 


giục từ bên ngoài = 
Instigation írom the 
outside. }  xúi quấy 


Adaptaton of a Chinese 
word “suy” bad luck, be 
unlucky. 

xum họp Gather. 

xúm Cather, cÌuster.  xứm 
đông From a crowd.  xúm 
quanh Crowd round. ` xứm 
xít Get together ¡in great 
numbers. 

xùm Xụp Sipping noise. ° 
Húp canh xùm xụp = To 
SÍD soup noisily. 


xun xoe đpẹ( Dance 
attendance upon. 

xung tt [[l-fated, 
Inauspicious, ominous. } 


xung động 1. Pulsatory. 2. 
lImpulsve. } xung đột 
Conflict. *° Sự xung đột ý 
kến = A  conflict of 
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opinions. " xung khắc Be 


incompatible (with), 
disagree; Contrary, 
opposed. * Đói vợ chồng 
xung  khẮĂc = An 


incompatible  couple. } 
xung kích †1. Assault. 2. 
Shock. ° Quân xung kích = 
Shock troops, storm troops. 
`} xung phong †1. AssaulL, 
fight hand to hand. s Tiếng 
hô xung phong = War-cry. 


2. Be wiling do 
something.  * Ai xung 
phong di nào? =_ ls 


anybody willing to go, 
who will volunteer to go? 
`} xung quanh Around, 
round. xung thiên Rising 
up to the sky; towering. * 
Nộ khí xung thiên = 
Towering rage. xung trận 
đpt. Rush no - the 
battlepground, øo to war. * 
Tiếng sét xung trận = 
Screaming battle cry. } 
xung yếu lmportant. * xúng 
xính dđẹt Have one's 
clothers hanging loose on 
one's body. 


downstream. 2. Low. * 
Miền xuôi = The lowlands. 
2 +1. Go down, flow 
downstream. 2. Go of 
smoothly, be  settled 
satisfactorlly. 3. Xuôi xuôi 
(láy, ý giảm) To be about to 
go off smoothly, to be about 
to be settled satisfactortly. 
@ Lowlands. * Tôi ở xuôi 
lên = l came up from the 
lowlands. Y xuôi chiều 
Agreeable. xuôi dòng 
Down stream, down the 
river. l xuôi gió Down the 
wind. } xuôi lòng Consent, 
acquiesce. } xuôi vai 
Drooping shoulders. xuôi 
tai Palatable. * Lời nói 
xuôi tai = Palatable words. 


xuống đz( 1. Go down, 


climb down, get down. * 
Xuống núi = To climb 
down a mountaimn. 2. 
Lower. ° Xuống giọng = To 
lower one's voice, fO 
sofpedal. * xuống cân 
Lose weight, lose flesh. } 
xuống cấp Be downgraded 


(n quality), degrade; lose 


ff Loose. * its importance, deteriorate, 


xùng xình 


Rộng xùng xình = Loosely | decline. xuống chức 
large (nói về quần áo). Reduce (a N.C.O) to a 


xúng xẻng Clatter lightly. 
xúng xoảng Clatter. 


xuôi ® 1. Down (the wind, 
the tide). s Nước chảy xuôi 
= The water  flows 


lower rank; ascendance. * 
Sự xuống chức mới dây 
của ông ta = Hs recent 
Aascen»dance. } xuống dốc 


Go down the slope. (fig. 


mative) decline, wane; øo 
downhill  (literally and 
figuratively). } xuống 
đường Take to the street. } 
xuống giá Drop in price. } 
xuống giọng Go down in 
Intonation. } xuống lệnh 
Give an order. } xưông mã 
Decline. * xuống tay Be 
less clever (less skillful) 
than one used to be (as a 
result of lack of practice...). 
`} xuống tóc (Buddhist 
shave one's head. 

xuồng Boat. ° Xuồng cứu 
đắm = A lifeboat. ° Xuồng 
máy = A motor boait. 

xúp di Soup.  xúp gà 
Chicken soup.  xúp lươn 
Eel soup. 

xút di Sodium hydroxide. 


xúy xóa To íorget about, to 
wipe ofÍ. ° Xúy xóa món 
nợ= To forget about a deblt. 


xuyên Pierce, cross, Ø0 
throuph. * Tên lửa xuyên 
lục địa = An 


intercontinental missile. } 
xuyên hông Attack through 
the flank. xuyên qua Go 
throuph, pierce. } xuyên 
quốc gia Transnational. } 
xuyên rừng Pierce the 
forest or jungle. xuyên 
sơn Cross mountain. * 
Đường xuyên sơn =_ A 
mouniain- 1-CrOSSing road. } 
xuyên suốt Shoot throuph. 
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xuyên tạc Misrepresent, 
distort, pervert. * Xuyên 
tạc sự thật = IDistort the 
truth. ) xuyên tâm ft (chm) 


Radial, diametral, central. 
° Alặt phẳng xuyên tâm = 
Diametral plane. 


xuyến Bracelet. 


xuýt xoa dđgt 1. Whimper 
from pain. 2. Whine out of 
regret. 

xuýt xoát Nearly, about. 

xuy£ đpgt Urge (a dog) Ìo set 
on. * Xuyt chó = Urge a 
dog to set on (somebodYy...). 

xứ Region, area, locality, 
district, state;  country, 
nation. s Xứ nóng = A hot 
couniry. ` xứ đạo Parish. * 
Giáo dân xứ đạo = 
Parishioner. } xứ sở 
Country, homeiand. * Xứ 
sở của... = The country 
of... } xứ ủy Regional party 
committee. * Xứ ủy Nam 
Bộ = Nam Bộ: regional 
committee. 

xử To judge. ` xử án Hold a 
trial. xử bắn Execute by 
shootng } xử hòa 
Reconcile. xử kiện Judge 
a case in court. } xử lý 
Dispose, treat, settle. ® Xử 
lí thóc giống bằng nước 
nóng = Treat rice seeds 
with hot water. ` xử phạt 
Fine. ° Toà đã xử phạt anh 
ta 2.000.000 đồng = The 
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Court fined him 2,000,000 
dongs xử quyết đợt 
Carry out a death sentence, 
©xecute. 

xưa Ancient, old. s Ngày 
xưa = The ancients. xưa 
kia Formely. } xưa nay 
Always. 

xức dđgt Apply to one's hair 
(skin...), wear. *® Xức nước 
hoa = To wear scent. ` xức 
dầu To oil.  xức thuốc 
Apply medicine. 

xực (thgí) Eat. 

xưng 1. Announce (one's 
name); call oneselí. Z. 
Confess (crime, sin xưng 
bá (cú) Proclaim oneself 
chief vassal. P xưng danh 
say  ones name, to 
Intraduce oneselí. xưng 
đế — Proclaim oneself 
emperor. } xưng hô To call, 
address (one another). } 
xưng hùng * Xưng hùng 
xưng bá = Proclaim 
oneself. chief. xưng tội 
ConfÍess one's sins. * Xưng 
tội với Cha = To confess 
one's sins to a priest. } 
xưng tụng đt Extol, praise. 
` xưng xưng Brazenly 
invent things. 

xứng í(( Worthy, deserving. 
*® Xứng với lòng tin = Be 
worthy of someone"s trust. 
` xứng danh Deserve one's 
renown. } xứng đáng 


Suitable, worthy. xứng 
đôi Well-matched, making 
a nice couple. xứng vai 


Equal ¡in rank (position, 
station...) *® Hai bên xứng 


vai = Both sides are equal 
in station. 
xửng di 
lining. 
xước To scratch. } xước 
mang rô Hangnail, agnall. 


Cake-steaming 


xược íf Insolent, pert, 
saucy. *® Nói xược = To 
speak saucily. 

xương Bone; bony; 
Osseous. * Sống gửi thịt, 


chết gửi xương = Give 
oneself ¡in liíeêí and ¡in 
death. ` xương bả vai (giải) 
Shoulder-blade, scapula. } 
xương bánh chè (giải) 
Patella, knee-cap. xương 


chày (giải) Tibia, shin- 
bone. } xương chậu (giải) 
Hip-bone, iÏium. } xương 


cốt Bone, skeleton. > xương 
cùng (giải) Sacrum. } 
xương cụt (giải) Coccyx. } 
xương đòn gánh Clavicle, 
collar-bone. xương đồng 
da sắt A man of steel; very 
strong. xương đùi (giải) 
Femur, thiph-bone. } xương 
hông (giải) nh xương chậu. 
` xương lá mía (giải) 
Vomer. `} xương mác (giải) 
Fibula. xương máu 1. 
Bone and blood. s Hy sinh 


xương máu cho Tổ Quốc = 
To shed one's blood for 
one's country. 2. AL the 
cost of blood and sweat; 
bitter. * Kinh nghiệm 
xưng máu =  Bitter 
experience. } xương mu 
(giải) Pubis. È xương ngực 
Breastbone. } xương quai 
xanh (giải) Clavicle. } 
xương rồng Cactus. } xương 
sọ (giải) Cranium. } xương 
sống Backbone, spine. * 
Động vật có xương sống = 
Vertebrate animal. ` xương 
sườn Rib. xương thịt 
Flesh and bone. * Bằng 
xương bằng thịt = In the 
flesh. xương trụ (giải) 
Cubitus. > xương tủy Marrow 


xưởng 
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and bone. * Bóc lột đến 
xương tủy = To exploit 
ruthlessly, to bleed white. 
› xương xấu ® 1. Bone (in 
a dish) 2. (bóng) Hard nut, 
touph nut (to crack). @ Be 
nothing but skin and bone. 


xướng Originate. } xướng 


âm (nhạc) 1. Sol-fa. 2. 
Solfeggio. * xướng ca (cú) 
Singing, singer's proÍession. 
`} xướng danh To call 
names. } xướng họa đt 
Compose twin poems. 
Factory, mill, 
workshop. * Xưởng dệt = A 
weaving factory. } xưởng 
máy Factory. ` xưởng thợ 
WOorkshop 
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y. ệ . 
l Iinstructions. 


y He, him. 

y án đt Approve a verdict 
(of a lower court). 

y bạ dí Health book, health 
records. 

y cụ Medical instrument. 

y chuẩn Sanction, consent 
tO, ratIÍy, authorize; 
approve, approve oÍ. 

y công Medical orderly, 
medical worker. 

y cựu As before. 

y dược d( Medicine and 
pharmacy. %* Trường đại 
học Y Dược = Faculty of 
Mledicine and Pharmacy. 

y gia (¡d) Physician. 

y giới Medical circles. 

y hẹn Keep 
appoIntmert. 

y hệt Look the very image 
Nội look the Picture OÍ. s% 
Thằng bé y hệt ông bố = 
The little boy ¡s his father 's 
picture, the little boy ¡s a 
chip of the old block. 

y học Medicine. s* Trường 
y= A school of medicine. 
® Y học dân tộc cổ truyền 
=  Traditional  national 
medicine. 

y khoa Medicine. %* Bác sĩ 
y khoa = A doctor of 


one's 


medicine, a MID (Mỹ). 
lệnh dt  Medical 


y lời Keep one's promise. 

y lý Medical principle. 

\4 nguyên IntacL 
unchanged. Tiên mất 
nhưng giấy tờ trong ví vẫn 
y nguyên = The money in 
the wallet was missing but 
the papers were intact. 

y nguyện Coníormable to 
one's wishes. 

y như lt seems. *%* Y như 
tôi đã gặp người đó ở đâu 
= Ít seems that Ï once met 
that person somewhere. 

y phục Garments, clothes. 

y sĩ Physician. 

y sinh (/d) Medical student. 

y sinh ngoại khoa A 
student surgeon. 

y sư (¡đ) Doctor; physiclan. 


y tá Nurse. ®%* Học sinh 
học nghề y tá = Student 
nurse. 


y tá trưởng Chief nurse. 


y tế Medical aid/service; 
care oÍ public health. % Cơ 
quan y tế = (Public) Health 
services. *®* Bộ Y tế = 
Ministry of Health; Hlealth 
Department. % Tổ chức y 
tế thế giới = The World 
Health Organization. k 
Một đội y tế = A medical 
team. *%* Giáo dục y tế = 


Health education. 


y thường Clothes (oí 
faIriesS; supernatural 
beings). 

y trang (s. khấu) Costume. 

y viện Hospital. 


y Vụ Adminitratve and 
technical service (of a 
hospital). 


y xá d[ Infirmary. 

ý 0ldea.* Nói chưa hết ý 
= Not to have told all 
one's ideas. ®  ltay s% 
Người Ý = ltalian. 

ý chí Intention, purpose, 
will, wIll pOWer. $% ỶỲ mi 
xâm lược của kẻ thù = 
strong will. ®* Ý chí xâm 


lược của kẻ thù = 
Aggressive  will of the 
enemy. _% Ý chí muốn 


` 


sống = The will to live. s% 
Ý chí sắt đá = Iron will; % 
Có ý chí làm một việc gì = 
Have the will-power or 
the strength of. will/mind, 
to do smth. s* Sức mạnh 
của ý chí = Strength of 
will. % Ý chí đấu tranh = 
The wiil to struggle. 

ý chí luận Voluntarism. 


ý ý chừng lt seems. ‹%* Ảnh 
vi ý chừng muốn lấy vợ = 
ltE seems he wants to 
marry. 

ý đi dí Job's-tears. 

ý định Intention. %® Tôi có 
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ý định cho xuất bản một 
cuốn sách = I have the 
intention to have a book 
published. 

ý đồ Intention. %* Thấy rõ 
được ý đồ của ai = To see 
through Ssomeone 's 
inention. %* Ý đồ kinh 


doanh =_ Intention  oÍ 
enterprise. 

ý - hội đợt — Crasp, 
understand. | 

ý kiến View, opinion, 


idea. $%* Phát biểu ý kiến = 
lo speak up one's 
opinion. s* Tán thành ý 
kiến của ai = To approve 
SsOmeone's views. s*  Y 
kiến phản hồi = Feedback. 
% Theo ý kiến tôi = In my 
ODinion, tO my 
mindthinking. % Tôi có ý 
kiến cho rằng = l am of 
the opinion that. +s* Bảo 
lưu ý kiến cho rằng, khư 
khư bám lấy ý kiến của 
mình =  Reserve one's 
opinion; stick to one's own 
opinion. s% Phát biểu Ỷ 
kiến = Express  one s 
opinion or views. $® Trao 
đổi ý kiến = Exchange OÍ 
opinion/Views. s% Hỏi ⁄ 
kiến = Refer; reference. * 

Tôi hỏi ý kiến vợ tôi đã = 

['II have to check with my 
wife first. ®* Y kiến của 
anh thế nào? = What's 
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your say? ® Họ không hỏi 
ý kiến tôi = They didn't 
consult me. ®%® Anh ấy làm 
không hỏi ý kiến tôi = He 
acted without reference to 
me. *% Một người không 
có ý kiến gì của riêng 
mình = A man with no 
mind of his own. s* Có 


Từ đó có hai ý nghĩa = 
Ihatd word  has  two 
meanings. * Điều anh nói 
có nhiều ý nghĩa lắm = 
There Is a great deal ¡n 
what you say. % Cái nhìn 
đầy ý nghĩa = A look of 
deep significance. *®%  Ý 
nghĩa văn học = Literary 


những ý kiến khác nhau = | sense. %* Ý nghĩa lượng 
Have different ideas. +** của các danh từ = 
Một số ý kiến về... = Some Quantitative meaning of 
ideas on... ®* Có ý kiến nouns  *®%* Ý nghĩa trái 
khác = Hold diferent | ngược = Contradictory 
views. % Cho tôi biết ý | — meaning. 
kiến của anh về vấn đề ý nghĩa mục đích 
này = Tell me your ideas | Signiicance of the 
on the subJject. objective. 

ý kiên nhất trí | ý nghĩa trọng đại Great 
Unanimous Opinion. significance. 

⁄ muôn Wish, desire. ý nguyện dt Aspiration, 

ý nghĩ ldea, though, | wish. 
opinion, sentiment; notion, | ý nhị tt Subtle. s* Lời nói ý 
conception. s% Ý nghĩ về nhị = Subtle wordk. 
cái chết = The idea oÍ ý niệm ldea, notion, 
death. % Tại sao anh lại concept (philosophy) 


có ý nghĩ ấy nhỉ? = What 


conception. % Có ý niệm 
put such an idea in your 


về cái gì = Have no 
mind? Whatever give you Hi bá of. sth 
the thought? % Một ý nghỉ Không có một chút ý niệm 
thiên tài = An idea oÍÌ về cái gì = Have no 
ĐEHHUGS e Ý nghĩ viễn idea/notion of sth, have 
vông = Pipedream. s%% Quả not the 


là một ý nghĩ tốt đẹp = 
That was a kind thoupht, to 
be sure. 

ý nghĩa Sense; 
sipnificance, meaning. % 


sliphtest/faintest/remotes/ 
idea/notion of sth. 

ý riêng A personal opinion 
/ feeling. 

ý thích Liking, taste. % Cái 


này hợp ý thích của tôi = 
Thịis is to my liking. 

ý thức Consciousness. $% Ý 
thức giai cấp =_ Class- 
consciousness. ®* YÝ thức 
làm chủ tập thể = Sense of 
collective mastery. «® Phát 
triển ý thức giai cấp của 
quần chúng = Develop the 
class-consciousness of the 
masses. s%* Có ý thức trách 
nhiệm = Hliave a feeling of 
responsibility.  s* — Nó 
không có một tí ý thức nào 
= He has not a particle of 
sense. 

ý thức hệ Ideology. 


ý trung nhân (kc) 
Swectheart, dream girl; 
dream boy. 


ý tứ 9 Meaning, sense. 9 
Thoughtfíulness, Care, 
caution. %* Đi đứng có ý tứ 
= To be careful in one's 
manner of walking. 

ý tưởng Idea, thought. 

ýÝ VỊ Savoury, meaningful. 
% Câu văn ý vị = A 
meaningful and delightful 
sentence. 

Y lnertia, state oí đit, 
stay out; Inert; sluggish. + 
Đứng ỳ  = Stand 
motionless. 

Ỷ To depend on. 


Ý lại Depend passively 0n, 
rely passively. * Ý lại vào 
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sự giúp đỡ của anh em = 
Rely passively on one's 
brothers' help. 


ý mình Conceited, be too 
proud of oneself. 


ở quyền Rely on one's 
power (authority). 
Ỷ tài Rely on one's talent. 


-° 


Ỷ thế Take advantage of 
one's authority {position, 
influence...). % Ý thế là 
con địa chủ, hà hiếp nông 
dân = To take advantage 
of one's  position as a 
landlord's son to ruthlessly 
ODpress the peasanIs. 

ÿ thị Rely on. 

yếm Brassiere. 

yếm dãi Bib. 

yếm đào Pink blouse 
(Viet-style brassieze). 

yếm khí Fastidious. 

yếm thế Pessimistc, 

misanthropic, s% Chủ nghĩa 


yếm thê = Pessimism. *% 
Kẻ yếm thế = Pessimist; 
misanthrope. 
yểm To hide. 
yếm hộ Cover, protect, 


support. %* Bắn yếm hộ = 
Screen-fire. s* Yểm hộ 
chặt chẽ = Close suppott. 


yếm trợ Protect, guard- 
shelter; succour,  assist, 


help. $ Yểểm trợ hỏa lực = 
Fire suppott. 


yếm trừ —— 988 


yểm trừ Drive out evil 
spirtsĩễ (by burying an 
exorcising charm). 

yên ®© Saddle © Quiet, 
unmoved. s* Ngồi yên = 
To sit quiet. * Yên để tôi 
nói cho xong = Keep quiet 
and let me finish. 

yên ả Quiet, tranquil. 

yên ắng íí Still, quiet, 
tranquil. ở Không gian 

. yên ăng = The air ¡is still 
and silent. 

yên bề 
married. 

yên chỉ Kermes (insect, 
dye). 

vên cương Harness.  +% 
Thắng yên cương = To 
harness. 

yên giấc Sleep a deep 
sleep. %* Yên giấc ngàn 
thu = To sleep an eternal 
sleep. 

yên hà di © Far remote 
jungle. s* Cảnh yên hà = 
Far remote jungle scenery. 
© Opium smoking 
(addiction). % Thú yên hà 
= The pleasure of opium 
smoking. 


gia thất Get 


yên hàn In peace, ¡in 
SeCUTItY. 
yên hưởng Enjoy 


(something) in peace. 
Yên hưởng tuổi già = To 
enjoy  one's  declining 


Y©ars in peace. 


yvên lành Free írom 
mishap, peaceful. $%* Chúc 
anh di đường mọi sự yên 
lành = Wish you a trip free 
from mishap, wish you a 
good trip.* Cuộc sống 
yên lành = A peacetul life. 

yvên lặng Quiet, calm, 
silent, silence; stillness; be 
sient; keep silent. s* Phá 
vỡ sự yên lặng = Break the 
silence. s* Giữ yên lặng = 
Keep  silent;  preserve 
silence. s% Các vị khách 
yên lặng khi bài nói bắt 
đầu = The guests lapsed 
ino silence when the 
speech began. *%* Sự yên 
lặng kinh hoàng = 
Horrified silence. s%* Cái 
yên lặng của đêm = 
SIiliness of the nipht. s* 
Miặt nước yên lặng = The 
surface of the water ¡s 
calm. 

yên lòng Feel assured, rest 
assured. 

yên nghỉ Rest in peace. % 
Yên nghỉ ngàn năm = Rest 
in _eternal peace; rest in 
the grave. % Cầu cho linh 
hồn ông ấy được yên nghĩ! 
= May his soul rest in 
peace! 

yên ổn Peaceful, safe. % 
Đời sống yên ổn = A 
peacetful life. 


yên phận nh an phận 
Feel smug. 

yên sau Tan-sad 
motor bike). 

yên tâm With one's mind 
at peace, have peace oí 
mind, feel assured. s* Tôi 
yên tâm = l'm at ease. s* 
Cứ yên tâm =_ Don!t 
trouble/bother;  compose 
yourselý make your mind 
©asy. 

yên thân Live in peace 
and quIet. 

yên tĩnh Quiet. s* Adột 
buổi trưa yên tĩnh = A 
quiet afternoon. 

yên trí Convinced. 


yên vị Take one's sealt; 
make oneself. comfortable. 


(of a 


% Xin mời yên vị = Please 
take your seats. 
yên vui Peaceíul and 


cheerful. $ Cuộc sống yên 
vui = A peaceful and 
cheerful life. 

yến © (động) Swallow ®© 
Ten kilogrammes. *%* Aiột 
yến gạo = Ten 
kilogrammes OÍ rice. 

yến ẩm Feast, Danquet. $ 
Bọn quan lại yến âm luôn 
với nhau = The mandarins 
used. to  banquet one 
another. 

yến mạch (thực) Oats. 

yến oanh Salangane and 
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Oriole; emotional 
involvement, amorous 
attachmentt. 

yến sào di Salangane's 
nest. 


yến tiệc Bandquet, feast. 

yêng hùng Swaggeringly 
heroic. 

vềng di Rackle (chim). 

yết To post, to placard. $ 
Đã yết danh sách thí sinh 
= The list of candidates 
has been placarded. ** Yết 
bản = Display notice or 
placard (giving names of 
successful candidates ¡n 
examination). 

yết hầu Pharynx. 

yết hậu *% Thơ yết hậu = 
Quatrain with an 
incomplete last verse. 

yết kiến To visit. 

yết thị Post up; post up a 
placard; stick a bill. * Tờ 
yết thị = Placard, bi, 
poster, notice. s Cho đến 
khi có yết thị mới = TIII 
further notice. 

yêu Love, to be ¡n love 
with. s* Yêu nhau say đắm 
= Be deeply in love with 
one another, be infatuated 
with one another. *s* Mẹ 
yêu con = A mother loves 
her children. s* Yêu nước 
= Love one's country. s% 
Yêu nhạc = Love mustc. 
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yêu cầu ®© đt Require, 
ask. s* Yêu cầu giữ trật tự 
= You are required to be 
orderly. _ di 
Requirement; request. s* 
Mục dích yêu cầu của 
công việc = The aim and 
requirement — of  some 
WOFK. 

yêu chuộng To like. 

yêu dấu Dear. 

yêu đời Optimistic. 

yêu đương dđg( Love.*% 
Chuyện yêu đương = A 
love affair. 

yêu kiều Charming, 
graceful. s* Dáng yêu kiều 
= A graceful figure. 

yêu ma Chost. 

yêu mến Love, cherish. 


Yêu mến bạn = To love 
one's friend. 


yêu người Philanthropic. 

yêu nước Patriotic. +s* 
lòng yêu nước = 
Patriotism. s%* Người yêu 
nước = Patriot. 

yêu quái nh yêu ma. 

yêu quý © đg( Treasure 
(something). @ tt Dear. % 
Con yêu quý = My dear 
child. 

yêu sách Demand (of, 
from); demand;  request; 
claim. ® Có quyền yêu 
sách đối với ai = Have a 
claim on smb. s%* Những 


yêu sách có thể chấp nhận 
được = — Acceptable 
demand:. 

yêu thích Like, be fond 
OÍ. 

yêu thuật Sorcery. 

yêu thương Be deeply 
attached to. s* Yêu thương 
bạn bè = To be deeply 
attached to one"s friend:. 

yêu tỉnh Evil, demon. 

yêu yếu x yếu (láy). 

yếu Weak, feeble, delicate. 
% Người yếu = A weak 
person. *®* Sức khỏe yếu = 
Be ¡in delicate health. + 
Phái yếu = The weaker 
sex. % Yếu thế = Be in a 
weak position. 

yếu bóng vía Coward; 
Cowardness. 

yếu bụng 
Laxtty. 

yếu đau Sick, sickly. 

yếu địa dí lImportant 
position, strateøIC position. 

yếu điểm The essential 
pornt. 

yếu đuối Weak, feeble. $% 
Tinh thần yếu duối = A 
feeble spirit. 

yếu hèn 
cowardly. 

yếu kém Weak. % Khắc 
phục những mặt yếu kém 
= lo make good one's 


(Medicine) 


Feeble and 


weak points. 

yếu lược Resume, outline, 
summary, elementary. ks 
lường yếu lược = 
Elementary school. 

yếu lý Fundamental thesis. 

yếu mềm Tender, soft; 
weak, feeble. 

yếu mục lmportant article; 
Important part. 

yếu nhân Very important 
person (V.IP.. % Những 
yếu nhân trong chính giới 


= The very  important 
people ¡in the political 
circles. 


yếu ớt nh yếu đuối. 

yếu sức Poor health. $ 
Nghỉ vì yếu sức = To retire 
for poor health. 

yếu thế Be in a weak 
position, be ¡n losing 
position. 
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yếu tố Element, factor. s* 
Yếu - tố quyết định = A 
decisive factor. %* Nó tạo 
thành một yếu tố rất quan 
trọng trong sự tiến bộ của 
thế giới = lL constitutes a 
very Important factor ¡in 
the world's progress. 


yếu tố thời gian Time 


element. 

yếu tố thúc , đẩy 
Motivatlon factors. 

yếu tố tỉnh thần 


Spiritual/morale factor. 
yểu Short life, premature. 


% Chết yếu = To die 
prematurely. 
yếu điệu Graceful.s* 


Người yếu. điệu kẻ văn 
chương (Kiều) = A graceful 
girl, a brilliant scholar wed. 
yếu tướng dt Appearance 
showing a premature death. 
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